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สัมโมทนียกถา

สพฺพทานํ ธมฺมทานํ ชินาติ.

การให้ธรรมทาน ชนะการให้ทั้งปวงฯ

อาตมภาพได้รับทราบเรื่องอันเป็นที่น่าอนุโมทนายินดีเป็นอย่างยิ่ง 

ดังที่พระครูวิเทศสุธรรมญาณ (สุธรรม สุธมฺโม) และศาสตราจารย์กิตติคุณ  

สกุญัญา สดุบรรทดั มารายงานความก้าวหน้าของการทำางานวจัิยเร่ือง “สืบค้น

หลกัฐานธรรมกายในคัมภีร์พทุธโบราณ” ของ สถาบนัวจิยันานาชาตธิรรมชยั 

(DIRI) ที่ดำาเนินงานอย่างต่อเนื่องด้วยความมุ่งมั่นอุตสาหะและทำางานเป็น

คณะ โดยแบ่งความรับผิดชอบเพื่อสืบค้นแหล่งข้อมูลให้ได้มาซึ่งหลักฐานจาก

หลายภูมิภาคทั่วโลก

เป็นที่ทราบกันอย่างดีว่าพระธรรมคำาสอนอันบริสุทธิ์ของพระสัมมา 

สมัพทุธเจ้านัน้ มคีวามเป็นสจัธรรม ทีจ่ะนำาพาชวีติของสรรพสตัว์ทัง้หลายผูห้ยัง่ 

จิตลงสู่ความเพียรในสัมมาสมาธิ ให้หลุดพ้นจากความทุกข์ในสังสารวัฏ และ

เข้าถึงสันติสุขอันไพบูลย์อย่างแท้จริงได้ โดยไม่ถูกจำากัดด้วยกาลเวลา เป็น  

“อกาลโิก” จวบจนเวลากว่า 13 ปีผ่านไปคณะทำางานได้พบหลกัฐานธรรมกาย

ที่สำาคัญดังมีปรากฏในคัมภีร์ท่ีจารึกด้วยอักษรขโรษฐีในภาษาคานธารีบน

เปลือกไม้เบิร์ช ซึ่งเป็นวัตถุโบราณเก่าแก่ที่คัดลอกตั้งแต่พุทธศตวรรษท่ี 5-6 
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อันนับเป็นก้าวใหม่ของการสืบค้นทางวิชาการ รวมถึงการพบหลักฐานจาก
คัมภีร์โบราณอื่นๆ ได้แก่ คัมภีร์อักษรจีน คัมภีร์อักษรขอม คัมภีร์อักษรธรรม
และคมัภร์ีอกัษรเขมร เมือ่ศกึษาวจิยัโดยเปรยีบเทยีบคมัภร์ีพุทธโบราณเหล่านี ้
กับคัมภีร์บาลีมีพระไตรปิฎกเป็นต้น ได้พบว่ามีความถูกต้องสอดคล้องกัน
ดุจดังรสเปรี้ยวที่ปรากฏในมะนาว หรือรสหวานที่ปรากฏในน�า้ผึ้ง

ย่อมเป็นทีป่ระจกัษ์รบัรองความจรงิแท้ของพระสัทธรรมท่ีถูกเกบ็รักษา
ไว้ในภาษาและอักษรต่างๆ ซึ่งคัดลอกสืบต่อกันผ่านกาลเวลาที่ล่วงมากว่า 
2,000 ปี ผ่านยุคสมัยและแว่นแคว้นดินแดนอื่นๆ มากมายจนถึงยุคของเราใน 
ปัจจุบัน ผลของการศึกษาข้อมูลคำาสอนจากหลักฐานอันสำาคัญเหล่านี้ ทำาให้
ได้ภาพของหลักธรรมในส่วนภาคแห่งปฏิบัติสัทธรรม ซ่ึงอาจเลือนหายไป
บ้างตามกฎแห่งไตรลักษณ์นั้นกลับยิ่งมีความชัดเจนขึ้น อันเป็นการยืนยันว่า
พระธรรมเทศนาของพระเดชพระคุณพระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) ที่
ได้รื้อฟื้นธรรมปฏิบัติวิชชาธรรมกายของพระพุทธองค์ไว้ในหลายแง่มุมนั้น 
มีความเป็นเอกภาพที่เป็นเอกายนมรรค ดังที่มีปรากฏในพระไตรปิฎกบาลี  
ทีฆนิกาย อัคคัญญสูตร ที่ว่า

“ตถาคตสฺส เหต� วาเสฏฺา อธิวจน� ธมฺมกาโย อิติปิ  
พฺรหฺมกาโย อิติปิ ธมฺมภูโต อิติปิ พฺรหฺมภูโต อิติปิ ฯ” (ที.ปา.
11/55/92)

“ดูก่อนวาเสฏฐะและภารทวาชะ เพราะคำาว่า ธรรมกาย

ก็ดี พรหมกายก็ดี ธรรมภูตก็ดี พรหมภูตก็ดี เป็นชื่อของพระ

ตถาคต” และพระพุทธวจนะที่กล่าวกับพระวักกลิ ว่า
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“โย โข วกฺกลิ ธมฺม� ปสฺสติ, โส ม� ปสฺสติ ฯ โย ม�  

ปสฺสติ, โส ธมฺม� ปสฺสติ ฯ

ธมฺม� หิ วกฺกลิ ปสฺสนฺโต, ม� ปสฺสติ ฯ ม� ปสฺสนฺโต, ธมฺม� 

ปสฺสติ ฯ” (ส�.ข.17/216/147)

“ดูก่อนวักกลิ ผู้ใดแลเห็นธรรม ผู้น้ันชื่อว่าย่อมเห็นเรา, 

ผู้ใดเห็นเรา ผู้นั้นช่ือว่าย่อมเห็นธรรม, วักกลิ เป็นความจริง 

บุคคลเห็นธรรมก็ย่อมเห็นเรา บุคคลเห็นเรา ก็ย่อมเห็นธรรม”

อาตมภาพขออนโุมทนากบัคณะทำางานวจิยัซึง่ม ีพระเทพญาณมหามนุี  

(ไชยบูลย์ ธมฺมชโย) ผู้สถาปนาสถาบันวิจัยนานาชาติธรรมชัย (DIRI) และ 

ผู้มีส่วนสนับสนุนทุกท่าน ที่ได้นำาความรู้ข้อแท้จริงด้านวิชาการเรื่องธรรมกาย

นี้ มาเติมเต็มในส่วนของปริยัติสัทธรรม และสร้างกำาลังใจให้แก่ชาวพุทธทั้ง

มวลในส่วนแห่งปฏิบัติสัทธรรม อันจะนำาไปสู่ผลคือปฏิเวธสัทธรรมที่สามารถ

รับรู้ได้ด้วยตนเองเป็นสันทิฏฐิกธรรม อนึ่งต้องขอชื่นชมคณะพุทธบริษัทเหล่า

กัลยาณมิตรที่ตั้งใจจัดพิมพ์เป็นธรรมบรรณาการเพื่อถวายแด่พระสังฆาธิการ  

30,000 วัดทั่วประเทศ เนื่องในวันคุ้มครองโลก 22 เมษายน พ.ศ. 2557 

ซึ่งจักอำานวยประโยชน์แก่วงการวิชาการที่ศึกษาพระพุทธศาสนาทั้งภายใน

ประเทศไทยและทั่วโลกอย่างกว้างขวางต่อไป 

เจ้าอาวาสวัดปากนำ้าภาษีเจริญ

ผู้ปฏิบัติหน้าที่สมเด็จพระสังฆราช
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สาส์นจากบรรณาธิการ

พระสัทธรรมคำาสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเป็น อกาลิโก ทรง

พระคุณโดยไม่จำากัดกาลเวลา นำาพาเวไนยสัตว์ให้หลุดพ้นจากความทุกข์ 

ทรมานในวัฏฏะและเข้าถึงสันติสุขอันไพบูลย์ได้อย่างแท้จริง พระพุทธวจนะ 

คำาสอนท่ีสืบทอดต่อกันมาในรูปมุขปาฐะก็ดีหรือบันทึกบนใบลานหรือบน 

เปลอืกไม้กด็ ีย่อมเป็นเครือ่งแสดงความมอียู่ของธรรมปฏบิตัอินัเป็นเอกายนมรรค  

หนทางสายเดียว ที่มีปรากฏให้เห็นเหมือนกันไม่ว่าจะเป็นพระพุทธศาสนา

นิกายใดในอดีตและปัจจุบัน

ด้วยมโนปณิธานในเรื่องดังกล่าว พระเดชพระคุณพระเทพญาณ 

มหามนุ ี ว.ิ องค์สถาปนาสถาบนัวจิยันานาชาตธิรรมชยั แห่งออสเตรเลยีและ

นวิซแีลนด์ จงึมอบหมายให้อาตมภาพและคณะทำางานดำาเนนิการสบืค้นหลกัฐาน 

ของธรรมปฏิบัติจากคัมภีร์คำาสอนดั้งเดิม เพื่อยืนยันความถูกต้องมั่นคงที่

สืบทอดจากอดีตจนถึงปัจจุบันของพระสัทธรรม เหตุนี้จึงเป็นจุดกำาเนิด

ของโครงการ “การสืบค้นหลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ” ซึ่งมี

วัตถุประสงค์ที่จะทำาหน้าที่เสมือนทนายแก้ต่างแทนพระพุทธศาสนา ชี้แจง

ให้เกิดการยอมรับในสังคมต่างๆ โดยเฉพาะในวงการนักวิชาการที่อาจไม่เคย

ปฏิบตัสิมาธภิาวนา แต่กลบัใช้ความพยายามทีจ่ะอธบิายประสบการณ์ภายใน 

ซึ่งอาจสื่อความหมายเปลี่ยนผันไปบ้าง จึงควรให้นักวิชาการทั้งหลายนั้นได้

เข้ามาพิสูจน์ ดังบทพระบาลีที่ว่า เอหิปัสสิโก ท่านจงมาพิสูจน์เถิด พระธรรม
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ที่พระพุทธเจ้าทรงสั่งสอนนั้น ควรน้อมนำามาปฏิบัติด้วยตนเองได้ทุกเมื่อ ซ่ึง 

ก็คือ โอปะนะยิโก และเป็นเรื่องอันวิญูชนพึงรู้ได้เฉพาะตนคนเดียวด้วยการ

ปฏิบัติ ซึ่งคนอ่ืนที่ยังไม่ปฏิบัติจนรู้แจ้งจะพลอยตามรู้ตามเห็นด้วยหาได้ไม่  

ดังพระบาลีที่ว่า ปัจจัตตัง เวทิตัพโพ วิญูหิติ นั่นเอง

โครงการสืบค้นค�าสอนดั้งเดิมจากคัมภีร์พุทธโบราณ นั้น จำาเป็น

ต้องดำาเนินขั้นตอนตามหลักการศึกษาวิจัยเชิงวิชาการ สำาหรับคณะทำางาน

ของสถาบันฯ ถือว่าเป็นการเริ่มต้นจากศูนย์ เพราะส่ิงแรกท่ีต้องทำาคือการ

สร้างบุคลากรให้เป็นนักวิชาการทางพุทธศาสนศึกษา โดยเริ่มเรียนรู้ระบบ

การค้นคว้าแบบตะวันตก เพื่อให้เข้าถึงแหล่งข้อมูลซ่ึงเป็นที่หวงแหนของ

สถาบันวิชาการระดับโลกต่างๆ ซึ่งคณะทำางานบางท่านต้องเปล่ียนสายงาน

จากพื้นฐานความรู้ความถนัดที่มีอยู่เดิม ทั้งนี้ต้องนับว่าเป็นคุณูปการอย่างยิ่ง

ของนักวิชาการตะวันตกสาขาต่างๆ ที่ได้รวบรวมและทำาการศึกษาหลักฐาน

ทางพระพุทธศาสนายุคต้นไว้แล้วเป็นอเนกอนันต์ ไม่ว่าจะเป็นวิชาการด้าน

โบราณคดี ประวัติศาสตร์ จารึกโบราณ นิรุกติศาสตร์ พุทธศาสนศึกษา ฯลฯ 

และสำาหรบัด้านบรหิารจดัการทางสถาบนัฯ กไ็ด้สร้างความสัมพันธ์กบัองค์กร 

ทางวิชาการนานาชาติ เพื่อส่งเสริมงานด้านวิชาการ แลกเปลี่ยนความคิดเห็น

และเพือ่ความทนัต่อการเคลือ่นไหวของวงวชิาการ องค์กรทางวชิาการเหล่านี ้

ได้แก่ มหาวิทยาลัยวอชิงตัน สหรัฐอเมริกา มหาวิทยาลัยออสโล นอร์เวย์ 

มหาวิทยาลัยโอทาโก้ นิวซีแลนด์ มหาวิทยาลัยเคลานีย่า ศรีลังกา และ

มหาวิทยาลัยโคตะมะ อินเดีย เป็นต้น และสิ่งที่ดำาเนินการควบคู่กันไป คือ

การวิจัยค้นคว้าในหัวข้อท่ีเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติของพระพุทธศาสนาด้ังเดิม 

ซึ่งถือได้ว่าเป็นผลงานที่สำาคัญของสถาบันฯ ในงานวิจัยที่ทุ่มเทตลอดเวลา
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กว่า 13 ปีที่ผ่านมานี้ เป็นการค้นคว้าในหลักฐานปฐมภูมิ อันได้แก่คัมภีร์ที่

จารึกด้วยอักษรขโรษฐีบนเปลือกไม้เบิร์ช ภาษาคานธารี ภาษาสันสกฤต และ

ภาษาโบราณต่างๆ ของเอเชียกลาง รวมถึงคัมภีร์ปฏิบัติสมาธิภาวนาภาษาจีน

ซ่ึงประพนัธ์โดยวปัิสสนาจารย์ชาวต่างชาต ิทีเ่ข้ามาเผยแผ่ต้ังแต่ยคุแรกๆ ของ

พระพุทธศาสนาในจีน การค้นคว้าในคัมภีร์อักษรขอมที่มีหลักฐานทางจารึก

โบราณสามารถอ้างอิงอายุได้ถึงสมัยอยุธยาตอนต้น รวมถึงกลุ่มคัมภีร์อักษร

ธรรมและอกัษรเขมรโบราณทีก่ล่าวถงึการทำาสมาธภิาวนาของพระพุทธศาสนา

ในอดีตของสุวรรณภูมิ

ผลจากงานวิจัยที่คณะทำางานได้ทุ่มเทด้วยความวิริยอุตสาหะ เป็นเวลา

มากกว่า 13 ปีที่ผ่านนั้น คือการแสดงให้เห็นนัยสำาคัญหรือร่องรอยของวิชชา

ธรรมกายที่สูญหายไปกว่าสองพันปี บทความวิจัยที่เสนอไว้ในหนังสือเล่มน้ี 

รวบรวมจากข้อมูลหลักฐานมากมายหลายชิ้นงานและจากหลายแหล่ง

สถานท่ี ซึ่งเมื่อได้น�ามาศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบกับคัมภีร์ฉบับบาลีมี

พระไตรปิฎกเป็นต้น และเปรียบเทียบศึกษากับเทศนาค�าสอน ของพระ

เดชพระคุณพระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) อดีตเจ้าอาวาสวัดปากน�้า 

ภาษีเจริญ ก็พบความชัดเจนว่าธรรมกายเป็นที่รู้จักของชาวพุทธตั้งแต่

ยุคต้นๆ จนถึงอดีตที่ไม่ไกลนัก และธรรมกายเป็นกายที่ประกอบด้วยญาณ

ตรัสรู้ที่สามารถรู้เห็นได้ด้วยญาณมิใช่ด้วยวิญญาณรู้ อีกทั้งการปฏิบัติธรรมที่

เป็นประสบการณ์ภายในคือนิมิตดวงสว่าง และการปฏิบัติธรรมแบบเห็นองค์

พระภายในกลางตัว รวมถึงการหยุดใจไว้บริเวณเหนือสะดือกลางท้องนั้น  

ย่อมบ่งชีว่้ามชีาวพทุธได้เรยีนรูแ้ละปฏบิตัธิรรมสบืทอดต่อเน่ืองกันมานาน

หลายสิบศตวรรษแล้ว
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

ขอเจริญพรขอบคุณอย่างยิ่งต่อคณาจารย์ที่ปรึกษาทุกท่าน ท่ีเมตตา

ให้คำาแนะนำาและขัดเกลาผลงานวิจัยตามหลักวิชาการ จนสำาเร็จเป็นรูปธรรม 

ทันตามกรอบเวลา รวมถึงอนุโมทนาในมหากุศลของท่านสาธุชนเหล่า

กัลยาณมิตรทั้งหลาย ท่ีให้การอุปถัมภ์ร่วมเป็นเจ้าภาพจัดพิมพ์หนังสือ 

“หลกัฐานธรรมกายในคมัภร์ีพทุธโบราณ” เล่มที ่1 เพือ่ถวายแด่พระสงัฆาธกิาร 

ทั่วประเทศ 30,000 วัด เนื่องในวันคุ้มครองโลก วันที่ 22 เมษายน 2557  

นี้ และคณะศิษยานุศิษย์ก็ได้แสดงความกตัญูกตเวทิตา และพร้อมใจบูชา

ธรรมแด่พระเดชพระคุณพระเทพญาณมหามุนี วิ. ซึ่งตรงกับวาระอายุวัฒนะ

มงคลได้ 70 ปี

การเผยแพร่ผลงานวจิยัเป็นธรรมทานครัง้นี ้จกัก่อให้เกดิคณุประโยชน์

แก่วงการศึกษาและเสริมสร้างศรัทธาสัมมาทิฏฐิแก่ผู ้ใฝ่ใคร่ต่อการศึกษา

พระพุทธศาสนา การศึกษาพระพุทธศาสนาทางวิชาการจักได้เจริญรุ่งเรือง

สืบไป.

 (พระครูวิเทศสุธรรมญาณ วิ.)
 บรรณาธิการบริหาร
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อักษรย่อ

อักษรย่อทั่วไป

บ. ภาษาบาลี

รธ. หนงัสอื รวมพระธรรมเทศนา พระมงคลเทพมนุ ี(สด จนทฺสโร) 

 (คณะศิษยานุศิษย์หลวงพ่อวัดปากนำ้า โดยพระวิชัย วิชโย 

 และคณะ 2555)

ศ. พุทธศตวรรษ

ส. ภาษาสันสกฤต

BHS Buddhist Hybrid Sanskrit หรือ ภาษาสันสกฤตแบบผสม

D พระไตรปิฎกภาษาทิเบต Derge edition (tsha) 

 pp. 126a-206b 

P พระไตรปิฎกภาษาทิเบต Peking edition (tsu) 

 pp. 133b-215a 

อักษรย่อชื่อคัมภีร์: คัมภีร์ลายมือเขียน และระบบการอ้างอิง

ญาณก. 4.4 คัมภีร์พระญาณกสิณ หน้าที่ 4 บรรทัดที่ 4

ธัมมกาย 8.1-4 คัมภีร์ธัมมกาย หน้าที่ 8 บรรทัดที่ 1-4

บัวร. 2.36.4 คัมภีร์บัวระพันธะ ผูกที่ 2 หน้าที่ 36 บรรทัดที่ 4

ปริยาย. 24.14 คัมภีร์ปริยายพระวิปัสสนาสูตร ข้อ 24 บรรทัดที่ 14

พุทธน. 5.1 พุทธนรกัน หน้าที่ 5 บรรทัดที่ 1
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

มูลพ. 2/2 คัมภีร์มูลพระกรรมฐาน ภาษาเขมร ใบลานที่ 2 หน้าที่ 2

มูลล. 13.4 คัมภีร์มูลลกัมมฐาน ฉบับวัดป่าเหมือด หน้า 13 บรรทัดที่ 4

อักษรย่อชื่อคัมภีร์ : คัมภีร์ปฐมภูมิ อักษรไทย

ก. พระไตรปิฎกบาล ีใช้ข้อมลูฉบบับาลสียามรฐั  อ้างองิ ชือ่คมัภร์ี เล่ม/

ข้อ/หน้า  เลขเล่มใช้เลข 1-45 ตามลำาดับของพระไตรปิฎกบาลี 45 เล่ม  

ข. อรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา และคัมภีร์ปกรณ์วิเศษภาษาบาลี ใช้ข้อมูล

จากฉบบัมหามกุฏราชวทิยาลยั (มมร.) และฉบบัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั 

(มจร.) ตามทีร่ะบไุว้ท้ายอกัษรย่อแต่ละตวั โดยอ้างองิ ชือ่คมัภร์ี เล่ม/หน้า  เลข

เล่มที่ใช้เป็นเลขเล่มที่ระบุไว้ในคัมภีร์นั้นๆ เอง ถ้าคัมภีร์นั้นๆ ไม่มีเลขเล่มระบุ

ไว้ จะอ้างอิงเฉพาะเลขหน้า  ในกรณทีีอ้่างองิต่างฉบบัจากทีร่ะบไุว้ในอกัษรย่อ 

จะระบุชื่อฉบับที่ใช้อ้างอิงกำากับไว้ด้วย

ค. พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปลภาษาไทย ใช้ฉบับมหามกุฏราช

วิทยาลัย (ไทย มมร.) และฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (ไทย มจร.) 

และฉบับสยามรัฐ (ไทย สร.) โดยอ้างอิง ชื่อคัมภีร์ เล่ม/หน้า และระบุฉบับที่

อ้างอิงไว้ด้วย 

ขุ.จูฬ.  ขุทฺทกนิกาย จูฬนิทฺเทส

ขุ.เถร.  ขุทฺทกนิกาย เถรคาถา

ขุ.ปฏิ.  ขุทฺทกนิกาย ปฏิสมฺภิทามคฺค

ขุ.ม.  ขุทฺทกนิกาย มหานิทฺเทส

ขุ.อุ.  ขุทฺทกนิกาย อุทาน
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ชา.อ.  ชาตก อฏฺกถา  (มมร.)

เถร.อ.  เถรคาถา อฏฺกถา ปรมตฺถทีปนี 1-2 (มจร.)

ที.ปา.  ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺค

ธ.อ.  ธมฺมปท อฏฺกถา (มมร.)

เนตฺติวิ.  เนตฺติวิภาวินี (มจร.)

ปฏิ.อ.  ปฏิสมฺภิทามคฺค อฏฺกถา สทฺธมฺมปกาสินี (มจร.)

พุทฺธ.อ.  พุทฺธวำส อฏฺกถา มธุรตฺถวิลาสินี (มจร.)

ม.ม.  มชฺฌิมนิกาย มชฺฌิมปณฺณาสก 

ม.มู.  มชฺฌิมนิกาย มูลปณฺณาสก

ม.อ.   มชฺฌิมนิกาย อฏฺกถา ปปฺจสูทนี 1-4 (มจร.)

ม.อุ.  มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสก 

วิ.จุลฺล.  วินยปิฏก จุลฺลวคฺค

วิ. ม.  วินยปิฏก มหาวคฺค

วิ.มหา.  วินยปิฏก มหาวิภงฺค

วิ.อ.  วินย อฏฺกถา สมนฺตปาสาทิกา 1-3 (มมร.)

วิมาน.อ.  วิมานวตฺถุ อฏฺกถา ปรมตฺถทีปนี (มจร.)

สงฺ.อ.  ธมฺมสงฺคณี อฏฺกถา อฏฺสาลินี (มจร.)

สำ.ข.  สำยุตฺตนิกาย ขนฺธวารวคฺค

สำ.นิ.  สำยุตฺตนิกาย นิทานวคฺค

สำ.ม.  สำยุตฺตนิกาย มหาวารวคฺค

สำ.ส.  สำยุตฺตนิกาย สคาถวคฺค

สำ.สฬ.  สำยุตฺตนิกาย สฬายตนวคฺค
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สำ.อ.  สำยุตฺตนิกาย อฏฺกถา สารตฺถปกาสินี 1-3 (มจร.)

สุ.อ.  สุตฺตนิปาต อฏฺกถา ปรมตฺถโชติกา 1-2 (มจร.)

องฺ.ฉกฺก.  องฺคุตฺตรนิกาย ฉกฺกนิปาต

องฺ.นวก.  องฺคุตฺตรนิกาย นวกนิปาต

องฺ.อ.  องฺคุตฺตรนิกาย อฏฺกถา มโนรถปูรณี 1-3 (มจร.)

อป.อ.  อปทาน อฏฺกถา วิสุทฺธชนวิลาสินี 1-2 (มจร.)

อภิ.ปุ.  อภิธมฺม ปุคฺคลปฺตฺติ

อิติ.อ.  อิติวุตฺตก อฏฺกถา ปรมตฺถทีปนี (มจร.)

คัมภีร์ปฐมภูมิ อักษรโรมัน

ก. พระไตรปิฎกและคมัภร์ีบาลอีืน่ๆ ในอกัษรโรมนั  อ้างองิฉบบัสมาคม

บาลปีกรณ์ (PTS edition) เป็นหลกั โดยระบอุกัษรย่อชือ่คมัภร์ี.หมายเลขเล่ม.

เลขหน้า เช่น D.III.84-86 คือ Dīghanikāya vol.3, pp. 84-86

ในกรณทีีอ้่างถงึฉบบัฉฏัฐสงัคายนา1 (CS) หรอืฉบับพทุธชยนัต ี(BJ) ใช้หลกั

การอ้างอิงแบบเดียวกันแต่วงเล็บไว้ข้างท้ายด้วยว่าเป็นฉบับใด เช่น A.IV.75-76 
(CS) หรือ M.II.12-14 (BJ) เป็นต้น ยกเว้นในกรณีที่อ้างอิงคัมภีร์ที่ระบุชื่อฉบับ

ไว้ในอักษรย่อแล้ว เช่น คัมภีร์ศาสนวงศ์ (sāsanavaṃsa) ที่มีใช้เฉพาะฉบับฉัฏฐ

สังคายนา จะไม่ระบุชื่อฉบับซำ้าอีกในการอ้างอิงในเนื้อหา

1 ฉบับ “ฉัฏฐสังคายนา” ในที่นี้ หมายถึงเนื้อหาที่แสดงไว้ในโปรแกรมสืบค้นพระไตรปิฎกที่จัดทำาโดย
สถาบันวิปัสสนา (Vipassana Institute) ของพม่า  ซึ่งอาจมีเนื้อหาแตกต่างจากฉบับ “ฉัฏฐสังคีติ” 
ที่พิมพ์เป็นเล่ม
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ข. คัมภีร์ปฐมภูมิในภาษาสันสกฤต ใช้ระบบการอ้างอิงเดียวกัน โดยใช้

แหล่งข้อมูลที่ปรากฏในบรรณานุกรม

A Aṅguttaranikāya

AA Aṅguttaranikāya aṭṭhakathā Manorathapūraṇī

Ap Apadāna 

AbhK Abhidharmakośa and Bhāṣya

AbhKV Sphuṭārthā Abhidharmakośa-vyākhyā

AṬ Aṅguttaranikāya Ṭīkā, the Sāratthamañjūsā (CS)

CpA Cariyāpiṭaka aṭṭhakathā, the Paramatthadīpanī

D  Dīghanikāya

DA Dīghanikāya aṭṭhakathā, the Sumaṅgalavilāsinī

DhSA Dhammasaṅgaṇī aṭṭhakathā, the Aṭṭhasālinī

DṬ Dīghanikāya Ṭīkā, the Sumaṅgalavilāsinī 

ItA Itivuttaka aṭṭhakathā, the Paramatthadīpanī

KhpA Khuddakapāṭha aṭṭhakathā, the Paramatthajotikā

M Majjhimanikāya

MA Majjhimanikāya aṭṭhakathā, the Papañcasūdanī

MVaṃs Mahāvaṃsa (CS)

Nd1 Mahāniddesa

Nd1A Mahāniddesa aṭṭhakathā, the Saddhammapajjotikā

Nd2 Cūḷaniddesa

Nd2A Cūḷaniddesa aṭṭhakathā, the Saddhammapajjotikā
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S Saṃyuttanikāya

SA Saṃyuttanikāya aṭṭhakathā, the Sāratthapakāsinī

SnA Suttanipāta aṭṭhakathā, the Paramatthajotikā

SrD Vinaya ṭīkā, the Sāratthadīpanī

SVaṃs Sāsanavaṃsa (CS)

ThrA Theragāthā aṭṭhakathā, the Paramatthadīpanī

ThriA Therigāthā aṭṭhakathā, the Paramatthadīpanī

ThVaṃs Thūpavaṃsa (CS)

UdA Uddāna aṭṭhakathā, the Paramatthadīpanī

VinA Vinayaṭṭhakathā, the Samantapāsādikā 

Vism Visuddhimagga (CS)

VjB Vinaya ṭīkā, the Vajirabuddhiṭīkā (CS)
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บทที่ 1 
บทน�ำ



1.1. ควำมเป็นมำของงำนวิจัย

งานวจัิยน้ีศึกษาความเชือ่มโยงของพระพทุธศาสนาในยคุพทุธกาลหรอื

อย่างน้อยในยุคโบราณกาลกับค�าสอนวิชชาธรรมกายในปัจจุบัน

การเผยแผ่พระพุทธศาสนา : วัตถุประสงค์ดั้งเดิมกับหลากหลาย 

รูปแบบในปัจจุบัน

ราวสองพันห้าร้อยปีก่อน ภายหลังการตรัสรู้ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

และการบังเกิดขึ้นของเหล่าพระอรหันตสาวกรุ่นแรกๆ การจาริกเผยแผ่

พระพทุธศาสนาไปยงัดนิแดนต่างๆ ได้เริม่ขึน้ทนัทโีดยมเีป้าหมายในการเผยแผ่

ไปให้กว้างไกลทีส่ดุ เพือ่มหาชนผูม้บุีญทีร่อคอยอยูใ่นทกุหนแห่งได้รูแ้จ้งธรรม

ตามความเป็นจรงิ1 เพ่ือความหลดุพ้นจากกเิลสและจากความทกุข์ทัง้มวล หรอื

อย่างน้อยให้เป็นอปุนสิยัตดิตวั เพือ่ประโยชน์สขุในปัจจุบนัคอืการด�าเนนิชวีติ

อย่างถูกต้อง และเพื่อการบรรลุมรรคผลนิพพานในภายหน้า ธรรมปฏิบัติจึง

เป็นหัวใจส�าคัญในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา

1 เรื่องนี้เห็นได้ชัดจากพุทธด�ารัสในเวลาที่ทรงส่งพระอรหันตสาวก ๖๐ รูปแรกไปประกาศพระศาสนา 
ว่า “ภิกษุทั้งหลาย ทั้งเราและพวกเธอต่างพ้นแล้วจากบ่วงทั้งปวงทั้งที่เป็นของทิพย์และของมนุษย์ 
พวกเธอจงเทีย่วจารกิเพือ่ประโยชน์และความสขุแก่ชนหมูม่าก เพ่ืออนุเคราะห์โลก เพือ่ประโยชน์
เก้ือกลูและความสขุแก่ทวยเทพและมนษุย์ พวกเธออย่าไปทางเดยีวกนัสองรปู จงแสดงธรรมงาม
ในเบื้องต้น งามในท่ามกลาง งามในท่ีสุด จงประกาศพรหมจรรย์พร้อมทั้งอรรถทั้งพยัญชนะครบ
บริบูรณ์บริสุทธิ์ สัตว์ทั้งหลายที่มีธุลีในดวงตาคือกิเลสน้อยมีอยู่ จักมีผู้รู้ท่ัวถึงธรรมได้ พวกเขา
จะเสื่อม(จากประโยชน์และมรรคผล)เพราะไม่ได้ฟังธรรม ภิกษุทั้งหลาย แม้เราก็จักไปยังอุรุเวลา
เสนานิคมเพื่อแสดงธรรม” (วิ.ม. 4/32/39-40)
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พระสัมมาสัมพุทธเจ้าและพระสงฆ์สาวกได้ใช้เวลาในการเผยแผ่พระ

ศาสนาอย่างคุ้มค่าโดยมิได้เห็นแก่ความเหน่ือยยาก ดังมีบันทึกไว้ว่า หลาย

ครัง้ทีพ่ระพทุธองค์เสดจ็ด�าเนนิเป็นระยะทางไกลเพือ่โปรดผูม้อีปุนสิยัพร้อมจะ

บรรลธุรรมได้ (ม.อ. 2/12/56) เสดจ็ไปป้องกนัจอมโจรองคลุมิาลให้พ้นจากการ

ท�ามาตุฆาตอันเป็นบาปหนักที่จะห้ามสวรรค์ห้ามนิพพาน ยังโจรร้ายให้ส�านึก

ผดิ ได้ออกบวชบ�าเพญ็เพยีรและได้บรรลพุระอรหตัในทีส่ดุ (ม.อ. 3/347/241) 

ในบางครั้ง ยังทรงให้พระอานนท์เรียกประชุมสงฆ์ในยามค�่าคืนเพื่อทรงแสดง

ธรรมปลดเปลือ้งภกิษหุมูใ่หญ่จากอกศุลวติกและให้บรรลพุระอรหตัได้ทนัเวลา 

หาไม่แล้วในเช้าวันรุ่งข้ึนภิกษุเหล่าน้ันจะลาสิกขากันหมดด้วยความท้อถอย

ในการปฏิบัติ (ชา.อ. 2/400, ชา.อ. 4/246, ชา.อ. 5/196) หรือการที่เสด็จไป

โปรดธิดาของนายช่างหูกให้บรรลุโสดาบันก่อนที่เธอจะละโลกในวันนั้น (ธ.อ. 

6/39-40) เป็นต้น แม้ว่าในการประกาศพระศาสนาจะต้องพบเจอกบัอปุสรรค

ทีห่ลากหลาย2 หากพระพทุธองค์และพทุธสาวกกไ็ม่เคยหวัน่ไหวหรอืย่อท้อต่อ

การท�าหน้าทีย่อดกลัยาณมติรให้กบัผูม้บุีญทีร่อคอยอยูแ่ต่อย่างใด อาจกล่าวได้

ว่า 45 พรรษาของการเผยแผ่พระศาสนาของพระพทุธองค์ นบัเป็นวนัเวลาของ

การชงิช่วง เพือ่ทีจ่ะช่วงชงิจติวญิญาณของมหาชนให้หลุดพ้นจากการถูกคมุขัง

ในวฏัสงสารทีไ่ม่รูส้ิน้สดุ สมดงัปณธิานแห่งมหากรณุาในการบ�าเพญ็บารมเีพือ่

การเป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า

2 ในสมยันัน้ การเดนิทางและการตดิต่อส่ือสารมไิด้สะดวกรวดเรว็อย่างในปัจจบุนั นอกจากความล�าบาก
ในการเดินทางแล้วพระพุทธองค์และพุทธสาวกยังประสบภาวะทุพภิกขภัย (วิ.มหา. 1/5/10) ถูกใส่
ไคล้ (ขุ.อุ. 25/102-4/137-40) ปองร้าย (วิ.จุลฺล. 7/368-380/179-189) หรือบางครั้งถึงกับเอาชีวิต 
(ธ.อ. 5/59-60)
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วัตถุประสงค์ในการเผยแผ่พระพุทธศาสนายังคงเดิมตลอดเวลาแห่ง

พุทธกาล ครั้งหนึ่ง พระภิกษุผู้ออกบวชจากสกุลพราหมณ์กราบทูลเสนอว่า

จะร้อยกรองพระพุทธวจนะขึ้นเปน็ฉันทลักษณ์ หรอืในภาษาของพระเวท3 แต่

พระพุทธองค์ไม่ทรงยอมรบั กลบัทรงบญัญตัใิห้พทุธสาวกเผยแผ่ธรรมะ “ด้วย

ภาษาของตน”4 แม้ว่าพทุธบัญญตัดิงักล่าวจะตคีวามได้หลากหลายนยัซึง่ยงัไม่

เป็นทีย่ตุใินทางวชิาการกต็าม แต่สิง่หน่ึงท่ีเห็นได้ชัดเจนจากพทุธบญัญตันิีก้ค็อื 

ทรงปรารถนาให้การเผยแผ่ธรรมเป็นไปในลักษณะท่ีประชาชนทั่วไปเข้าใจได้ 

มิได้มุ่งหมายให้เป็นท่ีเข้าใจเฉพาะบุคคลกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งเท่านั้น สอดคล้อง

ต้องกนักับวตัถปุระสงค์ของการประกาศพระศาสนาทีท่รงแสดงไว้ตัง้แต่ต้นว่า 

เพื่อประโยชน์สุขและการรู้แจ้งธรรมของมหาชน

การเผยแผ่ในยุคแรกเป็นการสอนกันด้วยปากเปล่า ถ่ายทอดโดยตรง

จากผูพ้ดูสูผู่ฟั้งด้วยภาษาท่ีท้ังสองฝ่ายเข้าใจร่วมกนั เป็นโอกาสให้ถ้อยส�าเนยีง

แห่งพระธรรมเทศนาที่กอปรไปด้วยความปรารถนาดีกล่ันกรองใจของผู้ฟัง

ให้อ่อนโยนและมีสภาวะที่เหมาะสม เมื่อได้รับฟังธรรมที่ลุ่มลึกไปตามล�าดับ 

3 “หนฺท มยํ ภนฺเต พุทฺธวจนํ ฉนฺทโส อาโรเปม” แปลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เอาเถิด พวกเราจะ
ยกพุทธวจนะขึ้นโดยฉันท์” (วิ.จุลฺล. 7/180/70) ในข้อความนี้ ค�าว่า ฉนฺทโส “โดยฉันท์” ถูกแปล
และตคีวามหลากหลายนยั บ้างก็ว่าหมายถงึการแปลเป็นภาษาสันสกฤต แบบเดยีวกบัพระเวท (ว.ิอ. 
3/351) บ้างก็ว่าหมายถึงร้อยกรองเป็นฉันทลักษณ์ หรือบ้างก็ว่าหมายถึงตามฉันทะ ซึ่งยังไม่มีข้อยุติ 
(Norman 1997: 50-52)

4 “สกาย นิรุตฺติยา” ส่วนใหญ่จะตีความกันว่า หมายถึงภาษาท้องถิ่นในอินเดียที่พระพุทธองค์ทรงใช้
สอนอยูใ่นขณะนัน้ อรรถกถากล่าวว่าหมายถงึถ้อยค�าของชาวมคธ (ว.ิอ. 3/351) ส่วนนกัภาษาศาสตร์
เชื่อว่าหมายถึงภาษาท้องถิ่นของดินแดนที่พระพุทธศาสนาเผยแผ่ไปถึง (Salomon 2013: 19) ซึ่งใน
เวลานัน้ได้แก่ภาษาอนิเดยีท้องถิน่ซึง่ล้วนเป็นภาษาในตระกลูปรากฤต แต่มคีวามหลากหลายไปตาม
ท้องที่ที่ใช้งาน และมาคธีก็เป็นหนึ่งในนั้นด้วย (Norman 1997: 50-52)
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ผู้ฟังที่ส่งใจตามไปได้จึงอาจรู้แจ้งแทงตลอดในธรรมในขณะนั้นตามอุปนิสัย

และบารมีของแต่ละบุคคล แม้ในพระวินัยจะมีร่องรอยบ่งชี้ว่าการเขียนน่าจะ

มีมาแต่ครั้งพุทธกาลแล้วก็ตาม5 หากการสืบทอดค�าสอนด้วยการทรงจ�าและ

เผยแผ่ธรรมแบบปากเปล่ายังคงด�าเนินสืบเนื่องต่อมาเป็นเวลาหลายร้อยปี6

หลงัพทุธปรนิพิพาน พระพทุธศาสนาเดนิทางเข้าไปยงัดินแดนต่างๆ ได้

กว้างไกลขึ้น แต่ทุกอย่างก็มิได้ราบรื่นเสมอไป พระภิกษุยังต้องเผชิญภัยและ

อปุสรรครอบด้าน บ้างต้องอพยพหลบลีจ้ากสงคราม ประสบความยากล�าบาก

ในการเดินทาง ดินฟ้าอากาศที่แตกต่าง จนถึงภัยธรรมชาติ ความหลากหลาย

ของภาษาและวัฒนธรรมในดินแดนใหม่ ความไม่แน่นอนในการยอมรับของ

ราชวงศ์และประชาชน ตลอดจนภยัการเมอืง การคกุคามจากต่างศาสนกิหรือ

แม้จากชาวพทุธด้วยกนัเอง ปัจจยัทัง้ภายนอกและภายในล้วนมผีลต่อการย้าย

ถิ่นฐานหรือการปรับตัวของพระภิกษุซึ่งมีผลกระทบต่อรูปแบบในการเผยแผ่ 

หรือแม้กระทั่งค�าสอนในบางอย่าง

5 แม้จะมีสิกขาบทวิภังค์ก�าหนดไว้ในปาราชิกสิกขาบทเกี่ยวกับการเขียนก็ตาม (วิ.มหา. 1/195/142) 
แต่หลกัฐานทางโบราณคดทีีส่ือ่ถงึความมอียูข่องการเขยีนหรอืการวาดภาพในท้องถ่ินอินเดยีกลบัวดั
อายุย้อนไปได้ถึงราวต้นพุทธศตวรรษที่ 3 เท่านั้น (Dietz 2007: 54-5)

6 อย่างไรก็ดี ชาวพุทธในเนปาลเชื่อว่าการบันทึกค�าสอนในพระพุทธศาสนาเป็นภาษาสันสกฤต 
เริ่มต้นข้ึนตั้งแต่หลังพุทธปรินิพพานใหม่ๆ และยังด�าเนินสืบเนื่องต่อมาในประเทศอินเดียจนถึงราว
พุทธศตวรรษที่ 17-18 (Shakya, Short History)
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อนึ่ง พระสาวกผู ้น�าพระศาสนาเข้าไปในแต่ละท้องถิ่นยังมีความ

เชี่ยวชาญต่างกัน จึงเป็นธรรมดาอยู่เองที่การเผยแผ่ธรรมจะมีรูปแบบที่ไม่

เหมอืนกนั รวมถงึข้อวตัรปฏบิตับิางประการและค�าสอนท่ีอาจเน้นความส�าคญั

กนัคนละด้าน7 ทัง้ยงัต้องปรบัเนือ้หาและวธิกีารสอนให้เข้ากนัได้กบัพืน้ความรู้ 

แนวคดิ วัฒนธรรม และรปูแบบการด�ารงชวีติของผูค้นในแต่ละท้องถิน่อกีด้วย 

เป็นที่มาของรูปแบบการสอนและการปฏิบัติธรรมที่หลากหลาย

จากมขุปาฐะสูอ่กัขรวธิ ี: ยคุสมยัทีเ่ปลีย่นไปกบัเป้าหมายทีเ่บีย่งเบน

เมื่อยุคสมัยเปลี่ยนไป หรือเมื่อเข ้าไปสู ่ดินแดนใหม่ที่มีพื้นฐาน 

แตกต่างกนั ค�าสอนในถ้อยค�าเดมิๆ ดจูะไม่เพยีงพอแล้ว ผูค้นในยคุใหม่หรอืใน

สิง่แวดล้อมใหม่ต้องการค�าอธบิายเพิม่ข้ึนเพือ่เข้าใจค�าสอนตามความมุง่หมาย

เดิม คัมภีร์พระอภิธรรมของส�านักต่างๆ ได้เกิดขึ้นเพ่ืออธิบายสภาวธรรมท่ี 

พระสูตรมิได้กล่าวถึงหรือท่ีกล่าวไว้ไม่ชัดเจน แน่นอนว่าวิธีการอธิบายของ

แต่ละส�านักย่อมต่างกนัไปตามความถนดัของผูส้อนและอธัยาศยัของผูร้บั ซึง่ใน

เวลาต่อมาอาจมกีารโต้แย้งหรอืปฏเิสธค�าอธบิายของกันและกนัในบางประเด็น 

7 เรื่องที่พระภิกษุผู้มีความเชี่ยวชาญกันคนละด้านจะซาบซึ้งในธรรมคนละประเด็นและเน้นค�าสอนที่
แตกต่างกันมีปรากฏมาตั้งแต่ครั้งพุทธกาลแล้ว เช่น ในมหาโคสิงคสาลสูตร พระสารีบุตร พระมหา
โมคคัลลานะ พระมหากัสสปะ พระอนุรุทธะ พระอานนท์ และพระเรวตะ รวม 6 รูป ซึ่งต่างเป็นเลิศ 
(เอตทคัคะ) กนัคนละด้านได้มาสนทนาธรรมกัน พระสารบุีตรตัง้ค�าถามแล้วทกุรูปรวมทัง้ตวัท่านเอง
พยากรณ์ปัญหาแตกต่างกันเป็น 6 ค�าตอบ เมื่อพากันไปเข้าเฝ้าพระสัมมาสัมพุทธเจ้า พระองค์ทรง
รับรองว่าทุกค�าตอบล้วนเป็นสุภาษิตท้ังนั้น ส่วนการท่ีแต่ละรูปชอบใจคนละค�าตอบก็เพราะมีแรง
บันดาลใจและความเชี่ยวชาญกันคนละทาง แล้วพระองค์จึงตรัสค�าตอบที่ 7 ของพระองค์เองด้วย 
เป็นการแบ่งปันเหตุแห่งแรงบันดาลใจที่แตกต่างกันด้วยความสมานฉันท์ โดยมิได้มีการโต้เถียงเพื่อ
เอาชนะกันแต่อย่างใด (ม.มู. 12/369-382/395-407)
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การหยิบยืมค�าอธิบายของกันและกันไปมาระหว่างต่างส�านักที่เผยแผ่เข้าไป

ในพื้นที่เดียวกัน เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นตลอดอายุของการเผยแผ่พระพุทธศาสนา 

และเป็นไปได้ว่าความต่างทางภาษาและวัฒนธรรมท�าให้การเผยแผ่แบบปาก

เปล่าท�าได้ยากยิ่งขึ้น กอปรกับความล�าบากที่ต้องเผชิญมีผลให้ความทรงจ�า

อ่อนก�าลังลง การเขียนเริ่มเข้ามามีบทบาทในการเผยแผ่และสืบทอดค�าสอน 

ภกิษุบางรปูบางกลุม่ได้เริม่จารกึค�าสอนไว้บนเปลอืกไม้ไม่ช้าไปกว่ากลางพทุธ

ศตวรรษที่ 4-58 และต่อมาในราวกลางพุทธศตวรรษที่ 5 พระภิกษุฝ่ายมหา

วหิารในศรลีงักาจงึได้บนัทกึพระไตรปิฎกและอรรถกถาของเถรวาทไว้เป็นลาย

ลักษณ์อักษรบนคัมภีร์ใบลาน9 เพื่อให้มั่นใจว่าจะเก็บรักษาค�าสอนได้ยาวนาน

แม้ในยามที่ความทรงจ�าเริ่มเลือนรางไป

8 จากการวัดอายุของคัมภีร์ภาษาคานธารีที่เขียนบนเปลือกไม้เบิร์ชในกลุ่มที่เรียกว่า Split Collection 
พบว่าบางชิน้มอีายเุก่าแก่ราวพทุธศตวรรษที ่4 หรอืกลางพทุธศตวรรษท่ี 5 เป็นอย่างช้า (2nd century 
or the beginning of 1st century BC at the latest) (Falk 2011: 15, 19; Cf. Salomon 2009: 14-15)

9 เหตกุารณ์นีก้ล่าวไว้ในพงศาวดารท้องถิน่หลายฉบบั เช่น ในคมัภร์ีมหาวงศ์ (มหาว�ส 1/102-104/235-
236) กล่าวว่าเป็นช่วงรัชกาลของพระเจ้าวัฏฏคามณิอภัยในการข้ึนครองราชย์คร้ังท่ีสอง คัมภีร์ 
ชินกาลมาลีปกรณ์ (พระรัตนปัญญาเถระ 2517: 74-75ม 225-7) ระบุว่า ราว พ.ศ. 450 ในรัชสมัย
พระเจ้าวัฏฏคามินี (เขียนชื่อต่างกันเล็กน้อย) ส่วนคัมภีร์ศาสนวงศ์ (SVams 26) กล่าวว่า “ตามนัย
ของคมัภร์ีมหาวงศ์และสารตัถสงัคหะจะเป็นปี พ.ศ. 450 แต่ในสาส์นแจ้งข่าวท่ีพระภิกษุชาวศรีลงักา
ส่งมาในรัชสมัยพระราชาผู้สร้างกรุงอมรปุระ (พระเจ้าโบดอพญา) ระบุไว้ว่า พ.ศ. 433”
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การเผยแผ่พระพุทธศาสนาไปในภูมิภาคต่างๆ ยังคงด�าเนินต่อเนื่องมา

ถงึปัจจบุนั วทิยาการในการเขียนท่ีกลายมาเป็นเครือ่งมอืส�าคญัในการสบืทอด

และเผยแผ่ค�าสอนได้ส่งผลกระทบต่อการเผยแผ่พระพทุธศาสนาในหลายด้าน

ท่ีแตกต่างกนั10 ในด้านหนึง่การเขียนช่วยให้ชาวพทุธสามารถทรงรกัษาค�าสอน

เก่าแก่ไว้ได้โดยไม่ผดิเพีย้นไปจากเนือ้หาท่ีเคยท่องจ�าสบืต่อกนัมาโดยมขุปาฐะ 

โดยการคัดลอกเนื้อหาต่อมาเรื่อยๆ ในขณะที่ต้นฉบับเดิมเสื่อมสลายไปตาม

กาล11 ในบางภาวะที่การเผยแผ่แบบปากเปล่าท�าไม่ได้หรือเข้าไม่ถึง การเขียน

อาจเข้าถึงได้ ท�าให้การเผยแผ่เป็นไปอย่างรวดเร็ว ทั่วถึง และกว้างขวางขึ้น 

อย่างไรกด็ ีธรรมชาตขิองการเขยีนซึง่เป็นการสือ่สารทางเดียวได้ลดทอนความ

สามารถของผู้รับสาส์นที่จะเข้าใจนัยของผู้ถ่ายทอดได้อย่างลึกซึ้งซึ่งเป็นสิ่งที่

เคยสือ่ได้จากการถ่ายทอดโดยตรง การขยายความจงึเกดิขึน้เพือ่ทดแทน “นยั” 

ที่ขาดหายไป12 วรรณกรรมพระพุทธศาสนาเกิดขึ้นหลายรูปแบบเพื่อเชื่อมโยง

ค�าสอนในอดีตให้เนื่องกับปัจจุบัน มีทั้งการอธิบายธรรมะแบบทั่วไป การเดิน

เรื่องเป็นนิทานหรือเรื่องเล่า ขยายความในรูปแบบของหลักปรัชญา หรือแบบ

10 มข้ีอสงัเกตว่า วตัถปุระสงค์ในการบนัทกึค�าสอนด้วยการเขยีนของเถรวาทช่วงแรกเริม่กบัของมหายาน
ดูจะแตกต่างกัน ในขณะที่เถรวาทบันทึกค�าสอนเพื่อ “เก็บรักษาค�าสอนไว้ไม่ให้เลือนหายไปตาม
ความทรงจ�า” มหายานกลับใช้การเขยีนในการเผยแผ่ค�าสอน ดงัจะเหน็ได้จากตอนท้ายของพระสตูร
มหายานทีจ่ะมข้ีอความแนะน�าให้คัดลอก เผยแพร่ค�าสอนในคัมภีร์นัน้ๆ ออกไปให้มากทีส่ดุ และกล่าว
ถึงอานิสงส์อันยิ่งใหญ่ของการคัดลอกและเผยแพร่ค�าสอนนั้นสู่ผู้อื่นไว้มากมาย

11  กระนั้นก็เป็นไปได้ว่าในการคัดลอกแต่ละครั้งอาจเกิดความผิดพลาดได้ และผู้คัดลอกอาจถือโอกาส
ปรับแก้ไขข้อความบางแห่งตามที่ตนเข้าใจว่าถูกต้องกว่า ดังจะเห็นได้จากการศึกษาคัมภีร์ว่าแต่ละ
ฉบับมีจุดที่แตกต่างกันมากบ้างน้อยบ้าง

12 นักวิชาการหลายท่านมีความเห็นท�านองเดียวกันว่า การเผยแผ่ด้วยการเขียนเป็นส่วนส�าคัญที่ท�าให้
เกิดการปรับเนื้อหาของค�าสอนที่บันทึกไว้ (Falk and Karashima 2013: 100)
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ผสมผสาน เป็นต้น เพื่อให้ตรงกับอัธยาศัยของผู้รับสาส์นแต่ละกลุ่ม บ้างก็ยัง

รักษาวัตถุประสงค์เดิมในการเผยแผ่ไว้ได้ แม้จะมีรูปแบบที่หลากหลายแต่ยัง

คงมุง่หมายเพือ่ความเข้าใจธรรมอย่างถูกต้องของมหาชน เพือ่ประโยชน์ในการ

ด�าเนินชีวิตอย่างถกูต้องและพฒันาตนไปสูค่วามหลดุพ้นจากทกุข์ในวฏัสงสาร 

และบ้างก็มีเป้าหมายที่แปรเปลี่ยนไป กลายเป็นการถกเถียงเพื่อเอาชนะกัน 

โต้แย้งหักล้างกัน เหยียดหยามดูหมิ่นกัน จนถึงกับท�าลายล้างฝ่ายที่ตนคิดว่า

ผิดไปบ้างก็มี13

พระพุทธศาสนาเถรวาทในเอเชียอาคเนย์

ในระหว่างเวลานั้นพระพุทธศาสนาได้เข้ามายังเอเชียอาคเนย์หลาย

ระลอก จากหลายเส้นทาง และน�าเข้ามาโดยบุคคลหลายกลุ่ม การศึกษาทาง

ประวตัิศาสตร์และโบราณคดีบ่งชีว่้า พืน้ทีต่่างๆ ในภูมภิาคนีไ้ดร้บัค�าสอนของ

พระพุทธศาสนาต่างนิกาย และในช่วงเวลาที่ต่างกัน14

13 เรื่องราวของการต่อสู้หรือแก่งแย่งกันในระหว่างชาวพุทธด้วยกันเอง มีกล่าวไว้มากในพงศาวดาร
ของประเทศศรีลังกา เช่น ทีปวงศ์ มหาวงศ์ ส�าหรับงานวิชาการที่ศึกษาเรื่องนี้โดยละเอียด ดูได้จาก 
Chandawimala 2013 นอกจากนี้ ในคัมภีร์พระพุทธศาสนาบางส่วนยังมีร่องรอยแสดงออกถึงการ 
ดูหมิ่นเหยียดหยามกันในระหว่างชาวพุทธต่างนิกายกันด้วย

14 การศึกษาร่องรอยพระพุทธศาสนาในประเทศไทยจากศิลปวัตถุแสดงถึงการเข้ามาของพระพุทธ
ศาสนานิกายต่างๆ ในคนละช่วงเวลาตั้งแต่ปลายพุทธศตวรรษที่ 10 เป็นต้นมา มีทั้งนิกายหลักที่
หลากหลาย จนถึงมหายานและวัชรยาน (พิริยะ ไกรฤกษ์ 2553: 37)
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งานวิจัยของพระปอเหม่า ธมฺมิโต (2557) ระบุว่า พระพุทธศาสนา

เถรวาทจากอินเดียเริ่มเข้ามาสู่ดินแดนสุวรรณภูมิและประเทศกัมพูชาตั้งแต่

ราว พ.ศ. 300-500 ในช่วงเวลาท่ีประเทศกัมพูชามีนครเกาะโกกธะโลกเป็น

เมอืงหลวง และมารุง่เรอืงมากในราวพทุธศตวรรษที ่7-8 ในรชัสมยัของพระเจ้า 

พุธศรีมาระแห่งราชอาณาจักรฟูนัน ส่วนพระพุทธศาสนามหายานสาย 

อาจรยิวาทกเ็ริม่เผยแผ่เข้ามาในกมัพชูาราวพทุธศตวรรษที ่12 และมารุ่งเรือง

มากที่สุดในรัชสมัยของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ในราวพุทธศตวรรษที่ 18

ในปลายรัชสมัยของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 พระราชโอรสได้น�าพระพุทธ

ศาสนาเถรวาทแบบลงักาวงศ์เข้าไปเผยแผ่ในประเทศกมัพชูา และในราวกลาง

พุทธศตวรรษที่ 19 พระพุทธศาสนาเถรวาทก็ได้รับการสนับสนุนจากราช

ส�านักให้เป็นศาสนาประจ�าชาติของกัมพูชามาจนถึงปัจจุบัน รวมทั้งในเวลา

ที่ประเทศกัมพูชาตกเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศสด้วย การศึกษาคัมภีร์ใบลาน

เขมรในประเทศกัมพูชาพบว่ามีทั้งคัมภีร์ที่จารเป็นภาษาเขมรล้วนและที่จาร

ด้วยภาษาเขมรปนไทย ทั้งนี้เพราะกัมพูชาเคยอยู่ในการปกครองของสยาม

ในช่วงระยะเวลาหนึ่ง

พร้อมกันกับการเผยแผ่เข้ามาของพระพุทธศาสนานั้น ค�าสอนของ

ศาสนาอื่นก็ได้เผยแผ่เข้ามาในผืนแผ่นดินเอเชียอาคเนย์นี้ด้วย หากด้วย

คุณสมบัติอันโดดเด่นของพระพุทธศาสนาท่ีด�ารงอยู่ร่วมกับความเชื่ออื่นและ

รูปแบบการด�าเนินชีวิตที่ต่างกันได้โดยสันติ พระพุทธศาสนาจึงปักหลักอยู่

ในภูมิภาคนี้ได้ยาวนานและกลายเป็นศาสนาหลักของภูมิภาค ในระยะกาล

ที่ผ่านไปหลายร้อยปี ค�าสอนในพระพุทธศาสนาต่างนิกาย และวัฒนธรรมที่
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รับมาจากอินเดีย ได้หลอมรวมกันเข้ากับความเชื่อเดิมและวัฒนธรรมท้องถิ่น 

กลายเป็นรูปแบบการด�ารงชีวิต ทัศนคติ พิธีกรรม วิธีปฏิบัติ และความเชื่อที่

มีลักษณะเฉพาะของท้องถิ่นนั้นๆ15 อย่างไรก็ดี พระพุทธศาสนาในภูมิภาคนี้ก็

มกัถกูเรียกรวมกันว่า “เถรวาท” (Crosby 2003) ตามกระแสทีร่บัเข้ามาหลาย

ระลอกและในหลายรูปแบบ

วิชชาธรรมกาย

ปลายปีพุทธศักราช 2460 ในแวดวงชาวพุทธเถรวาทในประเทศไทย 

พระมงคลเทพมนุ ี(สด จนทฺสโร) หรอืหลวงพ่อวดัปากน�้า ภาษเีจรญิ ได้เริม่ต้น 

สอนหลักธรรมปฏิบัติที่เรียกว่า “วิชชาธรรมกาย” ที่มีความโดดเด่นในแง่ของ

การเชิดชู “ธรรมกาย” ในฐานะที่เป็นกายแห่งการตรัสรู้ธรรมที่มีอยู่ภายใน

มนษุย์ทกุคนซึง่จะเข้าถงึได้ด้วยการปฏบิตัธิรรมอย่างถกูวธิ ีการเจรญิวปัิสสนา

เพื่อก�าจัดกิเลสอาสวะให้หมดสิ้นต้องเริ่มต้นจากการเข้าถึงธรรมกาย คือกาย

แห่งพุทธะที่บริบูรณ์ด้วยความรู้แจ้ง งามพร้อมด้วยลักษณะมหาบุรุษ เพื่อ

อาศัยธรรมกายที่บริบูรณ์ด้วยธรรมจักษุและญาณทัสนะในการรู้แจ้งอริยสัจสี่

ตามความเป็นจริง

15 ประพจน์ตั้งข้อสังเกตว่า แม้จะนับถือพระพุทธศาสนาก็ตาม วิถีชีวิตของผู้คนในเอเชียอาคเนย์ยังติด
อยูก่บัรปูแบบพธิกีรรมของพราหมณ์หรอืความเชือ่ท้องถิน่ พร้อมกนักบัทีพ่วกเขาท�าบญุในพระพุทธ
ศาสนาและค�าสอนในพระพุทธศาสนามีบทบาทส�าคัญในแง่ของศีลธรรมในครอบครัวและสังคม  
(Assavavirulhakarn 2010)
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เนือ่งจากความหมายของ “ธรรมกาย” ในแง่มุมดังกล่าว รวมทัง้ “พุทธ

ลักษณะ” ของธรรมกายมิได้เป็นท่ีคุ้นเคยของชาวพุทธเถรวาทในปัจจุบัน 

และดูเหมือนจะเป็นท่ีคุ้นเคยมากกว่าในแวดวงของพระพุทธศาสนามหายาน  

ค�าสอนและหลักปฏิบัติในวิชชาธรรมกายจึงกลายเป็นทั้งจุดสนใจและเป็นที่

สงสัยของมหาชนในเวลาเดียวกัน

1.2. ประเด็นปัญหำกับวัตถุประสงค์ของงำนวิจัย

อาจกล่าวได้ว่า นับแต่พระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) ค้นพบและ

เผยแผ่วิชชาธรรมกายในปี พ.ศ. 2460 เป็นต้นมา ได้เกิดแรงสั่นสะเทือนครั้ง

ใหญ่ต่อวงการคณะสงฆ์และพระพุทธศาสนาในประเทศไทยจวบจนปัจจุบัน 

ความสั่นสะเทือนดังกล่าวส่งผลในสองลักษณะใหญ่ๆ คือ

1. มคีนจ�านวนมากเกดิความสนใจ ได้ไปศกึษาด้วยตนเอง และฝึกสมาธิ

ภาวนาตามวิธีการที่พระมงคลเทพมุนีแนะน�า ซึ่งมีทั้งผู้ที่สนใจศึกษาโดยตรง 

ผู้ท่ีต้องการพิสูจน์ และผู้ที่ไปเพื่อแก้ไขอาการเจ็บป่วย16และเมื่อเห็นคุณของ

ธรรมปฏิบตัจึิงได้หนัมาฝึกฝนอย่างจรงิจงั ต่างได้รบัประโยชน์มากน้อยไปตาม

ก�าลังแห่งการปฏิบัติของแต่ละคน และก่อให้เกิดความเชื่อมั่น ศรัทธาในวิชชา

ธรรมกาย เป็นผลให้มีผู้ไปฝึกปฏิบัติสมาธิภาวนาวิชชาธรรมกายเป็นจ�านวน

มากทั้งบรรพชิตและฆราวาสจากจังหวัดต่างๆ ทั่วประเทศ

16  ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในชีวประวัติพระมงคลเทพมุนี ในบทที่ 2 (ข้อ 2.1)
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2. มีคนจ�านวนไม่น้อยที่สงสัยในค�าสอนและหลักธรรมปฏิบัติตาม

แนวทางทีพ่ระมงคลเทพมนีุได้แนะน�าไว้ บ้างกม็คีวามระแวงในเรือ่งทีม่จี�านวน

คนไปปฏิบัติธรรมมากกว่าที่เคยพบเห็นในที่อื่น จนถึงกับสร้างกระแสการ

วิพากษ์วิจารณ์ หรือกล่าวโจมตีในทางที่เสียหายโดยประการต่างๆ บ้างก็ว่า

ไม่ใช่ค�าสอนและการปฏิบัติในพระพุทธศาสนา บ้างก็ว่าเป็นเพียงสมถวิธีไม่ใช่

วปัิสสนา ไม่อาจน�าผูป้ฏบิตัใิห้หลดุพ้นได้ และบ้างกว่็าสอนให้ตดินมิติ อปุาทาน 

และยึดติดในตัวตนที่ควรจะต้องปล่อยวาง เป็นต้น

สถาบันวิจัยนานาชาติธรรมชัย (DIRI) จึงน�าเสนอโครงการวิจัยนี้เพื่อ

ศึกษาเรื่องราวและร่องรอยของค�าสอนในวิชชาธรรมกายอย่างเป็นระบบใน

ทางวิชาการ โดยศึกษาค�าสอนและหลักการปฏิบัติธรรมที่กล่าวไว้ในวิชชา

ธรรมกาย เปรียบเทียบกับค�าสอนและหลักการปฏิบัติในพระพุทธศาสนาดังที่

มีปรากฏอยู่ในคัมภีร์พุทธ ทั้งที่มีการรวบรวมเป็นชุดและตีพิมพ์แล้ว และที่ยัง

กระจัดกระจายอยู่ในต้นฉบับคัมภีร์ดั้งเดิมของพระพุทธศาสนาท่ีพบในท้องท่ี

ต่างๆ เพื่อรวบรวมข้อมูลที่เป็นประโยชน์ในการพิจารณาความมีอยู่จริงของ

ค�าสอนวิชชาธรรมกายในพระพุทธศาสนามาแต่ดั้งเดิม และในการพิจารณา

ความเป็นไปได้ของค�ากล่าวท่ีว่าพระมงคลเทพมุนีได้ค้นพบหลักการนี้ขึ้นมา

ใหม่ หลังจากที่สูญหายไปหลังพุทธปรินิพพานราว 500 ปี
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1.3. สิ่งที่คำดว่ำจะได้รับ

คณะวิจัยคาดหวังว่า การศึกษาร่องรอยธรรมกายในต้นฉบับคัมภีร ์

ดงักล่าวจะท�าให้ได้ข้อสรปุหรอือย่างน้อยร่องรอยทีเ่ป็นประโยชน์และน่าสนใจ

เกีย่วกบัการเดนิทางของค�าสอนเรือ่งธรรมกายในพระพทุธศาสนาตัง้แต่ต้นหรอื

อย่างน้อยยุคโบราณจนถึงปัจจุบัน โดยเน้นประเด็นหลักต่อไปนี้

1. ได้ค�าตอบถึงการมีอยู่ของค�าสอนวิชชาธรรมกายในพระพุทธศาสนา

ยุคดั้งเดิมอย่างน้อยในดินแดนต้นแหล่งของคัมภีร์ที่ศึกษา

2. ได้ข้อมูลเบื้องต้นที่เป็นประโยชน์ในการประเมินความเป็นไปได้จริง

ของค�ากล่าวที่ว่า พระมงคลเทพมุนี “ค้นพบ” วิชชาธรรมกายที่สูญหายไป

นานหลังพุทธปรินิพพานราว 500 ปี

3. นอกจากนี ้คณะวจิยัยงัคาดหวงัว่า ผลการวจัิยอาจท�าให้เหน็ภาพรวม

ทีช่ดัเจนขึน้ของการเผยแผ่พระพทุธศาสนาในยคุเก่าก่อน โดยเฉพาะอย่างยิง่ท่ี

มส่ีวนเกีย่วข้องกบัการเกดิข้ึนของค�าสอนในนิกายต่างๆ หรอืการถ่ายทอดหยบิ

ยืมค�าสอนกันในระหว่างพระพุทธศาสนาต่างนิกายและต่างท้องที่

1.4. นิยำมศัพท์

คันธาระ ในงานวิจัยนี้ หมายถึงดินแดนในทางตะวันตกเฉียงเหนือ

ของอินเดียที่จัดเป็นแคว้นคันธาระโบราณ ครอบคลุมพื้นที่ของประเทศ

อัฟกานิสถาน ปากีสถาน แบคเทรีย และแคชเมียร์

คมัภร์ีโบราณ ต้นฉบับคมัภีร์ลายมอืเขียน ท่ีจารกึลงบนใบลาน เปลอืกไม้ 
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กระดาษ หรือวัสดุอื่นๆ ที่ใช้ศึกษา มีอายุตั้งแต่กลางพุทธศตวรรษที่ 5 ถึงราว

พุทธศตวรรษที่ 18 ในคันธาระและเอเชียกลาง หรือราวพุทธศตวรรษท่ี 18 

หรอืหลงัจากนัน้ในเอเชยีอาคเนย์ อนิเดยี และเนปาล รวมถงึเนือ้หาทีร่วบรวม

เป็นเล่มหรือฐานข้อมูลจากต้นฉบับคัมภีร์ดังกล่าว

เถรวาท พระพุทธศาสนาแบบที่นับถือและปฏิบัติเป็นหลักกันอยู่ใน

ประเทศไทย ลาว พม่า กัมพูชา และศรีลังกา17

ธรรมกาย ค�านามหรือค�าคุณศัพท์ที่พบในคัมภีร์ที่ศึกษา หรือกายแห่ง

พุทธะ ดังที่ระบุในค�าสอนของพระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร)

นิกาย ส�านักในพระพุทธศาสนาที่แยกสายออกไปหลังการสังคายนา

แต่ละครั้ง หรือแยกด้วยความไม่ลงรอยทางพระวินัย หรือด้วยความแตก

ต่างในการตีความพระพุทธวจนะ เช่น เถรวาท มหาสางฆิกะ สรรวาสติวาท  

เสาตรานติกะ ธรรมคุปตก์ มหีศาสกะ สัมมตียะ โลโกตตรวาท เป็นต้น

ค�าว่า “นิกาย” ยังมีใช้ในอีกความหมายหนึ่ง คือ หมวดหมู่ของ 

พระสูตรบาลีซึ่งมี 5 หมวด ได้แก่ ทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย สังยุตตนิกาย  

อังคุตตรนิกาย และขุททกนิกาย แต่ในความหมายนี้ โดยปกติจะไม่พบค�าว่า 

“นิกาย” มาเดี่ยวๆ นอกจากจะมาเป็นชื่อหมวดที่ระบุเฉพาะเจาะจง เป็น  

17 แม้ว่าความเป็นมาและค�าจ�ากดัความของ “เถรวาท” จะคลมุเครอื (Cox 2003; Crosby 2003; Skilling 
2012) และแม้ว่าความจริงข้อปฏิบัติเกี่ยวกับพิธีกรรมและความเชื่อต่างๆ ของพุทธศาสนาในเอเชีย
อาคเนย์จะเป็นผลพวงของการหลอมรวมความเป็นพทุธหลากหลายรปูแบบเข้าด้วยกนักต็าม แต่โดย
รวมแล้วหลกัการส่วนใหญ่ของชาวพทุธในเอเชยีอาคเนย์ยงัคงนบัว่าเป็นเถรวาท (Assavavirulhakarn 
2010; Crosby 2003) และในงานวิจัยนี้จะใช้ค�าว่าเถรวาทในความหมายนี้
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ทีฆนิกาย มัชฌิมนิกาย เป็นต้น หรือหากมาเดี่ยวก็พบน้อยมาก เฉพาะในเวลา

เปรียบเทียบกับคัมภีร์ “อาคมะ” (ดูนิยาม “อาคมะ” ข้างล่าง) เท่านั้น

นิกายหลัก นิกายในพระพุทธศาสนาท่ีไม่ใช่มหายาน เป็นค�าใช้แทน 

“หินยาน”18 เป็นค�าแปลแบบย่อมาจาก “mainstream Buddhist schools” 

เพื่อความสะดวกในการใช้งาน

มหายาน ค�าเรียกพระพุทธศาสนาแบบท่ีเคยเชื่อกันว่าเกิดขึ้นมา 

ภายหลังและเน้นการปฏิบัติเพื่อตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้ามากกว่าที่จะเป็นพระ

อรหันตสาวก แม้ชาวพุทธส่วนใหญ่ในประเทศไทยจะเคยเชื่อกันว่าพระพุทธ

ศาสนาแบ่งออกเป็นนิกายหินยานและมหายานก็ตาม หากเส้นแบ่งระหว่าง

หินยาน-มหายานแบบที่เคยเชื่อกันนั้นกลับไม่เคยมีความชัดเจนแต่อย่างใด 

(ประพจน์ อัศววิรุฬหการ 2546: 1) หรือหากเคยชัดเจนก็เริ่มจะเลือนหายไป

แล้ว เพราะค�าสอนบางอย่างหรอืบางพระสตูรทีเ่คยเชือ่กนัว่าเป็นของมหายาน

น้ัน มาทราบในภายหลงัเมือ่ได้ศกึษาหลกัฐานทางประวติัศาสตร์และโบราณคดี

ว่า เป็นค�าสอนหรือพระสูตรของนิกายหลักบางนิกายมาแต่เดิม แต่ถูกนับเข้า

เป็นของมหายานด้วยความเข้าใจผิด (Cox 2003: 507; Williams 2009: 17-

18) จงึเป็นเรือ่งยากทีจ่ะก�าหนดว่าตรงไหนคือมหายาน ดงันั้นนกัวิชาการบาง

ส่วนจงึเลอืกทีจ่ะกล่าวถงึมหายานในฐานะทีเ่ป็นส่วนหนึง่ของนกิายหลัก (Cox 

18 หินยาน/หีนยาน มีความหมายว่า ยานเล็ก หรือยานเลว เป็นศัพท์ที่แสดงความหมายในเชิงดูหมิ่น 
เช่ือว่าเป็นค�าที่ใช้โดยกลุ่มชาวพุทธที่เรียกตนเองว่า “มหายาน” ในความหมายว่ามีอุดมการณ์อัน
ยิ่งใหญ่ในการบ�าเพ็ญบารมีเป็นพระโพธิสัตว์เพื่อช่วยเหลือสัตว์โลกทั้งหลาย ใช้เรียกชาวพุทธกลุ่มที่
ตั้งเป้าหมายเพื่อการบรรลุธรรมและหลุดพ้นเฉพาะตน
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2003: 507) อย่างไรก็ตาม เพื่อความไม่สับสนแก่ผู้อ่านที่ไม่คุ้นเคย งานวิจัยนี้ 

จะยังใช้ค�านี้ตามความเข้าใจแบบเดิมในการอ้างอิงถึงกลุ่มชาวพุทธท่ีเรียก

ตนเองว่ามหายาน หรือคัมภีร์ที่มีลักษณะของมหายานดังท่ีก�าหนดกันในทาง

วิชาการพุทธศาสตร์ปัจจุบัน แต่จะเป็นเพียงการแบ่งอย่างหลวมๆ เพื่อความ

สะดวกในการกล่าวถึงเท่านั้น

โยคาวจร โดยค�าแปล หมายถงึผูป้ฏบิตัสิมาธภิาวนา อย่างไรกดี็ค�านีไ้ด้

ถูกน�ามาใช้ในความหมายที่กว้างขึ้นในวงวิชาการโดยเฉพาะอย่างยิ่งในแวดวง

การศึกษาพระพุทธศาสนาในเอเชียอาคเนย์ โดยมีความหมายรวมถึงแนวการ

ปฏิบัติและค�าสอนในพระพุทธศาสนาเถรวาทแบบท้องถิ่นที่นับถือกันอยู่ใน

เอเชยีอาคเนย์ ในงานวจิยันีโ้ดยเฉพาะอย่างยิง่ในบทที ่4 จะใช้ค�าว่า โยคาวจร 

ในความหมายนี้ ส่วนความหมายดั้งเดิมท่ีหมายถึงผู้ปฏิบัติสมาธิภาวนาจะยัง

คงใช้ในการแปลบทบาลีต่างๆ ตามปกติ

ร่องรอยธรรมกาย สิ่งท่ีสอดคล้องหรือตรงกันกับค�าสอนในวิชชา

ธรรมกาย ซึ่งเป็นเครื่องบ่งชี้ถึงค�าสอนเก่าที่ได้รับการเก็บรักษาและถ่ายทอด

สืบต่อมา ซึ่งในปัจจุบันมีปรากฏในค�าสอนวิชชาธรรมกาย

วิชชาธรรมกาย โดยนิยาม “วิชชาธรรมกาย” หมายถึงความรู้แจ้งท่ี

เกิดจากการเห็นแจ้งด้วยญาณทัสนะของธรรมกาย เป็นความรู้แจ้งในระดับ

วิปัสสนาที่เกิดขึ้นภายหลังจากที่ได้เข้าถึงพระธรรมกายแล้วเท่านั้น ได้แก่ 

วิชชา 3 วิชชา 8 อภิญญา 6 ปฏิสัมภิทาญาณ 4 วิโมกข์ 8 และการบรรลุมรรค 

ผล นิพพาน แต่ในงานวิจัยนี้ เมื่อพูดถึง “วิชชาธรรมกาย” จะหมายรวมถึง

วิธีปฏิบัติธรรมตั้งแต่เบื้องต้นที่อาจเรียกว่า “การปฏิบัติธรรมเพ่ือให้เข้าถึง 
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พระธรรมกาย” ตามที่สอนโดยพระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) ด้วย และใน

ความหมายกว้างจะรวมถงึค�าสอนทัง้หมดของพระมงคลเทพมนุ ี(สด จนทฺสโร) 

ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการเจริญสมาธิภาวนาด้วย

หลักฐาน หมายถึงข้อมูลในรูปของตัวอักษร รูปภาพ ซึ่งถูกจารึกไว้ใน

วสัดชุนดิต่างๆ หรอืทีร่วบรวมไว้เป็นฐานข้อมลูเพือ่การศกึษา รวมถงึหลักฐาน

ทางโบราณคดี

อาคมะ หมวดหมูพ่ระสตูรในค�าสอนของนกิายหลักอืน่ๆ ท่ีไม่ใช่เถรวาท 

ซึ่งอาจเทียบได้อย่างหลวมๆ กับค�าว่า “นิกาย” ในฐานะที่เป็นหมวดหมู่ 

พระสูตรบาลี ได้แก่ ทรีฆาคมะ มธัยมาคมะ สงัยกุตาคมะ เอโกตตราคมะ (หรอื 

เอโกตตรกิาคมะ) และกษทุรกาคมะ (หรอื กษทุรกปิฎก) เทยีบได้กบั ทฆีนกิาย 

มัชฌิมนิกาย สังยุตตนิกาย อังคุตตรนิกาย และขุททกนิกาย ตามล�าดับ ส่วน

ที่เขียนประวิสรรชนีย์ไว้เป็น “อาคมะ” แทนที่จะเป็น “อาคม” นั้นเพื่ออนุวัต

ตามที่นิยมออกเสียงกันในทางวิชาการ และเพื่อป้องกันการสับสนกับ “คาถา

อาคม” หรือ “วิชาอาคม” ในความเข้าใจของคนไทย

เอเชียกลาง พื้นที่ในจังหวัดซินเจียง (Xinjiang) ปัจจุบัน ซึ่ง 

เป็นเขตปกครองตนเองในทิศตะวันตกของประเทศจีน บางทีเรียกว่า  

“เตอร์กีสถานตะวันออก” (Eastern Turkestan) หรือเตอร์กีสถานของจีน 

(Chinese Turkestan)19

19  ค�าว่า เอเชียกลาง ในความหมายกว้าง จะครอบคลุมพื้นที่ของคันธาระและพื้นที่โดยรอบด้วย แต่ใน
งานวิจัยนี้ จ�ากัดความหมายของเอเชียกลางไว้เพียงบริเวณฝั่งตะวันตกของจีน ซึ่งเป็นแหล่งค้นพบ
คัมภีร์โบราณในพระพุทธศาสนาเท่านั้น
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เอเชียอาคเนย์ พื้นท่ีท่ีครอบคลุมผืนแผ่นดินอันประกอบด้วยประเทศ

พม่า ไทย ลาว กัมพูชา เวียดนาม และมาเลเซียตะวันตก กับประเทศหมู่เกาะ 

ได้แก่ ประเทศบรูไน มาเลเซียตะวันออก ติมอร์ตะวันออก อินโดนีเซีย 

ฟิลิปปินส์ และสิงคโปร์ งานวิจัยนี้กล่าวถึงเอเชียอาคเนย์โดยเน้นเฉพาะที่เป็น

ดินแดนพระพุทธศาสนา เช่น ประเทศพม่า ไทย ลาว และกัมพูชา

1.5. ระเบียบวิธีวิจัย
ด้วยวตัถปุระสงค์ดงักล่าวมาข้างต้น โครงการวจิยันีจ้งึศกึษาเปรยีบเทยีบ 

ค�าสอนในคัมภีร์พระพุทธศาสนาท่ีพบในดินแดนต่างๆ กับค�าสอนในวิชชา

ธรรมกาย ตามปัญหาน�าวิจัยต่อไปนี้

ก) ปัญหาน�าวิจัย

1. ในค�าสอนของพระพุทธศาสนาที่บันทึกไว้ มีหลักฐานที่จัดเป็น  

“ร่องรอยธรรมกาย” คือ ที่มีความสอดคล้องกับหลักการในวิชชาธรรมกาย

หรือไม่ อะไรบ้าง

2. หลักฐานท่ีจัดเป็นร่องรอยดังข้อ 1 นั้น มีความสอดคล้องและ 

แตกต่างจากหลักการของวิชชาธรรมกายอย่างไร มีความสอดคล้องและแตก

ต่างกันระหว่างภูมภิาคอย่างไร ความสอดคล้องและแตกต่างทีพ่บมคีวามส�าคญั

ในเชิงประวัติศาสตร์การเผยแผ่พระพุทธศาสนาอย่างไร

3. ข้อมลูทีร่วบรวมได้ ให้ค�าตอบอย่างไรส�าหรบัข้อสงสยัในประเดน็ทีว่่า 

วชิชาธรรมกายเป็นค�าสอนดัง้เดมิในพระพทุธศาสนาทีพ่ระมงคลเทพมนุไีด้ค้น
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พบขึ้นมาใหม่หลังจากสูญหายไปในช่วง 500 ปีหลังพุทธปรินิพพาน

ข) ขอบเขตของงานวิจัย

ตามวัตถุประสงค์ที่กล่าวไว้ข้างต้น ในระยะที่ 1 ที่ก�าลังรายงานผล

การวิจัยในฉบับนี้ คณะวิจัยจึงได้แบ่งพื้นที่ของการศึกษาคัมภีร์ออกเป็นสอง 

ภูมิภาคกว้างๆ คือ

1. เอเชียอาคเนย์

นักวิจัยกลุ่มหน่ึงศึกษาคัมภีร์เกี่ยวกับการปฏิบัติธรรมและธรรมกายใน

เอเชียอาคเนย์ เพื่อให้เห็นภาพของหลักค�าสอนและหลักปฏิบัติสมาธิภาวนา

ท่ีนิยมกนัอยูแ่ต่เดมิในดนิแดนพทุธเถรวาท ในท้องถิน่ทีเ่ป็นแดนเกดิหรือทีค้่น

พบวิชชาธรรมกาย ประกอบด้วยงานวิจัยย่อย 5 ชิ้น ดังนี้

1.1. ธรรมกายในคัมภีร์พระธัมมกายาทิ

พระครูวิเทศสุธรรมญาณ (สุธรรม สุธมฺโม) และคณะศึกษาเนื้อหาของ

คัมภีร์ใบลานอักษรขอมพระธัมมกายาทิ ฉบับเทพชุมนุม ที่พระบาทสมเด็จ

พระนัง่เกล้าเจ้าอยู่หวัพระราชทานไวส้�าหรับวัดพระเชตพุนฯ โดยศึกษาความ

หมายและลักษณะของธรรมกายท่ีกล่าวไว้ในคัมภีร์ เปรียบเทียบกับหลักการ

ในวิชชาธรรมกาย

1.2. พุทธานุสติในคัมภีร์พุทธศาสนาภาษาบาลี

ดร.พม.สุธรรม สุรตโน ศึกษาหลักการปฏิบัติธรรมแบบพุทธานุสติและ

การเห็นพระที่กล่าวไว้ในพระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี

20 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ



1.3. สมาธิภาวนาจากคัมภีร์ใบลานเขมร

พระปอเหม่า ธมฺมิโต ศึกษาหลักค�าสอนในพระพุทธศาสนา และหลัก

ธรรมปฏิบัติจากคัมภีร์ใบลานเขมรท่ีกล่าวถึงการปฏิบัติสมาธิภาวนา รวมทั้ง

ค�าสอนเกี่ยวกับธรรมกายที่ปรากฏในคัมภีร์เหล่านั้น เปรียบเทียบกับหลัก 

ค�าสอนในวิชชาธรรมกาย

1.4. สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม

ดร.กจิชยั เอือ้เกษม ศกึษาหลกัค�าสอนในพระพทุธศาสนาท้องถิน่รวมทัง้

หลกัการปฏิบตัสิมาธภิาวนาจากคมัภร์ีใบลานทีแ่นะน�าการเจริญสมาธภิาวนา

หรือที่กล่าวถึงธรรมปฏิบัติและประสบการณ์จากการปฏิบัติธรรม จารึกด้วย

อักษรธรรมแบบต่างๆ ที่พบในประเทศไทยและประเทศใกล้เคียง และศึกษา

ค�าสอนเกีย่วกบัธรรมกายทีพ่บในคมัภร์ีสอนสมาธภิาวนาเหล่านัน้เปรียบเทียบ

กับหลักค�าสอนในวิชชาธรรมกาย

1.5. ร่องรอยธรรมกายในคัมภีร์จตุรารักขา

สปุราณ ีพณชิยพงศ์ จดัท�าเนือ้หาคมัภร์ีจตรุารกัขาฉบบัตรวจช�าระใหม่ 

โดยเทียบเคียงคัมภีร์ใบลานอักษรขอมและอักษรล้านนา ร่วมกับเนื้อหาเดิมที่

เคยตีพิมพ์ในหนังสือสวดมนต์ของศรีลังกาและหนังสือสวดมนต์ในภาคเหนือ

ของไทย รวมทั้งศึกษาความหมายและคุณลักษณะของธรรมกายที่กล่าวไว้ใน

คัมภีร์ เปรียบเทียบกับหลักการในวิชชาธรรมกาย

2. คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน

นักวิจัยอีกส่วนหนึ่งศึกษาคัมภีร์ในพระพุทธศาสนาท่ีเผยแผ่ไปยัง 
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ตอนเหนือของอินเดีย ซึ่งเป็นพื้นท่ีท่ีมีการค้นพบคัมภีร์เก่าแก่ในพระพุทธ

ศาสนาขึ้นมาเป็นจ�านวนมากอย่างต่อเนื่องในระยะเวลากว่าศตวรรษที่ผ่าน

มา เพื่อศึกษาหลักค�าสอนและหลักปฏิบัติเก่าแก่ของชาวพุทธท่ีเผยแพร่กัน

ในยุคแรกเริ่ม เปรียบเทียบกับค�าสอนในวิชชาธรรมกาย ในกลุ่มนี้มีงานวิจัย

ย่อย 5 ชิ้น ได้แก่

2.1. ทฤษฎีตถาคตครรภะในพระไตรปิฎกบาลี

พระเกษตร าณวิชฺโช ศึกษาหลักการในทฤษฎีตถาคตครรภะ ที่ว่า

ด้วยสัตว์โลกทั้งหลายมีธาตุแห่งความเป็นพุทธะอยู่ภายใน แต่ถูกปกคลุมไว้

ด้วยกิเลส เป็นต้น ซึ่งส่วนใหญจ่ะปรากฏในพระสูตรมหายาน เปรียบเทียบกับ

หลักการที่คล้ายคลึงกันในพระไตรปิฎกบาลี

2.2. สมาธิกับศูนย์กลางกายในพระพุทธศาสนาจีนยุคตงฮั่นถึงยุค 

โฮ่วฉิน

พระเกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ ศึกษาเนื้อหาคัมภีร์ปฏิบัติธรรมในภาษา

จีนท่ีสอนกนัอยูใ่นช่วงปลายราชวงศ์ฮัน่ (พ.ศ. 568-763) ซ่ึงนบัเป็นยคุบกุเบกิ

ของการเผยแผ่พระพุทธศาสนาในประเทศจีน จนถึงปลายราชวงศ์ฉิน (พ.ศ. 

927-960) โดยเน้นการศึกษาเทคนิคการปฏิบัติธรรมแบบอานาปานสติ และ

พุทธานุสติ เปรียบเทียบกับวิธีการท�าสมาธิที่สอนโดยพระมงคลเทพมุนีแห่ง

ยุครัตนโกสินทร์ของไทย

2.3. “ธรรมกาย” ในคัมภีร์สันสกฤต

พระวีรชัย เตชงฺกุโร สืบค้นค�าว่าธรรมกาย จากฐานข้อมูลเกรทิล 
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(GRETIL)20 ในส่วนของพทุธวรรณกรรมสนัสกฤต (Sanskrit Buddhist Litera-

ture) ว่าพบในพระสตูรใดบ้าง แล้วศกึษาข้อมลูเชงิลึก เช่น แนวคดิ ทฤษฎ ีและ

ข้ออภิปรายที่เก่ียวข้องกับบางพระสูตรเท่าที่หาได้ รวมทั้งเทียบเคียงเนื้อหา

กับชิ้นส่วนคัมภีร์สันสกฤตเก่าแก่ที่พบในบามิยัน ประเทศอัฟกานิสถาน ซึ่ง

ปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ใน สเคอเย็นคอลเล็คชั่น (Schøyen collection) ประเทศ

นอร์เวย์ด้วย

2.4. “ธรรมกาย” ในกลุ่มคัมภีร์มหาปรินิรวาณสูตร

ดร.ชยัสทิธิ ์สวุรรณวรางกลู ศกึษาข้อความทีก่ล่าวถงึธรรมกาย ในคมัภร์ี

มหาปรินิรวาณสูตรและอังคุลิมาลียสูตรในต้นฉบับคัมภีร์ภาษาสันสกฤตที่ 

ค้นพบในเอเชียกลาง เปรียบเทียบกับ ภาษาจีน และภาษาทิเบต รวมทั้งค�าว่า 

“ธรรมกาย” ที่พบในคัมภีร์อาคมะจีน และคัมภีร์ในภาษาโขตานจากเอเชีย

กลาง

2.5. ร่องรอยวิชชาธรรมกายในคันธาระและเอเชียกลาง 1

ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล ส�ารวจเนื้อหาค�าสอนของคัมภีร์เก่าแก่ที่พบ

ในเขตคันธาระและเอเชียกลางในระยะเวลาราว 1 ศตวรรษกว่าที่ผ่านมา เพื่อ

ศึกษาสิ่งที่นับว่าเป็นร่องรอยวิชชาธรรมกายในแง่มุมต่างๆ และความสัมพันธ์

ในเชิงประวัติศาสตร์การเผยแผ่พระพุทธศาสนา

20 “Göttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages and Related Indological materials 
from Central and Southeast Asia” ฐานข้อมูลนีป้ระกอบด้วยเนือ้หาของคมัภร์ีในภาษาอินเดยีทีผ่่าน
การตรวจช�าระและตีพิมพ์แล้ว เช่น พระไตรปิฎกบาลี พระสูตรมหายานในภาษาสันสกฤตที่ค้นพบที่
เนปาล เป็นต้น แต่ในงานวิจัยนี้ เลือกศึกษาข้อมูลเฉพาะส่วนที่เป็นพระสูตรภาษาสันสกฤต
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งานวิจัยย่อยเหล่านี้ มีขอบเขต จุดสนใจ ระยะเวลาการท�างาน และ

ระเบียบวิธีวิจัยที่เป็นเอกเทศของตนเอง บางชิ้นเป็นผลของการศึกษา 

ต่อเนื่องมาเป็นเวลาหลายปี ในขณะท่ีบางช้ินเป็นผลของการศึกษาในระยะ

เวลาราว 1-2 ปีทีผ่่านมา บางชิน้เป็นการศกึษาแบบวเิคราะห์เจาะลกึในเนือ้หา

คัมภีร์บางฉบับ ในขณะที่บางชิ้นเป็นการส�ารวจร่องรอยหลักฐานธรรมกายใน 

เบื้องต้นจากแหล่งคัมภีร์ใหญ่ที่มีการค้นพบคัมภีร์จ�านวนมาก

ค) วิธีการท�างานวิจัย

โครงการวิจัยนี้ประกอบด้วยงานวิจัยย่อยหลายชิ้น แม้ว่าแต่ละชิ้น 

จะมีขอบเขตการศึกษา และระเบียบวิธีวิจัยเป็นเอกเทศของตนเอง แต่โดย 

ภาพรวมยังมีสิ่งที่ถือเป็นวิธีการร่วมกันของทุกชิ้นงาน ดังนี้

1. ศึกษาเอกสารปฐมภูมิ ได้แก่ ต้นฉบับคัมภีร์ลายมือเขียน (manu-

scripts) จารึกต่างๆ (inscriptions) รวมทั้งต้นฉบับคัมภีร์ที่ปริวรรตอักษรแล้ว 

แปลเบื้องต้นและตีพิมพ์แล้ว รวมท้ัง ฐานข้อมูลคัมภีร์พระพุทธศาสนา เพื่อ

ศึกษาเนื้อหาค�าสอนพระพุทธศาสนาในยุคต่างๆ และในท้องที่ต่างๆ

2. เปรียบเทียบกับค�าสอนในวิชชาธรรมกาย โดยอาศัย “เกณฑ์ระบุ 

ร่องรอยวชิชาธรรมกาย” ดงัทีก่�าหนดไว้ข้างล่าง เพือ่พจิารณาความเหมอืนและ

ความต่างของค�าสอนที่พบในคัมภีร์กับหลักการในวิชชาธรรมกาย

3. ศึกษาเอกสารทตุยิภมู ิคอืผลงานวชิาการอืน่ๆ ทีเ่กีย่วข้อง เพือ่ศกึษา

แหล่งข้อมลูทีค่วรสบืค้นหลกัฐาน และเพือ่รวบรวมข้อมลูทีจ่ะเป็นประโยชน์ต่อ

การอภิปรายและสรุปผลการวิจัย
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ส่วนวิธีการท�างานวิจัยที่เป็นรูปแบบเฉพาะของต่างภูมิภาคมีดังนี้

ในคนัธาระ เอเชยีกลาง และประเทศจนี คมัภร์ีทีพ่บในภมูภิาคนี ้หลาย

พระสตูรพบกระจดักระจายอยูใ่นหลายท้องที ่และบางพระสตูรพบในต้นฉบบั

คัมภีร์หลายภาษา เช่น บางคมัภร์ีพบเป็นชิน้ส่วนภาษาคานธารี ต้นฉบบัภาษา

สันสกฤตจากคันธาระและเอเชียกลาง และยังมีปรากฏในฐานข้อมูลที่เป็น

เนื้อหาของคัมภีร์ใบลานจากอินเดียหรือเนปาลด้วย เป็นต้น ในกรณีเช่นนี้ 

ต้นฉบับคัมภีร์เดียวกันที่จารึกในต่างภาษาและที่พบจากต่างท้องถิ่นจะน�ามา

ศึกษาร่วมกันในฐานะที่เป็นคัมภีร์เดียวกัน แต่จะระบุความแตกต่างที่พบจาก

การศึกษาคัมภีร์แต่ละฉบับไว้ด้วย การระบุอายุของคัมภีร์เดียวกันที่เขียนใน

ต่างภาษา หรือที่พบจากต่างท้องที่ จะระบุแยกเฉพาะฉบับตามที่เป็นจริง แต่

ในการสรุปภาพรวมของคัมภีร์ อายุของคัมภีร์นั้นๆ จะระบุโดยภาพรวมเป็น

ช่วงเวลาตั้งแต่อายุของชิ้นส่วนคัมภีร์ที่เก่าที่สุดจนถึงใหม่ที่สุด

ส่วนในเอเชยีอาคเนย์ คมัภร์ีปฏบิตัธิรรมท่ีพบ มหีลายคมัภร์ี และจารึก

ด้วยภาษาและอักษรที่แตกต่างกัน ในการท�างานวิจัย คัมภีร์ประเภทเดียวกัน

จะน�ามาศึกษาร่วมกันโดยถือว่าเป็นตัวแทนของวัฒนธรรมเดียวกัน อย่างไร

กต็าม ความแตกต่างของแต่ละฉบบัทีม่นียัส�าคญัจะระบไุว้ชดัเจนเช่นเดียวกนั

ง) แหล่งข้อมูล

คณะวิจัยได้ใช้แหล่งข้อมูลปฐมภูมิในการศึกษาเนื้อหาค�าสอนของ

พระพุทธศาสนา ทั้งที่เป็นต้นฉบับคัมภีร์ลายมือเขียน จารึก และที่ถอดความ

และตีพิมพ์เป็นรูปเล่มเป็นชุดแล้ว รวมท้ังท่ีรวบรวมเป็นฐานข้อมูลเพื่อการ

ศึกษา มีรายละเอียดดังนี้
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1. พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์ปกรณ์วิเศษฝ่ายบาลี21

1.1. ภาษาบาลีอักษรไทย ฉบับสยามรัฐ และฉบับมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย

1.2. ภาษาบาลีอักษรโรมัน ฉบับสมาคมบาลีปกรณ์ และฉบับฉัฏฐ

สังคายนา

1.3. พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล ฉบับมหามกฏุราชวทิยาลยั (ไทย มมร.)

2. ฐานข้อมูลของคัมภีร์ภาษาสันสกฤต ใน GRETIL

(Göttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages and 

Related Indological materials from C.E.ntral and Southeast Asia)

3. พระไตรปิฎกภาษาจีน ฉบับไทโช Taishō Shinshū Daizōkyō (大

正新脩大藏經) และฉบับอิเล็กทรอนิกส์ CBETA

4. พระไตรปิฎกภาษาทิเบต ฉบับ Peking, Narthang, Derge, และ 

Lhasa

5. ต้นฉบับคมัภร์ีลายมอืเขยีน (Manuscripts) ทีพ่บในเอเชยีอาคเนย์

5.1. คัมภีร์ใบลานอักษรขอม

 5.1.1.“พระธัมมกายาทิ” ฉบับเทพชุมนุม คัมภีร์พระราชทาน

จากพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว วัดพระเชตุพนฯ กรุงเทพฯ (คัมภีร์ 

21  ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน “อักษรย่อชื่อคัมภีร์”
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ใบลาน 16 หน้า อักษรขอมไทย ภาษาบาลี)

 5.1.2. “ธัมมกาย” (พุทธศตวรรษที่ 24) วัดพระเชตุพนฯ 

กรุงเทพฯ (คัมภีร์ลานทอง อักษรขอมไทย ภาษาบาลี 6863/2/1)

 5.1.3. “จตุรารักขา” หอสมุดแห่งชาติประเทศไทย กรุงเทพฯ 

(คัมภีร์ใบลาน 10 หน้า 6863/2/1 อักษรขอมไทย ภาษาบาลี)

5.2. คัมภีร์ใบลานอักษรธรรมอีสาน

 5.2.1. “พุทธนรกัน” (พ.ศ. 2466) วัดโพธิ์ศรี อ�าเภอเมืองฯ 

จังหวัดมหาสารคาม (หนังสือใบลาน 1 ผูก อักษรธรรมอีสาน ภาษาไทยอีสาน

และภาษาบาลี)

5.3. คัมภีร์ใบลานอักษรธรรมลาว

 5.3.1. “นไิสบัวรพนัธะ” (จ.ศ. 1198 = พ.ศ. 2379) ส�านกัส่งเสรมิ 

ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (หนังสือใบลาน 3 ผูก อักษรธรรมลาว 

ภาษาไทย-ลาว และภาษาบาล ีไมโครฟิล์ม ฉบบัวดัสูงเม่น อ�าเภอสูงเม่น จังหวดั

แพร่ พร.01.20.132.02)

5.4. คัมภีร์ใบลานและหนังสือพับสาอักษรธรรมล้านนา

 5.4.1. “ธัมมกาย” สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

(หนังสือใบลาน 1 ผูก อักษรธรรมล้านนา ภาษาไทยยวน22 และภาษา

บาลี ไมโครฟิล์ม ฉบับวัดป่าสักน้อย อ�าเภอสันก�าแพง จังหวัดเชียงใหม่ 

22  บางครั้งเรียกว่า “ไทยโยน” ซึ่งนับว่าถูกต้องทั้งคู่ และมีใช้ในงานวิชาการทั้งคู่
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79.029.11.027-029 1/10)

 5.4.2. “บัวระพันธะ” สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

(หนังสือใบลาน 3 ผูก อักษรธรรมล้านนา ภาษาไทยยวนและภาษาบาลี 

ไมโครฟิล์ม ฉบับวัดรัตนาราม อ�าเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่ 84.183.01D 

087-089)

 5.4.3. “บัวระพันธะ” (จ.ศ. 1295 = พ.ศ. 2476) สถาบันวิจัย

สังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (หนังสือใบลาน 3 ผูก อักษรธรรมล้านนา ภาษา

ไทยยวนและภาษาบาลี ไมโครฟิล์ม ฉบับวัดสันปง อ�าเภอแม่ริม จังหวัด

เชียงใหม่ 84.136.01D 031-033)

 5.4.4. “พระญาณกสณิ” (จ.ศ. 1261 = พ.ศ. 2442) สถาบนัวจิยั

สังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (หนังสือใบลาน 1 ผูก อักษรธรรมล้านนา ภาษา

ไทยยวนและภาษาบาลี ฉบับวัดป่าบงหลวง อ�าเภอพาน จังหวัดเชียงราย 

82.117.11.057-057)

 5.4.5. “พระญาณกสณิ” (จ.ศ. 1236 = พ.ศ. 2417) สถาบนัวจิยั

สังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (หนังสือใบลาน 1 ผูก อักษรธรรมล้านนา ภาษา

ไทยยวนและภาษาบาลี ไมโครฟิล์ม ฉบับวัดข่วงสิงห์ อ�าเภอเมืองฯ จังหวัด

เชียงใหม่ 82.117.11.057-057)

 5.4.6. “มูลลกัมมฐาน” ส�านักส ่งเสริมศิลปวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลัย เชียงใหม่ (หนังสือพับสา 1 เล่ม อักษรธรรมล้านนา ภาษาไทย

ยวนและภาษาบาลี ไมโครฟิล์ม ฉบับวัดป่าเหมือด อ�าเภอปัว จังหวัดน่าน นน.

06.20.011.00)
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 5.4.7. “จตุรารักขา” หอสมุดแห่งชาติประเทศไทย กรุงเทพฯ 

(คัมภีร์ใบลาน 8 หน้า 1298/1 อักษรขอมไทย ภาษาบาลี)

5.5. คัมภีร์ใบลานอักษรเขมร

 5.5.1. “มลูพระกมัมฏัฐาน” องค์กรการศกึษาและอนรุกัษ์ใบลาน 

เขมร พนมเปญ กัมพูชา (คัมภีร์ใบลาน 1 ผูก 48 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.2. “มลูพระกมัมฐาน” วัดคริสิระสรอง กนัดาล กมัพชูา (คมัภร์ี 

ใบลาน 1 ผูก 96 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.3. “มูลพระกรรมฐาน” วัดมงคลศิริเกียน-เฆลียง กัมพูชา 

(คัมภีร์ใบลาน 1 ผูก 80 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.4. “ขษฺตรากัมมัฏฐาน” วัดเกียน-เฆลียง กัมพูชา (คัมภีร์ 

ใบลาน 1 ผูก 16 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.5. “ภาวนาคาถา” วดัจกั-องัเร-กรอม พนมเปญ กมัพชูา (คมัภร์ี 

ใบลาน 1 ผูก 54 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.6. “นโม กายา” วดัโพธิ-์เปรก-แสลง กนัดาล กมัพชูา (คมัภร์ี 

ใบลาน 1 ผูก 16 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.7. “ขษฺตรากัมมัฏฐาน” วัดเกียน-เฆลียง กัมพูชา (คัมภีร์ 

ใบลาน 1 ผูก 40 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.8. “ขษฺตรา นครกาย” วัดเกียน-เฆลียง กัมพูชา (คัมภีร ์

ใบลาน 1 ผูก 40 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)
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 5.5.9. “นครกาย” วดัภมูใิหม่ศริมิงคล ก�าปงจาม กมัพูชา (คมัภร์ี 

ใบลาน 1 ผูก 64 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.10. “กายนคร” วัดธิบดี เสียมเรียบ กัมพูชา (คัมภีร์ใบลาน 

1 ผูก 88 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.11. “พระคณุแก้วปิฎก” (พ.ศ. 2487) องค์กรการศกึษาและ

อนุรักษ์ใบลานเขมร คัดลอกจากฉบับของวัดเกาะจ้นเลีย พนมเปญ กัมพูชา 

(คัมภีร์ใบลาน 1 ผูก 88 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

 5.5.12. “มูลธรรมไตร” (พ.ศ. 2491) วัดภูมิใหม่ศิริมงคล ก�าปง

จาม กัมพูชา (คัมภีร์ใบลาน 8 ผูก 326 หน้า อักษรเขมร ภาษาเขมร)

6. ต้นฉบับคมัภร์ีลายมอืเขยีน (Manuscripts) ทีพ่บในคนัธาระและ

เอเชียกลาง

6.1. คัมภีร์ภาษาคานธารี23ในเขตคันธาระ

 6.1.1. คมัภร์ีคานธารใีนชดุของหอสมดุแห่งชาติประเทศองักฤษ 

(British Library collection) อายุราวพุทธศตวรรษที่ 6

23  “คานธารี” เป็นภาษาเก่าแก่ภาษาหนึ่งที่ใช้กันในท้องถิ่นตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย เดิมเรียก
กันว่า “ภาษาปรากฤตของดินแดนตะวันตกเฉียงเหนือ” (Northwestern Prakrit) เพราะเป็นภาษา
หน่ึงในกลุม่ภาษาปรากฤต แต่มลีกัษณะเฉพาะตวัของภาษาทีใ่ช้อยูใ่นดนิแดนตะวนัตกเฉยีงเหนือของ
อินเดียเป็นหลัก ต่อมา Sir Harold Bailey ได้น�าเสนอให้เรียกชื่อว่า ภาษา “คานธารี” เนื่องจากเป็น
ภาษาทีใ่ช้กนัในดินแดนทีเ่ป็นแคว้นคนัธาระโบราณ ชือ่นีจึ้งเป็นทีย่อมรับของนกัวชิาการนบัแต่นัน้มา 
(Bailey 1946)
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 6.1.2. คัมภีร์คานธารีในชุดของ โรเบิร์ต ซีเนียร์ (Senior collec-

tion) อายุราวพุทธศตวรรษที่ 7

คัมภร์ีในสองชดุนี ้ศกึษาจากทีต่พีมิพ์ในชดุ Gandhāran Buddhist Texts (GBT) 

และสิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้อง

 6.1.3. คัมภีร์คานธารีในชุดของ มาร์ติน สเคอเย็น (Schøyen 

collection) และคัมภีร์ในกลุ่มเดียวกันท่ีเก็บรักษาในประเทศญี่ปุ่น ได้แก่ 

คัมภีร์กลุ่ม ฮิรายามาและฮายาชิเดอร่า (Hirayama collection, Hayashidera 

collection) อายุราวกลางพุทธศตวรรษที่ 7-9 โดยศึกษาจากที่ตีพิมพ์ในชุด 

“คมัภีร์พทุธในสเคอเยน็คอลเลค็ชัน่” (Buddhist Manuscritps in the Schøyen 

Collection - BMSC) และจากภาพถ่ายดิจิตอลของคัมภีร์บางส่วน

 6.1.4. คมัภร์ีคานธารทีีพ่บในเขตบาโจร์ ปากสีถาน (Bajaur col-

lection) อายุราวปลายพุทธศตวรรษที่ 6-7 ศึกษาจากภาพถ่ายคัมภีร์ที่ตีพิมพ์

รวมเป็นเล่ม (Khan 2008) และสิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้อง

 6.1.5. คัมภีร์คานธารีที่กระจัดกระจาย (Split collection) อายุ

ตั้งแต่ราวกลางพุทธศตวรรษที่ 4 ถึงพุทธศตวรรษที่ 6 ศึกษาจากส่ิงพิมพ์ที่

เกี่ยวข้อง

6.2. คัมภีร์ภาษาสันสกฤตและภาษาท้องถิ่นในเขตคันธาระ

 6.2.1. คัมภีร์สันสกฤตในชุดของมาร์ติน สเคอเย็น (Schøyen 

collection) อายุราวกลางพุทธศตวรรษที่ 7-12 ศึกษาจากที่ตีพิมพ์ใน Bud-

dhist Manuscritps in the Schøyen Collection (BMSC)
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 6.2.2. คมัภร์ีสนัสกฤตจากเมอืงกลิกติ (Gilgit Manuscripts) อายุ

ราวกลางพทุธศตวรรษที ่10-13 ศกึษาจากทีป่รวิรรตอกัษรเป็นเทวนาคร ีและ 

สิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้อง (มีการตีพิมพ์ภาพถ่ายคัมภีร์รวมกันเป็นเล่มใหญ่ ยังไม่มี

การแปลเป็นชิ้นเป็นอัน มีที่แปลไว้เพียงส่วนน้อยบางชิ้นเท่านั้น) รวมทั้งที่มี

รวมไว้ในฐานข้อมูล GRETIL แล้ว

 6.2.3. คัมภีร์ภาษาแบคเทรีย (Bactrian Documents) อายุราว

กลางพุทธศตวรรษที่ 10-11 ศึกษาจากที่ตีพิมพ์ใน Buddhist Manuscritps in 

the Schøyen Collection (BMSC) และสิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้อง

6.3. คัมภีร์ภาษาคานธารีในเอเชียกลาง

 6.3.1. คัมภีร์ธรรมบทคานธารีจากเมืองโขตาน (Khotan Dhar-

mapada) อายุราวกลางพุทธศตวรรษที่ 7-8 ศึกษาจากสิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้อง

 6.3.2. คัมภีร์คานธารีจากเมืองนิยะ (Niya Documents) อายุ

ราวกลางพุทธศตวรรษที่ 8-9 ศึกษาจากสิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้อง

6.4. คัมภีร์ภาษาสันสกฤตและภาษาท้องถิ่นในเอเชียกลาง

 6.4.1. คมัภร์ีภาษาสนัสกฤตทีพ่บในเอเชยีกลาง ทัง้ทีพ่บในตอน

เหนือ ได้แก่ ที่เมืองกุชา (Kucha) คิซิล (Kizil, Qizil) และเทอร์ฟาน (Turfan) 

และที่พบในทางตอนใต้ของเอเชียกลาง คือที่โขตาน (Khotan) อายุราวกลาง

พทุธศตวรรษที ่9-14 ศกึษาจากทีป่รวิรรตอกัษรเป็นโรมนัในชดุ Sanskrithand-

schriften aus den Turfanfunden (ปัจจุบันท�าออกมาได้ 11 เล่มแล้ว) และ 

สิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้อง
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6.4.2. คัมภีร์ภาษาโขตานโบราณ อายุราวปลายพุทธศตวรรษที่ 10 ถึง

ราวกลางพุทธศตวรรษที่ 18 ศึกษาจากสิ่งพิมพ์ที่เกี่ยวข้อง

จ) ข้อจ�ากัดของงานวิจัย

แม้จะคาดหวังได้ว่าการประมวลรวมสิ่งท่ีค้นพบจากงานวิจัยเหล่านี้จะ

ให้ภาพรวมของค�าสอนในพระพทุธศาสนาทีเ่กีย่วข้องกบัธรรมปฏบิติัและเกีย่ว

กับธรรมกายได้ในระดับหนึ่ง หากด้วยลักษณะเฉพาะตัวของงานวิจัยแต่ละ

ช้ินดังกล่าว ภาพรวมของงานวิจัยนี้จึงยังมีข้อจ�ากัด ท้ังในเร่ืองขอบเขตพ้ืนท่ี

ท่ีศึกษาที่ยังไม่ครอบคลุม ประเภทของหลักฐานที่ศึกษาในแต่ละภูมิภาคซ่ึงมี

ธรรมชาตแิตกต่างกนั ตลอดจนระดบัความลกึในการศกึษาท่ีไม่เท่ากนัของงาน

วจิยัแต่ละช้ิน ยงัมคีมัภร์ีอกีจ�านวนมากในทัง้สองเขตพืน้ทีแ่ละในดนิแดนอืน่ๆ 

ท่ีพระพทุธศาสนาเคยเดนิทางเข้าไปถงึ ซึง่ยงัคงมกีารค้นพบเพ่ิมขึน้เร่ือยๆ รอ

คอยการศึกษาของทีมงานวิจัยในอนาคต เช่ือว่าการศึกษาเพิ่มเติมจากคัมภีร์

เหล่านั้นจะมาช่วยเติมเต็มภาพรวมของร่องรอยธรรมกายในพระพุทธศาสนา

ให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น

ฉ) กฎเกณฑ์ในการท�างานวิจัย

โครงการวจิยันี ้มกีฎเกณฑ์ในการท�างานวจิยัทีอ่าจถอืเป็นกลางร่วมกนั

ระหว่างงานวิจัยทุกชิ้น ดังนี้

1. เกณฑ์ระบุร่องรอยของธรรมกายในค�าสอนดั้งเดิม

ส�าหรับการอภิปรายผลในแง่ของความสอดคล้องกับวิชชาธรรมกาย 

อาจพจิารณาจากเกณฑ์ทีแ่สดงหลกัการของวชิชาธรรมกาย ดงัตวัอย่างต่อไปนี้
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1. สอนให้หยุดใจนิ่งที่ศูนย์กลางกายในการปฏิบัติสมาธิภาวนา

2. แสดงความส�าคัญของศูนย์กลางกายต่อการเข้าถึงธรรมหรือการ 

รู้แจ้งเห็นจริงในธรรม

3. บ่งชี้ถึงความมีอยู่ของกายภายใน หรือกายในกาย

4. กล่าวถงึธรรมกายในความหมายของกายแห่งการตรสัรูธ้รรม มคีวาม

สัมพันธ์กับการตรัสรู้ธรรม หรือเป็นเครื่องมือในการตรัสรู้ เช่น

 ก. เป็นเหตุแห่งการตรัสรู้ธรรม ดังเช่นข้อความว่า “พระบรม

โพธิสัตว์ เข้าถึงธรรมกาย จึงได้ตรัสรู้เป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า”

 ข. เป็นผลแห่งการตรสัรูธ้รรม ดงัเช่นข้อความว่า “พระพุทธองค์

ก�าจัดกิเลสได้หมดสิ้น เหลือไว้แต่เพียงธรรมกายอันเป็นสาระที่แท้จริง”

ฯลฯ

5. กล่าวถึงธรรมกายท่ีมีลักษณะมหาบุรุษ หรือที่มีความหมายชัดเจน

ว่าเป็น “กาย” (body) หรือมีลักษณะคล้ายมนุษย์ เป็นต้น

6. กล่าวถึงดวงธรรม ดวงสว่าง ดวงแก้ว ดวงใส ดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ 

ดวงดาว เป็นต้น ที่เกิดขึ้นภายในตัว อันเป็นประสบการณ์ที่เกิดจากการท�า

สมาธิ

7. กล่าวถึงพระพุทธเจ้าภายใน หรือธาตุแห่งความเป็นพุทธะที่มีอยู่ใน

มนุษย์ทุกคน

8. อื่นๆ ที่เห็นว่าสอดคล้องกับหลักการปฏิบัติธรรมวิชชาธรรมกาย 

โดยอาจเปรียบเทียบเนื้อหาคัมภีร์กับพระธรรมเทศนาของพระมงคลเทพมุนี
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ท่ีรวบรวมไว้ หรือเปรียบเทียบกับ “ภาพรวมวิชชาธรรมกาย” ที่ได้แสดงไว้

เป็นข้อมูลพื้นฐานในบทที่ 2

2. เกณฑ์ในการค�านวณปีพุทธศักราชและพุทธศตวรรษจากแหล่ง

อ้างอิงสากล

เนือ่งจากงานวจิยันี ้อาศยัข้อมลูทัง้ในภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 

ซึง่กล่าวถงึอายคัุมภร์ีหรอืก�าหนดเวลาทางประวตัศิาสตร์เป็น พ.ศ.บ้าง ค.ศ.บ้าง 

และพุทธศตวรรษบ้าง คริสต์ศตวรรษบ้าง จึงต้องมีการเทียบปี ค.ศ. เป็น พ.ศ. 

และครสิต์ศตวรรษเป็นพทุธศตวรรษ เพือ่ให้สามารถประมวลเหตุการณ์ได้ตาม

ล�าดับเวลา

ในกรณีทั่วไป งานวิจัยนี้อาศัยการเทียบเวลาตามหลักการต่อไปนี้

1. ใช้ระบบปี พ.ศ. ของไทยในปัจจุบันเป็นหลัก

2. ในการอ้างองิงานวจิยัทีร่ะบปีุ ค.ศ. จากแหล่งข้อมลูดัง้เดมิทีร่ะบเุป็น 

ค.ศ. มาตั้งแต่ต้น เช่นการตรวจวัดอายุคัมภีร์ หรือการระบุวันเวลาที่ค้นพบ

คัมภีร์โดยนักวิชาการนานาชาติ จะเทียบเป็น พ.ศ. โดยบวก 54324

3. ในการอ้างองิงานทีร่ะบเุวลาเป็นครสิต์ศตวรรษทีร่ะบไุว้อย่างกว้างๆ 

เช่น คริสต์ศตวรรษที่ 4 จะแปลงเป็นพุทธศตวรรษโดยครอบคลุมช่วงเวลาที่

24  แม้ว่าในงานวชิาการตะวนัตกส่วนใหญ่จะเทยีบหาปี พ.ศ.โดยการใช้ส่วนต่างจาก ค.ศ. ราว 400 หรือ 
480 ปี (ซึง่นกัวชิาการแต่ละท่านกน็�าเสนอตวัเลขทีแ่ตกต่างกนัและยงัไม่เป็นท่ียตุจินบดัน้ี) ตามท่ีเขา
เข้าใจว่าเป็นช่วงเวลาของพทุธปรนิพิพานกต็าม แต่หากน�าระบบดงักล่าวมาใช้กบัคนไทย จะเกดิการ
รับรู้ช่วงเวลาที่ผิดพลาดคลาดเคลื่อน เพราะปฏิทินของไทยก�าหนด พ.ศ. ที่ต่างจาก ค.ศ. เป็นระยะ
เวลา 543 ปีมานานแล้ว
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เป็นไปได้ตั้งแต่ต้นถึงปลายของคริสต์ศตวรรษที่ระบุ

ส่วนที่ระบุอย่างเจาะจง เช่น ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 8 จะแปลงเป็น 

พุทธศตวรรษโดยบวกเพิ่ม 5 ศตวรรษครึ่ง ดังตัวอย่างในตารางที่ 1 ข้างล่างนี้

ตารางที่ 1 ตัวอย่างการเทียบปี พ.ศ. หรือพุทธศตวรรษ จาก ค.ศ. หรือ

คริสต์ศตวรรษ

ปี ค.ศ. หรือคริสต์ศักราช เทียบเป็น พ.ศ. หรือพุทธศักราช
50-200 C.E./A.D. พ.ศ. 593-743
4th c C.E./A.D. กลางพุทธศตวรรษที่ 9-10
4th-5th C.E./A.D. กลางพุทธศตวรรษที่ 9-11
29 B.C./B.C.E. พ.ศ. 514
1st c B.C./B.C.E. กลางพุทธศตวรรษที่ 5-6
beginning of 1st c B.C./B.C.E. กลางพุทธศตวรรษที่ 5

4. ข้อยกเว้น ในกรณีของการอ้างอิงแหล่งข้อมูลที่ระบุเวลาเป็น ค.ศ. 

หรอืครสิต์ศตวรรษทีเ่ป็นผลจากการเทียบเวลาจากแหล่งข้อมลูเดิมทีเ่ป็น พ.ศ. 

หรอืพทุธศตวรรษไป จะไม่เทียบเวลากลบัด้วยระบบทีก่ล่าวข้างต้น แต่ใช้ พ.ศ. 

หรอืพทุธศตวรรษของแหล่งข้อมลูเดมิเป็นหลกั เพือ่ป้องกนัความผดิพลาด เช่น 

ในการระบปีุ พ.ศ. ทีบ่นัทกึพระไตรปิฎกบาลเีป็นลายลักษณ์อกัษรเป็นคร้ังแรก 

คอลลินส์ (Collins 1991: 95) อาศัยข้อมูลจากคัมภีร์ทีปวงศ์และมหาวงศ์ ซึ่ง

เมือ่รวมระยะเวลาของรชัสมยัต่างๆ ตามทีร่ะบไุว้แล้ว รชักาลของพระเจ้าวฏัฏ

คามณิอภัยจะอยู่ราว พ.ศ. 454-466 ซึ่งเขาเทียบเป็น ค.ศ. โดยหักลบ 483 ปี 
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ตามที่นิยมกันในงานวิชาการตะวันตก25 ได้เป็น 17-29 B.C. ดังนั้นในงานวิจัย

นี้ แทนที่จะบวกตัวเลข 543 เข้าไปในปี ค.ศ. ที่เขาระบุไว้ตามวิธีข้างต้น (ซึ่ง

จะกลายเป็น พ.ศ. 514-526 ผิดไปจากความเป็นจริง) จึงใช้ข้อมูลจากคัมภีร์

ต้นแหล่งเองคือ พ.ศ. 454-466

อย่างไรกด็ ีในการประเมนิอายคุมัภีร์ท่ีค้นพบในงานวจิยันีย้งัต้องถอืเอา

อายุที่นักวิชาการผู้ตรวจช�าระคัมภีร์นั้นๆ หรือผู้ที่ได้รับมอบหมายให้ท�าการ

วิเคราะห์อายุคัมภีร์บนพื้นฐานของรูปแบบอักขระ (Palaeographic back-

ground) ในคัมภีร์นั้นๆ ระบุไว้เป็นหลัก แต่เนื่องจากนักวิชาการแต่ละท่านมี

วิธีการและอัธยาศัยในการประเมินอายุคัมภีร์ไม่เหมือนกัน จึงเป็นไปได้ที่การ

ประเมินอายุของคัมภีร์ชุดเดียวกันหรือชิ้นเดียวกันจะแตกต่างกัน หรืออาจดู

ขัดแย้งกันได้บ้าง ดังนั้น ในการศึกษา วิเคราะห์ข้อมูล หรือรับทราบผลการ

วิจัยจึงต้องค�านึงถึงความจริงข้อนี้เสมอว่า อายุคัมภีร์ที่แสดงไว้นั้นเป็นเพียง

ตัวเลขโดยประมาณเท่านั้น

1.6. กำรรำยงำนผลงำนวิจัย

การรายงานผลงานวจิยัฉบบันี ้ประมวลผลมาจากงานวจิยัย่อยหลายชิน้

ดังกล่าวมาแล้ว โดยน�ามาเฉพาะเนื้อหาท่ีเกี่ยวข้องกับภาพรวมของโครงการ

วิจัยตามประเด็นปัญหาและวัตถุประสงค์ที่กล่าวไว้ข้างต้นเท่านั้น (ดู 1.2 และ 
1.5ก) ส�าหรบัส่วนอืน่ท่ีเป็นข้อมลูหรอืลกัษณะเฉพาะของงานวจิยัย่อยแต่ละชิน้

25  ตัวอย่างงานวิชาการที่อภิปรายเรื่องวันเวลาของพระพุทธองค์ เช่น Bechert 1982, Cousins 1996
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ท่ีไม่เก่ียวข้องกบัภาพรวมของโครงการวจิยัโดยตรงจะศึกษาได้จากรายงานการ
วจัิยย่อยแต่ละชิน้ซึง่จะจดัพมิพ์เป็นไฟล์อเิลก็ทรอนกิส์ (PDF) ให้ศกึษาได้จาก
เว็บไซต์ของสถาบันวิจัยนานาชาติธรรมชัย (DIRI)

วิธีการรวบรวมและเรียบเรียงผลการวิจัย

การรวบรวมและเรียบเรียงผลการวิจัยจากงานวิจัยย่อยหลายชิ้น
ประกอบด้วยวิธีการต่างๆ หลายวิธีดังนี้

1. การยกเนื้อหา หลักฐาน ข้ออภิปราย และบทสรุปมาจากงานวิจัย
ย่อยแต่ละชิ้นโดยตรง ในกรณีที่เนื้อหาเหล่านั้นสามารถน�ามาใช้ได้ทั้งหมด ใน
การยกข้อความและเนือ้หามาดงักล่าวจะไม่มกีารใส่เครือ่งหมายค�าพดูหรอืท�า
ย่อหน้าแบบการอ้างอิงเอกสารทุติยภูมิอ่ืนๆ ซึ่งถือเป็นเรื่องปกติในการรวม 
ผลงานวิจัย อย่างไรก็ดี จะมีข้อความอ้างอิงไว้ให้ทราบว่าเนื้อหาท่ีก�าลัง 
กล่าวถึงน�ามาจากงานวิจัยย่อยชิ้นใด เพื่อผู้อ่านจะได้ติดตามรายละเอียด 
เพิ่มเติมและเนื้อหาอื่นๆ ได้จากรายงานการวิจัยย่อยนั้นๆ

2. ในบางตอนเป็นการประมวลสรุปเนื้อหามาจากงานวิจัยย่อยแต่ละ
ชิ้น หรือยกมาเฉพาะหลักฐานหรือข้ออภิปรายที่เกี่ยวข้องตามที่ผู้เรียบเรียง
เห็นว่าเหมาะสมและมีความเกี่ยวข้องกับประเด็นที่ก�าลังกล่าวถึง ณ ขณะนั้น

3. ในกรณีที่งานวิจัยย่อยหลายชิ้นศึกษาเรื่องเดียวกัน มีประเด็นซ�้ากัน 
หรอืศกึษาคมัภร์ีเดยีวกนั เนือ้หาหรอืประเดน็ทีซ่�า้กนันัน้จะถกูน�ารวมเข้าด้วย
กันเพื่อตัดปัญหาของความซ�้าซ้อน ในกรณีดังกล่าว จะอ้างอิงไว้ให้ทราบว่า

ประเด็นที่กล่าวถึงนั้นๆ น�ามาจากงานวิจัยย่อยชิ้นใดบ้าง
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4. ในบางตอนอาจมีการปรับปรุงส�านวนแปล หรือปรับถ้อยค�าจาก

ต้นฉบบังานวจัิยย่อยบ้าง ตามทีผู่เ้รยีบเรยีงเหน็ว่าจะท�าให้เนือ้หาของงานวจิยัมี

ความถกูต้อง แม่นย�า หรอืตรงประเดน็มากยิง่ขึน้ รวมทัง้การหาหลักฐานอ้างองิ

มาประกอบเพิ่มเติมตามความเหมาะสม ทั้งนี้ขึ้นกับดุลยพินิจของผู้เรียบเรียง

รูปแบบการน�าเสนอผลการวิจัย

การน�าเสนอผลการวิจัย ประกอบด้วยเนื้อหา รูปภาพ ตาราง แผนผัง 

แผนที่ ซึ่งมีทั้งที่น�ามาจากงานวิจัยย่อยแต่ละชิ้นและที่ผู ้เรียบเรียงหามา 

เพิ่มเติมตามความจ�าเป็น

การน�าเสนอผลการวิจัยในฉบับนี้ แบ่งเนื้อหาเป็น 5 บท ได้แก่

1. บทน�า ประกอบด้วย

- ความเป็นมาของงานวิจัย

- ประเด็นปัญหาและวัตถุประสงค์ของงานวิจัย

- สิ่งที่คาดว่าจะได้รับ

- นิยามศัพท์

- ระเบียบวิธีวิจัย

- การรายงานผลการวิจัย

2. ข้อมูลพืน้ฐาน เพือ่ประโยชน์ในการศกึษาเปรยีบเทยีบ การวเิคราะห์ 

และการอภิปรายสิ่งที่ค้นพบในการวิจัย ได้แก่

- ชีวประวัติพระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) ผู้ค้นพบวิชชาธรรมกาย

- ภาพรวมหลักธรรมปฏิบัติของวิชชาธรรมกาย
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- พระพุทธศาสนาในประเทศไทยก่อนและในช่วงชีวิตของพระมงคล

เทพมุนี

- งานวิจัยเกี่ยวกับหลักฐานธรรมกายในอดีต

- การค้นพบคมัภร์ีเก่าแก่ในพระพทุธศาสนานอกเหนอืจากภาษาบาลี

- พระพุทธศาสนาในคนัธาระและเอเชยีกลาง กบัการเผยแผ่พระพทุธ

ศาสนาในประเทศจีนยุคแรกเริ่ม

3. คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน แสดงผลของการศึกษาคัมภีร์

ที่พบในคันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน

4. เอเชียอาคเนย์ แสดงผลของการศึกษาเนื้อหาคัมภีร์จากเอเชีย

อาคเนย์

5. สรุปและอภิปรายผล
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ก่อนจะไปถึงร่องรอยธรรมกายท่ีพบในคัมภีร์ บทที่สองน�าเสนอข้อมูล

เบ้ืองต้นที่เป็นประโยชน์ในการวิเคราะห์และอภิปรายหลักฐานจากคัมภีร์

เหล่านั้น เริ่มต้นจากชีวประวัติของพระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) ผู้ค้นพบ

วิชชาธรรมกาย ภาพรวมหลักการของวิชชาธรรมกาย พระพุทธศาสนาใน

ประเทศไทยก่อนและในช่วงชีวิตของพระมงคลเทพมุนี โดยเฉพาะในส่วนที่

เกี่ยวกับธรรมปฏิบัติ งานวิจัยในอดีตเกี่ยวกับธรรมกาย การค้นพบคัมภีร์พุทธ

เก่าแก่ในเขตแดนของคนัธาระและเอเชยีกลาง และพระพุทธศาสนาในคนัธาระ 

และเอเชียกลางกับการเผยแผ่ไปสู่ประเทศจีน

2.1. พระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) ผู้ค้นพบวิชชาธรรมกาย

ประวัติชีวิตของพระมงคลเทพมุนี มีปรากฏในที่ต่างๆ หลายฉบับ1  

มรีายละเอียดมากน้อยต่างกนั อาจประมวลสรปุเป็นชวีประวตัเิบือ้งต้นได้ดงันี้

1 ฉบับที่ใช้เป็นหลักในการประมวลสรุปชีวประวัติของท่านในงานวิจัยนี้ ได้แก่ 
 1) อัตตชีวประวัติ พระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) 
 2) ชวีประวตัพิระมงคลเทพมนุ ี(สด จนทฺสโร) หลวงพ่อวดัปากน�า้ พระนิพนธ์ของสมเดจ็พระอริยวงศา 

คตญาณ (ปุ่น ปุณณสิริมหาเถระ) สมเด็จพระสังฆราชองค์ที่ 17 วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม สมัย
ทรงสมณศักดิ์เป็นพระธรรมวโรดม 

 3) ชีวประวัติโดยสังเขป ของ พระเดชพระคุณพระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) หลวงพ่อวัดปากน�้า 
รวบรวมและเรียบเรียงโดย พระภาวนาโกศลเถร (วีระ คณุตฺตโม) 

 4) ชีวประวัติหลวงพ่อพระภาวนาโกศลเถร (หลวงพ่อวัดปากน�้า สด จนฺทสโร) โดย วิชัย วุฑฒสิล ป. 
ในหนังสือนวกะอนุสรณ์ วัดปากน�า้ ภาษีเจริญ ปี พ.ศ. 2497
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2.1.1. ชาติภูมิและวัยเด็ก

พระมงคลเทพมุนี มีนามเดิมว่า สด มีแก้วน้อย เกิดเมื่อวันศุกร์ แรม 6 

ค�า่ เดือน 11 ปีวอก ตรงกับวันที่ 10 ตุลาคม พ.ศ. 2427 เป็นบุตรของคุณพ่อ

เงนิและคณุแม่สดุใจ มแีก้วน้อย ซึง่ประกอบอาชพีค้าข้าว ณ อ�าเภอสองพ่ีน้อง 

จังหวัดสุพรรณบุรี ท่านเป็นลูกคนที่ 2 ในจ�านวน 5 คน มีพี่สาว 1 คนและน้อง

ชาย 3 คน

ท่านช่วยเหลือการงานที่บ้านตั้งแต่เยาว์วัย เมื่ออายุราว 9 ปี จึงได้

เข้าเรียนหนังสือที่วัด ตามประเพณีของชาวไทยสมัยนั้น ท่านต้ังใจเล่าเรียน

จนสามารถอ่านเขียนหนังสือภาษาไทยและอักษรขอมได้คล่องแคล่ว ซึ่งนับ

เป็นการส�าเร็จการศึกษาของเด็กไทยสมัยนั้น บทเรียนสุดท้ายคือการอ่าน

หนังสือพระมาลัยซึ่งเขียนเป็นอักษรขอม อ่านกันคนละหลายรอบจนกว่าจะ

ได้ออกจากวัด ขณะนั้นท่านมีอายุราว 13 ปี

หลังจากส�าเร็จการศึกษา ท่านกลับมาช่วยบิดามารดาประกอบอาชีพ

ค้าข้าว จนอายุได้ 14 ปีเศษ บิดาของท่านก็ถึงแก่กรรม ท่านเป็นลูกชายคนโต 

จึงต้องเป็นผู้หาเลี้ยงครอบครัวแทน โดยซื้อข้าวบรรทุกเรือต่อล่องไปขาย

ให้กับโรงสีในกรุงเทพฯและที่นครชัยศรี ท่านเป็นคนท�าอะไรท�าจริง ขยัน 

ขันแข็ง ทั้งยังมีความเด็ดขาดและฉลาดในการปกครอง จึงเป็นที่รักและนับถือ

ของลกูเรอื กจิการค้าข้าวท่ีท�าอยูก่เ็จรญิข้ึนโดยล�าดับจนเป็นทีรู่จ้กัในยคุนัน้ว่า

เป็นผู้มีฐานะดีคนหนึ่ง
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2.1.2. ปรารภการบวช

เมื่ออายุได้ 19 ปีเศษ มีเหตุการณ์ที่ท�าให้ท่านคิดค�านึงถึงความไม่มี

สาระในการหาเลีย้งชพี เกดิความสงัเวชสลดใจและคดิจะออกบวชเพือ่แสวงหา

หนทางพ้นทุกข์ แต่ยังไม่อาจวางภาระในการดูแลครอบครัวได้ ท่านจึงจุด

ธูปเทียนบูชาพระและอธิษฐานว่า “ขออย่าให้ตายเสียก่อนเลย ขอให้ได้บวช 

และหากบวชแล้วจะไม่สึกจนตลอดชีวิต” จากนั้นท่านจึงขะมักเขม้นท�างาน

ยิ่งขึ้น จนรวบรวมทรัพย์ได้จ�านวนหนึ่งซึ่งคะเนว่ามากพอที่มารดาของท่าน

จะใช้จ่ายเลี้ยงชีพไปได้จนตลอดชีวิตแล้ว ท่านจึงออกบวชเป็นพระภิกษุใน

พระพุทธศาสนา

ข้างขึ้นเดือน 8 พุทธศักราช 2449 ท่านอายุย่างเข้า 22 ปี เมื่อขนข้าว

ขึน้เรอืจนเตม็ล�าแล้ว ท่านจงึมอบหมายให้ลกูจ้างน�าไปขายทีโ่รงสใีนกรงุเทพฯ

แทน ส่วนตัวท่านเองเข้าไปเป็นนาคอยู่ที่วัด เพื่อท่องค�าขอบรรพชาอุปสมบท

และเตรียมตัวบวช ท่านเริ่มศึกษาพระวินัยไปด้วยพร้อมกัน เพื่อที่ว่าเมื่อบวช

แล้วจะได้ปฏิบัติตามพระธรรมวินัยอย่างถูกต้องตั้งแต่ต้น 

เมื่อใกล้จะเข้าพรรษา ท่านจึงเข้าบรรพชาอุปสมบท ณ วัดสองพี่น้อง 

อ�าเภอสองพี่น้อง จังหวัดสุพรรณบุรี โดยมี พระอาจารย์ดี วัดประตูสาร เป็น

พระอุปัชฌาย์ พระครูวินยานุโยค (เหนี่ยง อินฺทโชโต) วัดสองพี่น้อง เป็นพระ 

กรรมวาจาจารย์ และพระอาจารย์โหน่ง อินฺทสุวณฺโณ วัดสองพี่น้องเป็นพระ

อนุสาวนาจารย์ ได้ฉายาว่า จนฺทสโร
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2.1.3. การศึกษาฝ่ายคันถธุระ

นับแต่วันแรกของการบวช พระภิกษุสดศึกษาทั้งภาคปริยัติและปฏิบัติ

ควบคู่กัน ในฝ่ายปริยัติท่านท่องบทสวดมนต์จบทั้งเล่มรวมท้ังพระปาฏิโมกข์

ด้วยภายในพรรษาแรก ระหว่างที่ท่องบทสวดมนต์นั้นท่านสะดุดใจกับค�าว่า 

“อวิชฺชาปจฺจยา” เมื่อไปสอบถามความหมายจากพระภิกษุภายในวัดก็ได้ 

ค�าตอบว่า ถ้าอยากรู้ต้องไปเรียนที่กรุงเทพฯ เมื่อเวลาผ่านไปราว 7 เดือนเศษ

หลงัจากการอุปสมบทท่านจงึเดนิทางมาจ�าพรรษาทีว่ดัพระเชตพุนฯ เพือ่ศกึษา

เล่าเรียนพระธรรมวินัย

ในยคุนัน้ ยงัไม่มกีารแปลพระไตรปิฎกเป็นภาษาไทยอย่างเป็นเรือ่งเป็น

ราว แม้เนือ้หาบางส่วนจะเคยมกีารแปลออกมาบ้างตัง้แต่ยคุกรงุศรอียธุยาแล้ว 

แต่มิได้แพร่หลาย2 ผู้สนใจศึกษาพระธรรมวินัยจึงต้องเรียนภาษาบาลี โดยเริ่ม

ต้นจากการท่องสตูรเรยีนมลูกจัจายน์3 จบไวยากรณ์แล้วจึงเร่ิมแปลคมัภร์ีตาม

2 การแปลพระไตรปิฎกเป็นภาษาไทยอย่างเป็นเรื่องเป็นราวและครบถ้วนเริ่มต้นขึ้นในปี พ.ศ. 2483 
โดยด�าริของสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ  สมเด็จพระสังฆราช (แพ  ติสฺสเทวมหาเถระ) วัดสุทัศน
เทพวราราม เป็นโครงการในพระบรมราชูปถัมภ์ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอานันทมหิดล มี
พระมหาเถระและพระเถระผู้ทรงวิทยฐานะร่วมกันจัดท�าเป็นคณะ แล้วเสร็จและจัดพิมพ์เป็นเล่ม
ครั้งแรกทันพิธีฉลอง 25 พุทธศตวรรษในปี พ.ศ. 2500 ในรัชกาลของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
พระองค์ปัจจุบัน

3 มูลกัจจายน์ มีชื่อเต็มว่า คัมภีร์กัจจายนมูลปกรณ์ เป็นแบบแผนบาลีไวยากรณ์ที่เรียบเรียงโดยพระ
เถระชาวไทยผู้ฉลาดในบาลีไวยากรณ์โดยเก็บสาระมาจากคัมภีร์กัจจายนวยากรณ์ดั้งเดิมมาเรียบ
เรียงใหม่ ใช้เป็นแบบในการศึกษาบาลีไวยากรณ์ในสมัยก่อนมายาวนาน ก่อนที่จะปรับเปลี่ยนเป็น
หลักสูตรบาลีไวยากรณ์แบบใหม่ในปัจจุบันซึ่งได้ปรับต�าราให้เข้าใจง่ายขึ้น
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ท่ีนิยมกนั คอืคมัภีร์พระธรรมบท4 มงคลทปีน ีและสารสังคหะ5 ท่านกเ็ล่าเรียน
ตามทีน่ยิมกนัในสมยันัน้จนมคีวามช�านาญและสอนผูอ้ืน่ได้ เฉพาะมลูกจัจายน์
ท่านได้เรียนถึง 3 รอบ 

การเรียนแปลคัมภีร์ในยุคน้ันยังนิยมศึกษาจากคัมภีร์ใบลานที่จารด้วย
อักษรขอม6 ผู้เรียนเลือกบทเรียนตามความสมัครใจและต้องเดินทางไปเรียน
ตามวัดต่างๆ ที่กุฏิของพระอาจารย์ ผู้ที่ใฝ่ศึกษาอาจเรียนเพิ่มเติมในบทเรียน
ของผู้อื่นไปด้วยก็ได้ ซึ่งนอกจากจะน�าคัมภีร์ที่ตนเรียนติดตัวไปแล้วยังต้องน�า
คัมภีร์อ่ืนๆ ติดตัวไปเพื่อจะได้ฟังบทเรียนของคนอื่นด้วย พระภิกษุสดก็เป็น
เช่นนั้น ท่านแบกคัมภีร์ใบลานไปเรียนทีละหลายผูก ฉันเช้าเสร็จแล้วข้าม
ฟากไปเรียนที่วัดอรุณราชวราราม กลับมาฉันเพลที่วัดแล้วไปเรียนที่วัดมหา
ธาตุฯ ตกเย็นไปเรียนที่วัดสุทัศน์ฯ บ้าง วัดสามปลื้มบ้าง และตอนค�่าเรียนที่
วดัพระเชตพุนฯ บ้าง สลบักนัไป ท่านตัง้ใจเล่าเรยีนโดยมเีป้าหมายว่า จะเรยีน
จนกว่ามคีวามรูเ้พยีงพอท่ีจะแปลคมัภีร์ใบลานมหาสตปัิฏฐานลานยาวได้จงึจะ

หยุดเล่าเรียนคันถธุระ

4 หมายถึงพระคัมภีร์ ธมฺมปทฏฺกถา อรรถกถาภาษาบาลีของคัมภีร์ธรรมบทในขุททกนิกาย บั้นต้น
ประกอบด้วย ภาคที่ 1-4 และบั้นปลาย ภาคที่ 5-8 ซึ่งต่อมาได้ใช้เป็นบทเรียนวิชาแปลบาลีของ
เปรียญธรรมประโยค 1-2 และ 3 ตามล�าดับ

5 หมายถึงคัมภีร์มงฺคลตฺถทีปนีโดยพระสิริมังคลาจารย์ และคัมภีร์สารตฺถสงฺคห โดยพระนันทาจารย์ 
แต่งในเมืองเชียงใหม่ท้ังคู่ ต่อมามงฺคลตฺถทีปนีได้มาเป็นบทเรียนวิชาแปลของเปรียญธรรมประโยค 
4 จนถึงปัจจุบัน

6 แม้ว่าในปี พ.ศ. 2431-2436 ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้มีการคัด
ลอกตัวอักษรขอมในคัมภีร์ใบลานพระไตรปิฎกบาลีออกมาเป็นอักษรไทยและพิมพ์เป็นหนังสือแล้ว
ก็ตาม แต่ได้ถวายไว้เฉพาะพระอารามหลวง และมอบให้กับสถาบันการศึกษาที่มีชื่อเสียงในประเทศ
ต่างๆ ทั่วโลกเท่านั้น มิได้เผยแพร่ทั่วไปในประเทศไทย การศึกษาของพระภิกษุสามเณรส่วนใหญ่ใน
สมัยนั้นจึงยังอาศัยใบลานและสมุดข่อยอย่างที่เป็นมาแต่เดิม 
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ท่านเดินทางไปศึกษาอย่างนี้อยู่หลายปี ต่อมาจึงต้ังโรงเรียนขึ้นที่วัด

พระเชตพุนฯ โดยให้เรยีนท่ีกฏิุของท่าน ในสมยันัน้โรงเรยีนในวดัพระเชตุพนฯ 

มีหลายแห่ง ใครมีก�าลังก็ตั้งได้ ท่านนิมนต์พระมหาเปรียญมาสอนโดยจัดหา

นิตยภัตถวายเอง มีภิกษุสามเณรมาศึกษาสิบกว่ารูป ท่านก็ศึกษาด้วยเพ่ือ

ทบทวนความรู้ ในภายหลังเมื่อทางคณะสงฆ์จัดหลักสูตรการศึกษากลาง จึง

ได้ยกเลิกโรงเรียนไป และท่านก็ได้เข้าศึกษาจนเข้าใจในหลักสูตรใหม่นั้นด้วย

เช่นกัน 

2.1.4. การศึกษาฝ่ายวิปัสสนาธุระ

ในขณะที่ท่านขวนขวายศึกษาพระปริยัติธรรมอยู่นั้น ธรรมปฏิบัติกลับ

ดจูะเป็นสิง่ทีพ่ระภกิษสุดให้ความส�าคญัเป็นพเิศษ ตลอดเวลาท่ีศกึษาคนัถธรุะ

อยูน่ัน้ ท่านฝึกธรรมปฏบิตัไิปด้วยมไิด้ขาด โดยเริม่ศกึษาจากพระอาจารย์โหน่ง 

อินฺทสุวณฺโณ ผู้เป็นอนุสาวนาจารย์ตั้งแต่วันแรกที่บวช และรุ่งขึ้นได้เรียนจาก

หลวงพ่อเนียม วัดน้อย จังหวัดสุพรรณบุรี ผู้เป็นครูของพระอาจารย์โหน่งอีก

ด้วย ทั้งสองรูปเป็นที่ยกย่องกันว่าเป็นพระสุปฏิปันโนผู้ทรงวิชาส�าคัญ 

เมื่อมาเรียนคันถธุระท่ีกรุงเทพฯ ท่านยังปฏิบัติตามแบบของพระ

อาจารย์โหน่งเรื่อยมา ต่อมาท่านได้ศึกษากับพระสังวรานุวงศ์เถร (เอี่ยม) วัด

ราชสิทธาราม พระครูญาณวิรัติ (โป๊) วัดพระเชตุพนฯ พระอาจารย์สิงห์ วัด

ละครท�า บางกอกน้อย และยังมีพระอาจารย์ผู้ทรงคุณท่านอื่นๆ อีกหลายรูป7 

7 ชีวประวัติฉบับที่เขียนโดยสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ กล่าวถึง พระมงคลทิพย์มุนี (มุ้ย) อดีต 
เจ้าอาวาสวดัจกัรวรรดฯิ และพระอาจารย์ปลืม้ วดัเขาใหญ่ อ.ท่ามะกา กาญจนบรีุ ด้วย  แต่อาจไม่ถึง
กับท�าพิธีฝากตัวเป็นศิษย์อย่างอีก 5 รูป เพราะไม่ปรากฏในชื่ออาจารย์ที่ท่านระบุว่าได้เรียนโดยตรง
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ล้วนเป็นพระอาจารย์ที่ทรงคุณวิเศษในทางธรรมปฏิบัติ เป็นเยี่ยมทางปริยัติ 

งามทั้งศีลาจารวัตรและมีลูกศิษย์ลูกหามาก ท่านฝึกธรรมปฏิบัติด้วยความ

ตั้งใจจริงจนครูบาอาจารย์รับรองผลแห่งการปฏิบัติ พระครูญาณวิรัติและ 

พระอาจารย์สิงห์รับรองว่าได้ตามแบบของท่านและชักชวนให้อยู่ช่วยกันสอน

ต่อไป แต่ตัวพระภิกษุสดเองยังรู้สึกว่าความรู้เท่านี้ยังไม่เพียงพอท่ีจะช่วยตน

ให้พ้นทุกข์ได้ จึงมิได้รับค�านิมนต์นั้น ขณะนั้นท่านได้ดวงใสประมาณเท่าฟอง

ไข่แดงของไก่ติดอยู่ที่ศูนย์กลางกาย

ในช่วงเริ่มต้นท่ีมาศึกษาเล่าเรียนในกรุงเทพฯ นั้น ท่านยังได้ทดลอง

ศึกษาทุกอย่างที่เป็นวิชาที่นิยมกันในสมัยนั้น8 เช่น โหราศาสตร์ ไสยศาสตร์ 

จนถงึการเล่นแร่แปรธาต ุหงุปรอททุกชนดิ ท่านไม่เคยต�าหนวิชิาของใครว่าเป็น

ของไม่จรงิ ชมว่าเป็นของดทีัง้นัน้ และได้ทดลองท�าดทูกุอย่างเพ่ือจะดูว่าอะไร

จะเป็นของจริงบ้าง แต่ท่านไม่ติดใจในวิชาเหล่านั้น ต่อมาท่านได้เลิกเด็ดขาด 

มอบต�าราให้คนอื่นไปหมด คงปฏิบัติแต่สมถและวิปัสสนากรรมฐานเท่านั้น

ในชีวประวัติของท่านมีกล่าวถึงการศึกษาหลักการปฏิบัติจากคัมภีร์ 

วิสุทธิมรรคด้วย แต่กล่าวไว้ไม่ตรงกันว่าศึกษาในช่วงเวลาใด ก่อนหรือหลัง

จากทีไ่ด้ฝึกธรรมปฏิบตักิบัพระอาจารย์ต่างๆ อย่างไรกด็ ีท่านศกึษาฝ่ายปรยิตัิ

และปฏิบัติควบคู่กันไปจนถึงพรรษาที่ 11 เมื่อเห็นว่ามีความช�านาญพอท่ีจะ

8  การศึกษาสมถวิปัสสนาในประเทศไทยและประเทศใกล้เคียงในสมัยนั้น ส่วนใหญ่จะแทรกเรื่องของ
วิชาอาคมไว้ด้วย บ้างก็เป็นแนวรักษาพยาบาล บ้างก็เป็นแนวป้องกันตัว เป็นต้น (พระญาณรักขิต 
2479) พระวิปัสสนาจารย์ที่มีชื่อเสียงในสมัยก่อน จึงมักมีชื่อเสียงในวิชาเหล่านี้ด้วยนอกเหนือจาก
ความเชี่ยวชาญในพระกรรมฐาน เช่น หลวงพ่อเนียม วัดน้อย มีชื่อเสียงเรื่องอยู่ยงคงกระพัน หลวงปู่ 
แสง วัดมณีชลขันธ์ (พระครูมหิทธิเมธาจารย์) มีชื่อเสียงในเรื่องล่องหนหายตัว ย่นระยะทาง เป็นต้น
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แปลมหาสติปัฏฐานลานยาวได้ดังที่ตั้งใจแล้ว จึงหยุดเล่าเรียนคันถธุระเพื่อมุ่ง

วิปัสสนาธุระเพียงอย่างเดียว

2.1.5. ค้นพบวิชชาธรรมกาย

ในพรรษาที่ 12 ตรงกับปี พ.ศ. 2460 ท่านระลึกถึงพระคุณของท่าน 

เจ้าอาวาสวัดโบสถ์ (บน) บางคูเวียง นนทบุรี ที่เคยถวายหนังสือมูลกัจจายน์

และพระธรรมบทให้เล่าเรียน ท่านจึงกราบลาท่านเจ้าอาวาสวัดพระเชตุพนฯ 

เดินทางไปจ�าพรรษาที่วัดโบสถ์ เพื่อปรารภความเพียรให้ต่อเนื่อง ท้ังจะได้

แสดงธรรมให้พระภิกษุสามเณรและญาติโยมฟังเป็นการตอบแทนอุปการคุณ

เมื่อถึงวันเพ็ญเดือน 10 ท่านหวนระลึกขึ้นมาว่า ตนเองได้ปฏิญาณตน

ว่าจะบวชตลอดชีวิตมาตั้งแต่อายุ 19 ปี นับมาถึงเวลานี้ก็ย่างเข้า 15 พรรษา

แล้ว แต่ยงัไม่ได้บรรลขุองจรงิทีพ่ระพทุธองค์ทรงรูเ้หน็เลย สมควรแล้วทีจ่ะต้อง

กระท�าอย่างจรงิจงั คดิดงันีแ้ล้วท่านจงึปรารภการเจริญสมาธภิาวนาอย่างเอา

ชีวิตเป็นเดิมพัน ดังที่บันทึกไว้ในอัตตชีวประวัติว่า

เริ่มเข้าโรงอุโบสถตั้งแต่เวลาเย็นตั้งสัจจาธิษฐานแน่นอน

ลงไปว่าถ้าเรานั่งลงไปครั้งนี้ไม่เห็นธรรมที่พระพุทธเจ้า

ต้องการ เป็นอันไม่ลุกจากที่นี้จนหมดชีวิต เมื่อตั้งจิตมั่นลงไป

แล้วก็เริ่มปรารภนั่ง จึงได้แสดงความอ้อนวอนแด่พระพุทธเจ้า

ว่า ขอพระองค์ได้ทรงพระกรุณาโปรดข้าพระพุทธเจ้า ทรง

ประทานธรรมทีพ่ระองค์ได้ทรงตรสัรูอ้ย่างน้อยทีส่ดุแลง่ายทีส่ดุ

ที่พระองค์ได้ทรงรู้แล้วแก่ข้าพระพุทธเจ้า ถ้าข้าพระพุทธเจ้ารู้

ธรรมของพระองค์แล้วจะเป็นโทษแก่ศาสนาของพระองค์แล้ว
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ขอพระองค์อย่าทรงพระราชทานเลย ถ้าเป็นคุณแก่ศาสนาของ

พระองค์แล้ว ขอพระองค์ได้ทรงพระกรุณาโปรดพระราชทาน

แก่ข้าพระองค์ ข้าพระองค์รับเป็นทนายศาสนาในศาสนาของ

พระองค์จนตลอดชีวิต

เวลาผ่านไปราวค่อนคืน ท่านก็ได้รู้เห็นธรรมไปตามล�าดับ ดังที่ท่าน

บันทึกไว้ว่า

เห็นผังของจริงของพระพุทธเจ้าซึ่งมีอยู ่ในหนังสือ 

ธรรมกาย ทีค่ณุพระทพิย์ปรญิญาเรยีบเรยีงพมิพ์แจกไปแล้วนัน้ 

ในขณะนั้นก็มาปริวิตกว่า คมฺภีโรจายํ ธรรมเป็นของลึกถึงเพียง

นี ้ใครจะไปคดิคาดคะเนเอาได้ พ้นวสิยัของความตรกึนกึคดิ ถ้า

ยังตรึกนึกคิดอยู่ก็เข้าไม่ถึง ที่จะเข้าถึงต้องทําให้รู้ตรึก รู้นึก

รู้คิดนั้นหยุดเป็นจุดเดียวกัน แต่พอหยุดก็ดับ แต่พอดับแล้ว

ก็เกิด ถ้าไม่ดับแล้วไม่เกิด ตรองดูเถิดท่านทั้งหลายนี้เป็นของ

จรงิ หวัต่อมเีป็นอยูต่รงนี ้ถ้าไม่ถกูส่วนดงันีก้ไ็ม่มไีม่เป็นเด็ดขาด

คืนนั้นท่านเจริญภาวนาต่อไปอีก ได้เห็นวัดบางปลา อ�าเภอบางเลน 

จังหวัดนครปฐม ปรากฏขึ้นเสมือนตัวท่านไปอยู่ที่นั่น และรู้ขึ้นมาว่า ธรรมที่รู้

เห็นได้ยากนี้ ที่วัดบางปลานั้นจะมีผู้ที่รู้เห็นได้อย่างแน่นอน จึงปรารภที่จะไป

สอนภายหลังพรรษา

นับแต่นั้นมา ท่านยิ่งเพียรปฏิบัติเพื่อค้นคว้าหาที่สุดแห่งธรรม ด�าเนิน

จิตเข้าไปในเส้นทางสายกลางโดยมิได้ถอยกลับหรือหยุดยั้งอีกเลย ยิ่งปฏิบัติ
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ก็ยิ่งรู้เห็นลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น

2.1.6. เริ่มเผยแผ่วิชชาธรรมกาย

เม่ือออกพรรษา รับกฐินแล้ว ท่านได้กราบลาท่านเจ้าอาวาสวัดโบสถ์ 

เพื่อเดินทางไปสอนธรรมปฏิบัติที่วัดบางปลาตามที่ตั้งใจ สอนอยู่ราว 4 เดือน 

ก็มีพระภิกษุ 3 รูป และฆราวาสอีก 4 คนรู้เห็นธรรมตามท่าน เป็นพยาน

ยืนยันความมีจริงและเข้าถึงได้จริงของธรรมกาย และนับเป็นจุดเร่ิมต้นของ

การเผยแผ่วิชชาธรรมกาย9

ในพรรษาที่ 13 (พ.ศ. 2461) ท่านกลับไปจ�าพรรษาที่วัดสองพี่น้องที่

ท่านบวช มีพระภิกษุอีกรูปหนึ่งรู้เห็นธรรมตามท่านในพรรษานั้น 

หลงัจากออกพรรษาท่ี 13 และรบักฐินแล้ว ท่านได้ไปทีว่ดัประตูสาร แต่

พระอุปัชฌาย์ของท่านมรณภาพแล้ว ท่านได้พักอยู่ที่นั่นราว 4 เดือน ได้แสดง

ธรรมโปรดญาติโยม และจาริกไปสอนในที่ต่างๆ ต่ออีกหลายแห่ง มีประชาชน

มาศกึษาธรรมปฏบิตักินัเป็นจ�านวนมาก และต่างได้รับผลดีตามก�าลังแห่งการ

ปฏิบัติของแต่ละคน

9 หลังจากการสอนธรรมปฏิบัติท่ีวัดบางปลาแล้ว เหตุการณ์ต่อจากนี้ไปจนถึงการเดินทางกลับไปยัง
วัดพระเชตุพนฯ มีกล่าวไว้ในชีวประวัติแต่ละฉบับไม่ตรงกันซึ่งอาจกล่าวได้ว่าไม่ใช่เรื่องแปลกของ
การบันทึกจากความทรงจ�าที่รับฟังมาอีกที ในที่นี้ล�าดับเหตุการณ์ตามที่เห็นว่าตรงกันหรือเข้ากันได้
และน่าจะถูกต้องมากที่สุด
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แห่งสุดท้ายท่านไปปักกลดที่วัดร้างข้างวัดพระศรีรัตนมหาธาตุ จังหวัด

สุพรรณบุรี10 เห็นเด็กเข้าไปเล่นและน�าวัวเข้าไปเลี้ยงในบริเวณวัด จึงห้ามว่า 

อย่าปล่อยให้วัวเดินเหยียบย�่าพระซึ่งอยู่ใต้พื้นดิน จะมีบาปมาก เด็กๆ และ

คนเลี้ยงวัวไม่เชื่อว่าจะมีพระอยู่ใต้แผ่นดิน จึงต่อว่าท่านเป็นการใหญ่ ท่าน

บอกให้เขาลองขุดดูก็พบพระพุทธรูปหลายองค์ ผู้คนจึงมีศรัทธาและมาฝึก

ธรรมปฏิบัติกับท่านจ�านวนมาก ท่านได้ใช้โอกาสนี้แนะน�าให้ประชาชนเข้าใจ

ในการท�าบุญ และชักชวนให้ช่วยกันบ�ารุงปฏิสังขรณ์พระพุทธรูปและศาสน

วัตถุที่ถูกทิ้งร้างและถูกท�าลาย เมื่อมีผู้คนมาปฏิบัติธรรมจ�านวนมาก เจ้าเมือง

สพุรรณบรุแีละสมหุเทศาภบิาลเกรงว่าจะเป็นการซ่องสมุผูค้น สมหุเทศาภบิาล

นครชัยศรีจึงกราบเรียนพระศรีศากยปุตติยวงศ์ (เผื่อน ติสฺสทตฺตมหาเถระ) 11 

วัดพระเชตุพนฯ ซึ่งเป็นผู้ปกครองท่าน ขอให้ทางคณะสงฆ์เรียกตัวพระภิกษุ

สดกลับไป

ท่านออกจากที่นั้นด้วยความเคารพในการปกครอง เดินทางกลับไปที่

วัดสองพี่น้อง และได้จัดการตั้งโรงเรียนนักธรรมขึ้นจนส�าเร็จ ทั้งยังได้ชักชวน

กนัตัง้มูลนิธเิพ่ือการศกึษาซึง่ได้เป็นทนุการศกึษาแก่ภกิษสุามเณรสบืต่อมา ใน

เวลาทีเ่ดนิทางกลับไปยงัวดัพระเชตพุนฯ ท่านได้พาพระภกิษ ุ4 รปูไปด้วยเพือ่

10 ชีวประวัติที่บันทึกโดยพระมหาวิชัย วุฑฒสิล กล่าวถึงการจาริกธุดงค์ของพระมงคลเทพมุนี 2 ครั้ง 
แต่ก�าหนดเวลาไม่ชัดเจน เป็นไปได้ว่าธุดงค์ครั้งแรกอาจเป็นช่วงที่ท่านยังไม่หยุดการศึกษาคันถธุระ 
ส่วนครัง้ทีส่องน่าจะเป็นภายหลงัจากทีท่่านค้นพบธรรมกายแล้ว เพราะระบวุ่าจารกิไปทางสพุรรณบรุี 
ปักกลดที่วัดร้างข้างวัดพระศรีรัตนมหาธาตุ ตรงกันกับบันทึกของสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ (ปุ่น 
ปุณณสิริมหาเถระ) ที่เชื่อมโยงเหตุการณ์นี้เข้ากับการที่ท่านถูกเรียกตัวกลับวัดพระเชตุพนฯ และได้
รับค�าสั่งให้ไปดูแลวัดปากน�้า ภาษีเจริญ

11 ต่อมาด�ารงสมณศักดิ์เป็นสมเด็จพระวันรัต
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ให้ได้ศึกษาพระปริยัติธรรม เมื่อกลับไปแล้วท่านได้รับแต่งตั้งเป็นพระสมุห์สด 

ฐานานุกรมของพระศรีศากยปุตติยวงศ์

2.1.7 เจ้าอาวาสวัดปากนํ้า

ในเวลานั้น วัดปากน�้าซึ่งเป็นพระอารามหลวงแห่งหนึ่งในอ�าเภอ

ภาษีเจรญิว่างเจ้าอาวาสลง มสีภาพกึง่วดัร้าง ควรปรับปรุงแก้ไข พระศรีศากย

ปุตติยวงศ์ ซึ่งด�ารงต�าแหน่งเจ้าคณะอ�าเภอในยุคนั้น คงเห็นอัธยาศัยความ

เป็นนักพัฒนาของพระสมุห์สดจึงมอบหมายกึ่งบังคับให้ท่านไปดูแล ท่าน

พยายามบอกปัดแต่ในที่สุดก็จ�าต้องยอมรับด้วยเหตุผล ท่านจึงเดินทางจาก

วัดพระเชตุพนฯ ในฐานะผู้รักษาการเจ้าอาวาสวัดปากน�้า12 โดยเรือยนต์หลวง

ซึ่งกรมการศาสนาจัดถวายเพื่อเป็นเกียรติแก่พระอารามหลวง มีพระอนุจร

ติดตามไปด้วย 4 รูป

ในระยะแรก การบริหารและพัฒนาวัดไม่ราบรื่นนัก เนื่องจากพระเก่า

และชาวบ้านที่นั่นมีอัธยาศัยเป็นนักเลง ย่อหย่อนต่อพระธรรมวินัย ไม่มีการ

ศกึษาหรือปฏิบตัใิดๆ ท่านต้องปฏวิตักิารปกครองใหม่ด้วยความยากล�าบาก มี

พระเก่าและชาวบ้านบางส่วนตัง้ตวัเป็นศตัรกูบัท่าน ช่วยกนัแพร่ข่าวอกศุล บ้าง

กเ็มามาอาละวาดในวดั ท�าเรือ่งร้ายแรงต่างๆ ถงึขัน้ยกพวก 8 คนมาดกัท�าร้าย 

12  ปี พ.ศ. ทีท่่านไปรบัหน้าทีเ่จ้าอาวาสวดัปากน�า้นัน้กล่าวไว้ไม่ตรงกนั ชวีประวตัทิีเ่ขยีนโดยสมเดจ็พระ
อรยิวงศาคตญาณระบุว่าเป็นปี พ.ศ. 2459 แต่เม่ือประมวลเหตกุารณ์จากทกุฉบบัแล้วพบว่าเป็นช่วง
เวลาหลงัจากทีท่่านบรรลุธรรมและสอนธรรมปฏิบตัใินระยะแรกแล้ว ภายหลงัจากการจารกิธดุงค์ไป
ที่วัดพระศรีรัตนมหาธาตุ สุพรรณบุรี ซึ่งหากท่านบรรลุธรรมในพรรษาที่ 12 (พ.ศ. 2460) จริง กว่า
จะไปรับหน้าที่เจ้าอาวาสวัดปากน�า้ได้น่าจะเป็นราวกลางปี พ.ศ. 2462 เป็นอย่างเร็ว
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รวมทั้งมาลอบยิงท่านก็มี13 เด็กๆ ไม่ได้รับการศึกษา มาส่งเสียงดังรบกวน

และยิงนกเล่นกันในวัด แต่ท่านมิได้ย่อท้อ เร่งรัดกวดขันพระภิกษุสามเณรให้

ประพฤติถูกต้องตามพระธรรมวินัย และสอนธรรมปฏิบัติ อบรมธรรมแก่พระ

ภิกษุ สามเณร อุบาสก อุบาสิกา และประชาชนทั่วไปอย่างจริงจัง ท่านสอน

พระภิกษุสามเณรเสมอว่า “พระเราต้องไม่สู้ ไม่หนี ท�าความดีเรื่อยไป” โดยที่

ท่านได้วางตนเองเป็นแบบอย่างตลอดมา ในช่วงแรกประชาชนทีม่าศกึษาธรรม

ปฏิบัติส่วนใหญ่เป็นคนที่มาจากต�าบลอื่น เมื่อมีคนมาปฏิบัติธรรมได้รับผลดี

เป็นจ�านวนมาก และเล่าขานกันต่อไปในวงกว้าง ชื่อของท่านจึงเป็นที่รู้จักใน

นาม “หลวงพ่อวัดปากน�า้ ภาษีเจริญ” และในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2464 ท่าน

จึงได้รับพระราชทานสมณศักดิ์เป็นพระครูสมณธรรมสมาทาน

ในเวลาเดยีวกนัท่านได้ตัง้โรงเรยีนราษฎร์ส�าหรับวดัขึน้เพ่ืออนเุคราะห์

ให้เด็กชาวบ้านในละแวกนั้นได้รับการศึกษาโดยไม่ต้องเสียค่าเล่าเรียน ทั้งนี้

ได้รับความช่วยเหลือจากผู้มีจิตศรัทธาจ�านวนมากและทางกรมการอ�าเภอก็

ส่งเสริม กิจการของโรงเรียนด�าเนินไปได้ด้วยดี มีนักเรียนเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ จาก

จ�านวนสบิเป็นสามร้อย ชาวบ้านในละแวกนัน้จงึเลกิเป็นศตัร ูกลบัมาซาบซึง้ใน

อุปการคณุของท่านทีท่�าให้ลกูหลานของเขาได้เล่าเรยีน ในเวลาต่อมาเมือ่ทาง

ราชการจัดตั้งโรงเรียนอย่างท่ัวถึงตาม พรบ.ประถมศึกษาแล้วท่านจึงยกเลิก

งานด้านนี้ไป หันมาจัดการศึกษานักธรรมและบาลีแทน

13 ท่านไม่ได้รับอันตราย เป็นแต่เพียงจีวรทะลุ 2 รู ส่วนอุปัฏฐากที่ติดตามไปด้วยถูกยิงทะลุแก้ม 
บาดเจ็บ แต่ไม่ถึงแก่ชีวิต
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2.1.8. สร้างโรงเรียนพระปริยัติธรรม

หลวงพ่อวัดปากน�้าจัดให้มีการเรียนการสอนนักธรรมและบาลีประจ�า
ส�านัก จัดหาครูให้ และยังสร้างโรงเรียนถาวร เป็นอาคาร 3 ชั้น จุนักเรียน
ได้ถึง 1,000 คน มีห้องน�้า ห้องสุขา ประจ�าแต่ละชั้น มีเครื่องตกแต่งอาคาร
ครบถ้วน และมีอุปกรณ์การศึกษาบริบูรณ์ นับเป็นอาคารที่ทันสมัยในยุคนั้น 
นอกจากนี ้ชัน้บนของอาคารโรงเรยีนดงักล่าว ยงัจดัเป็นห้องโถง ส�าหรบัปฏบิตัิ
พระกรรมฐานอีกด้วย

อาคารโรงเรียนหลังนี้ สร้างเสร็จในปี พ.ศ. 2493 ได้เป็นประโยชน์
แก่คณะสงฆ์เป็นอย่างมาก โดยใช้เป็นสนามสอบนักธรรมรวมส�าหรับอ�าเภอ
ภาษีเจริญเป็นประจ�าทุกปี และในช่วงเวลาแห่งการสอบยังจัดเลี้ยงภัตตาหาร
เพลแก่พระภกิษสุามเณรนกัเรยีน อ�านวยความสะดวกให้กบันกัเรียนเป็นอย่าง
ดี ในเรื่องการศึกษานี้ ท่านมอบหมายให้ศิษย์ที่มีความช�านาญในฝ่ายปริยัติ
เป็นผู้ด�าเนินการ ต่อมาส�านักเรียนวัดปากน�้ากลายเป็นส�านักเรียนใหญ่ที่มี
พระภิกษุสามเณรผู้ส�าเร็จการศึกษาเปรียญธรรม 9 ประโยค เป็นจ�านวนมาก
ที่สุดในประเทศไทย

2.1.9. การปกครองและความเป็นอยู่ในวัดปากนํ้า

ในเรื่องความเป็นอยู่ภายในวัด ท่านให้การอบรมส่ังสอนและดูแลพระ
ภกิษุสามเณรอย่างใกล้ชดิ โดยน�าพระภกิษสุามเณรท�าวตัรในพระอโุบสถพร้อม
กบัให้โอวาทเป็นประจ�าทกุวนัทัง้เช้าและเยน็ พระภกิษสุามเณรทกุรปูมหีน้าที่
ฝึกฝนตนเองตามพระธรรมวินัย และต้องศึกษาเล่าเรียนอย่างใดอย่างหนึ่ง จะ
อยูเ่ฉยๆ ไม่ได้ โดยจะเลอืกศกึษาพระปรยิตัธิรรม หรือปฏบิติัสมาธภิาวนากไ็ด้

ตามความสมัครใจ หรือจะท�าทั้งสองอย่างควบคู่กันก็ยิ่งดี 
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ท่านให้สร้างกุฏิที่พักส�าหรับพระภิกษุสามเณรอย่างเพียงพอ มีเครื่อง

อ�านวยความสะดวกพอเหมาะแก่ภาวะของนักบวช 

ในเรื่องอาหาร ท่านให้ตั้งโรงครัวของวัดข้ึนเพื่อดูแลอาหารการขบฉัน

ของพระภิกษุสามเณรทั้งวัดไม่ให้ล�าบาก และไม่ต้องบิณฑบาต จะได้มีเวลา

ศึกษาและปฏิบัติธรรมอย่างเต็มที่ 

เรื่องการตั้งโรงครัวนี้ เป็นความตั้งใจของท่านมาตั้งแต่เริ่มเข้ามาศึกษา

พระปริยัติธรรมในกรุงเทพฯ ชีวประวัติของท่านหลายฉบับเล่าเหตุการณ์ว่า 

ในช่วงแรกทีม่าศกึษาพระปรยิตัธิรรมทีว่ดัพระเชตพุนฯ ท่านล�าบากมาก ออก

บณิฑบาตสองวันแรกไม่ได้อะไรเลย ท่านคดิค�านงึว่า “ผูม้ศีลีจะอดตายเช่นนัน้

หรอื?” หากเป็นเช่นน้ันท่านยอมตาย เพือ่ผูค้นจะได้ทราบข่าวว่ามพีระภกิษอุด

อาหารถงึแก่มรณภาพ จะพากนัสงสารและถวายภตัตาหาร พระภกิษสุามเณร

ทั้งพระนครจะได้ไม่ต้องอดอีกต่อไป คิดได้ดังนั้นท่านจึงยอมอด ไม่หาสิ่งอื่น

มาฉันทดแทน ในวันท่ีสาม บิณฑบาตได้ข้าวหน่ึงทัพพีกับกล้วยน�้าว้าหนึ่งผล 

กลับมาถึงกุฏิด้วยความเหนื่อยอ่อนเพราะไม่ได้ฉันมา ๒ วันแล้ว หลังจากที่

ท่านนัง่พจิารณาอาหารด้วยปัจจเวกขณ์14เสรจ็แล้วฉนัข้าวไปค�าหนึง่ พอดท่ีาน

เหลือบไปเห็นสุนัขผอมท้องติดสันหลังเดินโซเซเพราะอดอยากมานาน เกิด

ความสงสารจงึป้ันข้าวทีเ่หลอือกีค�าหนึง่กบักล้วยครึง่ผลให้ ก่อนให้ทานแก่สตัว์

นั้น ท่านได้อธิษฐานจิตว่า “ขึ้นชื่อว่าความอดอยากเช่นนี้ ขออย่าให้มีอีกเลย”

14 ปัจจเวกขณ์ ในที่นี้คือการพิจารณาอาหารที่จะบริโภค เพื่อให้การขบฉันตรงตามวัตถุประสงค์ที่ 
แท้จริงและไม่ให้ติดในรสอาหาร เป็นการเกื้อกูลต่อการปฏิบัติธรรม
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ด้วยอ�านาจศลีและสจัจะของท่าน นบัแต่นัน้มาท่านบณิฑบาตแต่ละวนั

ได้อาหารมากมายถงึกบัฉนัไม่หมด ต้องแบ่งถวายพระภกิษรุปูอืน่ นอกจากนัน้

ยังมีโยมปวารณาท�าปิ่นโตอาหารมาถวายทุกวัน การศึกษาจึงสะดวกขึ้น

ความยากล�าบากในการขบฉันของพระภิกษุซ่ึงปรากฏแก่ท่านในช่วง

แรกของการศึกษาเล่าเรียนนั้น เป็นเหตุให้ท่านด�าริว่า เมื่อมีก�าลังพอเมื่อใด

จะจัดตั้งโรงครัวประกอบอาหารเลี้ยงพระเณร ไม่ต้องให้ล�าบาก เสียเวลาใน

การศกึษาเล่าเรยีน เมือ่มาเป็นเจ้าอาวาสวดัปากน�า้ ท่านจึงได้ท�าสมความต้ังใจ 

สามารถตัง้โรงครวัประกอบอาหารเลีย้งพระภิกษสุามเณรและอบุาสกอบุาสกิา

ในวัดเป็นประจ�าทุกวันได้เป็นผลส�าเร็จ โดยในช่วงแรกทางบ้านของท่านน�า

ข้าวสารมาส่งให้ ต่อมาญาติโยมผู้มีจิตศรัทธาได้มาช่วยกันเป็นเจ้าภาพถวาย

ภัตตาหารอย่างทั่วถึง และกิจการยังคงด�าเนินต่อมาจนถึงทุกวันนี้

หลวงพ่อวดัปากน�า้ปกครองดแูลพระภกิษสุามเณรประหนึง่พ่อปกครอง

ลกูด้วยเมตตาธรรม ท่านได้ปฏญิาณในพระอโุบสถว่า “บรรพชติทีย่งัไม่มา ขอ

ให้มา ทีม่าแล้ว ขอให้อยูเ่ป็นสขุ” ผูท้ีบ่่ายหน้ามาพึง่ท่านไม่เคยได้รบัค�าปฏเิสธ

กลับไป วัดปากน�า้ในสมัยนั้นจึงมีพระภิกษุสามเณรเพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว จาก

ที่มีอยู่ราว 20 รูปในปีแรก จนเป็น 500 รูปเศษ รวมกับแม่ชีและเด็กวัดเป็น

จ�านวนกว่าพันคนในปีที่ท่านมรณภาพ

2.1.10. การศึกษาวิชชาธรรมกายชั้นสูง

การปฏิบัติสมาธิภาวนา ถือเป็นงานใหญ่ที่สุดในชีวิตของหลวงพ่อ 

วัดปากน�้า เป็นงานท่ีท่านให้ความส�าคัญและให้เวลามากที่สุด ทุกวันท่านจะ

บ�าเพ็ญกิจภาวนาในสถานที่ปฏิบัติธรรมที่จัดไว้เฉพาะ ซึ่งเรียกว่า “โรงงานท�า
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วชิชา” โดยมพีระภกิษ ุสามเณร และอบุาสกิาผูเ้ข้าถงึวชิชาธรรมกายหมนุเวยีน

กนัมาปฏิบตัธิรรมเป็นกลุม่ตลอด ๒๔ ชัว่โมง15 เพือ่ศกึษาวชิชาธรรมกายชัน้สูง

กับท่านที่เรียกว่า “ท�าวิชชา” เป็นการท�างานทางใจที่มีเป้าหมายในการก�าจัด

กิเลสอาสวะ อันเป็นเหตุแห่งความทุกข์ความเบียดเบียนให้หมดสิ้นไป ควบคู่

ไปกับการช่วยแก้ไขความทุกข์ยากเดือดร้อนของเพื่อนมนุษย์ มีผู้มาขอบารมี

เพื่อช่วยแก้ไขโรควันละมากๆ รวมทั้งช่วยแก้ไขภาวะคับขันของชาติบ้านเมือง 

ผ่อนหนกัให้เป็นเบา ชวีติของท่านทุม่เทให้กบัการบ�าเพ็ญภาวนา ศกึษาค้นคว้า 

และเผยแผ่วิชชาธรรมกาย โดยมิได้ค�านึงถึงอุปสรรคใดๆ 

การใช้วิชชาธรรมกายแก้ไขโรคให้กับประชาชน นับได้ว่าเป็นหนทาง

หนึ่งในการเผยแผ่ธรรมปฏิบัติไปด้วย ในสมัยนั้น ท่านให้ตั้งตู้รับใบอาการโรค

ไว้ที่หน้ากุฏิของท่าน โดยให้เขียนชื่อ สกุล ที่อยู่ วัน เดือน ปีเกิดและอาการ

โรคที่ปรากฏอย่างละเอียดลออ จะมีคนมาไขตู้วันละ 4 เวลา แล้วน�าใบอาการ

โรคไปแจกจ่ายแก่ผู้ทีไ่ด้วชิชาธรรมกายเพือ่แก้โรค ท่านแนะน�าให้ผูป่้วยปฏบิตัิ

พระกรรมฐานด้วยเพื่อให้กระแสจิตเชื่อมถึงกันจะท�าให้ช่วยแก้ไขได้ง่าย ถ้า 

ผู้เป็นลูกมาส่งใบอาการโรคของพ่อแม่ ท่านจะแนะน�าให้ลูกตั้งใจท�าสมาธิ จะ

ได้ช่วยแก้โรคภัยไข้เจ็บของพ่อแม่ได้ ทั้งนี้เพราะบุตรหลานที่ได้ธรรมกายของ

ผู้ป่วยมักมีความสามารถในการรักษาโรคเป็นพิเศษ เนื่องจากจิตมุ่งมั่นไปทาง

เดียวจึงมีพลังมาก

15 “โรงงานท�าวชิชา” เป็นกฏิุหลังใหญ่มเีพงิยืน่ออกไปสองข้าง มีผนงักัน้แยกเป็นสองห้องไม่ให้มองเหน็
กนั พระภกิษสุามเณรอยูฝ่ั่งหนึง่ และแม่ชกัีบอบุาสิกาท่ียงัไม่ได้บวชอยูอ่กีฝ่ังหนึง่ หลวงพ่อวดัปากน�า้
นัง่อยูใ่นฝ่ังของพระภกิษสุามเณร ตรงกลางจะเจาะช่องเล็กๆ ช่องหนึง่เพือ่ให้ฝ่ายอบุาสกิาได้ยนิเสยีง
ที่ท่านสอน และพอเห็นหน้าท่านได้บ้างแต่ไม่เห็นตัว 
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อย่างไรก็ดี ในการสอนผู้ป่วยหรือญาติของผู้ป่วยให้ฝึกพระกรรมฐาน
นั้น ท่านยังมีความปรารถนาที่ลึกไปกว่าการช่วยเหลือแก้ไขเพียงโรคทางกาย 
น่ันคือความปรารถนาที่จะให้เขามีธรรมและพระรัตนตรัยภายในเป็นที่พึ่ง 
ที่ระลึกของตนเอง ดังที่สมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ (ปุ่น ปุณณสิริมหาเถระ) 
บันทึกไว้ว่า 

การใช้ธรรมกายแก้โรค หลวงพ่อเคยพูดว่าแก้ได้จริง ถ้าได้
ประกอบกันทั้ง 2 ฝ่าย คือ ฝ่ายแก้และฝ่ายเจ้าทุกข์มีความเชื่อ
ม่ันคง กล่าวคือต้องเรียนพระกัมมัฏฐานปฏิบัติธรรมด้วย เพื่อ
ให้กระแสจิตเชื่อมถึงกัน ลักษณะนี้มีหวังมาก ที่ไม่ได้ผลก็เนื่อง
ด้วยผู้เจ็บไม่พยายามท�าพระกัมมัฏฐาน ทางเชื่อมไม่ถึงกัน แต่
ถึงอย่างไรนั้นก็มีผลบ้างในเมื่อโรคนั้นยังอ่อน และท่านพูดว่า 
ถึงไม่หายก็จะเป็นไร เราไม่ได้เรียกค่ารักษาเอาแก่ใคร ช่วยด้วย
เมตตา อย่างน้อยคนเจ็บก็จะต้องได้ความรู้วิธีปฏิบัติธรรมหรือ
เข้าใกล้พระรัตนตรัยพอสมควรแก่อุปนิสัย (สมเด็จพระอริยวง
ศาคตญาณ 2529ก)

2.1.11. การเผยแผ่ธรรมปฏิบัติ

หลวงพ่อวดัปากน�า้ใช้เวลาของท่านอย่างคุม้ค่า โดยปกตท่ิานไม่ออกไป
ไหนนอกวัดเลย เว้นแต่มีกิจจ�าเป็นของสงฆ์ที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ หากมีใครนิมนต์
ท่านไปสวดมนต์ฉันเพล ท่านมักขอให้พระภิกษุรูปอื่นไปแทน แม้จ�าเป็นต้อง
ออกไปด้วยเหตุอย่างใดอย่างหน่ึงท่านก็จะไปเพียงชั่วครู่แล้วรีบกลับมา ท่าน

รบัแขกเป็นเวลา คอืหลงัฉนัเพล และในเวลา 17:00 น. ครัง้ละ 1 ชัว่โมงเท่านัน้ 

เวลานอกเหนือจากนี้ท่านสงวนไว้เพื่อท�ากิจภาวนาทั้งกลางวันและกลางคืน
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ในด้านการเผยแผ่และสอนธรรมปฏิบัติ ทุกวันพระและวันอาทิตย์ท่าน

จะแสดงพระธรรมเทศนาแก่ประชาชนท่ัวไปด้วยตนเองเป็นประจ�า และทกุวนั

พฤหสับด ีจะสอนการท�าสมาธแิก่พระภกิษ ุสามเณร อบุาสก อบุาสกิา ทัง้ทีอ่ยู่

ในวดัปากน�้า และทีม่าจากต่างวดั รวมถงึประชาชนทัว่ไป มพีระภกิษ ุสามเณร 

และญาติโยมจากทั่วประเทศเดินทางมาเรียนธรรมปฏิบัติกับท่านนับได้เกือบ

สองแสนคน นอกจากนี ้ท่านยงัส่งพระภกิษแุละอบุาสกิาทีไ่ด้ธรรมกายแล้วไป

เผยแผ่ธรรมปฏิบัติเกือบทุกจังหวัดในประเทศไทยด้วย

กิตติศัพท์การเผยแผ่วิชชาธรรมกายของหลวงพ่อวัดปากน�้าเล่าลือไป

ไกล เป็นที่รู้จักในทุกชนชั้น น�ามาซึ่งค�าสรรเสริญและวิพากษ์วิจารณ์ในเวลา

เดียวกัน มีผู้มาสอบสวนปฏิปทาของท่านเป็นความลับทั้งพระและฆราวาส16 

และได้ความเข้าใจทีถ่กูต้องดงีามกลบัไป แม้ท่านจะทราบดถีงึข่าวลอืทัง้หลาย

แต่ท่านมิได้เดือดร้อนใจ ดังท่ีท่านเคยกล่าวกับสมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ 

(ปุ่น ปุณณสิริมหาเถระ)17 ว่า

คนเช่นเราไม่ใช่ไร้ปัญญา ชั่วก็รู้ ดีก็เห็น เราจะฆ่าตัวเรา

เองเพราะความปรารถนาท�าไม ที่เขาพูดหาว่าเราอย่างนั้น บาง

คนคงจะไม่รู้จักค�าว่า “ธรรมกาย” มีอยู่ที่ไหน หมายเอาใคร 

เขาอาศัยความไม่รู้มาว่าเราผู้ตั้งใจปฏิบัติดีปฏิบัติชอบ เมื่อผู้

16 เรือ่งนีม้กีล่าวไว้ในหน้า 104-106 บทความ “อานภุาพธรรมกาย” โดย สมเดจ็พระอริยวงศาคตญาณ 
(ปุ่น ปุณณสิริมหาเถระ) ในหนังสือ ประวัติหลวงพ่อวัดปากน�้าและคู่มือสมภาร (2529) พิมพ์โดย 
วัดปากน�า้ ภาษีเจริญ และหน้า 15-18 ในค�าน�าในการพิมพ์ครั้งที่ 1 โดยพระทิพย์ปริญญา ในหนังสือ 
ธรรมกาย (2499) จัดพิมพ์โดย แฉล้ม อุศุภรัตน์

17 คาดว่าเป็นช่วงเวลาที่สมเด็จพระอริยวงศาคตญาณยังทรงสมณศักดิ์ที่ พระธรรมดิลก
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ไม่รูต้เิตยีนเรา ความไม่รูข้องเขาจะลบล้างสจัธรรมของพระพทุธ

ศาสนาได้อย่างไร ถ้าจะกลบกก็ลบได้เพยีงชัว่คราว ไม่ช้าดวงแก้ว

ของพระพทุธเจ้ากจ็ะเปล่งรศัมใีห้ผูม้ปัีญญาเหน็ด้วยสายตาของ

ตนเอง ... ฯลฯ ... เมือ่พดูทางไม่ดไีด้กต้็องมคีนพูดทางดีได้เหมอืน

กัน ธรรมจะต้องชนะอธรรมเสมอ เราไม่ต้องเดอืดร้อนใจ เพราะ

ธรรมกายของพระพุทธศาสนาเป็นของแท้ ไม่ใช่ของเก๊หรือของ

เทียม ธรรมกายจะปรากฏเป็นความจริงแก่ผู้เข้าถึงธรรม เรื่อง

อย่างนี้เราไม่หวั่น เราเชื่อในคุณพระพุทธศาสนา (สมเด็จพระ

อริยวงศาคตญาณ 2529ข)

อานุภาพ คณุธรรม และคณุวเิศษทีน่่าอศัจรรย์ใจของหลวงพ่อวดัปากน�้า 

เป็นกระแสดึงดูดผู้มีศรัทธาและผู้ใฝ่ธรรมทั้งหลายให้เข้ามาศึกษาและปฏิบัติ

ตาม ระลอกแล้วระลอกเล่าอย่างไม่ขาดสาย เป็นที่กล่าวขานของปวงชนมา

จนถึงปัจจุบัน

หลวงพ่อวัดปากน�้าได้รับพระราชทานสมณศักดิ์ตามล�าดับดังนี้

พ.ศ. 2464  เป็นพระครูสญัญาบตัรท่ี พระครูสมณธรรมสมาทาน

พ.ศ. 2492 เป็นพระราชาคณะชัน้สามญัที ่พระภาวนาโกศลเถร

พ.ศ. 2498 เป็นพระราชาคณะชั้นราชที่ พระมงคลราชมุนี

พ.ศ. 2500 เป็นพระราชาคณะชั้นเทพที่ พระมงคลเทพมุนี

ท่านมรณภาพเมื่อวันที่ 3 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2502 ก่อนละสังขารท่านได้

มอบหมายเหล่าศิษยานศุษิย์ให้ช่วยกนัเผยแผ่วชิชาธรรมกายไปทัว่โลก เพือ่ให้

เป็นที่พึ่งแก่มนุษย์และสรรพสัตว์ทั้งหลาย 
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2.2. ภาพรวมหลักธรรมปฏิบัติวิชชาธรรมกาย

โดยนยิาม “วชิชาธรรมกาย” หมายถงึความรูแ้จ้งท่ีเกดิจากการเหน็แจ้ง

ด้วยญาณทัสนะของธรรมกาย เป็นความรู้แจ้งในระดับวิปัสสนาที่เกิดขึ้นภาย

หลังจากที่ได้เข้าถึงพระธรรมกายแล้วเท่านั้น อย่างไรก็ดี ในงานวิจัยนี้ หลัก

ธรรมปฏิบัติในวิชชาธรรมกาย หมายรวมถึงวิธีการปฏิบัติธรรมตั้งแต่เบื้องต้น 

คือ “การปฏิบัติธรรมเพื่อให้เข้าถึงพระธรรมกาย” ไว้ด้วย 

ภาพรวมของหลักธรรมปฏิบัติวิชชาธรรมกาย อาจแบ่งได้เป็น 2 ส่วน 

คือ การสอนปฏิบัติสมาธิในเบื้องต้น และแผนผังการเข้าถึงธรรมไปตามล�าดับ

2.2.1. การสอนปฏิบัติสมาธิเบื้องต้น

ภาพรวมการสอนสมาธิเบื้องต้นนี้ สรุปมาจากที่พระทิพย์ปริญญา (ธูป 

กลัมพะสุต ป.6) บันทึกไว้ในหนังสือ “ธรรมกาย” ในปี พ.ศ. 2489 โดยความ

เห็นชอบของพระมงคลเทพมนุ ี(สด จนทฺสโร) ขณะด�ารงสมณศกัด์ิเป็น พระครู

สมณธรรมสมาทาน โดยต้องการให้เหน็ภาพรวมของพธิกีรรมเบือ้งต้นไปจนถงึ

ขั้นตอนการแนะน�าธรรมปฏิบัติด้วย ดังนี้

พระมงคลเทพมนุลีงสอนทีศ่าลาการเปรยีญทกุวนัพฤหสับดี เวลาบ่าย 2 

โมง ผู้ที่ไปเรียนมีทั้งพระภิกษุ สามเณร อุบาสก อุบาสิกา ทั้งที่อยู่ในวัดปากน�า้

เองและที่มาจากวัดอื่น หรือที่มาจากต่างจังหวัดไกลๆ ก็มี มีตั้งแต่เด็กอายุ 5 

ขวบ 7 ขวบ คนรุ่นหนุ่มสาว ไปจนถึงผู้เฒ่า 
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ภาพที่ 1 พระมงคลเทพมุนีสอนการเจริญสมาธิภาวนาเบื้องต้น

เวลาสอน พระมงคลเทพมนีุน่ังบนอาสน์สงฆ์ ภกิษสุามเณรกน็ัง่เรยีนบน

อาสน์สงฆ์ ส่วนอุบาสกอุบาสิกานั่งที่พื้นศาลา อุปกรณ์ในการสอน มีกระดาน

ชนวนแผ่นหนึง่ เขยีนรปูคนนัง่สมาธไิว้เป็นตวัอย่าง และบอกจุดหมายทีก่�าหนด

อารมณ์ไว้ 7 ฐาน มีไม้ชี้บอกต�าแหน่งอันหนึ่ง และมีลูกแก้วกลมใส ขนาดเท่า

ปลายนิ้วมือ เอาไว้ให้ดูเป็นตัวอย่างของบริกรรมนิมิต

ในเบื้องต้น ท่านแนะน�าก่อนว่า กิจในพระพุทธศาสนาท่านวางไว้เป็น 

2 ประการ คือ คันถธุระกับวิปัสสนาธุระ คันถธุระ คือการเล่าเรียนหาความรู้ 

ในคัมภีร์ต่างๆ วิปัสสนาธุระ คือการปฏิบัติทางจิตใจอันเป็นจุดส�าคัญยิ่งใน 

ค�าสอนของพระพุทธองค์ เพราะเป็นวิถีทางที่จะท�าให้พ้นทุกข์ ดังที่จะสอนใน

วนันี ้เพือ่จะให้รูจ้กัตวัของตวัเสยีก่อนว่า มาเกดิ ไปเกดิ อย่างไร ทีเ่รานอนหลบั

ฝันไปคืออะไร และที่เรานึกแวบไปแวบมาคืออะไร
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ที่เรานึกแวบไปแวบมานั้นเรียกว่าใจ เมื่อตัวเรายังอยู่ที่บ้าน ใจเราได้

แวบมาที่ศาลานี้เสียก่อนแล้ว และเมื่อตัวมาน่ังท่ีน่ีแล้ว เดี๋ยวใจก็แวบไปไหน

ต่อไหนอีก การเรียนสมาธิก็เพื่อจะบังคับใจที่แวบไปแวบมานี้ให้นิ่งแน่วอยู่ได้ 

จติจะมีก�าลงัเข้มแขง็ สามารถท�าประโยชน์ได้อย่างใหญ่หลวง ดงัทีม่มีาในบาลี

ว่า เป็นจิตควรแก่การงาน เป็นจติทีส่ะอาด สามารถอ�านวยกจิทัง้ปวงให้ส�าเรจ็

ดังประสงค์ เพราะจิตท่ียังซัดส่ายแวบไปแวบมาเหมือนแบ่งก�าลังไปใช้หลาย

ทาง ก�าลงัจติย่อมอ่อนเหมอืนสายน�า้ไหลจากท่ีสงูแล้วแยกเป็นคลองเลก็คลอง

น้อยหลายสาย แต่ถ้ากัน้ไว้ให้น�้าไหลไปทางเดยีว ก�าลงัดันของน�้ากแ็รง อาจใช้

หมุนเครื่องจักรก็ได้ จิตที่เป็นสมาธิก็ฉันนั้น

ส่วนการที่คนเรานอนหลับและฝันว่าไปโน่นไปนี่ ท�านั่นท�านี่ เพราะ

กายมนุษย์ละเอียดหรือกายทิพย์18ออกจากตัวเราไปในขณะท่ีกายมนุษย์หลับ 

กายข้างนอกที่มองเห็นด้วยตาเนื้อนี้เรียกว่ากายมนุษย์ ภายในกายมนุษย์ยัง

มีอีก 4 กาย ซ้อนกันเป็นชั้นๆ เข้าไปตามล�าดับความละเอียดที่เพิ่มขึ้น ได้แก่ 

กายทิพย์ กายรูปพรหม กายอรูปพรหม กายธรรมหรือธรรมกาย แต่ละกายมี

หยาบและละเอียด

การมาเกิดไปเกิด หรือการเกิดการตาย ก็เนื่องจากกายมนุษย์ละเอียด

นี ้ตาเนือ้มองไม่เหน็ ต้องตาละเอยีดเหมอืนกนัหรอืยิง่กว่ากนัจงึเหน็ เรยีกตาม

บาลว่ีา “สมัภเวส”ี เมือ่จะมาเกดิ กายละเอยีดนีเ้ข้าทางจมกูบดิาไปถงึกึง่กลาง

18 กายมนษุย์ละเอยีด อาจเรยีกอกีอย่างหนึง่ว่า “กายฝัน” ส่วนกายทิพย์นัน้ เป็นระดบัทีล่ะเอียดเข้าไป
อีกชัน้หนึง่ เรยีกว่า “ฝันในฝัน” เป็นกายทีซ้่อนกนัเข้าไปตามล�าดบัความละเอียด (ดรูายละเอียดเพ่ิม
เติมใน 2.2.2)
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กายของบดิาก่อน แล้วออกทางจมกูบดิาเข้าสูจ่มกูมารดา หญงิเข้าทางซ้าย ชาย

เข้าทางขวา แล้วไปสู่ขั้วมดลูกของมารดา เกิดเป็น กลลรูป เล็กเท่าเมล็ดโพธิ์

เมลด็ไทร แล้วฟักตวัเป็นกายมนษุย์ขึน้ จากรปูกลมๆ แล้วแตกเป็น 5 สาขา คอื 

เป็นมือ 2 เท้า 2 ศีรษะ 1 แล้วจึงเติบโตเป็นรูปกายมนุษย์ขึ้นมา ส่วนการไป

เกิดหรือการตาย คือการที่กายละเอียดหลุดจากกายมนุษย์ไป กายมนุษย์เมื่อ

ไม่มีกายมนุษย์ละเอยีดอยูเ่ลีย้งรกัษากเ็น่าเป่ือยไป ส่วนกายมนษุย์ละเอยีดนัน้

ก็ไปแสวงหาที่เกิดต่อไป เรียกว่า “สัมภเวสี”

เมื่อบรรยายความเบื้องต้นโดยย่อแล้ว ท่านให้จุดธูปเทียนปักไว้บนที่

บูชาหน้าพระพุทธรูป จากนั้นท่านน�าบูชาพระ แล้วให้ว่า นะโม 3 จบ โดย

อธบิายว่า นะโมหนที ่1 หมายนอบน้อมพระพทุธเจ้าในอดีต หนที ่2 นอบน้อม

พระพุทธเจ้าในปัจจุบัน หนที่ 3 นอบน้อมพระพุทธเจ้าในอนาคต เสร็จแล้วจึง

น�ากล่าวขอขมาโทษต่อพระรัตนตรัยตามแบบ19 เพื่อให้กาย วาจา ใจ บริสุทธิ์ 

แล้วจึงน�ากล่าวค�าอาราธนาตามแบบอกี จบแล้วจงึเริม่สอนให้นัง่ขดัสมาธติาม

แบบ

ในการท�าสมาธท่ิานแนะน�าให้มบีรกิรรม 2 ประการ คอื บรกิรรมภาวนา 

และบริกรรมนิมิต บริกรรมภาวนานั้น ให้ภาวนาด้วยค�าว่า สัมมาอรหัง ส่วน

บรกิรรมนมิตินัน้ คอื ลกูแก้วกลมใส ดงัท่ีหยบิมาชใูห้ดู ให้ทกุคนนกึก�าหนดเอา

ว่า ลูกแก้วใสนี้อยู่ที่ปากช่องจมูกของตนเอง หญิงซ้าย ชายขวา และก�าหนด

19 แบบค�ากล่าวขอขมาโทษ และค�ากล่าวอาราธนาพระรัตนตรัยนี้ ตรงกันกับที่มีแสดงไว้ในหนังสือ  
สมถวิปัสสนาแบบโบราณ เชื่อว่าเป็นแบบเก่าแก่ที่ท่านได้มาจากครูบาอาจารย์ที่ท่านเคยไปเรียน
พระกรรมฐานด้วยและยังรักษาสืบต่อมา (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในภาคผนวก 1)
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เอาใจให้เป็นจุดอยู่ในกลางลูกแก้วนี้ไม่ให้ไปที่อื่น ที่ปากช่องจมูกนี้เป็นฐานท่ี 

1 ให้ภาวนาว่า สัมมาอรหังๆๆ ครบ 3 ครั้งแล้วนึกเลื่อนลูกแก้วนั้นขึ้นไปยัง

ฐานที่ 2 คือเพลาตา หญิงซ้าย ชายขวา โดยค่อยๆ สูดลมหายใจอ่อนๆ ขึ้นไป 

ภาวนาสัมมาอรหังอีก 3 ครั้ง แล้วเลื่อนบริกรรมนิมิตคือลูกแก้วนั้นไปยังฐาน

ที่ 3 คือกึ่งกลางศีรษะ วัดตัดตรงจากเพลาตาเข้าไป ภาวนาสัมมาอรหังอีก 3 

ครั้ง จากนั้นเลื่อนบริกรรมนิมิตลงสู่ฐานที่ 4 คือช่องเพดานปาก, ฐานที่ 5 คือ

ช่องคอเหนือลูกกระเดือก, ฐานที่ 6 คือตรงกึ่งกลางกายในระดับสะดือ อย่าให้

เหลือ่มซ้ายขวาหน้าหลงั เพราะลมเกดิลมดบัตรงน้ัน ในเวลาเลือ่นไปแต่ละฐาน

ให้ภาวนาสัมมาอรหัง 3 ครั้งเสมอไป สุดท้ายให้เลื่อนบริกรรมนิมิตคือลูกแก้ว

จากฐานที่ 6 สูงขึ้นมา 2 นิ้ว ตรงฐานที่ 7

ภาพที่ 2 แสดงฐานทั้ง 7 ในการเดินทางของใจ
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ตรงฐานที่ 7 นี้ มีศูนย์ 5 ศูนย์ คือ 

1. ธาตุน�า้อยู่หน้า 

2. ธาตุดินอยู่ขวา

3. ธาตุไฟอยู่หลัง 

4. ธาตุลมอยู่ซ้าย

5. ธาตุอากาศอยู่กลาง

6. วิญญาณธาตุ และปฐมมรรคอยู่ตรงกลางนั้นอีกที 

ให้ก�าหนดเครื่องหมายใสสะอาดอยู่ตรงช่องศูนย์อากาศในกลางตัวนี้ 

แล้วภาวนาสัมมาอรหังเรื่อยไป ใจก็ให้จดจ่ออยู่กับบริกรรมนิมิตในฐานที่ 7 

ภาพที่ 3 ดวงธาตุทั้ง 6 ที่ศูนย์กลางกายฐานที่ 7
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เรื่อยไป เมื่อเห็นแสงสว่างอะไรปรากฏขึ้น ก็ให้ท�าใจนิ่งเฉยไว้ตรงนั้น และถ้า

เหน็วตัถอุะไรจะเป็นดอกไม้ ใบไม้ ก้อนเมฆ หรอือะไรโผล่ขึน้ตรงนัน้ กเ็ฝ้าดสูิง่

นั้นเรื่อยไป อย่าเลือก อย่านึกถึงสิ่งอื่น แล้วสิ่งที่เราเห็นนั้นจะเปลี่ยนแปลงไป

เอง อย่ารีบเร่ง อย่าอยากเห็นนั่นเห็นนี่ ท�าถูกตามวิธีแล้วจะเห็นเอง เมื่อยังไม่

เหน็อะไรก็อย่าเสยีใจ จะต้องเหน็จนได้อย่างแน่นอนไม่ต้องสงสยั เมือ่เหน็แล้ว

อย่าดีใจ วางใจเฉยๆ ไว้ ดูเรื่อยไปตามปกติ อย่าตื่นเต้น อย่าดีใจ อย่าเสียใจ

ต่อเมือ่สิง่ทีเ่ราเห็นน้ันเปลีย่นแปลงไปตามสภาวะเป็นล�าดบัๆ เมือ่ใจเรา

นิ่งหยุด ถูกส่วน เข้าแล้ว จะเห็นดวงธรรมใสลอยอยู่ในกึ่งกลางกาย นี้เรียกว่า

ปฐมมรรค อันเป็นทางเบื้องต้นแห่งมรรค ผล นิพพาน ท�าให้ใจหยุดนิ่งเรื่อย

ไป เมื่อหยุดถึงขนาดแล้ว จะเห็นเป็นกายอีกกายหนึ่งอยู่ในกายของเรา เห็น

ปรากฏตรงฐานที่ 7 นั้น นี้เรียกว่า กายทิพย์ เมื่อเราบ�าเพ็ญถูกส่วนชัดต่อไป 

ก็จะได้เห็นกายรูปพรหม กายอรูปพรหม และธรรมกายเป็นล�าดับไป ซึ่งจะได้

เรียนรู้ในภายหลัง 

อนึ่ง ท่านแนะน�ากลเม็ดส�าคัญประการหนึ่ง คือ ก่อนจะเลื่อนบริกรรม

นิมิตจากฐานที่ 3 ลงสู่ฐานที่ 4 นั้น ให้เหลือกตาช้อนขึ้น เรียกว่าท�าตากลับ 

คือเหมือนตาคนที่ใกล้จะตาย และนึกกลับอาการเห็นของตนให้เห็นกลับเข้า

ในตัวตามนั้น เลื่อนลงสู่ฐานที่ 4-5-6-7 เรื่อยไป และรักษาอาการมองเห็นข้าง

ในอย่างนั้นไว้เรื่อยไป อย่าออกนอกกาย ให้มองดูในกาย

การหลับตาเม่ือจะน่ังสมาธิน้ัน ท่านแนะน�าไม่ให้บีบตาอย่างที่เรียกว่า

ท�าตาหยี หลับตาเบาๆ เพียงหนังตาปิดกันเท่านั้นพอแล้ว และให้อยู่ในระดับ

นั้นเรื่อยไป แม้จะเห็นอะไรปรากฏข้ึนก็ไม่บีบตา หลับตาไว้เบาๆ พอหนังตา
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ปิดกันเท่านั้น และไม่ให้ลืมตา เห็นอะไร ปล่อยเร่ือยๆ ไป ดูเร่ือยๆ ไป จะ

นั่ง นอน ยืน เดิน ให้หมั่นตรึกถึงสมาธิอยู่เสมอ จะนั่งท่าไหนซึ่งรู้สึกสะดวก

สบายท่านไม่ห้าม แต่การน่ังเอาเท้าขวาทับซ้าย มือขวาทับมือซ้าย ให้ปลาย

นิ้วชี้ขวาจดหัวแม่มือซ้ายและตั้งกายตรงนั้น เป็นแบบแผนที่ดี ซึ่งใช้ต่อๆ มา

จนบัดนี้ ควรเก็บรักษาไว้ 

เมื่อสอนเสร็จแล้ว ท่านให้น่ังท�าต่อหน้าท่านพร้อมกัน โดยท่านค่อยๆ 

แนะหลักข้างต้นเรื่อยไป จนในท่ีสุดท่านหยุดเงียบปล่อยให้นั่งกันไปเอง 

ประมาณไม่เกนิครึง่ชัว่โมง ท่านกก็ล่าวเป็นค�าบาลีว่า สพฺเพ พุทธฺา พลปปฺตฺตา 

ฯลฯ เป็นเสร็จขั้นตอนการน�าธรรมปฏิบัติ

2.2.2. แผนผังการเข้าถึงธรรมตามลําดับ

ในการเจริญภาวนา มนุษย์ทุกคนมีกายที่ละเอียดซ้อนกันเป็นชั้นๆ 

เข้าไปตามล�าดับ ซึ่งจะเข้าถึงได้ด้วยการรวมใจหยุดนิ่งสนิทอย่างถูกส่วนที่

ศูนย์กลางกายฐานที่ 7 ดังได้กล่าวมาแล้ว กายที่ซ้อนกันเป็นชั้นๆ เข้าไปตาม

ล�าดับมีดังนี้

1. กายมนุษย์ เป็นกายภายนอก

2. กายทิพย์

3. กายรูปพรหม

4. กายอรูปพรหม

5. กายธรรม หรือ ธรรมกาย
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ระดบัที ่1-4 จดัเป็นกายในระดบัโลกยิะ ประกอบด้วยอปุาทานขนัธ์ 5 ที่

มีความละเอยีดเข้าไปตามล�าดบั มกีเิลสในระดบัทีล่ะเอยีดลงไปตามล�าดับ ดังนี้ 

กิเลสในกายมนุษย์ คือ อภิชฌา พยาบาท มิจฉาทิฏฐิ

กิเลสในกายทิพย์ คือ โลภะ โทสะ โมหะ

กิเลสในกายรูปพรหม คือ ราคะ โทสะ โมหะ

กิเลสในกายอรูปพรหม คือ กามราคานุสัย ปฏิฆานุสัย อวิชชานุสัย

ส่วนระดบัที ่5 คอื กายธรรม หรอืธรรมกาย แบ่งย่อยออกได้เป็น 5 ระดบั

ตามล�าดับชั้นของโลกุตรธรรมซึ่งมีก�าลังของการตรัสรู้ธรรมที่ไม่เท่ากัน ได้แก่

1. ธรรมกายโคตรภู

2. ธรรมกายโสดาบัน 

3. ธรรมกายสกทาคามี 

4. ธรรมกายอนาคามี 

5. ธรรมกายอรหัต

กายทุกกายในแต่ละระดับ ท้ังในฝ่ายโลกิยะและโลกุตระ มีเป็นคู่ของ

กายหยาบและกายละเอียด รวมทั้งหมดเป็น 18 กาย คือกายในฝ่ายโลกิยะ 8 

กาย และกายธรรม 10 กาย

ภายในกายแต่ละกาย ทั้งในฝ่ายโลกิยะและโลกุตระ ต่างมีดวงธรรมที่

ท�าให้เป็นกายนัน้ๆ และมดีวงธรรมทีซ้่อนกนัเป็นชัน้ๆ ตามความละเอยีดเข้าไป

ตามล�าดับ คือ ดวงธัมมานุปัสสนาสติปัฏฐาน ดวงศีล ดวงสมาธิ ดวงปัญญา 

ดวงวิมุตติ และดวงวิมุตติญาณทัสนะ
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ดวงธรรมและกายต่างๆ เหล่านี้มีความเชื่อมโยงต่อเนื่องกันเป็นล�าดับ

ไปในเส้นทางสายกลางที่น�าสู่นิพพาน

ในการเจริญภาวนาเพื่อก�าจัดกิเลสอาสวะนั้น ต้องอาศัยธรรมกาย 

ซึ่งบริบูรณ์ด้วยธรรมจักษุและญาณทัสนะในระดับวิปัสสนา เพราะกายอื่นๆ 

ในระดับโลกิยะนั้นมีแต่ดวงวิญญาณ ไม่มีญาณจึงไม่อาจตรัสรู้อริยสัจ 4 ได้ 

ส่วนธรรมกายเห็นแจ้งและรู้แจ้งธรรมชาติของสิ่งท้ังปวงตามความเป็นจริงได้ 

จึงท�าหน้าที่ตรัสรู้อริยสัจ 4 และหลุดพ้นจากกิเลสเป็นชั้นๆ ตามล�าดับดังนี้

1. ธรรมกายโคตรภูเดินสมาบัติเพ่งอริยสัจ 4 เป็นอนุโลมปฏิโลม จน

หลุดพ้นจากกิเลสจ�าพวกสักกายทิฏฐิ วิจิกิจฉา สีลัพพตปรามาส แล้วตกศูนย์

วบักลบัเป็นพระโสดาบัน เป็นอนัว่าพระโสดาบันละกเิลสได้ 3 คอื สกักายทฏิฐิ 

วิจิกิจฉา สีลัพพตปรามาส 

2. กายธรรมโสดาบันเดินสมาบัติเพ่งอริยสัจ 4 เป็นอนุโลม ปฏิโลม ต่อ

ไปถึงขีดสุด ละกิเลสได้อีก 2 คือ กามราคะ พยาบาทชั้นหยาบ จึงเลื่อนชั้นขึ้น

เป็นสกิทาคามี 

3. กายธรรมพระสกิทาคามีเดินสมาบัติ เพ่งอริยสัจ 4 ท�านองเดียวกัน

นั้นต่อไป ถึงขีดสุดละกิเลสได้อีก 2 คือ กามราคะ พยาบาทขั้นละเอียด จึง

เลื่อนชั้นเป็นพระอนาคามี 

4. กายพระอนาคามีเดินสมาบัติเพ่งอริยสัจ 4 ท�านองเดียวกันนั้นต่อไป

ถึงขีดสุด ละกิเลสได้อีก 5 คือ รูปราคะ อรูปราคะ มานะ อุทธัจจะ อวิชชา จึง

เลื่อนขึ้นจากพระอนาคามี เป็นพระอรหันต์
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ในวิชชาธรรมกาย อรยิบคุคลแต่ละชัน้หมายถงึธรรมกายในระดบัต่างๆ 
ส่วนในระดับเดียวกันนั้น ธรรมกายหยาบคือมรรค และธรรมกายละเอียดคือ
ผล ส่วนผู้เข้าถึงธรรมกายโคตรภู จัดเป็นโคตรภูบุคคลที่อยู่ในระหว่างรอย
ต่อระหว่างโลกิยะกับโลกุตระ20 ถ้าประมาทไม่ใส่ใจในการปฏิบัติพัฒนาจิตให้
สะอาดบริสุทธิ์ยิ่งๆ ขึ้นไปก็จะถอยกลับมาสู่ความเป็นปุถุชนได้ แต่ถ้ามีความ
เพียรหมั่นปฏิบัติขัดเกลาจิตให้สะอาดบริสุทธิ์ยิ่งขึ้น ก็จะก้าวขึ้นสู่ความเป็น
อริยบุคคลได้เช่นเดียวกัน ท่านจึงเปรียบโคตรภูบุคคลว่าเสมือนมีเท้าข้างหนึ่ง
เหยียบอยู่บนฝั่งโลกิยะและอีกข้างหนึ่งเหยียบอยู่บนฝั่งโลกุตระ

ธรรมกายประกอบด้วยธรรมขันธ์ ซึ่งได้ชื่อว่าเป็นอสังขตะ ไม่มีปัจจัย
ปรุงแต่ง ซึ่งแตกต่างจากกายอื่นๆ ในระดับโลกิยะที่ยังประกอบด้วยอุปาทาน
ขันธ์ 5 และจัดเป็นสังขตธรรม

ด้วยธรรมจกัษแุละญาณทัสนะของธรรมกาย พระอรหนัต์เหน็แจ้งและรู้
แจ้งชดัเจนว่าสงัโยชน์ทีผ่กูท่านไว้ในวฏัสงสารได้หลดุล่อนออกไปหมดส้ินแล้ว 
โดยเหตนุีท่้านจงึประกาศได้ด้วยความแกล้วกล้าว่า ภพชาตขิองท่านสิน้สดุแล้ว 
และจะไม่มีการเวียนว่ายตายเกิดอีกต่อไป

20 “โคตรภูบุคคล” ในที่นี้ หมายถึงผู้ที่ถึงพร้อมด้วยคุณธรรมอันเป็นล�าดับก่อนจะก้าวเข้าสู่อริยธรรม 
(อภิ.ปุ. 36/541/143) จึงนับเป็นบุคคลที่อยู่ระหว่างหัวต่อของความเป็นปุถุชนและอริยบุคคล นับ
เป็นเนื้อนาบุญอันเลิศจ�าพวกหนึ่ง (องฺ.นวก. 23/214/386) เป็นคนละความหมายกับ “โคตรภูสงฆ์” 
ซึ่งหมายถึงภิกษุผู้ไม่มีศีลในช่วงจะสิ้นศาสนา (ม.อุ. 14/713/460)

72 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ



ในหลักการของวชิชาธรรมกาย ธรรมกายเป็นธรรมชาตดิัง้เดมิทีส่ะอาด
บรสิทุธ์ิของมนุษย์21 สภาวธรรมอนัละเอยีดภายในรวมทัง้ธรรมกายล้วนเป็นสิง่

ที่มีอยู่แล้ว รอคอยผู้ปฏิบัติให้เข้าไปถึงโดยการกลั่นช�าระจิตให้ละเอียดและ

สะอาดบริสุทธิ์ พร้อมกับการดับกิเลสอาสวะไปตามล�าดับ ด้วยการเจริญสมถ

ภาวนาและวิปัสสนาภาวนา

2.3. พระพุทธศาสนาในประเทศไทยก่อนและในช่วงชีวิต

ของพระมงคลเทพมุนี

ภาพรวมของพระพุทธศาสนาในประเทศไทยในยุคสมัยนั้น โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งในส่วนที่เกี่ยวข้องกับธรรมปฏิบัติ เป็นข้อมูลพื้นฐานที่ส�าคัญต่อการ

วิเคราะห์และอภิปรายผลการศึกษา

2.3.1. การเดินทางของพระพุทธศาสนาเข้ามาสู่ประเทศไทย

การศึกษาทางประวัติศาสตร์และโบราณคดียังไม่มีข้อยุติว่า พระพุทธ

ศาสนาเดินทางเข้ามาถึงประเทศไทยเป็นครั้งแรกเมื่อไร และ ณ พื้นที่ใด แต่

ส่ิงหนึ่งที่แน่นอนคือ พระพุทธศาสนาได้เข้ามาปักหลักอยู่ในดินแดนต่างๆ ท่ี

นับเป็นอาณาเขตของประเทศไทยปัจจบุนัมานานหลายศตวรรษก่อนการรวม 

แผ่นดินไทยในยุคสมัยพ่อขุนรามค�าแหงมหาราชในพุทธศตวรรษที่ 19

21  ในวชิชาธรรมกาย มีหลักการว่า ธรรมชาตด้ัิงเดิมของมนษุย์นัน้สะอาดบริสทุธิ ์แต่กลบัมาเศร้าหมอง
ขุ่นมัวด้วยกิเลสที่ “ถูกปนเปื้อนเข้ามา” ในภายหลัง
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การศึกษาร่องรอยพระพุทธศาสนาจากจารึกและศิลปวัตถุบ่งชี้ว่า 
พระพทุธศาสนาเข้ามาสูป่ระเทศไทยไม่ช้าไปกว่าครึง่หลงัของพทุธศตวรรษที ่10 
ในบริเวณอ่าวไทยตอนบน (พิริยะ ไกรฤกษ์ 2553: 27-29) หลักฐานทาง
โบราณคดีเก่าแก่ที่บ่งบอกถึงการเผยแผ่พระพุทธศาสนาเข้าสู่สยามประเทศ
อย่างเป็นเรือ่งเป็นราวคอืพระพทุธรปูในแบบอมราวดทีีเ่คยรุ่งเรืองอยูใ่นอานธร 
ประเทศทางตอนใต้ของอินเดียตั้งแต่กลางพุทธศตวรรษที่ 7-10 มาปรากฏ
อยู่ในหลายท้องที่ของไทยและประเทศใกล้เคียงราวปลายพุทธศตวรรษที่ 10 
(พิริยะ ไกรฤกษ์: 48-49; Assavavirulhakarn 2010: 67) หากด้วยรูปลักษณ์
ขององค์พระทีไ่ม่ได้เป็นของอารยธรรมดัง้เดมิของอมราวดล้ีวนเพราะมลีกัษณะ
ของศิลปะท้องถิ่นผสมรวมอยู่ด้วยนั้น ท�าให้ประพจน์เชื่อว่าพระพุทธศาสนา
ต้องเข้ามาก่อนหน้านั้นแล้วระยะหนึ่งซึ่งนานพอที่วัฒนธรรมใหม่จากอินเดีย
จะหลอมรวมกันเข้ากับรูปแบบท้องถิ่นแล้ว (Assavavirulhakarn 2010: 67)

นอกจากนี้การศึกษาพุทธศิลป์ยังบ่งชี้ว่าพระพุทธศาสนาที่เคยเผยแผ่
เข้ามาในประเทศไทยมีหลายนิกายซึ่งผลัดเปลี่ยนกันเข้ามา ส่วนพระพุทธ
ศาสนาเถรวาทหลากหลายรปูแบบกผ็ลดักนัเข้ามาหลายระลอก22 แม้จะยงัสรปุ

22 พิริยะ ไกรฤกษ์ (2553: 18) จ�าแนกพุทธศิลป์ในประเทศไทยเป็น 7 กลุ่ม ตามอายุของวัตถุ คือ
 1. พุทธศิลป์ในนิกายหลัก (ศราวกยาน) ได้แก่ นิกายมหาสางฆิกะ สัมมตียะ มูลสรรวาสติวาท และ

เถรวาท พบในราวต้นพุทธศตวรรษที่ 11-14
 2. พุทธศิลป์ของมหายาน นิกายสุขาวดี พบราวกลางพุทธศตวรรษที่ 11-15
 3. พุทธศิลป์ของตันตรยาน พบราวต้นพุทธศตวรรษที่ 14-19
 4. พุทธศิลป์เถรวาทแบบกัมพูชา ทั้งฝ่ายอริยารหันต์ และกัมโพชสงฆ์ พบราวต้นพุทธศตวรรษท่ี 

15-20
 5. พุทธศิลป์เถรวาทฝ่ายมหาวิหาร พบราวต้นพุทธศตวรรษที่ 20 ถึงครึ่งหลังของพุทธศตวรรษที่ 21
 6. พุทธศิลป์ของสยามนิกาย พบราวกลางพุทธศตวรรษที่ 21 ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ 25
 7. พุทธศิลป์ของธรรมยุติกนิกาย พบตั้งแต่ครึ่งหลังของพุทธศตวรรษที่ 24 ถึงปัจจุบัน
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ไม่ได้ว่าพระพทุธศาสนาเดนิทางเข้ามาครัง้แรกเมือ่ไรและทีไ่หน แต่อย่างน้อย
การศึกษาดงักล่าวกบ่็งบอกว่าอารยธรรมแห่งพระพทุธศาสนาได้เจรญิ รุง่เรอืง
ในดินแดนไทยมาช้านานแล้ว

ในยุคสมัยพ่อขุนรามค�าแหงมหาราช (พ.ศ. 1820-1860) ภายหลัง
จากการรวมอาณาจักรต่างๆ เป็นประเทศไทยแล้ว พระองค์ได้โปรดเกล้าฯ 
ให้นิมนต์พระสงฆ์จากศรีลังกามาตั้งลังกาวงศ์ที่สุโขทัย พระครูภาวนามงคล
แสดงความเห็นไว้ว่า 

เข้าใจว่าพระไตรปิฎกภาษาบาลีฝ่ายเถรวาทพร้อมทั้ง
อรรถกถาและปกรณ์วิเศษอื่นๆ ที่ใช้เป็นหลักฐานอยู่จนสืบมา
บดันี ้ไทยจะได้จากลงักาในระยะนีเ้อง ก่อนหน้านีถ้งึลัทธเิถรวาท
จะรุ่งเรืองในพวกมอญก็คงไม่มีพระไตรปิฎกสมบูรณ์ เพราะ
ระคนปนเปกบัคมัภีร์ฝ่ายมหายานบ้าง ฝ่ายศาสนาพราหมณ์บ้าง 
หรือว่าจะมีสมบูรณ์อยู่แล้วหายสาบสูญไป ดูก็ยังไม่ปรากฏเห็น
เหตุผล (พระครูภาวนามงคล 2546: 20)

นับแต่พระพุทธศาสนาเถรวาทแบบลังกาวงศ์เข้ามาประดิษฐานใน
ประเทศไทยในครั้งนั้น พระพุทธศาสนาหลากหลายรูปแบบที่มีมาแต่เดิม ทั้ง
เถรวาทแบบมอญเก่าที่มีมาแต่ครั้งทวาราวดีและมหายานต่างค่อยๆ สลายตัว
ไป พระสงฆ์ในท้องถิน่ไทยและประเทศใกล้เคยีงพากนับวชในลทัธลิงักาวงศ์กนั
หมด แต่กระนัน้ กย็งัมร่ีองรอยค�าสอนเก่าแก่ของพระพุทธศาสนาหลากหลาย
นิกายที่ทิ้งร่องรอยไว้แต่ครั้งโบราณกาลที่หลอมรวมเข้ามาในวัฒนธรรมความ
เชื่อพื้นฐานของชาวไทยมาแต่เดิม พระพุทธศาสนาแบบลังกาวงศ์ได้ขึ้นไปถึง

ดินแดนล้านนาราวต้นพุทธศตวรรษที่ 20
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ความรุ่งเรืองของพระพุทธศาสนาในประเทศไทยในอดีต นอกจากจะ

แสดงออกด้วยพทุธศลิป์แล้ว ยงัเหน็ได้จากการศกึษาฝ่ายปรยิติัและการปฏบิติั

ของคณะสงฆ์และชาวพทุธอกีด้วย กล่าวคอื ในฝ่ายปรยิตั ิมกีารรจนาคมัภร์ีใน

พระพุทธศาสนาขึ้นมาจ�านวนมากโดยพระเถระชาวไทย รวมทั้งที่รับมาจาก 

ต่างถิ่นแล้วแพร่หลายในประเทศไทยด้วย เป็นภาษาบาลีบ้าง ภาษาท้องถิ่น

บ้าง ในเวลาเดียวกันในฝ่ายปฏิบัติก็มีพระภิกษุผู้เคร่งครัดในสมาธิภาวนาและ

ทรงคณุวเิศษจ�านวนมากในภูมภิาคต่างๆ ท่ัวประเทศ ปรากฏการณ์นีย้งัด�าเนนิ

ต่อเนื่องมาจนถึงยุคสมัยของพระมงคลเทพมุนีและยุคปัจจุบัน

2.3.2. การศึกษาและปฏิบัติของสงฆ์ไทยในช่วงต้นชีวิตสมณะของ

พระมงคลเทพมุนี

พระมงคลเทพมุนีมีชีวิตอยู่ในช่วง พ.ศ. 2427-2502 เป็นช่วงเวลาที่

ในประเทศไทยมีการเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครอง และมีการจัดระบบ

การศึกษาส่วนกลางทั้งในฝ่ายพุทธจักรและอาณาจักรซึ่งทั้งหมดนั้นเกิดขึ้นใน

เวลาที่แตกต่างกัน

การจัดระบบการศึกษาส่วนกลางของสงฆ์มีจุดเร่ิมต้นจากพระราช

บัญญัติคณะสงฆ์ฉบับ พ.ศ. 2445 ซึ่งมีวัตถุประสงค์จะรวมพระภิกษุทั้ง

ประเทศไทยไว้ภายใต้การปกครองระบบการบริหารจัดการแบบเดียวกัน

จากส่วนกลาง (Tiyavanich 1997: 40) แต่กว่าที่การเปลี่ยนแปลงจะมีผลใน

ทางปฏิบัติจริงก็นับเป็นเวลากว่าทศวรรษ ภายหลังจากท่ีพระมงคลเทพมุนี

อุปสมบทไปแล้วหลายปี ซึ่งนับเป็นช่วงท้ายๆ ของการศึกษาพระปริยัติธรรม

ของท่าน
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ก่อนการเปลีย่นแปลงซึง่เป็นช่วงเวลาแห่งการศกึษาของท่านนัน้ ยงัไม่ม ี

การตั้งส�านักเรียนส่วนกลาง พระภิกษุสามเณรต้องไปเรียนกับอาจารย์ที่ม ี

ช่ือเสยีงในด้านต่างๆ ทีต่รงกบัสิง่ทีต่นสนใจศกึษา เป็นทีน่่าสังเกตว่า นอกจาก

การศึกษาคัมภีร์ตามที่นิยมกันโดยทั่วไปแล้ว พระมงคลเทพมุนีมีความสนใจ

เป็นพิเศษเฉพาะในคัมภีร์ที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติสมาธิภาวนา เช่น คัมภีร์

วิสุทธิมรรค  คัมภีร์มหาสติปัฏฐาน เป็นต้น  ดังที่ตั้งเป้าหมายไว้ว่า จะเรียน

พระบาลีให้สามารถแปลคัมภีร์มหาสติปัฏฐานลานยาวได้ แล้วจะหยุดการ

ศึกษาพระปริยัติธรรม

ส่วนในด้านธรรมปฏิบัติก็เช่นเดียวกัน ในยุคนั้นมีพระภิกษุผู้เชี่ยวชาญ

ในการเจริญสมาธิภาวนาอยู่ทั่วไปในประเทศไทย กระจายกันอยู่ในหลาย

ท้องที่ โดยอาจแบ่งเป็นกลุ่มพระภิกษุในภาคกลางซึ่งนับถือพระพุทธศาสนา

แบบเดียวกันกับกัมพูชาตั้งแต่ยุคสุโขทัย ธนบุรี จนถึงรัตนโกสินทร์ตอนต้น

ก่อนการรวมการปกครองสงฆ์ กลุ่มพระภิกษุในภาคเหนือซ่ึงนับถือพระพุทธ 

ศาสนาแบบเดียวกันกับรัฐฉานและล้านนา และคณะสงฆ์ในภาคอีสานซึ่งเป็น

พระพุทธศาสนาแบบล้านช้างและล้านนา (Tiyavanich 1997: 40)23 ซึ่งต่างก็

มีรูปแบบการปฏิบัติและพิธีกรรมที่แตกต่างกันไปบ้าง

ในยุคน้ัน ผู้ที่ใฝ่ศึกษาธรรมปฏิบัติต้องไปยังส�านักของอาจารย์ มีพิธี

ฝากตวัเป็นศิษย์อย่างเป็นทางการ การปฏบัิตสิมาธภิาวนามหีลายแบบ เฉพาะ

ในภาคกลางก็มีครบูาอาจารย์ทีม่ชีือ่เสยีงอยูห่ลายสายด้วยกนั บางท่านมตี�ารา

23 1 อ้างอิง Keyes 1987: 17-8
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ปฏิบัติธรรมบันทึกไว้ในสมุดข่อยหรือใบลาน ซึ่งในภายหลัง พระมหาโชติ

ปัญโญ (พม.ใจ ยโสธรรัตน์) วัดบรมนิวาส ได้รวบรวมบางส่วนจากที่ต่างๆ มา

ไว้เป็นเล่มเดียวกันในปี พ.ศ. 2479 ให้ชื่อว่า “หนังสือพระสมถวิปัสสนาแบบ

โบราณ” ซึ่งต่อมา ได้ให้ชื่อใหม่อีกครั้งว่า “พุทธรังษีธฤษดีญาณ  ว่าด้วยสมถ

แลวิปัสสนากัมมัฏฐาน 4 ยุค” เป็นคัมภีร์ปฏิบัติธรรมเก่าแก่จากเวียงจันทน์

บ้าง จากยุคกรุงเก่าคือพระนครศรีอยุธยาบ้าง จากลพบุรี และจากยุคธนบุรี

และรัตนโกสินทร์บ้าง 

ส่วนในภาคเหนือและภาคอีสานก็มีต�าราธรรมปฏิบัติเช่นเดียวกัน ต่าง

คนต่างบันทึกไว้ในใบลานบ้าง สมุดพับสาบ้าง ด้วยอักษรธรรมล้านนา อักษร

ธรรมลาว และอกัษรธรรมอสีาน เป็นต้น เนือ้หาของบางคมัภร์ีเช่นมลูกรรมฐาน

อักษรล้านนาบ่งบอกว่าเป็นการบนัทกึสรปุมาจากการปฏบิติัของหลายอาจารย์

แบบแผนการปฏบิตัธิรรมท้องถิน่ในประเทศไทยและประเทศใกล้เคยีง

ในเอเชียอาคเนย์เหล่านี้มักถูกเรียกรวมๆ โดยนักวิชาการตะวันตกว่า “โยคา 

วจร” โดยอาศัยศัพท์ที่ปรากฏอยู่ในคัมภีร์ซึ่งเรียกผู้ปฏิบัติว่า “โยคาวจร” แต่

ในงานวิจัยตะวันตกมักใช้ค�านี้ในความหมายกว้างกว่านั้น โดยหมายรวมถึง

พระพทุธศาสนาทีน่บัถอืและปฏบิตัแิพร่หลายอยูใ่นดนิแดนเอเชยีอาคเนย์ก่อน

พุทธศตวรรษที่ 25 (Crosby 2000: 141)

ความนิยมในการปฏิบัติสมาธิภาวนา และพระภิกษุผู้ทรงคุณวิเศษยัง

มีอยู่มากในประเทศไทยต่อเนื่องมาจนถึงเวลาที่พระมงคลเทพมุนีสอนวิชชา

ธรรมกายทีว่ดัปากน�า้แล้ว ดงัทีส่มเดจ็พระอรยิวงศาคตญาณ (ปุน่) ทรงบนัทกึ

ไว้ในเรื่องราวเก่ียวกับพระมงคลเทพมุนี ถึงเรื่องการติดต่อหรือไปมาหาสู่กัน
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ระหว่างท่านกบัพระผูป้ฏบิตัธิรรมด้วยกนั รวมทัง้ทีรู้่จักกนัโดยไม่เคยเหน็หน้า

กันเลยก็มี ดังที่ปรากฏในบันทึกตอนหนึ่งว่า 

ผู้เชี่ยวชาญพระกรรมฐานท่านติดต่อกันได้ด้วยญาณ จะ

เป็นญาณอะไรข้าพเจ้าไม่ทราบ คอืเมือ่ 5-6 ปีล่วงมาแล้ว ผู้เขียน

ได้ไปวัดมงคลเทพาราม อ�าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ในงาน

กุศลทีวั่ดนัน้ และมโีอกาสไปวดัคลองเลยีบ เขาเล่าอภนิหิารของ

สมภารวัดคลองเลียบว่าเฮี้ยน เมื่อข้าพเจ้าไปนั้นท่านมรณภาพ

เสียแล้ว เขาเล่าให้ฟังว่าเจ้าอาวาสไม่ยอมรับพระภิกษุวัดไหนๆ 

ทั้งสิ้น ชอบสันโดษ มีพระวัดปากน�้าไปหา ท่านออกไปต้อนรับ 

ถามว่าลูกศิษย์อาจารย์สด วัดปากน�้า กรุงเทพฯ หรือ อาจารย์

คุณมีไฝที่หน้าเม็ดเท่าพุทรา ความจริงท่านไม่เคยพบเคยเห็น

กันมาก่อนเลย

ฝ่ายทางวดัปากน�า้ อ.ภาษเีจรญิ จ.ธนบรุ ีเล่า  เจ้าอาวาสคอืเจ้าคณุพระ

มงคลเทพมุนีก็ไม่ใช่ย่อย แอบสั่งลูกศิษย์ว่า ให้ไปนมัสการหลวงพ่อวัดคลอง

เลยีบ ท่านปฏิบตัธิรรมสงูมาก ควรแก่การเคารพกราบไหว้ ดต่ีอดไีปพบกนัเข้า 

ท่านก็รู้จักกันด้วยญาณทัศนะ เรื่องอย่างนี้ผู้เขียนเข้าใจว่าเพราะ “อานุภาพ

ธรรมกาย” (สมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ 2529 “อานุภาพฯ” หน้า 107)

ในช่วงชีวิตของพระมงคลเทพมุนี ยังมีพระภิกษุผู้เคร่งครัดในธรรม

ปฏิบตัอิกีกลุม่หนึง่ทีน่บัว่ามคีวามโดดเด่นมากในประเทศไทยเช่นเดียวกนั คอื

กลุม่ “พระธดุงค์กรรมฐาน” ซึง่มพีระครวูนิยัธร มัน่ ภริูทัตตมหาเถระ เป็นผู้น�า  

นับเป็นกลุม่ใหญ่ของพระภกิษผุูมุ้ง่มัน่ในธรรมปฏบัิติเพ่ือท�าพระนพิพานให้แจ้ง 
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พระอาจารย์มั่นมีอายุในช่วงปี พ.ศ. 2413-2492 ใกล้เคียงกันกับช่วงอายุของ

พระมงคลเทพมุนี ท่านเกดิก่อนพระมงคลเทพมนุ ี14 ปี และได้บวชตัง้แต่เยาว์

วัย แต่เมื่อประเมินจากชีวประวัติและช่วงอายุในการปฏิบัติสมาธิภาวนาของ

ท่านแล้ว คาดว่าทั้งสองท่านน่าจะไม่เคยพบกัน หรืออย่างน้อยช่วงเวลาที่พระ

อาจารย์มัน่มคีวามเชีย่วชาญในพระกรรมฐานนัน้ น่าจะไม่ทนัทีจ่ะมส่ีวนในการ

สอนพระมงคลเทพมุนีในเบื้องต้นแต่อย่างใด 

อย่างไรก็ตาม ค�าสอนที่เป็นหลักส�าคัญในสายของพระธุดงค์กรรมฐาน

อย่างหนึง่คอืหลกัการท่ีว่า จติมธีรรมชาตท่ีิบรสิทุธิผ่์องใสมาแต่เดิม แต่มาเศร้า

หมองในภายหลังด้วยกิเลสที่จรมา โดยมักอ้างอิงพุทธพจน์ว่า “จิตฺต� ปภสฺสร� 

อาคนฺตุเกหิ กิเลเสหิ 24 จิตเป็นของผ่องใสอยู่ทุกเมื่อ กิเลสเป็นอาคันตุกะจร

มาต่างหาก” ดังที่มักมีปรากฏในค�าสอนของศิษยานุศิษย์ของพระอาจารย์มั่น

หลายๆ รูป เช่น พระราชนิโรธรังสีคัมภีรปัญญาวิศิษฏ์ (เทสก์ เทสรังสี) และ

พระอาจารย์อ่อน ญาณสิริ เป็นต้น 

นอกจากนี้ ยังมีเรื่องราวในประวัติชีวิตของพระอาจารย์มั่นที่บันทึก

โดยพระธรรมวิสุทธิมงคล (หลวงตามหาบัว าณสมฺปนฺโน) ว่า ท่านเคยสอน 

ชาวเขาให้ภาวนา “พุทโธ” โดยบอกว่า เป็นวิธีการตามหา “ดวงแก้วพุทโธที่

หายไป” ทัง้นีท่้านได้บรรยายดวงแก้วพทุโธไว้ว่า  “พทุโธเป็นดวงแก้วสว่างไสว 

มหีลายสจีนนบัไม่ถ้วน เป็นสมบตัอินัวเิศษของพระพทุธเจ้า พุทโธเป็นองค์แห่ง

ความรูส้ว่างไสวไม่เป็นวตัถ”ุ และลกัษณะของดวงแก้วพทุโธนัน้ “สว่างยิง่กว่า

24 ตรงกับพระบาลีว่า “ปภสฺสรมิท� ภิกฺขเว จิตฺต� ตฺจ โข อาคนฺตุเกหิ อุปกฺกิเลเสหิ อุปกฺกิลิฏฺ�”  
(อง.เอก. 20/50/11)
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พระอาทิตย์ตั้งร้อยดวงพันดวง เพราะพระอาทิตย์ไม่สามารถส่องให้เห็นนรก

สวรรค์ได้ แต่ดวงพุทโธสามารถส่องเห็นหมด” และวิธีการที่จะหาดวงแก้ว

พุทโธได้นั้น ท�าได้โดย “ให้พากันนั่งหรือเดิน นึกในใจว่า พุทโธๆๆ อยู่ภายใน

ใจโดยเฉพาะ ไม่ให้จิตส่งออกนอกกาย ให้รู้อยู่กับค�าว่าพุทโธเท่านั้น”  ผลของ

ค�าแนะน�าดังกล่าว ปรากฏว่ามีชาวเขาได้พบ “ดวงแก้วพุทโธ” ซ่ึงสามารถ

ท�าให้ใหญ่เล็กได้ตามต้องการ มีความสว่างไสวและท�าให้มองเห็นใจของผู้อื่น

ได้ด้วย นับเป็นหลักการและประสบการณ์จากการปฏิบัติที่สอดคล้องกันกับ

วิชชาธรรมกาย

2.4. งานวิจัยเกี่ยวกับธรรมกายในอดีต

งานวจิยันีไ้ม่ใช่โครงการแรกทีศ่กึษาเกีย่วกบัหลักฐานธรรมกายในคมัภร์ี

พุทธ ก่อนหน้านี้เคยมีการศึกษาเรื่องนี้กันมาก่อนแล้ว ทั้งในพระไตรปิฎกบาลี 

พระไตรปิฎกแปลภาษาจีน และคัมภีร์ที่ได้ชื่อว่าด้ังเดิมอื่นๆ รวมทั้งคัมภีร ์

ท้องถิน่และในทศันะนกัวชิาการท่ัวโลกท่ีได้ศกึษาคมัภร์ีพระพทุธศาสนานกิาย

ต่างๆ ด้วย ซึ่งอาจประมวลตามล�าดับเวลา เท่าที่หาได้ในเวลานี้ดังนี้

2.4.1. พระทิพย์ปริญญา (ธูป กลัมพะสุต) “ข้อความเกี่ยวกับ

ธรรมกาย”

ในปี พ.ศ. 2489 พระทิพย์ปริญญา (ธูป กลัมพะสุต) ได้สรุปค�าสอน

ของพระมงคลเทพมุนีเมื่อครั้งยังเป็นพระครูสมณธรรมสมาทานไว้ในหนังสือ 

“ธรรมกาย” ฉบับที่ใช้ศึกษาในงานวิจัยนี้ เป็นฉบับจัดพิมพ์ใหม่โดย แฉล้ม  
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อุศุภรัตน์ ในวันที่ 21 ตุลาคม 249925 

ในหนังสือ “ธรรมกาย” เล่มที่ใช้ศึกษาในงานวิจัยนี้มี “ข้อความเกี่ยว

กับธรรมกาย”26 ที่พบในคัมภีร์พระพุทธศาสนาในสมัยนั้นประกอบไว้ด้วย ดัง

ที่สรุปไว้ข้างล่างนี้

 2.4.1.1. หนังสืออสีติมหาสาวกนิพพาน พิมพ์คร้ังท่ี 2 เล่มท่ี 1 
หน้า 311 ว่าด้วยเรื่องของพระมหาปชาบดีโคตมีกราบทูลลาพระพุทธเจ้าเข้า
นิพพาน มีข้อความตอนหน่ึงพระเถรีกล่าวเปรียบเทียบว่า ตัวท่านเคยเลี้ยงดู
พระรูปกายของพระพุทธองค์ให้เติบโต โดยป้อนน�้านมท่ีดับความกระหายได้
เพียงชั่วครู่ แต่พระองค์ได้ทรงหล่อเลี้ยงธรรมกายอันน่ายินดีของพระเถรีให้
เจริญแล้ว โดยทรงประทานขีรวารีแห่งสัทธรรมที่สงบระงับได้อย่างเที่ยงแท้ 
พระองค์จึงทรงมีพระคุณยิ่งกว่า และจึงได้ชื่อว่ามิได้เป็นหนี้พระเถรีเลย

 2.4.1.2. หนงัสอือสตีมิหาสาวกนพิพาน พมิพ์ครัง้ที ่2 เล่มที ่2 หน้า 
41 กล่าวถึงคาถาที่พระมหาปันถกผูกให้สามเณรจุลปันถกท่องจ�า มีเนื้อความ
สรรเสริญพระพุทธองค์ว่า เปรียบเสมือนดอกบัวที่บานต้ังแต่เช้าก็ยังส่งกล่ิน
หอมอยู่ไม่รู้จาง พระองค์ทรงรุ่งเรืองเสมือนดวงอาทิตย์ส่องสว่างในนภากาศ 
ฉะนัน้ และอธบิายว่า การทีใ่ห้สามเณรน้องชายท่องคาถานีน้ัน้ เพราะพระมหา

25 พิมพ์เพื่อเป็นที่ระลึกในงานถวายกฐนิพระราชทานและในวาระท�าบุญวันคล้ายวันเกิดพระมงคลราช
มุนี (สมณศักดิ์ของ หลวงพ่อวัดปากน�า้ ในเวลานั้น) ณ วัดปากน�้า ภาษีเจริญ

26 เนื่องจาก “ข้อความเกี่ยวกับธรรมกาย” นี้ ปรากฏในหนังสือ “ธรรมกาย” ที่พระทิพย์ปริญญาเป็น 
ผู้บันทึก โดยไม่ปรากฏชื่อบุคคลอื่นใดเป็นผู้รวบรวมด้วย งานวิจัยนี้จึงถือว่า ข้อความนี้รวบรวมไว้
โดยพระทิพย์ปริญญาด้วยเช่นเดียวกัน อย่างไรก็ตาม หากความเข้าใจนี้ไม่ถูกต้อง ค�าแนะน�าจากผู้ที่
รู้จริงย่อมมีคุณค่าอย่างยิ่งต่อการปรับปรุงแก้ไขในครั้งต่อไป
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ปันถกเถรท่านมคีวามประสงค์จะให้สามเณรพจิารณาให้เหน็ซึง่ธรรมกายแห่ง
สมเด็จพระพุทธเจ้าด้วยญาณจักษุ ด้วยสามารถแห่งการตรัสรู้พระอริยมรรค
อันนับเข้าในพวกธรรมกายแห่งพระพุทธองค์นั้น

 2.4.1.3. หนังสือพระปฐมสมโพธิกถาของสมเด็จกรมพระปรมา 
นุชิตชิโนรส ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 3 หน้า 519 กล่าวถึงพระอุปคุตอรหันตเถรขอให้
พญามารเนรมิตพระรูปกายของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าให้ดู ทั้งนี้เพราะตัวท่าน
เกิดมาในภายหลัง เมื่อพระองค์เสด็จปรินิพพานเสียแล้ว “เราได้เห็นแต่พระ
ธรรมกาย บ่มิได้ทันเห็นซึ่งพระสรีรกาย” 

 2.4.1.4. หนังสือพระปฐมสมโพธิแบบธรรมยุติของสมเด็จพระ

สงัฆราช (สา) หน้า 4 มข้ีอความกล่าวถงึพระผูม้พีระภาคเจ้าว่า แม้จะเสด็จดับ

ขันธปรินิพพานนานแล้ว นับว่ามีพระรูปกายเหลืออยู่ด้วยพระบรมสารีริกธาตุ 

และมีพระธรรมกายยังคงอยู่ด้วยน�้าพระทัยเกื้อกูลอนุเคราะห์สรรพสัตว์ และ

ด้วยพระคณุทัง้หลายทีเ่ป็นอสาธารณะ เพราะค�าสัง่สอนของพระองค์ยงัคงอยู่

และพระสงฆ์สาวกที่ทรงธรรมยังมีอยู่

หน้า 9, หน้า 52 และหน้า 223 กล่าวถึงการบังเกิดของพระองค์ด้วย

พระรูปกายและพระธรรมกาย ซึ่งทั้งสองอย่างท�าให้หมื่นโลกธาตุสั่นสะเทือน 

และมีแสงสว่างที่ไม่มีประมาณปรากฏขึ้น ในที่นี้ ท่านหมายเอาการตรัสรู้

พระสัมมาสัมโพธิญาณ ว่าเป็นการเกิดด้วยธรรมกาย และจัดเป็นการเกิด

โดยโลกุตระ

 2.4.1.5. หนังสือสวดมนต์แปลของพระธรรมปาโมกข์ จตฺตสีโล 

พ.ศ. 2478 หน้า 189 มีข้อความสรรเสริญพระพุทธองค์ว่า พระสุคตเจ้าเป็น 
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ผูม้พีระปรชีาเปรยีบด้วยแผ่นดนิ และมพีระธรรมกายมัน่คง (ถิรธมมฺกาย) เป็น

ผู้ประเสริฐในหมู่ชน เป็นต้น

 2.4.1.6. หนงัสอืพระไตรปิฎกบาล ีทฆีนกิาย ปาฏกิวคคฺ ฉบบัสยาม

รัฐ พ.ศ. 2470 เล่มที่ 11 หน้า 92 มีข้อความว่า ค�าว่า ธรรมกายเป็นพระนาม

หนึ่งของพระตถาคต (ตถาคตสฺส เหตํ วาเสฏฺา อธิวจนํ ธมฺมกาโย อิติปิ ฯ)

 2.4.1.7. หนังสือปทานุกรมต�าราพิมพ์ครั้งที่ 2 พ.ศ. 2470 หน้า 

348 ให้ความหมายของธรรมกาย ว่า “กายอย่างหนึ่งแห่งกายทั้งสามของ

พระพุทธเจ้า คือ รูปกาย นามกาย และธรรมกาย”

หลักฐานที่พระทิพย์ปริญญาน�ามาแสดงไว้นี้ น�ามาจากพระสูตรบาลี

บ้าง และจากพุทธวรรณกรรมที่เรียบเรียงในท้องถิ่นบ้าง ซึ่งทั้งหมดนี้บ่งบอก

ว่า ปราชญ์เถรวาทไทยในอดีตรู้จักค�าว่า “ธรรมกาย” เป็นอย่างดี ในฐานะที่
เป็นกายแห่งการตรัสรู้ธรรม 

นอกจากนี้ พระทิพย์ปริญญายังน�าเนื้อความจากพระสูตรบาลีที่
พระพุทธองค์ตรัสถึงการเห็นรูปและแสงสว่างว่าสัมพันธ์กันกับญาณทัสนะ
อันบริสุทธิ์ และการกําจัดกิเลส ดังนี้

 2.4.1.8. ในอังคุตตรนิกาย อัฏฐกนิบาต พระสูตรที่ 11 ข้อ 161 
หน้า 311 พระพทุธองค์ตรสัเล่าถึงการปฏบัิตสิมาธภิาวนาของพระองค์เองเมือ่
ยงัเป็นพระโพธสิตัว์ว่า ทรงรูเ้รือ่งของเทวดาด้วยญาณทสันะทีบ่รสิทุธิย์ิง่ขึน้ไป
ตามล�าดับ ดังนี้

1. ในระดับเบื้องต้น ทรงเห็นแต่แสงสว่าง ยังไม่เห็นรูป
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2. ต่อมา เมื่อทรงไม่ประมาทและปรารภความเพียรยิ่งขึ้น ทรงเห็นทั้ง
รูปและแสงสว่าง

3. ต่อมา ทรงเจรจาไต่ถามกับเทวดาเหล่านั้นได้ด้วย

4. ต่อมา ทรงหยั่งรู้ได้ด้วยว่าเทวดาเหล่านั้นเป็นเทพจ�าพวกใด 

5. ต่อมาทรงหยั่งรู้ด้วยว่าพวกเขาจุติจากโลกไปเกิดเป็นเทวดาที่นั่น
ด้วยวิบากกรรมใด

6. ทรงรู้แจ่มแจ้งขึ้นอีกว่า เทวดาเหล่านี้มีอาหารแบบใด เสวยทุกข์ 
สุขอย่างไร

7. ทรงรู้แจ่มแจ้งเพิ่มขึ้นว่า เทวดาเหล่านี้มีอายุยืนเท่าใด จะด�ารงอยู่
นานแค่ไหน

8. ทรงรู้แจ่มแจ้งเพิ่มขึ้นอีกว่า พระองค์เคยอยู่ร่วมกับเทวดาเหล่านี้

หรือไม่ 

จากนั้น พระองค์จึงทรงสรุปว่า หากญาณทัสนะ 8 ระดับของพระองค์

ยงัไม่บรสิทุธิด์ ีกจ็ะไม่ทรงยนืยนัว่าพระองค์เองทรงตรัสรู้อนตุตรสัมมาสัมโพธิ

ญาณ (แต่ทรงยืนยันแล้วเพราะทรงมีญาณทัสนะบริสุทธิ์แจ่มแจ้งดีแล้ว) และ

ญาณทัสนะได้บังเกิดขึ้นแก่พระองค์ด้วยว่า จิตของพระองค์หลุดพ้นแล้ว และ

ชาตินี้เป็นพระชาติสุดท้าย ภพใหม่ไม่มีอีกต่อไป 

 2.4.1.9. ในมัชฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก์ สุญญตวรรค อุปกิเลส

สตูร ข้อ 452 หน้า 302 พระพทุธองค์ทรงสนทนากบัพระภกิษ ุ3 รปูทีท่�าความ

เพียรอยู่ด้วยกันในป่าปาจีนวังสทายวัน ได้แก่ พระอนุรุทธะ พระนันทิยะ และ
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พระกิมพลิะ โดยทรงแนะน�าให้ละอปุกเิลสทีเ่ป็นอปุสรรคในการท�าสมาธ ิและ

ทรงสรุปว่า สมาธิ ท�าให้เกิด “จักษุ” ซึ่งจะท�าให้เห็น “รูป และแสงสว่าง” ได้ 

หากมคีวามเพยีร ละอปุกเิลสทีเ่ป็นอปุสรรคของสมาธไิด้มาก กจ็ะมสีมาธมิัน่คง

ดี ท�าให้มีจักษุมาก ส่งผลให้เห็นรูปและแสงสว่างได้มาก เมื่อใส่ใจที่จะเห็น 

หลักฐานที่พระทิพย์ปริญญาน�ามาแสดงไว้นี้ เป็นหลักฐานจากพระ

สูตรบาลี ซึ่งมีความสอดคล้องตรงกันกับหลักการที่พระมงคลเทพมุนีสอนไว้

เกีย่วกับญาณทสันะ จงึเป็นเครือ่งยนืยนัรบัรองอย่างชดัเจนว่า หลกัการทีพ่ระ

มงคลเทพมุนีสอนนั้นเป็นค�าสอนที่ถูกต้องร่องรอยตามค�าสอนของพระสัมมา 

สัมพุทธเจ้าที่มีบันทึกไว้ในพระไตรปิฎกบาลี

2.4.2. เกษมสุข ภมรสถิตย์ “ธรรมกายในนานาทัศนะโลก”

ในปี พ.ศ. 2543 เกษมสุข ภมรสถิตย์ ได้รวบรวมข้อความที่กล่าว

ถึงธรรมกายจากข้อเขียนของนักวิชาการและของชาวพุทธนิกายต่างๆ รวม 

36 ฉบับที่ตีพิมพ์ในระยะเวลาราว 80 ปี คือระหว่างปี พ.ศ. 2452 ถึง พ.ศ. 
2532 ได้ข้อสรุปว่า ธรรมกายเป็นที่รู้จักมายาวนานแล้วในพระพุทธศาสนา
หลากหลายนิกายตั้งแต่นิกายหลักจนถึงมหายานและวัชรยาน บ้างก็กล่าวว่า
พระพุทธองค์ประกอบด้วยพระรูปกายและพระธรรมกาย และบ้างก็กล่าวถึง
กายทั้งสามของพระพุทธองค์27

27 ทั้งพระพุทธศาสนาเถรวาทและมหายานต่างก็กล่าวถึง “กายสาม” ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า แต่
ต่างนยักัน ในขณะทีพ่ระพทุธศาสนามหายานกลา่วถึงตรกีายอนัไดแ้ก่ นริมาณกาย สมัโภคกาย และ
ธรรมกาย พระพุทธศาสนาเถรวาทกล่าวถึง รูปกาย นามกาย และธรรมกาย 
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ค�าสอนเหล่านั้นกล่าวถึงธรรมกายในแง่มุมที่หลากหลาย ส่วนใหญ่จะ

ใช้ในความหมายว่า เป็นธรรมชาติที่สะอาดบริสุทธิ์ บริบูรณ์ด้วยคุณธรรม มี

ความตืน่อยูเ่ป็นนจิ เป็นดวงจติทีรู่แ้จ้งสรรพสิง่ของพระพุทธองค์และเหล่าพระ

อรหนัต์ ประกอบด้วยพระพทุธคณุและด�ารงอยูภ่ายในสรรพสัตว์ท้ังหลาย เป็น

สภาวะอันบรสิทุธิภ์ายในของผูต้รสัรูธ้รรม เป็นกายแห่งสจัธรรมทีป่ราศจากการ

ปรุงแต่งใดๆ ประกอบด้วยปัญญาอันบริสุทธิ์และธรรมชาติที่บริสุทธิ์แห่งพุทธ

จิต เป็นอมตะ มสีภาวะท่ีไร้ขอบเขต ไร้กาลเวลา เป็นแก่นแท้ทางจติวญิญาณที่

เป็นพืน้ฐานแห่งการตรสัรู ้หรอืเป็นความว่าง ธรรมกายคอืตถาคต ส�าหรบัชาว

พทุธแล้วนพิพานกค็อืการคนืไปสูส่ภาวะดัง้เดมิของพทุธภาวะ ซึง่กค็อืกายธรรม 

และค�าว่า ธรรม ใน ธรรมกาย หมายถงึปรมตัถธรรมทีอ่ธบิายไว้ในพระอภธิรรม

บ้างก็แสดงไว้ว่า พระพุทธองค์ทรงชี้ชัดว่าธรรมกายเป็นอสังขตะ มิได้

เกิดจากการปรุงแต่ง จึงประกอบด้วยคุณสมบัติอันดีงาม ได้แก่ ความสุขที่แท้

จรงิ ความเทีย่งแท้ ตวัตน และความงามอนับรสิทุธิ ์(หน้า 35; Sangharakshita 

1985: 242-243) ธรรมกายคือกายแห่งหลักการที่ใส ไม่มีรูป และไม่มีถ้อยค�า 

(หน้า 62; Takakusu 1975: 154) ความหมายของธรรมกายมีสองนัย ได้แก่

กายแห่งค�าสอนที่ด�ารงอยู่ภายหลังจากพุทธปรินิพพาน และกายในอุดมคติที่

ไร้รูปอันได้แก่การตรัสรู้ธรรม (หน้า 64-5; Takakusu 1975: 205) ธรรมกาย

เป็นกายแรกแห่งตรีกาย เป็นธรรมชาติดั้งเดิมของพระพุทธองค์ และเป็นกาย

ที่สูงส่งยิ่งใหญ่แห่งจิตวิญญาณ (หน้า 69; Blyth 1974: 113) และบ้างก็ว่า

แนวคิดเกี่ยวกับธรรมกายน่าจะเป็นสิ่งท่ีพระพุทธองค์เพิ่งหยิบยกขึ้นมาตรัส

ก่อนเสด็จดับขันธปรินิพพานเพียงไม่นาน (หน้า 67; McGovern 1922: 79)
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ค�าสอนแห่งพระพุทธศาสนาในทิเบตมีกล่าวถึง “ดวงกลม” หรือ “ทรง

กลม” (sphere) ที่ปรากฏตัวขึ้นมาตามที่เป็นจริง เมื่อผู้ปฏิบัติก�าจัดความไม่

บริสุทธิ์ทั้งหลายออกไปและได้ค้นพบสภาวะแห่งความเต็มเปี่ยมอันสงบสุข

และไร้ที่ติ ในที่นี้ ธรรมกายหมายถึง ความตื่นอันหมดจดที่ค้นพบ ซึ่งรู้จักกัน

ท่ัวไปในฐานะทีเ่ป็นกายอนัประกอบด้วยทรงกลมแห่งสญุญตาทีม่คีวามบริสุทธิ์

เป็นสองเท่าที่จะปรากฏแก่ผู้เข้าถึงพุทธภาวะเท่านั้น (หน้า 30-1; Batchelor 

1986: 167)

ในเรือ่งน้ีเกษมสขุแสดงความเหน็ไว้ว่า ชาวพทุธในทเิบตเชือ่ว่าธรรมกาย

มลีกัษณะเป็นดวงกลมใสสว่างทีม่กัผดุขึน้มาในตวั ในท�านองเดยีวกนักบัความ

เข้าใจของชาวพุทธมหายานส่วนใหญ่ที่มักเข้าใจสภาวะของธรรมกายว่าเป็น

ความสว่างทีร่วมตวักนัเป็นดวง แต่ในค�าสอนของวชิชาธรรมกายนัน้ ดวงกลมใส

นีห้มายถงึ ดวงธรรม หรอืดวงปฐมมรรค ซึง่เป็นเพยีงพืน้ฐานของการด�าเนนิใจ

เข้าไปในหนทางสายกลางเพือ่เข้าสูพ่ระธรรมกายเท่านัน้ ยงัมไิด้เป็นธรรมกาย

จริง แต่กระนั้นดวงธรรมดังกล่าวนี้ก็แจ่มจรัส ชัดใส และโดดเด่นประหนึ่งมี

ชีวิต (หน้า 31, 37)

ท่าน ติ๊ช เทียน อาน ชาวเวียดนามกล่าวว่า แก่นแท้ของใจนั้นหาใช่จะ
สญูจากสภาวะทีเ่ป็นสากลอย่างสมบรูณ์แต่อย่างใดไม่ มนัเพียงแต่สูญ (ปราศ)
จากความแปดเป้ือนโดยมลภาวะใดๆ เท่านัน้ สาระแท้ของใจนัน้กค็อืธรรมกาย
ซึ่งเป็นธรรมชาติที่แท้ของสัจธรรม (หน้า 73; Thiện Ân 1975: 161) 

บางต�าราก็กล่าวว่า ธรรมกายเป็นแก่นแห่งค�าสอนของพระพุทธองค์ 
เป็นกายแห่งค�าสอนหรอืกายทีม่คีวามสมัพนัธ์กบัค�าสอนของพระพทุธองค์เอง 
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ซึ่งในกรณีนี้ เกษมสุขได้แสดงความเห็นไว้ว่า พระธรรมกาย มิได้ประกอบด้วย
ดนิ น�า้ ลม ไฟ หากเป็นกายทีป่ระกอบด้วยธาตธุรรม เป็นสภาวะอนัแท้จริงของ
พระสมัมาสมัพทุธเจ้า และเป็นท่ีมาของค�าสอนท่ีผ่านออกมาทางพระโอษฐ์ คอื
เป็น “ใจและปัญญา” ของพระองค์นั่นเอง (หน้า 13)

ในความเห็นของเกษมสุข ความหมายของธรรมกายที่รวบรวมมานั้น 
เป็นตวับ่งชีว่้า ธรรมกายมใิช่ค�าใหม่ ของใหม่ หรอืลัทธใิหม่ในพระพุทธศาสนา 
แต่เป็นของเก่าที่มีมาแต่ดั้งเดิม และแม้จะมีกล่าวถึงมากในคัมภีร์มหายาน
กต็าม หากธรรมกายกม็ไิด้เป็นของพทุธฝ่ายมหายานเท่านัน้ อนึง่ ด้วยข้อจ�ากดั
ของการถ่ายทอดสืบต่อกันมาผ่านตัวอักษร บนพื้นฐานของความช�านาญด้าน
ภาษาและความเข้าใจในปรชัญาเชงิพทุธ จงึเป็นไปไม่ได้ทีน่ยิามของธรรมกาย
จะถูกเก็บรักษาและถ่ายทอดได้อย่างถูกต้องสมบูรณ์ทั้งหมด แต่กระนั้นการ
ที่คัมภีร์ในทุกนิกายมีกล่าวถึงธรรมกายไว้ย่อมเป็นส่ิงที่บ่งบอกว่า ธรรมกาย
คือแก่นแท้อันเป็นพื้นฐานของพระพุทธศาสนาที่เชื่อมร้อยทุกนิกายไว้ด้วยกัน 

2.4.3. ธรรมทายาท “ธรรมกายในคัมภีร์เถรวาท”

ในปี พ.ศ. 2543 เช่นเดียวกัน ผู้ใช้นามปากกาว่า “ธรรมทายาท” ได้

รวบรวมข้อความเกี่ยวกับธรรมกายจากคัมภีร์พุทธเถรวาท รวมทั้งหลักฐาน
ทางโบราณคดีและหนังสือเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาท่ีกล่าวถึงธรรมกายในยุค
สมัยนั้น เช่น ทิพยอ�านาจ และพุทธรังษีธฤษดีญาณ

หลักฐานทางคัมภีร์ท่ีน�ามาแสดงไว้ เป็นข้อความจากพระไตรปิฎก 
4 แห่ง (หน้า 2-5) อรรถกถา 25 แห่ง (หน้า 6-19) และฎีกาพระวินัย 5 แห่ง 
(หน้า 20-22) รวมทั้งในคัมภีร์วิสุทธิมรรค 2 แห่ง (หน้า 23-24) และมิลินท
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ปัญหา 1 แห่ง (หน้า 25-26) ส่วนหลักฐานทางโบราณคดีได้แก่ศิลาจารึก
พระธรรมกายแห่งยุคกรุงศรีอยุธยาที่พบที่พระเจดีย์วัดเสือ (หน้า 27-30) 
และจารึกลานทองพระธรรมกาย ที่เก็บรักษาที่พระเจดีย์สรรเพชดาญาณ  
วัดพระเชตุพนฯ (หน้า 34-38) 

จากข้อความเกี่ยวกับธรรมกายที่พบในพระไตรปิฎกและอรรถกถา 
“ธรรมทายาท” ได้ต้ังข้อสังเกตว่า “ธรรมกาย” ไม่ใช่ค�าใหม่ส�าหรับชาว
พุทธเถรวาทเลย อีกทั้งข้อความที่แสดงไว้ในอรรถกถาก็บ่งชี้ถึงลักษณะของ
ธรรมกายว่าเป็นสิ่งที่ “เห็นได้” ด้วยญาณจักษุ ด้วยการปฏิบัติสมาธิภาวนา
อย่างถูกวิธี และยังมีข้อความบ่งบอกว่าธรรมกายเป็นอัตตาอีกด้วย

นอกจากนีย้งัมข้ีอความเกีย่วกบัธรรมกายจากหนงัสอื “พทุธรงัษธีฤษด ี
ญาณ” ที่พระมหาโชติปฺโญ ได้รวบรวมวิธีปฏิบัติสมถะและวิปัสสนาจาก
คณาจารย์ยุคโบราณมารวมไว้ในเล่มเดียวกัน ในปี พ.ศ. 2479 ในส่วนของ 
“แบบขึ้นพระกัมมัฏฐาน ห้องพระพุทธคุณ พระธรรมคุณ พระสังฆคุณ” ซึ่ง
ได้ต้นฉบับมาจากวัดประดู่โรงธรรม กรุงศรีอยุธยา (กรุงเก่า) ...มีบันทึกว่า  
เป็นแบบที่สืบเนื่องมาจากท่านทิสาปาโมกขาจารย์ 56 องค์ แต่ครั้งโบราณฯ 

ได้ประชุมกันจารึกไว้เมื่อประมาณพุทธศักราช 572 (หน้า 32)

ในเรื่องนี้ “ธรรมทายาท” ตั้งข้อสังเกตว่า เป็นหลักฐานชิ้นเดียวที่พบ

ว่ามีการกล่าวถึงธรรมกายอยู่ในวิธีท�าสมาธิที่เก่าแก่มาก นอกจากนี้เขายังต้ัง

ข้อสังเกตต่อว่า การปฏิบัติวิธีนี้ใช้บริกรรมภาวนาท่ีตรงกันกับ “บทสวดอิติ

ปิโสรัตนมาลา” ซึ่งสมเด็จพระพุฒาจารย์ (โต พรหมรังสี) เป็นผู้น�ามาเผยแพร่ 

“ท�าให้หลักฐานชิ้นนี้มีน�า้หนักมากขึ้นว่าเป็นของแท้” (หน้า 32)
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ในหนังสือดังกล่าว พบข้อความเกี่ยวกับธรรมกาย ใน “ห้องพระพุทธ

คุณ” ดังนี้

... เมื่อกายเป็นสุข จิตเป็นสุขแล้ว สนฺตุฏฺโ เป็นผู้สันโดษ 

สลฺเลโข เป็นผู้ประพฤติขัดเกลา ปหิตตฺโต เป็นผู้มีตนส่งไปสู่คุณ

ความดีเป็นเบ้ืองหน้า จึงตั้งจิตต์พิจารณาดูธรรมกายในรูปกาย 

ด้วยการด�าเนนิในโพชฌงค์ทัง้ 7 ประการ จนจติต์รูแ้จ้งแทงตลอด

รปูธรรมและนามธรรมได้แล้ว จกัมตีนเป็นทีพ่ึ่ง จักมธีรรมเป็นที่

พึ่ง ด้วยประการฉะนี้... (หน้า 32) 

ส่วนใน “ห้องพระธรรมคุณ” พบข้อความต่อไปนี้

...จิตต์จักสงบสุขด้วยดี ผ่องใสเบิกบานพ้นจากความ

มัวหมองตามล�าดับ แล้วจึงตั้งใจพิจารณาดูหลักธรรมที่ใจ คือ  

วสิทุธ ิ7 ประการ เมือ่พจิารณ์ได้ประณตีสขุมุดแีล้ว จะเหน็ธรรม

อันเอกด้วยจิตต์ จักได้ที่พึ่งอันอุดมสุข อันเจ้าตัวจะพึงรู้เองเห็น

เอง เพราะว่าผู้มีใจประกอบด้วยสมาธิ ไม่ประกอบด้วยใจฟุ้ง 

สร้าน ด�าเนินกระแสจิตต์เป็นล�าดับ จิตต์ย่อมบรรลุสภาพอัน

เป็นทิพย์ที่บริสุทธิ์อย่างยิ่ง อันเป็นส่วนสัพพัญุตญาณ เห็นชัด  

หยั่งทราบที่สุดโลกยั่งยืน เป็นผู้บังคับ และละเอียดที่สุดแต่

บรรดาส่ิงท่ีละเอียดด้วยกัน เพราะมีรูปเป็นอจิณไตย รุ่งเรือง

สุกใส ลอยเด่นอยู่เหนือความมืด คือ อวิชชาฯ... (หน้า 33)

นอกจากนี้ยังพบในห้องพระสังฆคุณ ดังนี้
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...พระโยคาวจรผู้รู้ว่า ธรรมกาย ด�ารงอยู่ในหทัยประเทศ

แห่งสรรพภูต ท�าให้หมุนดังว่าหุ่นยนต์ ท่านจึงตั้งใจเจริญพระ

วปัิสสนาญาณ เพือ่ให้ถึงธรรมกาย เป็นท่ีพึง่อนัยอดเยีย่มโดยสิน้

เชิง ถงึสถานอนัสงบระงบัประเสรฐิเทีย่งแท้ เพราะความอ�านวย

ของธรรมกายนั้นเป็นอมตะ (หน้า 33)

ข้อความเก่ียวกับธรรมกายที่พบในหนังสือพุทธรังษีธฤษดีญาณ (หรือ
สมถวิปัสสนาแบบโบราณ) จ�านวน 3 แห่ง และท่ีเขียนไว้ในหนังสือ “ทิพย
อ�านาจ” เกี่ยวกับ “อินทรีย์แก้ว”28 โดยพระอริยคุณาธาร ในปี พ.ศ. 2493 
ท�าให้ “ธรรมทายาท” ตัง้ข้อสงัเกตเกีย่วกบัความเข้าใจของโบราณาจารย์ฝ่าย
เถรวาทเกี่ยวกับธรรมกายดังนี้ 

1. ธรรมกายมิใช่หมวดหมู่แห่งธรรม แต่คือกายธรรมที่มีอยู่ในกายเนื้อ 
(จากข้อความในหนงัสอืพทุธรงัษธีฤษดญีาณ ทีว่่า “พิจารณาดูธรรมกายในรูป
กาย”) และสามารถมองเห็นได้ด้วยญาณจักษุ

2. เห็นว่า ถ้าปฏิบัติจนเข้าถึงธรรมกายในตนเองแล้ว จะสามารถเห็น
ธรรมกายในนิพพานได้และรับประโยชน์จากท่านได้ด้วย และดังนั้นการท่ีผู้ท่ี

เข้าถึงธรรมกายจะน้อมถวายข้าว ดอกไม้ ธูปเทียนเป็นพุทธบูชาและเป็นบุญ
กิริยาแด่ธรรมกายของพระพุทธเจ้าในนิพพานจึงเป็นสิ่งที่เป็นไปได้

28 มเีนือ้หาบอกว่า ธรรมกายเป็นท่ีรูจั้กของพระพทุธศาสนาท้ังฝ่ายอตุตรนกิาย ในนาม อาทพุิทธะ และ
ในทักษิณนิกาย ที่กล่าวถึงพระรูปกาย พระนามกาย และพระธรรมกาย และว่าความรู้เหล่านี้เป็น
ความรู้ลึกลับในพระธรรมวินัย (คือรู้ว่ามีอยู่ แต่รายละเอียดยังไม่ชัดเจน) ควรศึกษาค้นคว้าต่อไป 
ไม่ควรด่วนคัดค้านทั้งๆ ที่ไม่รู้จริง เป็นต้น
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นอกจากนี้ “ธรรมทายาท” ได้แสดงความคิดเห็นเพิ่มเติมไว้จากการ

ศึกษาหลักฐานเหล่านั้นว่า ธรรมกายเป็นกายภายในของพระพุทธองค์ เป็น

กายแห่งการตรัสรู้ธรรม และมีลักษณะคล้ายคลึงกับพระรูปกายของพระองค์

แต่ใสเป็นแก้ว (จากบทความ “อินทรีย์แก้ว” ใน “ทิพยอ�านาจ” โดยพระอริย

คุณาธาร) เป็นกายที่พระพุทธสาวกก็สามารถมองเห็นได้ และเข้าถึงได้โดย

การประพฤติปฏิบัติตามพระธรรมวินัยและต้องเป็นผู้ที่สั่งสมบารมีไว้มากพอ 

อนึ่ง ธรรมกายนั้นเป็นอัตตาในระดับโลกุตระ แต่ในภายหลังพุทธปรินิพพาน 

การเข้าถงึธรรมกายเริม่ลดลงและเลอืนหาย หลงเหลอืเพยีงความทรงจ�าในรปู

แบบของอักษรที่บันทึกไว้ซึ่งไม่ได้สื่อความเข้าใจได้อย่างเต็มร้อย ความเข้าใจ

เกีย่วกบัธรรมกายจงึลางเลอืนไป จนกระทัง่พระมงคลเทพมนุไีด้ค้นพบจากการ

ปฏบิตัธิรรมอย่างเอาชีวิตเป็นเดมิพนั ความเข้าใจเกีย่วกบัธรรมกายทีช่ดัเจนจงึ

ได้ปรากฏขึ้นอีกครั้งหนึ่ง

2.4.4. พระครภูาวนามงคล (ววิฒัน์ กตวฑฒฺโน) “ตามรอยธรรมกาย”

ในปี พ.ศ. 2546 พระครูภาวนามงคล (วิวัฒน์ กตวฑฺฒโน) ได้รวบรวม

เอกสารที่เกี่ยวข้องกับธรรมกายไว้ เป็นหนังสือชื่อ “ตามรอยธรรมกาย” 

หนังสือเล่มนี้ประมวลรวมเอาหลักฐานเกี่ยวกับธรรมกายท้ังหมดท่ีแสดงไว้ใน

สามเล่มข้างต้นมาไว้ในเล่มเดียวกัน และยังมีเรื่องราวทางประวัติศาสตร์เกี่ยว

กับคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาท้ังเถรวาทและมหายาน รวมทั้งหลักฐานเพิ่ม

เตมิหรอืข้อความแสดงความคดิเหน็ในทางวชิาการเพิม่ขึน้ด้วย นอกเหนอืจาก

ข้อมูลข้างต้นแล้ว ยังมีประเด็นที่เกี่ยวข้องดังนี้
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1. ศิลาจารึก 4 หลัก29ในสมัยพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 จารึกด้วยภาษา

สันสกฤต อักษรขอม อายุราวพุทธศตวรรษที่ 18 มีเนื้อหาคล้ายกันทั้ง 4 หลัก 

แปลโดย ชะเอม แก้วคล้าย ในด้านที่ 1 มีข้อความกล่าวถึงธรรมกายในโศลก

ที่ 1 ความว่า 

ขอความนอบน้อมจงมีแด่พระพุทธเจ้า ผู้มีนิรมาณกาย 

ธรรมกาย และสัมโภคกาย ผู้ล่วงพ้นภาวะและอภาวะท้ังสอง  

ผู้มีอาตมันเป็นสอง และผู้หาอาตมันมิได้30 

2. “ธัมมกายานุสติกถา” ที่ในสมัยรัชกาลที่ 2 ทรงโปรดเกล้าฯ ให้แปล

และจัดพิมพ์เป็นบทสวดมนต์ของหอสมุดพระวชิรญาณ มีข้อความตรงกัน 

กับข้อความในจารึกลานทองพระธรรมกาย ที่เก็บรักษาไว้ในพระเจดีย์ 

ศรีสรรเพชดาญาณ วัดพระเชตุพนฯ (หน้า 208)

3. ในหนังสือ สมถวปัิสสนาแบบโบราณ (พทุธรงัษธีฤษดญีาณ) โดยพระ

มหาโชติปฺโ (2479) นอกเหนือจากประเด็นที่ “ธรรมทายาท” (2.4.3) ยก

มาอ้างอิงแล้ว ยังมีประเด็นอื่นๆ ที่พระครูภาวนามงคลมองเห็นว่าเกี่ยวข้อง

กับวิชชาธรรมกาย ดังนี้

29 พบที่ อ.ปราสาท และที่ประสาทตาเมียนโตจ จังหวัดสุรินทร์ ที่ อ.นางรอง จ.บุรีรัมย์ และที่ อ.พิมาย 
จ.นครราชสีมา ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จาก “ตามรอยธรรมกาย” (พระครูภาวนามงคล 2546: 
197, ผ142-152)

30 นโมวุทฺธายนิรฺมฺมาณ  (ธรฺมฺมสามฺโภคมูรฺตฺตเย)
  ภาวาภาวทฺวยาตีโต (ทฺวยาตฺมาโยนิราตฺมก) 
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ในแบบสมถวิปัสสนา กัมมัฏฐานมัคคปาลีมุต แบบสมเด็จพระสังฆราช  

ไก่เถื่อน หน้า 321-5 แนะน�าบริกรรมภาวนา “สมฺมาอรห�” และในหน้า 328 

กล่าวถงึการทีผู่ป้ฏบิตั ิ“ปรากฏเหน็รปูร่างตนเอง ทรงเคร่ืองมงกฎุสร้อยสังวาลย์ 

ชื่นชมยินดีสบาย...” (หน้า 213)

- ในการปฏิบัติสมถวิปัสสนาแบบโบราณ โดยใช้อานาปานสติ หน้า 

329-330 กล่าวถงึประสบการณ์ของผูป้ฏบิตัว่ิา “... เหน็ดวงดาวดวงหนึง่ แล้ว

ปรากฏเห็นพระจันทร์ซีกหนึ่ง แล้วเป็นพระจันทร์ท้ังดวง และภาวนาไปแล้ว

เห็นปรากฏเป็นพระอาทิตย์ซีกหน่ึง แล้วปรากฏเป็นพระอาทิตย์ทั้งดวง แล้ว

ภาวนาให้ปรากฏเห็นดวงดาวดวงหนึ่ง แล้วส่งไปและพาเข้ามา แล้วปรากฏ

เห็นพระจันทร์ซีกหนึ่ง แล้วส่งไปและพาเข้ามา แล้วเห็นพระจันทร์ทั้งดวง ส่ง

ไปและพาเข้ามา แล้วปรากฏเห็นพระอาทิตย์ซีกหนึ่ง ส่งไปและพาเข้ามา แล้ว

เห็นพระอาทิตย์ทั้งดวง ส่งไปและพาเข้ามาไว้...” (หน้า 213)

- บรุพกจิของกมัมฏัฐานแบบย่อ แบบที ่1 ของพระอบุาลีคณุปูมาจารย์ 

 (สิริจนฺโท จันทร์) แนะน�าให้วางใจไว้เหนือระดับสะดือราว 1 นิ้ว (หน้า 216)

- แบบที่ 6 พระกัมมัฏฐาน แบบเดินธาตุในห้องพระเจ้า 5 พระองค์ 

ในหน้า 395 มีข้อความกล่าวถึงนิมิต ว่า “... เมื่อจิตต์ตั้งเที่ยงแล้วให้ผูกจิตต์

กับ อ. ให้ถึงกันด้วยดี ให้ตรงกันด้วยดี ให้รู้กันด้วยดี ให้ถึงกันโดยชอบ จนได้

อุคคหนิมิตต์และปฏิภาคนิมิตต์ นิมิตต์น้ันจะเป็นวงกลมก็ตาม เป็นพระพุทธ

รูปก็ตาม เป็นอย่างเม็ดเพ็ชรรัตน์หรือดวงแก้วก็ตาม ต้องสังเกตก�าหนดรักษา

ไว้ใช้ ท�าให้มากเจรญิให้มาก ท�าให้ช�านาญจนสามารถบงัคบันมิติต์ไว้ในอ�านาจ

ได้ จิตต์ได้เครื่องหมาย ได้ที่พัก อย่าติดนิมิตต์...” (หน้า 216)
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หลังจากแสดงหลักฐานจากหนังสือสมถวิปัสสนาแบบโบราณแล้ว 
พระครูภาวนามงคลแสดงความเห็นไว้ว่า “ค�าว่า ธรรมกายนั้นสืบทอดกันมา
ต้ังแต่บรรพบุรุษชาวไทยนับเป็นเวลาหลายร้อยปี อาจจะถึงเป็นพันปีก็ว่าได้ 
แต่กลายมาเป็นของใหม่ของคนยุคนี้ไป ทั้งๆ ที่เป็นมรดกธรรมตกทอดกันมา
หลายชั่วอายุคน แต่เนื่องจากระบบการศึกษาในปัจจุบันของพระภิกษุสงฆ์ ได้
ละเลยคัมภีร์โบราณนี ้ของท่ีเป็นของโบราณจงึกลายเป็นของใหม่ส�าหรบัสายตา
ของหลายๆ ท่าน...” (หน้า 217) 

4. พระนิพนธ์ของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหมื่นวิวิธวรรณปรีชา พระ
ราชโอรสในรัชกาลที่ 4 ผู้ทรงได้ศึกษาความรู้ในพระพุทธศาสนาจากสมเด็จ
พระสังฆราชถึง 3 พระองค์ ได้ทรงปฏิบัติสมาธิภาวนาและนิพนธ์วรรณกรรม
ต่างๆ เกี่ยวกับค�าสอนในพระพุทธศาสนา ที่เกี่ยวข้องมีดังนี้

- โคลงสภุาษติแทรก “แก่นไตรภพ” กล่าวถงึธรรมกายในฐานะทีเ่ป็น
กายที่ด�ารงอยู่ตลอดกาล และคอยสอดส่องดูแลช่วยเหลือชาวโลกทั้งหลายให้
เป็นอยู่ด้วยดี เป็นต้น (หน้า 225-6) 

- พระนิพนธ์เรื่อง “เพ็ชรในหิน” กล่าวถึงสภาวะจิตที่จะไปนิพพาน
ว่าต้องมีศรัทธาเป็นเบื้องต้น แล้วประกอบสติ วิริยะ สมาธิ และปัญญาต่อไป 
จนถึงวิมุตติ และวิมุตติญาณทัสนะก็จะเข้าถึงนิพพานได้ 

- พระนิพนธ์เรื่อง “วิวิธธัมโมทัย” กล่าวถึงธรรมกายไว้ใน “ไตรพิธ
กาย” (กาย 3 ชั้น) หน้า 214-7 ว่า มนุษย์มีกาย 3 ชั้น ประกอบด้วย สรีรกาย 
ทิพยกาย และธรรมกาย และในหน้า 236-7 กล่าวถึงตรีพิธกายว่า สัตว์ทั้ง
หลายมีกาย 3 ชั้นได้แก่ รูปกาย นามกาย และธรรมกาย ธรรมกายเป็นแก่น

แท้ของสรรพสตัว์ ไม่เกดิ ไม่ตาย และไม่แปรผนั ส่วนในหน้า 236-42 นพินธ์ว่า
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ผู้ใดรู้เห็นแต่รูปกาย ก็เป็นแต่รูปกายเท่านั้น ผู้ใดรู้เห็นถึง
นามกาย ก็อาจเป็นนามกายก็ได้ แต่ต้องละทิ้งรูปกายเสียด้วย  
ผู้ใดรู้เห็นธรรมกาย ผู้นั้นก็อาจเป็นธรรมกายได้ แต่ต้องละทิ้ง 
กายอื่นๆ เสียให้หมด จึงจะเป็นธรรมกายแท้ เพราะธรรมกาย
เป็นธรรมชาติ ไม่รู้จักตาย (หน้า 228)

5. หนังสือ “ปาฐกถาเรือ่งกายสาม” ของพระเทพมนุ ี(ผนิ ธรรมประทปี 
ป.6) วัดบวรนิเวศวิหาร พิมพ์ในวันที่ 5 มกราคม 2492 กล่าวถึงกาย 3 ชั้นเช่น
เดียวกัน คือ มนุษยกาย อันเป็นรังแห่งโรค ทิพยกายหรือเทวกาย กายเทวดา 
และกล่าวถึง ธรรมกาย ในหน้า 60-63 ดังนี้

... ธรรมกาย คือ กายธรรม เป็นกายชั้นละเอียด ทรงอยู่ 
ไม่แปรผันเปลี่ยนแปลงเป็นอย่างอ่ืน ซึ่งเรียกว่า อสังขตธรรม 
ธรรมที่ไม่มีปัจจัยปรุงแต่ง เป็นอมตธรรม ธรรมที่ไม่ตาย เป็น
ส่วนโลกุตระธาตุ หรือโลกุตรธรรม ไม่ใช่โลกียธาตุ หรือโลกีย
ธรรม ... (หน้า 234)

จากเอกสารที่พระครูภาวนามงคลรวบรวมมาแสดงไว้ทั้งหมดนั้น 
ให้ภาพรวมที่ชัดเจนว่า ธรรมกายเป็นท่ีรู้จักในแวดวงชาวพุทธเถรวาทใน
ประเทศไทยมายาวนานแล้ว ในฐานะที่เป็นกายที่แท้จริงและเป็นแก่นสาระที่
อยู่ภายในของมนุษย์และสรรพสัตว์ เป็นกายที่ยั่งยืน มั่นคง เที่ยงแท้ และเป็น
อสังขตะ ไม่ถูกปรุงแต่งด้วยปัจจัยใดๆ
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2.4.5. ชนิดา จันทราศรีไศล “ธรรมกายในพระพุทธศาสนายุค
ดั้งเดิม”

ในปี พ.ศ. 2551 วิทยานิพนธ์ปริญญาเอกของชนิดา จันทราศรีไศล  
ในหัวข้อเรื่อง “Early Buddhist Dhammakãya: Its Philosophical and  
Soteriological Significance” (Jantrasrisalai 2008) ศึกษาเร่ืองของธรรมกาย
ในพระพทุธศาสนายคุดัง้เดมิ โดยอาศยัพระไตรปิฎกบาลเีป็นแหล่งข้อมลูหลกั
และพระไตรปิฎกจีนในส่วนของอาคมะ31เป็นส่วนเสริม โดยศึกษาความหมาย
และการใช้งานของค�าว่า “ธรรม” “กาย” และ “ธรรมกาย” ที่พบในพระ
ไตรปิฎกบาลีตามล�าดับ 

ในการศึกษาความหมายและการใช้งานของ “ธรรม” ในพระไตรปิฎก

บาล ีพบว่ามีใช้ในความหมายทีแ่ตกต่างหลากหลาย ผูว้จิยัได้แยกแยะสองความ
หมายของ “ธรรม” ที่มีความส�าคัญต่อการศึกษาค�าว่า ธรรมกาย นั่นคือ ธรรม 
ในความหมายของ “สภาวธรรมทีม่อียูจ่รงิและเข้าถงึได้” กบั “ค�าสอน” ซึง่แม้
จะเป็นความหมายทีแ่ตกต่างกนัแต่มคีวามเกีย่วข้องสมัพนัธ์กนัอย่างแน่นแฟ้น
มาตั้งแต่เริ่มต้นประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนา32 

31  พระไตรปิฎกจีน เก็บรักษาค�าสอนของนิกายหลักทั้ง 18 หรือ 20 นิกาย รวมทั้งค�าสอนของมหายาน
ด้วย ส่วนที่เป็นพระสูตรของนิกายหลัก เรียกว่า “อาคมะ” (ดูนิยามใน 1.4) การศึกษาค�าสอนดั้งเดิม
ในที่นี้ ได้ศึกษาเนื้อหาของคัมภีร์ในส่วนอาคมะเท่านั้น ไม่ได้ใช้พระสูตรมหายาน

32  ธรรมในความหมายทั้งสองนั้นปรากฏในพระด�าริของพระพุทธองค์ภายหลังจาก 7 วันแรกของการ
ตรัสรู้ ขณะที่ทรงประทับที่ใต้ต้นอชปาลนิโครธ ความว่า “ธรรมที่เราได้บรรลุแล้วนี้ ลึก เห็นได้ยาก 
รู้ตามได้ยาก สงบ ประณีต ไม่เป็นวิสัยแห่งตรรก ละเอียด บัณฑิตจึงจะรู้ได้ ฯลฯ ก็ถ้าเราจะพึงแสดง
ธรรม ผู้อื่นจะไม่เข้าใจ...” (วิ.ม. 1/7/8, ม.มู. 12/321/323, ส�.ส. 15/555/200) ในพุทธด�ารินี้ ค�า
ว่า “ธรรม” ในข้อความว่า “ธรรมที่เราได้บรรลุแล้วนี้” หมายถึงสภาวธรรมที่มีอยู่จริงและเข้าถึงได้ 
ส่วนในข้อความว่า “ถ้าเราจะพึงแสดงธรรม” นั้น ค�าว่า “ธรรม” หมายถึงค�าสอน ซึ่งนับได้ว่าเป็น 
“ค�าอธิบายของธรรมที่เข้าถึงได้” (verbal expression of the reality) นั่นเอง ความเกี่ยวเนื่องกันของ 
“ธรรม” ในทั้งสองความหมายนี้ น�ามาซึ่งความสับสนและคลุมเครือในความหมายของ “ธรรมกาย” 
มาโดยตลอด และอาจเป็นที่มาของการตีความ ธรรมกาย ว่าหมายถึงค�าสอนในภายหลัง
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ส่วนการศกึษาความหมายของค�าว่า “กาย” ในพระไตรปิฎกบาลี ชนดิา 

ได้แยกแยะความหมายว่า “หมวดหมู่” กับความหมายที่เป็น “ร่างกาย” ว่า 

เหมือนและต่างกันอย่างไร 

การศึกษาความหมายของ “ธรรมกาย” ร่วมกับองค์ประกอบข้างต้น 

ได้ข้อสรุปดังนี้

1. ค�าว่า ธรรมกาย พบทั้งที่เป็นค�าคุณศัพท์แสดงคุณสมบัติของพระ

สัมมาสัมพุทธเจ้าและพระปัจเจกพุทธเจ้าว่าเป็นผู้มีธรรมเป็นกาย และท่ีเป็น

ค�านาม หมายถึงกายแห่งการตรัสรู้ธรรม ซึ่งมีความส�าคัญส�าหรับอริยบุคคล

ทั้งหมด ตั้งแต่พระสัมมาสัมพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระอริยสาวก

ในทุกระดับ (pp. 281, 288)

2. ในพระไตรปิฎกบาลี ค�าว่า ธรรมกายมีความหมายถึงโลกุตรธรรม 

ได้แก่ โลกุตรมรรค โลกตุรผล และนพิพาน เป็นแก่นแท้หรอืสาระทีแ่ท้จรงิของ

ความเป็น “พุทธะ” ซึ่งแม้พระพุทธสาวกก็เข้าถึงได้ (p. 281)

3. ความหมายของธรรมกายในฐานะที่เป็นโลกุตรธรรมนี้ แสดงถึง

ความส�าคัญของธรรมกายซึ่งจะขาดเสียมิได้ในการตรัสรู้ธรรมของอริยบุคคล

ทุกประเภท (p. 282)

4. จากความแตกต่างของค�าว่า “กาย” ซ่ึงใช้ในความหมายของ 

“ร่างกาย” กับ “หมวดหมู่” พบว่าความหมายของธรรมกาย แสดงถึงความ

เป็น “กาย” มใิช่เพยีงหมวดหมู ่เพราะมนียัของการท�าหน้าท่ีในการก�าจัดกเิลส

อาสวะ ซึ่งจะเกิดขึ้นได้ต่อเมื่อความเป็นองค์รวม หรือ “กาย” ยังคงอยู่อย่าง

บริบูรณ์เท่านั้น (p. 281-2)
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5. ธรรมกาย เป็นกายแห่งการตรสัรูธ้รรมท่ีเข้าถงึได้โดยการปฏบิติั และ

เมื่อเข้าถึงแล้ว ธรรมกายที่เข้าถึงนั่นเองได้เป็น “ตัวตนใหม่ที่จริงมากกว่า” 

ของผู้ที่เข้าถึงแทนกายภายนอกท่ีเคยยึดถือ ท้ังยังน�ามาซ่ึงความสงบสุขอัน

เลิศ (p. 287)

6. ธรรมกายมีหลายระดับ สามารถพัฒนาจากระดับต้นขึ้นไปสู่ระดับ

สูงสุดได้ และเทียบได้กับโลกุตรมรรค 4 และโลกุตรผล 4 (p. 287)

7. ค�าว่าธรรมกายท่ีพบในพระไตรปิฎกจีน ในคัมภีร์อาคมะเก่าแก่มี

ความหมายในท�านองเดียวกันกับที่พบในพระไตรปิฎกบาลี ส่วนในอาคมะที่มี

ร่องรอยว่าเขยีนขึน้หรอืเตมิเข้ามาในภายหลงั พบว่ากล่าวถงึธรรมกายในความ

หมายของพุทธวจนะที่พระอานนท์ทรงจ�าไว้ (p. 281)

ความเข้าใจของชาวพทุธเถรวาทเกีย่วกบัธรรมกายในราวพทุธศตวรรษ

ที ่10-12 ดงัทีม่อีรรถกถา และฎกีาบางส่วนเป็นตวัแทนดูจะยงัตรงกนัหรอืใกล้

เคียงกับความหมายดั้งเดิม ดังเช่นคัมภีร์วิสุทธิมรรคและปรมัตถทีปนี ที่เชื่อม

โยงธรรมกายของพระพทุธเจ้าเข้ากบัพระพทุธคณุ (Vism.I.227, ThrA.I.115) 

หรอืพระบรสิทุธคิณุ (Vism.I.204, VinA.I.124, KhpA.108, Nd1.II.265) ของ

พระองค์ หรอืเชือ่มโยงธรรมกายเข้ากบัการตรสัรูธ้รรมของบคุคลทีม่จีติบรสิทุธิ์ 

(ItA.II.115) หรือผู้ที่สร้างบารมีมาถึงระดับหนึ่งแล้ว (ThrA.I.37) ส่วนผู้ที ่

ไม่ได้สร้างบารมีได้ชื่อว่าอยู่ห่างไกลธรรมกาย คัมภีร์ปรมัตถโชติการะบุว่า  

อรยิสาวกผูเ้ป็นโสดาบนัอาจเห็นธรรมกายของพระพทุธองค์ได้ด้วยปัญญาจกัษุ 

หรือโลกตุรจกัษดุ้วยการแทงตลอดอรยิมรรค (SnA.I.34, UdA.310, ThriA.28) 

เมื่อเข้าถึงอรหัตมรรคก็หลุดพ้นจากนามกายเพราะก�าหนดรู้ธรรมกาย (SnA.
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II.594, Nd2A.31--32) ในบางแห่งท่านกล่าวถงึโลกตุรธรรม 9 ว่าเป็นกายของ

พระตถาคต (SA.II.313, SnA.I.34, ThrA.II.205) ซึ่งผู้มีจิตไม่บริสุทธิ์ไม่อาจ

จะมองเหน็ได้ (ItA.II.115) และในบางแห่งท่านกล่าวถึงธรรมกายว่าเป็นอตัตา 

(CpA.332) และในยุคนี้เองที่เริ่มมีการตีความธรรมกายในฐานะที่เป็นค�าสอน

ของพระพุทธองค์ที่พระอานนท์ทรงจ�ามาบ้าง (DA.I.34) แต่ก็ยังมีน้อยมาก 

ราวพทุธศตวรรษท่ี 16-18 ฎีกาพระวินัยสองฉบบักล่าวถงึธรรมกายโดย

นัยที่แตกต่างกัน วชิรพุทธิฎีกามักกล่าวถึงธรรมกายในฐานะที่เป็นพระธรรม

วินัยอันเป็นตัวแทนพระบรมศาสดาภายหลังจากพุทธปรินิพพาน (VjB.15, 

19) ส่วนสารัตถทีปนีซึ่งเป็นฎีกาขยายความคัมภีร์สมันตปาสาทิกา33ยังกล่าว

ถึงธรรมกายในแนวทางเดียวกันกับอรรถกถา เช่นกล่าวถึงการตรัสรู้ธรรมของ

พระพุทธองค์ว่าเป็นการเกิดด้วยธรรมกาย (SrD.I.211) กล่าวถึงธรรมกายว่า

ประกอบด้วยพุทธคุณ (SrD.I.310-1, 352) ซึ่งอริยสาวกสามารถมองเห็นได้

โดยการบรรลุธรรม (SrD.III.299) และกล่าวถึงธรรมกายในฐานะที่เป็นค�าสั่ง

สอนของพระพุทธองค์บ้าง (SrD.I.126, II.166-7) 

โดยรวม ชาวพุทธเถรวาทแต่โบราณรู ้จักธรรมกายในฐานะที่เป็น

สภาวธรรมที่มีอยู่จริงและเข้าถึงได้ หรือในความหมายของพระพุทธคุณ หรือ

โลกตุรธรรม และมคีวามเกีย่วโยงกบัจติทีส่ะอาดบรสิทุธิแ์ละกบัการตรสัรูธ้รรม

ของพระบรมศาสดาและอรยิสาวก ภายหลงัธรรมกายถกูกล่าวถงึในความหมาย

ของพระธรรมวินัยที่เป็นตัวแทนพระศาสดาหลังพุทธปรินิพพาน (p.11) 

33 อรรถกถาพระวินัยที่เรียบเรียงโดยพระพุทธโฆส
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ชาวพุทธสรรวาสติวาทดูจะเข้าใจความหมายของธรรมกายในทิศทาง

เดยีวกนักบัเถรวาท เช่นคมัภร์ีมหาวภิาษาและอภธิรรมโกศภาษยกล่าวถงึการ

ขอถึงสรณะในพระพุทธเจ้าว่า หมายถึงการขอถึงสรณะใน “ธรรมที่เปลี่ยน

พระบรมโพธิสัตว์ให้เป็นพระพุทธเจ้า” คือ ธรรมกาย ไม่ใช่การขอถึงพระรูป

กายของพระองค์เป็นสรณะ (Vasubandhu, Poussin, and Pruden 1988: 722 

n.129, 131)34 และในเวลาเดียวกันก็ระบุว่า ธรรมกายได้แก่ กฺษยชฺาน (ขย 

าณ), อนุตฺปาทชฺาน (อนุปฺปาทาณ) และสมฺยคฺทฤษฺฏิ (สัมมาทิฏฐิ) รวม

ทั้งธรรมที่มาร่วมกับญาณเหล่านี้ ได้แก่ ขันธ์อันบริสุทธิ์ 5 ประการ

ในบางแห่ง คัมภีร์อภิธรรมโกศกล่าวว่า พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทุก

พระองค์ทรงเหมือนกันโดยทรงเข้าถึงพระธรรมกายเดียวกัน (AbhK.VII.34) 

ซึ่งคัมภีร์ วฺยาขฺยา ขยายความว่า ธรรมกายในที่นี้หมายถึง “กระแสที่ต่อเนื่อง

ของธรรมที่ปราศจากกิเลส” (อนาสฺรวธรฺม-ส�ตาน)35 หรือ “การผลัดเปลี่ยน

เป็นชีวิตใหม่หรือตัวตนใหม่ (อาศฺรยปริวฤตฺติ) ส�าหรับพระพุทธเจ้าหรือพระ

อรหันต์” (Vasubandhu, Poussin, and Pruden 1988: 1200 n.196)

ข้อสรปุข้างต้นมคีวามชดัเจนว่า ธรรมกายในพระพทุธศาสนายคุดัง้เดมิ

ตามที่ศึกษาจากพระไตรปิฎกบาลีและอาคมะจีนนั้น มีความหมายสอดคล้อง

หรือตรงกันกับ “ธรรมกาย” ที่กล่าวไว้ในค�าสอนวิชชาธรรมกาย ซึ่งชาวพุทธ

เถรวาทและสรรวาสติวาทยังคงรักษาความเข้าใจเดิมไว้ได้อย่างน้อยก็ถึงราว

34 อ้างถึงมหาวิภาษา TD27, p. 177a16 หมายถึง อไศกฺษธรฺม (อเสขธรรม) ของพระพุทธเจ้าซึ่งเป็น
ส่วนประกอบของการตรัสรู้

35 เป็น AbhKV ตอนที่ขยายความ AbhK.IV.32
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พุทธศตวรรษที่ 11-12 ดังที่ปรากฏในคัมภีร์อรรถกถาบาลีและประมวลหัวใจ

พระอภิธรรมของสรรวาสติวาท ก่อนจะแปรเปลี่ยนเป็นความเข้าใจแบบใหม่

ที่ตีความธรรมกายว่าเป็นพระธรรมวินัยดังที่ปรากฏให้เห็นในวชิรพุทธิฎีกา 

ในราวพุทธศตวรรษที่ 16-18

กล่าวได้ว่า งานวจิยัในอดตีต่างยนืยนัรบัรองว่า ค�าสอนในวชิชาธรรมกาย 

โดยพระมงคลเทพมุนีนั้น เป็นค�าสอนเก่าแก่ของพระพุทธศาสนามาแต่เดิม 

และยังมีการสืบทอดความเข้าใจต่อมาจนถึงปัจจุบัน 

อย่างไรก็ดี ยังมีบางแง่มุมของค�าสอนที่งานวิจัยในอดีตมิได้กล่าวถึง ซึ่ง

โครงการวิจัยปัจจบุนัก�าลงัเตมิข้อมลูเข้ามาในช่องว่างนัน้ โดยในเบือ้งต้นจะได้

ศกึษาเรือ่งราวของธรรมกายเพิม่เตมิจากคมัภร์ีเก่าแก่ในพระพทุธศาสนาทีค้่น

พบในทางตอนเหนือของอินเดีย ความเก่าแก่ของตัววัสดุท่ีพบท�าให้เชื่อได้ว่า

คัมภีร์เหล่านี้เป็นตัวแทนของพระพุทธศาสนาที่เผยแผ่กันอยู่ในเวลาราวสอง

พันปีก่อนจริงโดยยังมิได้ผ่านกระบวนการตรวจช�าระ หรือขัดเกลาใดๆ 

2.5. การค้นพบคัมภีร์เก่าแก่ในพระพุทธศาสนา

นอกเหนือจากพระไตรปิฎกบาลี

การศึกษาทางประวัติศาสตร์เป็นความรู้ที่ไม่เคยหยุดนิ่ง ตราบใดที่ร่อง

รอยหลกัฐานทางโบราณคดยีงัทยอยแสดงตวัออกมาคดัค้านความเชือ่หรือข้อ

สรปุเดมิๆ อยูไ่ม่รูจ้บ การศกึษาค�าสอนดัง้เดมิในพระพุทธศาสนากเ็ช่นเดียวกนั 

จากเดมิทีเ่คยอาศยัหลกัฐานฝ่ายบาลเีพยีงอย่างเดยีว ด้วยเชือ่ว่าพระไตรปิฎก
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บาลีเป็นค�าสอนเดิมแท้ที่เก็บรักษาพระพุทธวจนะสืบต่อมาอย่างถูกต้องไม่

ตกหล่นทุกถ้อยค�า ในเวลาต่อมา นักวิชาการจ�านวนมากแสดงความเห็นว่า 

พระไตรปิฎกบาลีเก็บรกัษาค�าสอนในพระพทุธศาสนาจากมมุมองของเถรวาท

เท่านั้น ยังไม่อาจเป็นตัวแทนของค�าสอนดั้งเดิมในพระพุทธศาสนาได้อย่าง

สมบูรณ์ (Chen 1947: 207; Collins 1991; Choong 2000; Skilling 2010: 

5-6)36 การที่จะเข้าใจภาพรวมค�าสอนของพระพุทธศาสนาในยุคดั้งเดิมได้ 

ถูกต้องตามที่เป็นจริงจึงต้องศึกษาคัมภีร์ของนิกายอื่นๆ ร่วมด้วย

อย่างไรก็ตาม ในเวลาที่ผ่านมามีเพียงพระไตรปิฎกบาลีของเถรวาท

เท่านัน้ทีเ่กบ็รกัษาไว้ได้ครบถ้วนในภาษาท้องถิน่อนิเดีย ส่วนค�าสอนของนกิาย

หลักอื่นๆ นั้น ต้นฉบับเดิมที่เคยเชื่อว่าน่าจะเขียนในภาษาสันสกฤตดูเหมือน

จะสูญหายไปหมดหรือเกือบหมด การศึกษาค�าสอนด้ังเดิมในนิกายหลักอื่นๆ

จึงต้องศึกษาจากพระไตรปิฎกที่แปลในภาษาจีนเป็นหลัก ซึ่งมีหลักไวยากรณ์

36 คอลลินส์ (Collins) กล่าวถึงประวัติความเป็นมาของการบันทึกพระไตรปิฎกบาลีเป็นลายลักษณ์
อักษร โดยเชื่อมโยงเข้ากับเรื่องราวการแข่งขันระหว่างพระเถระในส�านักมหาวิหารกับส�านักอภัยคีรี
ในศรลีงักา เพือ่แสดงว่า การท่ีพระเถระฝ่ายมหาวิหารบันทึกพระไตรปิฎกบาลไีว้เป็นลายลกัษณ์อกัษร 
พร้อมทัง้เขยีนเล่าต�านานความเป็นมาไว้ในอรรถกถานัน้ เพือ่ “ตตีรา” คมัภร์ีทีต่นเองเขยีนขึน้ว่าเป็น 
“ค�าสอนที่จริงแท้และดั้งเดิมเพียงหนึ่งเดียวของพระพุทธองค์” เขาเสนอมุมมองใหม่ว่า ควรมองว่า
พระไตรปิฎกบาลีเป็นตัวแทนค�าสอนในเถรวาทมากกว่า บทความนี้ได้กลายเป็นหลักฐานอ้างอิงใน
งานวิชาการจ�านวนมาก 

 สกิลลิ่ง (Skilling) แสดงความเห็นว่า เถรวาทเป็นเพียงหนึ่งใน 18 นิกายหลักเท่านั้น จึงไม่ใช่ค�าสอน
ด้ังเดมิเพยีงหนึง่เดยีว และบางคัมภีร์ของมหายานยงัเก่าแก่กว่าพระไตรปิฎกบาลทีีพ่ระพทุธโฆสแปล
จากภาษาสิงหลนับเป็นศตวรรษหรือกว่านั้น
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แตกต่างจากภาษาอินเดยีมาก ความมัน่ใจในเน้ือหาทีแ่ปลมาจงึมกัไม่เตม็ร้อย37 

ด้วยเหตุนั้น ข่าวการค้นพบคัมภีร์พุทธเก่าแก่ที่เขียนในภาษาสันสกฤต

และคานธารีในเอเชียกลางและในดินแดนที่เคยเป็นแคว้นคันธาระโบราณใน

ระยะเวลากว่าศตวรรษท่ีผ่านมา จงึนบัเป็นข่าวดใีนวงการศกึษาค�าสอนด้ังเดิม 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ส�าหรบัผูท่ี้ต้องการศกึษาค�าสอนเก่าแก่ของพระพทุธศาสนา

จากคัมภีร์ของนิกายหลักนอกจากเถรวาทในภาษาดั้งเดิม

ดนิแดนคนัธาระและเอเชยีกลางนบัเป็นดนิแดนทีม่กีารค้นพบหลกัฐาน

โบราณคดีเป็นจ�านวนมากและต่อเน่ืองมานานกว่าร้อยปี โดยนักโบราณคดี

และนักประวัติศาสตร์หลายยุคสมัยจากหลายประเทศ มีการจัดท�ารายงาน

การส�ารวจและการค้นพบรวมท้ังรายงานการศึกษาเนื้อหาของจารึกหรือ 

หลักฐานเหล่านั้นออกมาเป็นล�าดับ การตรวจวัดอายุคัมภีร์ที่พบในคันธาระ 

บ่งบอกว่าคมัภร์ีเหล่านีเ้ป็นต้นฉบับคมัภร์ีลายมอืเขยีน (manuscripts) ทีเ่ก่าแก่

ที่สุดของพระพุทธศาสนาและของอินเดียเท่าที่เคยพบมา (Allon 2008: 153) 

จึงเป็นเรื่องที่นักวิชาการพุทธศาสตร์ให้ความสนใจเป็นอย่างมาก

37 เช่น ค�าว่า ฝ่าเซิน (法身) ทีพ่บในอาคมะจีนอาจไม่ได้แปลมาจากค�าว่า ธรฺมกาย เสมอไป อาจแปลมาจาก  
ธรฺมศรีร หรือ ธรฺมสกนฺธ ก็ได้ และบางแห่งยังเป็นที่สงสัยว่าอาจเกิดจากการแปลที่ผิดพลาดอีกด้วย 
ดงัท่ีเคยมีประเด็นถกเถยีงหวัข้อใหญ่ในวงการ Agama Studies ราวต้นปี พ.ศ. 2550 เกีย่วกบัข้อความ 
現法身作證 ซึ่งหากแปลเฉพาะข้อความนี้จะแปลว่า “รู้แจ้งด้วยธรรมกาย” แต่เนื้อความแวดล้อมดู
จะไม่เอือ้ให้เข้าใจอย่างนัน้ ท่าน ฮุ่ยเฟ็ง (Hui Feng) จึงเปรยีบเทยีบเนือ้ความทัง้ย่อหน้ากบัฉบบับาลี 
พบว่าต�าแหน่งของข้อความดังกล่าวในอาคมะจีนตรงกับข้อความในบาลีว่า ทิฏฺเ ธมฺเม สยํ อภิญญฺา 
สจฺฉิกตฺวา ซึ่งแปลว่า “ท�าให้แจ้งด้วยปัญญาอันยิ่งด้วยตนเองในปัจจุบัน” ดังนั้น ค�าว่า 法身 ในพระ
ไตรปิฎกจีน ณ ต�าแหน่งนี้ จึงน่าจะแปลมาจาก ธมฺเม กับ สยํ ซึ่งไม่ได้กล่าวถึงธรรมกายแต่อย่างใด 
และข้อความภาษาจีน ควรเขียนแยกเป็นสองข้อความว่า 現法 กับ 身作證 เพื่อไม่ให้เกิดการสับสน 
ข้อสรุปนี้ ถือเป็นข้อยุติของการอภิปรายในขณะนั้น
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ในปี พ.ศ. 2367 ก่อนหน้าการค้นพบในเอเชยีกลางและคนัธาระ ได้เคยมี

การค้นพบต้นฉบบัคมัภร์ีภาษาสนัสกฤตเป็นชดุใหญ่ในเนปาลมาก่อนแล้ว จาก

การศกึษาเนือ้หาในครัง้นัน้พบว่าเป็นคมัภร์ีพทุธมหายานและวชัรยานทีค่ดัลอก

ในเนปาล มีอายุในช่วงกลางพุทธศตวรรษที่ 12-23 คัมภีร์สันสกฤตในเนปาล

จงึนบัว่าเป็นแหล่งรวมคมัภร์ีพทุธมหายานในต้นฉบับสนัสกฤตทีค่รบถ้วนทีส่ดุ38 

ส่วนการค้นพบในเอเชียกลางเริ่มต้นในปี พ.ศ. 2433 เมื่อชายชาวบ้าน

แอบไปขุดพื้นที่ที่เป็นเมืองโบราณใต้ดินในเขตจังหวัดซินเจียงของประเทศจีน

เพ่ือจะหาสมบัติ แต่กลับไปพบอะไรสักอย่างที่เขาเรียกว่า “book” ซึ่งแท้ที่

จริงก็คือตัวคัมภีร์ที่มีจารึกข้อความอุทิศถวายพระยโศมิตร จึงน�ามาเสนอขาย

ให้กับนายพล Hamilton Bower นายต�ารวจชาวต่างชาติที่ทางการอินเดียส่ง

เขา้ไปปฏิบตัหิน้าทีอ่ยูใ่นพืน้ที่ การศกึษาเนื้อหาของคมัภีร์พบว่าส่วนใหญเ่ปน็

ต�ารายาและมีคัมภีร์พุทธอยู่ด้วย คือ มายุรีธารณี ซึ่งมีเนื้อหาบางส่วนตรงกับ

ขันธกปริตต์ของบาลี 

การค้นพบครั้งนี้เป็นจุดเริ่มต้นให้นักวิชาการนานาชาติเกิดความ

สนใจที่จะสืบค้นคัมภีร์และร่องรอยประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนาจากเอเชีย

กลาง (Hoernle 1893) ในปีต่อมาเมื่อมีการตีพิมพ์รายงานออกมา ทีมงานนัก

ประวัติศาสตร์และโบราณคดีจากรัสเซียจึงได้เข้าไปขุดค้น และในภายหลังมี

ทีมงานจากหลายประเทศเข้าไปอย่างต่อเนื่อง มีการค้นพบเป็นชุดใหญ่ต่อมา

38 มีโครงการร่วมกันระหว่างประเทศเนปาลกับเยอรมนีในการอนุรักษ์คัมภีร์ดังกล่าวและถ่ายภาพเป็น
ไมโครฟิล์มประโยชน์แก่การท�างานวิจัยของนักวิชาการทั่วโลก
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อีกหลายครั้ง (Hartmann 1999) และมีการตีพิมพ์ผลการศึกษาออกมาเรื่อยๆ 

จนถงึปัจจุบนั39 คัมภร์ีทีพ่บส่วนใหญ่เป็นภาษาสนัสกฤต ภาษาจนี และมภีาษา

ท้องถิ่นอื่นๆ ด้วย 

ในปี พ.ศ. 2435 พบชิ้นส่วนคัมภีร์ที่เขียนบนเปลือกไม้เบิร์ช จารึกด้วย

อักษรขโรษฐี ในภาษาปรากฤตของท้องถิ่นตะวันตกเฉียงเหนือของอินเดีย ซึ่ง

ต่อมาเรียกว่าภาษาคานธารี เนื้อหาเป็นคาถาธรรมบท และราว 5 ปีต่อมาพบ

ชิ้นส่วนอื่นๆ ของคัมภีร์เดียวกันเพิ่มขึ้นจนในที่สุดมีการรวบรวมเนื้อหาและตี

พิมพ์ออกมาในปี พ.ศ. 2505 (Brough 1962) แม้คัมภีร์นี้จะพบในเขตเอเชีย

กลาง ซาโลมอนตั้งข้อสังเกตว่าอาจเป็นคัมภีร์ที่น�ามาจากคันธาระมากกว่า

ที่จะเขียนขึ้นในเอเชียกลาง40 ด้วยเหตุผลหลายประการ (Allon 2008: 159; 

Salomon 1999: 101-4, 129-30) 

การค้นพบคมัภร์ีครัง้ใหญ่ในเขตคนัธาระโบราณเร่ิมขึน้ในปี พ.ศ. 2474 

และอีกครั้งใน พ.ศ. 2481 ที่เมืองเนาปุร (Naupur) ใกล้กิลกิต ในตอนเหนือ

39 เรื่องราวการค้นพบคัมภีร์ในคันธาระและเอเชียกลางทั้งหมดได้รวบรวมสรุปเป็นตารางไว้ในบทที่ 2 
ของรายงานการวิจัย “ร่องรอยวิชชาธรรมกายในคันธาระและเอเชียกลาง” (ชนิดา จันทราศรีไศล 
2557)

40 จากการศึกษาภาพรวมเนื้อหาคัมภีร์พุทธท่ีพบในคันธาระและเอเชียกลาง โดยจ�าแนกตามภาษาที่
บันทึกและอายุคัมภีร์ที่พบในแต่ละท้องที่ พบว่า ข้อสังเกตนี้มีความเป็นไปได้สูงมาก เพราะอายุของ
คัมภีร์ธรรมบทคานธารีที่พบ และเนื้อหาคัมภีร์ แตกต่างจากคัมภีร์อื่นๆ ที่พบในโขตานอย่างเห็นได้
ชัด (ดูบทที่ 3 ภาพที่ 7 ภาพรวมของคัมภีร์พระพุทธศาสนาจากคันธาระและเอเชียกลาง แสดงภาษา
ที่บันทึกและเนื้อหาคัมภีร์) 
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ของประเทศปากีสถาน พบคัมภีร์จ�านวนมาก ทั้งที่เขียนบนเปลือกไม้เบิร์ช 

ใบลาน กระดาษ มีอายุราวพุทธศตวรรษที่ 11-13 จารึกในภาษาสันสกฤต

แบบผสม เนื้อหาที่พบมีทั้งส่วนที่เป็นเนื้อหาจากพระวินัย พระสูตร และ 

พระอภิธรรมของนิกายมูลสรรวาสติวาท และคัมภีร์พุทธมหายานจ�านวนใกล้

เคียงกัน รวมเป็นจ�านวนราว 60-70 คัมภีร์ การศึกษาเนื้อหาของคัมภีร์เหล่า
น้ีเพิ่งเริ่มต้นอย่างจริงจังในช่วงทศวรรษที่ผ่านมา มีคัมภีร์ท่ีศึกษาแล้วอย่าง
จริงจังเพียงส่วนน้อยเท่านั้น

ในปี พ.ศ. 2537 หอสมุดแห่งชาติประเทศอังกฤษ (British Library) 
ได้รับซื้อคัมภีร์ที่เขียนบนเปลือกไม้เบิร์ช จ�านวน 29 ชิ้น (ม้วน) เขียนด้วย
อักษรขโรษฐีในภาษาคานธารี การตรวจสอบอายุของคัมภีร์พบว่า เขียนขึ้นใน
ราวพุทธศตวรรษที่ 6-7 ซึ่งนับเป็นคัมภีร์เก่าแก่ที่สุดของพระพุทธศาสนาและ
ของอินเดียในเวลานั้น (Salomon 1999: xv) นับเป็นจุดเริ่มต้นของการศึกษา
คัมภร์ีและภาษาคานธารอีย่างจรงิจงั ในภายหลงัมกีารค้นพบคมัภร์ีภาษาคาน
ธารีเพิ่มขึ้นอีกหลายชุด บางชิ้นมีอายุเก่าแก่ราวพุทธศตวรรษที่ 4 และนับเป็น
คัมภีร์เก่าแก่ที่สุดในปัจจุบัน (Falk 2011: 15, 19; Cf. Salomon 2009: 14-15)

แม้ว่าคัมภีร์ภาษาสันสกฤตและคานธารีที่พบในคันธาระและเอเชีย
กลางจะมีจ�านวนไม่น้อยก็ตาม แต่การศึกษาคัมภีร์จีนประกอบด้วยยังคงมี
ความจ�าเป็นต่อการศึกษาภาพรวมค�าสอนของพระพุทธศาสนาในยุคโบราณ
ด้วยเหตุผลหลายประการ เช่น ในปัจจุบันการศึกษาภาษาคานธารียังอยู่ใน
ระยะก�าลังพัฒนา เนื้อหาของคัมภีร์ที่พบเพิ่งออกมาสู่สายตาของนักวิชาการ
และชาวพุทธเพียงส่วนน้อย ยิ่งกว่านั้น ตัวคัมภีร์ยังถูกเก็บรักษาไว้ในที่เฉพาะ
ส�าหรับนักวิชาการผู้เชี่ยวชาญในสาขาดังกล่าวเท่านั้น มิได้เปิดโอกาสให้เข้า
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ถึงได้ทั่วไป และคัมภีร์ที่พบยังเป็นจ�านวนน้อย41 ไม่อาจเป็นตัวของค�าสอน

ทัง้หมดทีเ่คยสอนกนัอยูใ่นภมูภิาคคนัธาระได้ ส่วนคมัภร์ีสนัสกฤตทีพ่บ แม้จะ

มีจ�านวนมากและเป็นคัมภีร์เก่าแก่ แต่ก็มักไม่เก่าไปกว่าเวลาเริ่มต้นของการ

แปลคัมภีร์พุทธเป็นภาษาจีน งานวิจัยนี้จึงรวมการศึกษาคัมภีร์เก่าแก่เหล่านี้ 

และคัมภีร์จีนไว้ด้วย

2.6. พระพุทธศาสนาในคันธาระและเอเชียกลางกับการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาในประเทศจีนยุคแรก

2.6.1. พระพุทธศาสนาในคันธาระและเอเชียกลาง

โดยสภาพทางภูมศิาสตร์ คนัธาระนับเป็นปากประตขูองอนิเดยีในการที่

จะเปิดตวัออกไปสูโ่ลกกว้างผ่านเส้นทางสายไหม จงึเป็นศนูย์กลางในการแลก

เปลีย่นศลิปวทิยาการ วัฒนธรรม ความเช่ือ ตลอดจนศาสนาของหลายเชือ้ชาติ

ที่มีการคมนาคมบนเส้นทางแห่งนี้

คันธาระและเอเชียกลางเป็นดินแดนท่ีมีความคาบเกี่ยวกันในเรื่องของ

ประวัติศาสตร์ (Samad 2011: 223) ภาษา และวัฒนธรรม ดังนั้น แม้ว่าดิน

แดนทัง้สองจะมพีืน้ทีท่างภมูศิาสตร์ทีอ่าจแบ่งแยกจากกนัได้ในระดับหนึง่ งาน

เขียนทางวิชาการเกี่ยวกับการเผยแผ่พระพุทธศาสนาหลายชิ้นยังคงกล่าวถึง

41 เฉพาะคมัภร์ีคานธาร ีหากยกเว้นท่ีพบใน Schøyen collection ซึง่แตกหกัเป็นชิน้เลก็ชิน้น้อยไม่ปะ
ติดปะต่อกันแล้ว ที่พบเป็นชิ้นเป็นอันนับรวมได้ไม่เกิน 100 ชิ้น ซึ่งทั้งหมดนี้ก็ยังมีความแตกหักมาก
น้อยต่างกัน แต่ยังเป็นชิ้นต่อเนื่องมากกว่า
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ดินแดนทั้งสองนี้ควบคู่กัน (ฟื้น ดอกบัว 2554) หรือกล่าวรวมๆ กัน (Dietz 

2007) ในการเรียกชื่อดินแดนในตอนเหนือ ฝั่งตะวันตกเฉียงเหนือของอินเดีย 

ตอนบนของประเทศอัฟกานิสถาน ปากีสถาน และแคชเมียร์ (กัศมีระ)42 รวม

ไปถึงบริเวณประเทศอุซเบกิสถาน ทาจิกิสถาน เตอร์กเมนิสถาน คีร์กีซสถาน 

ทิเบต และพื้นที่ฝั่งตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศจีน 

การศกึษาทางประวตัศิาสตร์บ่งบอกถงึการเดินทางของพระพุทธศาสนา

เข้าไปสูด่นิแดนทีเ่รยีกว่า กศัมรีะ-คนัธาระ43 หรอื คนัธาระโบราณหลายระลอก

ตั้งแต่พุทธกาลเป็นต้นมา รวมถึงการเผยแผ่พระพุทธศาสนาจากอินเดียผ่าน 

กัศมีระ-คันธาระไปสู่เอเชียกลางและประเทศจีน ซ่ึงหลักฐานทางโบราณคดี

บ่งชี้ว่า น่าจะเป็นการเดินทางไปกับเส้นทางสายการค้าทางไกลมากกว่าท่ีจะ

เป็นการแผ่ขยายออกไปตามล�าดับ (Neelis 2000: 919-21)

42 ฮัสไนน์บันทึกไว้ว่า “In ancient literature, Kashmir was a part of Gandhara.” (Hassnain 
1973: 11) ดัทท์และวัทเทอรส์ ก็เขียนไว้ในท�านองเดียวกันว่า “The kingdom of Kashmir ap-
pears in our ancient records as a part and parcel of Gandhāra.” (Dutt 1939: 3) และ 
“The Greeks record that Kashmir (Kaspapyros) is one of cities of Gandhāra.” (Watters 
1973: 27) แต่ในขณะเดยีวกนั วทัเทอรส์กก็ล่าวพาดพงิถงึข้อมลูในทางตรงกนัข้ามด้วยว่า “In some 
books we find Gandhāra associated with Kapin (Kashmir) either as a part of the latter 
or as a neighbouring state.” (Watter 1973: 199) แม้จะเป็นนัยที่แตกต่างกันบ้าง แต่อาจสรุป
ได้ว่าบันทึกทุกเล่มกล่าวตรงกันว่า ดินแดนกัศมีระและคันธาระได้เคยเป็นส่วนหนึ่งของกันและกัน 
มาก่อน

43 ในคัมภีร์สายบาลีเราพบค�าว่า “กัศมีระ-คันธาระ” เป็นชื่อเรียกรวมพื้นที่บริเวณหุบเขาเปชวาร์และ
หบุเขาแคชเมียร์เข้าด้วยกนั พืน้ทีท่ัง้สองนีร้วมอยูภ่ายใต้การปกครองของอาณาจกัรเดยีวกนัในหลาย
ยุคสมัย 
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บันทึกการเดินทางของพระภิกษุจีน สวนจ้าง (รู้จักกันในภาษาไทยว่า 

พระถังซัมจั๋ง) ระบุว่า พระพุทธศาสนาเดินทางเข้ามาสู่ดินแดนคันธาระและ

เอเชียกลางโดยพ่อค้า 2 ท่านคือ ตปุสสะและภัลลิกะ อุบาสกสองท่านแรกใน

พระพุทธศาสนา ผู้ถวายภัตตาหารมื้อแรกแด่พระสัมมาสัมพุทธเจ้า ทั้งสอง

ท่านเป็นชาวแบคเทรีย (Dietz 2007: 59-60) นอกจากนี้ อรรถกถาธาตุวิภังค

สูตรยังกล่าวถึงเรื่องราวของพระเจ้าปุกกุสาติผู้เป็นกษัตริย์ของแคว้นคันธาระ 

ในนครตักศิลา ได้รับธรรมบรรณาการจากพระเจ้าพิมพิสารที่เขียนจารึกบน

แผ่นทองค�าพรรณนาคณุของพระรตันตรยัและการท�าสมาธแิบบอานาปานสติ 

จึงเกิดพระปีติแรงกล้าในข่าวการบังเกิดข้ึนของพระรัตนตรัย และทรงปฏิบัติ

ธรรมด้วยตนเองตามวธิกีารทีพ่ระเจ้าพมิพสิารจารกึไว้ในแผ่นทองค�านัน้จนได้

ฌานสมาบตั ิจงึสละราชสมบตัเิสดจ็ออกผนวชอทุศิต่อพระสัมมาสัมพุทธเจ้า44 

อนึ่ง ในมหาปรินิพพานสูตร ทีฆนิกาย ตอนที่ว่าด้วยการแบ่งพระบรม

สารรีกิธาตไุปบชูา มข้ีอความว่า มพีระเข้ียวแก้วองค์หนึง่ทีบ่ชูากนัอยูใ่นคนัธาร

ปุระ (D.II.167) ซึ่งในอรรถกถาไม่มีการขยายความใดๆ อย่างไรก็ดี เรื่องนี้ได้

มาสอดคล้องกันกับบันทึกของพระภิกษุสวนจ้างที่เล่าถึงการเดินทางไปยังดิน

แดนทีเ่คยเป็นส่วนหนึง่ของคนัธาระ ซึง่นกัวชิาการประเมนิว่าน่าจะเป็นฮดัดา
ในปัจจุบนั ท่านสวนจ้างบันทกึไว้ว่า ในเวลานัน้ยงัคงมฐีานของพระสถปูขนาด
ใหญ่หลงเหลือให้เห็นซึ่งท่านได้รับการบอกเล่าจากคนในพื้นที่ว่า ในพระสถูป

44 อรรถกถาธาตุวิภังคสูตร กล่าวถึงเหตุการณ์ว่า ภายหลังจากที่ท่านปุกกุสาติเดินทางรอนแรมไปเพื่อ
จะเข้าเฝ้าพระสัมมาสัมพุทธเจ้าจนถึงชานเมืองราชคฤห์แล้วนั้น พระพุทธองค์เสด็จไปโปรด ท่านได้
ฟังธรรมจากพระพุทธองค์จนมีดวงตาเห็นธรรม บรรลุอนาคามิผล ก่อนที่จะถูกแม่โคขวิดในวันรุ่งขึ้น 
เมื่อมรณภาพแล้วไปบังเกิดในอวิหาพรหมโลกและบรรลุพระอรหัต ณ ที่นั้นเอง (MA.V.33-62)
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น้ีเคยประดิษฐานพระเขี้ยวแก้วของพระสัมมาสัมพุทธเจ้ามาก่อน (Watters 

1973, p. 183)

หลักฐานเหล่านี้บ่งช้ีว่าพระพุทธศาสนาน่าจะเคยไปถึงคันธาระตั้งแต่

ครั้งพุทธกาลแล้ว

ภายหลังจากการสังคายนาครั้งที่ 2 บันทึกฝ่ายบาลีกล่าวถึงพระสัมภูต

สาณวาสเีถระพระเถระผูใ้หญ่ท่ีเป็นหลกัในการสงัคายนาครัง้นัน้ว่าท่านเผยแผ่

พระศาสนาและจ�าพรรษาอย่างถาวรอยู่ท่ีเมืองกปิศะ ซึ่งก็คือ Bagram ใน

ประเทศอัฟกานิสถานในปัจจุบัน (ฟื้น ดอกบัว 2554: 322) ซึ่งครั้งหนึ่งเคย

เป็นดินแดนเดียวกันกับคันธาระ (Watters 1973: 199)

ส่วนในรัชสมัยของพระเจ้าอโศกมหาราช มีต�านานกล่าวไว้ในคัมภีร์

บาลี (VinA.I.64-6; MVaṃs 69-70, SVaṃs 181-3) สันสกฤต (Przyluski 

1967: 55; Lévi 1932: 61-2) และภาษาอื่นๆ (Khosla 1972: 12 n. 101, 14 

n. 5-6) ถึงการเผยแผ่พระพุทธศาสนาไปถึงกัศมีระคันธาระ และเอเชียกลาง 

(VinA.I.63-64, MVaṃs.68, ThVaṃs.36) โดยระบุว่า ภายหลังจากการ

สงัคายนาครัง้ที ่3 พระโมคคลัลบีตุรตสิสได้มอบหมายคณะของพระมชัฌนัติก

ไปเผยแผ่พระพุทธศาสนาใน กัศมีระคันธาระ และคณะของพระมหารักขิตไป

เผยแผ่ในโยนกประเทศ ซึง่หมายถงึ แบคเทรยี (Cox 2003: 506) หรือดินแดนที่

เป็นเมอืงขึน้ของกรกีในเอเชยีกลาง ตัง้แต่ตอนบนของอหิร่าน อฟักานสิถาน ไป

ถงึเตอร์กสีถานในปัจจบุนั (ฟ้ืน ดอกบวั 2554: 315, 322; Hassnain 1973: 12) 

รวมทั้งคณะของพระมัชฌิม พระกัสสปโคตร พระทุนทุภิสาร และอีก 2 รูปให้

ไปเผยแผ่ในดนิแดน “หมิวนัต์” ในขณะเดยีวกนั มรีายงานการค้นพบหลกัฐาน 
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ทางโบราณคดีที่รับรองถึงความมีอยู่จริงของพระมัชฌิมเถระ พระกัสสปโคตร 
พระทุนทุภิสาระ และคณะผู้เผยแผ่ไปยังดินแดน “หิมวันต์” ดังกล่าวด้วย45 

จารึกพระเจ้าอโศก 2 หลักในอักษรขโรษฐี ที่พบที่ Shahbazgarhi และ 
Mansehra ในคันธาระ ซึ่งปัจจุบันอยู่ในเขตประเทศปากีสถาน (Hassnain 

1973: 13-4; Sehrai 1979) บ่งบอกถึงการเดินทางของพระพุทธศาสนาเข้าไป
สู่คันธาระในยุคนั้น 

บนัทกึความเป็นมาของมลินิทปัญหาระบวุ่า การถามตอบปัญหาระหว่าง
พระยามิลินท์ หรือ Menander กับพระนาคเสนเกิดขึ้นในคันธาระใกล้ๆ  
กัศมีระ (Trenckner 1962: 82-3) ฮินูเบอร์ ตั้งข้อสันนิษฐานว่า ต้นฉบับดั้งเดิม
ของมลินิทปัญหาอาจเป็นภาษาคานธารซีึง่ใช้อยูใ่นท้องถิน่ตะวนัตกเฉียงเหนอื
ของอินเดยี โดยพจิารณาจากเนือ้หาหลกัธรรมในมลินิทปัญหาฉบบัแปลภาษา
จีนซึ่งเชื่อว่าตรงกับเนื้อหาดั้งเดิมมากกว่าฉบับบาลี และรูปแบบประโยคใน
ฉบับภาษาบาลีซึ่งแตกต่างจากวรรณกรรมบาลีทั่วไป (Hinüber 1996: 83)46 

45 ในรายงานการส�ารวจพระสถูปท่ีสาญจิ พบว่า ที่กล่องบรรจุพระธาตุที่พบในพระสถูปหมายเลข 2 
มีข้อความจารึกไว้ที่ฝาด้านนอกและด้านในว่า “sapurisakasapagotasa savahemavatācariyasa”  
แปลว่า “(พระธาตุ) ของพระกัสสปโคตรผู้สัตบุรุษ ผู้เป็นอาจารย์ของชาวหิมวันต์ทั้งสิ้น” และ  
“sapurisamajhimasa” แปลว่า “(พระธาตุ) ของพระมัชฌิมผู้เป็นสัตบุรุษ” ส่วนที่พบในพระ
สถูปหมายเลข 2 ที่โซนาริ (Sonari) มีข้อความว่า “sapurisagotiputasa savahemavatasa 
dadabhisaradāyādasa” แปลว่า “(พระธาตุ) ของพระโคตีบุตรผู้สัตบุรุษ ผู้เป็นทายาทของพระ 
ทันทภิสารของชาวหิมวันต์ทั้งสิ้น” (Cunningham 1854: 287, 316-7)

46 จากการศึกษาเปรียบเทียบทั้งสองฉบับ โดยพระภิกษุนักวิชาการชาวเวียดนาม พบว่า ระยะทางและ
สถานทีท่ีก่ล่าวแสดงไว้ในฉบบัภาษาจนี มคีวามถกูต้องตรงกนักบัหน่วยวดัในแผนทีภ่มูศิาสตร์ และอกี
หลายเหตุผล ท�าให้ท่านสรุปว่า ฉบับภาษาจีนมีเนื้อหาตรงกับฉบับดั้งเดิมมากกว่าฉบับบาลี (Minh 
Chau 1964). http://www.budsas.org/ebud/milinda/ml-00.htm 
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ข้อสันนิษฐานดังกล่าวสอดคล้องกับวรรณกรรมท้องถิ่นของกัศมีระซึ่งระบุว่า  

มิลินทปัญหาเขียนข้ึนเป็นครั้งแรกในภาษาท้องถิ่นของกัศมีระ (Kashmiri) 

และถูกแปลเป็นภาษาบาลีและสิงหลในภายหลัง (Hassnain 1973: 13 n. 4)47 

แม้จะยังตัดสินไม่ได้ว่าข้อสันนิษฐานเหล่านั้นถูกต้องเพียงใด แต่อย่าง

น้อยข้อมูลข้างต้นก็บ่งช้ีว่า พระพุทธศาสนาในคันธาระมีความเจริญรุ่งเรือง

มาระยะหนึ่งแล้วก่อนยุคสมัยของ Menander ซึ่งเป็นกษัตริย์ชาวอินโดกรีกที่

ปกครองแบคเทรียและขยายอาณาเขตครอบคลุมพื้นที่กว้างของคันธาระและ

บางส่วนของอินเดีย ในราว 200 ปีก่อนคริสตกาล หรือราว พ.ศ. 300 

พงศาวดารกัศมีระระบุว่า พระศากยสิงหะสอนพุทธธรรมอยู่ในกัศมีระ 

เป็นเวลาราว 150 ปี ก่อนการเกิดขึ้นของพระนาคารชุนซ่ึงเป็นชาวท้องถิ่น 

กัศมีระ (Hassnain 1973: 13)48 การเผยแผ่พระพุทธศาสนาจากคันธาระไปยัง

ดินแดนเอเชียกลางก็อาศัยการเผยแผ่จากกัศมีระขึ้นไป 

ส�าหรบัเรือ่งนกิายของพระพทุธศาสนาทีเ่ผยแผ่เข้าไปในดินแดนคนัธาระ 

และเอเชยีกลางนัน้ การศกึษาทางประวัตศิาสตร์บ่งชีว่้า พระพทุธศาสนานกิาย

สรรวาสตวิาทเคยเจรญิรุง่เรอืงอยูใ่นคนัธาระและกัศมรีะมานานต้ังแต่ยคุสมยั

ของพระเจ้าอโศกมหาราชจนถึงราวพุทธศตวรรษที่ 17-18 (คริสต์ศตวรรษที่ 

12) และแม้จะมีนิกายอื่นเผยแผ่เข้ามาและเจริญรุ่งเรืองอยู่ในดินแดนนี้ด้วย

ตัง้แต่ครสิต์ศตวรรษท่ี 5 เป็นอย่างช้า กระนัน้ สรรวาสติวาทยงัคงถอืเป็นนกิาย

47 อ้างอิง Kashmir Shairi, Sahitya Academy. New Delhi. 
48 อ้างอิง Tarikh-i-Kashmir
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หลักในตอนเหนือและตะวันตกเฉียงเหนือของอินเดีย และมีบทบาทมากที่สุด
ในการน�าพระพุทธศาสนาเข้าไปสู่เอเชียกลาง (Kloppenborg 1973: xi-xii; 
Khosla 1972: 18; Banerjee 1979: 5) 

อย่างไรก็ดี หลักฐานทางโบราณคดีประเภทจารึกที่ค้นพบในคันธาระ 
ระบุชื่อพระพุทธศาสนาหลายนิกาย ได้แก่ กาศยปียะ ธรรมคุปตก์ สรรวาสติ
วาท และมหาสางฆิกะ (Dietz 2007: 62) แม้ว่าสรรวาสติวาทจะมีระบุไว้มาก
ที่สุดก็ตาม (Brough 1962: 42) ในขณะเดียวกัน จารึกบนรอยพระพุทธบาท 
ซึ่งพบในพื้นที่นาคารชุณิโกณฑะหรือวิชยบุรีซึ่งอยู่ในอันธรประเทศ ระบุว่า 
พระภิกษุสงฆ์ฝ่าย “วิภัชยวาที” (บ.“วิภัชชวาที”) ได้เผยแผ่พระศาสนาไป
ในหมู่ชาวกัศมีระ คันธาระ โยนก วนวาสะ และศรีลังกา (Sirca 1959-60: 
247-250) 

ภาพที่ 5 รอยสลักพระพุทธบาทที่นาคารชุณิโกณฑะ (วิชยบุรี) อันธรประเทศ
(Sircar 1959 - 60 : 247)
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มจีารกึอกัษรพราหม ีภาษาปรากฤต 3 บรรทดั บนรอยสลกัพระพทุธบาท

ข้อความในจารึกแปลว่า “รอยพระพุทธบาทคู่นี้ ประดิษฐานไว้ใน

ส�านักสงฆ์ของพระเถราจารย์ฝ่ายมหาวิหาร ผู้เป็นวิภัชยวาที (วิภัชชวาที) 

แกล้วกล้าในการวนิจิฉยัอรรถและพยญัชนะแห่งนวงัคสตัถศุาสน์ ทรงไว้ซึง่อรยิ

ประเพณ ีและน�าความเลือ่มใสมาแก่ชาวกศัมรีะ คันธาระ โยนก วนวาสะ และ

ตามพปัณณิ เพื่อประโยชน์และความสุขแก่สรรพสัตว์ทั้งหลาย” 

เนือ้ความในหลกัฐานน้ี ตรงกนักบัต�านานฝ่ายบาล ีทีก่ล่าวถงึการเผยแผ่

พระพทุธศาสนาไปในหลายๆ ท้องทีใ่นยคุสมยัของพระเจ้าอโศก ซึง่คณะสมณ

ทูตทั้งหมดนั้นต่างเป็น “วิภัชยวาที” ทั้งหมด ซึ่งในต�านานฝ่ายบาลี (สิงหล) 

ตีความว่า หมายถึง “พระพุทธศาสนาเถรวาท” ที่พระมหินทเถระได้น�าไปยัง

ประเทศศรีลังกาและท่ีคณะของพระมัชฌันติกเถระน�าไปยังกัศมีระคันธาระ 

และตรงกันกับอีกจารึกหนึ่งที่พบในนาคารชุณิโกณฑะที่ระบุถึงการที่พระ

สงฆ์เถรวาทจากศรีลังกาเผยแผ่พระศาสนาไปถึงดินแดนดังกล่าว รวมทั้ง 

ดินแดนอื่นๆ ของอินเดีย จีน และทมิฬ ด้วย49 จารึกเหล่านี้มีอายุราวพุทธ

ศตวรรษที่ 8-9 

ส�าหรับนักวิชาการที่ศึกษาเกี่ยวกับสรรวาสติวาทบางท่าน ดูเหมือนค�า

ว่า “วิภัชยวาที” จะไม่ได้จ�ากัดวงอยู่เฉพาะเถรวาทเท่านั้นแต่ยังหมายรวมถึง

สรรวาสติวาทและนิกายอื่นๆ ด้วย (Banerjee 1979: 3-4) ส่วนบางท่านลง

49 จารึกบนพื้นพระเจดีย์ที่อยู่ใกล้ๆ ส�านักสงฆ์เก่าแก่ที่ขุดค้นพบในนาคารชุณิโกณฑะ ระบุชื่อของการ
สร้างในยุคพระเจ้าศรีวีรปุรุษทัตตะ ซึ่งตกประมาณกลางคริสต์ศตวรรษที่ 3 (กลางพุทธศตวรรษที่ 
8-9) Vogel 1929-30, pp. 22-3.
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ความเห็นว่า “วิภัชยวาท” เป็นช่ือท่ีหมายรวมหลายนิกายในสายสถวีระไว้

ด้วยกัน ยกเว้นสรรวาสติวาท50

ในต�านานอืน่นอกเหนอืจากฝ่ายบาลกีล่าวถึงการน�าพระพทุธศาสนาไป

ยังกัศมีระไว้ต่างกันว่า ภายหลังจากการสังคายนาโดยพระโมคคัลลีบุตรติสส

เถระซึ่งพระเจ้าอโศกยอมรับเฉพาะเถรวาทเท่านั้นแล้ว พระภิกษุนอกจากนั้น

จงึอพยพไปยงักัศมีระเพือ่ลีภ้ยัและได้ประกาศศาสนาทีน่ัน่ ต่อมาได้เป็นทีรู่จ้กั

กนัในนามว่า สรรวาสตวิาท (Banerjee 1979: 6; Khosla 1972: 18) ส่วนคมัภร์ี

สนัสกฤตกล่าวว่าพระเจ้าอโศกทรงอปุถมัภ์สรรวาสตวิาท (Banerjee 1979: 6; 

Khosla 1972: 16) ซึ่ง ดัทท์ วิเคราะห์ว่า คัมภีร์สันสกฤตกล่าวถึงช่วงปลาย 

รัชสมัยของพระองค์ ในขณะท่ีคัมภีร์บาลีท่ีกล่าวถึงพระบรมราชูปถัมภ์แก่

เถรวาทนั้นเป็นช่วงแรกของรัชสมัย (Dutt 1939: 7) 

ส่วนการสังคายนาครั้งที่ 4 ในยุคสมัยของพระเจ้ากนิษกะ จัดขึ้นที่

กุณฑลวันมหาวิหาร ในกรุงชลันธระ กัศมีระ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของคันธาระ

โบราณ เป็นการสังคายนาที่รวมค�าสอนในพระพุทธศาสนา 18 นิกายไว้ด้วย 

โดยถือหลักการว่า ทั้งหมดน้ันต่างบันทึกค�าสอนของพระพุทธองค์เหมือนกัน 

(Hassnain 1973: 21-2; Banerjee 1994: 5) โดยบันทึกเป็นภาษาสันสกฤต 

นอกจากนี้พระเจ้ากนิษกะทรงโปรดให้สร้างวิหาร สถูป เจดีย์ ให้เจาะถ�้าตาม

50 Cox ตั้งข้อสังเกตว่า การที่จารึกที่นาคารชุณิโกณฑะกล่าวถึง “วิภัชยวาท” ในแง่ของการเผยแผ่
พระศาสนาไปยังพื้นที่กัศมีระ คันธาระ และแบคเทรีย (โยนก) ด้วยนั้น บ่งชี้ว่า วิภัชยวาทไม่ใช่เป็น
เพียงอีกชื่อหนึ่งของเถรวาท ยังมีศิลาจารึกที่ระบุชื่อ มหีศาสกะ ธรรมคุปตก์ และกาศยปียะ ซึ่งถูก 
เชื่อมโยงเข้ากับชื่อ วิภัชยวาท ด้วยเหมือนกัน ดังนั้น วิภัชยวาท น่าจะเป็นชื่อกลางๆ ที่รวมหลายๆ 
นิกายของสายสถวีระ ยกเว้นสรรวาสติวาท (Cox 2003: 506)
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หน้าผาของหุบเขาบามิยัน และแกะสลักพระพุทธรูปหลายองค์ รวมทั้งทรง

อาราธนาสมณทูตไปเผยแผ่พระศาสนาทั่วเอเชียกลาง

2.6.2. การเดินทางของพระพุทธศาสนาเข้าสู่ประเทศจีน51

พระพุทธศาสนาน่าจะเดินทางเข้ามาสู่ประเทศจีนหลายครั้ง ซินเจียง 

หรง (Xinjiang 2004) น�าเสนอว่า พระพุทธศาสนาในยุคแรกเริ่มน่าจะเข้ามา

ทางตะวันออกเฉียงใต้ของจีนผ่านเส้นทางทะเล อย่างไรก็ดีแนวคิดเร่ืองเส้น

ทางการเข้ามาของพระพุทธศาสนาทางฝั่งดินแดนตะวันตกของจีนกลับดูจะมี

หลักฐานหนักแน่นมากกว่า 

ต�านานของประเทศจนีกล่าวถงึการเผยแผ่พระพทุธศาสนามาสูป่ระเทศ

จีนตั้งแต่รัชสมัยของพระเจ้าอโศกมหาราช ซึ่งมีการส่งพระธรรมทูตไปเผยแผ่

พระศาสนายังนานาประเทศ และทรงให้สร้างพระเจดีย์ไว้ตามเมืองต่างๆ 

จ�านวน 84,000 องค์ ส่วนหนึ่งถูกสร้างไว้ในประเทศจีน ซึ่งตรงกับรัชสมัยแห่ง

กษัตริย์โจวจิ้ง (周敬王 520–476 BC)52 

สมณะจือ้ผนั (沙門志磐 พ.ศ. 1763-1818) ผูน้พินธ์ “ประชมุพงศาวดาร

ว่าด้วยพระพุทธเจ้าและพระสังฆปรินายก เล่มที่ 34” (โฝจู่ถ่งจี้ 佛祖統紀卷第

三十四) ระบุว่า มีพระเจดีย์จ�านวน 9 องค์ที่ถูกสร้างขึ้นในแผ่นดินจีนอันเป็น

51  สรุปจากรายงานการวิจัยของพระเกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ (2557)
52  การก�าหนดปี พ.ศ. หรอื ค.ศ. ในพงศาวดารจนีจะมคีวามคลาดเคลือ่นจากของไทยและตะวนัตกเป็น

อย่างมาก เช่น บ้างก็ระบุว่าพระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงประสูติเป็นเวลา 995-977 ปีก่อนคริสตกาล 
บ้างก็ว่าเป็นเวลา 958 ปี และบ้างก็ว่า 696-682 ปีก่อนคริสตกาล เป็นต้น จึงไม่อาจน�ามาเทียบกัน
ได้ด้วยการบวกลบปีตามปกติ
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ผลจากนโยบายเผยแผ่ของพระเจ้าอโศก ทั้งนี้พระเจดีย์ส่วนใหญ่ต่างผุผังไป

ตามกาลเวลา แต่ก็ยังมีการค้นพบบางองค์ท่ียังหลงเหลือ ซึ่งได้รับการบูรณะ

ซ่อมแซมให้มีสภาพดีอยู่ถึงยุคปัจจุบัน เช่น พระเจดีย์ต้าไป๋ถ่า (大白塔) พระ

เจดย์ีอโศกมหาราชแห่งวดัฝ่าเหมนิ (法門寺阿育王塔) พระเจดย์ีอโศกมหาราช

แห่งเหลยเฟิง (雷峰塔天宮阿育王塔) พระเจดีย์อโศกมหาราชแห่งเหลียน 

หยุนกั่ง (連雲港阿育王塔) พระเจดีย์อโศกมหาราชแห่งหนิงปอ (宁波阿育王寺

塔) เป็นต้น

อย่างไรก็ดี พระภิกษุและนักวิชาการชาวจีนบางส่วนเชื่อว่าพระเจดีย์

เหล่านี้อาจไม่ได้สร้างขึ้นในยุคพระเจ้าอโศกจริง เป็นแต่เพียงตั้งชื่อตาม 

พระเจ้าอโศกเท่านัน้ และนัน่หมายความว่าบางทพีระพุทธศาสนาอาจยงัไม่ได้

เข้าสู่ประเทศจีนในยุคพระเจ้าอโศกก็เป็นได้ 

แต่กระนั้น งานวิจัยของกุมาร (Kumar 2005: 34) อ้างถึงบันทึกใน

หนังสือ Hongming ji (弘明集) ที่ระบุว่าในรัชสมัยของจิ๋นซีฮ่องเต้ ราว พ.ศ. 

284-333 เคยมีคณะพระธรรมทูตน�าโดยพระศรีพันธุ (ซื่อลี่ฝาง 釋利防) เดิน

ทางมาสู่ราชส�านักจีนพร้อมด้วยพระคัมภีร์จ�านวนหนึ่ง แต่ในครั้งนั้นจิ๋นซี

ฮ่องเต้ไม่ทรงประสงค์ที่จะรับเอาพระพุทธศาสนาซึ่งเป็นของต่างชาติ จึงทรง

บัญชาให้สั่งขังคุกพระศรีพันธุและคณะไว้ ในคืนนั้นคุกถูกเปิดออกและคณะ

พระศรพีนัธไุด้รบัการปล่อยตวัออกมาโดยบรุษุร่างสทีองสงู 16 ฟตุ เหตกุารณ์

อัศจรรย์น้ีท�าให้จ๋ินซีฮ่องเต้ทรงเกิดความเลื่อมใส และได้คุกเข่าก้มพระเศียร

ของพระองค์ลงกบัพืน้เพือ่ถวายความเคารพและขอขมาโทษในสิง่ทีท่รงกระท�า

ลงไป (Zürcher 2007: 20)
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ส่วนในยุคราชวงศ์กุษาณะ ราวพุทธศตวรรษที่ 6-8 พระพุทธศาสนาได้

ปักหลักมั่นคงทั่วดินแดนเอเชียกลาง เมืองส�าคัญที่ต้ังอยู่บนเส้นทางสายไหม 

เช่น บามิยัน คาบูล กุชา โขตาน โหลวหลาน เทอร์ฟาน และตุนหวง ล้วนเป็น

ศูนย์กลางที่ส�าคัญทางพระพุทธศาสนา และยังคงเป็นเช่นนั้นต่อมาอีกหลาย

ร้อยปี (Ebrey 2006: 67) 

ราว พ.ศ. 568-763 ในสมัยตงฮั่น (Eastern Han Dynasty) พระพุทธ

ศาสนาเดินทางจากเอเชียกลางสู่ประเทศจีนโดยการอุปถัมภ์ของจักรวรรดิ

กษุาณะ (Kushan Empire) ซึง่มบีทบาทในการคมุเส้นทางการค้าจากแคชเมยีร์ 

อัฟกานิสถาน แนวเขตแดนตะวันออกของอิหร่าน บริเวณโอเอซิสของหุบเขา

อามูดาร์ยา จนถึงดินแดนตะวันตกของหุบเขาทาริม มหานครลั่วหยางในยุค

นัน้มชีาวต่างชาตเิข้ามาอาศยัอยูจ่�านวนมาก เพราะเป็นเมอืงท่ีมบีทบาทส�าคญั

ในฐานะศูนย์กลางทางเศรษฐกิจการค้าระหว่างประเทศ นักเผยแผ่พระพุทธ

ศาสนาในยุคนั้นได้รับการสนับสนุนจากนักธุรกิจต่างชาติที่เดินทางเข้ามา

ค้าขายท�าธุรกิจในราชส�านักจีน ส่งผลให้มหานครลั่วหยางเป็นแหล่งชุมนุม

ของนักธุรกิจชาวพุทธต่างชาติ และกลายเป็นศูนย์กลางการแปลพระคัมภีร์

ทางพระพุทธศาสนาไปโดยปริยาย (Gernet 1996: 213)

2.6.3. ตํานานแห่งยุคตงฮั่น

ในช่วงแรก ประชาชนชาวฮัน่คงจะมองพระพุทธเจ้าในฐานะเป็นเทพเจ้า

ต่างชาติ (Hung 1986: 264) มีการตั้งแท่นบูชาพระพุทธรูปเอาไว้คู่กับรูป

เคารพของหวางตี้ (皇帝) และหลาวจื่อ (老子) ภายในพระราชวัง (Kohn and  

LaFargue 1998: 78) นอกจากนี้ ยังมีต�านานอันโด่งดังเกี่ยวกับพระสุบินนิมิต
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ของจักรพรรดิฮั่นหมิงตี้ (漢明帝 พ.ศ. 571-618) ที่บันทึกไว้ในหนังสือโฮ่วฮั่นซู 

(後漢書) ว่า จกัรพรรดฮิัน่หมงิตีไ้ด้ทรงพระสบุนิถงึบรุษุร่างสีทองมรัีศมอีอกจาก

กายเหาะเข้ามาในพระต�าหนกัทีป่ระทบั รุง่ขึน้จงึทรงสอบถามเหล่าโหราจารย์ 

โหราจารย์ผู้คงแก่เรียนนามว่า ฟู่อี้ (傅毅 พ.ศ. 590-635) จึงกราบทูลว่า เคย

ได้ยนิว่ามีบรุษุผูม้ช่ืีอเสยีงในประเทศอนิเดยีซึง่ผูค้นเรยีกขานท่านว่า “พทุธะ” 

(Zürcher 2007: 320) มีชีวิตในสมัยราชวงศ์โจว ท่านได้ตั้งศาสนาใหม่ทาง 

ดินแดนตะวนัตก จกัรพรรดฮิัน่หมงิตีจ้งึทรงส่งคณะทตูน�าโดย นายพลไฉ้อนิ (蔡 

愔) ฉินจิ่ง (秦景) และหวังจุน (王遵) และคณะอีก 18 คนให้เดินทางไปอินเดีย

เพือ่แสวงหาพทุธธรรม เมือ่ทตูเดนิทางไปถงึเมอืงเยว้จอืหรือเตอร์กสีถาน กไ็ด้

พบกับพระภิกษุสองรูปเชื้อสายอินโดซิเธียน (Indo-Scythian) ผู้บวชในนิกาย

สรรวาสติวาท นามว่า กัศยปมาตังคะ (迦葉摩騰) และพระธรรมรัตนะหรือ

พระโคภรณ์ (竺法蘭) (ผาสุข อินทราสุข 2543: 179) จึงได้อาราธนาทั้งสอง

รูปเดินทางพร้อมด้วยพระคัมภีร์จ�านวนหนึ่งบรรทุกบนหลังม้าขาวกลับมายัง

มหานครลั่วหยาง เมืองหลวงแห่งราชอาณาจักรฮั่นในปี พ.ศ. 610 (ค.ศ. 67, 

Kumar 2005: 39) เมื่อพระภิกษุทั้งสองรูปมีโอกาสพบและสนทนาธรรมกับ

จักรพรรดิ์ฮั่นหมิงตี้ ท�าให้พระองค์ทรงบังเกิดความเลื่อมใสและประกาศตน

เป็นพุทธมามกะ ทั้งยังพระราชทานพระบรมราชานุญาตให้สร้างวัดม้าขาว

ถวายพระเถระทั้งสอง และทรงอุปถัมภ์พระเถระในการแปลพระคัมภีร์ทาง

พระพุทธศาสนาสู่ภาษาจีนอีกด้วย เช่น คัมภีร์ซื่อสือเอ้อจิง (四十二經) สือตี้ 

ต้วนเจ๋ (十地斷結) โฝเปิ่นเซิน (佛本生) ฝาห่ายจั้ง (法海藏) โฝเปิ่นสิง (佛本行) 

ซึง่บางคมัภร์ีได้หายสาบสญูไปแล้ว อย่างไรกด็ ีมนีกัวชิาการบางท่านวนิจิฉัยว่า

คัมภีร์เหล่านี้น่าจะถูกเขียนขึ้นในราวพุทธศตวรรตที่ 9 แต่นักวิชาการญี่ปุ่นให้
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ความเห็นว่าน่าจะเขียนในช่วงพุทธศตวรรษที่ 11 มากกว่า

เซอร์เคอร์ (Zürcher 1990: 159-164) อธิบายถึงลักษณะของพระพุทธ

ศาสนาในยุคฮั่นว่า มีปรากฏการณ์สามอย่างรวมกันคือ 

1) เป็นการบูชาท่ีผสมผสานความเช่ือท้ังเทพหวางหล่าวของเต๋า กับ

พระพุทธเจ้าในพระพุทธศาสนา 

2) ชาวพทุธใหม่ในจนีเริม่ให้ความสนใจในคมัภร์ีพระพทุธศาสนา ความ

ต้องการศึกษาเนื้อหาค�าสอนเหล่านี้เป็นแรงกระตุ้นให้เกิดการแปลคัมภีร์โดย

กลุ่มพระสงฆ์ชาวต่างชาติร่วมกับลูกศิษย์ฆราวาสชาวจีน 

3) การน�าเอาหลักการทางพระพุทธศาสนามาผสมผสานกับลัทธิความ

เชื่อพื้นเมือง 

2.6.4. การแปลพระไตรปิฎกในประเทศจีน

เม่ือพระพุทธศาสนาได้รับการประดิษฐานในประเทศจีนแล้ว พันธกิจ

ส�าคัญอย่างยิ่งของพระธรรมทูตในสมัยนั้นคือการแปลพระสูตรจากต้นฉบับ

ดั้งเดิมเป็นภาษาจีน ซึ่งได้รับการสานต่อเรื่อยมานับเป็นเวลาพันปี จนกระทั่ง

พระสูตรที่ส�าคัญๆ ทั้งหมดได้รับการแปลออกมาจนครบในยุคราชวงศ์ถัง ต่อ

มาเป็นการแปลพระสูตรที่หลงเหลืออยู่ประปราย ซึ่งทั้งหมดถูกรวบรวมไว้ใน

ยุคราชวงศ์ซ่ง ส่วนพระไตรปิฎกฉบับไทโช Taishō Shinshū Daizōkyō (大

正新脩大藏經) ซึ่งมีจ�านวนทั้งหมด 85 เล่มนั้นตีพิมพ์ครั้งแรกที่ประเทศญี่ปุ่น 

ระหว่างปี พ.ศ. 2465-2476 (ฉัตรสุมาลย์ กบิลสิงห์ 2525: 313)
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หลัวและเล่ย์ได้แบ่งระยะเวลาราวพันปีของการแปลพระไตรปิฎกเป็น

ภาษาจีนออกเป็นสามช่วงหลัก ดังนี้ (Luo and Hong Lei 2004: 20) 

1. ในราชวงศ์ฮัน่ (พ.ศ. 568-763) ผูแ้ปลหลกัคอืพระธรรมทตูชาวต่างชาติ 

2. ในราชวงศ์ถัง (พ.ศ. 1161-1450) เป็นความร่วมมือการท�างานแปล

ระหว่างพระธรรมทูตชาวต่างชาติกับคนจีน 

3. ในราชวงศ์ซ่ง (พ.ศ. 1503-1822) นกัแปลชาวจีนด�าเนนิการเป็นหลัก

ทั้งหมด เพราะมีทักษะความช�านาญการแปลอย่างมากแล้ว

ในช่วงแรกของการแปลพระคมัภร์ีนัน้ มหานครล่ัวหยางมบีทบาทส�าคญั

ในฐานะศูนย์กลางการแปลของประเทศ โดยมีเหล่าพระธรรมทูตชาวต่างชาติ

เป็นผู้ให้ค�าแนะน�า พระธรรมทูตต่างชาติเหล่านี้บางท่านเป็นชาวพาร์เธีย บาง

ท่านเป็นชาวกุษาณะ ชาวอินโดซิเธียน ชาวซอกเดียน และอินเดีย (Tajadod 

2003: 61) หนึ่งในนักแปลส�าคัญคือพระอันซื่อกาว 

รี (Rhie 1999: 23-4) ได้แบ่งช่วงงานแปลในสมัยราชวงศ์ฮั่นไว้สาม

ช่วง ได้แก่

ช่วงแรก เกีย่วเนือ่งกบัพระอนัซือ่กาว ชาวพาร์เธยี ผู้ก่อต้ังส�านกัภาวนา

ที่มีฐานค�าสอนของหินยาน โดยมีศิษย์ผู้ใกล้ชิดคืออุบาสกเฉินหุ้ย (陳慧) และ

พระคังเซงิหุย้ (康僧會) หรอืพระสงัฆปาละ ท่านท�างานแปลอยูใ่นช่วงเวลาราว 

พ.ศ. 698-712 (ค.ศ. 155-169)

ช่วงท่ีสอง เก่ียวเนือ่งกบัพระโลกเกษมผูม้าจากแคว้นกษุาณะ ท่านเดนิ

ทางมาถึงมหานครลั่วหยางประมาณปี พ.ศ. 693 และท�างานแปลในปี พ.ศ. 
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707-729 (ค.ศ. 164-186) พระโลกเกษมเน้นการแปลคัมภีร์มหายาน ซึ่งได้

กลายมาเป็นแหล่งคัมภีร์มหายานที่ส�าคัญในยุคแรกของจีน เช่น ศูรังคมสมาธิ

สูตร (Shou Lengyan Sanmei jing 首楞嚴三昧經) ปรัตยุตปันน (สมาธิ) สูตร 

(Banzhou Sanmei jing 般舟三昧經) อชาตศัตรุราชสูตร (A she shi wang 

jing 阿闍世王經) ปรัชญาปารมิตาสูตร (Za Pi Yu Jing 雜譬喩經) เป็นต้น 

พระต่างชาตทิีอ่ยูใ่นมหานครลัว่หยางร่วมสมัยกบัพระโลกเกษมคอื พระ

จือเหย้า (支曜) ชาวกุษาณะ และพระคังจวู้ (康巨) ชาวซอกเดียน 

หนึ่งในงานแปลที่ประสบความส�าเร็จอย่างมากในยุคนี้คือ อุครปริ

ปฤจฉาสูตร (Ugrapari- pr ฺccha-Sũtra) ซึ่งอธิบายแนวคิดการพัฒนาตนสู่การ

เป็นพระพุทธเจ้าในขณะที่ยังใช้ชีวิตแบบฆราวาส เป็นผลงานของอุบาสกอัน

เสวียน (An Xuan 安玄) ผู้เดินทางมาถึงลั่วหยางในปี พ.ศ. 724 ร่วมกับหยาน

โฝเถยีว (嚴佛(浮)調) พระภกิษชุาวจนีแท้รปูแรกของประเทศ (Rhie 1999: 25)

ช่วงที่สาม คือ ช่วงของคณะศิษย์ของพระโลกเกษม เช่นจือเลี่ยง (Zhi 

Liang 支亮) ท่านธรรมปาละ (Tan Guo 曇果) ร่วมกับจู๋ต้าลี่ (竺大力) คังเมิ่ง

เสียง (康孟祥) ชาวซอกเดียน ผู้แปลเรื่องราวพุทธประวัติเป็นคนแรก

พระอนัซือ่กาว เป็นหนึง่ในนกัแปลคมัภร์ีพระพุทธศาสนาเป็นภาษาจีน

ในยุคบุกเบิก ท่านถือก�าเนิดในฐานะมกุฎราชกุมารแห่งแคว้นพาร์เธีย บวชใน

นกิายสรรวาสตวิาท ต่อมาได้เดนิทางสูม่หานครลัว่หยางและอาศยัอยูใ่นเมอืงนี้

เป็นเวลาหลายปี ท่านได้แปลพระคัมภีร์ออกมาจ�านวนมาก นักประวัติศาสตร์

ด้านพระพุทธศาสนาชาวจีนต่างยอมรับในบทบาทที่ส�าคัญของท่าน และมี

การเรียบเรียงชีวประวัติของท่านขึ้นมาหลายฉบับ เช่น “สารานุกรมบันทึก
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ประวัติการแปลพระไตรปิฎกเป็นภาษาจีน” (出三藏記集 T.2145) ที่รจนา 
โดยพระเซิงโหย้ว (僧祐)

การเผยแผ่พระพุทธศาสนาในยุคแรกๆ นั้น นักเผยแผ่ต้องประสบ
กับปัญหาในการเลือกใช้ค�าศัพท์ที่เหมาะสมและตรงความหมายที่จะแปล

คัมภีร์ออกมา เพื่อที่จะเอาชนะอุปสรรคข้อนี้ พระอันซื่อกาวได้เลือกที่จะใช้

เทคนิค“เก๋ออี้” (格義) “method of analogy” คือการยืมศัพท์เฉพาะทางของ

เต๋ามาใช้ในการแปลและอธิบายความหมายและแนวคิดในพระพุทธศาสนา 

(Mair 2010: 243) 

ค�าศัพท์ต่างๆ ของเต๋าทีพ่ระอนัซือ่กาวได้ยมืมาใช้เช่นค�าว่า โซ่ว (守) ซึง่

หมายถงึ “การเกบ็รกัษาไว้” หรอื “การเฝ้าสงัเกต” (Bumbacher 2007: 219) 

ซึง่หมายถงึความเพยีรในการท�าใจให้เป็นสมาธ ิ(Kohn and Sakade 1989: 152) 

จะพบเห็นศัพท์นี้ในชื่อของ “ต้าอันปันโส่วอี้จิง” หรือ “มหาอานาปานสมฤติ

สูตร” และเพราะการท่ีพระอันซื่อกาวได้ท�าการผสมผสานดึงเอาค�าศัพท์ของ

เต๋าเข้ามาใช้กับพระพุทธศาสนา ท�าให้ชาวจีนที่เพิ่งเปลี่ยนมานับถือพระพุทธ

ศาสนา สามารถเข้าใจถึงแนวคิดใหม่ๆ ของพระพุทธศาสนาได้ง่ายขึ้น

ผลงานการแปลคมัภีร์พระพทุธศาสนาเป็นภาษาจนีของคณะนกัเผยแผ่

เหล่านี ้ต่อมาได้กลายเป็นแหล่งข้อมลูท่ีส�าคญัยิง่ในการศกึษาค�าสอนเก่าแก่ใน

พระพุทธศาสนามาจวบจนปัจจุบัน
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บทนี้จะได้น�ำเสนอสิ่งที่คณะวิจัยค้นพบจำกกำรศึกษำหลักฐำน

ธรรมกำยจำกคัมภีร์ท่ีพบในดินแดนคันธำระและเอเชียกลำงรวมทั้งจำก

ประเทศจีนซึง่เชือ่ว่ำรบัเอำพระพทุธศำสนำเข้ำไปจำกเอเชยีกลำงด้วย คมัภร์ีที่

ศกึษำส่วนใหญ่เป็นคมัภร์ีทีพ่บในพืน้ทีท่ีเ่คยเป็นศนูย์กลำงกำรเผยแผ่พระพุทธ

ศำสนำมำก่อนกำรยดึครองของมสุลมิ ซึง่กระจำยอยูบ่นเส้นทำงกำรค้ำโบรำณ

และส่วนใหญ่ยังมีโบรำณสถำนของพุทธหลงเหลืออยู่

หลักฐำนธรรมกำยในบทนี้ประมวลรวมจำกงำนวิจัย 5 ชิ้น แม้ว่ำแต่ละ

ช้ินจะมีข้อสรุปตำมขอบเขตงำนวิจัยของตนเองเท่ำนั้น แต่เมื่อน�ำมำรวมกัน

แล้วผลกำรวจิยัทัง้หมดนัน้กส็ะท้อนให้เหน็ถงึภำพรวมของหลักฐำนธรรมกำย

ในท้องถิ่นที่ก�ำลังศึกษำ

พระเกษตร ำณวิชฺโช พบว่ำหลักกำรตถำคตครรภะที่พบมำกใน 

ท้องถิ่นนี้มีหลักฐำนสนับสนุนอยู่ในพระไตรปิฎกบำลี

พระเกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ พบคัมภีร์ปฏิบัติธรรมที่เกี่ยวข้องกับ

ศูนย์กลำงกำยถึง 7 คัมภีร์ ในประเทศจีนและประเทศใกล้เคียง

พระวีระชัย เตชงฺกุโร พบค�ำว่ำ ธรรมกำย 202 แห่ง จำก 35 พระสูตร 

ในภำษำสันสกฤตจำกฐำนข้อมูลเพื่อกำรศึกษำ

ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล พบว่ำคัมภีร์อำคมะภำษำจีนและคัมภีร์กลุ่ม

มหำปรินิรวำณสูตรกล่ำวถึงพระธรรมกำยในหลำยแง่มุม

สำมท่ำนหลัง และ ชนิดำ จันทรำศรีไศล พบว่ำมีหลักฐำนค�ำสอน

ธรรมกำยในคัมภีร์ลำยมือเขียนจำกคันธำระและเอเชียกลำงอำยุคัมภีร์ตั้งแต่
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รำวพุทธศตวรรษที่ 6-14 โดยพบค�ำสอนที่ตรงกันตั้งแต่ในหลักธรรมทั่วไป 

จนถึงกำรปฏบิตัธิรรมแบบเหน็พระภำยใน และควำมส�ำคญัของศนูย์กลำงกำย

คัมภีร์โบรำณที่พบในคันธำระและเอเชียกลำง มีตั้งแต่อำยุรำวพุทธ

ศตวรรษที ่4 จนถงึรำวพทุธศตวรรษท่ี 18-19 ส่วนใหญ่จำรกึในภำษำสันสกฤต 

คำนธำร ีและมภีำษำท้องถิ่นบ้ำง เช่น ภำษำโขตำนโบรำณ เป็นตน้ ส่วนที่แปล

เป็นภำษำจนีมช่ีวงเวลำกำรแปลตัง้แต่ปลำยพทุธศตวรรษที ่7 จนถงึปลำยพทุธ

ศตวรรษที่ 18 อย่ำงไรก็ดี ในฐำนข้อมูลพุทธวรรณกรรมสันสกฤต ยังมีเนื้อหำ

คมัภร์ีทีพ่บจำกประเทศอนิเดยีและเนปำลรวมอยูด้่วย ซ่ึงในทีน่ีย้กมำประกอบ

เฉพำะพระสูตรที่ตรงกันกับต้นฉบับคัมภีร์ลำยมือเขียนท่ีพบในคันธำระและ

เอเชียกลำงเท่ำนั้น

กล่ำวได้ว่ำกำรศึกษำคัมภีร์ในภูมิภำคนี้ พบค�ำสอนที่จัดเป็นหลักฐำน

หรืออย่ำงน้อยร่องรอยธรรมกำยในหลำยแง่มมุ และในหลักฐำนทกุระดับ ต้ังแต่

ต้นฉบับคัมภีร์เกำ่แก่ในภำษำคำนธำรีอำยุรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 5 เรื่อยมำ

จนถึงรำวพุทธศตวรรษที่ 18 ซึ่งเป็นอำยุของคัมภีร์ที่ใหม่ที่สุดที่ศึกษำในบทนี้

ในกำรแสดงผลกำรวิจัย ก่อนอื่นเห็นควรแสดงภำพรวมของเนื้อหำ 

ค�ำสอนที่พบในดินแดนดังกล่ำว โดยจัดกลุ่มตำมพื้นที่ที่นักวิชำกำรสันนิษฐำน

ว่ำเป็นแหล่งค้นพบคัมภีร์ อำยุของคัมภีร์ที่พบ ภำษำที่ใช้เขียน ตลอดจนภำพ

รวมของเนื้อหำในเบื้องต้นและนิกำยที่เกี่ยวข้อง เท่ำที่หำข้อมูลได้ในปัจจุบัน
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ภำพรวมข้ำงบนนี้ให้ข้อมูลหลำยประเด็นท่ีมีควำมส�ำคัญต่อกำรศึกษำ

ประวัติศำสตร์กำรเผยแผ่พระพุทธศำสนำ กล่ำวคือ 1) กลุ่มคัมภีร์ส่วนใหญ่ที่

พบในเขตคันธำระโบรำณมคีวำมเก่ำแก่กว่ำกลุม่คมัภร์ีทีพ่บในเอเชยีกลำงรำว 

2-3 ศตวรรษ 2) ภำษำคำนธำรีมีใช้อยู่ในระยะเวลำสั้นๆ เพียง 5-6 ศตวรรษ 

ก่อนทีช่ำวพทุธจะหนัมำใช้ภำษำสนัสกฤตบนัทกึคมัภร์ีแทน 3) คมัภร์ีสันสกฤต

ส่วนใหญ่ที่พบในเอเชียกลำงมีอำยุของกำรคัดลอกภำยหลังจำกช่วงเวลำของ

กำรแปลคัมภีร์เป็นภำษำจีน1 และ 4) พบค�ำสอนของมหำยำนร่วมกันกับ 

ค�ำสอนของนิกำยหลักในกลุ่มคัมภีร์ที่มีอำยุเก่ำแก่ที่สุดเป็นต้นมำ 

โดยเหตทุีห่ลกัฐำนจำกคมัภร์ีทีพ่บในคนัธำระและเอเชยีกลำงแต่ละชิน้

มีควำมสอดคล้องกับวิชชำธรรมกำยในคนละแง่มุม กำรน�ำเสนอสิ่งที่ค้นพบ 

จึงจัดล�ำดับตำมประเด็นของควำมสอดคล้องและตำมล�ำดับควำมเก่ำใหม่ของ

หลักฐำนที่พบ ในแต่ละหัวข้อหลักจะมีประเด็นย่อยภำยใน แสดงเนื้อหำของ 

หลักฐำนจำกคัมภีร์ที่มีควำมสอดคล้องในประเด็นนั้นๆ ตำมด้วยกำรอธิบำย

ควำมโดยสังเขป พอให้รู้จักหลักฐำนแต่ละชิ้นในเบื้องต้น และอภิปรำยเกี่ยว

กับภำพรวมควำมสอดคล้องและควำมแตกต่ำงของหลักฐำนในแต่ละประเด็น 

ซึ่งอำจมีควำมส�ำคัญในเชิงประวัติศำสตร์กำรเผยแผ่พระพุทธศำสนำ

1 ด้วยเหตผุลนีแ้ละด้วยโครงสร้ำงของภำษำและศพัท์ทีใ่ช้ในกำรแปลภำษำจนี ท�ำให้นกัวชิำกำรจ�ำนวน
หนึ่งเชื่อว่ำ ต้นฉบับดั้งเดิมของคัมภีร์ท่ีน�ำมำแปลเป็นภำษำจีนนั้นน่ำจะเป็นภำษำคำนธำรีมำกกว่ำ
สันสกฤต ส่วนคัมภีร์สันสกฤตที่พบอำจเป็นคัมภีร์ที่แปลกลับมำจำกฉบับภำษำจีนอีกที (Strauch 
2010: 24; Karashima 2013: 121)
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ประเด็นของควำมสอดคล้อง อำจแยกได้เป็น 3 หัวข้อหลัก ได้แก่

1. ควำมสอดคล้องในหลักปฏิบัติทั่วไป ศึกษำหลักฐำนท่ีมีควำม

สอดคล้องกับวิชชำธรรมกำยในค�ำสอนหรือหลักปฏิบัติทั่วไป

2. “ธรรมกำย” ในคันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีน โดยศึกษำ

หลักฐำนที่มีค�ำวำ่ ธรรมกำย

3. สมำธภิำวนำในคนัธำระ เอเชยีกลำง และประเทศจนี ศกึษำหลกัฐำน

ที่เป็นพระสูตรหรือคัมภีร์เกี่ยวกับกำรเจริญภำวนำโดยตรง

3.1. หลักฐานที่สอดคล้องกับวิชชาธรรมกายในแง่ของคำาสอน

หรือหลักปฏิบัติทั่วไป

ในหลกัฐำนทีม่อีำยเุก่ำแก่ทีส่ดุในกลุม่คอืคมัภร์ีทีเ่ขยีนในภำษำคำนธำรี2 
พบควำมสอดคล้องในระดบันีม้ำกทีส่ดุ ทัง้นีน่้ำจะเป็นเพรำะในคมัภร์ีคำนธำรี
ที่ค้นพบเพิ่งมีเพียงส่วนน้อยเท่ำนั้นท่ีมีกำรถอดควำมและน�ำเนื้อหำมำตีพิมพ์
เผยแพร่แล้ว เนื้อหำส่วนใหญ่ท่ีถอดควำมแล้วเป็นพระสูตร คัมภีร์ประเภท 
อวทำน (เรื่องเล่ำคล้ำยชำดกของเถรวำท) ธรรมบท คัมภีร์ประเภทนิทเทส 
ส่วนเนื้อหำคัมภีร์ที่กล่ำวถึงธรรมปฏิบัติมีปรำกฏเพียงประปรำยเท่ำนั้น และ
ยงัไม่พบทีเ่ป็นคู่มือปฏบัิตธิรรมโดยตรงอย่ำงทีพ่บในภำษำสนัสกฤตหรอือย่ำง
คัมภีร์ที่พบในเอเชียอำคเนย์

2 น�ำเนือ้หำมำจำกงำนวจิยั “ร่องรอยวชิชำธรรมกำยในคนัธำระและเอเชยีกลำง” (ชนดิำ จนัทรำศรไีศล 
2557)
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ประเด็นของหลักค�ำสอนทั่วไปที่สอดคล้องกันระหว่ำงคัมภีร์ที่พบใน
ภูมิภำคนี้กับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย มีหลำยแง่มุม ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้

3.1.1. พระพุทธองค์ทรงเป็น “พุทธะ” เท่านั้น

คัมภีร์นี้มีอำยุรำว พ.ศ. 544-593 (ครึ่งแรกของคริสต์ศตวรรษที่ 1)3 

จำรึกในภำษำคำนธำรี มีเนื้อหำตอนหนึ่งตรงกันกับโทณสูตรในอังคุตตร 

นกิำยบำล ีจตกุกนบิำต (อง.เอก. 21/36/48-50) และพระสตูรจนีอกี 3 พระสตูร 

เนือ้ควำมกล่ำวถงึโทณพรำหมณ์เดนิตำมพระสมัมำสมัพทุธเจ้ำเพรำะเหน็ลำย

จักรที่ฝ่ำพระบำท เมื่อได้เข้ำเฝ้ำในขณะท่ีพระองค์ประทับพักอยู่ใต้ต้นไม้ต้น

หน่ึงแล้ว จึงชื่นชมพระพุทธลักษณะและกรำบทูลถำมว่ำ พระองค์ทรงเป็น

เทวดำ คนธรรพ์ ยกัษ์ หรอืมนษุย์ พระพทุธองค์ตรสัปฏเิสธทัง้หมดว่ำ พระองค์

มิได้เป็นเทวดำ และมิได้เป็นคนธรรพ์ ยักษ์ หรือมนุษย์ อยำ่งใดอย่ำงหนึ่งเลย 

เพรำะกิเลสอันเป็นเหตใุห้กลบัมำเกดิเป็นเทวดำ คนธรรพ์ ยกัษ์ หรอืมนษุย์นัน้ 

พระองค์ได้ก�ำจัดเสียสิ้นแล้ว พระองค์เป็น “พุทธะ” ผู้ไม่ติดอยู่ในโลก เสมือน

ดอกบวัไม่ตดิอยูใ่นน�ำ้และโคลนตม ฉะนัน้ (Allon and Glass 2001, pp. 124-5)

3 กำรประเมินอำยุของคัมภีร์ชุดนี้ ในเบื้องต้นเป็นกำรประเมินจำกรูปแบบตัวอักษร ที่เรียกว่ำ  
Palaeograpic Dating (Allon and Glass 2001: 67) คัมภีร์ที่ศึกษำนี้เป็นชิ้นที่ 12 และ 14 ของคัมภีร์
ในกลุ่ม British Library Collection ซึ่งสันนิษฐำนว่ำน่ำจะค้นพบใกล้หมู่บ้ำนฮัดดำ ในฝั่งตะวันออก
ของประเทศอัฟกำนิสถำนด้วยเหตุผล 2 ประกำร คือ 1) จำกกำรบอกเล่ำของตัวกลำงในกำรขำย
คัมภีร์ชุดนี้ให้กับหอสมุดแห่งชำติอังกฤษว่ำพบคัมภีร์ที่ฮัดดำ และ 2) คัมภีร์ชุดน้ีได้มำพร้อมกับ
หม้อบรรจุ บนตัวหม้อมีข้อควำมจำรึกในอักษรขโรษฐีว่ำถวำยให้กับพระในนิกำยธรรมคุปตก์ คัมภีร์
และหม้อที่จำรึกด้วยอักษรขโรษฐีในท�ำนองนี้พบได้ท่ัวไปในพระสถูปโบรำณจ�ำนวนมำกบนพ้ืนที่
รำบ Jalalabad ที่เคยเป็นต�ำบลนครำหำระในยุคโบรำณ โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งในพระสถูปบริเวณใกล้ 
หมู่บำ้นฮัดดำ (Salomon 1999: 20)
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เนือ้หำของพระสตูรนีม้นียัทีส่อดคล้องกนักบัหลกักำรในวชิชำธรรมกำย 

กล่ำวคือ เมื่อตรัสรู้เป็นพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำแล้ว พระพุทธองค์ทรงเป็นหนึ่ง

เดียวกับ “พุทธะ” คือผู้รู้ภำยใน ทรงหลุดพ้นจำกควำมยึดถือในกำยมนุษย์ 

กำยทิพย์ เป็นต้น ว่ำเป็น “ตน” หรือ “ของตน” และทรงหลุดพ้นจำกกิเลส

ที่มีอยู่ในกำยเหลำ่นั้น จึงทรงตอบพรำหมณ์ไปวำ่ทรง “มิได้เป็นมนุษย์” และ

มิได้เป็นอย่ำงอื่น แต่ “เป็นพุทธะ” เท่ำนั้น

ควำมสอดคล้องกับหลักกำรในวิชชำธรรมกำยในประเด็นนี้อำจเห็นได้

จำกที่พระมงคลเทพมุนีแสดงธรรมไว้ในวำระต่ำงๆ เช่น

กำรละกิเลสของพระองค์หลุดไปเป็นชั้นๆ ตั้งแต่กิเลสใน

กำยมนุษย์ กำยทิพย์ กำยรูปพรหม กำยอรูปพรหม เป็นล�ำดับ

ไป กิเลสในกำยมนุษย์คือ อภิชฌำ พยำบำท มิจฉำทิฏฐิ กิเลสใน

กำยทิพย์คือ โลภะ โทสะ โมหะ กิเลสในกำยรูปพรหมคือ รำคะ 

โทสะ โมหะ กิเลสในกำยอรูปพรหมคือ กำมรำคำนุสัย ปฏิฆำ 

นุสัย อวิชชำนุสัย (รธ. 17)

กำยมนษุย์นีแ่หละเป็นตวัโดยสมมตุ ิกำยมนษุย์ละเอยีดก็

เป็นตวัโดยสมมตุ ิไม่ใช่ตวัจรงิๆ ไม่ใช่ตวัโดยวมิตุติ ทัง้ 8 กำย กำย

ทพิย์ กำยทพิย์ละเอยีด กำยรปูพรหม กำยรปูพรหมละเอยีด กำย

อรูปพรหม อรปูพรหมละเอยีด เป็นตวัโดยสมมตุทิัง้นัน้ (รธ. 320)

เกดิเป็นพระพทุธเจ้ำจรงิๆ น่ะเกดิท่ีต้นไม้ศรมีหำโพธิ ์เกดิ

ขึ้นในกำยพระสิทธัตถรำชกุมำร ไม่ได้เกิดขึ้นอย่ำงมนุษย์สำมัญ
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ธรรมดำนี้ มนุษย์สำมัญธรรมดำน้ีมีพ่อมีแม่เป็นแดนเกิด ลูก

อำศยัพ่อเป็นเหตแุละอำศยัแม่จงึเกดิข้ึนได้ ถ้ำไม่เป็นเช่นนัน้เกดิ 

ไม่ได้ แต่พระสิทธัตถรำชกุมำรอยู่ใต้ควงไม้ศรีมหำโพธิ์ทีเดียว 

ท�ำพระพทุธเจ้ำให้เกดิในกำยพระสทิธตัถรำชกมุำรได้ (รธ. 722)

ธรรมกำยเท่ำนั้นเป็นพระพุทธเจ้ำได้ พระองค์ทรงรับสั่ง

ด้วยพระองค์เองว่ำ ธมฺมกาโย อหํ อิติปิ เรำตถำคตคือธรรมกำย 

ธรรมกำยนั้นเป็นพระพุทธเจ้ำ เป็นพระตถำคตแท้ๆ ไม่ใช่อื่น 

(รธ. 381)

เนื้อหำของพระสูตรนี้ส่วนใหญ่จะเป็นเรื่องเล่ำ (narrative) มีประเด็น

ของหลกักำรอยูเ่ฉพำะประเดน็นีเ้ท่ำนัน้ซึง่นบัได้ว่ำสอดคล้องกบัหลกักำรของ

วิชชำธรรมกำยดังกล่ำวข้ำงต้น ควำมแตกต่ำงที่พบเป็นเพียงเรื่องของกำรใช้

ถ้อยค�ำ (wording) ที่แตกต่ำงกันในกำรกล่ำวถึงธรรมที่มีนัยเดียวกัน จึงอำจ

นับเป็นร่องรอยวิชชำธรรมกำยเก่ำแก่ที่สอดคล้องกันอย่ำงสมบูรณ์

3.1.2. ทรงสอนให้ท�าความเพียร 4 อย่าง

ในคัมภีร์คำนธำรีเก่ำแก่ชิ้นเดียวกัน (กับ 3.1.1) ยังมีอีกพระสูตรหนึ่งที่

มเีนือ้หำตรงกนักบัค�ำสอนของพระมงคลเทพมนุใีนแง่ของหลักปฏบิติัท่ัวไป ใน

พระสูตรนี้พระพุทธองค์แสดงธรรมว่ำด้วยควำมเพียร 4 ประกำร4 ได้แก่ สวร

4 ตรงกันกับในพระไตรปิฎกบำลี อง.จตุกฺก. 21/14/20-22 เพียงแต่สลับล�ำดับกันเทำ่นั้น คือ ในบำลี
จะเรียงล�ำดับเป็น สังวรปธำน ปหำนปธำน ภำวนำปธำน และอนุรักขนำปธำน
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ปรฺสณ (สงัวรปธำน) คอืควำมเพยีรในกำรส�ำรวมอนิทรีย์ ไม่ให้ยดึถอืในเวลำที่

ตำเหน็รปู หไูด้ยนิเสยีง เป็นต้น เพรำะจะเป็นเหตใุห้ควำมเพ่งเล็งอยำกได้หรือ

ควำมทกุข์เข้ำครอบง�ำใจ อโนรกษฺณปรฺสณ (อนรุกัขนำปธำน) คอื ควำมเพียร

ในกำรรักษำสมำธินิมิตไว้ให้มั่นคง ซึ่งในท่ีน้ีท่ำนยกตัวอย่ำงสมำธินิมิตในกำร

เจริญอสุภกรรมฐำน ภวณปฺรสณ (ภำวนำปธำน) คือ ควำมเพียรในกำรเจริญ

องค์แห่งกำรตรัสรู้ (โพชฌงค์) และ ปฺรสณปฺรสณ (ปหำนปธำน) ซึ่งข้อควำม

ในตัวคัมภีร์คำนธำรีขำดหำยไป แต่ในพระไตรปิฎกบำลีกลำ่วถึงข้อนี้ว่ำหมำย

ถึงกำรเพียรละกำมวิตก พยำบำทวิตก วิหิงสำวิตก และบำปอกุศลทั้งหลำยที่

เกิดขึ้นแล้วไม่ให้ครอบง�ำใจอยู่ได้ (Allon and Glass 2001: 126-9)

ค�ำแนะน�ำให้ท�ำควำมเพียร 4 ประกำรนี้ มีปรำกฏในค�ำสอนของ 

พระมงคลเทพมุนีในวำระต่ำงๆ เช่นเดียวกัน ดังตัวอย่ำงขำ้งล่ำงนี้

1. สังวรปธาน ควำมเพียรในกำรส�ำรวมอินทรีย์:

เริ่มต้นส�ำรวม ตำ หู จมูก ลิ้น กำย ใจ เลยทีเดียว ส�ำรวม

ระวังไว้ ตำ หู จมูก ลิ้น กำย ใจ ในเวลำที่รูป เสียง กลิ่น รส 

โผฏฐัพพะ ธรรมำรมณ์มำกระทบ ไม่ให้ควำมชอบควำมไม่ชอบ 

ซึ่งเป็นกิเลสหยำบเข้ำมำกระทบได้ สละเสีย เมื่อสละเช่นนั้น 

ถ้ำว่ำเกียจคร้ำนไม่ได้นะ ต้องหมั่นขยันทีเดียวต้องมีควำมเชื่อ

มั่นว่ำปล่อยได้จริง แล้วขยันหมั่นเพียรจริง ๆ นั่นแหละจึงจะ

ปล่อยได้ (รธ. 146)

2. อนุรักขนาปธาน ควำมเพียรในกำรรักษำสมำธินิมิตที่เกิดแล้ว:
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ถ้ำเห็นแล้วก็ไม่ปล่อยละทีนี้ นั่ง นอน กิน ดื่ม ท�ำ พูด คิด 
อุจจำระ ปัสสำวะ ช�ำเลืองไว้เสมอ มองอยู่เสมอ ใจจดอยู่เสมอ 
ไม่เผลอกันละ ไม่ให้ใจหลุดทีเดียวจำกดวงธรรมท่ีเกิดข้ึนนั่น  
ไม่ให้ใจหลุดทีเดียว ติดทีเดียว ถำ้ติดได้ขนำดนั้น ไม่ท�ำให้หลุด
เลย นั่ง นอน เดิน ยืน เว้นไว้แต่หลับนั่นประพฤติตนเขำเรียกว่ำ 
สาตฺติกา นิจฺจํ ทฬฺหปรกฺกมา ผู้มีควำมเพียรก้ำวหน้ำหมั่นเป็น
นิตย์ มีผลเจริญไปหนำ้ ไม่มีถอยหลังเลย (รธ. 347)

3. ภาวนาปธาน ควำมเพยีรในกำรเจรญิองค์แห่งกำรตรัสรู้  (โพชฌงค์)

พระมงคลเทพมุนีแสดงธรรมในกำรเจริญโพชฌงค์ 7 ประกำรไว้ สรุป
ควำมได้โดยย่อว่ำ กำรเจริญโพชฌงค์ 7 ประกำร เมื่อท�ำให้มำกแล้วย่อมเป็น
ไปเพื่อควำมรู้ยิ่ง เพื่อนิพพำน เพื่อควำมตรัสรู้ ได้แก่ สติสัมโพชฌงค์ ต้อง
ไม่เผลอสติเลย เอำสติน่ิงอยู่ศูนย์กลำงดวงธรรมท่ีท�ำให้เป็นกำยมนุษย์ ระวัง
ใจหยุดไว้ดังนั้น จะยืน เดิน นั่ง นอนก็ระวังใจหยุด ไม่เผลอเลย ธัมมวิจย 
สัมโพชฌงค์ เมื่อใจหยุดนิ่งอยู่ก็สอดส่องใจดู ควำมดีควำมชั่วจะเล็ดลอดเข้ำ
มำทำ่ไหน ก็ท�ำใจให้หยุด ไม่กังวล ไม่ห่วงใย ใจหยุดระวังไว้ เป็นตัวสติวินัยที่
สอดส่องอยู่ วิริยสัมโพชฌงค์ เพียรรักษำใจหยุดนั้นไว้ไม่ให้หำย ไม่ให้เคลื่อน 
ไม่เป็นไปกบัควำมยนิดยีนิร้ำย มคีวำมเพยีรกลัน่กล้ำ รกัษำใจไว้ให้หยดุท่ำเดยีว 
ปีตสิมัโพชฌงค์ เม่ือใจหยดุ ใจกเ็บกิบำน ปีตไิม่เคลือ่นจำกหยดุเลย ยงัคงหยดุ
นิง่อยูอ่ย่ำงนัน้ ปัสสทัธสัิมโพชฌงค์ หยดุในหยดุๆ ไม่มถีอย สงบระงบัซ�ำ้ เรือ่ย
ไป สมาธิสัมโพชฌงค์ มั่นคงอยู่ที่ใจหยุด ให้ใจเป็นหนึ่ง ไม่เป็นสอง อุเบกขา
สัมโพชฌงค์ พอสมำธิหนักเข้ำๆ นิ่งเฉยไม่มีสองต่อไป เรียกวำ่ อุเบกขำ นิ่ง

เฉยแล้ว (สรุปควำมจำก รธ. 482-3)
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4. ปหานปธาน ควำมเพียรละบำปอกุศลที่เกิดขึ้น

ท่ำนแสดงธรรมแนะน�ำให้เพยีรละบำปอกศุลในวำระต่ำงๆ เช่น สอนให้
ละบำปอกศุลทีเ่กดิข้ึนด้วยควำมอดทน มใีจควำมโดยสรปุว่ำ เรำต้องตัง้ใจแบบ
เดยีวกบัพระพทุธเจ้ำว่ำท่ำนสอนอย่ำงไรและท�ำอย่ำงไร ท่ำนสอนให้อดทน คอื 
อดใจ อดใจเวลำควำมโลภ หรือ อภิชฌำเกิดขึ้น หยุดนิ่งเสีย อดทนหรืออดใจ
เสีย เดี๋ยวก็ดับไป ควำมโกรธ ประทุษร้ำยเกิดขึ้น นิ่งเสีย อดเสียไม่ให้หลุดออก
มำได้ให้อยู่ในใจของตัวเอง นิ่งเสียสักครู่ ควำมโกรธ ประทุษร้ำย พยำบำทนั้น
จะดับไป มิจฉำทิฏฐิเกิดขึ้น คือควำมเห็นผิด รู้อะไรไม่จริง เลอะๆ เทอะๆ เกิด
ขึ้น ให้หยุดเสีย ไม่ช้ำเท่ำไรจะดับไป ฆ่ำอภิชฌำตำยครั้งหนึ่ง นับเป็นปัจจัย
แก่นิพพำน ดับพยำบำทที่เกิดขึ้นให้มอดลงไปก็ได้ชื่อว่ำเป็นปัจจัยแก่นิพพำน 
ควำมเห็นผดิดบัไปกเ็ป็นปัจจยัแก่นพิพำน หำกท�ำได้อย่ำงนีน้บัว่ำตดิอยูก่บัขอบ
นพิพำนทเีดยีว ควำมอดทนตดิอยูก่บัขอบนพิพำน ควำมอดทนอนันี ้ถ้ำไม่มใีน
พระโพธสิตัว์เจ้ำกส็ร้ำงบำรมเีป็นพระพทุธเจ้ำไม่ได้ ท่ีเป็นพระพุทธเจ้ำได้กด้็วย
ควำมอดทนจะไปนพิพำนได้กด้็วยควำมอดทนนี ้ (สรปุควำมจำก รธ. 589-90)

ตัวอย่ำงพระธรรมเทศนำของพระมงคลเทพมุนีที่ยกมำข้ำงต้น แสดง

ถึงหลักค�ำสอนที่สอดคล้องกันกับที่กลำ่วไว้ในคัมภีร์คำนธำรี โดยมีควำมแตก

ต่ำงในตัวอย่ำงของสมำธินิมิต กล่ำวคือ คัมภีร์คำนธำรียกตัวอย่ำงสมำธินิมิต

ของอสุภกรรมฐำน ได้แก่ โครงกระดูกหรือซำกศพ5 ส่วนในค�ำสอนของวิชชำ

ธรรมกำยยกสมำธินิมิตคือดวงธรรมภำยใน นอกจำกนี้ มีควำมแตกต่ำงใน

5 เป็นไปได้ว่ำ ในแหล่งที่พบคัมภีร์นี้ จะนิยมกำรเจริญอสุภภำวนำ ดังที่มีพระสูตรในคัมภีร์อีกชิ้นหนึ่ง
ที่พบจำกแหล่งเดียวกันกล่ำวถึงกำรเจริญอสุภภำวนำไว้ (ดู 3.1.6)
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กำรยกตัวอย่ำงบำปอกุศลที่ต้องเพียรละ ซึ่งคัมภีร์คำนธำรีกล่ำวถึงกำมวิตก 
พยำบำทวิตก วิหิงสำวิตก และบำปอกุศลทั้งหลำย ส่วนในค�ำสอนของพระ
มงคลเทพมุนีกล่ำวถงึ อภชิฌำ พยำบำท มจิฉำทฏิฐ ินบัว่ำเป็นกำรพดูถงึอกศุล
ทัง้สำมกลุม่ด้วยถ้อยค�ำทีแ่ตกต่ำงกนัเท่ำนัน้ จงึกล่ำวได้ว่ำ ควำมแตกต่ำงทีพ่บ
ระหว่ำงสิง่ทีก่ล่ำวไว้ในคมัภร์ีนีก้บัค�ำสอนของพระมงคลเทพมนุเีป็นเพยีงเรือ่ง
ของกำรใช้ถ้อยค�ำหรอืส�ำนวนภำษำ มำกกว่ำทีจ่ะเป็นควำมแตกต่ำงในแง่ของ
หลักธรรม ดังนั้นค�ำสอนที่พบในคัมภีร์คำนธำรีจึงบ่งชี้ว่ำหลักธรรมในวิชชำ
ธรรมกำยเป็นค�ำสอนในพระพุทธศำสนำมำแต่เดิม

3.1.3. นิพพานเป็นแดนเกษม ไม่มีความชรา

ประเด็นที่สำมนี้พบในคัมภีร์ประเภทนิทเทส คือคัมภีร์ที่ขยำยควำม 
ค�ำสอนในพระสตูร จำรกึในภำษำคำนธำร ีอำยขุองคมัภร์ีท่ีคดัลอกมำรำว พ.ศ. 
553-5736 (Baums 2009: 109) ถ้อยค�ำในกำรอธิบำยที่ปรำกฏในคัมภีร์นี้ 
ไม่พบในคัมภร์ีนทิเทสหรอือรรถกถำใดๆ ในภำษำอืน่ บ่งชีว่้ำคมัภร์ีนีเ้ป็นคมัภร์ี
อธิบำยควำมที่น่ำจะเขียนขึ้นในคันธำระเองโดยไม่ได้แปลมำอีกที ดังนั้นค�ำ
อธบิำยทีป่รำกฏจงึสะท้อนควำมเข้ำใจของชำวพทุธในคนัธำระในเร่ืองทีก่ล่ำว
ถงึน้ันๆ ณ ช่วงเวลำของกำรเขยีนและคดัลอกคมัภร์ีนี ้ส่วนข้อควำมของคมัภร์ี
หลกัหรอืพระสตูรทีถ่กูน�ำมำอธบิำยนัน้มบีำงส่วนพบเป็นคำถำในพระสูตรบำลี 
บำงส่วนพบในธรรมบทภำษำคำนธำรี อุทำนวรรคภำษำสันสกฤต หรือพบใน

คัมภีร์อื่นๆ ซึ่งบ่งบอกว่ำค�ำสอนของพระพุทธศำสนำที่ชำวคันธำระรู้จักในยุค

6 ค.ศ. 10-30 คัมภีร์นิทเทสนี้เป็นคัมภีร์ภำษำคำนธำรีชิ้นที่ 7, 9, 13 และ 18 ในกลุ่มของ British 
Library Collection
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นั้นและน�ำมำอธิบำยในคัมภีร์นิทเทสน้ีเป็นเน้ือหำค�ำสอนเก่ำแก่ของพุทธบำง
นิกำยที่ในปัจจุบันกระจัดกระจำยอยู่ในคัมภีร์ของนิกำยต่ำงๆ โดยไม่มีนิกำย
ใดรักษำไว้อยำ่งครบถ้วนหรือตรงกันทั้งหมด

อนึง่ กำรทีค่มัภร์ีนทิเทสฉบับนีม้อีำยขุองกำรคดัลอกรำว พ.ศ. 553-573 
บ่งช้ีว่ำต้นฉบบัก่อนกำรคดัลอก และคมัภร์ีหลกัทีถ่กูน�ำมำอธบิำยน่ำจะเผยแผ่
มำระยะหนึง่แล้วก่อนหน้ำกำรเขยีนอธบิำยไว้ในคมัภร์ีนทิเทส ซ่ึงแม้ไม่สำมำรถ
บอกได้อย่ำงแน่นอนว่ำน่ำจะเป็นช่วงเวลำใด แต่อย่ำงน้อยน่ำจะประเมนิได้ใน
เบื้องต้นวำ่เป็นค�ำสอนที่เผยแผ่อยู่ในท้องถิ่นนั้นก่อน พ.ศ. 500

ในคัมภีร์นิทเทสนี้ มีข้อควำมที่อำจนับเป็นร่องรอยค�ำสอนวิชชำ
ธรรมกำยดังนี้

อชโร ชิอมเณน สุโตฺร ตตฺร ณิเทโศ อชโร อณุอทิเศษ 
ณิวณธดุ ฯ ชิอมโณ ปจ อุอทณกธ ฯ เต โอสิรทิ นิวโณ ปเยษิท
โว ฯ อชริภเว7 ฯ ทศมณ ตฺริหิ นิทเนหิ ฯ ติษ กฺษโย ปเยษิทโว ฯ 
ยตฺร ณ ก ยิ ทศโน ฯ เอษ โห โส โยอกฺเษโม ทุเอ นิวนธดุเอ ฯ 
(Baums 2009: 280)8

ค�าแปล: สตูรว่ำ “อชโร ชิอมเณน” ในสตูรนัน้มคี�ำอธบิำย

ดังนี้ บทว่ำ “ไม่มีควำมแก่” หมำยเอำอนุปำทิเสสนิพพำนธำตุ 

7 ในภำษำคำนธำรีและคัมภีร์นิทเทสฉบับนี้ ปฐมำวิภัตติของปุงลิงค์ อ กำรันต์ มีเขียนหลำยแบบ ทั้ง
ที่ลงทำ้ยเป็น อ โอ เอ และ อ� โดยเนื้อควำมและโครงสร้ำงของประโยค ค�ำว่ำ อชริภเว ในที่นี้นำ่จะ
เป็น ปฐมำวิภัตติมำกกว่ำที่จะเป็น สัตตมีวิภัตติ

8 เครื่องหมำยจบประโยคใส่เพิ่มเข้ำไปในกำรปริวรรตเป็นอักษรไทยเพื่อควำมชัดเจนและง่ำยในกำร
ศึกษำ
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บทว่ำ “แก่ไปอยู่” หมำยเอำ อุปำทำนขันธ์ทั้ง 5 เขำย่อมละทิ้ง

อุปำทำนขันธ์เหล่ำนั้นเสีย ควรแสวงหำนิพพำนอันเป็นภำวะที่

ไม่มีควำมแก่ บทวำ่ “แผดเผำอยู่” คือ ถูกแผดเผำด้วยเหตุ 3 

ประกำร ควรแสวงหำควำมสิ้นไปของเหตุเหล่ำนั้น ในที่ใดไม่มี

กำรแผดเผำ ที่นั้นชื่อวำ่ “เกษมจำกโยคะ” ได้แก่ นิพพำนธำตุ

ทั้งสองอย่ำง

ข้อควำมที่ยกมำนี้ กล่ำวถึง อนุปำทิเสสนิพพำนธำตุว่ำไม่มีควำมแก่ 

กล่ำวถงึนพิพำนธำตท้ัุงสองประกำรว่ำเป็นควำมเกษมจำกโยคะ ซึง่ตรงกนัข้ำม

กบัอุปำทำนขนัธ์ 5 ซึง่ก�ำลงัเสือ่ม เป็นทุกข์ และสอนให้ข้ำมพ้นขนัธ์ 5 แสวงหำ

พระนิพพำน เป็นหลักค�ำสอนที่ตรงกันในพระพุทธศำสนำนิกำยตำ่งๆ และใน

วิชชำธรรมกำย ดังที่กล่ำวไว้คล้ำยกันในปำสรำสิสูตรบำลีว่ำ

อิธ ภิกฺขเว เอกจฺโจ ฯลฯ อตฺตนำ ชรำธมฺโม สมำโน ชรำ

ธมฺเม อำทีนว� วิทิตฺวำ อชร� อนุตฺตร� โยคกฺเขม� นิพฺพำน� ปริเยสติ 

(ม.มู. 12/315/314)

ค�าแปล: ภิกษุทั้งหลำย บำงคนในโลกนี้ ฯลฯ ตนเอง

มีควำมแก่เป็นธรรมดำ ทรำบชัดถึงโทษในสิ่งท่ีมีควำมแก่เป็น

ธรรมดำแล้ว ย่อมแสวงหำพระนพิพำนท่ีไม่มคีวำมแก่ เกษมจำก

โยคะ หำธรรมอื่นยิ่งกว่ำมิได้

ในท�ำนองเดียวกัน พระมงคลเทพมุนีได้แสดงพระธรรมเทศนำเกี่ยวกับ

นิพพำนวำ่ “สัตว์ทั้งหลำยเมื่อไปถึงนิพพำนแล้วก็พ้นจำกเกิด แก่ เจ็บ ตำย” 
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(รธ. 433) และ “พอไปถึงนิพพำนแล้ว ไม่เกิด ไม่แก่ ไม่เจ็บ ไม่ตำย เป็นอยำ่ง

ใดก็เป็นอย่ำงนัน้ สวยหนกั งำมหนกั สะอำดหนกัข้ึนไป คงท่ีทีเดียว” (รธ. 845) 

ซึ่งบ่งบอกวำ่ในนิพพำนไม่มีควำมแก่ คงที่ ไม่มีควำมเสื่อม

อนึ่ง ยังมีพระธรรมเทศนำท่ีกล่ำวถึงนิพพำนว่ำเป็นแดนเกษม ดัง

ตัวอย่ำงข้ำงล่ำงนี้

เมื่อธรรมกำยเพ่งเล็งถูกส่วนตกศูนย์ มีอำยตนะอีกอย่ำง

หนึ่งที่เรียกว่ำอำยตนนิพพำน ดึงดูดธรรมกำยที่ตกศูนย์นั้นเข้ำ

นิพพำนอยู่เนืองนิจ แม้ในขณะมีพระชนม์อยู่ ชื่อว่ำไปอยู่สู่แดน

เกษมประกำรหนึ่ง เมื่อจะดับขันธ์ พระองค์เข้ำสมำบัติ อำยตน

นิพพำนดึงดูดเข้ำสู่นิพพำนไป นี่ก็เรียกว่ำ ไปสู่แดนอันเกษม ซึ่ง

อยู่ในควำมหมำยว่ำสุคโต (รธ. 31)

พระธรรมเทศนำนี้กล่ำวถึงนิพพำนธำตุสองประกำร ได้แก่ สอุปำทิเสส 

นพิพำนธำต ุคอืนพิพำนในขณะทีย่งัมร่ีำงกำยอยูใ่นโลกมนษุย์ และอนปุำทเิสส 

นิพพำนธำตุ คือนิพพำนที่เขำ้ไปหลังจำกดับขันธปรินิพพำนแล้ว9 วำ่เป็นแดน

เกษมทั้งคู่ ตรงกันกับที่กล่ำวไว้ในคัมภีร์นิทเทส ภำษำคำนธำรีข้ำงต้น คัมภีร์ 

นิทเทสภำษำคำนธำรีนี้ จึงแสดงถึงควำมเข้ำใจหลักธรรมของชำวพุทธยุค

โบรำณที่สอดคล้องตรงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

9 ควำมหมำยของนิพพำนธำตุทั้งสอง พระมงคลเทพมุนีกลำ่วไว้ในพระธรรมเทศนำกัณฑ์ที่ 47 วำ่ด้วย
โอวำทปำฏิโมกข์ (รธ. 592) ตรงกันกับนิยำมที่ปรำกฏในพระไตรปิฎกบำลี (ขุ.อิติ. 25/222/258)
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3.1.4. ต้องทั้งรู้ทั้งเห็นจึงก�าจัดกิเลสได้

คมัภร์ีภำษำคำนธำรท่ีีกล่ำวถึงนี้10 มอีำยกุำรคดัลอกรำว พ.ศ. 683 (ค.ศ. 

140)11 เนือ้หำทีเ่ก่ียวข้องตรงกนักบัวำสชิฏสตูรหรอืนำวำสตูร ในสงัยตุตนกิำย

บำลี นิทำนวรรค และในสังยุกตำคมะในพระไตรปิฎกแปลภำษำจีน (Glass 

2007: 193-4) มีเนื้อหำที่ตรงกันกับหลักกำรในวิชชำธรรมกำยดังนี้

ชณส ภิกฺษเว ปศส อสวณ กฺษโอ วเทมิ ณ อชณท ณ 

อปศท กส ชณท กส ปศท อสวณ กฺษย วเทมิ สยสิท อย รุโอ อย 

รุอส สมุทอ อย รุอส อสฺตคโม อย เวทโณ อย สเ อย สขเร อย 

วิโณ อย วิณส สมุทเอ อย วิณส อสฺตคโม เอว โอ ชณท 

เอว ปศท อสวณ กฺษย วเทมิ ฯ (Glass and Allon 2007: 140)12

10 เป็นคัมภีร์คำนธำรีชิ้นที่ 5 ในกลุ่ม Senior Collection สันนิษฐำนว่ำน่ำจะพบที่ฮัดดำ ประเทศ
อัฟกำนิสถำน ลักษณะของคัมภีร์และเนื้อหำคัมภีร์ทั้งชุดที่ดูจะเป็นประเภทเดียวกันบ่งชี้ว่ำคัมภีร์
ในกลุ่มนี้น่ำจะเขียนข้ึนเป็นชุดในช่วงเวลำเดียวกัน แล้วบรรจุหม้อไว้เพื่อเก็บรักษำ โดยถือเป็นกำร
ท�ำบุญ (Allon 2007: 3)

11 ผลของกำรตรวจวัดอำยุคัมภีร์ด้วยวิธีกำรทำงวิทยำศำสตร์ที่เรียกว่ำ Radio-carbon dating ร่วมกับ
กำรประเมินอำยุคัมภีร์จำกข้อควำมระบุวันเดือนปีที่จำรึกไว้บนตัวหม้อและฝำหม้อที่บรรจุคัมภีร์ให้
ข้อสรุปว่ำคัมภีร์ชุดนี้นำ่จะเขียนขึ้นในรำว ค.ศ. 130-140 (Allon 2007: 4-5; Salomon 2003: 76-8) 
กำรประเมินอำยุคัมภีร์ชิ้นที่ 5 นี้จำกอักษรที่ใช้จำรึกยืนยันว่ำน่ำจะเป็นรำว ค.ศ. 140 (Glass 2007: 
105-6)

12 ในพระไตรปิฎกบำลี สังยุตตนิกำย มีข้อควำมคลำ้ยคลึงกัน: ชานโตหํ ภิกฺขเว ปสฺสโต อาสวานํ ขยํ  
วทามิ โน อชานโต โน อปสฺสโต ฯ กิญฺจ ภิกฺขเว ชานโต กึ ปสฺสโต อาสวานํ ขโย โหติ ฯ อิติ รูปํ อิติ 
รูปสฺส สมุทโย อิติ รูปสฺส อตฺถงฺคโม ฯเปฯ อิติ เวทนา ฯเปฯ อิติ สญญฺา ฯเปฯ อิติ สงฺขารา ฯเปฯ อิติ 
วิญฺญาณํ อิติ วิญฺญาณสฺส สมุทโย อิติ วิญฺญาณสฺส อตฺถงฺคโมติ ฯ เอวํ โข ภิกฺขเว ชานโต เอวํ ปสฺสโต 
อาสวานํ ขโย โหติ ฯ (ส�.นิ. 16/68/35) ส่วนในพระไตรปิฎกจีน พบที่ T263 2: 67a22-c3
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ค�าแปล: ภิกษุทั้งหลำย เรำกล่ำวควำมสิ้นไปแห่ง 
อำสวะทั้งหลำย ส�ำหรับผู้ที่รู้อยู่ ผู้ที่เห็นอยู่ มิใช่ส�ำหรับผู้ที่ไม่รู้ 
มิใช่ส�ำหรับผู้ที่ไม่เห็น เรำย่อมกล่ำวควำมส้ินไปแห่งอำสวะทั้ง
หลำย... ส�ำหรับผู้ที่รู้อยู่ เห็นอยู่ว่ำ นี้คือรูป นี้คือเหตุเกิดแห่ง
รูป นี้คือควำมดับไปแห่งรูป นี้คือเวทนำ... นี้คือสัญญำ... นี้คือ
สังขำร... นี้คือวิญญำณ นี้คือเหตุเกิดแห่งวิญญำณ นี้คือควำม
ดับไปแห่งวิญญำณ อย่ำงนี้แล เรำย่อมกล่ำวควำมสิ้นไปแห่ง 
อำสวะทั้งหลำยส�ำหรับผู้ที่รู้อยู่ ผู้ที่เห็นอยู่ เท่ำนั้น

ในเร่ืองน้ี พระมงคลเทพมุนีแสดงธรรมไว้ในท�ำนองเดียวกันว่ำ พระ
สัมมำสัมพุทธเจำ้ทรงทั้งรู้และทั้งเห็น:

จกฺขุํ ญาณํ ปญญฺา วิชฺชา อาโลโก ทั้ง 5 อยำ่งนี้ประมวล
เข้ำด้วยกัน รวมเป็นค�ำแปลของค�ำว่ำ พุทโธ หรือจะแปลให้สั้น
เข้ำอีก ค�ำว่ำ พุทโธ ก็ยังต้องแปลว่ำ ทั้งรู้ท้ังเห็น ไม่ใช่รู้เฉยๆ 
อำศัยค�ำว่ำ จักขุง ญำณัง ในบำลีที่ยกขึ้นกล่ำวมำนั้นเป็นเครื่อง
ประกอบ ยิ่งกว่ำนั้นยังมีค�ำว่ำ ชานตา ปสฺสตา ฯ ในมหำสติปัฏ
ฐำนสูตรอยู่อีก ซึ่งเป็นเหตุสนับสนุนว่ำ ที่ว่ำพระพุทธเจ้ำตรัสรู้
นั้นไม่ใช่รู้เฉยๆ เป็นทั้งรู้ทั้งเห็น (รธ. 18)

ทั้งเห็นทั้งรู ้ เห็นด้วยตำธรรมกำย รู ้ด ้วยญำณของ
ธรรมกำย ญำณมแีค่นี ้แต่กำยมนษุย์ ไม่มญีำณ มแีต่ดวงวญิญำณ 
กำยรปูพรหม กำยรปูพรหมละเอียด ไม่มญีำณ มแีต่ดวงวญิญำณ 

ในกำยอรูปพรหม กำยอรูปพรหมละเอียด ก็ไม่มีญำณ มีแต่ดวง
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วิญญำณทั้งนั้น พอเข้ำถึงกำยธรรม กำยธรรมละเอียด ก็มีญำณ 
(รธ. 887)

ข้อควำมว่ำ ชานตา ปสฺสตา นั้น พบเสมอในพระไตรปิฎกบำลี ใน
ข้อควำมทีพ่ระพทุธสำวกกล่ำวถงึพระสมัมำสมัพทุธเจ้ำ ซึง่บ่งบอกว่ำ พระภกิษุ
ในสมัยนั้น (หรืออย่ำงน้อยในเวลำที่บันทึกพระไตรปิฎกบำลีเป็นลำยลักษณ์
อักษร) มีควำมเข้ำใจตรงกันในประเด็นนี้

ข้อควำมภำษำคำนธำรีข้ำงต้น แสดงถึงหลักกำรเก่ำแก่ที่เก็บรักษำไว้
ในพระไตรปิฎกบำลี พระไตรปิฎกแปลภำษำจีน และตรงกันกับหลักกำรของ
วชิชำธรรมกำย ซึง่เป็นหลกักำรทีช่ำวพทุธเถรวำทจ�ำนวนมำกในปัจจุบนัละเลย
หรอืปฏเิสธ หลกัฐำนจำกคมัภีร์คำนธำรท่ีีเก่ำแก่น้ีจงึเป็นเครือ่งยนืยนัรบัรองว่ำ 
ควำมเข้ำใจว่ำ “กำรเหน็” เป็นเงือ่นไขส�ำคญัข้อหนึง่ในกำรตรสัรูแ้ละกำรก�ำจดั
กิเลสอำสวะนั้น เป็นหลักกำรเก่ำแก่ในพระพุทธศำสนำมำแต่ดั้งเดิม

3.1.5. ทรงสอนให้ปล่อยวางขันธ์ 5 ซึ่งไม่ใช่ตน และให้อยู่โดยหน่าย

ในขันธ์ 5

ในคมัภร์ีคำนธำรช้ิีนเดยีวกนัน้ัน ยงัมข้ีอควำมอกีหลำยตอนทีต่รงกนักบั
หลกักำรของวชิชำธรรมกำย ดงัเช่นตอนหนึง่ มเีนือ้ควำมสอนให้ปล่อยวำงจำก
ขันธ์ 5 ซึ่งไม่ใช่ตนเสีย ดังนี้

ย ภิกฺษเว ณ ตุสฺปหุ ต ปฺรจชอส ต ปฺรหิณ หิทเอ สุหเอ  
ภวิศทิ กิจ ณ ตุสฺปหุ รุโอ ณ ตุสฺปหุ ต ปชอส ต ปฺรหิณ หิทเอ  
สุหเอ ภวิศทิ เวทเณ ส สขร วิณ ณ ตุสฺปหุ ต ปจอส ต ปฺรหิณ 

หิทเอ สุหเอ ภวิศทิ ฯ (Glass and Allon 2007: 138)
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ภิกษุท้ังหลำย อะไรก็ตำมท่ีไม่ใช่ของเธอ จงปล่อยสิ่ง

นั้นเสีย สิ่งน้ันท่ีปล่อยแล้ว13จักเป็นไปเพื่อประโยชน์ เพื่อควำม

สุข อะไรเล่ำไม่ใช่ของเธอ? รูปไม่ใช่ของเธอ จงปล่อยวำงรูปนั้น

เสีย รูปนั้นที่ปล่อยแล้วจักเป็นไปเพื่อประโยชน์ เพื่อควำมสุข... 

เวทนำ...สัญญำ...สังขำร...วิญญำณไม่ใช่ของเธอ จงปล่อยวำง

วิญญำณน้ันเสยี วญิญำณนัน้ทีป่ล่อยแล้วจกัเป็นไปเพือ่ประโยชน์ 

เพื่อควำมสุข

ข้อควำมดังกล่ำวปรำกฏในพระไตรปิฎกบำลี14 พระ

ไตรปิฎกแปลฉบับภำษำจีน และในฎีกำของคัมภีร์อภิธรรมโกศ

ที่แปลเป็นภำษำทิเบตด้วย (Glass and Allon 2007: 175-6)

หลักกำรเดียวกันท่ีสอนให้ปล่อยวำงขันธ์ 5 ซ่ึงสรุปลงได้เป็นรูปธรรม

กับนำมธรรม ที่ไม่ใช่ตนหรือของตน มีกล่ำวไว้โดยพระมงคลเทพมุนีในวำระ

ตำ่งๆ ดังตัวอย่ำงนี้

13 ในที่นี้แปลตำมรูปประโยคและหลักไวยำกรณ์ ข้อควำมท�ำนองนี้เป็นส�ำนวนปกติที่พบทั่วไปใน 
พระไตรปิฎก แต่โดยใจควำมในภำษำไทยปัจจุบันหมำยควำมว่ำ “กำรปล่อยวำงสิ่งนั้น” จะเป็นไป
เพื่อประโยชน์และเพื่อควำมสุข

14 ข้อควำมท่ีพบในพระไตรปิฎกบำลี ตรงกันกับที่พบในพระสูตรคำนธำรีนี้เกือบทุกประกำร แต่มี
ข้อควำมเพิ่มขึ้นเล็กน้อย เช่น ใน ส�.ข. 17/71/42 มีข้อควำมวำ่ “สิ่งนั้นที่พวกเธอละแล้ว” (ตํ โว  
ปหีนํ หิตาย สุขาย ภวิสฺสติ ฯ) ส่วนใน ม.มู. 12/287/277 พบข้อควำมเหมือนกันกับในสังยุตตนิกำย 
และเพิ่มข้อควำมดังนี้ “จักเป็นไปเพื่อประโยชน์ เพื่อควำมสุข ตลอดกำลนำน” (ตํ โว ปหีนํ ทีฆรตฺตํ 
หิตาย สุขาย ภวิสฺสติ ฯ) ส�ำหรับฉบับแปลภำษำจีน พบที่ T269 2:70b1-c1
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รปูธรรมนำมธรรมท่ีได้มำนี ้มแีล้วหำมไีม่ เพรำะควำมเป็น

ดังของขอยืมเหมือนกันทุกคน ต้องขอยืมทั้งนั้น ผู้เทศน์นี่ก็ต้อง

คืนให้เขำ เรำๆ ทุกคนก็ต้องคืนทั้งนั้น ขอยืมเขำมำใช้ไม่ใช่ของ

ตัวเลย ควำมเป็นจริงเป็นอย่ำงนี้ (รธ. 611)

เบญจขันธ์ทั้ง ๕ รูปขันธ์ เวทนำขันธ์ สัญญำขันธ์ สังขำร

ขันธ์ วิญญำณขันธ์ ขันธ์มีเท่ำใด กี่ภพกี่ชำติเท่ำใด ย่อมเป็น  

อนิจจ� ทุกข� ท้ังนั้น แล้วก็ไม่ใช่ตัวด้วย ธรรมที่ท�ำให้เป็นขันธ์

เหลำ่นั้น ดวงธรรมที่ท�ำให้เป็นขันธ์เหล่ำนั้นทุกขันธ์ไป ทุกกำย

ไป ก็ไม่ใช่ตัวอีกเหมือนกัน ได้ชื่อว่ำเป็นทุกข์ แล้วไม่ใช่ตัวด้วย 

เมือ่รูจ้กัว่ำไม่เทีย่ง ไม่ใช่ตวัละก ็ต้องปล่อยปละละดังนีเ้ป็นชัน้ๆ 

ไป (รธ. 323)

ต้องปล่อยอุปำทำนท้ังในกำยมนุษย์ กำยทิพย์ กำยรูป

พรหม กำยอรูปพรหม ต้องพิจำรณำให้เห็นควำมเป็นจริงแห่ง

เบญจขนัธ์ ดงักล่ำวมำนัน้ด้วยตำธรรมกำยจงึเป็นวปัิสสนำวชิชำ 

อันจะเป็นทำงให้หลุดได้ (รธ. 27)

นอกจำกน้ี ยงัมเีนือ้ควำมอกีตอนหนึง่ในคมัภร์ีคำนธำรชีิน้เดยีวกนั เป็น

ค�ำสอนให้ด�ำรงอยู่ด้วยควำมหน่ำยในขันธ์ 5 ดังนี้

ษธส ภิกฺษเว กุลปุตฺรส ษธ-อกรสฺปณคริอ-ปรฺวชิทส อย 

อณุธรฺม โภทิ ย รุโอ ณิวฺริทพหุโล วิหเรอ เวทณ-ส-สขร-วิญเณ 

ณิวฺริท-พหุโล วิหเรอ โส รุโอ ณิวฺริท-พหุเล วิหรเต รุโอ ปริยณทิ 

เวทเณ สเ สขเร วิญเณ ณิวฺริท-พหุโล วิหรเต วิณ ปริยณทิ 
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โส รุอ ปริยโณ เวทณ-ส-สขร-วิณ ปริยณ ปริมุจทิ รุอสฺป  

ปริมุจทิ เวทณ ส สขเร ปริมุจทิ วิณส ฯ ปริมุจทิ ชทิ-ชร- 

วิอสิ-มรณสฺป โศก-ปริเทว-ทุข-โทมณสฺต-อุอยส ปริมุจทิ ทุขสฺป 

ทิ วเทมิ (Glass and Allon 2007: 140)

ค�าแปล: ภิกษุทั้งหลำย ส�ำหรับกุลบุตรผู้มีศรัทธำ ออก

จำกเรือนบวชเป็นผู้ไม่มีเรือน นี้เป็นควำมสมควรแก่ธรรม กล่ำว

คือ พึงเป็นผู้มำกด้วยควำมหน่ำยในรูปอยู่ พึงเป็นผู้มำกด้วย

ควำมหน่ำยในเวทนำ, สญัญำ, สงัขำร, ในวญิญำณอยู ่ฯ ภกิษนุัน้

เม่ือเป็นผูม้ำกด้วยควำมหน่ำยในรปูอยู.่.. ย่อมรูร้อบในรปู ย่อมรู้

รอบในเวทนำ สัญญำ สังขำร วิญญำณ ฯ ภิกษุนั้น เมื่อรู้รอบใน

รปู รูร้อบในเวทนำ สญัญำ สงัขำร วญิญำณ ย่อมหลดุพ้นจำกรปู 

ย่อมหลดุพ้นจำกเวทนำ สญัญำ สงัขำร ย่อมหลดุพ้นจำกวญิญำณ 

ย่อมหลุดพ้นจำกควำมเกิด ควำมแก่ ควำมเจ็บ ควำมตำย จำก

ควำมโศก ควำมร�่ำไร ควำมทุกข์ ควำมโทมนัส ควำมแห้งผำก

ของใจ เรำกล่ำวว่ำ เขำย่อมหลุดพ้นจำกทุกข์ ดังนี้

ข้อควำมภำษำคำนธำรีนี้ ตรงกันกับที่พบในพระไตรปิฎกบำลี (ส�.ข. 

17/83/50-1) ซึ่งเหมือนกันเกือบทุกประกำร ต่ำงกันแต่เพียงกำรย่อควำมใน

จุดต่ำงๆ และในตอนต้นย่อหนำ้ที่พระสูตรคำนธำรีกล่ำวว่ำ “ส�ำหรับกุลบุตร 

ผูม้ศีรทัธำออกบวชฯลฯ” แต่พระสตูรบำลกีล่ำวว่ำ “ส�ำหรบัภกิษผุูป้ฏบิตัธิรรม

สมควรแก่ธรรม” เท่ำนัน้ นอกจำกนีย้งัมข้ีอควำมแบบเดียวกนัในสงัยกุตำคมะ 

ฉบับแปลภำษำจีนด้วย (T48 2:12a18-26) (Glass and Allon 2007: 186)
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ในท�ำนองเดียวกัน พระมงคลเทพมุนีได้แสดงธรรมให้เห็นขันธ์ 5 ตำม

ควำมเป็นจริงและเบื่อหน่ำยในทุกข์ ให้ตรึกระลึกถึงอำรมณ์นั้นไว้เนืองๆ เพื่อ

ให้หนำ่ยและหลุดจำกควำมยึดติดในขันธ์ 5 ว่ำ

ท่ีบอกแล้วในเบญจขันธ์ทั้ง ๕ น่ะ อ้ำยท่ีเกิดของมันน่ะ 

อำ้ยที่เกิดเวลำใด ปรุงให้เกิดขึ้นเวลำใด ก็เป็นสังขำรเวลำนั้น ที่

เรียกวำ่สังขำรนะปรุงให้เกิด ปรุงให้เกิดเป็นมนุษย์ เป็นอัณฑชะ 

สังเสทชะ ชลำพุชะ อุปปำติกะ ๔ ก�ำเนิด ใน ๔ ก�ำเนิดนี่แหละ

เรียกว่ำ สังขำรทั้งนั้น ปรุงให้มีเป็นขึ้น สังขำรทั้งหลำยเหล่ำนั้น

แหละ ถ้ำเห็นตำมปัญญำ หมดทั้งสำกลโลกไม่เที่ยงเสียเลย เห็น

ว่ำไม่เที่ยง เมื่อใดเห็นว่ำไม่เที่ยง ก็เมื่อนั้นย่อมเบื่อหน่ำยในทุกข์ 

ว่ำเวยีนว่ำยตำยเกดิอยูน่ีเ้อำทีจ่บทีแ่ล้วไม่ได้ เมือ่เหน็เช่นนัน้แล้ว

ละก ็จิตมนักป็ล่อยหมด ควำมยดึถอืมัน่ในเบญจขนัธ์ทัง้ ๕ มนัก็

ปล่อย ไม่ห่วงไม่ใย ไม่อำลัย เพรำะเห็นจริงตำมจริงเสียเช่นนั้น 

อำ้ยเห็นจริงตำมจริงเช่นนั้น อ้ำยทำงนั้นจ�ำเอำไว้ จ�ำเป็นรอยใจ

เอำไว้ อย่ำให้ลบเชียว นึกไว้ร�่ำไป ค�่ำมืด ดึกดื่น เที่ยงคืนอย่ำงไร 

นกึไว้ร�ำ่ไป นกึถงึควำมเกดิดบัเหล่ำนัน้ กเ็บ่ือหน่ำยจำกทกุข์ อ้ำย

ที่เบื่อหน่ำยจำกทุกข์นั่นแหละ จิตบริสุทธิ์ (รธ. 136)

แม้ว่ำในพระคัมภีร์กล่ำวถึงกำรหน่ำยในขันธ์ 5 แต่พระมงคลเทพมุนี

กล่ำวถึงกำรหน่ำยในทุกข์ แต่ก็คือทุกข์อันเนื่องด้วยอุปำทำนขันธ์ 5 นั่นเอง 

ควำมแตกต่ำงของสิ่งที่กล่ำวในพระคัมภีร์กับสิ่งที่กล่ำวไว้โดยพระมงคลเทพ

มุนีจึงเป็นเพียงเรื่องของพยัญชนะ แต่ในส่วนของอรรถแห่งค�ำสอนนั้นตรงกัน
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หลกัธรรมทีส่อนให้หน่ำยในขนัธ์ 5 และปล่อยวำงควำมยดึถอืในขนัธ์ 5 

ซ่ึงไม่ใช่ตวัและไม่ใช่ของตวั จงึเป็นหลกัธรรมเก่ำแก่ของพระพทุธศำสนำทีเ่กบ็

รักษำไว้ในภำษำคำนธำรี และสืบทอดต่อเรื่อยมำจนถึงปัจจุบัน ดังที่ปรำกฏ

ในพระไตรปิฎกบำลี พระไตรปิฎกจีน และฎีกำภำษำทิเบต และเป็นหลักกำร

เดียวกันกับที่แสดงไว้ในวิชชำธรรมกำย

3.1.6. สัญญา 4 ประการ

บนเปลือกไม้เบิร์ชช้ินเดียวกัน ยังมีอีกพระสูตรหนึ่งที่ผู้ตรวจช�ำระให้

ชื่อว่ำ “สัญญำสูตร” (Glass and Allon 2007: 138-9) ซึ่งอำจนับว่ำเป็นร่อง

รอยเก่ียวกบัสมำธภิำวนำทีห่ลงเหลอืให้เหน็เพยีงประปรำย15ในภำษำคำนธำรี 

กล่ำวถึงสัญญำ 4 ประกำร ได้แก่

1. อสภุสญัญำ (อศอุ-สญ) สญัญำในควำมไม่งำม พบเนือ้ควำมคล้ำยกนั

2. มรณสัญญำ (มรณ-สญ) สัญญำในควำมตำย

3. อำหำรปฏิกูลสัญญำ (อหรปฑิกุล-สญ) สัญญำในควำมเป็นปฏิกูล

ของอำหำร และ

4. สัพพโลเก อนภิรตสัญญำ (สรฺว-โลค-อณวิรท-สญ) สัญญำในควำม

ไม่ยินดีในโลกทั้งปวง

15 ในอนำคตสถำนกำรณ์ตรงนี้อำจเปลี่ยนไปเมื่อกำรศึกษำคัมภีร์ภำษำคำนธำรีในส่วนที่เหลือเสร็จ
ส้ินและเผยแพร่ให้ได้รับรู้ อำจพบคัมภีร์ในภำษำคำนธำรีที่เป็นเร่ืองเกี่ยวกับสมำธิภำวนำอย่ำงเต็ม 
รูปแบบมำกกวำ่นี้ให้ได้เห็น
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สัญญำแต่ละประกำรมีเนื้อหำกล่ำวขยำยควำมไว้ไม่เกินหนึ่งย่อหน้ำ 

ดังนี้

สมำธปิระกอบด้วยสญัญำในควำมไม่งำมเป็นไฉน ? ภกิษุ

ในธรรมวนิยันี ้อยูท่ีโ่คนไม้ เรอืนว่ำง หรอืกลำงแจ้ง ย่อมพิจำรณำ

กำยนี้ตำมที่เป็นอยู่ ตั้งแต่ฝ่ำเท้ำขึ้นมำ มีผิวหนังปกคลุม จนถึง

ปลำยเส้นผม ว่ำเต็มไปด้วยควำมไม่สะอำดนำนัปกำร ได้แก่ ผม 

ขน เล็บ ... ฯลฯ ... ไขข้อ กะโหลก และมันสมอง นี้คือควำมเป็น
หนึ่งไม่หวั่นไหวแห่งจิตของบุคคล (ผู้รับรู้) ตำมควำมเป็นจริง ที่
เรยีกว่ำ “สมำธปิระกอบด้วยสญัญำในควำมไม่งำม” (Glass and 

Allon 2007: 138-9)

ในส่วนของสัญญำที่เหลืออีก 3 ประกำรก็คล้ำยกัน เพียงแต่เปลี่ยนสิ่ง
ที่พิจำรณำเท่ำนั้น กล่ำวคือ ในกรณีของมรณสัญญำ ให้พิจำรณำว่ำเรำจะต้อง
ตำย เรำจะไม่ด�ำรงอยูน่ำน เรำจะต้องอนัตรธำนไป แล้วพระสตูรกส็รปุว่ำ นีค่อื
ควำมเป็นหนึ่งไม่หวั่นไหวแห่งจิตของบุคคลผู้รับรู้ตำมควำมเป็นจริงท่ีเรียกว่ำ 
“สมำธิประกอบด้วยสัญญำในควำมตำย”

ในกรณีของสัญญำในควำมเป็นปฏิกูลของอำหำร ให้พิจำรณำว่ำ นี้คือ
อุจจำระ น�้ำลำย อำเจียน อำหำรเก่ำที่ไม่สะอำด แล้วพระสูตรก็สรุปว่ำ นี่คือ
ควำมเป็นหนึ่งไม่หวั่นไหวแห่งจิตของบุคคลผู้รับรู้ตำมควำมเป็นจริงท่ีเรียกว่ำ 
“สมำธิประกอบด้วยสัญญำในควำมปฏิกูลของอำหำร”

และในกรณีของควำมไม่ยินดีในโลกทั้งปวง คัมภีร์แนะน�ำว่ำ เมื่อมอง
เห็นหมู่บำ้น เมือง ต�ำบล หรืออื่นๆ ก็ไม่ยึดถือ ไม่ท�ำควำมพอใจ ให้พิจำรณำ 
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ไม่ยนิด ีข่มและฝึกจติของตนให้เชือ่ง ให้ควรแก่กำรงำน... หลงัจำกนัน้ เมือ่เหน็
สวน สระ สนำม ป่ำเขำทีน่่ำรืน่รมย์ เป็นต้น กใ็ห้ฝึกท�ำใจอย่ำงนัน้... หลังจำกนัน้ 
ข้ำงบน ขำ้งล่ำง ดำ้นขวำง ในทุกด้ำน ก็ฝึกท�ำใจอย่ำงนั้นให้ได้ตลอด แล้วพระ
สตูรจงึสรปุว่ำ นีค่อืควำมเป็นหน่ึงไม่หว่ันไหวแห่งจติของบคุคลผูร้บัรูต้ำมควำม
เป็นจริงที่เรียกวำ่ “สมำธิประกอบด้วยสัญญำในควำมไม่ยินดีในโลกทั้งปวง”

เนื้อหำของพระสูตรนี้ไม่ตรงกันกับพระสูตรใดในพระไตรปิฎกบำลี
โดยตรง หำกแต่ละส่วนของค�ำสอนพบกระจำยอยู่หลำยแห่งในพระไตรปิฎก

บำลีและคัมภีร์วิสุทธิมรรค

เป็นไปได้ว่ำ กำรเจริญอสุภกรรมฐำนจะเป็นที่นิยมในท้องที่นี้ ณ ช่วง

เวลำนั้น คัมภีร์จึงกล่ำวถึงอสุภภำวนำเป็นอันดับแรก และในคัมภีร์คำนธำรี

อีกชิ้นหนึ่งที่พบจำกแหล่งเดียวกัน ก็ยกตัวอย่ำงสมำธินิมิตเป็นซำกศพ ดังที่

ได้แสดงไว้ข้ำงต้น (ดู 3.1.2 ย่อหน้ำสุดท้ำย) และในถ�้ำที่เชื่อว่ำเป็นที่ส�ำหรับ

เจรญิสมำธิภำวนำ กม็ภีำพวำดผนงัถ�ำ้เป็นรปูโครงกระดกูซึง่เชือ่ว่ำมไีว้ส�ำหรบั

เป็นบริกรรมนิมิต
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ภาพที่ 8 ภาพวาดผนังถ�้าที่ฮัดดา อัฟกานิสถาน (Tarzi 2013: 54)

แม้ในคัมภีร์นี้จะไม่ได้กล่ำวถึงประสบกำรณ์ที่เกิดขึ้นจำกกำรปฏิบัติ

โดยตรงก็ตำม แต่ในคัมภีร์ภำษำคำนธำรีชิ้นอื่นก็มีกล่ำวถึงรูปฌำนและอรูป

ฌำนในระดบัต่ำงๆ ในลกัษณะคล้ำยกนักบัทีพ่บในพระไตรปิฎกบำล ี(ดตูวัอย่ำง 

3.1.8) ซึ่งบ่งบอกว่ำชำวพุทธคันธำระในยุคนั้นรู้จักประสบกำรณ์ระดับฌำน

เป็นอย่ำงดี

ในแง่ของควำมสอดคล้องกนักบัหลกักำรของวิชชำธรรมกำย พบว่ำพระ

มงคลเทพมนุสีอนให้ระลกึถงึสญัญำเหล่ำนีเ้ช่นเดยีวกนั เพ่ือให้ไม่ประมำทและ

เร่งท�ำควำมเพียร
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ปฏิกูลมนสิกำรปัพพะ ข้อก�ำหนดด้วยข้อปฏิกูลแห่ง

ร่ำงกำยของคนเรำ แห่งฟัน หนัง เนื้อตำมบำลีว่ำ อตฺถิ อิมสฺมึ 

กาเย เกสา โลมา นขา ทนฺตา ปฏิกลู น้ันไม่น่ำรกัน่ำชมเลย ปฏกิลู

แห่งร่ำงกำยนี้ไม่ใช่สัตว์ บุคคล ตัวตน เรำ เขำ ที่ไหน ประสมกัน

แล้วกเ็ป็นร่ำงกำย ล้วนแต่เป็นดนิ น�ำ้ ไฟ ลมไป นีเ้ป็น ธำตปัุพพะ 

พอกำยมนุษย์ละเอียดออกจำกกำยมนุษย์หยำบแล้ว ก็เน่ำกัน 

ทั้งนั้น เป็นปฏิกูลอยำ่งนี้ ปฏิกูลนั่นเป็นข้อที่ 5 (รธ. 577)

อสภุานปุสสฺ ึวหิรนตฺ ํเหน็ตำมอำรมณ์อนัไม่งำมอยู ่ส�ำรวม

แล้วในอินทรีย์ทั้งหลำย รู้จักประมำณในโภชนะ เคร่ืองใช้สอย 

กินอยู่ บริโภค มีศรัทธำปรำรภควำมเพียร ไม่คลำดเคลื่อน นั่น

แหละมำรรังควำนไม่ได้ (รธ. 516)

ตตฺถ อปฺปมาเทน สมฺปาเทตพฺพํ ในเหตุนี้ ท่ำนทั้งหลำย

ไม่ควรประมำท อย่ำเลินเล่ออย่ำเผลอตัว ถ้ำเผลอตัวไป วันคืน

ล่วงไปๆ ๆ นะ ไม่รอใครนะ เรำรอใครก็ช่ำงเถอะ ควำมตำยไม่

รอเลย ควำมตำยไม่รอเลยสักวินำทีเดียว วันคืนเดือนปีล่วงไป

เท่ำนั้น (รธ. 633)

แม้จะกล่ำวถึงเพียงกำรเจริญอสุภสัญญำ มรณสัญญำ หรือสัญญำใน

ควำมไม่ยินดี ซึ่งยังไม่ได้กล่ำวถึงกำรเข้ำถึงพระธรรมกำยก็ตำม แต่กำรเจริญ

ภำวนำที่กล่ำวไว้ในพระสูตรคำนธำรีนี้ก็ตรงกันกับหลักกำรพื้นฐำนในกำร

ปฏิบัติธรรมของวิชชำธรรมกำยดังได้แสดงไว้แล้ว
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3.1.7. ผู้ไม่ยึดติดในสิ่งต่างๆ ย่อมมุ่งตรงสู่พระนิพพาน

ในคมัภีร์ภำษำคำนธำรกีลุม่เดยีวกนั ยงัมอีกีชิน้หนึง่ทีม่เีนือ้หำคล้ำยคลึง

กันกับข้ำงบน คือสอนให้ไม่ติดในสิ่งต่ำงๆ จึงจะหลุดพ้นได้ คัมภีร์ชิ้นนี้16 มีอำยุ

ของกำรคัดลอกรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 7 (กลำงคริสต์ศตวรรษที่ 2) (Lee 

2009: 43) มีเนื้อควำมโดยสรุปว่ำ ในขณะที่พระพุทธองค์เสด็จประทับ ณ ริม

ฝั่งแม่น�้ำคงคำ ในอโยธยำ มีพระภิกษุรูปหนึ่งมำทูลขอพระโอวำทโดยย่อที่จะ

น�ำไปปฏบิตัเิพือ่ควำมหลดุพ้นได้ ในขณะนัน้ มท่ีอนไม้ใหญ่ท่อนหนึง่ถกูน�ำ้พัด

ล่องมำในแม่น�ำ้คงคำ พระพทุธองค์จงึทรงแสดงธรรมโดยอำศยัท่อนไม้นัน้เป็น

อุปมำว่ำ ท่อนไม้นั้น หำกไม่ติดอยู่ที่ฝั่งนี้หรือฝั่งโน้น ไม่จมลงในกลำงล�ำน�้ำ

และไม่ลอยไปเกยตื้น ไม่ถูกกักไว้โดยมนุษย์ อมนุษย์ หรือน�้ำวน และไม่เน่ำ

ในภำยใน ท่อนไม้ใหญ่นั้นก็จะค่อยๆ ล่องออกไปสู่มหำสมุทรโดยสวัสดี ทั้งนี้

เพรำะกระแสน�้ำคงคำนั้นไหลไปสู่มหำสมุทรอยู่แล้ว พระพุทธองค์ทรงเปรียบ

อุปสรรคทั้ง 8 ประกำรนั้นว่ำ กำรติดอยู่ที่ฝั่งนี้และฝั่งโน้น เปรียบเหมือนกำร

ติดอยู่ในอำยตนะภำยในและอำยตนะภำยนอก นันทิรำคะคือสิ่งที่ท�ำให้จมลง

ในท่ำมกลำง อัสมิมำนะคือสิ่งที่ท�ำให้ลอยไปเกยตื้น กำรคลุกคลีกับคฤหัสถ์

จนถึงกับมีอำรมณ์ดีใจเสียใจร่วมกับเขำหรือท�ำธุรกิจร่วมกันด้วยนั้นคือกำร

ถกูมนษุย์กกัไว้ กำรตัง้ควำมปรำรถนำไปเกดิเป็นเทวดำหรือบริวำรของเทวดำ

คือถูกอมนุษย์จับไว้ และกำรลำสิกขำกลับไปครองเรือนคือกำรถูกน�้ำวนกักไว้  

16 เป็นคัมภีร์ภำษำคำนธำรีหมำยเลข 19 ในกลุ่ม Senior Collection
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ส่วนกำรเน่ำภำยในหมำยถึงกำรปกปิดควำมไม่บริสุทธิ์ของตนไว้ หำกภิกษุ

ไม่ถูกกักไว้ด้วยอุปสรรคเหล่ำนี้ ก็ย่อมด�ำเนินไปในหนทำงตรงและบรรลุพระ

นิพพำนได้ในที่สุด ท้ังนี้เพรำะอริยมรรคมีองค์ 8 ต้ังแต่สัมมำทิฏฐิเป็นต้นไป

เป็นหนทำงสู่พระนิพพำนโดยตรงอยู่แล้ว

พระสูตรภำษำคำนธำรีนี้ มีเนื้อหำตรงกันกับทำรุขันธสูตรในบำลี  

(ส�.สฬ. 18/322-4/223-6) ต่ำงกนัแต่เพยีงว่ำในพระสตูรบำลนีัน้พระพทุธองค์ 

ทรงแสดงธรรมแก่ภิกษุเป็นกลุ่ม ไม่ใช่เพียงรูปเดียว นอกจำกนี้ยังพบในคัมภีร์

พระวินัยของมูลสรรวำสติวำท ฉบับภำษำสันสกฤตและฉบับแปลภำษำทิเบต

และจีน และพบในพระไตรปิฎกจีนส่วนสังยุกตำคมะ และเอโกตตรำคมะ  

อีกด้วย (Lee 2009: 12-26)

ภำพรวมของค�ำสอนในพระสตูรนี ้เป็นเรือ่งของควำมส�ำรวมกำยและใจ

จำกกำรยดึตดิในสิง่ต่ำงๆ มุง่ตรงสูห่นทำงพระนพิพำน ซึง่เป็นหลกักำรเดยีวกนั

กับที่พระมงคลเทพมุนีสอนไว้ในวำระต่ำงๆ ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้

มัวงมอยู่แต่รูป เสียง กลิ่น รส สัมผัส นั้นแหละ มันก็ได้

เท่ำนัน้จนแก่ตำย เอำดไีม่ได้เลย สขุแค่นัน้เอง นีม่นัสุขน้อยอย่ำง

นี้ เพียงนิดเดียว เพรำะอะไร เพรำะรู้ไม่เท่ำทันตัวเอง ไม่ฉลำด 

รู้ไม่เท่ำทันตัวเอง ไม่ได้ฟังธรรมของพระพุทธเจ้ำ ไม่ได้ฝึกฝน

ใจในทำงพระพุทธเจ้ำพระอรหันต์ ไม่ได้ฟังธรรมของสัตบุรุษ 

ไม่ได้ฝึกฝนใจในธรรมของสัตบุรุษ ควำมเห็นจึงพิรุธไปเช่นนั้น 

(รธ. 557)
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ไม่ให้ควำมยินดีเข้ำไปประทุษร้ำย ใจหยุดนิ่งเสีย ให้ใจ

หยุดเสีย หยุดนั้นแหละ ถูกต้องร่องรอยควำมประสงค์พระพุทธ

ศำสนำ ทีไ่ด้แนะน�ำไว้ในครัง้ก่อนๆ แล้วว่ำ อธิ อรยิสาวโก โวสสฺคฺ

คารมมฺณ ํกรติวฺา กระท�ำสละปล่อยอำรมณ์ รปูำรมณ์ คนัธำรมณ์  

รสำรมณ์ โผฏฐัพพำรมณ์ ธัมมำรมณ์ ปล่อยหมดทีเดียว ลภติ 

สมาธึ ได้สมำธิแล้วใจหยุดนิ่ง นั่นแน่เรำจะปล่อยอำรมณ์เสีย 

อิธ อริยสาวโก โวสฺสคฺคารมฺมณํ อริยสำวกในธรรมวินัยของพระ

ตถำคตเจำ้นี้ กระท�ำปล่อยอำรมณ์ สละอำรมณ์เสียได้แล้ว ลภติ  

สมาธึ จิตไม่เก่ียวกับอำรมณ์ ใจไม่เกี่ยวกับอำรมณ์ หยุดนิ่งที

เดียว ลภติ สมาธึ ได้ซึ่งสมำธิ ลภติ จิตฺตสฺเสกกฺคตํ นิ่งหนักเข้ำ 

พอได้หนักเข้ำ แน่นหนำหนักเข้ำทุกที ก็ได้เอกัคคตำจิต นี่ต้อง

ส�ำรวมอย่ำงนี้นะจึงจะถูกต้องควำมประสงค์ใจด�ำของพระพุทธ

ศำสนำ ส�ำรวมได้เช่นนี้จะเอำตัวรอดได้ เขำ้ถึงซึ่งสมำธิ เมื่อเข้ำ

ถึงซึ่งสมำธิ ปัญญำ วิมุตติ วิมุตติญำณทัสนะ เป็นล�ำดับไปก็จะ

ได้บรรลุมรรคผล สมมำดปรำรถนำ (รธ. 524)

ตัวอย่ำงของค�ำสอนเก่ำแก่ข้ำงต้น ที่บันทึกไว้ในคัมภีร์คำนธำรีที่มีอำยุ

รำวพุทธศตวรรษที่ 6-7 เหล่ำนี้ เป็นเครื่องยืนยันรับรองหลักกำรที่รักษำไว้ใน

ภำษำอื่นๆ และหลักกำรของวิชชำธรรมกำยว่ำเป็นหลักกำรเก่ำแก่มำแต่เดิม
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3.1.8. นิพพานเป็นสุขแท้ ไม่แปรเปลี่ยน

ในกลุ่มคัมภีร์คำนธำรีท่ีพบท่ีบำมิยัน อัฟกำนิสถำน อำยุคัมภีร์รำวต้น

พุทธศตวรรษที่ 8 ถึงปลำยพุทธศตวรรษที่ 917 ก็มีหลักค�ำสอนหรือหลักปฏิบัติ

ทั่วไปตรงกันกับหลักกำรในวิชชำธรรมกำยเช่นเดียวกัน ดังตัวอย่ำงพระสูตร

หนึ่งที่มีเนื้อหำตรงกับนิพพำนสุขสูตรในบำลี18 (อง. นวก. 23/238/430-434) 

มีเนื้อควำมโดยย่อดังนี้

พระอุทำยีถำมพระสำรีบุตรว่ำ นิพพำนเป็นสุขได้อย่ำงไรในเมื่อใน

นิพพำนไม่มีเวทนำ พระสำรีบุตรตอบโดยอ้อม โดยกล่ำวถึงสุขชั้นต�่ำคือกำม

สุข เมื่อภิกษุเขำ้ถึงปฐมฌำนที่สงัดจำกกำมแล้ว (คือเข้ำถึงควำมสุขที่ประณีต

ละเอียดขึ้นแล้ว) อำจมีบำงครั้งท่ีสัญญำและมนสิกำรเก่ำอันเกี่ยวเนื่องด้วย

กำมจะฟุ้งขึ้นมำรบกวน เรื่องนี้นับเป็นอำพำธและเป็นควำมทุกข์ของผู้ที่เข้ำ

ถึงปฐมฌำน พึงทรำบโดยนัยนี้ว่ำนิพพำนเป็นสุขอย่ำงไร

ในท�ำนองเดียวกัน ส�ำหรับภิกษุผู้เข้ำถึงทุติยฌำน ตติยฌำน ขึ้นไปตำม

ล�ำดบัจนถงึ เนวสญัญำนำสญัญำยตนะ อำจมบีำงคร้ังทีสั่ญญำและมนสิกำรเก่ำ

อนัเกีย่วเนือ่งด้วยองค์แห่งฌำนข้ันต�ำ่กว่ำน้ันท่ีละได้แล้วจะฟุง้ขึน้มำรบกวนอกี 

กำรฟุ้งขึ้นขององค์ฌำนในระดับต�่ำกว่ำนั้นนับเป็นอำพำธและเป็นควำมทุกข์

ของผู้เข้ำถึงฌำนขั้นสูง พึงทรำบโดยนัยนี้ว่ำนิพพำนเป็นสุขอย่ำงไร

17 คัมภีร์เหล่ำน้ี เป็นชิ้นส่วนที่แตกหักและกระจัดกระจำย ส่วนใหญ่จะเหลืออยู่เป็นชิ้นเล็กๆ แต่เมื่อ
เปรียบเทียบกับเนื้อหำในพระไตรปิฎกบำลีแล้วพบว่ำหลำยๆ ชิ้นมีข้อควำมตรงกันหรือล้อกันกับ
ข้อควำมในพระไตรปิฎกบำลีแทบจะค�ำต่อค�ำ จึงอำศัยเนื้อควำมจำกพระไตรปิฎกบำลีมำเสริมส่วน
ที่ขำดหำยไปได้ในระดับหนึ่ง

18 ชิ้นส่วนคัมภีร์ภำษำคำนธำรีใน Schøyen Collection ชิ้นที่ 80 (Jantrasrisalai et al forthcoming)
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สดุท้ำย พระสำรบีตุรกล่ำวถงึภกิษทุีข้่ำมพ้นเนวสัญญำนำสัญญำยตนะ

เข้ำถึงสัญญำเวทยิตนิโรธ (ซึ่งสัญญำและเวทนำดับไปหมด) มองเห็นว่ำกิเลส 

อำสวะทัง้หลำยหมดสิน้ไปแล้ว พงึทรำบโดยปรยิำยน้ีว่ำนพิพำนเป็นสขุอย่ำงไร

จำกค�ำอธิบำยของพระสำรีบุตร อำจกล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ ควำมสุขใน

นิพพำนเป็นสุขที่เที่ยงแท้ ไม่แปรผัน ไม่ย้อนกลับ เพรำะไม่มีอำพำธหรือทุกข์

ที่จะเกิดจำกกำรฟุ้งขึ้นของสัญญำและมนสิกำรเก่ำๆ มำรบกวนได้อีกต่อไป 

ด้วยเหตุนี้ นิพพำนจึงเป็นสุขแท้

เช่นเดียวกัน หลักกำรที่ว่ำ ควำมสุขในนิพพำนนั้นเที่ยงแท้ ไม่แปรผัน 

และดังนั้นจึงเป็นสุขที่ยอดเยี่ยมต่ำงจำกสุขในฌำนหรืออรูปฌำนนั้น มีกล่ำว

ไว้โดยพระมงคลเทพมุนีในวำระต่ำงๆ ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้

ไปเป็นพรหมเสีย 16 ชั้น ชั้นใดชั้นหนึ่ง ก็แบบเดียวกัน 

พอสิ้นอ�ำนำจรูปฌำนแล้วก็ต้องไปเกิดมำเกิดอีก ไม่เที่ยง ไม่แน่ 

แปรผันทั้งนั้น ไปเกิดเป็นอรูปพรหมเถอะ อำกำสำนัญจำยตนะ 

วิญญำณัญจำยตนะ อำกิญจัญญำยตนะ เนวสัญญำนำสัญญำย

ตนะ พอถึงเนวสัญญำนำสัญญำ ก็บอกวำ่ 84,000 มหำกัลป์นั่น

แน่ ไปนอนอยู่เป็นสุขสบำย 84,000 มหำกัลป์ ถึงสุขนำนขนำด

นั้นก็ช่ำงเถอะ ถึงครบ 84,000 มหำกัลป์ อรูปพรหมไปอีกแล้ว 

ต้องเร่ร่อนไปอีกแล้ว ไม่เลิศ ไม่ประเสริฐ พวกเหลำ่นี้แปรผันอยู่

อย่ำงนี้ ไม่เยี่ยม (รธ. 843)

นิพฺพานํ ปรมํ วทนฺติ พุทฺธา แปลเป็นสยำมภำษำว่ำ 

พระพุทธเจ้ำทั้งหลำยทรงรับสั่งว่ำนิพพำนเป็นเยี่ยม เยี่ยม
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อย่ำงไร เยี่ยมกว่ำทั้งหมด (รธ. 843)

เมื่อถึงนิพพำนแล้ว ก็จะได้รับสุขอันวิเศษไพศำลทีเดียว 

นี่เป็นชั้นๆ ไปดังนี้ (รธ. 555)

กล่ำวได้ว่ำ ควำมเข้ำใจเกีย่วกบัสขุในนพิพำนในวชิชำธรรมกำย ไม่แตก

ต่ำงจำกทีก่ล่ำวไว้ในคมัภร์ีโบรำณรำวพทุธศตวรรษที ่8-9 และทีรั่กษำไว้ในพระ

ไตรปิฎกบำลีมำถึงปัจจุบัน

3.1.9. พระพทุธองค์ทรงมพีระคณุเหนอืกว่าพระอรหนัต์แม้จะตรัสรู้

นิพพานเดียวกัน

คัมภีร์นี้บันทึกในภำษำสันสกฤต พบจำก 2 ท้องที่ในเอเชียกลำง มีอำยุ

รำวกลำงพุทธศตวรรษท่ี 9-11 และพบเป็นช้ินเล็กๆ จำกบำมิยัน อำยุรำว

ปลำยพุทธศตวรรษที่ 10-13 ด้วยเนื้อควำมเป็นคำถำสรรเสริญคุณพระสัมมำ 

สัมพุทธเจ้ำที่มีควำมยำว 400 โศลก ชื่อว่ำ “จตุศติกำ สโตตระ” เป็นงำน

ประพนัธ์ของชำวพทุธมหำยำนยคุต้นซึง่มชีือ่เสยีงในด้ำนควำมไพเรำะและสละ

สลวยของภำษำ ผู้ประพันธ์คือ มำตฤเจฏ (Hoernle 1916b: 75; Hartmann 

2002: 305) ชำวอินเดียผู้มีอำยุอยู่ในรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 7-8 (Rahder 

1953: 172)19

19 ภิกษุอี้จิง พระภิกษุชำวจีนผู้เดินทำงไปอินเดียและพ�ำนักที่มหำวิทยำลัยนำลันทำเป็นเวลำ 10 ปี 
ระหว่ำง พ.ศ. 1218-1228 (ค.ศ. 675-685) บันทึกไว้ว่ำ บทสรรเสริญพระพุทธคุณทั้งสองบทที่
ประพันธ์โดยมำตฤเจฏเป็นที่นิยมอยำ่งกว้ำงขวำงในอินเดียทั้งในส�ำนักสงฆ์นิกำยหลักและมหำยำน 
ในอินเดียยุคนั้น ผู้ที่บวชเป็นพระภิกษุจะต้องเรียนโศลกเหลำ่นี้ทันทีที่สำมำรถท่องจ�ำศีล 5 และศีล 
10 ได้ เมื่อจ�ำโศลกเหลำ่นี้ได้แล้วจึงจะได้เริ่มเรียนพระสูตรอื่นๆ (Hoernle 1916a: 59)
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ในบทที่ 1 คำถำที่ 7-11 มีข้อควำมกล่ำวถึงธรรมะของพระพุทธองค์ว่ำ

เหนือคุณธรรมของพระอรหนัต์อย่ำงเทยีบกนัไม่ได้ แม้จะตรสัรูน้พิพำนเดยีวกนั

ก็ตำม มีเนื้อควำมดังนี้

7. เอว� สรฺโวตฺตมำ ธรฺมำ พุทฺธสฺย ส�ปฺรธำริตำ ภวนฺติ ยำ

ติ เศษฺจ วสฺตฺววสฺกรตำมิ(ว)

8. น เต’สฺติ สทฤศะ กศฺจิทฺทธิกสฺย กถำสฺตุ กำ อลฺปมำ

เตฺรณ หีโณ’ปิ ไนว กศฺจน วิทฺยเต

9. ส เกโนยนยำมิ ตฺวำนุปเนโย’สิ นำยก หฤโตปมำ

วกำศำย นิรุปมำย เต นมะ

10. นริวฺำณสำมำนยฺคไตสตฺโต’นไฺยรปิ ปุทคฺไล ตวำตุไลรฺ

พุทฺธธรฺไมรนฺตร� สุมหำมหมฺ

11. ศูนฺยตำมำตฺรสำทฤศฺยำทฺยทิ นำธิกฺยตำ ภเวตฺ โรมำ

กูปำณุกจฺฉิเทฺรณำกำศ� ปฺรติพิมฺพเยตฺ

ค�าแปล:

7. ฉะนั้น คุณธรรมของพระพุทธองค์ จึงเป็นธรรมสูงสุด

เหนือกว่ำธรรมทั้งปวง ส่วนธรรมอื่นที่เหลือ ก็เปรียบได้เพียง 

หยำกเยื่อของควำมจริง

8. แม้ผู้ที่เสมอเหมือนกับพระองค์ก็ยังหำมิได้ จะกล่ำว

อะไรถึงผู ้ที่เหนือกว่ำ? แม้จะหำผู ้ที่ด้อยกว่ำพระองค์เพียง 

เล็กน้อยยังหำมิได้เลย
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9. แล้วข้ำพระองค์จะเปรียบเทียบพระองค์กับผู้ใดได้? 

ข้ำแต่พระผู้น�ำของชำวโลก พระองค์เป็นผู้ไม่มีผู้เสมอ ผู้ขจัด

สิ้นแล้วซึ่งโอกำสในกำรเปรียบเทียบ ขอควำมนอบน้อมจงมีแด่

พระองค์ผู้ไร้ซึ่งอุปมำ

10. ฉะนั้น แม้บุคคลอื่นๆ จะได้เข้ำถึงพระนิพพำน

เดียวกันก็ตำม ระยะห่ำงจำกคุณธรรมของพระองค์ผู ้เป็น

พระพุทธเจ้ำที่ไม่มีผู้เสมอเหมือนก็ยังกว้ำงใหญ่นัก

11. หำกจะอำศัยเพียงเหตุผลของควำมคล้ำยคลึงในกำร

เข้ำถึงควำมว่ำง(สุญญตำ)เหมือนกัน แล้วจะสรุปว่ำไม่มีอะไรยิ่ง

หย่อนกว่ำกัน เรำก็คงก�ำลังเปรียบรูขุมขนที่เป็นช่องเล็กจิ๋วว่ำ

เสมอเหมือนกันกับท้องนภำกำศนั่นเอง

ข้อควำมในคำถำแสดงถึงควำมเข้ำใจของชำวพทุธในยคุนัน้ว่ำ คณุธรรม
ของพระสมัมำสมัพทุธเจ้ำนัน้เหนอืกว่ำธรรมของพระปัจเจกพุทธเจ้ำและพระ
อรหนัตสำวก สอดคล้องกบัหลกักำรในวชิชำธรรมกำยทีก่ล่ำวถงึธรรมกำยของ
พระสมัมำสมัพทุธเจ้ำ ธรรมกำยของพระปัจเจกพทุธเจ้ำ และของพระอรหนัต
สำวก แยกกันตำ่งหำก ซึ่งบ่งบอกว่ำไม่เหมือนกัน ดังนี้

ธรรมกำยหรือกำยธรรมหมดท้ังสิ้น ยกธรรมกำยของ

พระสัพพัญูและธรรมกำยของพระปัจเจกพุทธเจ้ำออกเสีย 

นอกจำกนัน้เป็นธรรมกำยของพทุธสำวกท้ังสิน้ มมีำกน้อยเท่ำใด

เป็นสังฆรัตนะ แก้วคือสงฆ์ (รธ. 71)
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กำรกล่ำวถงึ ธรรมกำยของพระสพัพญั ูธรรมกำยของพระปัจเจกพุทธ
เจำ้ และ ธรรมกำยของพุทธสำวก แยกกันอยำ่งนี้ แสดงว่ำในวิชชำธรรมกำย
ถือว่ำ ธรรมกำยของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ ของพระปัจเจกพุทธเจ้ำ และของ
พระอรหันต์นั้น ต่ำงมีคุณสมบัติที่ไม่เสมอกัน เรื่องควำมแตกตำ่งกันของพระ
สัมมำสัมพุทธเจ้ำและของพระพุทธสำวกนี้ พระไตรปิฎกบำลีก็แสดงไว้ชัดเจน
ว่ำ ไม่มพีระภกิษรุปูใดรปูหนึง่เลยทีจ่ะถงึพร้อมด้วยคณุธรรมเสมอด้วยพระพทุธ
องค์ทุกประกำร (ม.อุ. 14/106/90) ซึ่งตรงกันกับเนื้อควำมในโศลกสันสกฤต
นี้และหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

3.1.10. พระพุทธเจ้าในอดีตมีจ�านวนมากเหมือนเม็ดทราย

ควำมเข้ำใจอยำ่งหนึ่งในวิชชำธรรมกำยคือ พระพุทธเจ้ำที่ตรัสรู้ล่วงไป
แล้วในอดตีมมีำกนบัประมำณมไิด้ และทกุพระองค์ต่ำงมลัีกษณะมหำบรุุษเช่น

เดยีวกนั เรือ่งนีอ้ำจนบัว่ำเป็นควำมเข้ำใจท่ีตรงกนัของชำวพทุธในหลำยท้องที่ 

ดังที่ปรำกฏในคัมภีร์สันสกฤตจำกเอเชียกลำงเป็นตัวอย่ำง

 3.1.10.1. ธรรมกำยสูตร

คัมภีร์นี้มีอำยุกำรคัดลอกรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 12-14 ซ่ึง Wille 

(2005) สันนิษฐำนแบบไม่มั่นใจนักว่ำ อำจเป็น “ธรรมกำยสูตร” เนื้อหำพระ
สูตรกล่ำวถงึหมวดธรรมในลกัษณะคล้ำยสงัคตีสิตูร แต่เป็นธรรมฝ่ำยกศุลล้วนๆ 
รวมทัง้แนะน�ำกำรเจรญิพทุธำนสุต ิธมัมำนสุต ิสงัฆำนสุติ จำกนัน้กล่ำวถงึควำม
ลึกซึ้งของธรรมที่พระพุทธองค์ทรงตรัสรู้ ตำมด้วยข้อควำมว่ำ “พระสัมมำสัม
พุทธเจ้ำทั้งหลำย อุปมำดังเม็ดทรำยในแม่น�้ำคงคำ ทรงมีพระลักษณะเฉพำะ
ที่เหมือนกันทุกพระองค์ ทรงตรัสรู้แล้ว ได้ทรงบรรลุพระสัพพัญุตญำณ” 
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(นทีคงฺคาวาลุโกปมา สมฺยกฺสมฺพุทฺธา สฺวลกฺษณสามานฺยลกฺษณตศฺจาวพุธฺย 

สารฺวชฺญํ ชฺญานมธิคตวํตะ) และยังมีข้อควำมอื่นๆ ตำมมำภำยหลังจำกนั้น

ซึ่งเป็นจุดที่คัมภีร์ขำดวิ่น ข้อควำมจึงขำดหำยไปอย่ำงน่ำเสียดำย (Sander 

1980: 251-7)

ควำมเข้ำใจที่ว่ำพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำในอดีตมีจ�ำนวนมำก ในค�ำสอน

พระมงคลเทพมุนีนั้น มีปรำกฏในค�ำกล่ำวบูชำพระรัตนตรัยก่อนกำรเจริญ

สมำธิภำวนำ มีข้อควำมว่ำ:

ข้ำพระพุทธเจ้ำขออำรำธนำสมเด็จพระพุทธเจ้ำ ที่

ได้ตรัสรู ้ล่วงไปแล้ว ในอดีตกำล มำกกว่ำเม็ดทรำยในท้อง

มหำสมุทรทั้ง ๔ ... (รธ. 924)

และยังมีในวำระอ่ืนๆ ท่ีท่ำนกล่ำวถึงพระพุทธเจ้ำในอดีตว่ำมีมำก แต่

ไม่ได้เปรียบเทียบว่ำเหมือนเม็ดทรำย เช่นในตัวอย่ำงขำ้งลำ่งนี้

เป็นพระอรหันต์สัมมำสัมพุทธในโลกแล้ว ท่ำนก็ส่องดู

ธรรมอุปนิสัยสัตว์ ว่ำนี่เรำปฏิบัติมำถึงแค่นี้แล้ว เรำจะเคำรพ

อะไร ? เรำไม่เห็นมีใครควรเคำรพใน 3 ภพ... ฯลฯ ... ทำ่นก็

สอดธรรมกำยพระอรหัตถอยออกไปนิพพำน มีเท่ำไร มีเท่ำไร 

มีเท่ำไร ก็เข้ำกลำงหนักเข้ำไป ถำมพระพุทธเจ้ำที่ไปนิพพำน

แล้วเก่ำๆ มำกน้อยมีเท่ำไรรู้เรื่องหมด ว่ำพระพุทธเจ้ำเก่ำๆ 

นับถือใคร บูชำใคร เคำรพใคร... พระสัมพุทธเจ้ำเหล่ำใด ใน

อดีตกำลท่ีล่วงไปแล้วท้ังหลำย พระพุทธเจ้ำเหล่ำใดที่ปรำกฏ
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ในปัจจุบัน พระพุทธเจ้ำทั้งหลำยเหล่ำใดที่จะมำในอนำคตกำล

ภำยภำคข้ำงหน้ำ พระสัมพุทธเจ้ำพระองค์ใด ผู้ซึ่งยังควำมโศก

ของประชำชนเป็นอนัมำกให้วนิำศไป ซึง่ปรำกฏอยูใ่นปัจจุบนันี้ 

สพฺเพ สทฺธมฺมครุโน ล้วนเคำรพสัทธรรมทั้งสิ้น เคำรพสัทธรรม

ทีเดียว (รธ. 275-6)

แม้ว่ำคัมภีร์สันสกฤตของ “ธรรมกำยสูตร” นี้จะมีอำยุไม่เก่ำแก่นัก คือ

รำวพุทธศตวรรษที่ 12-14 แต่ควำมเข้ำใจว่ำพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำในอดีตมี

จ�ำนวนมำกน้ัน น่ำจะเป็นควำมเข้ำใจปกตขิองชำวพทุธมำแต่เดมิก่อนหน้ำนัน้ 

แม้ในมหำปทำนสูตรบำลีพระพุทธองค์จะทรงเล่ำเรื่องรำวของพระสัมมำสัม

พทุธเจ้ำไว้เพยีง 7 พระองค์กต็ำม แต่พระองค์กไ็ม่เคยตรัสว่ำพระสัมมำสมัพุทธ

เจ้ำในอดีตมีเพียงเท่ำนี้แต่อย่ำงใด อีกทั้งในพระไตรปิฎกบำลีส่วนอื่นก็มีกล่ำว

ถึงพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำพระองค์อื่นๆ นอกจำก 7 พระองค์นี้ไว้ด้วย อนึ่ง ยังมี

คัมภีร์ภำษำคำนธำรีที่มีอำยุรำว พ.ศ. 337-60220 ระบุพระนำมของพระสัมมำ

สมัพทุธเจ้ำในอดตีไว้จ�ำนวนมำกซึง่บ่งบอกถงึควำมเข้ำใจของชำวพทุธคนัธำระ 

ในยุคนั้นว่ำพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำในอดีตมีมำมำกแล้ว

20 เป็นคัมภีร์คำนธำรีที่ Library of Congress เป็นเจำ้ของ (Allon and Salomon 2010: 10, n. 39)
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 3.1.10.2. ธรรมศรีรสูตร

คัมภีร์นี้เป็นพระสูตรมหำยำนขนำดสั้น รวบรวมหัวข้อธรรมที่น�ำไป

สู่กำรตรัสรู้หรือธรรมที่เป็นผลจำกกำรตรัสรู้ (Kumamoto 1995) พบคัมภีร์

เป็นภำษำสนัสกฤตท้ังในตอนเหนอืและตอนใต้ของเอเชยีกลำง และยงัพบเป็น

ภำษำโขตำนโบรำณและภำษำจีนอีกด้วย คัมภีร์ที่พบมีอำยุกำรคัดลอกรำว

กลำงพุทธศตวรรษที่ 12-14 เนื้อหำที่น�ำมำศึกษำในงำนวิจัยนี้เป็นเนื้อหำของ

คัมภร์ีภำษำสนัสกฤตท่ีพบท่ีเทอร์ฟำนโอเอซสิ (Stönner 1904) และฉบบัภำษำ

โขตำนโบรำณ (Bongard-Levin and Tyomkin 1969)21 ซึ่งมีเนื้อหำใกล้เคียง

กันกับฉบับภำษำสันสกฤตที่อยู่ใน เปโตรว์สกินคอลเล็คชั่น (N. E. Petrovsky 

Collection) แต่แตกตำ่งจำกฉบับสันสกฤตใน เยอรมันคอลเล็คชั่น (German 

Collection) ที่พบจำกเทอร์ฟำนโอเอซิสและคิซิล22 มีประเด็นในกำรเปรียบ

เทียบที่น่ำสนใจดังนี้

21 ปัจจุบันเก็บรักษำไว้ใน เปโตรว์สกินคอลเล็คชั่น (N. E. Petrovsky Collection) ที่ เซ็นต์ปีเตอร์สเบิร์ก 
(Leningrad)

22 เนื้อหำของคัมภีร์ที่พบท่ีคิซิล (Walschmidt 1971: 141-2) พบเนื้อหำเฉพำะท่อนกลำง ส่วนท่อน
บนและท่อนล่ำงขำดหำยไป รำยกำรธรรมะในเนื้อหำท่อนกลำงที่เหลืออยู่ตรงกันกับฉบับที่พบที่ 
เทอร์ฟำนโอเอซิสเกือบทั้งหมด ยกเว้นสองรำยกำรในพรหมวิหำรที่ในฉบับเทอร์ฟำนโอเอซิสมีครบ
แต่ฉบับคิซิลกลำ่วเฉพำะมหำกรุณำและอุเบกขำเท่ำนั้น เนื้อหำของฉบับคิซิลสิ้นสุดที่อำนำปำนสติ

บทที่ 3 คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน | 167



ตำรำงที่ 2 เปรียบเทียบเนื้อหำคัมภีร์ธรรมศรีรสูตรภำษำสันสกฤตกับ

ฉบับภำษำโขตำน

โครงสร้าง คัมภีร์สันสกฤตจากเทอร์ฟาน คัมภีร์ภาษาโขตานโบราณ 
จากโขตาน

บทน�ำ นอบน้อมต่อพระพุทธเจำ้ 
พระธรรม พระสงฆ์ 
พระปัจเจกพุทธเจำ้ 
พระอรหันต์ พระอนำคำมี 
พระสกทำคำมี พระโสดำบัน 
ทั้งหลำย

พระพุทธเจ้ำอันเป็นทิพย์
ทั้งหลำย ที่มีมำกมำยเหมือน
เม็ดทรำยในแม่น�้ำคงคำ 
และพระพุทธเจ้ำทั้งหลำยใน
ภัทรกัปนี้ ตำ่งตรัสรู้ด้วย
พระสูตรนี้ที่ได้สรุปรวมค�ำ
สอนมหำยำนอันประกอบด้วย 
หนทำง 7 สำย (หรือ 7 ขั้น
ตอน) เป็นค�ำสอนอันสุขุม 
ลึกซึ้ง ซึ่งหำได้แต่ในมหำยำน

ควำมเชื่อม เมื่อนอบน้อมต่อทำ่นเหล่ำนั้น
แล้ว เรำจะได้กลำ่วพรรณนำ
ธรรมศรีรสูตรนี้

แม้เนื้อหำค�ำสอนจะมำกมำย
เพียงใด แต่ควำมหมำยโดย
ภำพรวมได้ประมวลมำไว้ใน
ธรรมศรีรสูตรนี้แล้ว
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โครงสร้าง คัมภีร์สันสกฤตจากเทอร์ฟาน คัมภีร์ภาษาโขตานโบราณ 
จากโขตาน

เนื้อหำ กล่ำวถึงธรรม 42 หมวด 
เริ่มจำก สติปัฏฐำน 4 และ
ลงทำ้ยด้วย ปฏิจจสมุปบำท 
12 หมวดธรรมที่มีในรำยกำร
มีทั้งที่เป็นข้อปฏิบัติ เช่น สติ
ปัฏฐำน 4, บุญญกิริยำวัตถุ 
3, อสุภะและอำนำปำนสติ 
เป็นต้น ที่เป็นคุณธรรมหรือ
คุณวิเศษ เช่น ตถำคตพละ 
มหำกรุณำ เมตตำ มุทิตำ 
อุเบกขำ เป็นต้น หรือจ�ำแนก
ธรรม เช่น รัตนะ 3  
ทรรศนมรรค ภำวนำมรรค 
เสกขมรรค อเสกขมรรค 
เป็นต้น กำรกล่ำวถึงหมวด
ธรรมเป็นลักษณะคละกันไป
โดยไม่ได้เรียงล�ำดับตำมตัวเลข
หรือกำรปฏิบัติใดๆ

กล่ำวถึงธรรมะในท�ำนอง
เดียวกัน แต่ยกมำเพียงบำง
อย่ำง และเรียงตำมล�ำดับ
ตัวเลขหมวดธรรม เริ่มต้นจำก 
สติปัฏฐำน 4 และลงท้ำยด้วย
ตถำคตพละ 10
ปิดท้ำยด้วยข้อควำมว่ำ 
“ธรรมศรีระนี้เพื่อประโยชน์ 
(แก่คุณธรรม) นี้ ซึ่งเป็น
ควำมหมำยทั้งหมดของ
พระพุทธเจ้ำ”
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โครงสร้าง คัมภีร์สันสกฤตจากเทอร์ฟาน คัมภีร์ภาษาโขตานโบราณ 
จากโขตาน

บทลงทำ้ย ลงท้ำยว่ำ ธรรมอันลึกซึ้งเหลำ่
นี้ อันทำ่นตั้งไว้วำ่เป็นธรรม
ศรีระพระพุทธเจ้ำทั้งหลำยใน
อดีตตรัสไว้แล้ว พระพุทธเจ้ำ
ทั้งหลำยในอนำคตที่เสมือน
เม็ดทรำยในแม่น�้ำคงคำ 
จักตรัส และพระตถำคตนำม
ว่ำศำกยมุนีอรหันตสัมมำสัม
พุทธเจ้ำก็ตรัสธรรมศรีระนี้ไว้
แล้ว (ตำมด้วยพระภิกษุชื่นชม
ยินดีในพระพุทธภำษิต)

ลงท้ำยว่ำ เพื่อประโยชน์
นี้ พระพทุธเจ้ำผูเ้รอืงเดชทัง้
หลำยได้ตรัสธรรมศรีระไว้แล้ว 
และกุลบุตรกุลธิดำใดก็ตำม
ได้บันทึกค�ำสอนนี้ไว้ หรือให้
เขียนไว้ หรือทรงจ�ำไว้ หรือ
เข้ำใจค�ำสอนเหลำ่นี้ แม้ผู้ที่
เคยสรำ้งอนันตริยกรรม 5 ไว้ 
ก็จะไม่ตกนรก และจะไม่ต้อง
เวียนว่ำยในวัฏสงสำรอีก.....

กำรเปรียบเทียบเนื้อหำของพระสูตรพบว่ำทั้งสองฉบับกล่ำวถึง

พระพุทธเจ้ำจ�ำนวนมำกเหมือนเม็ดทรำยในแม่น�้ำคงคำแต่กล่ำวไว้คนละแห่ง

คือ ฉบับโขตำนกล่ำวถึงพระพุทธเจ้ำในอดีตมีจ�ำนวนมำก แต่ฉบับสันสกฤต

หมำยเอำพระพุทธเจ้ำในอนำคต ส่วนพระพุทธเจ้ำในอดีตกลับใช้เพียงศัพท์

พหูพจน์ที่แปลว่ำ “พระพุทธเจ้ำทั้งหลำย” เท่ำนั้น อย่ำงไรก็ดี เป็นไปได้ว่ำ

ควำมแตกต่ำงดังกล่ำวจะเป็นผลเนื่องมำจำกกำรเรียบเรียงที่เป็นฉันทลักษณ์ 

ต้องปรับน�้ำหนักเสียงตำมข้อก�ำหนดของคณะฉันท์และอำจไม่ได้มีเหตุผลใน

แง่ของเนื้อหำค�ำสอนแต่อย่ำงใด ดังนั้นข้อควำมเพียงสั้นๆ วำ่พระพุทธเจำ้ใน
อดีตทั้งหลำย อำจมีควำมหมำยเสมือนพระพุทธเจ้ำมำกมำยดังเม็ดทรำยใน
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แม่น�้ำคงคำส�ำหรับชำวพุทธในยุคนั้น จึงไม่ถือวำ่แตกตำ่งกัน ส�ำหรับประเด็น
นี ้กำรศึกษำเพิม่เตมิเกีย่วกบัทรรศนะของชำวพทุธในแต่ละท้องที ่ณ ช่วงเวลำ
นัน้อำจช่วยให้ได้ข้อสรปุท่ีชดัเจนกว่ำนี ้ส่วนในงำนวจิยันีถ้อืว่ำทัง้สองข้อควำม
มีควำมหมำยไม่แตกต่ำงกัน

ในเนื้อหำตอนต้นของพระสูตรฉบับโขตำน ซ่ึงไม่ปรำกฏในฉบับภำษำ
สันสกฤต กล่ำวถึงหลักธรรมที่ท�ำให้ตรัสรู้เป็นพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำได้ และ
เป็นหัวใจของค�ำสอนในมหำยำน ซึ่งโดยภำพรวมแล้วคือเส้นทำงจำกกำรเป็น
พระโพธิสัตว์จนเป็นพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ ประกอบด้วย

1) ตถำคตครรภะ

2) ทำงเอกสำยเดียว

3) ธรรมกำย

4) กำรเข้ำถึงภำวะที่ไม่มีกำรเกิดและกำรดับ (ส. อนุตปำทนิโรธ, บ. 
อนุปปำทนิโรธ)

5) กำรด�ำรงอยู่ในโลกธำตุโดยวิเศษ

6) พระโพธิสัตว์ และ

7) ควำมยิ่งใหญ่ของพระตถำคต

เมือ่มองในแง่ของนกิำยทีเ่กีย่วข้อง จะเหน็ได้ว่ำ แม้คมุำโมโตะจะกล่ำว
ไว้ว่ำ ธรรมศรรีสตูรนีเ้ป็นพระสตูรมหำยำนกต็ำม แต่เนือ้หำจำกคมัภร์ีสันสกฤต
ท่ีพบทีเ่ทอร์ฟำนโอเอซสินัน้ ยงัไม่พบร่องรอยของควำมเป็นมหำยำนใดๆ กำร
ด�ำเนินเรือ่ง ตลอดจนเนือ้หำค�ำสอน ตัง้แต่ต้นจนลงท้ำยเป็นแนวของนกิำยหลกั

ทัง้หมด ต่ำงจำกเนือ้หำของฉบบัภำษำโขตำนซึง่แสดงควำมเป็นมหำยำนอย่ำง
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ชัดเจน กล่ำวคือ ตั้งแต่เริ่มต้นก็กล่ำวระบุไว้ว่ำเป็นพระสูตรที่ประมวลหัวใจ 

ค�ำสอนในมหำยำนซึ่งไม่อำจหำได้จำกที่ใด ทั้งยังระบุชื่อคัมภีร์มหำยำน 7  

พระสูตร โดยเฉพำะมหำสันนิปำต ซึ่งเป็นพระสูตรมหำยำนที่เขียนขึ้นในยุค

หลงัและเป็นพระสตูรใหญ่ท่ีรวมเนือ้หำของพระสตูรมหำยำนทีส่�ำคญัๆ ไว้ด้วย

กนั แสดงว่ำธรรมศรรีสตูรฉบับภำษำโขตำนนีเ้ขยีนขึน้ในภำยหลงัมหำสนันปิำต 

ด้วยวตัถปุระสงค์ทีต่รงกนัข้ำมกนั คอืเพือ่สรปุค�ำสอนมหำยำนไว้อย่ำงรวบรัด

แต่ชดัเจน นอกจำกน้ี ในตอนท้ำยทีก่ล่ำวถงึอำนสิงส์ของกำรคดัลอกและเผยแผ่

พระสูตรนี้ออกไปก็เป็นรูปแบบเฉพำะของพระสูตรมหำยำนเช่นกัน

ส่วนในแง่ของควำมเหมือนและควำมต่ำงกันกับหลักกำรของวิชชำ

ธรรมกำยนั้นอำจพิจำรณำจำกโครงสร้ำงในส่วนต่ำงๆ ดังนี้

1. รำยกำรธรรมะที่ประมวลรวมกันแล้วสรุปว่ำเป็น ธรรมศรีระ (ร่ำง

แห่งธรรม) นั้น ดูจะเทียบกันได้อย่ำงหลวมๆ กับคำถำพระธรรมกำยที่พบใน

เอเชียอำคเนย์ที่กล่ำวถึงคุณธรรมต่ำงๆ ว่ำเปรียบได้กับอวัยวะต่ำงๆ ของพระ

ธรรมกำย แต่เนือ่งจำกรำยกำรธรรมะในธรรมศรรีสตูรมไิด้มเีพยีงคณุธรรมหรอื

คณุวเิศษเท่ำนัน้ แต่ยงัมข้ีอปฏบิตัเิช่น อำนำปำนสต ิอสุภะ เป็นต้นด้วย รวมท้ัง

ยังมีปฏิจจสมุปบำท และอริยสัจสี่ รวมทั้ง กฤษณำยตนะ23 ซึ่งเป็นธรรมที่ต้อง

ท�ำให้แจ้ง ไม่ใช่คุณธรรมของพระธรรมกำยหรือของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ จึง

ไม่อำจนับได้ว่ำธรรมศรรีสูตรนัน้เทยีบได้กบัคำถำพระธรรมกำยอย่ำงสมบูรณ์ 

และยังไม่มีอะไรชัดเจนในควำมสอดคล้องกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

23 ค�ำนี ้พบในต้นฉบบัภำษำสนัสกฤตจำกเทอร์ฟำนและคซิลิ แต่ไม่พบในฉบบัภำษำโขตำนซึง่มเีนือ้ควำม
ท่อนนี้เพียงย่อๆ เทำ่นั้น

172 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ



2. ในส่วนต้นของฉบับภำษำโขตำนท่ีกล่ำวถึงค�ำสอนที่ประกอบด้วย 

ทำง 7 สำยหลักน้ัน มองจำกเน้ือหำแล้ว น่ำจะเป็น 7 ขั้นตอนมำกกวำ่ ซึ่ง

หำกด�ำเนินไปตำมล�ำดับก็น่ำจะถือว่ำตรงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

ได้อย่ำงน้อยก็ใน 4 ขั้นตอนแรกซึ่งอำจเปรียบได้กับระดับของกำรเข้ำถึง

ประสบกำรณ์ภำยในดังนี้

ก) ตถำคตครรภะ อำจเปรียบได้กับกำรเข้ำถึงปฐมมรรค

ข) ทำงเอกสำยเดียว เปรียบได้กับกำรเข้ำไปสู่ทำงสำยกลำงที่มีจุด 

เริ่มต้นจำกปฐมมรรค

ค) ธรรมกำย เปรียบได้กับกำรเข้ำถึงพระธรรมกำย

ง) อนุตปำทนิโรธ เปรียบได้กับกำรเข้ำถึงพระนิพพำน

ในล�ำดับนี้ กำรเข้ำถึงธรรมกำยเกิดในล�ำดับต่อจำกกำรเข้ำถึงเส้นทำง

สำยกลำง อันเป็นทำงเอกสำยเดียว และเป็นต้นทำงสู่กำรเข้ำถึงพระนิพพำน 

ตรงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยดังที่แสดงไว้ข้ำงต้น (ใน 2.2.2)

3. กำรกล่ำวถงึจ�ำนวนพระพทุธเจ้ำในอดตีว่ำมมีำกเหมอืนเมด็ทรำยใน

แม่น�้ำคงคำนับว่ำสอดคล้องกันกับควำมเข้ำใจในวิชชำธรรมกำย
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ภาพที่ 9 ภาพวาดฝาผนัง ถ้ําพระพุทธเจ้าพันพระองค์ ที่ Bezeklik (Wikimedia)

3.1.11. บทสรุปความสอดคล้องในหลักธรรมและหลักปฏิบัติทั่วไป

จำกภำพรวมของคมัภร์ีทีย่กมำเป็นตวัอย่ำงข้ำงต้นซ่ึงมคีวำมเก่ำแก่ของ

ตวัคมัภีร์ตัง้แต่รำวพทุธศตวรรษที ่6 จนถงึรำวพทุธศตวรรษที ่14 พบว่ำระดับ

ควำมสอดคล้องตรงกันของค�ำสอนในคัมภีร์กับหลักกำรในวิชชำธรรมกำยมี

กำรลดหลั่นมำตำมล�ำดับ กล่ำวคือ ค�ำสอนในคัมภีร์ของนิกำยหลักที่บันทึก

เป็นภำษำคำนธำรีรำวพุทธศตวรรษที่ 6-9 (3.1.1-3.1.8) และโศลกสรรเสริญ

พระพุทธคุณในภำษำสันสกฤตอำยุรำวพุทธศตวรรษที่ 9-11 (3.1.9) มีควำม

สอดคล้องกันอย่ำงสมบูรณ์กับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย ในขณะที่คัมภีร์
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มหำยำนรุ่นหลังจำกนั้นที่บันทึกในภำษำสันสกฤตรำวพุทธศตวรรษท่ี 12-

14 (3.1.10) และเป็นคัมภีร์ของมหำยำน พบว่ำมีควำมสอดคล้องกันในบำง

ประเดน็ ตวัอย่ำงคมัภร์ีทีแ่สดงไว้ข้ำงต้นจงึบ่งบอกว่ำหลักธรรมและหลักปฏบิติั

ทัว่ไปทีก่ล่ำวไว้ในวชิชำธรรมกำยเป็นค�ำสอนพระพทุธศำสนำมำแต่โบรำณกำล 

ดังมีหลักฐำนยืนยันเก่ำแก่รำว 2,000 ปีเป็นอย่ำงน้อย

ในล�ำดับต่อไปจะได้ศึกษำค�ำว่ำ ธรรมกำย ที่พบในคัมภีร์จำกภูมิภำค

เดียวกันนี้

3.2. “ธรรมกาย” ในคันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน

คัมภีร์ที่พบในคันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีน มีที่ปรำกฏค�ำว่ำ
ธรรมกำยอยู่ไม่น้อย งำนวิจัยส่วนนี้ศึกษำควำมหมำยของธรรมกำยที่กล่ำว
ถึงในคัมภีร์เหล่ำนั้น ท้ังท่ีพบเป็นช้ินส่วนคัมภีร์โบรำณ และที่รวบรวมไว้ใน 
ฐำนข้อมูลเพื่อกำรศึกษำพุทธวรรณกรรม พบค�ำว่ำธรรมกำยในหลำยบริบท 
ดังนี้

3.2.1. พึงเห็นพระพุทธองค์โดยธรรม พระพุทธองค์ทรงมีธรรม

เป็นกาย

ประเด็นหนึ่งเกี่ยวกับธรรมกำยที่คุ้นเคยกันในหมู่ชำวพุทธคือประเด็น

ที่ว่ำให้เห็นพระพุทธองค์โดยธรรม(กำย) ไม่ใช่โดยรูปกำย เพรำะพระองค์เป็น

ธรรมกำย หรอืเพรำะพระองค์มธีรรมเป็นกำย ซึง่มกีล่ำวไว้ในพระไตรปิฎกบำลี 

และพบในคัมภีร์จำกคันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีนด้วย หนึ่งในคัมภีร์

หลักที่กล่ำวถึงประเด็นนี้คือ กลุ่มคัมภีร์ปรัชญำปำรมิตำ
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 3.2.1.1. อัษฏสำหสริกำปรัชญำปำรมิตำ24

คัมภีร์ปรัชญำปำรมิตำเป็นกลุ่มคัมภีร์ที่มีควำมส�ำคัญมำกในกำรศึกษำ
พระพุทธศำสนำมหำยำนเพรำะมีควำมเก่ำแก่และมีวิวัฒนำกำรมำอย่ำง 
ต่อเนื่อง25 นักวิชำกำรมีควำมเห็นตรงกันว่ำอัษฏสำหสริกำปรัชญำปำรมิตำ 
(ปรัชญำปำรมิตำที่มีควำมยำวประมำณ 8,000 โศลก) เป็นคัมภีร์ที่เก่ำแก่
ที่สุดในกลุ่มนี้ ซึ่ง Conze คำดกำรณ์ว่ำคัมภีร์นี้น่ำจะเขียนขึ้นเป็นครั้งแรกรำว
กลำงพุทธศตวรรษที่ 5-7 (Conze 1978: 1-4) ส่วนคัมภีร์ที่มีตกทอดมำจนถึง
ปัจจุบนัมฉีบบัแปลในภำษำจนีหลำยฉบับ ท่ีเก่ำแก่ท่ีสดุคอืฉบบัทีแ่ปลโดยพระ
โลกเกษมรำว พ.ศ. 722-723 และต่อมำพบต้นฉบับคัมภีร์ในภำษำสันสกฤต
จำกเนปำล (Vaidya 1960) อำยุคัมภีร์รำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 16-18 และ
ชิ้นส่วนเล็กๆ จำกบำมิยัน (Sander 2000a; Sander 2002) ซึ่งคำดว่ำคัดลอก
ในรำวครึ่งแรกของพุทธศตวรรษที่ 9 (Sander 2000b: 285-8) และในที่สุดพบ
ในภำษำคำนธำรี (Falk and Karashima 2012; 2013) ที่คำดว่ำคัดลอกรำว
ปลำยพุทธศตวรรษที่ 6 เป็นอย่ำงช้ำ (Falk and Karashima 2012: 19)

กำรศกึษำเปรยีบเทียบต้นฉบับภำษำคำนธำรกีบัฉบบัแปลภำษำจนีโดย
พระโลกเกษมและฉบบัภำษำสนัสกฤตซึง่มเีนือ้ควำมคำบเกีย่วกนัท�ำให้ฟอล์ก

และคำรำชิม่ำสรุปว่ำคัมภีร์ท้ังสำมฉบับนี้ไม่มีฉบับใดเป็นต้นฉบับของกันและ

24 น�ำเนื้อหำหลักมำจำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำ
ศรีไศล 2557) และ “ธรรมกำยในคัมภีร์สันสกฤต” (พระวีรชัย เตชงฺกุโร 2557) และบำงส่วนจำก 
“ทฤษฎีตถำคตครรภะในพระไตรปิฎกบำลี” (พระเกษตร ำณวิชฺโช 2557)

25 รำยละเอียดในกำรจ�ำแนกคัมภีร์ในกลุ่มปรัชญำปำรมิตำและวิวัฒนำกำรของคัมภีร์ในสำยนี้จำก 
มุมมองของนกัวชิำกำร ได้แสดงไว้โดยละเอยีดในงำนวิจัย “ธรรมกำยในคมัภร์ีสนัสกฤต” (พระวรีชยั 
เตชงฺกุโร 2557)
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กนัโดยตรง พวกเขำเชือ่ว่ำต้องมต้ีนฉบบัดัง้เดมิทีเ่ก่ำแก่กว่ำนัน้ท่ีพัฒนำมำตำม

ล�ำดบัจนเป็นคมัภร์ีสำมฉบบันี ้และต้นฉบบัดงักล่ำวน่ำจะมอีำยรุำวกลำงพุทธ

ศตวรรษที่ 5-6 เป็นอยำ่งช้ำ (Falk and Karashima 2013: 100)

ในคัมภีร์อัษฏสำหสริกำปรัชญำปำรมิตำ ฉบับเต็มในภำษำสันสกฤต 

(Vaidya 1960) พบค�ำว่ำธรรมกำยหลำยแห่งซึ่งกล่ำวไว้ในท�ำนองเดียวกันว่ำ 

พระพทุธเจ้ำทัง้หลำยเป็นธรรมกำย หรอืมธีรรมเป็นกำย และพึงเหน็พระพุทธ

องค์โดยกำรบรรลุธรรมกำย ดังตัวอย่ำงต่อไปนี้

ธรฺมกำยปรินิษฺปตฺติโต มำ� ภิกฺษโว ทฺรกฺษยถ (Vaidya 

1960: 48)

ค�าแปล: ภกิษทุัง้หลำย จงเหน็เรำโดยกำรบรรลธุรรมกำย และ

น ห ิตถำคโต รปูกำยโต ทรฺษฏฺวยฺะ | ธรฺมกำยำสฺตถำคตำะ 

(Vaidya 1960: 253)

ค�าแปล: ไม่พึงเห็นพระตถำคตโดยรูปกำย พระตถำคต

ทั้งหลำยมีธรรมเป็นกำย

เมื่อเปรียบเทียบกับค�ำสอนในวิชชำธรรมกำย เห็นได้ว่ำเป็นค�ำสอนที่

สอดคล้องกัน ดังที่พระมงคลเทพมุนีกล่ำวไว้ว่ำ ธรรมกำยนั้นคือตัวจริงของ

พระพุทธเจำ้ (ดู 3.1.1) และเป็นกำยที่ประกอบด้วยธรรม ดังนี้

กำยธรรมก็มีขันธ์เหมือนกัน แต่เป็นธรรมขันธ์ ท่ำนไม่

เรียกเบญจขันธ์ เป็นธรรมขันธ์เสีย มีธำตุเหมือนกันเป็นวิรำค

ธำตุ เป็นวิรำคธรรม เป็นธรรมไปทั้งก้อน (รธ. 533)
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นิพพำนเขำมีธรรมขันธ์ทั้ง ๕ ซึ่งขันธ์ ๕ ของเขำมีเรียก

ว่ำ ธรรมขันธ์ ที่เรียกว่ำ ธรรมธำตุ กำยก็เรียกว่ำ ธรรมกำย  

ไม่เรียกว่ำรูปกำย เหมือนกำยมนุษย์ทั้งหลำย ในนิพพำนจะมี 

รปูธรรมนำมธรรมอย่ำงกำยมนษุย์ กำยทพิย์ กำยรูปพรหม กำย

อรูปพรหม ไม่มีเป็นของละเอียด (รธ. 796)

ประเด็นที่ว่ำ พระพุทธองค์มีธรรมเป็นกำยนี้ มีกล่ำวไว้ในพระไตรปิฎก

บำลีด้วยเช่นกัน ดังท่ีปรำกฏในอัคคัญญสูตร ว่ำ “วำเสฏฐะและภำรทวำชะ 

ค�ำว่ำ ธรรมกำย ก็ดี พรหมกำย ก็ดี ธรรมภูต ก็ดี พรหมภูต ก็ดี เป็นชื่อของ

ตถำคต”26 ซึ่งค�ำวำ่ ธรรมกำยในที่นี้ จะแปลเป็นค�ำนำมว่ำ “ธรรมกำย” หรือ

จะแปลเป็นค�ำคุณศัพท์วำ่ “ผู้มีธรรมเป็นกำย” ก็ได้ ซึ่งเมื่อเป็นพระนำมของ

พระตถำคตแล้ว ย่อมแสดงว่ำ พระตถำคตเจ้ำนั้นมีธรรมเป็นกำย หรือทรง

เป็นธรรมกำยนั่นเอง

อีกแห่งหนึ่งในพระไตรปิฎกบำลีท่ีเป็นท่ีรู ้จักกันดีว่ำน่ำจะสะท้อน

ประเดน็ของกำรเหน็พระพทุธองค์โดยธรรม คอื พระด�ำรสัทีต่รสักบัพระวกักล ิ

ผู้คอยแต่ติดตำมแลดูพระรูปกำยของพระพุทธองค์อยู่เสมอจนไม่เป็นอันท�ำ

อะไร เมือ่เหน็ว่ำพระวกักลมิอีนิทรย์ีแก่กล้ำพอทีจ่ะแนะน�ำได้แล้วพระพุทธองค์

จึงทรงตักเตือนวำ่ “พอเถอะวักกลิ จะมีประโยชน์อะไรกับกำรเห็นรูปกำยอัน

26 ตถำคตสฺส เหต� วำเสฏฺำ อธิวจน� ธมฺมกำโย อิติปิ พฺรหฺมกำโย อิติปิ ธมฺมภูโต อิติปิ พฺรหฺมภูโต อิติปิ ฯ  
(ที.ปำ. 11/55/92)
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เนำ่เปื่อยนี้ ผู้ใดเห็นธรรมผู้นั้นย่อมเห็นเรำ ผู้ใดเห็นเรำผู้นั้นย่อมเห็นธรรม”27

ในค�ำว่ำ “ผู้ใดเห็นเรา ผู้นั้นย่อมเห็นธรรม” นั้น ค�ำวำ่ เห็นเรำ ในที่
นี้ย่อมหมำยถึงกำรเห็นกำยที่แท้จริงของพระองค์ ไม่ใช่พระรูปกำยดังที่พระ
วักกลิเห็นอยู่แล้ว แม้ว่ำพระไตรปิฎกบำลีไม่ได้ระบุด้วยข้อควำมว่ำธรรมกำย 
แต่เมื่อพิจำรณำปรียบเทียบกับพระด�ำรัสในอัคคัญญสูตรที่บอกว่ำ ธรรมกำย
เป็นชื่อของตถำคตแล้ว ก็ค่อนข้ำงชัดเจนอยู่ในตัวว่ำ “เห็นเรำ” ในที่นี้คือเห็น
ธรรมกำยนั่นเอง

ในประเด็นนี้ พระเกษตร ญำณวิชโช (2557) ได้อธิบำยเพิ่มเติมว่ำ รูป
กำยของพระสมัมำสมัพทุธเจ้ำนัน้ไม่ใช่กำยทีแ่ท้จรงิของพระองค์ แต่ธรรมกำย
เป็นกำยที่แท้จริงคือตถำคต ดังที่อรรถกถำสังฆำฏิสูตรยืนยันว่ำ ภิกษุผู้เห็น
รูปกำยของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำด้วยตำเนื้อของตนหรือได้อยู่กับรูปกำยของ
พระสัมมำสัมพุทธเจ้ำก็มิใช่เป็นกำรได้เห็นหรือกำรได้อยู่กับกำยท่ีแท้จริงของ
พระองค์เลย แต่กำรเห็นพระองค์ด้วยญำณจักษุและกำรอยู่กับกำยแห่งธรรม 
(ธรรมกำย) เท่ำนั้นที่นับว่ำภิกษุนั้นได้เห็นและได้อยู่กับกำยที่แท้จริงของ
พระองค์ ดังนี้

เอเตน ม�สจกขฺนุำ ตถำคตทสสฺน� รปูกำยสโมธำนฺจ อกำ
รณ� ำณจกฺขุนำว ทสฺสน� ธมฺมกำยสโมธำนเมว จ ปมำณนฺติ ทสฺ
เสติ ฯ เตเนวำห ธมฺม� หิ โส ภิกขเว ภิกฺขุ น ปสฺสติ ธมฺม� อปสฺสนฺ
โต ม� น ปสฺสตีติ ฯ ตตฺถ ธมฺโม นำม นววิโธ โลกุตฺตรธมฺโม โส จ 

27 อล� วกฺกลิ กึ เต อิมินำ ปูติกำเยน ทิฏฺเน ฯ โย โข วกฺกลิ ธมฺม� ปสฺสติ โส ม� ปสฺสติ โย ม� ปสฺสติ โส 
ธมฺม� ปสฺสติ ฯ (ส�.ข. 17/216/146-7)
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อภิชฺฌำทีหิ ทุสฺสิตจิตฺเตน น สกฺกำ ปสฺสิตุ� ตสฺมำ ธมฺมสฺส อทสฺ
สนโต ธมฺมกำย� น ปสฺสตีติ (อิติ. อ. 334)

ค�าแปล: ด้วยค�ำนี้ พระองค์ทรงแสดงว่ำ กำรเห็นพระ
ตถำคตเจำ้ด้วยมังสจักษุก็ดี กำรอยู่ร่วมกันโดยรูปกำยก็ดี ไม่ใช่

เหตุ แต่กำรเห็นด้วยญำณจักษุและกำรอยู่ร่วมกันโดยธรรมกำย

เท่ำนั้นเป็นประมำณ ด้วยเหตุนั้น พระผู้มีพระภำคเจ้ำจึงตรัส
ไว้ว่ำ ภิกษุทั้งหลำย เพรำะว่ำภิกษุนั้นไม่เห็นธรรม เมื่อไม่เห็น
ธรรมก็ไม่เห็นเรำ ในข้อควำมนั้น “โลกุตรธรรม 9” ชื่อว่ำ 
“ธรรม” เธอผู้มีจิตที่ถูกอภิชฌำเป็นต้นประทุษร้ำยย่อมไม่อำจ
เห็น (โลกุตรธรรมนั้น) ได้ เมื่อไม่เห็นธรรม เธอจึงได้ชื่อวำ่ ไม่
เห็นธรรมกำย

ข้อควำมในอรรถกถำสังฆำฏิสูตรนี้ เชื่อมโยงค�ำว่ำ “ธรรม” เข้ำกับ 
“โลกตุรธรรม 9” และ “ธรรมกำย” ว่ำ กำรเหน็ธรรม กค็อื กำรเหน็โลกตุรธรรม 
9 ซึ่งก็คือกำรเห็นธรรมกำย ดังน้ัน ผู้เห็นธรรม จึงได้ชื่อว่ำ เห็นพระตถำคต 
(เพรำะตถำคตคือธรรมกำย)

นอกจำกนี ้อรรถกถำยงัอธิบำยเพิม่เตมิว่ำ โลกตุรธรรม 9 ซึง่จ�ำแนกเป็น 
มรรค ผล และนิพพำน นั้น ได้ชื่อว่ำเป็น “ธรรม” โดยตรง ไม่ใช่โดยอ้อม ดังนี้

มคฺคผลนิพฺพำนปฺปเภโท หิ นววิโธ โลกุตฺตรธมฺโม นิปฺปริ

ยำยธมฺโม นิพฺพตฺติตธมฺโมเยว น เกนจิ ปริยำเยน กำรเณน วำ 

เลเสน วำ ธมฺโม ฯ (อิติ. อ. 364)
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ค�าแปล: โลกุตรธรรม 9 ซึ่งจ�ำแนกเป็นมรรค (4) ผล (4) 

และนิพพำน (1) เป็นธรรมโดยตรง เป็นธรรมที่เกิดแล้ว หำได้

เป็นธรรมโดยปริยำย (โดยอ้อม) โดยเหตุ หรือโดยเลศใดๆ ไม่

กำรเชื่อมโยงกำรเห็นธรรม เข้ำกับกำรเห็นโลกุตรธรรม 9 ประกำร ซึ่ง

หมำยถึงกำรเห็นธรรมกำย ว่ำเป็นกำรเห็นตถำคต (พระเกษตร ำณวิชฺโช 

2557) นัน้ ตรงกนักบัหลกักำรของวชิชำธรรมกำย ดังท่ีพระมงคลเทพมนุแีสดง

ไว้เสมอวำ่ โลกุตรธรรม 9 ได้แก่ มรรค 4 ผล 4 และนิพพำน นั้นคือธรรมกำย 

และธรรมกำยก็คือพระตถำคต

พระตถำคตเจ้ำน่ะรูปพรรณสัณฐำนเป็นอย่ำงไร? อยู่

ที่ไหน? ทีนี้เรำจะรู้จักละ พระตถำคตเจ้ำที่เรียกว่ำเลิศประเสริฐ

กว่ำนะ ก็รัตนะอีกเหมือนกัน นั่นแหละ พุทธรัตนะนั่นแหละ

เป็นพระตถำคตเจ้ำละ ที่เรำได้ธรรมกำย แล้วก็ถึงพุทธรัตนะ 

ธรรมกำยคอืพทุธรตันะทีเ่ป็นโคตรภ ูธรรมกำยคอืพทุธรตันะคอื

พระโสดำ ธรรมกำยคอืพทุธรตันะทีเ่ป็นพระสกทำคำ ธรรมกำย

คอืพทุธรตันะทีเ่ป็นพระอนำคำ ธรรมกำยทีเ่ป็นพุทธรัตนะท่ีเป็น

พระอรหันต์ ทั้งหยำบทั้งละเอียด เป็นพุทธรัตนะทั้งนั้น ... โย โข 

วกกฺล ิธมมฺ ํปสสฺต ิโส ม ํปสสฺต ิแน่ะ..ส�ำแดง วกักลิ ผู้ใดเหน็ธรรม 

ผู้นั้นเห็นเรำผู้ตถำคต ธมฺมกาโย อหํ อิติปิ ผู้ตถำคตคือธรรมกำย 

นัน่แน่ะบอกตรงน้ันแน่ะ ว่ำเรำผูต้ถำคต คอื ธรรมกำย ธรรมกำย

นั้นเองเป็นตัวตถำคตเจ้ำ (รธ. 370)

บทที่ 3 คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน | 181



อคฺเค พุทฺเธ ปสนฺนานํ ทกฺขิเณยฺเย อนุตฺตเร เลื่อมใส

ในพระพุทธเจ้ำผู้เลิศ คือธรรมกำยทีเดียว ธรรมกำยโคตรภู 

ธรรมกำยโคตรภลูะเอยีด ธรรมกำยโสดำ โสดำละเอยีด ธรรมกำย

สกทำคำ สกทำคำละเอียด ธรรมกำยอนำคำ อนำคำละเอียด 

ธรรมกำยอรหัต อรหัตละเอียด นั่นแหละธรรมกำย นั่นแหละ

พระพุทธเจ้ำผู้เลิศ (รธ. 170)

ธรรมกำยของพระสิทธัตถรำชกุมำรเข้ำไปอยู่ในนิพพำน

น้ันเรียกว่ำพระนิพพำน ธรรมกำยนั่นเรียกว่ำพระนิพพำน แต่

ว่ำนิพพำนที่ยังเป็นเครื่องรองรับนั้นเรียกว่ำ อำยตนนิพพำน 

(รธ. 593)

หลกัธรรมทีว่่ำ พระตถำคตเป็นธรรมกำย และพึงเหน็พระพุทธองค์โดย

ธรรม คือเห็นโดยธรรมกำย ดังท่ีพบในคัมภีร์อัษฏสำหสริกำปรัชญำปำรมิตำ 

พระไตรปิฎก และอรรถกถำบำลีนั้น จึงเป็นหลักกำรที่ตรงกันกับหลักกำรของ

วิชชำธรรมกำย

นอกจำกที่พบในคัมภีร์อัษฏสำหสริกำปรัชญำปำรมิตำ  

ซึง่นบัเป็นคมัภร์ีในยคุแรก คอืยคุปลกุกระแสควำมต่ืนตัวในเร่ือง

ปัญญำบำรมี (Conze 1978: 1) แล้ว ค�ำวำ่ธรรมกำย ยังปรำกฏ

ในคมัภีร์ปรชัญำปำรมติำในยคุขยำยควำม ซึง่นบัเป็นยคุที ่2 ตำม

กำรจ�ำแนกของ Conze ได้แก่ ในปัญจวิงศติสำหสริกำปรัชญำ

ปำรมิตำ ซึ่งมีควำมยำวรำวสองหมื่นห้ำพันโศลกด้วย
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 3.2.1.2. ปัญจวิงศติสำหสริกำปรัชญำปำรมิตำ28

ในท�ำนองเดียวกันกับคัมภีร์อัษฏสำหสริกำปรัชญำปำรมิตำที่มีหลำย

ฉบับที่เนื้อหำแตกต่ำงกันไปบ้ำง ชิ้นส่วนคัมภีร์ปัญจวิงศติสำหสริกำปรัชญำ 

ปำรมิตำในภำษำสันสกฤตที่พบในเอเชียกลำงหลำยคร้ัง (Bongard-Levin 

1994; Watanabe 1994; Bongard-Levin and Kimura 1995; Karashima 

2005) ก็มีลักษณะเนื้อหำที่เรียบเรียงใหม่แตกต่ำงกันไปบ้ำงเช่นเดียวกัน 

(Bongard-Levin and Kimura 1995: 355) ในคัมภีร์นี้พบค�ำว่ำธรรมกำยอยู่

เช่นกัน ดังเช่นเนื้อหำต่อไปนี้

ตำ�ศ จ ธรฺมกำเยน จ รูปกำเยน จ ทฺรษฺฏุกำเมน อิยเมว 
ปฺรชฺำปำรมิตำ โศฺรตวฺโยทฺคฺรหีตวฺยำ ธำรยิตวฺยำ วำจยิตวฺ
ยำ ปรฺยวำปฺตวฺยำ ปเรภฺยศฺ จ วิสฺตเรณ ส�ปฺรกำศยิตวฺยำ โย
นิศศฺ จ มนสิกรฺตวฺยำ ฯ สเจตฺ กุลปุโตฺร วำ กุลทุหิตำ วำ 
ตำนฺ ทศสุ ทิกฺษุ ตถำคตำนฺ อรฺหตะ สมฺยกฺส�พุทฺธำนฺ อิจฺเฉทฺ 
ทรฺษฺฏุ� เตน กุลปุเตฺรน วำ กุลทุหิตฺรำ วำ ปฺรชฺำปำรมิตำยำ�  

จรตำ พุทฺธำนุสฺมฤติรฺ ภำวยิตวฺยำ (Kimura 1986: 96)

ค�าแปล: ผู้ปรำรถนำจะเห็นพระพุทธเจ้ำเหล่ำนั้นทั้งโดย

ธรรมกำยและโดยรูปกำย ควรสดับฟัง ศึกษำ ทรงจ�ำ บอกเล่ำ 

บรรยำย ประกำศ ปรัชญำปำรมิตำน้ีโดยพิศดำร แก่บุคคลอื่น

ด้วย และพึงกระท�ำไว้ในใจโดยแยบคำยด้วยฯ อนึ่ง ถ้ำกุลบุตร

28  น�ำเนื้อหำหลักมำจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์สันสกฤต” (พระวีรชัย เตชงฺกุโร 2557)
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หรือกุลธิดำจะพึงประสงค์ที่จะเห็นพระตถำคตอรหันตสัมมำ 

สมัพทุธเจ้ำทัง้หลำยในทิศท้ังสบิเหล่ำนัน้ กลุบุตรหรอืกลุธดิำนัน้

ผู้ประพฤติอยู่ในปรัชญำปำรมิตำพึงเจริญพุทธำนุสติฯ

ข้อควำมในปัญจวงิศตสิำหสรกิำปรชัญำปำรมติำ แม้ไม่ได้กล่ำวโดยตรง
ว่ำพระตถำคตคอืธรรมกำย แต่กแ็นะน�ำว่ำ ถ้ำอยำกเหน็พระพุทธองค์ทัง้โดยรูป
กำยและธรรมกำยก็ให้ศกึษำคมัภร์ีปรชัญำปำรมติำและน้อมไว้ในใจ เนือ่งจำก
เนื้อหำคัมภีร์ปรัชญำปำรมิตำเป็นเน้ือหำท่ีสอนเกี่ยวกับสุญญตำ จึงเป็นไปได้
ว่ำในทีน้ี่จะหมำยถงึกำรแนะน�ำให้น้อมใจไว้ในสญุญตำ คอืควำมว่ำงจำกควำม
ยึดถือเป็นตัวตน บุคคล เรำ เขำ และเมื่อน้อมใจไว้ใน “ควำมว่ำง” เป็นปกติ
แล้ว หำกประสงค์จะเห็นพระพุทธเจ้ำทั้งหลำยก็ให้เจริญพุทธำนุสติ ก็จะเห็น
พระพุทธองค์ได้ดังที่ปรำรถนำ

และอีกข้อควำมหนึ่งที่พบค�ำว่ำธรรมกำยในคัมภีร์ปัญจวิงศติฯ เช่นกัน

ตตฺร กตมำ โพธิสตฺตฺวสฺย มหำสตฺตฺวสฺย พุทฺธกำยยถำ

ภูตปฺรตฺยเวกฺษณตำ ? ยำ ธรฺมกำยยถำภูตปฺรตฺยเวกฺษณตำ, อิย� 

โพธิสตฺตฺวสฺย มหำสตฺตฺวสฺย พุทฺธกำยยถำภูตปฺรตฺยเวกฺษณตำ... 

(Kimura 2009: 100)

ค�าแปล: ในข้อน้ัน กำรท่ีพระโพธิสัตว์พระมหำสัตว์
พจิำรณำเหน็กำยของพระพทุธเจ้ำ (พทุธกำย) ตำมควำมเป็นจรงิ 

เป็นอย่ำงไร ? กค็อืกำรพจิำรณำเหน็ธรรมกำยตำมควำมเป็นจรงิ 

นีแ้หละคอืกำรทีพ่ระโพธสิตัว์พระมหำสตัว์พจิำรณำเหน็กำยของ
พระพุทธเจำ้ตำมควำมเป็นจริง...
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จะเห็นว่ำ จำกคัมภีร์ปรัชญำปำรมิตำยุคต้นมำสู่ยุคกลำง แม้ว่ำถ้อยค�ำ
จะเปลี่ยนไป และมีกำรขยำยควำมเพิ่มเติมมำบำ้ง แต่คัมภีร์ปรัชญำปำรมิตำ
ในยุคขยำยควำมยังคงควำมเข้ำใจที่ว่ำธรรมกำยคือกำยแห่งพุทธะไว้ดังเดิม

กำรสืบต่อควำมหมำยของธรรมกำยในแง่มุมนี้ ยังคงถ่ำยทอดต่อไป
สู่คัมภีร์ปรัชญำปำรมิตำรุ่นต่อไปท่ีเรียกว่ำ “รุ่นตอกย�้ำแนวคิดด้ังเดิม” ตำม
กำรจ�ำแนกของ Conze (1978: 1) ได้แก่ คัมภีร์วัชรัจเฉทิกำปรัชญำปำรมิตำ

 3.2.1.3. วัชรัจเฉทิกำปรัชญำปำรมิตำ29

คัมภีร์นี้เป็นพระสูตรมหำยำนที่จัดอยู่ในวรรณกรรมประเภทปรัชญำ
ปำรมิตำ เชื่อกันว่ำเขียนขึ้นรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 9-11 (Conze 1957:9)30 
ประกำศหลักปรัชญำแนวสุญญวำท และมักถูกจัดไว้ในจ�ำพวกปรัชญำของ 
สำยมำธยมิกะ

ในส่วนที่เป็นภำษำสันสกฤต มีที่ตรวจช�ำระและตีพิมพ์แล้วถึง 9 ฉบับ31 
ส่วนต้นฉบบัทีน่�ำมำศกึษำในครัง้นี ้เป็นฉบบัทีพ่บทีก่ลิกติ อำยคุมัภร์ีรำวกลำง
พุทธศตวรรษที่ 11-13 และฉบับท่ีพบท่ีบำมิยันในคันธำระ อำยุใกล้เคียงกัน 
ซึ่งได้เทียบเคียงเนื้อหำกับฉบับตีพิมพ์ท้ัง 9 ฉบับนั้นแล้ว (Harrison and 
Watanabe 2006) รวมทั้งฉบับภำษำโขตำนโบรำณจำกเอเชียกลำง อำยุรำว

ปลำยพุทธศตวรรษที่ 10 ถึงกลำงพุทธศตวรรษที่ 13 (Konow 1916a)

29 F. Max Müller, E. F. Pargiter, N. P. Chakravarti, E. Conze, N. Dutt, P. L. Vaidya, L. M. Joshi,G. 
Schopen, Rushi foxue yanjiushi

30 ค.ศ. 300-500
31 F. Max Müller, E. F. Pargiter, N. P. Chakravarti, E. Conze, N. Dutt, P. L. Vaidya, L. M. Joshi,G. 

Schopen, Rushi foxue yanjiushi
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ภาพที่ 10 ใบลานหน้าแรกและหน้าสุดท้ายของคัมภีร์วัชรัจเฉทิกา 
ในภาษาโขตานโบราณ

คัมภีร์ฉบับภำษำสันสกฤตที่พบในคันธำระทั้งสองชิ้นมีเนื้อหำคล้ำยกัน

มำก โดยที่คัมภีร์จำกบำมิยันหลงเหลือส่วนต้น ส่วนที่พบจำกกิลกิตเป็นส่วน

ท้ำย ท่อนกลำงซ้อนกันและมีเนื้อหำคล้ำยกันมำก ดังที่ แฮริสันบันทึกไว้ว่ำ 

“There is sufficeint overlap in the waist area to establish that the two 

manuscripts roughly represent the same recension of the text” (Harrison 

2006: 133) ท่ำนจึงได้แปลเป็นภำษำอังกฤษฉบับสมบูรณ์ออกมำจำกต้นฉบับ

สันสกฤตของคัมภีร์ทั้งสองชิ้นนี้ที่เอำมำต่อกัน (Harrison 2006)
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ในฉบบัภำษำสนัสกฤต พบค�ำว่ำธรรมกำยในท่อนหลงัซึง่เป็นส่วนที่พบ

จำกกิลกิต ดังนี้

เย มำ� รูเปณ อทฺรำกฺษุรฺ เย มำ� โฆเษณ อนฺวยุะ

มิถฺยำปฺรหำณปฺรสฤตำ น มำ� ทฺรกฺษยนฺติ เต ชนำะ

ทฺรษฺฏวฺโย ธรฺมโต พุทฺโธ ธรฺมกายสฺ ตถาคตะ

ธรฺมตำ จำปยวิชฺเยำ น สำ ศกฺย� วิชำนิตุ�

(Gómez and Silk 1989: 105/11a)

ค�าแปล: (ในเวลำนั้น พระพุทธองค์ทรงเปล่งอุทำนคำถำ

เหลำ่นี้)

ชนเหล่ำใดเห็นเรำโดยรูป ชนเหล่ำใดติดตำม(ฟัง)เรำโดย

เสียง มัวประกอบควำมเพียรไม่ถูกทำง พวกเขำย่อมไม่ได้ชื่อว่ำ

เห็นเรำ พึงเห็นพระพุทธเจ้ำโดย(ควำมเป็น)ธรรม พระตถำคต

เจำ้มีธรรมเป็นกำย32 แต่สภำวะแห่งธรรม33 ไม่อำจสัมผัสรับรู้ได้ 

“ธรรมตำ”จะรับรู้ด้วยวิญญำณ34ไม่ได้

32 ในที่นี้แปลแบบเดียวกันกับฉบับแปลภำษำอังกฤษโดยแฮริสัน (Harrison 2006: 133) คือแปลค�ำว่ำ 
ธรรมกำยเป็นค�ำคุณศพัท์ทีข่ยำยพระตถำคต แต่โดยไวยำกรณ์และรปูประโยคอำจแปลธรรมกำยเป็น
ค�ำนำมก็ได้ วำ่ “พระตถำคตเจำ้เป็นธรรมกำย”

33 “ธรรมตำ” สภำวะแห่งธรรม หมำยถึง ธรรมกำย คือ ธรรมชำติแห่งพุทธะ
34 กำรรบัรูด้้วยวญิญำณในทีน่ี ้หมำยถงึกำรรบัรูผ่้ำนประสำทสมัผสั ได้แก่ จกัขวุญิญำณ คอืกำรรบัรูผ่้ำน

กำรเห็น โสตวิญญำณ คือกำรรับรู้ผ่ำนกำรได้ยิน ฆำนวิญญำณ คือกำรรับรู้ผ่ำนกำรได้กลิ่น เป็นต้น
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พระวีรชัยได้ศึกษำเปรียบเทียบข้อควำมในคัมภีร์สันสกฤตจำกกิลกิต 

นี้กับฉบับตรวจช�ำระของไวทยะ (Vaidya 1961a: 87) ซึ่งน�ำเนื้อควำมมำจำก

ต้นฉบับคัมภีร์ใบลำนรุ่นหลัง35 และฉบับแปลในภำษำทิเบต พบว่ำ มีเนื้อ

ควำมตรงกันเกือบทุกค�ำ แตกต่ำงกันเพียงเล็กน้อยในกำรเติมค�ำว่ำ “และ” 

ในกำรเช่ือมประโยค สลับต�ำแหน่งค�ำกันบ้ำง และในฉบับของไวทยะจะใช ้

ค�ำว่ำ “พระผูน้�ำ(โลก)” (นายกา) เป็นพหพูจน์ แทนค�ำว่ำ พระตถำคตเจ้ำเพยีง

พระองค์เดียวดังที่พบในต้นฉบับคัมภรี์จำกกิลกติ ส่วนใจควำมอื่นๆ ของคำถำ

น้ันตรงกันทัง้หมด ฉบบัแปลในภำษำทเิบตมข้ีอควำมล้อไปกบัฉบบัของไวทยะ

แบบค�ำต่อค�ำ36

ส่วนในฉบบัภำษำโขตำนโบรำณ พบคำถำทีม่ข้ีอควำมนีด้้วยเช่นเดยีวกนั 

ดังนี้
cu muhu ruvane deda 

cu ma salāyau-jsa mañāre

kūra cedāṃma ttyāṃ 

tta muhu herṣṭāya na deda

dharmahe-jsa baysä dyāṃña 

dātīdāvīne taraṃdara ttyāṃna

35 ฉบบัของไวทยะ ได้มำจำกต้นฉบับคัมภีร์ใบลำนท่ีรวบรวมโดยสถำบนัมถิิลำ (Mithila Institute) ใน 
Darbhanga ประเทศอินเดีย คัมภีร์ใบลำนที่รวบรวมและเก็บไว้ที่สถำบันนี้มีทั้งที่มำจำกอินเดียและ
เนปำล ที่เก่ำแก่ที่สุดมีอำยุกำรคัดลอกรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 14-15

36 ศกึษำรำยละเอยีดในกำรเปรยีบเทยีบคมัภร์ีวชัรจัเฉทกิำปรชัญำปำรมติำ ท่ีพบท่ีกลิกติกบัฉบบัภำษำ
สนัสกฤตของไวทยะ และฉบบัภำษำทเิบตได้จำกรำยงำนกำรวจิยัของพระวรีชยั (พระวรีชยั เตชงกฺโุร 
2557)
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dū ṣa busta darmaha raṣṭa  

naiye kara tcāraṃṇa buśte37 (Konow 1916a: 270-1)

ค�าแปล: (ในเวลำนั้น พระพุทธองค์ทรงเปล่งอุทำนคำถำเหล่ำนี้)

ชนเหลำ่ใดเห็นเรำโดยรูป 
ชนเหลำ่ใดนึกถึงเรำโดยถ้อยค�ำ
วิธีคิดของพวกเขำผิดพลำด 
พวกเขำย่อมไม่เคยเห็นเรำเลยในกำลไหนๆ
พึงเห็นพระพุทธเจำ้ทั้งหลำยโดยธรรมตำ 
กำยของพวกพระองค์ประกอบด้วยธรรม
พระพุทธเจ้ำทรงป็นธรรมตำโดยตรง 
ไม่อำจรับรู้ได้โดยอุบำย38

เมื่อเปรียบเทียบข้อควำมน้ีกับฉบับภำษำสันสกฤตดังที่แสดงไว้ข้ำงบน
แล้ว พบว่ำมคีวำมแตกต่ำงกนัในกำรประกอบรปูศพัท์ในบำงจดุ เช่น ฉบบัภำษำ
โขตำนโบรำณใช้ค�ำว่ำ พระพทุธเจ้ำเป็นพหพูจน์ แทนค�ำว่ำ ตถำคตเอกพจน์ใน
บำงแห่ง และแทนทีจ่ะใช้ค�ำว่ำ ธรรมกำยในฐำนะทีเ่ป็นศพัท์สมำสขยำยควำม
ค�ำว่ำตถำคตซึ่งจะเปิดโอกำสให้แปลได้สองแบบว่ำ “พระตถำคตมีธรรมเป็น
กำย” หรือ “พระตถำคตเป็นธรรมกำย” อย่ำงที่พบในคัมภีร์สันสกฤต คัมภีร์
วัชรัจเฉทิกำฉบับภำษำโขตำนโบรำณกลับแยกศัพท์ “ธรรม” และ “กำย” 

37 ไม่ได้ปริวรรตภำษำโขตำนโบรำณเป็นอักษรไทยเพรำะมีสัญลักษณ์บำงอย่ำงท่ีไม่มีใช้ในสัญลักษณ์
พิเศษของไทย

38 แปลจำกค�ำแปลภำษำอังกฤษของ Konow (1996a: 286) ร่วมกับกำรเปรียบเทียบกับค�ำพ้องใน
ภำษำสันสกฤตที่แสดงไว้ และรูปศัพท์ภำษำโขตำน (Konow 1996b; Bailey 1979)
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ออกจำกกันและระบุอย่ำงชัดเจนว่ำ “กำยของพวกพระองค์ส�ำเร็จด้วยธรรม 
(ส. ธรมฺมย)” ซึง่บ่งบอกถงึทำงเลอืกในกำรตคีวำมค�ำว่ำ “ธรรมกำย” ของชำว

พุทธในท้องถิ่นนั้น ณ ช่วงเวลำของกำรคัดลอกคัมภีร์39

อย่ำงไรก็ดี นับได้ว่ำควำมหมำยของธรรมกำยอันเป็นกำยจริงแท้ที่

ประกอบด้วยธรรมของพระพุทธองค์นัน้ เป็นสิง่ทีช่ำวพทุธในโขตำนยคุโบรำณ

ยังรักษำไว้ได้เป็นอย่ำงดี

จะเห็นได้ว่ำแนวคิดและข้อเขียนเกี่ยวกับกำรมองพุทธะในฐำนะท่ีเป็น

ธรรมกำยน้ัน มีมำในทุกยุคสมัยของปรัชญำปำรมิตำ ต้ังแต่ยุคแรกคืออัษฏ

สำหสรกิำ ถ่ำยทอดมำสูย่คุของกำรขยำยควำมคมัภีร์ปรชัญำปำรมติำ คอื ปัญจ

วิงศติสำหสริกำ และตกทอดต่อมำจนถึงยุคของตอกย�้ำแนวคิดและรวบรัด 

เก็บใจควำมส�ำคัญ คือ ในคัมภีร์วัชรัจเฉทิกำ40

ควำมหมำยของธรรมกำยในคัมภีร์กลุ ่มปรัชญำปำรมิตำที่เชื่อว่ำ

ประพันธ์ขึ้นในรำวพุทธศตวรรษที่ 5 เป็นต้นมำ มีต้นฉบับคัมภีร์หลงเหลือ

ให้เห็นจำกปลำยพุทธศตวรรษที่ 6 เรื่อยมำจนถึงปัจจุบันและตรงกันกับที่

ปรำกฏในพระไตรปิฎกบำลีจึงเป็นเครื่องรับรองควำมหมำยของธรรมกำยที่

ใช้ในค�ำสอนวิชชำธรรมกำยว่ำเป็นควำมหมำยเก่ำแก่ในพระพุทธศำสนำมำ

แต่โบรำณกำล

39 ศึกษำรำยละเอียดกำรเปรียบเทียบเพิ่มเติมได้จำกรำยงำนวิจัยของ ชนิดำ จันทรำศรีไศล (2557)
40 ส�ำหรับควำมเก่ำแก่และควำมส�ำคัญของวัชรัจเฉทิกำนี้ยังคงเป็นท่ีถกเถียงกัน อย่ำงไรก็ตำม พอล  

วิลเลียมส์ กลำ่วว่ำ “there is a reasonable possibility that the Vajracchedikā in some form 
or another dates from a very early phase of Prajñāpāramitā literary activity.” (Williams 
2009, 49) อ้ำงอิงในรำยงำนกำรวิจัย พระวีรชัย เตชงฺกุโร (2557)
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 3.2.1.4. สมำธิรำชสูตร41

สมำธิรำชสูตรเป็นคัมภีร์มหำยำนอีกพระสูตรหนึ่งที่มีกำรกล่ำวเปรียบ

เทียบพระพุทธองค์กับธรรมกำย เป็นพระสูตรที่สอนเรื่องกำรอบรมสัญญำใน 

“อภำวะ” และกำรปฏิบัติธรรมแบบเห็นพระ ส่วนในเรื่องที่กล่ำวเปรียบเทียบ

พระพทุธองค์กับพระธรรมกำยนัน้ พบในต้นฉบับคมัภร์ีภำษำสนัสกฤตทีต่รวจ

ช�ำระและตีพิมพ์โดยสถำบันมิถิลำ (Vaidya 1961b) มีข้อควำมที่เกี่ยวข้อง

ปรำกฏอยู่หลำยแห่ง ดังตัวอย่ำงนี้

1. โย ธรฺมกำเย ภวติ ปฺรติษฺโิต อภำว ชำนำติ ส สรฺว

ภำวำนฺ | อภำวส�ชฺำย วิภำวิตำย น รูปกำเยน ชิเนนฺทฺร ปศฺยติ 

(Vaidya 1961b, 21)

ค�าแปล: ผู้ใด ย่อมด�ำรงมั่นอยู่ในพระธรรมกำย เขำย่อม

รู้ถงึภำวะทัง้ปวงว่ำเป็นอภำวะ ด้วยควำมแจ่มแจ้งแห่งสญัญำว่ำ

เป็นอภำวะ เขำย่อมไม่เห็นพระชินเจ้ำโดยรูปกำย

2. น ห ิ รปูโต ทศพลำน ฺ ปศยฺต ิ โส ธรฺมกำย นรสึหำนฺ 
(Vaidya 1961b: 77)

ค�าแปล: เขำย่อมไม่เหน็เหล่ำพระทศพลผู้เป็นสีหะในหมู่
นรชนโดยรูป (เพรำะ)พระองค์ทรงมีธรรมเป็นกำย

41 น�ำเนื้อหำมำจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์สันสกฤต” (พระวีรชัย เตชงฺกุโร 2557) และ “ร่องรอย
วิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 2557)
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3. ตสฺมำตฺ ตรฺหิ กุมำร โพธิสตฺตฺเวน มหำสตฺตฺเวน น  
รูปกำยตสฺตถำคตะปฺรชฺญำตวฺยะ | ตตฺ กสฺย เหโตะ? | ธรฺมกำยำ 
หิ พุทฺธำ ภควนฺโต ธรฺมกำยปฺรภำวิตำศฺจ น รูปกำยปฺรภำวิตำะ 
| (Vaidya 1961b, 143)

ค�าแปล: เพรำะฉะนั้น กุมำร ในเรื่องนี้ พระโพธิสัตว์มหำ

สัตว์ไม่พึงรับรู้พระพุทธองค์โดยพระรูปกำย เพรำะอะไร เพรำะ

พระผู้มีพระภำคพุทธเจ้ำทั้งหลำยทรงมีธรรมเป็นกำย ทรง

ปรำกฏโดยพระธรรมกำย มิใช่ปรำกฏโดยพระรูปกำย

ส่วนตัวคัมภีร์ใบลำนของพระสูตรนี้ พบ 2 แห่งในแคว้นคันธำระ คือ
ที่กิลกิตและบำมิยัน จำรึกเป็นภำษำสันสกฤตด้วยอักษรพรำหมีแบบ Gilgit-

Bamiyan Type I ซึง่บ่งบอกว่ำอำยคุมัภร์ีรำวกลำงพทุธศตวรรษที ่11-13 และ
พบในเอเชียกลำงด้วย (St. Petersburg Collection) ส่วนที่พบในคันธำระ 
มีเนื้อหำตรงกับบำงส่วนของบทที่ 4, 5, 6, 7, 10, 17, 26, 27, 29, 31, 33, 
35, 36, 38, และ 40 (Skilton 2002) บทที่ 4 กล่ำวถึงกำรเจริญพุทธำนุสติดัง
ที่จะกล่ำวโดยละเอียดข้ำงหน้ำในเรื่องคัมภีร์ว่ำด้วยกำรเจริญสมำธิภำวนำใน
คันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีน (ดู 3.3.2.3)

แม้ว่ำชิน้ส่วนคมัภร์ีทีพ่บในคนัธำระซึง่ขำดวิน่และคงเหลอือยูเ่พยีงบำง
ส่วนน้ันจะไม่ตรงกับบทท่ีปรำกฏข้อควำมว่ำธรรมกำยโดยตรง แต่อย่ำงน้อย

กำรค้นพบคัมภีร์ลำยมือเขียน (manuscript) ของพระสูตรในท้องถ่ินนี้ก็เป็น

เคร่ืองแสดงว่ำ ในสมัยก่อนพระสูตรนี้ซึ่งรวมถึงเนื้อหำส่วนท่ีขำดหำยไปด้วย

เคยเผยแพร่อยู่ในพื้นที่มำก่อน คัมภีร์ที่พบจึงนับเป็นพยำนทำงวัตถุของควำม
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เข้ำใจเกีย่วกบัธรรมกำยในฐำนะท่ีเป็นกำยแท้ของพระพทุธองค์ทีป่ระกอบด้วย

ธรรม ทีย่งัสบืทอดต่อมำในท้องทีค่นัธำระจนถงึรำวพุทธศตวรรษท่ี 11-13 เป็น

อย่ำงน้อย

นอกจำกจะกล่ำวถึงพระตถำคตเจ้ำว่ำมีธรรมเป็นกำยแล้ว ในคัมภีร์

มหำยำนยคุหลงัๆ เริม่ปรำกฏทฤษฎทีีว่่ำด้วยพระโพธสิตัว์มธีรรมเป็นกำยด้วย

เช่นเดียวกัน ตัวอยำ่งที่พบในคันธำระและเอเชียกลำงคือ โพธิสัตวปิฏกสูตร

 3.2.1.5. โพธิสัตวปิฏกสูตร (Bodhisattvapiṭakasūtra)42

โพธิสัตวปิฏกสูตรเป็นคัมภีร์มหำยำนท่ีว่ำด้วยกำรสร้ำงบำรมีของ 

พระโพธสิตัว์43 มเีนือ้หำบนัทกึไว้ทัง้ในฉบบัแปลภำษำจีนและภำษำทิเบตหลำย

ฉบบั ส่วนต้นฉบบัภำษำอนิเดยีเคยเชือ่กนัว่ำไม่มหีลงเหลอือยูแ่ล้ว จนกระทัง่มี

กำรพบชิ้นส่วนของคัมภีร์นี้ทั้งในภำษำคำนธำรีและสันสกฤต ซึ่งสันนิษฐำนว่ำ

42  น�ำเน้ือหำหลักมำจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์สันสกฤต” (พระวีรชัย เตชงฺกุโร 2557) และ  
“ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 2557)

43  ค�ำว่ำ “โพธิสัตวปิฏก” มีทั้งที่ใช้ในฐำนะที่เป็นชื่อพระสูตรมหำยำนพระสูตรหนึ่งและที่ใช้ในฐำนะ
ท่ีเป็นเสมือนกลุ่มคัมภีร์ท่ีว่ำด้วยข้อปฏิบัติของพระโพธิสัตว์ซึ่งครอบคลุมพระสูตรมหำยำนหลำย 
พระสูตรไว้ด้วยกนั ยิง่กว่ำนัน้ บำงแหล่งข้อมลูยงัระบวุ่ำคมัภร์ีนีเ้ป็นส่วนหนึง่ในพระไตรปิฎกของนกิำย
หลกับำงนกิำย คือธรรมคปุตก์ และอำจจะพหศุรตุยีะด้วย บำงท่ำนว่ำเป็นของมหำสำงฆกิะ (Braarvig 
and Pagel 2006: 11; Werner 1996; Prebish 1999) ซึ่งสอดคล้องกับกำรที่พบชิ้นส่วนคัมภีร์นี้ที่
บำมิยนัอนัเป็นแหล่งทีเ่คยพบชิน้ส่วนคมัภร์ีพระปำฏโิมกข์ของมหำสำงฆกิะ-โลโกตตรวำทมำก่อน จงึ
ท�ำให้นกัวชิำกำรเชือ่ว่ำบำมยินัเคยเป็นแหล่งเผยแผ่ของมหำสำงฆกิะ-โลโกตตรวำท (Sander 2000b: 
285) อย่ำงไรก็ดี ในภำยหลัง กำรศึกษำเนื้อหำคัมภีร์ภำษำคำนธำรีจำกบำมิยันซึ่งเกำ่แก่กว่ำคัมภีร์ 
พระปำฏโิมกข์ของมหำสำงฆกิะ-โลโกตตรวำทนัน้กลับบ่งชีถ้งึกำรมนีกิำยหลกัอืน่ๆ เผยแผ่อยูใ่นพืน้ที่
บำมิยันก่อนกำรเข้ำมำของมหำสำงฆิกะ ศึกษำรำยละเอียดเพิ่มเติมในรำยงำนกำรวิจัยของ ชนิดำ 
จันทรำศรีไศล (2557)
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พบท่ีบำมยินั ประเทศอฟักำนสิถำน ส่วนทีจ่ำรกึในภำษำคำนธำรีเป็นชิน้เล็กๆ 

ช้ินหนึง่ มอีำยรุำวกลำงพทุธศตวรรษที ่8-10 ซึง่มตัสดุะ (Kazunobu Matsuda) 

ระบุว่ำมีเนื้อหำตรงกับบทที่ 9 ของโพธิสัตวปิฏก (Allon and Salomon 2010: 

8-9) ส่วนทีจ่ำรกึในภำษำสนัสกฤต พบเป็นชิน้เลก็ๆ 16 ชิน้ จ�ำแนกได้เป็นส่วน

ประกอบของใบลำน 12 ใบ จำรกึในช่วงปลำยยคุสมยัของอกัษรคปุตะแบบทีใ่ช้

ในอินเดียตะวันตกเฉียงเหนือ อำยุรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 10-12 (Braarvig 

and Pagel 2006: 30)

พบค�ำว่ำธรรมกำยในชิ้นสุดท้ำยของคัมภีร์ภำษำสันสกฤต บรรทัดที่ 

3 เป็นข้อควำมที่ขำดวิ่นไม่สมบูรณ์ว่ำ “... น จ ธรฺมกายพลาทฺ ธียเต น ป...”

ภาพที่ 11 ชิ้นส่วนภาษาสันสกฤตของโพธิสัตวปิฏกสูตรจากบามิยัน 

(Braarvig 2006: Plate VI)
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เนือ้ควำมทีพ่บค�ำว่ำ ธรรมกำย ในคมัภีร์สนัสกฤตนัน้ ตรงกบัเนือ้หำของ

บทที่ 9 ในหัวข้อแพทย์แห่งธรรมและธรรมกำยของพระโพธิสัตว์เช่นเดียวกัน

กับช้ินส่วนภำษำคำนธำรี เนื่องจำกประโยคไม่สมบูรณ์ เมื่อเติมข้อควำมเข้ำ

มำให้สมบูรณ์ขึ้นโดยกำรแปลกลับจำกเนื้อหำในฉบับภำษำจีนและทิเบต จึง

ได้เนื้อควำมที่เกี่ยวข้องดังนี้

...โ(พ)ธิสตฺวสฺย นำนฺนปำนตยำ กำย(ะ ปุษฺยติ) ... | น จ 

ธรฺมกำยพลำทฺ ธียเต | น ป(ริหียเต) ... (Braarvig and Pagel 

2006: 81)44

ค�าแปล: ... กำยของพระโพธสิตัว์ ไม่จ�ำต้องได้รบักำรหล่อ

เลี้ยงจำกข้ำวและน�้ำ ... แต่กระนั้นก�ำลังของธรรมกำยก็มิได้ลด

ทอนหรือสูญเสียไปแต่อย่ำงใด ...

มีข้อสังเกตวำ่ ในบทที่ 9 นี้ซึ่งมีเนื้อควำมเต็มอยู่ในฉบับแปลภำษำจีน

และทิเบต ทุกข้อควำมที่กล่ำวถึงพระโพธิสัตว์ จะมีค�ำว่ำ “ธรรมกำย” ก�ำกับ

ไว้เสมอ ซึ่งผู้ตรวจช�ำระจะแปลควบคู่กันเสมอว่ำ “พระโพธิสัตว์ผู้มีธรรมเป็น

กำย” ดังเช่น ข้อควำมจำกชิ้นส่วนภำษำสันสกฤตข้ำงบนนี้ หำกเติมเนื้อควำม

ท่ีแหว่งหำยไปเพิ่มเข้ำมำจำกฉบับภำษำจีนและทิเบตแล้ว จะได้ข้อควำม

ทั้งหมดวำ่

44 ส่วนที่เป็นจุดไข่ปลำ (...) บ่งบอกว่ำข้อควำมในคัมภีร์ตรงนั้นขำดหำยไป ดูจำกภำพจะเห็นว่ำชิ้นส่วน
คัมภีร์นี้ขำดวิ่นมำกและแหว่งหำยไปทั้งข้ำงหน้ำและข้ำงหลัง เหลือเป็นชิ้นเล็กๆ เฉพำะตรงกลำง 
ส่วนที่อยู่ในวงเล็บคือที่เติมเขำ้มำเพื่อให้ประโยคสมบูรณ์ ส่วนที่อยู่นอกวงเล็บคือข้อควำมที่ปรำกฏ
ในต้นฉบับคัมภีร์จริง
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สำรีบุตร กายของพระโพธิสัตว์ผู้มีธรรมเป็นกาย ไม่จ�ำ

ต้องได้รับกำรหล่อเลี้ยงจำกข้ำวและน�้ำ เขำไม่ได้ถูกหล่อเลี้ยง

ด้วยกำรบริโภคอำหำร แต่เขำปรับตัวกับเครื่องหล่อเลี้ยงและ

รับประทำนอำหำรด้วยมหำกรุณำต่อสรรพสัตว์ อนึ่ง แม้เขำจะ

บรโิภคอำหำรเขำกไ็ม่ได้น�ำออกหรอืน�ำเข้ำในร่ำงกำย แต่กระนัน้

ก�าลังของธรรมกายก็มิได้ลดทอนหรือสูญเสียไปแต่อย่ำงใด 

(Braarvig and Pagel 2006, 82)

ในข้อควำมข้ำงบนนี้ ประเด็นที่ว่ำ กำยของพระโพธิสัตว์ไม่ต้องกำร

อำหำรหล่อเลีย้งน้ัน อำจตคีวำมได้สองนยัคอื อำจหมำยถงึกำยเนือ้ไม่ต้องกำร

อำหำร หรืออำจหมำยถึงกำยธรรมไม่ต้องกำรอำหำรหยำบหล่อเลี้ยง แต่โดย

ตรรกะของกำรให้เหตุผลมำตำมล�ำดับว่ำ พระโพธิสัตว์มิได้น�ำธำตุอำหำรออก

หรือเข้ำสู่ร่ำงกำย แต่กระน้ันก�ำลังของธรรมกำยก็มิได้ลดทอนหรือสูญเสียไป 

จึงชวนให้เข้ำใจว่ำข้อควำมนี้หมำยถึงธรรมกำยไม่ต้องกำรกำรหล่อเลี้ยงด้วย

อำหำรหยำบ

ควำมมุง่หมำยดัง้เดมิของพระสตูรจะเป็นอย่ำงไรในระหว่ำงสองกรณนีี้ 

คงต้องรอให้พบต้นฉบบัคมัภร์ีภำษำอนิเดยีเก่ำแก่ทีส่มบรูณ์มำกกว่ำนีม้ำตดัสนิ

ส่วนกำรศึกษำจำกฉบับแปลภำษำทิเบตและภำษำจีน ยังพบข้อควำม

อืน่ๆ ในบทเดยีวกนัทีบ่่งบอกว่ำ ในนัยของพระสตูรน้ี กำยเนือ้ของพระโพธสิตัว์

เป็นสิ่งที่เสกสรรปั้นแต่งได้ดังใจเพื่อช่วยเหลือสรรพสัตว์ ดังนั้นแม้กำยเนื้อ

เองก็ไม่ต้องกำรอำหำรหยำบหล่อเลี้ยงเพรำะเป็นเพียงสิ่งที่เนรมิตขึ้นมำ เป็น

ลักษณะเฉพำะของแนวคิดมหำยำนที่เริ่มต้นจำกมหำสำงฆิกะ-โลโกตตรวำท
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เมื่อเปรียบเทียบกับค�ำสอนของวิชชำธรรมกำย อำจแยกได้เป็นสอง

ประเด็นคือ ประเดน็แรกควำมหมำยของธรรมกำยในข้อควำมว่ำ “พระโพธสิตัว์

ผู้มีธรรมเป็นกำย” ประเด็นที่สองคือกรณีที่กำยของพระโพธิสัตว์ไม่ต้องกำร

อำหำรหล่อเลี้ยง

ส�ำหรับประเด็นแรก ในหลักกำรของวิชชำธรรมกำยนั้น ธรรมกำยหรือ

กำยธรรม เป็นกำยที่ประกอบด้วยธรรม และพระพุทธองค์มีธรรมเป็นกำย  

(ด ู3.2.2.1) ดงันัน้กำรท่ีคมัภร์ีโพธสิตัวปิฏกสตูรกล่ำวถงึพระโพธสิตัว์ว่ำมธีรรม

เป็นกำย จึงนับว่ำสอดคล้องกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยอย่ำงมีเงื่อนไข 

กลำ่วคือ ในกรณีที่ “พระโพธิสัตว์” ที่กลำ่วถึงในคัมภีร์หมำยถึงผู้ที่เข้ำถึงและ

เป็นธรรมกำยแล้วเท่ำนั้น ไม่ใช่ใครก็ได้ที่ตั้งใจจะเป็นพระพุทธเจ้ำ อยำ่งไรก็ดี

คุณสมบัติพิเศษและปำฏิหำริย์ต่ำงๆ ของพระโพธิสัตว์ที่กล่ำวไว้ในฉบับแปล

ภำษำทิเบตและจีนนั้นดูจะช่วยรับรองอยู่กลำยๆ ว่ำ “พระโพธิสัตว์” ที่กลำ่ว

ถึงในที่น้ีไม่ใช่คนธรรมดำสำมัญ หำกเป็นผู้ที่ได้ผ่ำนกำรบ�ำเพ็ญบำรมีมำแล้ว

อยำ่งยิ่งยวดและต้องอยูในฌำนเป็นปกติ ซึ่งหำกเป็นเช่นนั้น ก็นับได้ว่ำ กำรที่ 

“พระโพธิสัตว์มีธรรมเป็นกำย” สอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

ส�ำหรับประเด็นที่สองคือ ประเด็นที่กำยของพระโพธิสัตว์ไม่ต้องกำร

อำหำรหล่อเลีย้ง อำจแยกได้เป็นสองกรณคีอื กรณทีีก่ำยเนือ้ของพระโพธสิตัว์

ไม่ต้องกำรอำหำรหยำบหล่อเลี้ยงเพรำะเป็นเพียงกำยที่เนรมิตขึ้นมำ กับกรณี

ที่กำยธรรมไม่ต้องกำรอำหำรหยำบหล่อเลี้ยง

เรื่องกำรหล่อเลี้ยงกำยแต่ละระดับด้วยอำหำรต่ำงประเภทนั้น พระ

มงคลเทพมุนีกลำ่วไว้วำ่
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อำหำร แปลว่ำ ประมวลมำ หรอืเครือ่งปรนปรือ และแบ่ง

ออกเป็น ๔ ประเภท คือ ๑) กวฬิงกำรำหำร ๒) ผัสสำหำร ๓) 

มโนสัญเจตนำหำร ๔) วิญญำณำหำร

กวฬิงกำรำหำร หมำยควำมว่ำอำหำรที่เป็นค�ำๆ เช่น ค�ำ

ข้ำว ส่วนละเอียดของอำหำร คือโอชะ หรือที่เรียกกันใหม่ๆ ว่ำ

วิตำมนินัน้เข้ำไปปรนปรอืร่ำงกำย จงึเป็นปัจจยัให้สัตว์ด�ำรงชวีติ

อยู่ได้ (รธ. 32)

มนุษย์กินอำหำรละเอียดกว่ำสัตว์ที่กล่ำวมำเป็นชั้นๆ 

เช่น รำษฎรสำมัญกินหยำบกว่ำพระมหำกษัตริย์ พวกเทวดำ

กินอำหำรละเอียดกว่ำมนุษย์ อย่ำงท่ีเรียกว่ำทิพย์ก็คือโอชะ

ส่วนละเอียดของอำหำร พวกพรหมละเอียดยิ่งกว่ำเทวดำอีก มี

จักรพรรดิคอยปรนปรือ แม้เลยชั้นรูปพรหม อรูปพรหมขึ้นไป 

คอืถงึชัน้นพิพำนกม็อีำหำรส่วนละเอยีดไปหล่อเล้ียงเช่นเดียวกนั 

อำหำรละเอยีดเป็นทีส่ดุแต่อยูน่อกโลก นีเ่ป็นกำรสำวหำเหตผุล

ประกอบเป็นล�ำดับชั้นไป มิใช่ต�ำรับต�ำรำโดยตรง (รธ. 32-3)

กำรกนิอำหำรของพวกเทวดำมอีำกำรเหมอืนเรำฝัน แล้ว

ก็มีควำมอิ่มเอิบไปตำมระยะเวลำ แต่ระยะเวลำนำนกว่ำมนุษย์

ต่ำงกันเป็นล�ำดับขึ้นไป (รธ. 33)

จำกพระธรรมเทศนำนี้ จะเห็นว่ำ ในหลักกำรของวิชชำธรรมกำย กำย

มนุษย์ยังต้องหล่อเลี้ยงด้วยอำหำรหยำบ และกำยทิพย์ยังต้องหล่อเลี้ยงด้วย

โอชะของอำหำร ส่วนกำยอื่นๆ หลังจำกนั้น มิได้อำศัยอำหำรหยำบหล่อเลี้ยง 
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แต่มีเครื่องหล่อเลี้ยงที่ละเอียดอยำ่งอื่นเป็นอำหำร

ดังนั้นประเด็นของกำรหล่อเลี้ยงกำยของพระโพธิสัตว์ในโพธิสัตวปิฏก

สตูรนี ้จะถอืว่ำตรงกนักบัหลกักำรของวชิชำธรรมกำยเฉพำะในกรณทีีก่ำยธรรม

ไม่ต้องกำรอำหำรหยำบเท่ำนัน้ ส่วนกรณทีีก่ำยเนือ้ของพระโพธสิตัว์ไม่ต้องกำร

อำหำรหยำบนัน้แตกต่ำงจำกค�ำสอนในวชิชำธรรมกำย แม้ว่ำพระมงคลเทพมนุี

จะมีกล่ำวถึงกรณียกเว้นที่กำยเนื้อไม่ต้องกำรอำหำรหยำบแล้วยังด�ำรงอยู่ได้

ระยะหนึ่งไว้ด้วยก็ตำม เช่นกำรที่พระสำรีบุตรยืนกั้นร่มให้พระศำสดำได้เป็น

เวลำ 7 วันโดยไม่หิวโหยก็เพรำะผัสสำหำร (รธ. 33) แต่ก็เป็นเพียงระยะเวลำ

หนึง่ ไม่ใช่ตลอดเวลำ และไม่ใช่เพรำะกำยเนือ้เป็นกำยทีเ่นรมติเอำได้ตำมใจแต่

อย่ำงใด อนึง่ แม้พระมงคลเทพมนุจีะเคยกล่ำวถึงกำรแสดงอทิธปิำฏหิำรย์ิของ

พระสมัมำสมัพทุธเจ้ำในเวลำโปรดสตัว์โลกไว้ด้วยกต็ำม (รธ. 37-38) แต่กเ็ป็น

เฉพำะกรณีพเิศษเท่ำนัน้ทีพ่ระองค์จะทรงท�ำอย่ำงนัน้ และถงึกระนัน้พระองค์

ก็ยังต้องทรงรับอำหำรหยำบอยู่นั่นเอง

หลักธรรมในโพธิสัตวปิฏกสูตรจึงสอดคล้องกับหลักกำรของวิชชำ

ธรรมกำยในเรือ่งควำมหมำยของ “ธรรมกำย” ว่ำเป็นกำยทีป่ระกอบด้วยธรรม 

แต่สอดคล้องอย่ำงมเีงือ่นไขในประเดน็ทีว่่ำ “พระโพธสิตัว์มธีรรมเป็นกำย” คอื

หมำยเอำเฉพำะพระโพธิสัตว์ที่เข้ำถึงธรรมกำยแล้วเท่ำนั้น ส่วนกรณีกำยของ

พระโพธิสัตว์ไม่ต้องกำรอำหำรหล่อเลี้ยงนั้นถือว่ำสอดคล้องเฉพำะในกรณีที่ 

“กำยของพระโพธิสัตว์” หมำยถึง ธรรมกำย เท่ำนั้น

เป็นไปได้ว่ำ หลักปฏิบัติและคุณสมบัติของพระโพธิสัตว์ท่ีแสดงไว้ 

ในโพธิสัตวปิฏกสูตรนี้ อำจเป็นควำมพยำยำมที่จะก�ำหนด “มำตรฐำนของ 
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พระโพธิสัตว์ในอุดมคติ” ข้ึนมำว่ำ ต้องเป็นพระโพธิสัตว์ที่เข้ำถึงและเป็น

ธรรมกำยแล้วเท่ำนั้น และเป็นผู้ที่สมบูรณ์ด้วยปำฏิหำริย์และบำรมี เรำจะพบ

แนวทำงท�ำนองน้ีอยูใ่นพระสตูรมหำยำนหลำยฉบบั ซึง่หำกน�ำมำเปรยีบเทยีบ

กันดูแล้ว จะเห็นว่ำมีร่องรอยควำมสอดคล้องและควำมต่อเนื่องของ “กำร

ขยำยควำมค�ำสอนออกไปเรื่อยๆ” ดังเช่นประเด็นที่กำยของพระโพธิสัตว์ไม่

ต้องกำรอำหำรนี้ อำจเป็นประเด็นที่ขยำยควำมมำจำกหลักกำรในมหำปรินิร

วำณสูตร ฉบับมหำยำน ที่กล่ำวถึง “ธรรมกำย คือกำยแท้ของพระตถำคต  

ไม่ได้ถูกหล่อเลี้ยงด้วยอำหำร” ดังจะกล่ำวต่อไปขำ้งหน้ำ (ดู 3.2.4.2)

กล่ำวได้ว่ำ หลกักำรเกีย่วกบัธรรมกำยและพระโพธสิตัว์ของมหำสำงฆิกะ 

-โลโกตตรวำทซึ่งเป็นต้นเค้ำของมหำยำนบำงสำยนั้น ตรงกันกับค�ำสอนใน

วิชชำธรรมกำยในนิยำมศัพท์และหลักกำรเบื้องต้น แต่เมื่อศึกษำลึกลงไปถึง

รำยละเอียดแล้วกลับพบว่ำแตกต่ำงกันในรำยละเอียดบำงประกำร

3.2.2. พระพทุธองค์ทรงประกอบด้วยพระรูปกายและพระธรรมกาย

กำรจ�ำแนกว่ำพระพุทธองค์ทรงประกอบด้วยพระรูปกำยและพระ

ธรรมกำยนั้นมีกล่ำวไว้ทั่วไปในคัมภีร์พระพุทธศำสนำนิกำยต่ำงๆ ซึ่งมีกำร

ตีควำมหมำยของธรรมกำยไปในรูปแบบท่ีแตกต่ำงกัน คัมภีร์ที่ศึกษำจำก 

คันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีน ก็พบประเด็นนี้ในหลำยคัมภีร์
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 3.2.2.1. ศตปัญจสัตก45 สโตตระ46

คัมภีร์นี้เป็นคำถำสรรเสริญคุณพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ ที่ประพันธ์โดย
มำตฤเจฏ (ดู 3.1.9) เป็นคำถำที่นิยมมำกในหมู่ชำวพุทธในอินเดีย (Hoernle 
1916a: 59) และในเอเชียกลำง (Hartmann 2002: 305) มีกำรแปลเป็นภำษำ
ทิเบตและภำษำจีน และคัดลอกส�ำเนำภำษำสันสกฤตหลำยฉบับ ฉบับที่พบที่
เอเชียกลำงจำรึกด้วยอักษรคุปตะตัวเอียง เป็นอักษรที่ใช้ในพื้นที่ซินเจียงตอน
เหนือรำวพทุธศตวรรษที ่9-11 บ่งชีว่้ำคมัภร์ีนีน่้ำจะคดัลอกในกชุำในช่วงเวลำ
ดังกลำ่ว พบข้อควำมเกี่ยวกับธรรมกำยในคำถำที่ 145-146 ดังนี้

145. ปรำรฺถเมว เม ธรฺมรูปกำยำวิติ ตฺวยำ ทุสฺกุหกำย 
โลกำย นิรฺวำณมุปทรฺศิตมฺ

146. ตถำ หิ สตฺสุ ส�คมฺย ธรฺมกำยมเศษตะ ติลโศ  
รูปกำยฺจ หิตวำสิ ปรินิรฺวฤตะ (Hoernle 1916a: 74)

ค�าแปล:

145. ด้วยพระด�ำรัสว่ำ “ธรรมกำยและรูปกำยของเรำ
ก็เพื่อประโยชน์ของผู้อ่ืนน่ันเอง” พระองค์จึงทรงแสดงพระ
นิพพำนแก่ชำวโลกผู้เฉื่อยชำ(เชื่อยำก)47

12. ดงัทีท่รงแสดงพระธรรมกำยแก่ผูม้ศีรทัธำโดยสิน้เชงิ 
และทรงแบ่งพระรูปกำยเป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อย (ดังเมล็ดงำ) แล้ว
เสด็จปรินิพพำน

45 Hoernle (1916a: 59) เขียนเป็น ศตปัญจสติก
46 งำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 2557)
47 ข้อควำมภำษำสนัสกฤตในชิน้ทีพ่บทีเ่อเชยีกลำงนี ้มเีนือ้หำแตกต่ำงจำกฉบบัทีต่รวจช�ำระโดย Bailey 

(1951) เล็กน้อย ข้อควำมตรงนี้ ในฉบับของ Bailey จะต้องแปลวำ่ แม้ทรงอยู่ในพระนิพพำนแล้ว ก็
ยังทรงสอนชำวโลกผู้เชื่อยำก
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บทสรรเสรญินี ้กล่ำวถงึพระพทุธองค์ว่ำทรงประกอบด้วยพระธรรมกำย

และพระรปูกำย ทัง้พระรปูกำยและพระธรรมกำยต่ำงมเีพ่ือประโยชน์ของผู้อืน่ 
คือทรงแสดงพระธรรมกำยแก่ผู้มีศรัทธำจนหมดสิ้น และทรงแบ่งแยกพระรูป
กำยดังเมล็ดงำ (เป็นพระบรมสำรีริกธำตุ?)

ประเด็นที่ว ่ำพระพุทธองค์ทรงประกอบด้วยพระรูปกำยแยกจำก 
พระธรรมกำยนั้น ตรงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

ส่วนประเด็นที่ว่ำทรงมีพระธรรมกำยเพื่อประโยชน์ของผู้อื่นเท่ำนั้น มี
ควำมสอดคล้องกันเพียงครึ่งหนึ่งกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย กล่ำวคือ ใน
หลักกำรของวิชชำธรรมกำยนั้น ธรรมกำยมีเพื่อประโยชน์ของพระพุทธองค์
เองและประโยชน์ผู้อื่นด้วย ในเรื่องประโยชน์ตน พระมงคลเทพมุนีกล่ำวไว้ว่ำ 
พระองค์ทรงอำศัยธรรมกำยเพื่อตรัสรู้เป็นพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ:

ธรรมกำยนี้เองเป็นพุทธรัตนะ ซึ่งแปลว่ำแก้วคือพุทธะ 
(รธ. 71)

พุทธรัตนะนั่นแหละทำ่นเป็นผู้ตรัสรู้ ตรัสรู้สัจธรรมทั้ง ๔ 
เข้ำเป็นพระพุทธเจ้ำขึ้นทีเดียว เป็นเนมิตกนำมเกิดขึ้นเรียกว่ำ 
พุทโธ (รธ. 421; ดูเพิ่มเติมใน 3.1.1, 3.1.4, รธ. 17)

ธรรมกำย เข้ำชัน้โคตรภจูติ เรยีกว่ำโคตรภบูคุคล โคตรภู
บุคคลนี้เดินสมำบัติ เพ่งอริยสัจสี่เป็นอนุโลม ปฏิโลม จนหลุด
พ้นจำกกิเลสพวกสักกำยทิฏฐิ วิจิกิจฉำ สีลัพพตปรำมำสแล้ว
ตกศูนย์วับ กลับเป็นพระโสดำบัน ฯลฯ แล้วกำยพระอนำคำมี 
เดินสมำบัติเพ่งอริยสัจ ๔ ท�ำนองเดียวกันนั้นต่อไป ถึงขีดสุดละ
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กิเลสได้อีก ๕ คือ รูปรำคะ อรูปรำคะ มำนะ อุทธัจจะ อวิชชำ 
จึงเลื่อนขึ้นจำกพระอนำคำมี เป็นพระอรหันต์ จิตของพระองค์

บริสุทธิ์ผุดผ่อง ปรำศจำกกิเลสทั้งมวล จึงได้พระเนมิตกนำมว่ำ 

อรห� (รธ. 42)

ส�ำหรับเรื่องที่พระพุทธองค์ทรงมีธรรมกำยเพื่อประโยชน์ผู้อื่น คือทรง

แสดงธรรมกำยแก่ชำวโลกนั้น พระมงคลเทพมุนีกล่ำวไว้ดังนี้

เหมือนพระพุทธเจ้ำท่ำนอุบัติตรัสขึ้นในโลก ท่ำนมี

ธรรมกำย ธรรมกำยเป็นพระพุทธเจ้ำ เป็นตถำคตเจ้ำ ท่ำนมอง

ทีเดียวแหละ ใครจะมีธรรมกำยเหมือนเรำบ้ำง ท่ำนมีควำมรู้

วิเศษ คนนี้มีเหตุได้สั่งสมอบรมมำ สมบูรณ์บริบูรณ์ด้วยกันแล้ว 

บำรมีเป็นเหตุ บำรมีแก่แล้ว สมควรที่จะได้มรรคผล สมควรจะ

มีได้ธรรมกำยเหมือนเรำ ไม่ว่ำอยู่ใกล้อยู่ไกล พระองค์อุตส่ำห์

พยำยำมไปแนะน�ำให้มีธรรมกำยเหมือนทำ่น (รธ. 785)

ในประเดน็ของพระรปูกำยกเ็ช่นกนั พระพทุธองค์ต้องทรงอำศยัพระรปู

กำยเพื่อกำรสร้ำงบำรมีและบ�ำเพ็ญเพียรเพื่อกำรตรัสรู้ธรรมของพระองค์เอง

ด้วย48 แสดงว่ำทรงมีพระรูปกำยทั้งเพื่อประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อื่น เป็น

48  ในพระไตรปิฎกบำลีก็มีกลำ่วเรื่องนี้ไว้เช่นกัน เช่น ใน โพธิรำชกุมำรสูตร (ม.ม. 13/489-508/443-
61) พระพุทธองค์ตรัสเลำ่เรื่องรำวกำรแสวงหำควำมพ้นทุกข์ของพระองค์ให้รำชกุมำรฟัง ตั้งแต่กำร
เสด็จไปหำท่ำนอำฬำรดำบส อุทกดำบส กำรบ�ำเพ็ญทุกรกิริยำ จนกระทั่งหันกลับมำท�ำควำมเพียร
อย่ำงถูกวิธีจนได้ตรัสรู้เป็นพระสัมมำสัมพุทธเจำ้ ตลอดเวลำนั้น พระรูปกำยที่ประกอบด้วยลักษณะ
มหำบุรุษ สมส่วนและแข็งแรงของพระองค์นั้นมีอุปกำระอย่ำงยิ่งต่อกำรสรำ้งบำรมีจนได้ตรัสรู้ธรรม
เป็นพระสัมมำสัมพุทธเจำ้
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ไปได้ว่ำชำวพุทธในยุคของกำรแต่งโศลกสรรเสริญพระพุทธคุณบทนี้จะทรำบ

เรื่องนี้ดีอยู่แล้ว แต่เพื่อจะเน้นพระมหำกรุณำต่อหมู่สัตว์ จึงแสดงไว้เพียงเรื่อง

ของประโยชน์ผูอ้ืน่เท่ำนัน้ ส่วนประเดน็ทีว่่ำธรรมกำยเป็นไปเพ่ือประโยชน์ผู้อืน่

เท่ำนั้น เป็นไปได้ว่ำอำจสะท้อนถึงควำมเข้ำใจของชำวพุทธอินเดียในท้องถิ่น

นัน้ในรำวพทุธศตวรรษที ่9-11 ว่ำธรรมกำยหมำยถงึค�ำสอนของพระพทุธองค์

 3.2.2.2. ชิ้นส่วนคัมภีร์ภำษำโขตำนจำกเอเชียกลำง49

คัมภีร์ในภำษำโขตำนท่ีพบจำกเอเชียกลำง จ�ำนวนรำว 2,500 ชิ้น มี

เน้ือหำเป็นคัมภีร์พุทธมหำยำนและวัชรยำน มีอำยุรำวกลำงพุทธศตวรรษ

ที่ 10-16 (คริสต์ศตวรรษที่ 5-10) ค้นพบโดย เซอร์ออเร็ล สไตน์ (Sir Aurel 

Stein) ปัจจุบันเก็บรักษำไว้ที่หอสมุดแห่งชำติประเทศอังกฤษ ซึ่งนักวิชำกำร

ชำวรัสเซียได้รวบรวมและแปลออกมำเป็นภำษำอังกฤษ (Skjaervo 2002: 

254) มีชิ้นหนึ่ง50เป็นชิ้นส่วนคัมภีร์ที่ขำดวิ่น มีเนื้อหำ 5 บรรทัด บรรทัดละ 

5-9 ค�ำ ข้อควำมที่หลงเหลือบ่งบอกว่ำเป็นคัมภีร์มหำยำนเพรำะกล่ำวถึงชื่อ

พระโพธสิตัว์สมนัตภทัรจรรยำ (Samantabhadra -caryā) ในบรรทัดแรก กล่ำว

ถึงพระศำกยมุนีพุทธเจ้ำในบรรทัดที่สอง และมีข้อควำมในบรรทัดที่ 4 ที่มีค�ำ

ว่ำ “ธรรมกำย รูปกำย ควำมไม่แตกต่ำงกัน...” โดยไม่มีข้อควำมใดๆ ที่แสดง

ควำมสัมพันธ์ของค�ำเหล่ำนี้ แต่อย่ำงน้อยกำรที่ระบุค�ำว่ำ ธรรมกำย และรูป

กำย ก็ท�ำให้ได้ควำมว่ำกล่ำวถึงธรรมกำยและรูปกำยของพระพุทธองค์ แม้จะ

ไม่ทรำบวำ่กล่ำวอย่ำงไร

49  เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” (ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล 2557)
50 หมำยเลขแค็ตตำล็อก IOL Khot 35/8 Kha. ii.29.3: KBT,p.9 (5) Rel. Bailey’s folio A.

204 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ



คัมภีร์ที่รวบรวมไว้ในหนังสือเล่มนี้พบค�ำว่ำ ธรรมกำยอยู่ 13 แห่ง 

นอกจำกจะกล่ำวถึงพระรูปกำยและพระธรรมกำยของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ

แล้ว ยังมีประเด็นอื่นๆ อีกดังนี้51

- ธรรมกำยคือตถตำ และสุญญตำ (p. 301; จำกวัชรัจเฉทิกำ ปรัชญำ

ปำรมิตำ)

- กำรสรำ้งบำรมีของพระโพธิสัตว์ในภูมิที่ 8 เมื่อเข้ำถึงพระธรรมกำย

ภำยในแล้วจะเป็นผู้ไม่หวั่นไหว (p. 489; จำกวิมลเกียรตินิเทศสูตร)

- ธรรมกำยไม่มนีมิติและลกัษณะ (p. 490, 491, 493; จำกวมิลเกยีรติ

นิเทศสูตร)

- ประเด็นปลีกย่อยเหล่ำนี้กล่ำวถึงธรรมกำยจำกมุมมองของพุทธ

ปรัชญำมหำยำนซ่ึงไม่มีกล่ำวไว้ในวิชชำธรรมกำยโดยตรง แต่หำกศึกษำหลัก

กำรของคัมภีร์และเปรียบเทียบกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยแล้ว มักพบว่ำ

สอดคล้องกับวิชชำธรรมกำยอย่ำงมีเงื่อนไขในกำรตีควำม เช่นกำรที่พระสูตร

กลำ่วถึงธรรมกำยว่ำเป็นสุญญตำ ก็นับว่ำสอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำ

ธรรมกำย หำกสุญญตำนั้นหมำยถึงควำมว่ำงจำกกิเลส ไม่ใช่ควำมว่ำงจำก

สำระที่แท้จริง เป็นต้น

หลกักำรทีว่่ำพระพทุธองค์ประกอบด้วยพระรูปกำยและพระธรรมกำย

นัน้ พบได้ทัว่ไปในคมัภร์ีพทุธทัง้ของนกิำยหลกัและมหำยำน เช่นในคมัภร์ีสำย

ปรัชญำปำรมิตำที่กล่ำวมำแล้ว

51 ศึกษำรำยละเอียดเพิ่มเติมได้จำกรำยงำนกำรวิจัยของ ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล (2557)
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3.2.3. พระพทุธองค์น�าสรรพสตัว์สูน่พิพานด้วยพระธรรมกาย52

พุทธวรรณกรรมที่เรียบเรียงมำตลอดกำรเผยแผ่พระพุทธศำสนำน้ัน 

มไิด้กล่ำวถงึแต่เฉพำะพระสมัมำสมัพทุธเจ้ำในอดตีและพระองค์ปัจจบุนัเท่ำนัน้ 

หำกยังกล่ำวถึงพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำในอนำคตด้วย หนึ่งในวรรณกรรมเหลำ่

นั้นคือ ไมเตรยวยำกรณ์ที่พบจำกสองท้องที่ในคันธำระ กล่ำวถึงกำรพยำกรณ์

สิ่งที่จะเกิดขึ้นในพุทธันดรของพระศรีอริยเมตไตรย

ภาพที่ 12 รูปปั้นพระโพธิสัตว์จากคันธาระ (Saamiblog 2009) 53

52 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 
2557)

53 Likely a standing Bodhisattva. Afghanistan, likely 3rd - 6th century. marble, height  
97.0 cm. Located in the Museum für Indische Kunst, Berlin-Dahlem. (Saamiblog 2009)

206 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ



พบชิน้ส่วนคมัภร์ีนีจ้ำกกลิกติ (Dutt et al 1984: 185-214) อนัเป็นสถำนท่ี 
ที่มักจะพบคัมภีร์ของมูลสรรวำสติวำท และที่บำมิยัน (Hartmann 2006) ซึ่ง
เชือ่กนัว่ำเคยเป็นแหล่งเผยแผ่ของมหำสำงฆกิะ-โลโกตตรวำท54 ชิน้ส่วนท่ีพบท่ี
บำมยินัมอีำยรุำวกลำงพทุธศตวรรษท่ี 11-13 ในขณะทีช่ิน้ส่วนทีพ่บจำกกลิกติ 
มีอำยุรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 12-14 เนื้อหำของคัมภีร์ที่พบจำกคันธำระทั้ง
สองแห่งคล้ำยกนัมำก ต่ำงกนัแต่เพยีงรปูแบบอกัษรท่ีใช้บนัทึก จึงเป็นตัวอย่ำง
ท่ีน่ำสนใจในกำรทีช่ำวพทุธต่ำงนกิำยมคีวำมนยิมศกึษำคมัภร์ีเดียวกนั ซ่ึงอำจ
แสดงถงึกำรทีม่จีดุเริม่ต้นเดยีวกนั ดงัท่ีมข้ีอควำมปรำกฏในจำรกึอกัษรพรำหมี
และขโรษฐีของรำชวงศ์กุษำณะ ท่ีกล่ำวถึงกำรมีอยู่ของทั้งสองนิกำยนี้ใน 
ดินแดนคันธำระ (Puri 1987: 102-3)

ชิ้นส่วนที่พบที่บำมิยัน พบเป็นชิ้นเล็กๆ นิดเดียว ส่วนที่พบที่กิลกิตจะ
สมบูรณ์กวำ่ และพบค�ำว่ำ ธรรมกำย ดังนี้

เนื้อหำ

ษษฺฏึ วรฺษสหสฺรำณิ ไมเตฺรโย ทฺวิปโทตฺตมะ

เทศยิษฺยติ สทฺธรฺม� ศำสฺตำ โลกำนุกมฺปยำ || 101

ศตำนิ จ สหสฺรำณ ิ ปฺรำณิน� ส วินำยกะ

วินีย ธรฺมกำเยน ตโต นิรวฺำณ� เอษยฺติ || 102 (Dutt et al 1984: 213)

ค�าแปล: พระบรมศำสดำไมตรียะ ผู้สูงสุดในบรรดำสัตว์

สองเท้ำ จักทรงแสดงพระสัทธรรมตลอดระยะเวลำ 6 หมื่นปี 

54 ก่อนหน้ำนีมี้กำรพบต้นฉบบัภำษำสนัสกฤตของคมัภร์ีนีใ้นอนิเดยีและเนปำลด้วย (Hartmann 2006: 7)

บทที่ 3 คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน | 207



ด้วยควำมเกื้อกูลต่อสัตว์โลก พระผู้น�ำโดยวิเศษ จักทรงน�ำเหลำ่

สตัว์หลำยแสนชีวติไปสูค่ณุวิเศษ55ด้วยพระธรรมกำยแล้วจำกนัน้ 

จักทรงเสด็จเขำ้สู่พระนิพพำน

เนื้อควำมของคำถำนี้มีควำมชัดเจนในตัว บอกควำมว่ำธรรมกำยเป็น

ส่วนส�ำคัญของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำทุกพระองค์ไม่ว่ำจะเป็นพระพุทธเจ้ำใน

อดีต ปัจจุบัน หรือในอนำคตก็ตำม อยำ่งไรก็ดี แม้วำ่กำรน�ำสรรพสัตว์ให้เขำ้

ถึงคุณวิเศษและหลุดพ้นจำกวัฏสงสำรนั้นต้องอำศัยพระธรรมกำยในฐำนะที่

เป็นกำยแห่งกำรตรัสรู้ธรรม หำกแต่บริบทของค�ำว่ำ ธรรมกำย ในบทนี้ ชวน

ให้เขำ้ใจว่ำ บำงทีท่ำนผู้เขียนอำจหมำยเอำค�ำสอนของพระพุทธองค์ที่ใช้เป็น

เครื่องแนะน�ำสรรพสัตว์ให้พ้นจำกทุกข์ในวัฏสงสำรว่ำเป็น ธรรมกำย ก็ได้ ซึ่ง

หำกเป็นเช่นนัน้แสดงว่ำกำรตคีวำมธรรมกำยว่ำหมำยถงึค�ำสอนของพระพุทธ

องค์ในท้องถิน่คันธำระนัน้เริม่มำตัง้แต่รำวพทุธศตวรรษที ่11 เป็นอย่ำงช้ำ (ใน 

3.2.1.1 ในท�ำนองเดยีวกนั เป็นไปได้ว่ำควำมเข้ำใจนีเ้ริม่ต้นในอนิเดยีรำวพทุธ

ศตวรรษที่ 9-11 เป็นอย่ำงช้ำ)

3.2.4. มนุษย์และสรรพสัตว์มีธาตุแห่งความเป็นพุทธะอยู่ภายใน56

ควำมเข้ำใจที่ว่ำภำยในมนุษย์และสรรพสัตว์มีธำตุแห่งควำมเป็นผู้รู้

แจ้งอยูน่ัน้นยิมเรยีกกนัว่ำแนวคดิตถำคตครรภะมปีรำกฏในพระสตูรมหำยำน

55 เป็นค�ำแปลของ วินีย “น�ำไปวิเศษแล้ว” คือน�ำให้เขำ้ถึงคุณวิเศษอันมีอยู่ในพระพุทธศำสนำ
56 เนื้อหำหลักจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์สันสกฤต” (พระวีรชัย เตชงฺกุโร 2557) และบำงส่วน

จำก “ทฤษฎีตถำคตครรภะในพระไตรปิฎกบำลี” (พระเกษตร ำณวิชฺโช 2557)
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หลำยพระสูตรซึ่งอำจเรียกรวมกันว่ำพุทธวรรณกรรมสำยตถำคตครรภะ 

(Tathāgatagarbha Literature) กล่ำวถงึธรรมชำติของสรรพสัตว์ว่ำมศีกัยภำพ

ในกำรตรัสรู ้เพรำะธรรมชำตจิรงิแท้ดัง้เดมินัน้มคีวำมสะอำดบรสิทุธิ ์แต่มำถกู

หุ้มเคลือบด้วยกิเลสในภำยหลัง

คมัภร์ีทีเ่ก่ำทีส่ดุในสำยนีน่้ำจะเป็นตถำคตครรภสูตรซ่ึงคำดว่ำเขยีนขึน้
ในรำวปลำยพุทธศตวรรษที่ 7-8 (ครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่ 2-3) เป็นพระ
สตูรขนำดสัน้ ประกอบด้วยเก้ำตวัอย่ำงทีเ่ปรยีบเทยีบถึงกำรท่ีตถำคตถูกบรรจุ
ซ่อนอยู่ในสรรพสัตว์ทั้งหลำย พระสูตรกล่ำวว่ำ นี้เป็นธรรมชำติของสรรพสิ่ง 
(ธรรมตำ) คือไม่ว่ำพุทธะจะบังเกิดขึ้นหรือไม่ก็ตำม ตถำคตครรภะของสรรพ
สัตว์ก็จะด�ำรงอยู่ตลอดไปไม่เปลี่ยนแปลง

เอษำ กุลปุตฺร ธรฺมำนำ� ธรฺมตำ อุตฺปำทำทฺ วำ ตถำคตำ 

นำมฺ อนุตฺปำทำทฺ วำ สไทไวเต สตฺตฺวำสฺ ตถำคตครฺภำ อิติ 

(Zimmerman 2002: 40)

ค�าแปล: กุลบุตร นี้เป็นธรรมดำของธรรมทั้งหลำย คือ 

ไม่ว่ำจะมีกำรบังเกิดขึ้น หรือกำรไม่บังเกิดขึ้นของตถำคตก็ตำม 

สัตว์โลกทั้งหลำยเหล่ำนี้ล้วนมีตถำคตตลอดเวลำ

ซิมเมอร์แมนขยำยควำมเพิ่มเติมว่ำ

สัตว์โลกทั้งหลำยเหล่ำนี้มีตถำคต โดยอยู่ภำยใต้กำรปกคลุมของกิเลส 

ดังที่ตถำคตครรภสูตรกล่ำวว่ำ พระพุทธเจ้ำสังเกตสัตว์โลกทั้งหลำยด้วยพุทธ
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จักษ ุ (Zimmerman 2002: 103, n. 55) ก็พบว่ำสัตว์โลกทั้งหลำยล้วนมีพุทธ

ญำณ พุทธจักษุ และพุทธกำยนั่งอยู่ภำยในสัตว์โลกทั้งหลำยภำยใต้กำรปกปิด

ของมวลกิเลส (Zimmerman 2002: 104, n. 60)57

ซิมเมอร์แมนผู้ศึกษำตถำคตครรภสูตรมำเป็นเวลำนำนให้ควำมเห็นว่ำ 

ควำมหมำยที่เก่ำแก่และตรงไปตรงมำที่สุดของตถำคตครรภะน่ำจะหมำยถึง 

“บรรจุอยู่ซึ่งตถำคต” (containing a Tathāgata) (Williams 2009: 104) ดัง

น้ัน ข้อควำมว่ำ sarvasattvās tathāgatagarbhāḥ จึงน่ำจะหมำยควำมว่ำ 

สรรพสัตว์ทั้งหลำยมีตถำคตบรรจุอยู่ เช่นนี้แล้วสรรพสัตว์จึงเปรียบเสมือน

ดอกบัวซึ่งแต่ละดอกก็ล้วนมีพุทธะผู้รู้แจ้งนั่งขัดสมำธิอยู่ตรงกลำง และพุทธะ 

ผู้รู้แจ้งนี้เอง ท่ำนหมำยเอำธรรมกำย (พระวีรชัย เตชงฺกุโร 2557)

ไดอำน่ำ พอล (Paul 1979: 191) ให้ควำมเหน็ว่ำ แนวคดิตถำคตครรภะ 

ท�ำหน้ำทีเ่ชือ่มโยงสิง่มชีวีติทัง้หลำยเข้ำกบัพระพทุธเจ้ำโดยมวีตัถุประสงค์ท่ีจะ

สร้ำงแรงบันดำลใจในกำรตรัสรู้

ส�ำหรับประเด็นนี้พระเกษตรได้แสดงไว้คล้ำยกันว่ำ สรรพสัตว ์

ท้ังหลำยมคีวำมเชือ่มโยงกบัพระตถำคตเจ้ำโดยเส้นทำงทีเ่รยีกว่ำ เอกำยนมรรค 

คือทำงเอกสำยเดียวอันมีจุดเริ่มต้นจำกสติปัฏฐำน 4 และมรรคมีองค์ 8 ผำ่น

จำกโลกยิะเข้ำสูโ่ลกตุระ เป็นเส้นทำงสำยกลำงอนัประกอบด้วยธรรมทีม่คีวำม

ต่อเนื่องกันตำมล�ำดับ คือ มรรค 4 ผล 4 ที่เรียงต่อกันไป ได้แก่ ธรรมกำย 

โสดำปัตติมรรค ธรรมกำยโสดำปัตติผล ธรรมกำยสกทำคำมิมรรค ธรรมกำย

57  จำกงำนวิจัย “ทฤษฎีตถำคตครรภะในพระไตรปิฎกบำลี” (พระเกษตร ำณวิชฺโช 2557)
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สกทำคำมผิล ธรรมกำยอนำคำมมิรรค ธรรมกำยอนำคำมผิล ธรรมกำยอรหตัต 
มรรค และธรรมกำยอรหัตตผล ไปจนถึงธรรมกำยของพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ
ชือ่ว่ำตถำคต โดยนยันี ้สตัว์โลกท้ังหลำยจงึมกีำรเชือ่มต่อกบัพระตถำคตตลอด
เวลำ (พระเกษตร ำณวิชฺโช 2557)

แนวคิดนี้ปรำกฏในพระสูตรมหำยำนหลำยพระสูตรที่พบในคันธำระ 
เอเชียกลำง และประเทศจีน

 3.2.4.1. ศรีมำลำเทวีสิงหนำทนิรเทศ58

ศรมีำลำเทวสีงิหนำทนริเทศ ซึง่ในบำงครัง้เรียกว่ำ ศรีมำลำเทวสิีงหนำท
สูตร หรือศรีมำลำเทวีสูตร เป็นหนึ่งในพระสูตรหลักท่ีสอนเร่ืองกำรมีอยู่ของ
พทุธภำวะในมนษุย์และสรรพสตัว์ มตัสดุะ (Matsuda 2000: 65) ระบวุ่ำ พระ
สูตรนี้อำศัยเรื่องเล่ำของพระนำงศรีมำลำเทวี พระธิดำของพระเจ้ำปเสนชิต 
(คอืพระเจ้ำปเสนทโิกศลในคมัภร์ีเถรวำท) เป็นตวัเดนิเรือ่งเพือ่จะสอนแนวคดิ
ตถำคตครรภะ

พระสูตรน้ีมีฉบับแปลเป็นภำษำจีนสองฉบับ โดยท่ำนคุณภัทรในปี 
พ.ศ. 979 (ค.ศ. 436) และโดยทำ่นโพธิรุจิใน พ.ศ. 1253 (ค.ศ. 710) และฉบับ
แปลภำษำทิเบตรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 14-15 (คริสต์ศตวรรษที่ 9) ส่วน
ต้นฉบบัในภำษำอินเดยีเชือ่ว่ำสญูหำยไปแล้วหลงเหลอืเพียงข้อควำมทีอ้่ำงองิ
มำในรัตนโคตรวิภำคและศิกษำสมุจจัย

58 เนือ้หำหลกัจำกงำนวิจัย “ร่องรอยธรรมกำยในคันธำระและเอเชยีกลำง” (ชนดิำ จนัทรำศรไีศล 2557) 
และ “ธรรมกำยในคัมภีร์สันสกฤต” (พระวีรชัย เตชงฺกุโร 2557) และบำงส่วนจำก “ทฤษฎีตถำคต
ครรภะในพระไตรปิฎกบำลี” (พระเกษตร ำณวิชฺโช) และ“ธรรมกำยในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” 
(ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล 2557)
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ในภำยหลังมีกำรค้นพบบำงส่วนของพระสูตรในภำษำสันสกฤตจำก 

บำมิยัน ตัวคัมภีร์ที่พบเป็นใบลำนที่เกือบสมบูรณ์ 3 ใบครอบคลุมเนื้อหำบท

สุดท้ำยของพระสูตรกล่ำวถึงกำรท่ีพระพุทธองค์ทรงอนุโมทนำแก่พระนำง

ศรีมำลำเทวีและทรงถ่ำยทอดค�ำสอนนั้นให้ท้ำวสักกะน�ำไปสอนเทวดำในชั้น

ดำวดงึส์ และอกี 2 ชิน้เลก็ๆ ทีม่เีนือ้หำตรงกบัส่วนอืน่ของพระสตูรแต่ไม่ชดัเจน

ว่ำเป็นส่วนใด (Matsuda 2000) อำยขุองคมัภร์ีทีค่ดัลอกรำวกลำงพทุธศตวรรษ

ที่ 10-11 (คริสต์ศตวรรษที่ 5; Sander 2000b: 291-3) ซึ่งเป็นเวลำที่ใกล้เคียง

กันกบัทีท่่ำนคุณภัทรแปลพระสตูรนีเ้ป็นภำษำจนี แม้ชิน้ทีพ่บจะไม่ครอบคลมุ

เนื้อหำส่วนที่เป็นค�ำสอน แต่อย่ำงน้อยก็ท�ำให้ทรำบว่ำค�ำสอนในพระสูตรนี้มี

เผยแผ่อยู่ในท้องถิ่นบำมิยัน ณ ช่วงเวลำนั้น

นักวิชำกำรบำงท่ำนแสดงควำมเห็นว่ำคัมภีร์ศรีมำลำเทวีสิงหนำทสูตร

แสดงควำมหมำยของสุญญตำจำกมุมมองของพุทธวรรณกรรมสำยตถำคต

ครรภะ (Cholvijarn 2008: 90) กล่ำวคอื ตถำคตครรภะนัน้ว่ำงเปล่ำจำกกเิลส

อำสวะแต่ไม่ว่ำงเปล่ำจำกพุทธคุณ ซึ่งอำจเรียกได้ว่ำเป็นควำมว่ำงเปล่ำสอง

แบบ ดังที่กล่ำวไว้ในพระสูตรว่ำ

ข้ำแต่พระผูม้พีระภำคเจ้ำ ควำมรูแ้ละควำมหมำยของควำม

ว่ำง (สญุญตำ) ของตถำคตครรภะมีสองประกำรดังนี้ ตถำคต

ครรภะคือควำมว่ำงจำกกิเลสอำสวะท้ังหลำยซึ่งเป็นตัวท�ำให้

ไม่หลุดพ้น ตถำคตครรภะคือควำมไม่ว่ำงจำกพุทธธรรมซึ่งเป็น

อจินไตยที่มีมำกกว่ำเม็ดทรำยในมหำคงคำนทีและท�ำให้หลุด
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พ้นได้ (Wayman and Wayman 1990: 99)59

ศรีมำลำเทวีสิงหนำทสูตรกล่ำวถึงธรรมกำยและตถำคตครรภะว่ำ 

ธรรมกำยนั้นหำจุดเริ่มต้นมิได้ ไม่มีกำรเกิด เป็นอมตะ ไม่มีกำรตำย ถำวร 

มัน่คง สงบ ด�ำรงอยูน่รินัดร์ บรสิทุธิโ์ดยเนือ้แท้ ปรำศจำกกเิลสทัง้หลำย กอปร

ด้วยพุทธภำวะทีม่มีำกมำยกว่ำเมด็ทรำยในแม่น�ำ้คงคำซึง่ไม่แยกจำกกนั รูเ้หน็

ถึงควำมหลุดพ้น ละเอียดเกินกว่ำจะสัมผัสถูกต้องได้ ธรรมกำยของตถำคตนี้

เอง เมื่อยังไม่หลุดพ้นจำกกองกิเลสเรียกว่ำตถำคตครรภะ60 กล่ำวโดยสรุปได้

วำ่ พระสูตรนี้ แสดงควำมหมำยของตถำคตครรภะว่ำ หมำยถึงธรรมกำยของ

พระสมัมำสมัพทุธเจ้ำทีบ่รบูิรณ์ด้วยพทุธคณุอนัไม่มปีระมำณทีซ่่อนอยูภ่ำยใน

บุคคลที่ยังมีกิเลสอยู่

แม้ตถำคตครรภะจะถูกปกปิดด้วยมวลกิเลส แต่ตถำคต

ครรภะนั้นก็คือ ธรรมธำตุ, ธรรมกำย, โลกุตตรธรรม และธรรม

นั่นเอง ดังคัมภีร์ศรีมำลำสูตรของฝ่ำยมหำยำนกล่ำวว่ำ ตถำคต

ครรภะเป็นตัวอ่อนของธรรมธำตุ, เป็นตัวอ่อนของธรรมกำย, 

59 เรื่องควำมว่ำงและไม่ว่ำงในควำมหมำยของคัมภีร์ศรีมำลำเทวีสิงหนำทสูตร มีอภิปรำยไว้โดยย่อใน
รำยงำนวิจัยของ ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล (2557)

60 …beginningless, uncreate, unborn, undying, free from death; permanent, steadfast, calm, eter-
nal; intrinsically pure, free from all the defilement-store; and accompanied by Buddha natures 
more numerous than the sands of the Ganges, which are nondiscrete, knowing as liberated, and 
inconceivable. This Dharmakāya of the Tathāgata when not free from the store of defilement 
[i.e. the kleśas, ‘passions’] is referred to as the Tathāgatagarbha. (Wayman and Wayman 1974: 
98) พระวรีชยัได้อภปิรำยเรือ่งธรรมกำย ตถำคตครรภะและอำลยวญิญำณไว้ในรำยงำนกำรวจิยัของ 
พระวีรชัย เตชงฺกุโร (2557)
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เป็นตัวอ่อนของโลกุตตรธรรม, เป็นตัวอ่อนของธรรมอันบริสุทธิ์

ที่อยู่ภำยใน (Wayman and Wayman 1974: 106)61

ค�ำสอนในแนวคิดตถำคตครรภะนี้ตรงกันกับค�ำสอนในพระไตรปิฎก

บำล ีทีว่่ำ จิตดัง้เดมินัน้เลือ่มประภสัสรแต่มำเศร้ำหมองลงไปเพรำะอปุกเิลสที่

จรมำ และจตินัน้หลดุพ้นจำกอปุกเิลสทีจ่รมำได้ ปุถชุนผูไ้ม่ได้สดบัธรรมนีย่้อม

ไม่ทรำบตำมควำมเป็นจรงิและจงึไม่ยอมเจรญิภำวนำ ตรงกนัข้ำมกบัพระอรยิ

สำวกผู้ได้สดับธรรมนี้ ทรำบชัดตำมควำมเป็นจริง จึงเจริญสมำธิภำวนำ (อง.

เอก. 20/50-53/11-12)

แม้ว่ำพระไตรปิฎกบำลจีะไม่ได้ใช้ค�ำว่ำพทุธภำวะโดยตรง แต่กำรทีบ่อก

ว่ำจิตเป็นของผ่องใสมำแต่เดมิแล้วมำเศร้ำหมองในภำยหลงัเพรำะกเิลสทีจ่รมำ

นัน้กแ็สดงถงึทีม่ำของกเิลสว่ำเป็นอำคนัตกุะ คอืจรมำจำกทีอ่ืน่ ไม่ได้เป็นของที่

ตดิตวัมำแต่เดมิ ยิง่กว่ำนัน้กำรทีบ่อกว่ำจติหลดุพ้นจำกส่ิงเศร้ำหมองได้กแ็สดง

ถึงศักยภำพของมนุษย์ในกำรตรัสรู้และก�ำจัดกิเลสนั่นเอง

ในหลักกำรของวิชชำธรรมกำย (ดู 2.2.2) มนุษย์ทุกคนมีกำยที่ละเอียด

ซ้อนกนัเป็นชัน้ๆ เข้ำไปภำยในตำมล�ำดบั กำยท่ีซ้อนอยูภ่ำยในกม็คีวำมสะอำด

บริสุทธิ์มำกขึ้นไปเป็นล�ำดับ หำกนับจำกภำยนอกเข้ำไป จะเร่ิมต้ังแต่กำย

มนุษย์ซึ่งเป็นกำยที่มีกิเลสหนำแน่นท่ีสุด ไปถึงกำยทิพย์ กำยรูปพรหม กำย

อรูปพรหม ที่กิเลสเบำบำงลงเรื่อยๆ จนสุดท้ำยถึงธรรมกำยอรหัตที่หมดจด

จำกกิเลส ธรรมกำยข้ำงในสุดนั้นเป็นธรรมชำติดั้งเดิมที่บริสุทธิ์อย่ำงแท้จริง

61 จำกรำยงำนกำรวิจัยของ พระเกษตร ญำณวิชฺโช (2557)
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ของมนุษย์ จึงนับว่ำเป็นตัวตนแท้ที่ควรปฏิบัติให้เข้ำถึง (รธ. 536) ในทำงกลับ

กัน หำกมองจำกภำยในออกมำ จะเริ่มจำกธรรมกำยที่เป็นธรรมชำติดั้งเดิมที่

สะอำดบริสุทธิ์ ค่อยๆ มีกิเลสหุ้มเคลือบมำกขึ้นตำมล�ำดับ จำกกำยอรูปพรหม 

กำยรูปพรหม กำยทิพย์ จนถึงระดับหยำบที่สุดคือกำยมนุษย์ เมื่อมองในแง่นี้

จะเห็นชัดเจนถึงควำมสอดคล้องกันกับหลักกำรตถำคตครรภะ ที่ว่ำจิตดั้งเดิม

เป็นของสะอำดบรสิทุธิน์ัน้หมำยถงึธรรมกำยหรอืพทุธภำวะ แต่เมือ่ยงัถูกกเิลส

หุม้เคลอืบไว้จงึเรยีกว่ำตถำคตครรภะ ซึง่มอียูภ่ำยในของมนษุย์และสรรพสตัว์

 3.2.4.2. มหำปรินิรวำณสูตร ฉบับมหำยำน62

คัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร ฉบับมหำยำน ที่นักวิชำกำรบำงทำ่นเรียกว่ำ 

มหำปรินิรวำณมหำสูตร (Habata 2009) เป็นพระสูตรที่สอนหลักกำรตถำคต

ครรภะเช่นเดยีวกนั คอื หลกักำรทีว่่ำทกุชวีติมธีำตแุห่งควำมเป็นพทุธะอยู ่หรอื

บำงครั้งเรียกวำ่ตถำคตครรภะ กำรมีพระตถำคตบรรจุอยู่ภำยใน

คัมภีร์นี้มีกำรแปลเป็นภำษำจีน 3 ครั้งในเวลำที่ใกล้เคียงกัน ครั้งแรก

แปลโดยท่ำนฝำเสีย่น (Faxian) และท่ำนพทุธภทัร (Buddhabhadra) ในรำวปี 

พ.ศ. 959-961 (ค.ศ. 416-418) ครัง้ทีส่องโดยท่ำนธรรมเกษม (Dharmakṣema) 

รำวปี พ.ศ. 964-973 (ค.ศ. 421-430) และครัง้ทีส่ำมโดยท่ำนหุย้ยำน (Huiyan) 

รำวปี พ.ศ. 996 (ค.ศ. 453) ในทั้งสำมฉบับนี้ มีเพียงทำ่นธรรมเกษมเท่ำนั้นที่

แปลเนื้อหำของพระสูตรออกมำเป็นภำษำจีนครบทั้ง 40 ผูก63

62  เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” (ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล 2557)
63  รำยละเอียดมีแสดงไว้ในรำยงำนกำรวิจัยของ ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล (2557)
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ในเอเชียกลำงมีกำรค้นพบต้นฉบับคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตรฉบับ

มหำยำน จำรึกในภำษำสันสกฤตแบบผสม อักษรพรำหมี ท้ังหมด 36 ชิ้น 

(Habata 2009: 551) เป็นช้ินส่วนจำกใบลำน 24 ใบ ได้มำจำกคำห์ดำลิค 

(Khadalik) อำยุของช้ินส่วนคัมภีร์รำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 12-14 เป็นกำร 

คัดลอกภำยหลังจำกที่มีกำรแปลเป็นภำษำจีนแล้วรำวสองศตวรรษขึ้นไป

หน่ึงในจ�ำนวนชิน้ส่วนคมัภร์ีสนัสกฤตจำกฮอร์เนล็คอลเลค็ชัน่ (Hoernle 

MS 143, SA. 4) เป็นเนื้อหำตอนเกริ่นน�ำพระสูตร เขียนบนกระดำษที่ดูเก่ำ

เหลือง จำรึกด้วยอักษรคุปตะตัวตรง (Thomas1916c: 93) มีข้อควำมกล่ำวถึง

ควำมส�ำคญัของพระสตูรนีใ้นกำรกระตุน้ให้เกดิควำมเพยีรต่อ “ตถำคตครรภะ” 

 และกล่ำวถงึพทุธพยำกรณ์ว่ำพระโพธสิตัว์จำกภูมภิำคตอนใต้64 จะน�ำพระสตูร

นี้เผยแพร่ไปถึงแคชเมียร์ (กัศมีระ, กำศมีระ)

อกีชิน้หนึง่ (Or. 15010/72; Hoernle 147. SB. 109) ท่ีด้ำนหลัง (verso) 

ของใบลำนที่ขำดว่ิน บรรทัดแรกมีข้อควำมกล่ำวถึงตถำคตครรภะในสรรพ

สัตว์ ดังนี้

...นติโฺย ธรฺวุะ ศำศวฺเต65 หยฺ ฺอจล สโุข ภควำ�น ฺอติ ิตถำคต

ครฺภะ สรฺวฺวสตฺวำนำ� ส�ปฺรกำศยิษฺยตีติ เอว� ปรฺยุปำ(สิต-).... 

(Habata 2009: 568)

64  สันนิษฐำนว่ำหมำยถึงพระภิกษุนิกำยมหำสำงฆิกะที่อยู่ในแคว้นอำนธระทำงตอนใต้ของอินเดีย
65 ผู้ตรวจช�ำระท�ำหมำยเหตุไว้ว่ำ ข้อควำมที่ถูกต้องควรเป็น ศำศฺวโต (Habata 2009: 568, n. 118)
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ค�าแปล: ...จะน�ำไปสู่ควำมเข้ำใจอย่ำงสมบูรณ์ว่ำ พระผู้

มีพระภำคเจ้ำเที่ยง ยั่งยืน มั่นคง ไม่หวั่นไหว ทรงเป็นบรมสุข 

จักทรงประกำศว่ำ ตถำคตครรภะมีอยู่ในสรรพสัตว์ทั้งหลำย...

และอีกช้ินหนึง่ (Or. 15009/287: Hoernle unnumbered) ด้ำนหลงัของ

ชิ้นส่วนคัมภีร์ มีข้อควำมเกี่ยวกับตถำคตครรภะในบรรทัดที่ 3-4 ดังนี้

(3)... ตถำคตครโฺภ’สตฺตี ิเท...ยำม ิมำ ภกิษฺโว ไภษฏฺ พำล

วตฺย ///(4) ... อสฺมำกมุปริ ตถำคตครฺโภ’สฺตีติ วิมฤศฺย ภำวนำ

ยำ... (Habata 2009: 572)

ค�าแปล: ...เรำจักแสดงว่ำ “ตถำคตครรภะมีอยู่” ภิกษุ

ทั้งหลำย พวกเธออย่ำได้กลัวเลย พวกเธอเปรียบเหมือนเด็ก

น้อย ... เมื่อได้พิจำรณำแล้วว่ำ “ในพวกเรำก็มีตถำคตครรภะ

อยู่” จงเจริญภำวนำเถิด...

นอกจำกนี้ยังมีชิ้นส่วนคัมภีร์เล็กๆ อีกสองชิ้นที่แตกหักออกมำจำก 

ใบลำนใบเดยีวกันและมเีนือ้หำต่อเนือ่งกนั (Or. 15010/65: Hoernle 143. SB. 

102 และ Or.15010/137: Hoernle 142. SC. 152) ในบรรทัดที่ 7 ของดำ้น

หลัง กล่ำวถึงกำยของพระตถำคตว่ำเป็นกำยเพชรที่ไม่แตกสลำย:

... น ภวิตวฺย� ฯ วชฺรำเภทฺยกำยสฺ ตถำค... (Habata 2009: 562)

ค�าแปล: ไม่พึงมี... ฯ ...ตถำคตมีกำยเป็นเพชร ไม่แตกสลำย...

แม้ในชิน้ส่วนคมัภร์ีมหำปรนิริวำณสตูรฉบบัมหำยำนทีพ่บในเอเชยีกลำง  
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จะเป็นชิ้นส่วนเล็กๆ ที่ขำดวิ่นและมีเนื้อควำมไม่สมบูรณ์ก็ตำม แต่อย่ำงน้อย

กำรค้นพบชิ้นส่วนคัมภีร์ก็เป็นพยำนทำงวัตถุท่ีบ่งบอกว่ำ พระสูตรนี้และ 

ค�ำสอนในสำยตถำคตครรภะเคยแพร่หลำยอยู่ในเอเชียกลำงในช่วงเวลำรำว

พุทธศตวรรษที่ 12-14 เป็นอย่ำงน้อย

ในแง่ของควำมสอดคล้องกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย อำจแยกได้

เป็นสองประเด็น

ในประเด็นที่ว่ำในสรรพสัตว์มีตถำคตครรภะอยู่นั้นนับว่ำสอดคล้อง

โดยหลักกำร ดังที่ได้แสดงแล้วไว้ในส่วนที่เกี่ยวกับคัมภีร์ศรีมำลำเทวีสิงหนำท

นิรเทศ  3.2.4.1)

ส่วนประเด็นที่ว่ำ พระตถำคตมีกำยเป็นเพชรที่ไม่แตกสลำยนั้น ขึ้นอยู่

กับว่ำจะตีควำม “กำยเพชรที่ไม่แตกสลำย” อย่ำงไร หำกตีควำมว่ำ เป็นกำย

ทีม่คีวำมแขง็ประดจุเพชรจงึไม่แตกสลำยกน็บัว่ำเป็นคณุสมบตัทิีไ่ม่ตรงกนักบั

ธรรมกำยที่กล่ำวถึงในวิชชำธรรมกำย แต่หำกตีควำมว่ำ เป็นกำยที่ใสสะอำด

บริสุทธิ์คล้ำยเพชร ส่วนที่ว่ำไม่แตกสลำยเพรำะเป็นกำยท่ีไม่มีปัจจัยปรุงแต่ง 

(อสังขตะ) ก็นับว่ำสอดคล้องกับธรรมกำยในหลักกำรของวิชชำธรรมกำย ดัง

ที่พระมงคลเทพมุนี กลำ่วไว้วำ่

สังขตธำตุ สังขตธรรมน่ะ เป็นอย่ำงไร? นี่แหละที่เรำ

อำศัยอยู่นี่แหละ ตัวสังขตธำตุสังขตธรรมทั้งนั้น อยู่กับธรรม

ในกำยมนุษย์นี่ก็เป็นสังขตธรรม อยู่กับธำตุมนุษย์นี่ก็เป็นสังขต

ธำตุ ธำตุธรรมท่ีปัจจัยปรุงแต่งได้ บังคับบัญชำได้ เป็นสังขต

ธำตุสังขตธรรม
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ถ้ำอสังขตธำตุอสังขตธรรมล่ะอยู่ท่ีไหน? อสังขตธำตุ 

อสังขตธรรมตั้งแต่ธรรมกำยขึ้นไป ธรรมกำยที่เป็นโคตรภูทั้ง

หยำบทั้งละเอียด ธรรมกำยที่เป็นโสดำทั้งหยำบท้ังละเอียด... 

ส่วนที่เป็นธรรมกำยแล้ว เป็นอสังขตธำตุ อสังขตธรรม แต่ยัง

ไม่ใช่ “วิรำคธำตุวิรำคธรรม” ... ธาตุเหล่านี้ปัจจัยปรุงแต่งไม่

ได้ เป็นเหมอืนแก้วใสสะอาดทเีดยีว นีเ่ป็นอสงัขตธาต ุอสงัขต

ธรรมทีเดียว แต่ว่ำยังไม่ใช่ “วิรำคธำตุวิรำคธรรม” ถ้ำจะเป็น 

วิรำคธำตุวิรำคธรรมล่ะ ต้องกำยพระอรหัตทั้งหยำบทั้งละเอียด 

เป็นวิรำคธำตุวิรำคธรรม (รธ. 182)

พระธรรมเทศนำน้ีแสดงไว้ว่ำ ธรรมกำยเป็นอสังขตธรรม ไม่มีปัจจัย 

ปรุงแต่ง และ มีควำมใส สะอำด บริสุทธิ์ เหมือนแก้ว

ดังนั้น ลักษณะของธรรมกำยในมหำปรินิรวำณสูตรของมหำยำนจึง

นับว่ำสอดคล้องกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยเฉพำะในกรณีที่ค�ำว่ำ “ไม่

แตกสลำย” นั้น หมำยถึงควำมเป็นอสังขตธรรม คือไม่ได้ถูกปรุงแต่ง ไม่มีเหตุ 

ปัจจัย แต่มิได้หมำยถึงควำมแข็งของเพชรที่มีอยู่ในโลกมนุษย์ ส่วนควำมมุ่ง

หมำยดั้งเดิมของพระสูตรจะเป็นอย่ำงไรในสองกรณีนี้ กำรศึกษำเนื้อหำของ

คัมภีร์ฉบับเต็มที่แปลเป็นภำษำจีนจะช่วยให้ตัดสินได้ชัดเจนขึ้น

ในมหำปรินิรวำณสูตรของมหำยำนฉบับแปลเป็นภำษำจีนโดยท่ำน

ธรรมเกษม พบค�ำวำ่ ธรรมกำย (法身) ทั้งหมด 41 แห่ง กล่ำวถึงธรรมกำย
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ในแง่มุมต่ำงๆ ดังนี้66

1. ธรรมกำยเป็นอสังขตธรรม เป็นนิจจัง สุขัง อัตตำ และ

บริสุทธิ์

1.1. 善男子。我於經中説如來身凡有二種。一者生身。二

者。言生身者。即是方便應化之身。如是身者。可得言是生老病

死長短黒白。是此是彼是學無學。我諸弟子聞是説已不解我意。

唱言如來。定説佛身是有爲法。法身即是常樂我淨。永離一切生

老病死。非白非黒非長非短。非此非彼非學非無學。若佛出世及

不出世。常住不動無有變易。善男子。我諸弟子聞是説已不解我

意。唱言如來定説佛身是無爲法 (T374 12: 567a3,6)

ค�าแปล: ดูก่อนกุลบุตร เรำได้อธิบำยเนื้อควำมตำม 

พระสตูรว่ำ กำยของตถำคตประกอบด้วย 2 กำย หนึง่คอืรปูกำย 

และสองคือธรรมกำย รปูกำยเป็นชือ่ของกำรแสดงออกของกำย

ที่เกิดจำกกุศโลบำย ดังนั้นค�ำที่จะใช้ได้กับค�ำนี้คือ กำรเกิด กำร

เจริญเติบโต ควำมเจ็บป่วย ควำมตำย ยำว สั้น ด�ำ และ ขำว 

มันเป็นเช่นนั้น เป็นเช่นน้ี เป็นควำมรู้ เป็นควำมไม่รู้ สำวกทั้ง

หลำยของเรำได้ฟังเนื้อหำค�ำสอนและไม่เข้ำใจประเด็นที่กล่ำว

ว่ำ “พระตถำคตได้ตรัสว่ำ(รูป)กำยของพระพุทธเจ้ำเป็นสังขต

ธรรม” ธรรมกำยเป็นนิจจัง สุขัง อัตตำ และ ควำมบริสุทธิ์ 

66 ศึกษำรำยละเอียดเพิ่มเติมได้จำกรำยงำนกำรวิจัยของ ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล (2557) กำรอ้ำงอิง
พระไตรปิฎก ฉบับภำษำจีน ใช้ฉบับไทโช (SAT Daizokyo)
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ปรำศจำกกำรเกิด กำรเจริญเติบโต ควำมเจ็บป่วย ควำมตำย 

ยำว สั้น ด�ำ และ ขำว ตลอดกำล มันไม่เป็นเช่นนั้น ไม่เป็นเช่นนี้ 

ไม่เป็นควำมรู้ ไม่เป็นควำมไม่รู้ ถึงแม้ว่ำพระพุทธเจ้ำจะปรำกฏ

หรือไม่ปรำกฏเกิดขึ้นในโลกนี้ พระองค์ก็เป็นนิจจัง มีควำมแน่ว

แน่ และม่ันคง ดกู่อนกลุบุตร สำวกทัง้หลำยของเรำได้ฟังเนือ้หำ

ค�ำสอนและไม่เข้ำใจประเด็นที่กล่ำวว่ำ “พระตถำคตได้ตรัสว่ำ 

(ธรรม)กำยของพระพุทธเจ้ำเป็นอสังขตธรรม”

เนือ้หำของพระสตูรตอนนี ้กล่ำวถงึ “กำยของพระพุทธเจ้ำ” ว่ำมคีวำม

หมำยสองด้ำน คืออำจหมำยถึงรูปกำย ซึ่งเป็นเพียงกำรแสดงออกของกำยที่

เกิดจำกกุศโลบำย และเป็นสงัขตธรรม หรอือำจหมำยถึงธรรมกำยซึ่งเป็นกำย

ทีแ่ท้จรงิของพระพทุธองค์ เป็นอสงัขตธรรม เป็นนจิจงั สขุงั อตัตำ และบรสิทุธิ์

ข้อควำมนี้นับว่ำได้ตอบค�ำถำมเกี่ยวกับวัตถุประสงค์ของพระสูตรใน

กำรกล่ำวถึงกำยของพระตถำคตว่ำเป็น “กำยเพชรที่ไม่ถูกท�ำลำย” ดังที่

ค้ำงประเด็นไว้ข้ำงต้น โดยแสดงว่ำกำยของพระตถำคตที่กล่ำวถึงในกรณีนั้น 

หมำยถึงธรรมกำยที่เป็นอสังขตธรรม มีควำมเที่ยงแท้ และสะอำดบริสุทธิ์ จึง

เรยีกว่ำไม่แตกสลำย และมไิด้หมำยถงึกำยทีม่คีวำมแขง็อย่ำงเพชรแต่อย่ำงใด 

ดังนั้นควำมหมำยของธรรมกำยที่กล่ำวไว้ในพระสูตรนี้ว่ำ “เป็นกำยเพชรที่ไม่

แตกสลำย” นั้นนับวำ่สอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

ประเด็นที่ว่ำกำยเนื้อของพระพุทธองค์เป็นสังขตธรรมส่วนกำยธรรม 

เป็นอสังขตะและมีควำมสะอำดบริสุทธิ์นั้นตรงกันกับหลักกำรของวิชชำ

ธรรมกำยดังที่แสดงไว้แล้วเช่นกัน (รธ. 182)
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ส่วนประเด็นท่ีว่ำ ธรรมกำยเป็นนิจจัง สุขัง อัตตำ ก็ตรงกันกับหลัก
กำรของวิชชำธรรมกำยดังที่พระมงคลเทพมุนีกล่ำวไว้ว่ำ “อะไรเล่ำเป็นนิจจัง  
สุขัง อัตตำ? ก็คือ ธรรมกำยนี้เอง เป็นตัวนิจจัง สุขัง อัตตำ” (รธ. 27) ซ่ึง 
ท่ำนแสดงไว้ว่ำเป็นคุณสมบัติที่ตรงกันข้ำมกับขันธ์ 5 ที่เป็นอนิจจัง ทุกขัง  
และอนัตตำ

อย่ำงไรก็ดี เนื้อควำมของพระสูตรในส่วนนี้ ยังกล่ำวถึงประเด็นใหม่
เพิ่มเติมไว้อีกประเด็นหนึ่งด้วยคือ “รูปกำยของพระพุทธองค์เป็นเพียงกำร
แสดงออกของกำยที่เกิดจำกกุศโลบำย” นับเป็นกำรขยำยควำมรูปกำยของ
พระพทุธองค์ออกไปในลกัษณะท่ีเป็นสิง่ท่ีเนรมติข้ึนมำได้ ซ่ึงแตกต่ำงจำกหลกั
กำรของวิชชำธรรมกำย ประเด็นนี้ ในภำยหลังได้ถูกขยำยควำมต่อไปอีกเป็น 
“รูปกำยของพระโพธิสัตว์เป็นกำรแสดงออกโดยกุศโลบำย” ดังที่พบในโพธิ
สัตวปิฏกสูตร (3.2.2.5)

ในคมัภร์ีมหำปรนิริวำณสตูรของมหำยำน ยงัมเีนือ้ควำมอืน่ๆ อกีหลำย
ตอนที่แสดงแนวคิดที่น่ำจะเป็นต้นตอของกำรขยำยควำมเพ่ิมเติมออกไปใน
พระสูตรมหำยำนรุ่นหลัง เช่น

2. กำยของพระตถำคตไม่ได้ถูกหล่อเลี้ยงด้วยอำหำร เพรำะตถำคตคือ
ธรรมกำย

2.1. 然我定知如來身者。即是法身非爲食身。(T374 12: 
374c9)

ค�าแปล: ... เช่นนัน้ เรำได้ทรำบแล้วว่ำกำยของพระตถำคต 

คือธรรมกำย และเป็นกำยที่ไม่ได้ถูกหล่อเลี้ยงด้วยอำหำร
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ในเบือ้งต้น หลกักำรทีว่่ำกำยทีแ่ท้จรงิของพระตถำคตคอื

ธรรมกำย และธรรมกำยไม่ได้ถูกหล่อเลี้ยงด้วยอำหำรหยำบนั้น

เป็นหลกักำรท่ีตรงกนักบัหลกักำรของวชิชำธรรมกำยดงักล่ำวไว้

ข้ำงบนแล้ว (3.2.2.5) อย่ำงไรก็ตำม เนื้อหำในคัมภีร์มหำปรินิร

วำณสูตรของมหำยำนอำจมีควำมหมำยไกลไปยิ่งกว่ำนั้น เช่น

而我此身畢竟不從＊婬欲和合而得生也。我已久從無量劫

來離於婬欲。我今此身即是法身隨順世間示現入胎。(T374 12: 

388b27)

ค�าแปล: โดยประกำรทั้งปวง กำยของเรำนี้มิได้เกิดจำก

กำรรวมกันของกิเลสและตัณหำ เราได้สละออกห่างแล้วจาก

กิเลสและตัณหามาเป็นเวลานานนับไม่ถ้วน กำยของเรำนี้คือ

ธรรมกำย และตามวถิขีองชาวโลกเราจงึต้องผ่านมาจากครรภ์

ของมารดา

ในข้อควำมที่ยกมำข้ำงบนนี้ หำกพิจำรณำข้อควำมท่ีท�ำเป็นตัวเข้ม

ไว้จะเห็นว่ำ ค�ำสอนในมหำปรินิรวำณสูตรของมหำยำน มีแนวโน้มของกำร

เป็นต้นเค้ำในกำรขยำยควำมต่อเติมเกี่ยวกับปำฏิหำริย์ของพระโพธิสัตว์ใน

พระสูตรมหำยำนยุคหลังๆ เช่น ข้อควำมที่ว่ำ พระองค์ได้สละออกห่ำงจำก

กิเลสตัณหำมำนำนนับไม่ถ้วน อำจท�ำให้เข้ำใจไปว่ำทรงหมดกิเลสแล้วต้ังแต่

ยังเป็นพระโพธิสัตว์ ท้ังยังบอกอีกว่ำ ท่ียังต้องผ่ำนจำกครรภ์มำรดำก็เพื่อให้

เป็นไปตำมวิถีของชำวโลกเท่ำนั้น เสมือนจะบอกว่ำ อันที่จริงพระองค์ไม่ต้อง

ทรงออกจำกครรภ์มำรดำกไ็ด้ ส่วนกำรออกจำกครรภ์พระมำรดำนัน้เป็นเพยีง 
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“กำรแสดง” ให้คล้ำยคลงึกบัชำวโลก มไิด้เป็นผลของวบิำกกรรม ทัง้ๆ ทีค่วำม 

มุ่งหมำยดั้งเดิมของพระสูตรอำจไม่ได้หมำยถึงอย่ำงนั้นก็ได้

มบีำงข้อควำมในพระสตูรทีย่งักล่ำวถงึรปูกำยของพระพุทธองค์ในฐำนะ

ที่เป็นกำยเนื้อที่เกิดจำกบิดำมำรดำตำมปกติ ดังนี้

復次善男子。言本有者。我本有父母和合之身。是故現在

無有金剛微妙法身。(T374 12: 464c26)

ค�าแปล: ดูก่อนกุลบุตร เรำกล่ำวว่ำ “เป็นตั้งแต่ดั้งเดิม” 

ต้ังแต่ถือก�ำเนิดมำเรำได้ร่ำงกำยที่เกิดจำกกำรประกอบธำตุ

ธรรมของบิดำและมำรดำ ดังนั้นเรำจึงยังไม่ได้เข้ำถึงธรรมกำย

ที่ใสสวำ่ง

ข้อควำมนี้กล่ำวถึง ธรรมกำยที่ใสสว่ำง ที่ดูสอดคล้องกับที่ปรำกฏใน

วิชชำธรรมกำย และในขณะเดียวกันข้อควำมนี้ยังกล่ำวถึงรูปกำยในฐำนะที่

เกิดมำจำกบิดำมำรดำตำมปกติ อย่ำงไรก็ตำม เป็นไปได้ว่ำในภำยหลังแนวคิด

ท่ีมีจุดเริม่ต้นจำกข้อควำมในพระสตูรทีก่ล่ำวว่ำพระพุทธองค์ทรงห่ำงไกลจำก

กิเลสมำยำวนำนและกำรที่ทรงถือก�ำเนิดผ่ำนครรภ์มำรดำเป็นเพียง “กำร

แสดง” ให้เหมือนชำวโลกนั้นได้พัฒนำต่อไปจนเป็นกำรยกพระโพธิสัตว์ทั้ง

หลำยว่ำมีคุณธรรมและปำฏิหำริย์เสมอกันกับพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ ดังท่ีพบ

ในโพธสิตัวปิฏกสตูรว่ำข้อควำมบรรยำยคณุวิเศษและปำฏหิำรย์ิของพระสมัมำ 

สมัพทุธเจ้ำทีพ่บในมหำปรนิริวำณสตูรนีถ้กูน�ำไปใช้ในกำรบรรยำยลกัษณะของ

พระโพธิสัตว์แทน รวมทั้งกำรที่บอกว่ำ “พระโพธิสัตว์มีธรรมเป็นกำย” และ 

“รำ่งกำยของพระโพธิสัตว์ไม่ต้องกำรอำหำรหล่อเลี้ยง” ด้วย
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3. ธรรมกำยกับกำรหลุดพ้น

3.1. 無疾病者即眞解脱。眞解脱者即是如來。如來無病是

故法身亦無有病。如是無病即是如來。(T374 12: 392b8)

ค�าแปล: กำรไม่มีโรคภัยไข้เจ็บ หมำยถึงกำรมีควำมหลุด

พ้นที่แท้จริง กำรหลุดพ้นหมำยถึงพระตถำคต พระตถำคตไม่มี

โรคภัยไข้เจ็บ ฉะนั้นธรรมกำยก็ไม่มีโรคภัยไข้เจ็บ กำรไม่มีโรค

ภัยไข้เจ็บคือพระตถำคต

ข้อควำมน้ี กล่ำวถงึคณุสมบัตขิองธรรมกำยและพระตถำคตว่ำเป็นควำม

หลดุพ้นซึง่เปรยีบเทยีบกบัควำมไม่มโีรคภยัไข้เจบ็ คือ “ไม่มอีำพำธ” นัน่เอง ซ่ึง

นบัเป็นคณุสมบตัขิองนิพพำนท่ีมกีล่ำวไว้ในค�ำสอนเก่ำแก่ของพระพทุธศำสนำ 

ที่ปรำกฏในคัมภีร์ภำษำคำนธำรีและพระไตรปิฎกบำลี (ดู 3.1.3 และ 3.1.8) 

ดังนั้น เนื้อควำมในมหำปรินิรวำณสูตรนี้จึงเสมือนจะกล่ำวถึงคุณสมบัติของ

ธรรมกำย และตถำคตว่ำมีคุณสมบัติเดียวกันกับนิพพำน

ยังมีอีกบำงแห่งที่พระสูตรกล่ำวถึงธรรมกำยว่ำมีคุณลักษณะเดียวกัน

กับนิพพำน เช่น

3.2. 一切法中涅槃爲常。如來體之故名爲常。(T374 12: 

390a24)

ค�าแปล: ในธรรมทั้งหลำยพระนิพพำนเป็นนิจจัง ดังนั้น

กำยของตถำคตก็เป็นนิจจังเช่นกัน
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ในหลักกำรของวิชชำธรรมกำย ก็มีกล่ำวถึงคุณสมบัติของธรรมกำยที่

ตรงกันกับคุณสมบัติของนิพพำนเช่นกัน ดังที่ท่ำนกล่ำวไว้ว่ำ ธรรมกำยเป็น

นิจจัง สุขัง อัตตำ (รธ. 27) ซึ่งเป็นคุณสมบัติที่ตรงกันกับนิพพำนที่แสดงไว้ใน

พระไตรปิฎกบำลี ดังนี้

 ก) อำโรคฺยปรมำ ลำภำ นิพฺพำน� ปรม� สุข�

 อฏฺงฺคิโก จ มคฺคำน�  เขม� อมตคำมิน� 

    (ม.ม. 13/288/283)

ค�าแปล: ลำภทั้งหลำยมีควำมไม่มีโรคเป็นอย่ำงยิ่ง 

นิพพานเป็นสุขอย่างยิ่ง บรรดำหนทำงสู่อมตะทั้งหลำย มรรค

มีองค์ 8 เป็นทำงเกษม

ข) นิพฺพำน� นิจฺจ� ธุว� สสฺสต� อวิปริณำมธมฺมนฺติ อส�หิร�  

อสงฺกุปฺปํ ฯ (ขุ.จูฬ. 30/619/315)

ค�าแปล: นิพพาน เที่ยง ถาวร ยั่งยืน เป็นธรรมที่ไม่

แปรปรวน ดังนั้นทำ่นจึงเรียกว่ำ อส�หิร� อสงฺกุปฺปํ ไม่ง่อนแง่น 

ไม่คลอนแคลน

ค) สุสุข� วต นิพฺพำน� สมฺมำสมฺพุทฺธเทสิต� อโสก� วิรช� เขม� 

ยตฺถ ทุกฺข� นิรุชฺฌตีติ ฯ (ขุ.เถร. 26/309/305)

ค�าแปล: นิพพำน อันพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำทรงแสดงไว้

แล้ว เป็นสขุจรงิหนอ ไม่มคีวำมโศก ปรำศจำกธลุ ีเป็นแดนเกษม 

เป็นที่ที่ควำมทุกข์ดับไป
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ในแง่นี้ จึงกล่ำวได้ว่ำคุณลักษณะของธรรมกำยที่ไม่มีอำพำธ อันเป็น

คุณสมบัติเดียวกันกับนิพพำนนั้นตรงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

นอกจำกเรื่องของธรรมกำยแล้ว มหำปรินิรวำณสูตรของมหำยำน เป็น

พระสูตรหนึ่งที่ประกำศกำรมีอยู่ของพุทธภำวะในสรรพสัตว์ทั้งหลำย นอก

เหนือจำกชิ้นส่วนภำษำสันสกฤตท่ีพบในเอเชียกลำงแล้ว มีข้อควำมปรำกฏ

อยู่ในฉบับแปลภำษำจีนเช่นกัน

4. สรรพสัตว์ทั้งหลำยมีพุทธภำวะอยู่ภำยใน

4.1. 聞是經已即知一切如來所説祕藏佛性。喩如天雷見

象牙花。聞是經已即知一切無量衆生皆有佛性。以是義故説大涅

槃。(T374 12: 411c11)

ค�าแปล: หลังจำกได้ยินพระสูตรนี้แล้ว บุคคลนั้นก็จะรู้

ถึงพุทธภำวะที่ถูกซ่อนเร้นไว้และพระตถำคตได้น�ำมำเปิดเผย 

เหมือนดังฟ้ำผ่ำลงมำสู่ดอกไม้ที่วำงอยู่บนงำช้ำง หลังจำกได้ยิน

พระสูตรน้ีแล้วเขำก็ทรำบว่ำสรรพสัตว์ทั้งหลำยมีพุทธภำวะอยู่

ภำยใน

5. ธรรมกำยเป็นอจินไตย

5.1 諸佛法身種種方便不可思議 (T374 12: 382b29)

ค�าแปล : ธรรมกำยของพระพุทธเจ้ำทั้งหลำยและ

กุศโลบำยต่ำงๆ เป็นอจินไตย
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ข้อควำมนี้ กล่ำวถึงธรรมกำยของพระพุทธเจ้ำว่ำเป็นอจินไตย คือไม่

พึงคิด หรือไม่อำจหยั่งถึงได้ด้วยกำรใช้ควำมคิด คำดคะเน หรือกำรให้เหตุผล

ด้วยตรรกะใดๆ ซึ่งหำกถือว่ำ ธรรมกำยในท่ีน้ีหมำยถึงพระพุทธคุณ ก็นับว่ำ

เป็นหลักกำรที่สอดคล้องกันกับท่ีกล่ำวไว้ในพระไตรปิฎกบำลี ดังที่มีกล่ำวไว้

ในพระไตรปิฎกถึงอจินไตย คือสิ่งที่ไม่พึงคิด 4 ประกำร ได้แก่ พุทธวิสัย ฌำน

วิสัย กรรมวิบำก และควำมคิดเรื่องโลก ทั้งสี่เรื่องนี้ไม่ควรคิด ผู้ที่คิดจะพึงมี

ส่วนแห่งควำมเป็นบ้ำ เดือดร้อน (องฺ.จตุกฺก. 21/77/104)

ในหลกักำรของวชิชำธรรมกำย แม้ว่ำพระมงคลเทพมนุจีะไม่ได้กล่ำวค�ำ

ว่ำ “อจินไตย” โดยตรง แต่กำรที่ทำ่นกล่ำวถึงพระพุทธคุณและพระธรรมกำย

ว่ำไม่มีประมำณนั้นก็นับวำ่มีนัยเดียวกัน คือพระคุณของพระพุทธองค์นั้นเกิน

กว่ำจะหยั่งถึงได้ด้วยควำมตรึกนึกคิดใดๆ

ถงึพระพทุธเจ้ำ กค็อืตวัธรรมกำย ถงึธรรมกำยกเ็หมอืนถงึ

พระพุทธเจำ้ ถึงธรรมกำยได้ ไปกับธรรมกำยได้ ไปนรกสวรรค์ 

ไปนิพพำนได้ ผู้เข้ำถึงไตรสรณคมน์ ถึงพุทธรัตนะเช่นนี้ละก็ จะ

รู้จักคุณพุทธรัตนะว่ำ ให้ควำมสุขแก่ตัวแค่ไหน บุคคลผู้ใดเข้ำ

ถึงแล้วก็ปลำบปลื้มเอิบอิ่มตื้นเต็ม สบำยอกสบำยใจเพรำะพุทธ

รัตนะบันดำลสุขให้แล้ว ส่งควำมสุขให้แล้ว ถึงว่ำจะให้ควำมสุข

สักเทำ่ไร มำกน้อยเท่ำไร ตำมควำมปรำรถนำ สุขกำยสบำยใจ 

เรำมีอำยุยืนเจริญหนักเข้ำ มีอำยุยืน ท�ำหนักเข้ำ ท�ำช�ำนำญ

หนักเข้ำในพุทธรัตนะมีคุณอเนก เวลำเจ็บก็ไม่อำดูรเดือดร้อน

ไปตำมกำย เวลำจะตำยก็น่ังยิ้มสบำยอกสบำยใจ เห็นแล้วว่ำ
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ละจำกกำยนี้มันจะไปอยู่โน้น เห็นที่อยู่ มีควำมปรำรถนำ นี่คุณ

ของพุทธรัตนะพรรณนำไม่ไหว นี้เรียกว่ำคุณพระพุทธเจ้ำ คือ

ธรรมกำย (รธ. 464)

โดยนัยนี้ หลักธรรมในมหำปรินิรวำณสูตรที่กล่ำวถึงธรรมกำยว่ำเป็น

อจินไตยจึงนับวำ่สอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

เมื่อกล่ำวโดยภำพรวมจำกประเด็นข้ำงต้น จะเห็นว่ำค�ำสอนเกี่ยวกับ 

ธรรมกำยที่พบในมหำปรินิรวำณสูตรฉบับมหำยำนนั้น ส่วนใหญ่มีควำม

สอดคล้องกันกับหลักธรรมในวิชชำธรรมกำย แต่ในรำยละเอียดมีบำงอย่ำงที่

ไม่สอดคล้องกนั ซ่ึงมกัเป็นประเดน็ท่ีพระสตูรมหำยำนเริม่มแีนวโน้มกำรขยำย

ควำมออกไปในลักษณะที่ว่ำรูปกำยของพระพุทธองค์มิได้เกิดมำอย่ำงมนุษย์

ธรรมดำ แต่เป็นสิ่งที่เนรมิตขึ้นมำหรือก�ำหนดให้เปลี่ยนแปลงได้ดังใจ รวมทั้ง

เนื้อหำบำงส่วนที่อำจเป็นต้นตอของกำรเชิดชูพระโพธิสัตว์ว่ำมีคุณสมบัติและ

ปำฏิหำริย์เช่นเดยีวกนักบัพระสมัมำสมัพทุธเจ้ำ ซึง่สิง่เหล่ำนีไ้ม่พบในหลกักำร

ของวิชชำธรรมกำย

ลกัษณะของพระสตูรมหำยำนทีใ่นหลกักำรเบือ้งต้นเสมอืนจะสอดคล้อง

กับวิชชำธรรมกำยแต่มีรำยละเอียดแตกต่ำงกันนั้น จะเห็นได้ชัดเจนยิ่งข้ึนใน

อังคุลิมำลียสูตร
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3.2.4.3. อังคุลิมำลียสูตร67

อังคุลิมำลียสตูรเป็นอกีพระสตูรทีก่ล่ำวเรือ่งรำวเกีย่วกบัตถำคตครรภะ 
และพุทธธำตุ แปลเป็นภำษำจีนโดยท่ำนคุณภัทร รำว พ.ศ. 978-986 (ค.ศ. 
435-443)68 และแปลเป็นภำษำทิเบต69 พบค�ำว่ำ ธรรมกำย (chos kyi sku 
หรือ 法身) ในฉบับภำษำทิเบต 17 แห่ง และในภำษำจีน 12 แห่ง มีประเด็น
ตำ่งๆ ดังนี้70

1. ตถำคตเป็นธรรมกำย

1.1. [P176a4][D169a3] de bzhin gshegs pa’i rtag pa 
ther zug g.yung drung gi mchog bsil bar gyur pa | [P176a5] 
shis pa ni sangs rgyas te | de bzhin gshegs pa ni chos kyi 
sku’o || de bzhin gshegs pa’i snying po rga ba med pa’o zhes 
bya ba ‘di ni [D169a4] ‘phags pa’i lam yan lag brgyad pa 
yin par 如來常及恒 第一不變易 清淨極寂靜 正覺妙法身

甚深如來藏 畢竟無衰老 是則摩訶衍 具足八聖道 (T120 

2: 532a20-29)

67 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” (ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล 2557)
68 The Korean Buddhist Canon: A Description Catalogue, accessed on 2nd May 2013. http://www.

acmuller.net/descriptive_catalogue/files/k0410.html
69 กำรแปลคมัภร์ีในพระพทุธศำสนำจำกภำษำสันสกฤตเป็นภำษำทิเบตนัน้ เกดิขึน้ในช่วงระหว่ำงกลำง

พุทธศตวรรษที่ 13-14 (รำวคริสต์ศตวรรษที่ 8) สมัยพระเจำ้ทริ ซอง เดท เสน ผู้แปลคือท่ำนชินมิตร 
(Jinamitra) และท่ำนสเุรนทรโพธ ิ(Surendrabodhi) ซึง่เดนิทำงมำจำกแบคเทรยีและอนิเดยีสูท่เิบต และ
มีพระชำวทิเบต คือท่ำนรัตนรักษิต (Ratnarakṣita) เป็นผู้ร่วมแปล (Ch’en, Kenneth K. S. 1946)

70 ศกึษำรำยละเอยีดเพิ่มเตมิได้ในรำยงำนกำรวิจยัของ ชัยสิทธิ์ สวุรรณวรำงกูล (2557) แปลภำษำไทย
โดยชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล และสุมิตร วิฑูรชำตรี
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ค�าแปล: ตถำคตเป็นนิจจัง ยั่งยืน แน่นอน และเป็น

ควำมสงบอย่ำงสูงสุด พระพุทธเจ้ำเป็นควำมสุข พระตถำคตคือ

ธรรมกำย ตถำคตครรภะย่อมไม่สญูสลำย ดังนัน้จึงควรทรำบว่ำ

นี้คืออริยมรรคมีองค์ 8

1.2. [P173b2] [D166a7] btsun pa mauda gal gyi bu 

chen po gang de bzhin gshegs pa’i snying po bden pa yang 

dag pa nyid | don dam pa’i sku rtag pa’i sku | de bzhin gshegs 

pa’i bsam gyis mi khyab pa’i sku | [P173b3] don [D166b1] 

dam pa’i sku | ther zug gi sku rtag pa’i sku | don dam pa’i 

sku | chos kyi sku | zhi ba’i sku | don dam pa’i sku | de kho 

na las skyes pa’i sku | de ji ltar ston || de bas na mi bden ba’i 

chos kyis ‘byung ngo | bcom ldan ‘das kyi bstan pa thams 

cad ni mi bde na ba [D166b2] dang bral ba ste | de bas na 

sangs rgyas zhes bya’o ||

目連宜善聽 若實若諦者 所謂如來藏 第一義常身 佛不思

議身 第一不變易 恒身亦復然 第一義靜身 妙法身眞實 如是不思

議 彼身云何現 是故僞法生 則是諸佛教 離一切虚僞 是故説名佛 

(T120 2:530c03-12)

ค�าแปล: ดูก่อน ภิกษุมหำโมคคัลลำนะ ตถำคตครรภะ

เป็นควำมจริงท่ีแท้ เป็นกำยสูงสุด เป็นกำยที่เที่ยงแท้ ตถำคต

เป็นกำยอจนิไตยทีเ่ป็นกำยสงูสดุ เป็นกำยทีม่ัน่คง เป็นนติยกำย
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ทีเ่ป็นกำยสงูสดุ เป็นธรรมกำย เป็นกำยแห่งสนัตทิีเ่ป็นกำยสงูสดุ 

รูปกำยก็เป็นเช่นนั้น เหตุไรจึงกล่ำวเช่นนั้น เพรำะว่ำ[รูปกำย]

เกดิจำกธรรมทีย่งัไม่ถกูต้อง พระพทุธเจ้ำทรงสอนทกุสิง่ทกุอย่ำง 

ถูกต้อง ดังนั้นจึงกล่ำวว่ำเป็น พระพุทธเจ้ำ

สองข้อควำมนี ้กล่ำวถงึตถำคตว่ำเป็นธรรมกำยและมคีณุสมบตัคิอืเทีย่ง 

ยั่งยืน ถำวร เป็นต้น ตรงกันกับคุณสมบัติของธรรมกำยและนิพพำน ซ่ึงนับ

ได้ว่ำสอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย ดังที่กล่ำวมำแล้วในมหำ 

ปรินิรวำณสูตร (3.2.3.3)

นอกจำกนี้ยังกล่ำวถึงตถำคตครรภะด้วยถ้อยค�ำเดียวกัน ซึ่งบ่งบอก

ถึงควำมเป็นสิ่งเดียวกันของธรรมกำยและตถำคตครรภะ ดังที่กล่ำวไว้แล้วใน

ตอนต้น

อย่ำงไรกด็ ีกำรขยำยควำมเกีย่วกบัรปูกำยในข้อควำมทีส่อง (1.2.) แสดง

ให้เหน็แนวโน้มในกำรรวมคณุสมบัตขิองธรรมกำยและรปูกำยเข้ำด้วยกนัซึง่จะ

เหน็ชดัขึน้ในพระสตูรท่ีกล่ำวถึงรปูกำยว่ำเป็นกำรแสดงออกของธรรมกำย กำร

ขยำยควำมในท�ำนองนี้ไม่มีในวิชชำธรรมกำย

2. ธรรมกำยเป็นกุศโลบำย

2.1. [P165b8] [D158b2] sor mo’i phreng bas mdzes 

dga’ la slar smras pa | de bzhin gshegs pa la rus pa’ang med 

| rgyus pa yang med na | sku gdung dang ring bsrel lta ga 

la yod de | ring bsrel med pa thabs kyi mchog chos kyi sku 
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ni sangs rgyas bsam gyis mi khyab pa ste | de [P166a2] 

[D158b3] bzhin gshegs pa ni bsam gyis mi khyab pa’o ||

爾時央掘魔羅。復説偈言 佛身無筋骨 云何有舍利 如來離

舍利 勝方便法身如來不思議 (T120 2:526c16-19)

ค�าแปล: อังคุลิมำลียะได้กล่ำวด้วยควำมรื่นเริงอีกว่ำ 

“พระตถำคตมิได้ประกอบด้วยอัฐิธำตุและมิได้ประกอบด้วย

เส้นเอ็น ท่ำนจะมีทั้งสรีระและอัฐิธำตุได้อย่ำงไร ธรรมกำยคือ

กุศโลบำยที่ดีท่ีสุดท่ีไม่ใช่อัฐิธำตุ พระพุทธเจ้ำเป็นอจินไตยและ

พระตถำคตก็เป็นอจินไตย...”

จำกแนวคิดดั้งเดิมท่ีว่ำ “ธรรมกำยเป็นกำยที่แท้จริงของตถำคต” ซ่ึง

มิได้ปฏิเสธกำรมีอยู่ของรูปกำย จะเห็นได้ว่ำอังคุลิมำลียสูตรได้ขยำยควำม

ไกลไปกว่ำนั้น คือกล่ำวถึงพระตถำคตว่ำมิได้ทรงประกอบด้วยสรีระหรืออัฐิ

ธำตุ ซึ่งหมำยควำมว่ำไม่ทรงมีพระรูปกำยที่ประกอบด้วยเลือดเนื้อ นอกจำก

นั้นพระสูตรยังกล่ำวด้วยว่ำ “ธรรมกำยเป็นกุศโลบำย” เมื่อเอำควำมหมำย

ของธรรมกำยในลักษณะน้ีมำเช่ือมเข้ำกับควำมหมำยของรูปกำยที่พบในมหำ

ปรินิรวำณสูตรซึ่งเป็นพระสูตรที่แสดงค�ำสอนคล้ำยๆ กันว่ำ รูปกำยเป็นกำร

แสดงออกของกำยอันเกิดจำกกุศโลบำยแล้ว ท�ำให้ได้ข้อสรุปว่ำ พระสูตรท้ัง

สองถอืว่ำรูปกำยเปน็เพียง “กำรแสดงออกตำมที่ธรรมกำยบันดำลใหเ้ป็นไป” 

ซึ่งเป็นควำมหมำยของ “นิรมำณกำย” ท่ีพบในทฤษฎีตรีกำยของมหำยำน

นั่นเอง รูปกำยในควำมหมำยนี้ รวมทั้งธรรมกำยที่เป็นกุศโลบำยนั้นไม่ปรำกฏ

ในวิชชำธรรมกำย
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นอกจำกนี้พระสูตรยังกล่ำวถึง พระธรรมและพระสงฆ์ว ่ำเป็น 

“กุศโลบำยที่พึ่ง”71 ตถำคตครรภะและธรรมกำยเกิดด้วยสมำธิที่สมบูรณ์ผ่ำน

ประสำทสัมผัสทำงกำย72 ซึ่งไม่มีในหลักกำรของวิชชำธรรมกำยเช่นกัน

3. พระพุทธองค์ทรงสร้ำงบำรมีมำยำวนำนจนในที่สุดจึงได้บรรลุ

ธรรมกำย

มีข้อควำมหลำยตอนในอังคุลิมำลียสูตรที่คล้ำยคลึงกัน กล่ำวถึงกำร

เวียนวำ่ยตำยเกิดที่ยำวนำนในอดีตของพระตถำคต ดังตัวอย่ำงนี้

[D185a2] nga tshe rabs mang bo gang gā’i klung 
gi bye ma snyed du bskal pa bye ba mang po grangs med 
[D185a3] par lha dang mir bcas pa’i sems can bye ba mang 
po ‘dod pa’i dbang du gyur pa rnams nyon mongs pa med 
pa la bkod pas na |nga’i lus gtse ba dang bral zhing gtse ba 
med pa’i chos kyi skur gyur to ||

เรำได้เคยเกิดเป็นเทพ มนุษย์ และสัตว์มำเป็นเวลำ

ยำวนำนเท่ำจ�ำนวนเม็ดทรำยในมหำคงคำนทีเป็นเวลำหลำย

กัลป์ เรำเป็นผูท้ีถ่กูกเิลสครอบง�ำแล้ว แต่เรำกท็�ำให้กเิลสหมดไป

ได้ กำยของเรำได้ปรำศจำกภยัอนัตรำย และได้บรรลถุงึธรรมกำย

ซึ่งเป็นสภำพปรำศจำกภัยอันตรำย

71 [P172b2] chos dang dge ‘dun [D165a6] gnyis ni thabs kyi skyabs lags te ||
72 P175b5-8: D168b5-6; D168b1-3: P175b2-4
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[P193a3][D185b2]ngas tshe rabs mang po gang gā’i 
klung gi bye ma snyed du bskal pa bye ba mang po grangs 
med par lha dang mir bcas [D185b3] pa’i sems can bye 
ba mang po rnams ‘jigs pa thams cad las bsgral te | byang 
chub pa la bkod pas na | nga’i lus bla na med pa’i chos kyi 
skur gyur to ||

เรำได้เคยเกิดเป็นเทพ มนุษย์ และสัตว์มำเป็นเวลำ

ยำวนำนเท่ำจ�ำนวนเม็ดทรำยในมหำคงคำนทีเป็นเวลำหลำย

กัลป์ เรำได้ปลดปล่อยควำมกลัวทั้งหลำยออกไป และด�ำรงมั่น

เพื่อกำรตรัสรู้ กำยของเรำกลำยเป็นธรรมกำยที่สูงสุด

ข้อควำมท่ีกล่ำวถึงกำรท่ีพระองค์สร้ำงบำรมีมำยำวนำนจนถึงก�ำจัด

กิเลสได้และในที่สุดได้ “มีธรรมเป็นกำย” นั้น มีควำมสอดคล้องกันกับหลัก

กำรของวชิชำธรรมกำย ดงัทีพ่ระมงคลเทพมนุกีล่ำวไว้ถงึระยะเวลำทีย่ำวนำน

ในกำรสร้ำงบำรมีของพระพุทธองค์ว่ำ

ที่จะข้ำมไปถึงฝั่งนิพพำนนะแสนยำก ไม่ใช่เป็นของง่ำย

เลย พระพทุธเจ้ำท่ำนสร้ำงบำรม ี4 อสงไขยแสนกลัป์ 8 อสงไขย

แสนกลัป์ 16 อสงไขยแสนกลัป์ จงึจะข้ำมวฏัสงสำรได้ (รธ. 616)

ส่วนประเดน็ทีว่่ำพระพทุธองค์ทรงก�ำจดักเิลสได้หมดสิน้และทรงบรรลุ

ธรรมกำยนั้นได้แสดงไว้แล้วข้ำงบน (3.1.1)

โดยภำพรวมจะเห็นว่ำ เนื้อหำในอังคุลิมำลียสูตร มีควำมสอดคล้องกัน

กับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยในส่วนของหลักกำรเบื้องต้น เช่น กำรท่ีพระ
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ตถำคตเป็นธรรมกำย ระยะเวลำที่ยำวนำนในกำรสร้ำงบำรมี เป็นต้น แต่แตก

ต่ำงในรำยละเอียดและส่วนที่ขยำยควำม ลักษณะเดียวกันนี้เห็นได้จำกพระ

สูตรมหำยำนอื่นๆ ด้วยเช่นกัน

3.2.5. ธรรมกายเป็นกายแห่งการตรัสรู้ธรรม

แผนผงักำรเข้ำถึงธรรมตำมล�ำดบัในหลกัปฏิบัตขิองวชิชำธรรมกำย (ข้อ 

2.2.2) กล่ำวถึงธรรมกำยหลำยระดับ แต่ละระดับท�ำหน้ำที่ในกำรละกิเลสที่

ละเอียดขึ้นไปตำมล�ำดับจนกระท่ังหมดกิเลสอำสวะโดยสิ้นเชิง สำระส�ำคัญ

ของหลักกำรน้ีคือกำรเข้ำถึงธรรมกำยเกิดข้ึนในข้ันตอนของกำรตรัสรู้และมี

ควำมส�ำคัญในกำรน�ำผูป้ฏบิตัไิปถงึจดุสงูสดุของกำรตรสัรูแ้ละหมดกเิลสอย่ำง

สมบูรณ์ ธรรมกำยจึงได้ชื่อว่ำเป็นกำยแห่งกำรตรัสรู้ธรรมเพรำะท�ำหน้ำที่น�ำ

ให้ตรัสรู้

หลักกำรที่ว่ำธรรมกำยเกิดขึ้นในระหว่ำงกำรตรัสรู้ธรรมนั้น มีปรำกฏ

ร่องรอยอยูใ่นคมัภร์ีพระพทุธศำสนำจำกต่ำงท้องท่ี หนึง่ในนัน้คอืชิน้ส่วนคมัภร์ี

สุวรรณประภำโสตตมสูตรที่พบในเอเชียกลำง

 3.2.5.1. สุวรรณประภำโสตตมสูตร73

พระสูตรนี้บำงครั้งเรียกช่ือแตกต่ำงกันว่ำ สุวรรณภำโสตตมสูตร หรือ 

สวุรรณประภำสสตูร เป็นพระสตูรท่ีสอนเกีย่วกบัสญุญตำในฉบบักะทดัรดักว่ำ

73 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 
2557) และบำงส่วนจำก “ธรรมกำยในคมัภร์ีสนัสกฤต” (พระวรีชยั เตชงฺกโุร 2557) และ “ธรรมกำย
ในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” (ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล 2557)
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พระสตูรมหำยำนอืน่ๆ ซึง่น่ำจะง่ำยต่อกำรท�ำควำมเข้ำใจมำกกว่ำ และคงเป็น

ทีน่ยิมศกึษำไม่น้อยเพรำะปรำกฏต้นฉบบัคมัภร์ีภำษำสันสกฤตจำกเนปำลถงึ 4 

ฉบบั และยงัมฉีบบัแปลเป็นภำษำจนี ภำษำทเิบต ภำษำมองโกล ภำษำโขตำน 

และภำษำอุยกูร์ (Uiguri) ด้วย ซึ่งบำงส่วนก็เคยตีพิมพ์เนื้อหำออกมำแล้ว

ต้นฉบบัทีพ่บในเอเชยีกลำงนีเ้ป็นชิน้ส่วนคมัภร์ี 2 ชิน้ เขยีนบนกระดำษ

ท่ีดจูะใหม่กว่ำคมัภร์ีอืน่ๆ ในภำษำสนัสกฤตแบบผสม ด้วยอกัษรคปุตะตัวตรง 

ประเมนิอำยขุองคัมภีร์รำวกลำงพทุธศตวรรษท่ี 12-14 (Thomas 1916d: 109)

ในคมัภร์ีทีพ่บ 2 ชิน้นัน้ ชิน้แรก เป็นเนือ้หำส่วนหมำยเหตุ (colophon) 

ของบทที่ 5 ตำมด้วย 9 คำถำแรกของบทที่ 6 ซึ่งประพันธ์เป็นฉันท์แบบ 

อุปชำต ิ(Upajāti) มข้ีอควำมระบุว่ำเป็นตอนจบของบทที ่5 ทีช่ือ่ว่ำ “หริณยฺำวตี 

ธำรณี” จำกนั้นกล่ำวน�ำเรื่องว่ำพระสูตรนี้จะแสดงหลักกำรสุญญตำอย่ำง

รวบรัดชัดเจนเพื่อให้เข้ำใจง่ำย กล่ำวถึงร่ำงกำยว่ำเป็นประดุจหมู่บ้ำนร้ำงที่

เป็นที่อยู่ของหมู่โจรคืออินทรีย์ 6 ส่วนจิตนั้นเป็นประดุจมำยำที่ซัดสำ่ยไม่รู้จัก

อยูน่ิง่ ชอบแล่นไปหำและผกูพนัอยูก่บัอำยตนะทัง้ 6 เหมอืนคนวิง่พล่ำนไปใน

หมู่บำ้นร้ำงนั้นและถูกโจรทั้ง 6 จับขังไว้

ส่วนชิ้นที่สอง มีเนื้อหำตรงกับคำถำสุดท้ำยของบทที่ 15 ซึ่งเรียบเรียง

เป็นอเุปนทรวเิชยีรฉนัท์ ตำมด้วยหมำยเหตขุองบทที ่15 และอกี 6 คำถำกว่ำๆ 

ในตอนต้นของบทที่ 1674

74 เมื่อเปรียบเทียบกับคัมภีร์ใบลำนฉบับอื่นของพระสูตรเดียวกัน เนื้อหำตรงนี้ตรงกับส่วนสุดท้ำยของ
บทที่ 14 และตอนต้นของบทที่ 15 เป็นไปได้ว่ำคัมภีร์ที่พบในเอเชียกลำงฉบับนี้จะมีเนื้อหำเพิ่มขึ้น
มำอีกบทหนึ่งที่ฉบับอื่นๆ ไม่มี
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ข้อความตอนท้ายบทที ่15 กล่ำวถงึกำรตรสัรูพ้ระโพธญิำณและเข้ำถงึ

พระธรรมกำยด้วยกำรสดับฟังพระสูตรนี้

(ตอนทำ้ยบทที่ 15) ... เม ศฺรุต� สูตฺรนุโมทิต� จ ยถำภิปฺรำเยณ มิ โพธิ  

ปฺรำปฺต� สธรฺมกำย� หิ มยำ จ ลพฺธ�... (Thomas 1916d: 113)

ค�าแปล: พระสูตรนี้เรำได้สดับและอนุโมทนำแล้ว ด้วย

ควำมตั้งใจน้ัน เรำจึงได้บรรลุพระโพธิญำณ พร้อมกับได้พระ

ธรรมกำย

ข้อควำมในคำถำนี้บ่งบอกว่ำกำรได้เข้ำถึงธรรมกำยเกิดร่วมกันกับกำร

บรรลุโพธิญำณ ซึ่งตรงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยที่ว่ำ ธรรมกำยเป็น

กำยแห่งกำรตรัสรู้ธรรม และกำรเข้ำถึงธรรมกำยมีควำมจ�ำเป็นต่อกำรตรัสรู้

พระวรีชัยได้ศึกษำเปรยีบเทียบข้อควำมข้ำงต้นนีก้บัฉบบัภำษำสนัสกฤต

ท่ีน�ำเนื้อหำมำจำกคัมภีร์ใบลำนรุ่นหลัง ตรวจช�ำระโดยบัคชิและจัดพิมพ์โดย

สถำบันมิถิลำ พบว่ำมีกำรปรับข้อควำมตำมหลักไวยำกรณ์ในหลำยจุด แต่

ควำมหมำยโดยรวมใกล้เคียงกัน75

นอกจำกน้ี เนือ้หาใน 6 คาถาแรกของบทที ่16 กล่ำวถงึบญุมหำศำลอนั

เกดิจำกพทุธบชูำด้วยกำรตัง้ใจฟังพระสตูรนีโ้ดยท่ีใจไม่วอกแวก กำร “เข้ำไปสู่

ธรรมธำต”ุ และกำรเข้ำถงึ “ธรมฺำตมฺก” อตัภำพแห่งธรรมอนัลึกซ้ึง ซ่ึงเปรียบ

เสมือนพระสถูปอันมีพระชินพุทธเจ้ำอยู่ภำยใน ดังนี้

75 ดูรำยละเอียดกำรเปรียบเทียบได้ในรำยงำนกำรวิจัยของพระวีรชัย (พระวีรชัย เตชงฺกุโร 2557)
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(คำถำที่ 6 ของบทที่ 16) ธรฺมธำตุปฺรเวเศ จ ปฺรเวษฺฏวฺ

ยำสฺ ตถำ�นฺตเร ยตฺร ธรฺมำตฺมก� สฺตูปํ คมฺภีร� สุปฺรติษฺฐิต� ฯ ตตฺร 

จ สฺตูปมทฺธฺเย’สมินฺ ป(ศฺเยตฺ ศำกฺยมุนึ ชิน� อิท� ปฺรกำศนฺต� มโนชฺ

เญน สฺวเรณ จ) (Thomas 1916d: 114)

ค�าแปล: อนึง่ ในกำรเข้ำไปสูธ่รรมธำต ุพงึเข้ำไปในภำยใน 

อันเป็นต�ำแหน่งทีพ่ระสถปูซึง่เปรยีบด้วยอตัภำพแห่งธรรมอนัลกึ

ซึ้งประดิษฐำนดีแล้ว และ ณ ที่นั้น ในกลำงพระสถูป จะพึงเห็น

พระศำกยมุนีชินเจ้ำทรงประกำศพระสูตรนี้อยู่ด้วยพระสุรเสียง

ที่ไพเรำะจับใจ

เป็นไปได้ว่ำข้อควำมดังกล่ำว เป็นกำรถ่ำยทอดประสบกำรณ์ภำยใน

ออกมำเป็นล�ำดับ คือกล่ำวถึงกำรหยุดใจเข้ำไปในกลำงกำยและพบดวงธรรม 

(ได้แก่อัตภำพแห่งธรรมซึ่งเปรียบได้กับพระสถูป) และได้เห็นพระพุทธเจ้ำอยู่

ในดวงธรรมนั้น ซึ่งเป็นวิธีกำร “เข้ำไปสู่ธรรมธำตุ”

กำรที่เนื้อหำพระสูตรกล่ำวถึง “พระพุทธเจ้ำทรงแสดงธรรมอยู่ภำยใน

กลำงพระสถูปคืออัตภำพแห่งธรรม” นั้น คล้ำยคลึงกันกับที่บรรยำยไว้ใน

ต�ำรำกำรปฏิบัติธรรมของโยคำจำร (ดู 3.3.2.4) ที่พบในเอเชียกลำงที่กลำ่วถึง

ภำพจำกประสบกำรณ์ภำยในอันเกิดจำกกำรเจริญพุทธำนุสติว่ำ “ในระหวำ่ง

ดวงแก้วเหล่ำนั้น พระพุทธเจ้ำประทับอยู่บนสิงหำสน์ ทรงแสดงธรรมแก่สัตว์

ท้ังหลำย” และยังคล้ำยกันกับที่กล่ำวไว้ในปรัตยุตปันนสมำธิสูตร (3.3.2.1) 

และสมำธิรำชสูตร (3.3.2.3) ว่ำ หลังจำกปฏิบัติพุทธำนุสติแล้ว “จะเห็น

พระพุทธเจ้ำและได้ฟังธรรมจำกพระองค์”
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ในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตรฉบับแปลภำษำจีนโดยท่ำนธรรมเกษมใน

ปลำยพุทธศตวรรษที่ 10 มีข้อควำมระบุถึงกำรสดับฟังพระธรรมกำยในสมำธิ

ด้วย ดังนี้76

恐怖之人身體戰動。專心聽法身則怡悦。悲泣之人涕涙横

流。是則名爲身隨於心。(T374 12: 504b2)

ค�าแปล: กำยของผูท้ีม่คีวำมกลวัจะไปสู่สนำมสงครำม ใน

ขณะที่กำยของผู้ที่ฟังธรรมกายในสมาธิจะมีควำมชื่นชมยินดี 

น�้ำตำของผู้มีควำมเศร้ำโศกจะไหลออกมำ สิ่งนี้เรำเรียกว่ำกำย

ด�ำเนินตำมจิต

แม้ข้อควำมที่กล่ำวไว้ในมหำปรินิรวำณสูตรภำษำจีนนี้ จะมิได้กล่ำวถึง

วิธีกำรเจริญสมำธิภำวนำโดยตรง แต่กำรที่บอกวำ่ ฟังธรรมกำยในสมำธินั้นก็

บ่งบอกอยู่ในตัวว่ำเป็นประสบกำรณ์ภำยในจำกกำรเจริญภำวนำ

ควำมคล้ำยคลึงกันดังกล่ำวดูจะสนับสนุนกำรตีควำมท่ีว่ำ ข้อควำม

ที่กล่ำวไว้ในตอนต้นของคำถำที่ 16 ในสุวรรณประภำโสตตมสูตรนี้เป็นกำร

ถ่ำยทอดประสบกำรณ์ภำยในจำกกำรปฏิบัติธรรมออกมำ ซึ่งหำกเป็นเช่นนั้น 

ข้อควำมนีอ้ำจนบัได้ว่ำเป็น “ร่องรอยธรรมกำย” ชิน้หนึง่ทีก่ล่ำวถงึกำรเข้ำถงึ

ประสบกำรณ์ภำยในอันเป็นสำกลที่คล้ำยคลึงกัน

76 น�ำมำจำก “ธรรมกำยในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” (ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล 2557)
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อนึ่ง กำรที่พระสูตรกล่ำวถึงกำร “สดับพระสูตรนี้” อำจมองได้อีกทำง

หน่ึงว่ำ เป็นกำรอุปมำเพือ่หมำยเอำกำรรูเ้หน็และเข้ำใจหลกัของสญุญตำ ของ

ขันธ์ ธำตุ อำยตนะ อันเป็นผลจำกกำรเข้ำถึง “ผู้รู้ภำยใน” ซึ่งเป็นทำงมำของ 

“ควำมรู้และคุณวิเศษ” ของพระองค์ กำร “สดับพระสูตร” ในควำมหมำยดัง

กล่ำวจงึสมัพนัธ์กนักบักำรเข้ำถึงธรรมกำยและกำรตรสัรูพ้ระโพธญิำณโดยตรง

 3.2.5.2. สัมพุทธสูตร ในสังยุกตำคมะจีน77

ส�ำหรับประเด็นที่กล่ำวถึงธรรมกำยในฐำนะที่เป็นกำยแห่งกำรตรัสรู้

ธรรมนั้น ยังมีพระสูตรจีนอยู่พระสูตรหนึ่งในสังยุกตำคมะที่ดูจะแสดงถึงเรื่อง

นี้ได้อยำ่งชัดเจน

เน้ือหำของพระสูตรโดยรวมเป็นกำรแสดงเหตุผลว่ำท�ำไมจึงว่ำพระ

สัมมำสัมพุทธเจ้ำมีพระคุณเหนือกว่ำพระอรหันตสำวก แม้จะตรัสรู้นิพพำน

เดยีวกัน คล้ำยกันกบัพระสตูรบำลทีีพ่บในมชัฌมินกิำย (ด ู3.1.9) ต่ำงกนัเพยีง

ว่ำในสังยุตตนิกำยบำลีและสังยุกตำคมะจีนน้ีพระพุทธองค์ตรัสกับพระภิกษุ 

ส่วนในโคปกโมคคัลลำนสูตร มัชฌิมนิกำยนั้น พระอำนนท์กล่ำวกับพรำหมณ์

โคปกโมคคัลลำนะ

เรื่องควำมแตกต่ำงกันระหว่ำงพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำและพระอรหันต

สำวกนั้น สัมพุทธสูตรบำลีกล่ำวว่ำ พระองค์ทรงท�ำมรรคที่ยังไม่เกิดให้เกิดขึ้น 

และทรงแสดงมรรคทีย่งัไม่มใีครแสดง ทรงเป็นผูรู้แ้จ้งมรรค ค้นพบมรรค และ

ฉลำดในมรรค ส่วนพระสำวกทัง้หลำยด�ำเนนิตำมมรรคและเป็นผู้ถึงพร้อมด้วย

77 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 
2557)
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มรรคในภำยหลัง (ส�.ข. 17/126/82 ตรงกันกับ ม.อุ. 14/106/90)

ข้อควำมทีก่ล่ำวไว้ในพระไตรปิฎกบำลน้ีี กล่ำวถงึ “มรรค” ในสองควำม

หมำย กลำ่วคือ ในตอนแรกที่วำ่พระองค์ทรงท�ำมรรคที่ยังไม่เกิดให้เกิดขึ้นนั้น 

บ่งบอกควำมหมำยของมรรคในฐำนะท่ีเป็นสภำวธรรมที่ทรงเข้ำถึงจำกกำร

ปฏิบัติธรรมของพระองค์เอง ส่วนที่กล่ำวว่ำพระพุทธองค์ทรงแสดงมรรคและ

พระสำวกด�ำเนินตำมมรรคนั้น เป็นกำรกล่ำวถึงมรรคในฐำนะที่เป็นค�ำสอน

และข้อปฏิบัติที่ทรงบัญญัติเป็นแนวทำงแก่พระสำวก ท้ำยที่สุดในข้อควำม

ว่ำ “พระสำวกถึงพร้อมด้วยมรรคในภำยหลัง” นั้น เป็นกำรกล่ำวถึงมรรค

ในฐำนะของสภำวธรรมท่ีพระสำวกได้เข้ำถึง อันเป็นผลของกำรด�ำเนินตำม

มรรคคือข้อปฏิบัติที่ทรงบัญญัติไว้อีกที ลักษณะเช่นนี้คล้ำยคลึงกับกำรกล่ำว

ถึง “ธรรม” ในฐำนะท่ีเป็นค�ำสอนและสภำวธรรมท่ีเข้ำถึงได้ควบคู่กันไป (ดู

ตัวอย่ำง ม.ม. 13/509/461)

ส่วนข้อควำมที่พบในฉบับแปลภำษำจีนของสังยุกตำคมะที่ตรงกันกับ 

สมัพทุธสตูรบำล ีนี ้แปลโดยท่ำนคณุภทัร รำว พ.ศ. 978-986 (ค.ศ. 435-443) 

กล่ำวไว้คล้ำยกัน แต่เจำะจงมำกกว่ำ โดยบอกว่ำ พระองค์เป็นผู้ค้นพบ ทรง 

เข้าถึงปัญญาของธรรมกายแล้วจึงบรรลุพระสัมมำสัมโพธิญำณ และทรง 

แสดงพระสทัธรรมแก่พทุธสำวกเพือ่ประโยชน์แก่กำรตรสัรูธ้รรมของพระสำวก

ต่อไป ดังนั้นพระองค์จึงทรงเป็น “สัมมำสัมพุทธะผู้ไม่มีใครเปรียบได้”78 (T99 

2:19b21-c11)

78  ขอขอบคุณ ดร.วิไลพร สุจริตธรรมกุล ผู้เอื้อเฟื้อให้ข้อมูล และคุณวรชัย ชูชัยศรี ผู้เอื้อเฟื้อค�ำแปล
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หำกเปรยีบเทียบข้อควำมในบำลสีงัยตุตนกิำย กบัฉบบัจนีสงัยกุตำคมะ 

จะพบว่ำ “มรรค” ในสองควำมหมำยที่กล่ำวไว้ในพระไตรปิฎกบำลีนั้น ระบุ

ไว้ในฉบับภำษำจีนด้วยข้อควำมที่แตกต่ำงกัน กล่ำวคือ มรรคในฐำนะของ

สภำวธรรมที่พระพุทธองค์ทรงเข้ำถึง ในฉบับภำษำจีนเรียกว่ำ “ธรรมกำย/

ปัญญำของธรรมกำย” ซึ่งเกิดขึ้นในระหว่ำงขั้นตอนกำรตรัสรู้ธรรม และเป็น

ส่วนส�ำคัญที่ท�ำให้พระองค์ตรัสรู้พระสัมมำสัมโพธิญำณ ส่วนมรรคในฐำนะ

ของค�ำสอนและบทบญัญตันิัน้ คมัภร์ีจนีสงัยกุตำคมะเรียกว่ำ “พระสัทธรรม”

กำรแยกแยะอย่ำงที่ปรำกฏในคัมภีร์สังยุกตำคมะภำษำจีน กับควำม

หมำยของธรรมกำยที่ปรำกฏ ตรงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยทุก

ประกำร ดงัทีพ่ระมงคลเทพมนุไีด้แสดงไว้ว่ำ ธรรมกำยนัน่เองทีท่�ำหน้ำทีต่รสัรู้

ธรรม ท�ำให้ทรงเป็นพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ ดังนี้:

ธรรมกำยนี้เองเป็นพุทธรัตนะ ซึ่งแปลว่ำแก้วคือพุทธะ 

(รธ. 71)

พจิำรณำเหน็แจ้งชดัอรยิสจั 4 ด้วยตำธรรมกำย รูช้ดัด้วย

ญำณธรรมกำย จึงเป็นวิปัสสนำวิชชำ (รธ. 28)

ที่เรำได้ธรรมกำย แล้วก็ถึงพุทธรัตนะ ธรรมกำยคือ

พุทธรัตนะที่เป็นโคตรภู ธรรมกำยคือพุทธรัตนะคือพระโสดำ 

ธรรมกำยคือพุทธรัตนะท่ีเป็นพระสกทำคำ ธรรมกำยคือพุทธ

รัตนะที่เป็นพระอนำคำ ธรรมกำยท่ีเป็นพุทธรัตนะที่เป็นพระ

อรหันต์ ทั้งหยำบทั้งละเอียด เป็นพุทธรัตนะทั้งนั้น (รธ. 370)
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พุทธรัตนะนั่นแหละทำ่นเป็นผู้ตรัสรู้ ตรัสรู้สัจธรรมทั้ง 4 

เข้ำเป็นพระพุทธเจ้ำขึ้นทีเดียว เป็นเนมิตกนำมเกิดขึ้นเรียกว่ำ 

พุทโธ (รธ. 421)

ควำมหมำยของ “ธรรมกำย” ที่เก็บรักษำไว้ในสังยุกตำคมะฉบับแปล

ภำษำจีน ณ จุดนี้จึงเป็นควำมหมำยที่ตรงกันกับหลักกำรในวิชชำธรรมกำย

ทุกประกำร

3.2.6. อริยสาวกเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยธรรมกาย79

ในมหำปรินิรวำณสูตร ฉบับทีรฆำคมะ80 ที่แปลเป็นภำษำจีนโดยท่ำน

พุทธยศและท่ำนจู๋ฝอเหนียน (T001 1: 13b2-10) ในรำวปี พ.ศ. 95681 มี

ข้อควำมกลำ่วถึงพระอริยสงฆ์สำวกว่ำเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยธรรมกำย ดังนี้82

…僧善共和同。諸行質直無有諛諂。道果成就上下和順法身具足。

向須陀洹得須陀洹。向斯陀含得斯陀含。向阿那含得阿那含。向阿羅漢得

阿羅漢四雙八輩。是謂如来賢聖之衆。甚可恭敬世之福田。

ค�าแปล: พระสงฆ์สำวกเป็นผูป้ฏบัิตดิ ีมคีวำมเป็นอยูอ่ย่ำง

สงบสุข ปรำศจำกค�ำเยินยอ ได้บรรลุผลของกำรปฏิบัติสู่ควำม

79 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” (ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล 2557)
80 เป็นหนึ่งในคัมภีร์ “อำคมะ” ซึ่งเป็นคัมภีร์ของนิกำยหลัก ไม่ใช่ของมหำยำน แต่ที่เรียกชื่อว่ำ มหำ

ปรินิรวำณสูตร แทนที่จะเป็น “มหำปรินิพพำนสูตร” นั้น เพรำะเป็นกำรสะกดค�ำที่ใช้แบบสันสกฤต
ส�ำหรับคัมภีร์อำคมะโดยทั่วไป มิได้หมำยถึงมหำปรินิรวำณสูตรฉบับมหำยำน

81 คัมภีร์ทีรฆำคมะฉบับนี้เชื่อกันว่ำแปลมำจำกภำษำคำนธำรี ไม่ใช่ภำษำสันสกฤต
82 ศึกษำรำยละเอียดเพิ่มเติมได้ในรำยงำนกำรวิจัยของ ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล (2557)
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หลุดพ้น และถึงพร้อมด้วยธรรมกำย เคำรพและให้เกียรติซึ่งกัน

และกันทั้งพระเถระและพระนวกะ ได้แก่ (พระผู้เข้ำถึง) โสดำ

ปัตติมรรค โสดำปัตติผล สกิทำคำมิมรรค สกิทำคำมิผล อนำคำ

มิมรรค อนำคำมิผล เป็นบุรุษสี่คู่ แปดบุคคล เป็นพระสงฆ์สำวก

ของพระผู้มีพระภำคเจ้ำ เป็นผู้ควรค�ำนับ เป็นผู้ควรแก่ทักษิณำ

ทำน เป็นเนื้อนำบุญของโลกไม่มีนำบุญอื่นยิ่งกว่ำ

ข้อควำมนี้ตรงกันกับที่พบในพระไตรปิฎกบำลีท่ีกล่ำวถึงคุณของพระ

อริยสงฆ์สำวก ดังนี้

สปุฏปินโฺน ภควโต สำวกสงโฺฆ อชุปุฏปินโฺน ภควโต สำวก 

สงฺโฆ ำยปฏิปนฺโน ภควโต สำวกสงฺโฆ สำมีจิปฏิปนฺโน ภควโต  

สำวกสงฺโฆ ยทิท� จตฺตำริ ปุริสยุคำนิ อฏฺ ปุริสปุคฺคลำ เอส  

ภควโต สำวกสงฺโฆ อำหุเนยฺโย ปำหุเนยฺโย ทกฺขิเณยฺโย อฺชลิ

กรณีโย อนุตฺตร� ปฺุกฺเขตฺต� โลกสฺสำติ (ที.มหำ. 10/89/112)

ค�าแปล: พระสงฆ์สำวกของพระผู้มีพระภำคเจ้ำเป็นผู้

ปฏิบตัดิแีล้ว พระสงฆ์สำวกของพระผูม้พีระภำคเจ้ำเป็นผูป้ฏบิติั

ตรง พระสงฆ์สำวกของพระผู้มีพระภำคเจ้ำเป็นผู้ปฏิบัติเพ่ือ

ควำมรู้ พระสงฆ์สำวกของพระผู้มีพระภำคเจ้ำเป็นผู้ปฏิบัติชอบ 

ได้แก่ คูแ่ห่งบรุษุสีคู่ ่นบัเป็นบรุษุบคุคลแปด นีค้อืพระสงฆ์สำวก

ของพระผูม้พีระภำคเจ้ำ เป็นผูค้วรของค�ำนบั เป็นผูค้วรแก่ของที่

เขำน�ำมำต้อนรบั เป็นผูค้วรแก่ทกัษณิำ เป็นผูค้วรท�ำอญัชล ีเป็น

นำบุญอันสูงสุดของโลก ดังนี้
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จะเหน็ได้ว่ำ ข้อควำมทีบ่รรยำยคณุของพระอรยิสงฆ์สำวกในฉบบัทรีฆำ 
คมะภำษำจีน มีควำมคล้ำยคลึงกันมำกกับที่พบในพระไตรปิฎกบำลี เพียงแต่
ใช้ภำษำที่แตกต่ำงกันในกำรพรรณนำคุณของพระอริยสงฆ์เท่ำนั้น ซ่ึงในที่นี้ 
พระอริยสงฆ์ทั้ง 8 ระดับ ตั้งแต่ผู้ที่เข้ำถึงโสดำปัตติมรรค ขึ้นไปจนถึงผู้ที่เขำ้
ถึงอรหัตผล ท่ำนอ้ำงถึงด้วยค�ำว่ำ “(เป็นผู้)ได้บรรลุผลของกำรปฏิบัติสู่ควำม
หลดุพ้น และถงึพร้อมด้วยธรรมกำย” ซึง่มคีวำมสอดคล้องกนักบัหลกักำรของ
วิชชำธรรมกำยอย่ำงชัดเจน ดังที่พระมงคลเทพมุนีกล่ำวไว้ว่ำ

ธรรมกำยมีหลำยชั้น ธรรมกำยโคตรภู ท้ังหยำบท้ัง
ละเอียด ธรรมกำยโสดำ ทัง้หยำบทัง้ละเอยีด ธรรมกำยสกทำคำ 

ท้ังหยำบทั้งละเอียด ธรรมกำยอนำคำ ท้ังหยำบทั้งละเอียด 

ธรรมกำยพระอรหัต ทั้งหยำบทั้งละเอียด สิบกำย กำยหยำบ

กำยละเอียดทั้งมรรคทั้งผลด้วย รวมทั้งมรรคทั้งผล 10 กำย  

นี่เรียกว่ำ ธรรมกำย (รธ. 180)

ต่อจำกธรรมกำยโคตรภูขึ้นมำอีก 4 คู่ รวมเป็นพระอริย 

บุคคล 8 พระองค์ นี่ยกเป็นวำระพระบำลีว่ำ อฏฺปุริสปุคฺคลา 

จัดเป็นปุริสบุคคล 8 จัดเป็นบุคคล 8 หรือจัดเป็น 4 คู่ คือ 

พระโสดำปัตติมรรค พระโสดำปัตติผล พระสกทำคำมิมรรค  

พระสกทำคำมิผล หยำบน้ันเป็นมรรค ส่วนละเอียดนั้นเป็นผล 

พระอนำคำมมิรรค พระอนำคำมผิล พระอรหตัมรรค พระอรหตั

ผล รวมเป็นพระอริยบุคคล 8 จ�ำพวก (รธ. 654)
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แม้ในภำษำของพระมงคลเทพมุนี ท่ำนจะนิยมใช้ค�ำว่ำ ธรรมกำย

หยำบและธรรมกำยละเอียด แทนค�ำว่ำ มรรคและผล แต่ท่ำนก็ได้แสดงให้

เห็นชัดเจนแล้วว่ำ “หยำบเป็นมรรค ละเอียดเป็นผล” ดังนั้นในหลักกำรของ

วิชชำธรรมกำย พระอริยบุคคล 8 จ�ำพวก จึงหมำยถึงผู้ที่เขำ้ถึงธรรมกำยใน 

8 ระดับ หรืออำจกล่ำวโดยรวมได้ว่ำพระอริยสำวกล้วนเป็นผู้เขำ้ถึงธรรมกำย 

ทั้งสิ้น ตรงกันกับในคัมภีร์ทีรฆำคมะ ภำษำจีน ข้ำงต้นนั้น

3.2.7. กิเลสสิ้นไป ธรรมกายเท่านั้นด�ารงอยู่83

พระสูตรหนึ่งในสังยุกตำคมะภำษำจีน (T100 2: 445c2-8) ไม่ปรำกฏ

นำมผู้แปลและปี พ.ศ.ที่แปล มีเนื้อควำมตรงกันกับอัคคิวัจฉโคตตสูตรใน 

มัชฌิมนิกำยบำลี (ม.ม. 13/244-252/240-9) กล่ำวถึงเรื่องรำวที่พรำหมณ์

อัคคิวัจฉโคตร ซึ่งในฉบับภำษำจีนเรียกชื่อว่ำ “วัตสีปุตริยพรำหมณ์” เขำ้ไป

สนทนำธรรมกับพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ ในตอนท้ำยของกำรสนทนำ ก่อนที่

จะกรำบทูลลำพระพุทธองค์ วัตสีปุตริยพรำหมณ์ได้กรำบทูลข้อควำมหนึ่งซึ่ง

ปรำกฏค�ำวำ่ ธรรมกำย ดังนี้84

犢子即言。譬如去於城邑聚落不遠。平博之處有娑羅林。是娑羅林

已百千年。枝葉悉墮。唯貞實在。汝今瞿曇。亦復如是。已斷一切煩惱結

縛。四倒邪惑。皆悉滅盡。唯有堅固眞法身在

83 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” (ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรำงกูล 2557)
84 ศกึษำรำยละเอยีดเพิม่เตมิได้จำกรำยงำนกำรวิจัย “ธรรมกำยในคมัภร์ีมหำปรินิรวำณสตูร” (ชยัสทิธิ์ 

สุวรรณวรำงกูล 2557)
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ค�าแปล: วัตสีปุตริยะพรำหมณ์กล่ำวว่ำ ดังเช่นที่ไม่ไกล

จำกเมืองนี้มีปำ่ชื่อว่ำสำลวัน เมื่อผ่ำนกำลเวลำไปร่วมร้อยปี กิ่ง

และใบทั้งหลำยได้ร่วงหล่นไป เหลือไว้เพียงแก่นเท่ำนั้น ท่ำน

พระโคดมกเ็ป็นเช่นน้ัน กเิลสท่ีร้อยรดัให้เกดิควำมห่วงและควำม

ล�ำบำกได้ถูกขจัดไปแล้ว ควำมคิดที่สับสน 4 อย่ำงก็ได้ขจัดไป

แล้วเช่นกัน เหลือเพียงธรรมกำยที่มั่นคงและแท้จริงยังคงอยู่

ข้อควำมเดียวกันในพระไตรปิฎกบำลีบันทึกไว้ตำ่งกัน ดังนี้

เอว� วุตฺเต วจฺฉโคตฺโต ปริพฺพำชโก ภควนฺต� เอตทโวจ  

เสยยฺถำปิ โภ โคตม คำมสสฺ วำ นคิมสสฺ วำ อวทิเูร มหำสำลรุกโฺข 

ตสสฺ อนจิจฺตำ สำขำปลำส� ปลชุเฺชยยฺ ตจปปปฺฏกิำ ปลุชเฺชยยฺ� เผคคฺุ  

ปลุชฺเชยฺย โส อปเรน สมเยน อปคตสำขำปลำโส อปคตตจปปฺ 

ปฏโิก อปคตเผคคฺโุก สทฺุเธ สำเร ปตฏฺิโิต เอวเมว โภโต โคตมสสฺ  

ปำวจน� อปคตสำขำปลำส� อปคตตจปปฺปฏกิ� อปคตเผคคฺกุ� สทุเฺธ 

สำเร ปติฏฺติ� (ม.ม. 13/252/248-9)

ค�าแปล: ครั้นพระผู ้มีพระภำคเจ้ำตรัสอย่ำงนี้แล้ว  

วัจฉโคตรปริพำชกจึงทูลพระผู้มีพระภำคเจ้ำว่ำ ข้ำแต่ทำ่นพระ

โคดม เปรียบเหมือนต้นสำละใหญ่ ในที่ไม่ไกลจำกหมู่บ้ำนหรือ

นิคม เพรำะควำมไม่เที่ยง กิ่ง ใบ เปลือก สะเก็ด และกะพี้ ของ

ต้นสำละใหญ่นั้นพึงหลุดร่วงไป ในเวลำต่อมำ ต้นสำละใหญ่นั้น

จึงปรำศจำก กิ่ง ใบ เปลือก สะเก็ด และกะพี้แล้ว คงเหลืออยู่แต่
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แก่นล้วนๆ ที่ด�ำรงอยู่ฉันใด พระพุทธพจน์ของท่ำนพระโคดม ก็

ฉันนั้นเหมือนกัน คือปรำศจำกกิ่ง ใบ เปลือก สะเก็ด และกะพี้ 

คงเหลืออยู่แต่ถ้อยค�ำอันเป็นสำระล้วนๆ

เมือ่เปรยีบเทียบเน้ือควำมของฉบับภำษำจนีกบัฉบบัภำษำบำลแีล้ว พบ

วำ่ในย่อหน้ำนี้ เนื้อเรื่องกล่ำวถึงคนละอย่ำง กลำ่วคือ พรำหมณ์วัตสีปุตริยะ

ในสังยุกตำคมะจีนกล่ำวถึงพระพุทธองค์ว่ำ กิเลสอำสวะของพระองค์มลำย

สิ้นไปหมดแล้ว คงเหลือแต่เพียงธรรมกำยที่เป็นแก่นแท้ของชีวิตยังด�ำรงอยู่ 

ส่วนพรำหมณ์อคัควิจัฉโคตรในมชัฌมินกิำยบำล ีกล่ำวถงึค�ำสอนของพระองค์

วำ่ ปรำศจำกกิ่ง ใบ ฯลฯ โดยมิได้เปรียบเทียบให้เห็นชัดเจนวำ่ กิ่ง ใบ ก้ำน ที่

ร่วงหล่นไปนั้นเปรียบเหมือนอะไร

ส่วนในแง่ควำมสอดคล้องกนักบัหลกักำรของวชิชำธรรมกำยนัน้ พบว่ำ 

เนือ้หำของฉบบัภำษำจนีสอดคล้องกนัในประเดน็ทีว่่ำ พระพทุธองค์ทรงก�ำจดั

กิเลสได้หมดสิ้นแล้ว คงเหลือแต่เพียงพระธรรมกำยอันเป็นสำระที่แท้จริงที่

ยังด�ำรงอยู่ ส่วนฉบับภำษำบำลีก็นับว่ำสอดคล้องในแง่ของหลักธรรมท่ัวไปท่ี

ไม่เกี่ยวข้องกับธรรมปฏิบัติโดยตรง กล่ำวคือพุทธวจนะของพระพุทธองค์นั้น

ปรำศจำกสิ่งที่ไร้สำระ มีแต่เพียงถ้อยค�ำที่เป็นประโยชน์เท่ำนั้น

ควำมแตกต่ำงของเน้ือหำของพระสูตรในทั้งสองฉบับนี้ บ่งชี้ถึงควำม

แตกต่ำงในกำรบันทึกค�ำสอนของชำวพุทธนิกำยหลักคนละนิกำย ที่มักจะมี

รำยละเอียดเนื้อหำแตกต่ำงกันมำกบ้ำงน้อยบ้ำง เป็นส่ิงท่ีพบอยู่เสมอในกำร

ศึกษำเปรียบเทียบคัมภีร์ในลักษณะนี้
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3.2.8. ห้า-ส่วน-ธรรม-กาย

ในคัมภีร์เอโกตตรำคมะภำษำจีน ที่แปลโดยพระโคตม 

สังฆเทวะ ชำวแคชเมียร์ พบค�ำว่ำ ธรรมกำย (法身) อยู่หลำย

แห่ง85 ส่วนใหญ่จะพบเป็นกลุ่มค�ำ 五分法身 แปลตำมศัพท์ว่ำ 

“หำ้-ส่วน-ธรรม-กำย” ซึ่งอำจแปลเบื้องต้นตำมที่นิยมกันทั่วไป

ว่ำ “เบญจธรรมกำย” (ธรรมกำยทัง้ห้ำ) ประกอบด้วย ศลี สมำธิ 

ปัญญำ วิมุตติ และวิมุตติญำณทัสนะ ซึ่งตรงกันกับ “ธรรมขันธ์ 

5” ในพระไตรปิฎกบำลี (ที.ปำ. 11/420/301-2)

เบญจธรรมกำย นี้ มักพบในฐำนะที่เป็นคุณธรรมของพระภิกษุใน

พระพทุธศำสนำ หรอืเป็นคณุสมบตัทิีพ่ระภกิษจุะต้องฝึกฝนตนเองให้ได้อย่ำง

นั้น ดังตัวอยำ่งต่อไปนี้

1. (迦葉比丘) 己身戒成就。三昧成就。智慧成就。解脱成

就。解脱見慧成就。復能教人成此五分法身。身能教化。復能教

人使行其法。(T125 2:711b29-c2)

ค�าแปล: (พระกำศยปภิกษุ) ท่ำนถึงพร้อมด้วยศีล สมำธิ 

ปัญญำ วมุิตต ิวมิตุตญิำณทสันะ ดงันัน้ท่ำนจงึสัง่สอนสรรพสตัว์

ทั้งหลำยเพื่อให้เขำ้ถึงเบญจธรรมกำย เป็นผู้ที่สำมำรถจะอบรม

สัง่สอนและผลกัดนัให้สรรพสตัว์ทัง้หลำยได้ปฏบิติัธรรมนีเ้ช่นกนั

85 ศึกษำรำยละเอียดเพิ่มเติมได้จำกรำยงำนวิจัย “ธรรมกำยในคัมภีร์มหำปรินิรวำณสูตร” ชัยสิทธิ์  
สุวรรณวรำงกูล (2557)

250 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ



2. 若比丘戒身定慧身解脱身解脱知見身具足者。便爲天龍

鬼神所見供養。可敬可貴天人所奉。是故諸比丘。當念五分法身

具足者。是世福田無能過者。如是諸比丘當作是學。(T125 2: 712b28-c3)

ค�าแปล: หำกมีพระภิกษุผู้มีตนถึงพร้อมด้วยศีล สมำธิ 

ปัญญำ วมุิตต ิวมิตุตญิำณทสันะ เมือ่เป็นเช่นนัน้ นำคผูเ้ป็นทพิย์ 

ยักษ์ เทพ ผู้เห็นอย่ำงชัดแจ้งในกำรท�ำทำน ย่อมทรำบว่ำท่ำน

เหล่ำนัน้คอืผูค้วรแก่กำรรบัทกัษณิำทำนเพือ่เทวำและมนษุย์ทัง้

หลำย ท่ำนคือภิกษุผู้ถึงพร้อมด้วยเบญจธรรมกำย เป็นบุญเขต 

เป็นเนื้อนำบุญของโลกไม่มีใครยิ่งกว่ำ ดังนั้น ภิกษุทั้งหลำยพึง

ศึกษำและฝึกฝนตนเอง

คุณธรรมทั้ง 5 ประกำรคือ ศีล สมำธิ ปัญญำ วิมุตติและวิมุตติญำณ 

ทัสนะนั้น เป็นสิ่งที่พระมงคลเทพมุนีกล่ำวถึงเสมอในฐำนะที่เป็นคุณธรรม

ส�ำคญัทีม่อียูใ่นแต่ละกำยรวมท้ังธรรมกำยด้วย กล่ำวคอื ภำยในกำยของมนษุย์

ทีซ้่อนกนัเข้ำไปเป็นชัน้ๆ ตำมควำมละเอยีดนัน้ แต่ละกำยจะมธีรรม 5 ประกำร

นี้อยู่ปรำกฏให้เห็นเป็นดวงใส ซ้อนกันเป็นชั้นๆ เข้ำไปในกลำงดวงธัมมำน ุ

ปัสสนำสติปัฏฐำนของแต่ละกำย เริ่มตั้งแต่ดวงศีล ดวงสมำธิ ดวงปัญญำ  

ดวงวิมุตติ และดวงวิมุตติญำณทัสนะ

ดวงธรรมเหล่ำนีใ้นวชิชำธรรมกำยไม่ได้เรยีกว่ำธรรมขนัธ์ และไม่ได้เรยีก

ว่ำธรรมกำย แต่กระนั้นดวงธรรมทั้ง 5 ก็มีควำมสัมพันธ์กันกับธรรมกำยอย่ำง

แยกกันไม่ออก เพรำะธรรมกำยในแต่ละระดบัต่ำงประกอบด้วยคณุธรรมทัง้ 5 

นี้เหมือนกันทั้งหมด ต่ำงกันแต่เพียงระดับควำมละเอียดเท่ำนั้น
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ภาพที่ 13 แผนผังแสดงลําดับของดวงธรรมในแต่ละกาย

อนึ่ง กำรแปลและตีควำมกลุ่มค�ำ “อู่-เฟิน-ฝำ่-เซิน” (五分法身) นี้เป็น

ไปได้หลำยแบบ เพรำะในภำษำจีน กลุ่มค�ำที่เรียงต่อกันอยำ่งนี้อำจเป็นศัพท์

สมำสประเภทใดประเภทหนึ่งก็ได้ ดังนั้น ค�ำว่ำ “ห้ำ-ส่วน-ธรรม-กำย” จึง

อำจแปลวำ่ ธรรมกำยทั้งห้ำ หรือเบญจธรรมกำย ดังที่แปลไว้ข้ำงบนก็ได้ หรือ

อำจจะแปลวำ่ “ธรรมทั้ง 5 ที่น�ำไปสู่ธรรมกำย” หรือ “ธรรมทั้ง 5 ที่ก่อให้เกิด
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ธรรมกำย” หรอื “คณุธรรมท้ัง 5 ท่ีเป็นองค์ประกอบของธรรมกำย” กไ็ด้เช่นกนั 

ซึ่งหำกแปลในสำมลักษณะนี้ จะนับได้ว่ำค�ำสอนที่ปรำกฏในคัมภีร์เอโกตตรำ

คมะจีนในส่วนนี้ตรงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยอย่ำงสมบูรณ์ ส่วน

ควำมตั้งใจดั้งเดิมของคัมภีร์เป็นเช่นไรนั้น ข้อมูลเท่ำที่มีอยู่ยังไม่อำจตัดสินได้

แน่นอน กำรศึกษำเจำะลึกต่อไปในควำมเป็นมำของคัมภีร์อำจช่วยให้ตัดสิน

ประเด็นนี้ได้แน่นอนยิ่งขึ้น

ดังนั้น จึงอำจกล่ำวได้ว่ำ กำรกล่ำวถึงธรรมกำย 5 ส่วนในคัมภีร์เอโกต

ตรำคมะนั้น มีควำมสอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยในระดับสูง 

ส่วนว่ำจะสูงเพียงใดนั้น ขึ้นอยู่กับกำรแปลและตีควำมกลุ่มค�ำ “อู่-เฟิน-ฝ่ำ-

เซิน” (五分法身) เป็นส�ำคัญ

3.2.9. บทสรปุธรรมกายในคนัธาระ เอเชยีกลาง และประเทศจีน

จำกเนื้อหำของคัมภีร์ที่พบในคันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีน ดัง

ท่ีแสดงไว้ข้ำงต้นนัน้ อำจสรปุควำมหมำยและลกัษณะของธรรมกำยทีก่ล่ำวไว้

ในคัมภีร์ในแง่ของควำมสอดคล้องกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยได้ดังนี้

1. พบค�ำว่ำ ธรรมกำย ในคัมภีร์ที่มีอำยุต้ังแต่รำวพุทธศตวรรษท่ี 6 

เป็นต้นมำ บ่งบอกว่ำค�ำว่ำธรรมกำยเป็นที่รู้จักดีของชำวพุทธในทุกยุคสมัย

มำแต่ครั้งโบรำณ

2. ควำมสอดคล้องกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยนั้น พบตั้งแต่ควำม

สอดคล้องอย่ำงสมบูรณ์ไปจนถึงควำมสอดคล้องโดยมีเงื่อนไขในกำรตีควำม 

หรอืมคีวำมสอดคล้องในหลกักำรเบ้ืองต้นแต่แตกต่ำงกนัในรำยละเอยีด จนถงึ

ที่แตกตำ่งกันโดยสิ้นเชิง
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3. พบควำมสอดคล้องอย่ำงสมบูรณ์ในประเด็นต่อไปนี้

 3.1. “พึงเห็นพระพุทธองค์โดยธรรมกำย ไม่ใช่โดยรูปกำย เพรำะ

พระองค์มธีรรมเป็นกำย” พบในคมัภีร์สำยปรชัญำปำรมติำ และสมำธริำชสตูร 

อำยุคัมภีร์ตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 6 เป็นต้นมำ

 3.2. “ธรรมกำยเป็นกำยแห่งกำรตรัสรู้ธรรม” ซึ่งพบในคัมภีร ์

สงัยกุตำคมะจนีทีแ่ปลรำวปลำยพทุธศตวรรษท่ี 10 และสวุรรณประภำโสตตม

สูตร อำยุคัมภีร์รำวพุทธศตวรรษที่ 12-14

 3.3. “อริยสงฆ์สำวกเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยธรรมกำย” พบในทีรฆำ

คมะภำษำจีน แปลรำว พ.ศ. 956 (ค.ศ. 413)

 3.4. “กเิลสของพระพทุธองค์สิน้ไปคงเหลอืแต่ธรรมกำยเป็นแก่น

แท้ที่ด�ำรงอยู่” พบในสังยุกตำคมะจีน ไม่ปรำกฏนำมผู้แปลและปี พ.ศ. ที่แปล

 3.5. “มนษุย์และสรรพสตัว์มพีระตถำคตอยูภ่ำยใน” พบในคมัภร์ี

ศรีมำลำเทวีสิงหนำทสูตร อำยุคัมภีร์รำวพุทธศตวรรษที่ 10-11

4. พบควำมสอดคล้องในระดับสูง แต่มีกำรขยำยควำมที่ไม่พบในวิชชำ

ธรรมกำย ในคัมภีร์มหำปรนิริวำณสตูร ฉบับแปลภำษำจนี แปลรำวปลำยพทุธ

ศตวรรษที่ 10 และมีช้ินส่วนคัมภีร์อำยุรำวพุทธศตวรรษที่ 12-14 มีควำม

สอดคล้องในประเด็นที่วำ่ “ธรรมกำยเป็นอสังขตธำตุ เป็นนิจจัง สุขัง อัตตำ 

และเป็นอจินไตย” และแนวคิดตถำคตครรภะ แต่แตกต่ำงกันที่พระสูตร 

มีกำรขยำยควำมออกไปวำ่ รูปกำยเป็นเพียงกำรแสดงออกของกำยที่เกิดจำก

กุศโลบำย และแนวโน้มในกำรยกพระโพธิสัตว์ว่ำเป็นผู้หมดกิเลสแล้วเสมอ

ด้วยพระพุทธองค์
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5. พบควำมสอดคล้องอย่ำงมีเงื่อนไขตำมกำรตีควำมเนื้อหำคัมภีร์ ใน

ประเด็นต่อไปนี้

 5.1. “ธรรม 5 ประกำรน�ำสูธ่รรมกำย” พบในคมัภร์ีเอโกตตรำคมะ 

ภำษำจีน แปลโดยท่ำนโคตม สังฆเทวะ รำว พ.ศ. 940-941 (ค.ศ. 397-8)

 5.2. “พระโพธิสัตว์มีธรรมเป็นกำย และกำยของพระโพธิสัตว์ไม่

ต้องกำรอำหำรหล่อเลีย้ง” พบในโพธสิตัวปิฏกสตูร อำยคุมัภร์ีรำวพุทธศตวรรษ

ที่ 8-10

 5.3. “รปูกำยและธรรมกำยของพระพทุธองค์เป็นไปเพือ่ประโยชน์

ผูอ้ืน่” พบในศตปัญจสตัก สโตรตระ อำยคุมัภร์ีทีพ่บรำวพุทธศตวรรษท่ี 11-13

 5.4. “พระศรอีรยิเมตไตรย์พทุธเจ้ำจะน�ำพำสรรพสตัว์ให้พ้นทกุข์

ด้วยธรรมกำย” พบในไมเตรยวยำกรณ์ อำยุคัมภีร์ที่พบรำวพุทธศตวรรษที่ 

11-14

6. พบควำมสอดคล้องในหลักกำรเบื้องต้น แต่แตกต่ำงกันมำกใน 

รำยละเอียดหรือกำรตีควำม ได้แก่ อังคุลิมำลียสูตร ฉบับแปลภำษำจีน แปล

รำวพุทธศตวรรษที่ 10 แม้จะสอดคล้องในหลักกำรเบื้องต้นว่ำในสรรพสัตว์

มีพุทธภำวะอยู่ภำยใน และตถำคตเป็นธรรมกำย แต่ในพระสูตรนี้ ตถำคต

และธรรมกำยถูกขยำยควำมออกไปมำกมำย ซึ่งไม่มีปรำกฏในหลักกำรของ

วิชชำธรรมกำย นอกจำกนี้ พบหลักธรรมท�ำนองเดียวกันในชิ้นส่วนคัมภีร์

ภำษำโขตำนในวิมลเกียรตินิรเทศสูตรที่กล่ำวถึงธรรมกำยตำมควำมหมำยใน 

พุทธปรัชญำมหำยำนที่ไม่มีกล่ำวไว้ในวิชชำธรรมกำย
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โดยภำพรวม ค�ำว่ำธรรมกำยเป็นทีรู่จ้กัดขีองชำวพุทธในคนัธำระ เอเชยี

กลำง และประเทศจีน มำเป็นเวลำนำนไม่ต�่ำกว่ำ 2 พันปี คัมภีร์ที่มีควำม

สอดคล้องสงูมำกกบัหลกักำรของวชิชำธรรมกำยส่วนใหญ่เป็นคมัภร์ีของนกิำย

หลัก เช่น อำคมะฉบับแปลภำษำจีน และคัมภีร์มหำยำนบำงส่วนที่ยังไม่มีกำร

ขยำยควำมเกี่ยวกับธรรมกำยออกไปในเชิงปรัชญำมำกนัก มีอำยุคัมภีร์ตั้งแต่

รำวพุทธศตวรรษที่ 6-14 ส่วนคัมภีร์มหำยำนที่มีกำรขยำยควำมธรรมกำย

ออกไปในเชิงปรัชญำ หรือในแง่ของปำฏิหำริย์ของกำยเนื้อของพระพุทธองค์ 

หรอืของพระโพธสิตัว์น้ันหำกพบควำมสอดคล้องกเ็พยีงในค�ำสอนบำงส่วนของ 

พระสูตรที่ยังไม่ขยำยควำม

3.3. สมาธิภาวนาในคันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน

ด้วยวัตถุประสงค์ดั้งเดิมในกำรเผยแผ่พระพุทธศำสนำที่จะน�ำพำเพื่อน

มนุษย์ให้หลุดพ้นจำกวัฏสงสำร สมำธิภำวนำจึงเป็นหัวใจส�ำคัญในกำรน�ำ

พระพุทธศำสนำเข้ำไปยังดินแดนต่ำงๆ ของโลก ในท้องถิ่นคันธำระ เอเชีย

กลำง และประเทศจีนก็เช่นเดียวกัน มีร่องรอยค�ำสอนเกี่ยวกับสมำธิภำวนำ

กระจดักระจำยอยูม่ำกบ้ำงน้อยบ้ำง น่ำเสยีดำยทีค่มัภร์ีเก่ำแก่ในภำษำคำนธำรี 

ผพุงัไปมำกแล้ว หรอือำจยงัไม่ค้นพบ จงึหลงเหลอืร่องรอยของกำรปฏบิตัสิมำธิ

ภำวนำให้เห็นเพียงประปรำยเท่ำนั้น (ดู 3.1.6, 3.3.2 และ 3.3.2.1) ส่วนที่

ตกทอดมำให้เห็นส่วนใหญ่จึงเป็นคัมภีร์ภำษำสันสกฤตท่ีบันทึกหรือคัดลอก

มำในภำยหลัง กับคัมภีร์ท่ีแปลเป็นภำษำจีนซึ่งชำวจีนเก็บรักษำและสืบทอด

ต่อมำได้เป็นอย่ำงดี และมีในภำษำท้องถิ่นบำ้ง
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คัมภีร์เก่ียวกบักำรปฏบัิตธิรรมจำกเอเชยีกลำง ส่วนใหญ่ทีพ่บจะคดัลอก
หลงัจำกกำรแปลพระสตูรนัน้ๆ เป็นภำษำจนี ต้นฉบบัคมัภร์ีลำยมอืเขยีนทีพ่บ
จึงไม่อำจนับเป็นต้นฉบับก่อนกำรแปลเป็นภำษำจีนได้ นอกจำกนี้นักวิชำกำร
หลำยท่ำนยังสันนิษฐำนว่ำคัมภีร์ลำยมือเขียนเหล่ำนี้อำจได้มำจำกกำรแปล 
กลับจำกภำษำจีนเป็นภำษำสันสกฤตอีกที

สมำธภิำวนำในท้องถ่ินนี ้ท่ีพบว่ำคล้ำยคลงึกบัวชิชำธรรมกำยในแง่ของ
วธิกีำร หรอืประสบกำรณ์จำกกำรปฏบิตั ิมสีองแบบใหญ่ๆ คอื อำนำปำนสมฤติ 
และพุทธำนุสติ (เห็นพระ)

3.3.1. อานาปานสมฤติในพระพุทธศาสนาจีน

ในประเทศจนี มกีำรปฏิบัตสิมำธภิำวนำหลำยแบบ อำนำปำนสมฤต ิ(บ. 
อำนำปำนสติ) เป็นหนึ่งในวิธีที่เก่ำแก่ที่สุดที่ชำวจีนได้ศึกษำต้ังแต่ยุคแรกเร่ิม
ที่พระพุทธศำสนำเดินทำงเข้ำไปสู่ประเทศจีน มีคัมภีร์บันทึกไว้ ซึ่งมีประเด็น
สอดคล้องกันกับค�ำสอนธรรมกำยอย่ำงน่ำสนใจ

 3.3.1.1. อำนำปำนสมฤติสูตร86

หนึ่งในคัมภีร์ที่มีชื่อเสียงมำกที่สุดในงำนแปลของพระอันซื่อกำว
คือ “อันปันโส่วอี้จิง” หรือ “อำนำปำนสมฤติสูตร” (安般守意經 T602) ซึ่ง 
นกัวชิำกำรทีศ่กึษำเรือ่งน้ี (Deleanu 1992: 47) สนันษิฐำนว่ำน่ำจะแปลมำจำก
ต้นฉบับภำษำคำนธำรีชื่อ อำนำปำนสฺวดิ (Ānāpānasvadi) ในรำว พ.ศ. 643 

86 งำนวิจัย “สมำธิกับศูนย์กลำงกำยในพระพุทธศำสนำจีนยุคตงฮั่นและยุคโฮ่วฉิน” (พระเกียรติศักดิ์ 
กิตฺติปฺโ 2557)
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(ค.ศ. 100) โดยพระโยคำจำรแห่งนกิำยสรรวำสตวิำท เป็นคูม่อืกำรปฏบิตัธิรรม

เล่มเล็กๆ รู้จักกันทั่วไปในชื่อ อำนำปำนสมฤติสูตร (Ānāpānasmṛti Sūtra)

เน้ือหาของคัมภีร์ส่วนที่ว่าด้วยธรรมปฏิบัติ แบ่งการฝึกสติด้วย 
ลมหายใจเป็น 6 ขั้นตอน

 1. นับลม   (คณนา 數, 數息),

 2. ตำมลม   (อนุคมะ 隨, 相隨),

 3. ลมหยุด   (สถาปนา 止),

 4. ดูเฉยๆ   (อุปลักษนา 觀),

 5. จิตตกศูนย์  (วิวรรตะ 還),

 6. จิตบริสุทธิ์   (ปริศุทธิ 淨)

ประเด็นส�ำคัญของคัมภีร์นี้คือ มีกำรระบุถึงกำรวำงใจไว้ที่กลำงกำย

ควำมสำมำรถในกำรรกัษำใจไว้ทีก่ลำงกำย เรียกว่ำ กำยำ 

นุปัสสนำสติปัฏฐำน คือ กำรตำมเห็นกำยในกำย นั่นคือ มีสติ

อยู่ภำยในกลำงกำย 87

เมื่อเทียบเคียงกับกำรสอนสมำธิของพระมงคลเทพมุนี พบวำ่เป็นหลัก
กำรทีต่รงกนั ทีท่่ำนสอนให้ประคองรกัษำสตไิว้ ณ ต�ำแหน่งทีส่ดุของลมหำยใจ
เข้ำออก รวมใจหยุดนิ่งไว้ทีต่�ำแหนง่ศนูยก์ลำงกำยฐำนที่ 7 (พระมงคลเทพมุนี 

87 可守身中意者。謂意在身觀。是為身中意 (T602 15: 169c22–3)
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และคณะศิษย์ 2525: 215) อันเป็นฐำนที่ตั้งของใจ ต�ำแหน่งนี้พระมงคล
เทพมุนีเรียกว่ำเป็นจุดเริ่มต้นในกำรด�ำเนินจิตเข้ำไปสู่เส้นทำงสำยกลำงหรือ 
มัชฌิมำปฏิปทำ

นอกจำกนี้เทคนิควิธีในกำรปฏิบัติที่ให้ดูเฉยๆ และผลกำรปฏิบัติที่ตำม
มำคือ จิตตกศูนย์ เข้ำถึงควำมบริสุทธิ์ ก็สอดคล้องกันกับเทคนิควิธีกำรที่สอน 

และประสบกำรณ์ที่แสดงไว้ในวิชชำธรรมกำยเช่นกัน (ดู 2.2.1)

 3.3.1.2. อรรถำธิบำยแห่งอำนำปำนสมฤติ88

พระคัมภีร์อินฉือรู่จิงจู้ (陰持入經註) เป็นคัมภีร์อรรถำธิบำยกำรปฏิบัติ

อำนำปำนสมฤติในคัมภีร์อินฉือรู่จิง (陰持入經)89 แห่งส�ำนักพระอันซ่ือกำว 

เรียบเรียงรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 8 โดยอุบำสกเฉินหุ้ย มีวลีส�ำคัญว่ำ “ใน

ขณะที่หำยใจออกมำจำกภำยใน ที่ซึ่งประกอบด้วยมหำภูตรูปส่ี ใจต้องวำง

อยู่ภำยในนั้น”

หลักฐำนชิ้นนี้แสดงให้เห็นว่ำ กำรปฏิบัติสมำธิของชำวพุทธจีนในยุค

นั้น แม้จะใช้เทคนิคกำรท�ำสมำธิแบบก�ำหนดลมหำยใจ (อำนำปำนสติ) แต่ผู้

ปฏิบตัก็ิยงัได้รบัค�ำแนะน�ำให้วำงใจไว้ทีก่ลำงมหำภตูรปูสี ่แต่คมัภร์ีมไิด้ระบไุว้

ให้ชดัเจนว่ำกลำงมหำภูตรปูสีน่ัน้อยูท่ี่ใด พระเกยีรติศกัด์ิจงึได้ศกึษำจำกแหล่ง

ข้อมูลอื่นๆ เพิ่มเติม มีรำยละเอียดดังนี้

88 งำนวิจัย “สมำธิกับศูนย์กลำงกำยในพระพุทธศำสนำจีนยุคตงฮั่นและยุคโฮ่วฉิน” (พระเกียรติศักดิ์ 
กิตฺติปฺโ 2557)

89 คัมภีร์อินฉือรู่จิง เป็นคนละคัมภีร์กันกับ อันปันโส่วอี้จิง (安般守意經) แต่เป็นคัมภีร์ที่ว่ำด้วยอำนำ
ปำนสมฤติ เหมือนกัน และเป็นของส�ำนักพระอันซื่อกำวเหมือนกัน
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ในพระพทุธศำสนำนัน้ รปูกำย (physical body) มบีทบำทในฐำนะเป็น

ที่ตั้งของจิต ซึ่งกำยหรืออัตภำพของแต่ละคนโดยท่ัวไปจะทรำบกันดีว่ำ จะมี

ขนำดกว้ำง 1 ศอก ยำว 1 วำ หนำ 1 คืบ ของคนคนนั้น และกำยยังประกอบ

ด้วยธำตุสี่คือ ดิน น�้ำ ลม ไฟ

ในโรหิตัสสสูตร พระพุทธองค์ได้เปรียบอัตภำพหรือรูปกำยว่ำเป็นโลก

ชนิดหนึ่งดังนี้

เรำย่อมบัญญัติโลก เหตุเกิดแห่งโลก ควำมดับแห่ง

โลก และปฏิปทำเครื่องให้ถึงควำมดับแห่งโลก ในอัตภำพอันมี

ประมำณวำหนึ่ง มีสัญญำ และมีใจนี้เท่ำนั้น (ส�.ส. 15/298/89)

อรรถกถำแห่งโรหิตัสสสูตรอธิบำยว่ำ

โลก� คือ ทุกขสัจ. บทว่ำ โลกสมุทย� คือ สมุทยสัจ. บทว่ำ 

โลกนิโรธ� คือ นิโรธสัจ. บทว่ำ ปฏิปท� คือ มรรคสัจ. พระผู้มีพระ

ภำคเจ้ำทรงแสดงว่ำ ผูม้อีำย ุเรำย่อมไม่บญัญตัสิจัจะ 4 เหล่ำนีล้ง

ในหญำ้และไม้เป็นต้น แต่เรำย่อมบัญญัติลงในกำยนี้ที่มีมหำภูต 

4 เทำ่นั้น (ส�.อ. 1/109/112)

จำกค�ำอธิบำยนี้สำมำรถวิเครำะห์ตีควำมได้ว่ำ โลกบัญญัติคือรูปกำย

นี้เป็นที่ประชุมรวมของอริยสัจสี่ คือ ทุกข์ สมุทัย นิโรธ และมรรค นั่นหมำย

ถึงว่ำ โลกคือรูปกำยนี้ยังเป็นที่ตั้งแห่งมรรคด้วย ค�ำว่ำ “มรรค” ในที่นี้ หมำย

ถึงหนทำงแห่งควำมดับทุกข์ เพรำะจิตที่ถูกส่งออกนอกกำยคือสมุทัย (เหตุที่

ท�ำให้เกิดทุกข์) ย่อมมีผลคือควำมทุกข์ ส่วนจิตที่ถูกส่งกลับเข้ำสู่ภำยในกำย

คือมรรค มีผลคือควำมดับทุกข์ (นิโรธ)
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เป็นค�ำอธบิำยทีส่อดคล้องกนักบัวลสี�ำคญัทีพ่บในคมัภร์ีอนิฉอืรูจ่งิจูท้ีว่่ำ 

“ในขณะทีห่ำยใจออกมำจำกภำยใน ท่ีซึง่ประกอบด้วยมหำภตูรปูสี ่ใจต้องวำง

อยูภ่ำยในน้ัน” ซึง่น่ำจะหมำยควำมว่ำ คมัภร์ีแนะน�ำให้วำงใจไว้ภำยในกำยอนั

ประกอบด้วยมหำภูตรูปสี่นี่เอง

อนึ่งค�ำวำ่ “ทำงแห่งควำมดับทุกข์” หรือ “มรรค” นี้ บทปฐมเทศนำ

ในธัมมจักกัปปวัตตนสูตร หมำยถึง ทำงด�ำเนินสำยกลำง “มัชฌิมำปฏิปทำ”

ภิกษุทั้งหลำย ที่สุดสองอย่ำงนี้อันบรรพชิตไม่ควรเสพ 

คือ กำรประกอบตนให้พัวพันด้วยกำมสุขในกำมทั้งหลำย ฯลฯ 

และกำรประกอบควำมเหน็ดเหนื่อยแก่ตน ฯลฯ ภิกษุทั้งหลำย 

ปฏิปทำสำยกลำง ที่ไม่เข้ำไปใกล้ที่สุดสองอย่ำงนั้น ตถำคตได้

ตรัสรู้แล้วด้วยปัญญำอันยิ่ง ท�ำดวงตำให้เกิด90 ท�ำญำณให้เกิด 

ย่อมเป็นไปเพื่อควำมสงบ เพื่อควำมรู้ยิ่ง เพ่ือควำมตรัสรู้ เพ่ือ

นิพพำน

ภิกษุทั้งหลำย ก็ปฏิปทำสำยกลำงท่ีตถำคตได้ตรัสรู้แล้ว 

ด้วยปัญญำอันยิ่ง ท�ำดวงตำให้เกิด ฯลฯ นั้นเป็นไฉน? ปฏิปทำ

สำยกลำงนัน้ ได้แก่อรยิมรรคมอีงค์ 8 นีแ้หละ คอืควำมเหน็ชอบ 

ควำมด�ำริชอบ เจรจำชอบ กำรงำนชอบ เลีย้งชวีติชอบ พยำยำม

ชอบ ระลึกชอบ และตั้งสติชอบ91 (ส�.ม. 19/1664/528)

90 ดวงตำ ในที่นี้หมำยถึง ธรรมจักษุ
91 “ชอบ” ในที่นี้ มำจำกค�ำบำลีว่ำ “สมฺมา” ซึ่งครอบคลุมควำมหมำยว่ำ “ถูกต้อง เหมำะสม ดีงำม”

บทที่ 3 คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน | 261



จำกเน้ือหำข้ำงบน ทำงสำยกลำงบ่งชี้ถึงกำรไม่น�ำชีวิตไปคลุกคลีกับ

ควำมสุดโต่งสองอย่ำง คือกำรทรมำนตนและกำรหมกมุ่นในกำม นับเป็นกำร

ด�ำเนินชีวิตบนควำมพอดี ซึ่งในภำษำสมัยใหม่อำจเรียกว่ำ “ภาวะแห่งความ

สมดลุ” หรอื “ภาวะแห่งความพอด”ี ซึง่พระพทุธศำสนำสอนว่ำเป็นสิง่ส�ำคญั 

จะน�ำไปสู่กำรบรรลุธรรมได้

ในทำงฟิสิกส์มีทฤษฎีเกี่ยวกับเรื่องควำมสมดุลว่ำ กำรที่วัตถุอยู่ใน

สภำวะสมดุลแสดงว่ำวัตถุนั้นหยุดนิ่ง ใจของเรำก็เช่นกัน ใจที่สมดุล แสดงวำ่

ใจนั้นหยุดนิ่ง

กำรที่วัตถุหยุดนิ่งและอยู ่ ในภำวะสมดุลนั้นมีควำมสัมพันธ ์กับ 

“จุดศูนย์ถ่วง” (center of gravity) คือต�ำแหน่งศูนย์กลำงมวลที่ท�ำให้วัตถุ

เกดิควำมสมดลุจำกแรงดงึดดูของโลก ร่ำงกำยมนษุย์ก็จัดเป็นวตัถอุย่ำงหนึง่มี

จดุศนูย์ถ่วงอยูบ่รเิวณกลำงท้อง และน่ำแปลกว่ำต�ำแหน่งกลำงท้องทีว่่ำนีก้ค็อื

ต�ำแหน่งศนูย์กลำงกำยฐำนท่ี 7 พอด ีเป็นจดุท่ีโลกส่งแรงโน้มถ่วงดงึดดูร่ำงกำย

มนุษย์ไว้ เพื่อไม่ให้กำยมนุษย์หลุดออกไปจำกโลก ใจที่วำงไว้ที่ต�ำแหน่งนี้ จึง

เป็นใจที่หยุดนิ่งและมีสภำวะสมดุล (Jherora 2013)

ในค�ำสอนของพระมงคลเทพมุนี มีข้อควำมระบุไว้ว่ำ ต�ำแหน่งของ

ศูนย์กลำงกำยฐำนที่ 7 อันเป็น “ฐำนที่ตั้งดั้งเดิมของใจ” นั้น เป็นที่ตั้งของดวง

ธำตุทั้งสี่ (มหำภูตรูป) และภำยในกลำงของดวงธำตุทั้งสี่นั้น เป็นจุดที่แนะน�ำ

ให้ผู้ปฏิบัติน�ำใจมำวำง ให้ใจหยุดนิ่ง เพื่อด�ำเนินจิตเขำ้ไปสู่เส้นทำงสำยกลำง 

(บ. มชฺฌิมำ ปฏิปทำ, ส. มธฺยมำ-ปฺรติปทำ)

จึงมีควำมเป็นไปได้วำ่ คัมภีร์อินฉือรู่จิงจู้ที่อธิบำยกำรปฏิบัติอำนำปำน
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สมฤติไว้อย่ำงก�ำกวม92ว่ำ ในลมหำยใจเข้ำออกมีมหำภูตรูป 4 และให้วำงใจ

ไว้ในนั้น อำจหมำยถึงให้วำงใจที่ศูนย์กลำงกำยอันเป็นจุดศูนย์กลำงแห่งดวง

ธำตุทั้ง 4 ก็เป็นได้

อนึ่ง หำกพิจำรณำว่ำ คัมภีร์อินฉือรู่จิงจู้นี้ เป็นคัมภีร์อธิบำยอรรถแห่ง

กำรปฏิบัติอำนำปำนสมฤติของส�ำนักท่ำนอันซื่อกำว และในอำนำปำนสมฤติ

สูตรของส�ำนักนี้ก็มีค�ำแนะน�ำให้วำงใจไว้ที่ศูนย์กลำงกำยอยู่แล้ว (ดู 3.3.1.1) 

จึงมีควำมเป็นไปได้สูงมำกว่ำ นัยของวลีเกี่ยวกับมหำภูตรูป 4 ท่ีปรำกฏใน

คัมภีร์อินฉือรู่จิงจู้นี้จะเป็นกำรระบุให้ชัดเจนยิ่งขึ้นว่ำ กำรวำงใจไว้ในกลำง

กำยที่กล่ำวไว้ในอำนำปำนสมฤติสูตรนั้น ก็คือให้วำงใจไว้ในกลำงดวงธำตุท้ัง

สี่ท่ีศูนย์กลำงกำยนั่นเอง เพรำะโดยธรรมชำติของคัมภีร์อรรถำธิบำยย่อมมี

วัตถุประสงค์เพื่อท�ำเน้ือควำมให้กระจ่ำงชัดยิ่งข้ึน ไม่ใช่เพื่อท�ำให้ก�ำกวมมำก

ไปกว่ำเดิม และหำกเป็นอยำ่งนั้นก็นับได้ว่ำคัมภีร์นี้สอนหลักกำรที่ตรงกันกับ

หลักปฏิบัติที่สอนโดยพระมงคลเทพมุนีโดยตรง

3.3.2. การปฏิบัติธรรมแบบเห็นพระ

ในคันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีน กำรปฏิบัติธรรมแบบเห็นพระ 

น่ำจะเป็นวิธีหนึ่งที่นิยมปฏิบัติไม่น้อย โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งในหมู่ชำวพุทธ

มหำยำนที่มีปณิธำนจะสร้ำงบำรมีตำมอย่ำงพระบรมโพธิสัตว์ ในกลุ่มคัมภีร์

คำนธำรจีำกบำมยินั อำยคุมัภร์ีรำวต้นพทุธศตวรรษท่ี 8 ถึงปลำยพุทธศตวรรษ

92 เป็นไปได้ว่ำ ควำมก�ำกวมที่เกิดขึ้นจะเป็นผลมำจำกกำรใช้ภำษำจีนในกำรแปลคัมภีร์พุทธ ซึ่งอำจไม่
สำมำรถท�ำให้ชัดเจนได้มำกกว่ำนั้น
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ที ่9 พบชิน้ส่วนเลก็ๆ ชิน้หนึง่มคี�ำว่ำ พทุธำนสุต ิ(พธุนสุมฤติ) อยู ่แม้ว่ำชิน้ส่วน

คัมภีร์นั้นจะเป็นชิ้นเล็กจิ๋วที่มีข้อควำมอยู่เพียงค�ำเดียว ไม่มีค�ำอื่นๆ ประกอบ

ด้วยก็ตำม อยำ่งน้อยค�ำที่พบนี้ก็บ่งบอกวำ่ชำวคันธำระในยุคเก่ำก่อนรู้จักกำร

ปฏิบัติพุทธำนุสติมำตั้งแต่ยุคนั้นแล้ว

ส่วนในดินแดนโขตำน ก็มีคัมภีร์พุทธอีกฉบับหนึ่งที่เรียบเรียงเป็น

บทกลอนทั้งฉบับ เรียกกันว่ำ The Book of Zambasta จำรึกด้วยภำษำโขตำน 

ทีค่ำดว่ำแปลมำจำกภำษำอนิเดยีโบรำณ เป็นคมัภร์ีทีร่วมเรือ่งรำวและค�ำสอน

หลำยอย่ำงในพระพทุธศำสนำไว้ด้วยกนั แม้จะไม่นับว่ำเก่ำแก่แต่มคีวำมส�ำคญั

และเป็นที่นิยมในท้องถ่ิน (Emmerick 1969) ในคัมภีร์นี้มีเนื้อหำบำงตอน

สอนกำรปฏิบัติธรรมแบบพุทธำนุสติ และมีร่องรอยของกำรให้ควำมส�ำคัญ

กบัศนูย์กลำงกำยในกำรปฏบิตัธิรรมด้วย93 แม้ว่ำจะไม่มรีำยละเอยีดอืน่ใดนอก

เหนือจำกนี ้แต่ข้อมลูเท่ำทีม่อียูก่ร็บัรองว่ำ อย่ำงน้อยทีสุ่ดชำวพุทธในดินแดน

โขตำนกเ็คยรูจ้กักำรปฏบิตัธิรรมแบบให้ควำมส�ำคญักบัศนูย์กลำงกำยและกำร

เจริญพุทธำนุสติมำก่อน

คัมภีร์อื่นๆ เกี่ยวกับกำรปฏิบัติธรรมที่พบในคันธำระและเอเชียกลำง

ส่วนใหญ่บันทึกเป็นภำษำสันสกฤต

93 ศกึษำเพิม่เตมิได้จำกงำนวจิยั “สมำธกิบัศนูย์กลำงกำยในพระพทุธศำสนำจนียคุตงฮัน่และยคุโฮ่วฉนิ” 
(พระเกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ 2557)
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 3.3.2.1. ปรัตยุตปันนสมำธิสูตร94

ในจ�ำนวนคัมภีร์ที่พบในเอเชียกลำงและเก็บรักษำไว้ในฮอร์เน็ลคอล 
เล็คชั่น (Hoernle Collection) นั้น พบคัมภีร์หนึ่ง (Hoernle Ms 143, SA3) มี
เนื้อหำกล่ำวถึงสมำธิอย่ำงหนึ่งที่เมื่อปฏิบัติด้วยดีแล้ว จะเป็นเหตุให้ได้รับกำร
ปกปักรกัษำจำกมนษุย์และอมนษุย์ ดงึดดูแต่สิง่ทีด่งีำมเข้ำมำหำ ขบัไล่สิง่ทีไ่ม่ดี
งำมทัง้หลำย และท�ำให้ผูป้ฏบัิตมิญีำณทสันะทีก่ว้ำงไกล รูแ้จ้งสจัธรรมทีเ่หนอื
ค�ำบรรยำย และเข้ำถึงธรรมชำติอันสูงสุดของสรรพสิ่ง ที่เรียกว่ำ ตถตฺวำ หรือ 
ตถตำ ซึ่งหมำยถึงธรรมกำย (Thomas 1916b)

จดหมำยของรฐับำลอินเดยีระบุว่ำพบตวัคมัภร์ีทีท่ะเลทรำยทำกลำมำกนั
ใกล้โขตำน ซึง่โธมสั (Thomas) คำดว่ำน่ำจะเป็นท่ีคำห์ดำลคิ ในบรเิวณโดโมโก 
โอเอซิส (Domoko Oasis) เขียนด้วยอักษรคุปตะตัวตรงของอินเดีย95 ใน 
ภำษำสันสกฤตแบบผสม

เนื้อหำในคัมภีร์ที่พบคงเหลือเพียงข้อควำมที่กลำ่วถึง “สมำธินี้” และ
อำนิสงส์บำงส่วน แต่ไม่มีอะไรที่ระบุว่ำ “สมำธินี้” คืออะไร เมื่อศึกษำจำก
แค็ตตำล็อกเปรียบเทียบพระสูตรของ Nanjio (1883: 30-1) และเทียบเนื้อหำ
กับต้นฉบบัเตม็ของปรตัยตุปันนสมำธสิตูร ฉบบัแปลภำษำองักฤษจำกต้นฉบบั
ภำษำจีน (Harrison 1998) และทิเบต (Harrison 1990) แล้ว พบวำ่เนื้อหำ
ของชิน้ส่วนคมัภร์ีทีพ่บทีเ่อเชยีกลำงนี ้เป็นเนือ้หำบำงส่วน96ของพระสูตรทีช่ือ่ 

94 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 
2557)

95 เป็นอักษรอินเดียที่น�ำมำใช้บันทึกคัมภีร์พุทธฯ อยู่ในตอนใต้ของ Eastern Turkestan ในยุคแรกๆ 
ก่อนจะเริ่มพัฒนำเป็นแบบอักษรท้องถิ่นในภำยหลัง

96 ตรงกับบำงส่วนของบทที่ 14 ของฉบับทิเบต และบทที่ 8 ของฉบับภำษำจีน
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ว่ำ “ปรตฺยุตฺปนฺน-พุทฺธ-สมฺมุขาวสฺถิต-สมาธิสูตฺร” หรือเรียกสั้นๆ ว่ำ  

“ปรตยฺตุปฺนฺน-สมาธสิตูรฺ” หรอื “ภทรฺปาลสตูรฺ” ว่ำด้วยกำรท�ำสมำธแิบบเหน็

พระพุทธเจ้ำในปัจจุบันมำปรำกฏอยู่เฉพำะหน้ำ ซึ่งแฮริสัน (Harrison 1990: 

viii) ระบวุ่ำเป็นพระสตูรมหำยำนทีเ่ก่ำแก่ทีส่ดุทีเ่กีย่วกบักำรท�ำสมำธ ิต้นฉบบั

น่ำจะเขียนขึ้นในรำว พ.ศ. 500 หรืออำจเก่ำแก่กว่ำนั้น97

พระสตูรนีถ้กูแปลในหลำยภำษำ คอืใน ภำษำจีน ทิเบต มองโกเลีย และ
ญีปุ่น่ บ่งบอกถงึควำมแพร่หลำย ส่วนช้ินส่วนคมัภีร์ในภำษำสนัสกฤตทีพ่บจำก
เอเชยีกลำงมอีำยกุำรคัดลอกมำอยูใ่นรำวกลำงพทุธศตวรรษที ่11-14 ซึง่นบัว่ำ
ไม่เก่ำแก่นกั นกัวชิำกำรจงึสนันษิฐำนว่ำ น่ำจะเป็นคมัภร์ีสันสกฤตทีแ่ปลกลับ
มำจำกภำษำจีนอีกทีหนึ่ง

เนื้อหำค�ำสอนในพระสูตร ซึ่งประมวลมำจำกฉบับภำษำจีนและทิเบต
น้ันสอนกำรท�ำสมำธโิดยให้อยูบ่นพืน้ฐำนของศลีทีบ่รสุิทธิ ์คณุธรรมทีบ่ริบรูณ์ 
และควำมไม่ยึดติดในสิ่งใดๆ ดังนี้

1. พระโพธสิตัว์ จะเป็นบรรพชติหรอืคฤหสัถ์ก็ตำม (ช�ำระศลีให้บริสุทธิ์
แล้วให้อยู่ในที่สงัด) น้อมระลึกถึงพระพุทธเจ้ำพระองค์หนึ่ง98 เหมือนระลึกถึง

97 มกีำรค้นพบชิน้ส่วนคัมภร์ีทีบ่นัทกึพระสตูรนีใ้นภำษำคำนธำร ีอำยคุมัภร์ีรำวกลำงพทุธศตวรรษที ่5-8 
ซ่ึงนบัว่ำเป็นต้นฉบบัทีเ่ก่ำแก่ท่ีสุดของพระสูตรนีเ้ท่ำท่ีพบมำ แม้เนือ้หำของชิน้ส่วนจะไม่ใช่บททีส่อน
กำรเจรญิสมำธภิำวนำโดยตรง แต่อย่ำงน้อยกำรทีพ่บบำงส่วนของพระสตูรน้ีทีเ่ก่ำแก่มำกกเ็ป็นเคร่ือง
ยนืยนัรบัรองควำมเก่ำแก่ของพระสูตรนี ้และหมำยควำมว่ำกำรปฏิบตัธิรรมแบบเหน็พระจะต้องเป็น
ทีรู่จ้กัของชำวพทุธในคนัธำระมำตั้งแต่ยคุโบรำณแล้ว อย่ำงช้ำกใ็นรำวช่วงเวลำกลำงพทุธศตวรรษที่ 
5-8 ซึ่งเป็นประมำณเวลำของกำรคัดลอกคัมภีร์ชิ้นนี้นั่นเอง

98 ในทศันะของมหำยำน พระพทุธเจ้ำในปัจจุบนัมนีบัพระองค์ไม่ถ้วน ทรงด�ำรงอยูใ่นพุทธเกษตรมำกมำย
ที่ปรำกฏอยู่ในทิศทั้งสิบ ในที่นี้ ให้ระลึกถึงพระองค์ใดพระองค์หนึ่งก็ได้ ด้วยใจที่แน่วแน่
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สิ่งนำ่ปลื้มใจที่เห็นในฝัน ด้วยใจที่แน่วแน่ ไม่วอกแวก เขาไม่พึงทําความรู้สึก
เหมอืนกําลงัรบัรูส้ิง่ทีม่ตีวัตน แต่ให้ทําความรูส้กึเสมอืนกาํลงัรบัรูอ้ากาศทีว่่าง
เปล่า เมือ่ใจตัง้มัน่ในการรบัรูอ้ากาศทีว่่างเปล่าแล้ว มใีจจดจ่ออยูก่บัพระพทุธ
องค์ ก็จะเห็นพระองค์เสมือนมาปรากฏอยู่เฉพาะหน้า งดงาม ดังพุทธปฏิมาที่
เป็นรัตนะใสแจ่ม99 (3A-3C, 3H; Harrison 1990: 31-2, 39-40)

2. เมื่อมีใจตั้งมั่นในสมำธิน้ีแล้ว พระโพธิสัตว์น้อมใจจดจ่อในทิศใด ก็
จะมองเห็นพระพุทธเจ้ำท้ังหลำยผู้ด�ำรงอยู่ในทิศนั้น นี้คือผลตำมธรรมชำติ
ของสมำธินี้ ซึ่งเกิดจำกเหตุ 3 ประกำรคือ 1) อำนุภำพของพระพุทธเจ้ำ  

2) อำนุภำพของสมำธิ และ 3) ก�ำลังบุญท่ีสั่งสมมำของพระโพธิสัตว์เอง  

(3J; Harrison 1990: 40-1)

3. เปรียบเหมือนคนส่องดูเงำของตนในถำดน�้ำมันที่ใสและนิ่ง หรือ
ในกระจกที่เรียบและใสสะอำด ย่อมมองเห็นเงำตนเองได้ชัดเจน ฉันใด พระ
โพธสิตัว์กย่็อมเหน็พระพทุธเจ้ำทัง้หลำยได้ไม่ยำก ด้วยใจทีน่ิง่และใส เป็นสมำธิ 
ฉันนั้น และเมื่อเห็นพระพุทธองค์แล้ว ก็กรำบทูลถำมปัญหำได้ และยินดีกับ 
ค�ำตอบที่ได้รับจำกพระพุทธองค์ (3L; Harrison 1990: 42)

4. พระสูตรสอนเทคนิคในกำรตรึกระลึกถึงพระพุทธเจ้ำไว้ว่ำ เปรียบ
เสมือนคนมองขึ้นไปบนท้องฟ้ำในเวลำกลำงคืน เห็นดวงดำวดำรดำษอยู่เต็ม
ผืนฟ้ำ เขำก็ย่อมสำมำรถจะระลึกถึงภำพดวงดำวนั้นในเวลำกลำงวันได้ด้วย
เช่นกัน กำรน้อมระลึกถึงองค์พระสัมมำสัมพุทธเจ้ำก็ท�ำอย่ำงนั้น (5B; Har-

rison 1990: 49)

99  ภำษำจีนบำงฉบับว่ำ เห็นพระพุทธองค์นับพระองค์ไม่ถ้วน
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5. พระสูตรนี้ เน้นสุญญตำ คือ แม้จะกล่ำวถึงกำรเห็นพระ แต่ก็เน้น
กำรปล่อยวำงและควำมเป็นของว่ำงเปล่ำของทุกสิ่งที่เห็นในสมำธิ โดยบอก
วำ่เป็นสิ่งที่ปรำกฏเพียงในควำมคิดหรือภำพในดวงจิต ให้เห็นทุกสิ่งว่ำงเปล่ำ
รวมทั้งองค์พระที่เห็นด้วย กล่ำวคือ ในเวลำท่ีระลึกถึงพระพุทธองค์หรือใน
เวลำท่ีเห็นพระ ก็ให้เหน็โดยปรำศจำกสญัญำว่ำเป็นสิง่ทีม่อียูจ่รงิ (ภำวสญัญำ) 
และให้ว่ำงเปล่ำจำกควำมคิดด้วย แต่ในเวลำเดียวกันก็เน้นควำมเป็นหนึ่งกับ
สิ่งที่เห็นนั้นด้วย เช่นในฉบับภำษำจีน กล่ำวว่ำ “พระพุทธเจำ้ถูกสรำ้งขึ้นโดย
จิต และมีแต่จิตเท่ำนั้นที่มองเห็นพระองค์ พระองค์เป็นจิตของฉัน จิตเท่ำนั้น
คือพระตถำคต จิตเท่ำนั้นเป็นกำยของฉัน และพระพุทธองค์ถูกมองเห็นด้วย
จิต จิตเท่ำนั้นคือควำมรู้แจ้ง กระนั้น จิตนั้นก็มิได้มีสภำวะของตนเอง ฯลฯ” 

(3N-3O; Harrison 1990: 43-4)

6. ในกำรพฒันำสมำธนิีใ้ห้ก้ำวหน้ำ พระสตูรสอนให้ปฏบิติัสติปัฏฐำน 4 

โดยมิได้ใช้ควำมคิดพิจำรณำ กล่ำวคือ “ตำมเห็นกำยในกำยโดยไม่มีจิตคิดไป

ในแง่มุมต่ำงๆ เกี่ยวกับกำย” “ตำมเห็นเวทนำในเวทนำ โดยไม่มีจิตคิดไปใน 

แง่มุมต่ำงๆ เกี่ยวกับเวทนำ” (15J; Harrison 1990: 125) เป็นต้น

หลกักำรดงักล่ำวนีต้รงกนักบัค�ำสอนในวชิชำธรรมกำยทีอ่ำศยักำรหยดุ

น่ิงและตำมเหน็เข้ำไปตำมล�ำดบั โดยมไิด้เป็นกำรใช้ควำมคดิพจิำรณำแต่อย่ำง

ใด ดังที่พระมงคลเทพมุนีท่ำนแปลค�ำว่ำ “อนุปสฺสี“ อย่ำงตรงตัวว่ำ “เห็น

เนืองๆ” แทนที่จะแปลว่ำ “พิจำรณำ” อย่ำงที่นิยมกันทั่วไป ดังนี้

อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ กาเย กายานุปสฺสี วิหรติ ดูก่อนภิกษุทั้ง

หลำยทีศ่กึษำพระธรรมวนิยัของพระตถำคตเจ้ำ เหน็กายในกาย

268 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ



เนืองๆ นั้นเป็นไฉนเล่ำ ... เห็นกำยในกำยเนืองๆ อยู่ ถ้ำเห็นเข้ำ

แล้ว ท�ำให้อาตาปี เพียรเทียว เพียรให้เห็นอยู่เสมอนั้น ไม่เผลอ

ทีเดียว อาตาปี สมฺปชาโน รู้รอบคอบอยู่ เพียรแล้วก็รู้รอบคอบ 

สติมา มีสติด้วย ไม่เผลอ รู้รอบคอบไม่เผลอ วิเนยฺย โลเก อภิ

ชฺฌาโทมนสฺสํ คอยก�ำจัดอภิชฌำ ควำมเพ่งเฉพำะอยำกได้ และ

ควำมโทมนัสเสยีใจ ... ไอ้ดใีจเสยีใจน่ีแหละอย่ำให้เลด็ลอดเข้ำไป

ได้ทีเดียว (รธ. 574-5)

ข้อที่ 2 คือ เวทนาสุ เวทนานุปสฺสี วิหรติ อาตาปี สมฺป

ชาโน สติมา วิเนยฺย โลเก อภิชฺฌาโทมนสฺสํ เห็นเวทนำในเวทนำ

เนอืงๆ อยู ่มคีวำมเพยีรเป็นเครือ่งเผำยงักเิลสให้เร่ำร้อน มคีวำม

รอบคอบ มีสติมั่นไม่ฟั่นเฟือนน�ำอภิชฌำโทมนัสในโลกออกเสีย 

ไม่ให้ลอดเล็ดเข้ำไปได้ นี่ส่วนเวทนำ ฯลฯ (รธ. 575)

ในขณะทีพ่ระสตูรสอนให้เหน็ทกุสิง่ว่ำงเปล่ำ แต่ในเวลำเดียวกนักส็อน

ให้ “หม่ันระลึกถึงพระพุทธองค์ผู้บริบูรณ์ด้วยบุญลักษณะตั้งร้อย งดงำมน่ำ

ทัศนำดุจภำพทองค�ำ และสว่ำงไสวไปทั่วทุกทิศ” และยังสอนให้ “นอบน้อม

บูชำพระพุทธเจ้ำทั้งหลำย ทั้งในอดีต อนำคต และปัจจุบัน ด้วยจิตที่เลื่อมใส 

ด้วยดอกไม้ ของหอม เครื่องลูบไล้ อำหำรและเครื่องดื่ม” หรือ “วำดภำพ

พระพุทธองค์ขนำดใหญ่ลงบนผืนผ้ำ ให้บริบูรณ์ด้วยพระลักษณะ งดงำมดัง

ทองค�ำ ไม่มทีีต่”ิ เป็นต้น ซึง่จะมอีำนสิงส์ให้เข้ำถงึ “สมำธนิี”้ ได้อย่ำงง่ำยดำย

ด้วย ดงันัน้แฮรสินัผูแ้ปลพระสตูรจงึวจิำรณ์ไว้ว่ำ เป็นพระสตูรทีป่ระนปีระนอม

หลักค�ำสอนของสำย “เห็นพระ” ที่มักสอนว่ำพระพุทธเจ้ำในพุทธเกษตร 

บทที่ 3 คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน | 269



ทั้งหลำยนั้นมีตัวตนอยู่จริง กับค�ำสอนสำย “ปรัชญำปำรมิตำ” ที่สอนเร่ือง 

สุญญตำเข้ำด้วยกันได้เป็นอยำ่งดี

ในมุมมองเชิงประวัติศำสตร์ กำรท่ีเนื้อหำพระสูตรแสดงถึงควำม

พยำยำมไกล่เกลี่ยค�ำสอนของทั้งสองสำยดังกล่ำวนั้น บ่งชี้ว่ำ ก่อนหน้ำกำร

ประพันธ์พระสูตรนี้ ต้องมีกำรปฏิบัติแบบเห็นพระและควำมเชื่อว่ำองค์พระ

นั้นเป็นตัวตนมำก่อนแล้ว ซึ่งพระสูตรนี้รับรองประสบกำรณ์ในกำรเห็นพระ 

(หลักกำรของสำยเห็นพระ) แต่สอนให้มองทุกอย่ำงว่ำงเปล่ำเพื่อควำมไม่ยึด

มั่นถือมั่นในตัวตนใดๆ ซึ่งเป็นหลักกำรของสำยสุญญตำ

หำกมองในแง่ของควำมสอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย 

นับว่ำพระสูตรน้ีสอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยในแง่ของกำร

ปฏิบัติที่รับรองประสบกำรณ์ในกำรเห็นพระพร้อมกับสอนหลักในกำรวำงใจ 

ไม่ให้เกิดควำมยึดติดในสิ่งที่เห็น

เมือ่เหน็แสงสว่ำงอะไรปรำกฏขึน้ กใ็ห้ท�ำใจนิง่เฉยไว้ตรง

นัน้ และถ้ำเหน็วัตถุอะไรจะเป็นดอกไม้ ใบไม้ ก้อนเมฆ หรอือะไร

โผล่ขึ้นตรงนั้น ก็เฝ้ำดูสิ่งนั้นเรื่อยไป อยำ่เลือก อย่ำนึกถึงสิ่งอื่น 

แล้วสิง่ทีเ่รำเหน็นัน้จะเปลีย่นแปลงไปเอง อย่ำรีบเร่ง อย่ำอยำก

เห็นนั่นเห็นนี่ ท�ำถูกตำมวิธีแล้วจะเห็นเอง เมื่อยังไม่เห็นอะไรก็

อย่ำเสียใจ จะต้องเห็นจนได้อย่ำงแน่นอนไม่ต้องสงสัย เมื่อเห็น

แล้วอย่ำดใีจ วำงใจเฉยๆ ไว้ ดเูรือ่ยไปตำมปกต ิอย่ำตืน่เต้น อย่ำ

ดีใจ อย่ำเสียใจ (ดู 2.2.1)
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กำรที่ท่ำนแนะน�ำให้วำงใจเฉยๆ ไม่ตื่นเต้น ไม่ดีใจ ไม่เสียใจ ไม่ให้ยึด

ติดกับสิ่งที่เห็นอยู่ ทั้งในแง่ของควำมชอบและควำมชัง เป็นหลักกำรที่ท�ำให้

ใจหยุดนิ่งยิ่งไปกวำ่เดิม ดังที่พระมงคลเทพมุนีเรียกว่ำ “หยุดในหยุด” เพื่อให้

ใจปล่อยผ่ำนประสบกำรณ์ทีเ่ข้ำถงึในปัจจบุนัเข้ำไปสู่ระดับทีล่ะเอยีดยิง่ขึน้ได้

วิธีกำรท�ำสมำธิที่ระบุไว้ในปรัตยุตปันนสมำธิสูตรนี้ เป็นกำรท�ำสมำธิ

ที่แนะน�ำส�ำหรับพระโพธิสัตว์ทั้งหลำยเพื่อพัฒนำคุณธรรม คุณสมบัติ และ

คุณวิเศษ ของพระโพธิสัตว์ให้เป็นผู้ตรัสรู้ธรรม โดยระลึกถึงพุทธคุณของ

พระพทุธเจ้ำทีท่รำบว่ำมอียูใ่นทศิใดทศิหนึง่ หรอืระลึกถงึพระนำมของพระองค์ 

(เช่น อมิตำภพุทธเจ้ำ ในทิศตะวันตก เป็นต้น) มีจิตไม่วอกแวก ระลึกถึง

พระพุทธเจำ้อยู่ร�่ำไป และมีใจไม่ติดในคน สัตว์ สิ่งของ ฯลฯ ในที่สุดจะเห็น

ภำพพระพุทธเจ้ำปรำกฏอยู่ต่อหน้ำ หรือมิฉะนั้นก็จะเห็นในควำมฝัน มีรูป

งดงำมเหมือนแก้วไพฑูรย์ และได้ฟังค�ำสอนจำกพระองค์ด้วย

นอกจำกนี้ มีข้อควำมที่น่ำสนใจจำกพระสูตรซึ่งสอดคล้องกันกับวิชชำ

ธรรมกำยดังนี้

เมื่อตำมเห็นกำยในกำยเข้ำไปเรื่อยๆ แล้ว ด้วยควำมที่

ไม่ยึดติด (หรือใส่ใจ) ในรูป ฯลฯ พระโพธิสัตว์ไม่เห็นธรรมะใดๆ 

ทั้งสิ้น แต่กระนั้นท่ำนก็ไม่คิดฟุ้งซ่ำน และก็ไม่ได้ตำบอดหรือ

หูหนวกแต่อย่ำงใด ท่ำนไม่มีควำมยึดติด และไม่มีควำมสงสัย

ในธรรม และ “เมื่อใส่ใจที่จะเห็น” ก็จะมองเห็นพระพุทธเจ้ำ

จ�ำนวนมำก พระอรหันต์จ�ำนวนมำกได้
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ในแง่ของฐำนท่ีตั้งของสิ่งท่ีเห็น ในขณะท่ีวิชชำธรรมกำยรับรองสิ่งที่

เห็นใน “กลำงกำย” หรือสภำวธรรมละเอียดที่เข้ำถึงได้ภำยในสภำวะหยำบ

ภำยนอก ปรัตยุตปันนสมำธิสูตรมักกล่ำวว่ำ “เห็นเหมือนปรำกฏอยู่เฉพำะ

หน้ำ” อย่ำงไรก็ดี เป็นไปได้ว่ำข้อควำมดังกล่ำวอำจมิได้เจำะจงว่ำต้องเป็น

ต่อหน้ำต่อตำของกำยมนุษย์หยำบอยำ่งนี้เทำ่นั้น คืออำจเป็นเพียงกำรเปรียบ

เทยีบว่ำชดัเจนเสมอืนปรำกฏอยูเ่ฉพำะหน้ำกไ็ด้ ดงันัน้ควำมเหมอืนหรอืควำม

แตกต่ำงกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยในแง่นี้จึงยังสรุปได้ไม่ชัดเจน

 3.3.2.2. สมำธิรำชสูตร100

สมำธิรำชสตูร เป็นคมัภร์ีมหำยำนท่ีสนันษิฐำนว่ำเป็นของสำยมำธยมกิะ 

ทีเ่ขยีนขึน้ระหว่ำงกลำงพทุธศตวรรษที ่7-8 (ครสิต์ศตวรรษที ่2)101 พบตวัคมัภร์ี

ใบลำน 2 แห่งในแคว้นคันธำระ คือที่เมืองกิลกิตและที่บำมิยัน ทั้งคู่เขียนด้วย

อกัษรทีเ่รยีกว่ำ “กิลกติ-บำมยินั แบบที ่1” (Gilgit-Bamiyan Type I) บ่งบอก

ว่ำน่ำจะคดัลอกมำรำวกลำงพทุธศตวรรษที ่11-13102 ซึง่แตกต่ำงจำกอำยคุมัภร์ี

จำกกิลกิตที่ดัทท์เคยประเมินไว้ (Dutt 1939: ii) ในยุคแรกเริ่มของกำรศึกษำ

คัมภีร์จำกกิลกิตไปรำว 1-2 ศตวรรษ เนื้อหำของคัมภีร์จำกบำมิยันและกิลกิต

100 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 
2557)

101 Gómez และ Silk ให้ควำมเห็นว่ำ ข้อสันนิษฐำนทั้งหลำยเกี่ยวกับประวัติควำมเป็นมำของคัมภีร์นี้
ยังไม่มีอะไรที่แน่นอน (Gómez and Silk 1989: 14) อย่ำงไรก็ดี ชื่อ “สมำธิรำช” มีอ้ำงอิงอยู่ใน
คมัภร์ีมหำยำนอืน่ๆ จ�ำนวนมำก รวมทัง้ชิน้ส่วนคมัภร์ีปัญจวงิสตสิำหสริกำและอัษฏสำหสริกำปรัชญำ 
ปำรมิตำที่พบจำกเอเชียกลำง (Bidyabinod 1927) ซึ่งอำจเป็นตัวบ่งชี้ว่ำ เนื้อหำของสมำธิรำชสูตร
อำจจะเก่ำแก่กวำ่ที่นักวิชำกำรสันนิษฐำนกันไว้

102  คือรำวคริสต์ศตวรรษที่ 6-7 (Skilton 2002: 97. Cf. Sander 2000b: 295)
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ใกล้เคียงกันมำก (Skilton 2002: 100) นอกจำกนี ้คมัภร์ีนีย้งัพบในเอเชยีกลำง

อีกด้วย103 แสดงว่ำน่ำจะเป็นพระสูตรที่นิยมศึกษำกันในทั้งสองพื้นที่

ในบทที่ 4 ที่ชื่อว่ำ พุทธานุสติปริวรรต มีเนื้อหำกล่ำวถึงกำรท�ำสมำธิ

ส�ำหรับพระโพธิสัตว์ โดยกำรระลึกถึงพระรูปกำยและพระพุทธคุณ มีเนื้อหำ

ทั้งหมด 25 คำถำ ชิ้นส่วนจำกบำมิยันตรงกับเนื้อหำของคำถำที่ 16-25 

(Skilton 2002: 106-7) ส่วนคำถำอื่นๆ นอกจำกนี้น�ำมำจำกคัมภีร์ท่ีพบท่ี

กิลกิตและเนปำล (Gómez and Silk 1989: 75-8) มีประเด็นที่น่ำสนใจดังนี้

1. กำรที่จะเข้ำถึง “สมำธินี้” ได้โดยไม่ยำกนั้น ต้องอยู่บนพื้นฐำนของ

ศีลและคุณธรรมหลำยประกำร เช่น ไม่คบคนพำล คบกัลยำณมิตร ยินดีใน

ธุดงควัตร ไม่คลุกคลีด้วยหมู่คณะ เจริญเมตตำภำวนำ มีศีลบริสุทธิ์ เป็นต้น 

(คำถำที่ 2 และ 3)

หลักกำรนี้สอดคล้องกันกับที่กล่ำวไว้ในพระไตรปิฎกบำลี เช่น เมฆิย

สูตร ในอังคุตตรนิกำย กล่ำวถึงกำรเจริญภำวนำที่จะท�ำให้เจโตวิมุตติแก่รอบ 

ต้องอยู่บนพื้นฐำนของคุณธรรม เช่น กำรคบกัลยำณมิตร กำรมีศีลบริสุทธิ์อัน

เป็นไปเพื่อสมำธิ เป็นต้น (องฺ.นวก. 23/207/369)

ส่วนในค�ำสอนธรรมกำย พระมงคลเทพมุนีกล่ำวไว้ในท�ำนองเดียวกัน

ว่ำ “กำรเห็นดวงธรรมที่ท�ำให้เป็นกำยมนุษย์ ก็มำจำกบริสุทธิ์ด้วยกำย วำจำ 

ใจ บริสุทธิ์ด้วย กำย วำจำ ใจ นั่นแหละ เห็นถูกอันนั้น จนกระทั่งเข้ำถึง 
ดวงธรรม” (รธ. 280)

103  ปัจจุบันเก็บรักษำไว้ที่ St. Petersburg Collection
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2. เมื่อเข้ำถึง “สมำธินี้” ย่อมได้เข้ำถึงพระพุทธคุณอันเป็นอจินไตย
ด้วย (คำถำที่ 4) ซึ่งสอดคล้องกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยในกำรเข้ำถึง 
“ผู้รู้ภำยใน” คือธรรมกำยอันเป็นทำงมำแห่งคุณวิเศษ เช่น วิชชำ 8 ที่ท�ำได้ก็
เพรำะได้เข้ำถึงธรรมกำย เป็นต้น (รธ. 28-9)

3. ในคำถำที ่9-12 ท่ำนกล่ำวถึงอำนิสงส์ของกำรตรกึระลกึถงึพระพทุธ
คุณ ว่ำจะท�ำให้มีจิตใจสงบ ตั้งมั่น และมีควำมรู้กว้ำงขวำง และย่อมมองเห็น
พระพทุธเจ้ำหลำยพนัโกฏิหรอืมำกยิง่กว่ำเมด็ทรำยในแม่น�ำ้คงคำ และสอนให้
ตั้งควำมปรำรถนำถึงพระโพธิญำณอันเป็นอจินไตย

4. ในคำถำที ่7 มข้ีอควำมกล่ำวไว้ว่ำ สมำธนิีก้บัสญุญตำกค็อือนัเดยีวกนั 
และเน้ือควำมในคำถำที่ 13-20 ที่เสมือนจะแสดงถึงกำรปรับเปลี่ยนสภำวะ
ของประสบกำรณ์ในกำรปฏิบัติจำกระดับเบื้องต้นไปสู่ระดับที่ละเอียดขึ้น คือ

ในคำถำที่ 13 พระสูตรสอนให้ระลึกถึงรูปกำยของพระพุทธองค์ นับ
เป็นบริกรรมนิมิต

คำถำที่ 14 สอนให้ด�ำรงอยู่ในอนิมิต ให้มองเห็นทุกสิ่งว่ำว่ำงเปล่ำ

คำถำ 15 กำรด�ำรงอยูม่ัน่คงในพระธรรมกำย รบัรูท้กุอย่ำงว่ำเป็นอภำวะ 
หลุดพ้นจำกกำรรับรู้อภำวะ และไม่เห็นพระพุทธองค์โดยรูปกำย

คำถำ 16-19 เมือ่เข้ำถงึจดุนีข้องสมำธ ิใจจะยิง่แนบแน่นอยูก่บัพระพทุธ
องค์และพุทธคุณมำกขึ้น ในที่สุดจะตั้งควำมปรำรถนำที่จะเป็นพระพุทธเจ้ำ
พระองค์หนึ่งในอนำคต และเคำรพสักกำระอำนุภำพอันยิ่งใหญ่ของพระองค์

คำถำที่ 20 จิตของผู้ปฏิบัติจะยิ่งสงบมำกยิ่งขึ้น และจะสรรเสริญ
พระพุทธเจ้ำทั้งหลำยตลอดเวลำ และจะเห็นพระพุทธองค์ตลอดคืนและวัน
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คำถำที่ 21 ควำมระลึกที่อยู่กับพระพุทธเจ้ำไม่เคยจำงหำย ไม่พรำก
จำกไปแม้ในยำมเจ็บป่วยใกล้จะละสังขำร จึงไม่ถูกครอบง�ำด้วยทุกขเวทนำ
ทั้งหลำย

ล�ำดับของสภำวะใจหรือกำรปฏิบัติที่กล่ำวไว้จำกคำถำที่ 13 มำถึง 20 
เสมอืนจะบ่งบอกถงึกำรปรบัเปลีย่นสภำวะของใจจำกบรกิรรมนมิติในเบือ้งต้น
เข้ำไปสูส่ภำวธรรมท่ีละเอียดประณีตยิง่ข้ึน คอืเข้ำถงึควำมว่ำง และในทีส่ดุกำร
รับรู้พระพุทธคุณ และได้เห็นพระองค์ผู้เป็นนาถะของโลกตลอดคืนและวัน

คล้ำยคลึงกันกับล�ำดับประสบกำรณ์ที่กล่ำวถึงในวิชชำธรรมกำยท่ี
เปลีย่นจำกบรกิรรมนมิติในเบือ้งต้น เข้ำไปสูเ่หตวุ่ำง ก่อนทีจ่ะเข้ำไปถงึสภำวะ
ที่ละเอียดยิ่งขึ้น ซึ่งจะเป็นกำรว่ำงในว่ำงเข้ำไปตำมล�ำดับ ดังนั้นภำพที่เห็นใน
ภำยหลังจึงเป็นภำพใหม่ที่เกิดขึ้นเองจำกสมำธิ มิได้เกิดจำกกำรนึกคิดเอำเอง
อยำ่งบริกรรมนิมิตในเบื้องต้น

ในเมือ่สตปัิฏฐำนทัง้สำมถกูส่วนพร้อมกนัเข้ำ เกดิเป็นดวง
ใสขึ้นเท่ำฟองไข่แดง หรือเท่ำดวงจันทร์ ดวงอำทิตย์ ใสบริสุทธิ์
สนิทเหมือนกระจกส่องเงำหน้ำนั่นแหละ ธัมมำนุปัสสนำสติปัฏ
ฐำน ดวงนี้บำงท่ำนเรียกว่ำพระธรรมดวงแก้ว โบรำณท่ำนใช้
แปลในมูลกัจจำยน์ว่ำ “ปฐมมรรค” ในกลำงธรรมดวงนี้แหละ

คือดวงศีล เพรำะอยู่ในเหตุว่ำงของธรรมที่ท�ำให้เป็นกำยมนุษย์ 

ใสบริสุทธิ์ไม่มีรำคี ตำของกำยทิพย์เห็น ต้องเอำใจของตนจด
ลงที่ตรงกลำงดวงศีลนั้น ท�ำใจให้หยุดนิ่งแต่พอถูกส่วนเข้ำใจก็
ละเอียดยิ่งกว่ำดวงศีล ดวงศีลก็ว่ำงออกไปเห็นดวงสมำธิ เอำใจ
หยุดนิ่งลงไปที่กลำงดวงสมำธิ แต่พอถูกส่วนเข้ำใจก็ละเอียดยิ่ง
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กว่ำดวงปัญญำ ดวงปัญญำก็ว่ำงออกไปตำของกำยทิพย์ก็เห็น
ดวงวิมุตติที่อยู่ในกลำงดวงปัญญำนั้น... (รธ. 69)

อำจกล่ำวได้ว่ำ กำรวำงใจต่อสิง่ทีเ่หน็ในสมำธดัิงทีก่ล่ำวไว้ในสมำธริำช
สูตรนี้เข้ำกันได้กับหลักกำรปฏิบัติในวิชชำธรรมกำยที่สอนให้ “เห็นสักแต่ว่ำ
เห็น” โดยไม่ไปยึดติดว่ำเป็นตัวเรำ ของเรำ จึงสำมำรถเข้ำไปสู่สภำวธรรมที่
ละเอียดยิ่งๆ ขึ้นได้

หลักกำรเกี่ยวกับกำรปล่อยวำงภำยนอกแล้วเข้ำถึงควำมว่ำงไปตำม
ล�ำดับจนหลุดพ้นจำกกิเลสอำสวะโดยสิ้นเชิงนั้นมีบันทึกไว้ในท�ำนองเดียวกัน 
ในพระไตรปิฎกบำลี จูฬสุญญตสูตร (ม.อุ.14/333-342/226-233) เพียงแต่
บรรยำยด้วยถ้อยค�ำที่แตกต่ำงกันเท่ำนั้น

พทุธำนุสตทิีก่ล่ำวไว้ในสมำธริำชสตูรจงึนบัได้ว่ำเป็นร่องรอยของค�ำสอน
ธรรมกำยที่มีมำแต่โบรำณอีกชิ้นหนึ่ง

 3.3.2.3. ต�ำรำปฏิบัติธรรมของโยคำจำร104

คัมภีร์ปฏิบัติธรรมนี้เรียกผู้ปฏิบัติธรรมว่ำ “โยคำจำร” (yogācāra) 
(Schlingloff 1964; Ruegg 1967) คล้ำยกับที่คัมภีร์ปฏิบัติธรรมของฝ่ำย

เถรวำทเรียกผู้ปฏิบัติธรรมว่ำ “โยคำวจร” (yogāvacara) นั่นเอง

104 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 
2557) และงำนวิจัย “สมำธิกับศูนย์กลำงกำยในพระพุทธศำสนำจีนยุคตงฮั่นและยุคโฮ่วฉิน” (พระ
เกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ 2557)
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คัมภีร์ชุดนี้พบบริเวณคิซิล ใกล้กุชำในเอเชียกลำง พบหลำยส�ำเนำซ่ึง
ล้วนแต่ขำดวิ่น มีเนื้อหำไม่สมบูรณ์ ทั้งหมดจำรึกในภำษำสันสกฤต ส่วนใหญ่
เขียนบนกระดำษด้วยอักษรพรำหมีแบบที่ใช้ในท้องถิ่นเอเชียกลำง แต่ส�ำเนำ
หลักที่น�ำมำศึกษำนี้เขียนบนเปลือกไม้เบิร์ช ด้วยตัวอักษรคุปตะซึ่งเก่ำแก่กว่ำ 
ประเมินอำยุได้รำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 11-13

ยำมำเบะ (Yamabe 1999) มคีวำมเห็นว่ำเนือ้หำคมัภร์ีแบ่งออกเป็นสอง
ส่วนที่แตกตำ่งกันทั้งตัวศัพท์และเนื้อหำ ส่วนแรกกล่ำวถึงหลักทฤษฎีโยคะวิธี 
คือวิธีกำรปฏิบัติสมำธิภำวนำ ในรูปแบบกำรอธิบำยเชิงอภิธรรม ส่วนที่สอง
กล่ำวถึงค�ำอธิบำยลักษณะกำรเห็นในสมำธิที่หลำกหลำย

เนือ้หำของคมัภร์ีกล่ำวถงึกำรปฏบิตัธิรรมหลำยแบบ คล้ำยกนักบัทีพ่บ
ในพระไตรปิฎกบำลี วิสุทธิมรรค และในคัมภีร์ปฏิบัติธรรมอื่นๆ ได้แก่ อสุภ
ภำวนำ อำนำปำนสติ กำยคตำสติ มรณัสสติ กำรพิจำรณำขันธ์ ธำตุ อำยตนะ 
ปฏิจจสมุปบำท อัปปมัญญำ และอนุสติต่ำงๆ แต่สิ่งที่แตกต่ำงกันคือมีกำร
แสดงรำยละเอียดบำงอย่ำงเพิ่มเติมในวิธีกำรและประสบกำรณ์ในกำรปฏิบัติ
ท�ำนองเดียวกันกับคัมภีร์ประเภทคู่มือปฏิบัติธรรมที่พบในเอเชียอำคเนย์และ
ศรีลังกำ วิธีปฏิบัติและประสบกำรณ์ท่ีแสดงไว้นั้นมีทั้งสิ่งที่คล้ำยคลึงและที่ 
แตกต่ำงจำกทีค่นไทยคุน้เคย และเวลำกล่ำวถงึสิง่ทีเ่หน็ในสมำธ ิกม็กัจะตคีวำม
เป็นเชิงปรัชญำไปด้วยเสมอ

คัมภีร์น้ีมีเนือ้หำท่ีศกึษำไม่ง่ำย เพรำะนอกจำกเนือ้ควำมจะขำดวิน่ไม่ปะ
ตดิปะต่อแล้ว ภำษำทีใ่ช้กไ็ม่ใช่ภำษำทัว่ไปอกีด้วย เหมอืนเป็นภำษำท่ีพยำยำม
สื่อภำพที่เห็นจำกประสบกำรณ์ภำยในออกมำให้เป็นรูปธรรม จึงเป็นคัมภีร์ที่

น่ำสนใจที่จะศึกษำให้ครบถ้วน
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ในกำรศึกษำเบื้องต้นเฉพำะในส่วนของพุทธำนุสติ105 อำจเปรียบเทียบ
ควำมเหมอืนและควำมต่ำงของกำรปฏิบัตท่ีิปรำกฏในคมัภร์ีนีก้บักำรปฏบิติัใน
วิชชำธรรมกำยได้อย่ำงน้อยใน 4 แง่มุม ได้แก่ วิธีปฏิบัติ ภำพที่เห็นในสมำธิ 
กำรตีควำมหรือให้ควำมส�ำคัญกับสิ่งท่ีเห็นในสมำธิ และเกณฑ์ตัดสินกำรเข้ำ
ถึงธรรม เป็นต้น

ก) วิธีปฏิบัติ

พทุธำนสุตทิีก่ล่ำวถงึในคมัภร์ีนี ้เริม่ต้นจำกกำรตรึกระลึกถึงพระพุทธคณุ 
เช่นเดยีวกนักบัทีช่ำวพทุธเถรวำทเรำนกึถงึพทุธคณุ 9 ประกำรตำมทีบ่รรยำย
ไว้ในบท อิติปิ โส ภควา ตำมด้วยกำรระลึกหรือเห็น106ภำพเหตุกำรณ์ในพุทธ

ประวตัติัง้แต่ยงัเป็นพระบรมโพธสิตัว์ ตัง้ปณธิำนจะเป็นพระสัมมำสัมพุทธเจ้ำ 

105 ศึกษำรำยละเอียดเพิ่มเติมได้จำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” 
(ชนิดำ จันทรำศรีไศล 2557)

106 เนื่องจำกตวัคัมภีร์ไม่สมบูรณ์ เนื้อหำคัมภีร์ขำดหำยไปในบำงตอนของพุทธำนุสติพอดี จึงไม่ทรำบว่ำ
ภำพเหตุกำรณ์ที่กล่ำวถึงนั้นเป็นกำรระลึกเอำเองตำมพุทธประวัติที่ได้เรียนรู้มำ หรือวำ่เป็นกำรเห็น
ภำพในสมำธิ ข้อควำมก่อนและหลังส่วนที่ขำดหำยไปมีดังนี้ (จุดไข่ปลำแสดงถึงส่วนที่เนื้อควำมใน
คัมภีร์ขำดหำยไป ส่วนใหญ่จะหำยไปเป็นช่วงยำวๆ)

 “เม่ืออริยสำวกระลึกถึงพระตถำคตโดยอำกำรอยู่ อย่ำงนี้......ทอง เงิน แก้วไพฑูรย์ แก้วผลึก หิน
ปะกำรัง หยก.... ด้วยกำยพระพุทธเจำ้ที่มีสีอย่ำงนั้น......ยังแผ่นดินให้เต็ม.....และวัชรอำสน์....จำกที่
นัน่แหละ....พระผูมี้พระภำคเจ้ำ จนถงึอกนษิฐพรหมโลก.....เมือ่ครัง้ยงัเป็นพระโพธสิตัว์อยู.่.. ปณธิำน
เพื่อกำรตรัสรู้.....ทำน ศีล วิริยะ ปัญญำ อันยอดเยี่ยม......จนถึงกำรเสด็จจุติลงมำจำกภพดุสิต......
กำรมีพระสัมปชัญญะก้ำวออกจำกพระครรภ์ของพระมำรดำ (กำรบ�ำเพ็ญ) ทุกรกิริยำ....กำรโปรด
ภิกษุปัญจวัคคีย์ กำรโปรดพระเจำ้พิมพิสำร กำรโปรดอุปติสสะและโกลิตะ กำรโปรดพระบิดำ มหำ
ปำฏหิำริย์......จนถงึ ในกำลแห่งปรนิพิพำน ทรงตรสัเรยีกพระอำนนทเถระ “อำนนท์ จงปลูำดเครือ่ง
ไสยำสน์ในระหว่ำงต้นสำละคู่ หันศีรษะไปทำงทิศอุดร วันนี้กำรปรินิพพำนในอนุปำทิเสสนิพพำน
ธำตุของตถำคตจักมีในมัชฌิมยำมแห่งรำตรี” ..... แวดล้อม.....ตรำบเท่ำที่เจ้ำมัลละทั้งหลำย.....ใส่
ไว้ในรำงเหล็ก...... เหล่ำเทวดำ.... ด้วยหม้อทั้งหลำยอันส�ำเร็จด้วยรัตนะ... เทวำทั้งหลำย...ไฟ......” 
(YL164V-YL164R)
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จนถงึจตุลิงมำจำกสวรรค์ชัน้ดสุติในพระชำตสิดุท้ำย ไปถงึกำรตรสัรูแ้ละโปรด
สัตว์โลก กระทั่งเสด็จดับขันธปรินิพพำน แม้คัมภีร์จะไม่ได้ระบุฐำนที่ต้ังของ
กำรวำงใจไว้โดยตรง แต่หลังจำกท่ีกล่ำวถึงกำรระลึกถึงพุทธประวัติในตอนที่
ปรนิพิพำนแล้ว มข้ีอควำมว่ำ “เมือ่พระโยคำจำรผูกจิตไว้ทีก่ระหม่อม มพุีทธำ 
นสุตเิป็นเบือ้งหน้ำ...” จงึเป็นไปได้ว่ำ กำรปฏบิตัใินคมัภร์ีนีจ้ะแนะน�ำให้วำงใจ
ที่กระหม่อม

ส่วนหลักกำรปฏิบัติในวิชชำธรรมกำย เน้นที่กำร “รวมใจหยุดนิ่งที่
ศูนย์กลำงกำยฐำนที่ 7” เหนือสะดือขึ้นมำรำว 2 นิ้วมือที่วำงนอนซ้อนกันใน
กลำงล�ำตัว โดยอำศัยบริกรรมนิมิตและบริกรรมภำวนำเป็นเครื่องผูกจิตไว้ที่
ศูนย์กลำงกำย และเน้นให้มีควำมสบำยเป็นธรรมชำติ ในกรณีของพุทธำนุสติ 
ท่ำนแนะน�ำให้ตรึกระลึกถึงพระพุทธรูปแก้วใสหรือพระพุทธรูปที่คุ้นเคยไว้ที่
ศูนย์กลำงกำยเพื่อเป็นบริกรรมนิมิต และอำศัยค�ำบริกรรมภำวนำว่ำ “สัมมำ
อะระหัง” ให้ได้ยินหรือรับรู้จำกศูนย์กลำงกำย

กำรตรกึระลกึถงึพระพทุธคณุนบัว่ำเป็นประโยชน์และยงัใจของผูป้ฏบิตัิ
ให้อ่อนโยนและเข้ำถงึธรรมได้ง่ำยขึน้ แม้ไม่ได้กล่ำวไว้ในหลกักำรเจรญิภำวนำ
วิชชำธรรมกำยโดยตรง แต่ในกำรน�ำธรรมปฏิบัติบำงครั้งครูผู้สอนจะกลำ่วถึง
พระพุทธคุณด้วยเช่นเดียวกัน กำรระลึกถึงพระพุทธคุณจึงอำจเรียกได้วำ่เป็น
ควำมสอดคล้องกนักบัหลกักำรของวชิชำธรรมกำย ส่วนต�ำแหน่งของกำรวำงใจ
นั้นแตกต่ำงกัน

อย่ำงไรก็ดี ในกำรกล่ำวถึงประสบกำรณ์ที่เข้ำถึง ในขั้นตอนสุดท้ำย
คัมภีร์โยคำจำรมีข้อควำมที่ดูจะมีส่วนเกี่ยวข้องกับศูนย์กลำงกำยอยู่เหมือน

กัน ดังจะเห็นชัดเจนขึ้นข้ำงล่ำง
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ข) ภำพที่เห็นในสมำธิ

ต�ำรำปฏิบัติธรรมของโยคำจำรกล่ำวถึงกำรเห็นภำพในสมำธิที่หลำก

หลำย บำงส่วนมคีวำมคล้ำยคลงึกนักบัภำพท่ีเหน็จำกสมำธใินกำรปฏบิติัธรรม

วชิชำธรรมกำย แต่บำงอย่ำงกแ็ตกต่ำงกนั ล�ำดบัของภำพทีเ่หน็ในสมำธทิีแ่สดง

ไว้ในคัมภีร์มีดังนี้

1. เมื่อพระโยคำจำรผูกจิตไว้ที่กระหม่อม มีพุทธำนุสติเป็นเบื้องหน้ำ  

ก็บังเกิดรูปสตรีแก้วใส เทินภำชนะแก้วไพฑูรย์ที่เต็มไปด้วยน�้ำมันไว้

2. ในภำชนะน�้ำมันเหล่ำนั้น ปรำกฏวัชรอำสน์ขึ้น

3. ในวัชรอำสน์เหล่ำนั้น ปรำกฏมณฑลแห่งพระอำทิตย์

4. ในมณฑลแห่งพระอำทิตย์เหล่ำนั้น ปรำกฏพระผู้มีพระภำคพุทธเจ้ำ 

ผูท้รงรุง่เรอืงด้วยพระลกัษณะและอนพุยญัชนะ... (ข้อควำมในคัมภร์ีขำดหำยไป)

5. ในด้ำนขวำมือ ปรำกฏช้ำงสีขำว 5 เชือกที่มีกำยแจ่มจำ้ด้วยมณฑล

พระอำทิตย์ บนหลังช้ำงนั้นมีพระพุทธเจ้ำ 5 พระองค์ผู้มีพระฉวีสีเดียวกัน 

และแจ่มจ้ำด้วยมณฑลแห่งพระอำทิตย์เหมือนกันประทับอยู่ นี้เป็นรูปนิมิต

ของ พละ 5

6. ที.่.. มดีวงแก้ว 4 ดวง และในระหว่ำงดวงแก้วเหล่ำนัน้มพีระพทุธเจ้ำ

หลำยพระองค์ประทับนั่งบนสิงหำสน์ ทรงแสดงธรรมแก่เวไนยสัตว์ทั้งหลำย 

อยู่ นี้เป็นรูปนิมิตของเวสำรัชชธรรม (ไวศำรทฺย)

7. ส่วนรูปนิมิตของสติปัฏฐำนที่เป็นอสำธำรณะทั้งหลำย ปรำกฏภำพ

เป็นบุรุษ 3 คนถูกควบคุมตัวด้วยอำวุธ ในมือของพวกเขำมีภำชนะท่ีบรรจุ

น�้ำมันไว้เต็มเปี่ยม
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8. ส่วนรูปนิมิตของมหำกรุณำ ปรำกฏเป็นสตรีมีสีผิวดังอำกำศ ที่หัวใจ 

... (ข้อควำมขำดหำย)

9. ร่ำงแห่งธรรม (ธรฺมศรีร) ปรำกฏขึ้นในกำยแห่งพุทธะ (พุทฺธาศฺรย) 

ทั้งหลำย แสงสว่ำงจำกพระสรีรกำยและพระธรรมสรีระ แผ่ขยำยครอบคลุม

ไปทั้งโลก

10. จำกนั้นพระพุทธเจ้ำทั้งหลำยเสด็จเข้ำไปในมณฑลพระอำทิตย์

11. มณฑลพระอำทิตย์กลับเข้ำไปในวัชรอำสน์

12. วัชรอำสน์กลับเข้ำไปในภำชนะ

13. ภำชนะกลับเข้ำไปในสตินิมิต

14. สตินิมิตอยู่ที่ศีรษะของพระโยคำจำร

15. ในเวลำ “อภิเษก” ... กระแสน�้ำนั้นไหลแผ่ไปเอิบอำบ ซึมซำบไป

ทั่ว และเติมรูปนั้น (ตทฺ-อาศฺรย) ให้เต็มโดยกำรรดที่ศีรษะ

16. กระแสแห่งรัตนะที่ไหลออกมำจำกกระหม่อม ได้ให้กำรเห็น 

(ทรศฺน).....หน้ำผำก.... โดยล�ำดบั จนกระทัง่มำรวมกนัเข้ำกบักระแสท่ีไหลออก

มำจำกสะดือ จึงเติม “ควำมหยุดนิ่ง” (สฺถิติ)ให้เต็ม

17. “ควำมหยุดนิ่งที่เป็นแก้ว (รตฺนมยี สฺถิติ)” ปรำกฏขึ้น พระพุทธเจ้ำ

ทั้งหลำย..... ด้วยเรือนยอดทั้งหลำยอันล้วนแล้วด้วยรัตนะ....

18. ในที่สุด สิ่งที่จะพึงรู้ (ชฺเญยมฺ) ก็มำรวมหยุดที่สะดือ นี้แล คือ กำร

ตื่นขึ้น (วฺยุตฺถานมฺ กำรตรัสรู้)

ภำพในสมำธเิหล่ำนี ้อำจเปรยีบเทยีบกบัสิง่ทีก่ล่ำวไว้ในวชิชำธรรมกำย

ได้ดังนี้
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ตำรำงที่ 3 เปรียบเทียบภำพในสมำธิจำกคัมภีร์โยคำจำร กับ วิชชำ

ธรรมกำย

ล�ำดับ ต�ำรำปฏิบัติธรรมของโยคำจำร สิ่งที่คลำ้ยในวิชชำธรรมกำย

1 สตรีแก้วเทนิภำชนะแก้วบรรจนุ�ำ้มนั -

2 วัชรอำสน์ แผ่นฌำน, กุศลนิมิต

3 มณฑลแห่งพระอำทิตย์ ดวงธรรม, กุศลนิมิต

4 พระพุทธเจ้ำผู้มีพระวรกำยรุ่งเรือง
ด้วยลักษณะและอนุพยัญชนะ

ธรรมกำย, กุศลนิมิต

5 ช้ำงสีขำวที่มีกำยแจ่มจำ้ด้วย
อำทิตยมณฑล

-

6 พระพุทธเจ้ำนั่งบนสิงหำสน์แสดง
ธรรม

-

7 ธรฺมศรีร (กำยแห่งธรรม) ธรรมกำย, กุศลนิมิต

8 พุทธำศฺรย (กำยพระพุทธเจ้ำ) ธรรมกำย, กุศลนิมิต

ค) กำรให้ควำมส�ำคัญกับสิ่งที่เห็น

คัมภีร์โยคำจำรเน้นกำรบรรยำยประสบกำรณ์ภำยในออกมำเป็นภำพ 

และมีกำรตีควำมภำพท่ีเห็นด้วย โดยถือว่ำภำพท่ีเห็นในสมำธินั้นจัดเป็นรูป

นิมิต (อธิปติรูป) ของคุณธรรมบำงอย่ำง หรือกลำ่วอีกนัยหนึ่งคือ ถือสิ่งที่เห็น

ว่ำเป็นบุคลำธิษฐำนของคุณธรรมแต่ละอย่ำง ดังที่มักเรียกในภำษำอังกฤษกัน

วำ่ embodiment นั่นเอง
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ส่วนในวิชชำธรรมกำย เน้นควำมหยุดนิ่งของใจเป็นหลัก โดยสอนให้ 
“เห็นสักแต่ว่ำเห็น” เพือ่ไม่ให้ใจมคีวำมยดึตดิหรอืผลกัไสสิง่ทีม่องเหน็ในเบือ้ง
ต้นน้ัน ใจจะได้ไม่กระเพื่อมและสำมำรถหยุดนิ่งต่อไปได้อย่ำงต่อเนื่องและ
ลึกซึ้งมำกยิ่งขึ้น จนกว่ำจะเข้ำถึงจุดที่สำมำรถเป็นที่พ่ึงให้กับตนเองได้อย่ำง
แท้จริง ซึ่งเมื่อถึงตรงนั้นแล้ว ก็ยังคงต้องอำศัยหลักกำรเดิมคือ “หยุดใจนิ่งต่อ
ไปในกลำงของกลำงด้วยใจท่ีไม่กระเพื่อม” เพื่อให้เข้ำถึงธรรมะที่ละเอียดขึ้น
ไปตำมล�ำดับ ดังที่พระมงคลเทพมุนีได้กล่ำวไว้ว่ำ “หยุดเป็นตัวส�ำเร็จ ตั้งแต่
เบื้องต้นจนถึงนิพพำน”

ในหลกักำรของวชิชำธรรมกำยไม่มกีำรตคีวำมของสิง่ทีเ่หน็ในสมำธ ิแต่
เน้นกำรหยดุนิง่ของใจอนัจะน�ำไปสูค่วำมเหน็แจ้งและรู้แจ้งตำมทีเ่ป็นจริงโดย
ปรำศจำกควำมคิดปรุงแต่ง ในแง่นี้อำจกล่ำวได้ว่ำคัมภีร์โยคำจำรและวิชชำ
ธรรมกำยแตกต่ำงกัน

ง) เกณฑ์ในกำรตัดสินกำรเข้ำถึงธรรม

ในคัมภีร์ปฏิบัติธรรมของโยคำจำร ผู้ปฏิบัติจะได้ชื่อว่ำ ตรัสรู้ธรรม 
(awakened) ในล�ำดบัสดุท้ำย ทีเ่รยีกว่ำ “กำรอภเิษก”107 ซ่ึงหำกดูจำกเน้ือควำม 

107 ค�ำว่ำ อภิเษก มีควำมหมำยดั้งเดิมในกำรทุ่มเทชีวิตจิตใจให้กับอะไรสักอยำ่งด้วยควำมจริงจังจริงใจ  
ต่อมำควำมหมำยได้ขยำยออกไปและน�ำมำใช้ในพิธีกรรมตำ่งๆ เช่น กำรรับเขำ้หมู่ กำรยอมรับ กำร
แต่งตั้ง กำรมอบอ�ำนำจ เป็นต้น โดยใช้กำรหลั่งน�้ำ หรือรดน�้ำ เป็นองค์ประกอบส�ำคัญของพิธีกรรม 
แต่ในบำงครั้งก็ใช้กำร “เจิม” หรือทำด้วยน�้ำมันหรือขี้ผึ้ง ในภำยหลังกำรอภิเษกได้น�ำมำใช้กับกำร
แต่งตั้งกษัตริย์อย่ำงเป็นทำงกำรด้วยวิธีกำรที่เรียกวำ่ มูรธำภิเษก ซึ่งเป็นศัพท์สมำส แปลว่ำ กำรหลั่ง
น�ำ้รดศรีษะ หรอืกำรพรมน�ำ้ทีศ่รีษะ ในพระพทุธศำสนำมหำยำนและวชัรยำนบำงกลุม่ ค�ำว่ำ อภิเษก 
ถกูน�ำมำใช้กบัพธิกีรรมในกำรแต่งต้ังหรอืยอมรบัเป็นพระโพธิสัตว์ หรอืกำรรบัเข้ำเป็นศษิย์ทีจ่ะรบักำร
ถ่ำยทอดวชิำโดยตรงในสำยกำรปฏิบัติท่ีเรยีกกันว่ำ esoteric practice (Gómez 2003; Swearer 2003)
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ในตอนที่ว่ำด้วยพุทธำนุสติ จะเห็นได้ว่ำ หมำยถึง “กำรหยุดนิ่งที่เป็นแก้ว” 
(รตฺนมยี สฺถิติ) นั่นเอง

เมื่อเปรียบเทียบกับวิชชำธรรมกำย อำจกล่ำวได้ว่ำมีควำมคล้ำยคลึง
กันในแง่ของกำรเข้ำถึง “รัตนะ” คือแก้วภำยใน หำกด้วยเหตุที่กำรจ�ำแนก
ประสบกำรณ์ภำยในมีควำมละเอียดอ่อน สิ่งท่ีเห็นว่ำเป็นแก้วนั้นจึงอำจเป็น
เพียง “กุศลนิมิต” หรืออำจเป็น “ธรรมแท้ที่เข้ำถึง” ก็ได้

อนึง่ กำรให้ค�ำจ�ำกดัควำมของขัน้ตอนสดุท้ำยของกำรปฏบิติัแต่ละแบบ
ทีร่ะบไุว้ในคมัภร์ีนี ้แม้จะมคีวำมแตกต่ำงกนับ้ำง แต่กม็จุีดร่วมเดียวกนัคอื กำร
ที่ “ควำมรู้เห็น” กลับเขำ้สู่ภำยในกำยของผู้ปฏิบัติ เช่น

- ในบทว่ำด้วยอำนำปำนสติ ลงท้ำยด้วยข้อควำมว่ำ “ล�ำดับนั้น สิ่งที่
จะพึงรู้ทั้งปวงได้กลับเขำ้ไปภำยในกำย (อาศฺรย) ของผู้ปฏิบัติ” (Schlingloff 

1964: 80; Cf. Ruegg 1967: 165)

- ในบทที่ว่ำด้วยกรุณำพรหมวิหำรภำวนำ “ในที่สุด สิ่งที่จะพึงรู้ทั้ง
ปวงได้มำรวมหยุดที่สะดือ พระพุทธเจ้ำทั้งหลำยผู้ทรงประทับนั่งบนดอกบัว 
ปรำกฏขึ้นภำยในกำย” (Schlingloff 1964: 148)

- ในบทที่ว่ำด้วยกำรพิจำรณำปฏิจจสมุปบำทและพุทธำนุสติ “ใน
ท่ีสดุ สิง่ทีจ่ะพงึรูท้ัง้ปวงกม็ำรวมหยดุทีส่ะดอื” (Schlingloff 1964: 114, 179)

กำรที่ควำมรู้ควำมเห็นย้อนกลับเข้ำมำสู่ภำยในนั้น ในควำมหมำยของ
วิชชำธรรมกำยนบัเป็นกำรเริม่ต้น คอืกำรเข้ำถงึมรรค ทีผู่ป้ฏบิตัยิงัต้องด�ำเนนิ
ต่อไปในกลำงของกลำง (มัชฌิมำปฏิปทำ) ยังมิใช่กำรสิ้นสุด
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เป็นไปได้ว่ำ กำรทีค่มัภร์ีโยคำจำรบอกว่ำ ในทีส่ดุควำมรูเ้หน็จะรวมกลบั

เขำ้มำภำยในนั้น อำจมีควำมหมำยในท�ำนองเดียวกัน คือได้พำผู้ปฏิบัติมำถึง
จุดแห่งมรรคเบื้องต้นท่ีถูกต้องแล้วซึ่งผู้ปฏิบัติยังจะต้องด�ำเนินต่อไปจำกจุดนี้ 
ยังมิได้หมำยควำมว่ำเข้ำถึงควำมเป็น “พุทธะ” แต่อย่ำงใด ซ่ึงน่ำจะตรงกัน
กับควำมหมำยของค�ำว่ำ อภิเษก ของชำวพุทธมหำยำนบำงกลุ่มที่ใช้กับกำร
รับเข้ำในกลุ่มพระโพธิสัตว์ หรือชำวพุทธวัชรยำนหรือตันตระที่ใช้กับกำรรับ
เป็นศิษย์ที่จะรับถำ่ยทอดวิชำจำกครูโดยตรง (Gómez 2003; Swearer 2003)

ดังนั้น หำกเปรียบเทียบกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำยแล้ว ภำพใน
สมำธิที่แสดงไว้มำกมำยนั้นน่ำจะอยู่ในระดับกุศลนิมิต ยังไม่นับว่ำเป็นระดับ
ของกำรเข้ำถึงดวงธรรมหรือพระธรรมกำยภำยในแต่อย่ำงใด

อย่ำงไรก็ด ีกำรทีค่มัภร์ีกล่ำวถงึควำมรูท้ีม่ำรวมหยดุอยูท่ีส่ะดอืนัน้ อำจ
เป็นเครือ่งบ่งชีถ้งึกำรให้ควำมส�ำคญักบับรเิวณศนูย์กลำงกำยในกำรตรสัรูธ้รรม
ซึ่งนับว่ำเป็นควำมสอดคล้องกันกับหลักกำรของวิชชำธรรมกำย

ในแง่ของประวัติศำสตร์ คัมภีร์นี้ พบในภูมิภำคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของเอเชียกลำง คือในคิซิลอันเป็นพื้นที่ที่ไม่เคยพบคัมภีร์มหำยำน และกำรที่
ตัวคัมภีร์จำรึกบนเปลือกไม้เบิร์ช ซึ่งต่ำงจำกคัมภีร์ที่คัดลอกในท้องถิ่น ท�ำให้
นกัวชิำกำรบำงท่ำนคดิว่ำ น่ำจะเป็นคมัภีร์ท่ีน�ำมำจำกแคชเมยีร์อนัเป็นถิน่ฐำน
ของชำวพุทธนิกำยสรรวำสติวำทมำกกว่ำ เพรำะคัมภีร์ของสรรวำสติวำทใน
แคชเมยีร์ยคุน้ันจะเขยีนบนเปลอืกไม้เบิร์ช อกีทัง้แนวทำงกำรปฏบิตัทิีป่รำกฏ
ในคัมภีร์น้ีก็ตรงกันกับท่ีสอนกันอยู่ในแวดวงสรรวำสติวำทในแคชเมียร์ด้วย 

(Ruegg 1967) แต่กระนัน้กม็นีกัวชิำกำรอืน่บำงท่ำนเหน็ว่ำ ค�ำสอนในคมัภร์ีนี้ 
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มบีำงอย่ำงคล้ำยคลงึกบัมหำยำน จงึน�ำเสนอว่ำ น่ำจะเป็นของมลูสรรวำสตวิำท 
ท่ีเป็นต้นสำยของมหำยำนมำกกว่ำ (Yamabe 2006: 326) แต่ไม่ว่ำจะเป็น

กรณีใดก็ตำม ยังไม่มีนักวิชำกำรคนใดเลยที่ระบุว่ำคัมภีร์นี้เป็นของมหำยำน

แล้ว ส่วน Röllicke ได้สรุปไว้ว่ำ คู่มือปฏิบัติธรรมนี้เป็นคัมภีร์ที่แสดงควำม

เป็นรอยต่อระหว่ำงมหำยำนกับนิกำยหลักดั้งเดิมท่ีชัดเจน (Röllicke 2006) 

ซึ่งกิจชัยให้ควำมเห็นไว้อยำ่งน่ำสนใจว่ำ สิ่งที่ดูเสมือนจะเป็นรอยต่อนี้อำจไม่

ได้แสดงถงึกำรเปลีย่นยคุของค�ำสอนแต่อย่ำงใด หำกเป็นไปได้ท่ีจะเป็นค�ำสอน

ท่ีเป็นแกนกลำงสำกลที่ทั้งนิกำยหลักและมหำยำนต่ำงก็ใช้เหมือนๆ กันและ 

ชำวพุทธมูลสรรวำสติวำทยังเก็บรักษำไว้

 3.3.2.4. ธรรมปฏิบัติของพระโพธิสัตว์108

คัมภีร์อีกชิ้นหนึ่งที่พบในเอเชียกลำงและเก็บรักษำในฮอร์เน็ลคอล 

เล็คชั่น (Hoernle MS., No. 144, SA, 5) เขียนด้วยอักษรคุปตะตัวตรง ใน

ภำษำสนัสกฤตแบบผสม อำยคุมัภร์ีรำวกลำงพทุธศตวรรษที ่12-14 ยงัไม่มกีำร

ระบุว่ำเป็นคัมภีร์หรือพระสูตรใดแน่นอน แต่แนวกำรเขียนเป็นแบบพระสูตร 

มหำยำน กล่ำวถึงกำรท�ำสมำธิของพระโพธิสัตว์ 3 ขั้นตอน โดยตรึกระลึกถึง

พระพุทธเจ้ำในปัจจุบัน หรือที่ปรำกฏเฉพำะหน้ำ ซึ่งมีอำนิสงส์ท�ำให้บำรมี

เต็มเปี่ยม อินทรีย์แก่รอบ กุศลมูลทั้งปวงเจริญงอกงำมเพื่อกำรบรรลุพระ

โพธิญำณ และอกุศลมูลทั้งปวงถึงควำมขำดสูญ ดับสลำยไป ไม่ส่งผลอีกต่อ

ไป (Thomas 1916a)

108 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “ร่องรอยวิชชำธรรมกำยในคันธำระและเอเชียกลำง” (ชนิดำ จันทรำศรีไศล 
2557)
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กำรปฏิบัติสมำธิในพระสูตรนี้ แบ่งเป็น 3 ระยะ ได้แก่

ระยะแรก ผู้ปฏิบัติซึ่งอำจเป็นกุลบุตรหรือกุลธิดำ มีจิตบริสุทธิ์หมดจด 
ด�ำรงอยู่ในป่ำ น้อมระลึก (มนสิกำร) ถึงพระพุทธเจ้ำที่ปรำกฏเฉพำะหน้ำ109 
เป็นเวลำ 6 สัปดำห์

กำรตรึกระลึกถึงดวงตะวันคือพระพุทธเจ้ำ110นั้น ย่อมยังผลให้เจริญ
งอกงำมด้วยทำน ทมะ สัญญมะ และบำรมีทั้ง 6 ในขันธ์ ธำตุ และอำยตนะ
ทั้งปวง และมีควำมเต็มเปี่ยมบริบูรณ์ด้วยพระรัศมีทั้งหลำย ดังดอกไม้ได้รับ
แสงอำทิตย์ในเดือนสุดท้ำยของคิมหันตฤดู ย่อมเบ่งบำน มีผล เมล็ด และ 
ตัวยำ111 เจริญงอกงำม จนกระทั่งสุกงอม น�ำมำใช้เพื่อกำรอุปโภคและบริโภค
ของสรรพสัตว์ทั้งหลำยได้ฉะนั้น

ระยะที่สอง กุลบุตรหรือกุลธิดำผู้มีจิตดวงแรกที่ปรำรถนำจะเป็น
พระพุทธเจ้ำเกิดขึ้นแล้ว112 น้อมจิตไปเพื่อกำรตรัสรู้ มีดวงจิตบริสุทธิ์หมดจด 
ด�ำรงอยูด้่วยกำรตำมเหน็113 พระพทุธเจ้ำทีป่รำกฏเฉพำะหน้ำในปัจจุบนัในทศิ
ทั้ง 10 ตลอดเวลำ 3 สัปดำห์

109 พระสตูรใช้ค�ำว่ำ “ปรตยฺตฺุปนนฺพทฺุธ” ซ่ึงอำจหมำยถงึพระพทุธเจ้ำทีป่รำกฏ (realized buddhahood) 
ตำมที ่ดร.โธมสัแปล หรอือำจหมำยถงึพระพทุธเจ้ำในปัจจบุนัในทศิใดทศิหนึง่ในทรรศนะของมหำยำน
ก็เป็นได้

110 พุทฺธศูรฺย ดวงตะวันคือพระพุทธเจ้ำ
111 ศัพท์สันสกฤตว่ำ โอษธ ตัวยำ หมำยถึง สรรพคุณทำงยำที่มีอยู่ในพืช
112 ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทิก ผู้ซึ่งควำมปรำรถนำจะเป็นพระพุทธเจ้ำได้ถูกปลุกให้ตื่นข้ึนเป็นคร้ังแรก เป็น

พระโพธิสัตว์ในระยะที่ 1 ใน 3 ระยะตำมที่จ�ำแนกไว้ในคัมภีร์ศิกษำสมุจจัย ส่วนระยะที่ 2 และ 
3 คือ โพธิจรฺยาปฺรติปนฺน ผู้ด�ำเนินไปในวิถีปฏิบัติแห่งพระโพธิสัตว์ และอนุตฺปตฺติก-ธรฺม-กฺษานฺติ- 
ปฺรติลพฺธ ผู้เขำ้ถึงควำมมั่นคงในธรรมอันไม่มีกำรเกิด ตำมล�ำดับ (Thomas 1916a: 98)

113 อนุเปฺรกฺษิ คือ เห็นเนืองๆ
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ด้วยรัศมีแห่งกำรมีพระพุทธเจ้ำอยู่ในใจ ย่อมยังผลให้ควำมต่อเนื่อง
ของสมำธิอันเปรียบประดุจดอกไม้ถึงควำมเบ่งบำน กุศลมูลทั้งหลำยเจริญ
งอกงำมเพื่อโพธิจรรยำ อกุศลมูลทั้งปวงถึงควำมขำดสูญ พินำศสิ้นไป ไม่มี
ส่วนเหลือ และไม่มีวิบำกอีกต่อไป เขำย่อมมีอินทรีย์แก่รอบเต็มที่ในภูมิแห่ง
บำรมีทั้งปวง เป็นที่พึ่งของสรรพสัตว์ผู้ก�ำลังบ่มอินทรีย์ให้แก่รอบ เสมือนมหำ
วิมำนแห่งดวงอำทติย์ทีอ่ทุยัขึน้ในชมพทูวปีในยำมเช้ำทีข่จดัเสยีซึง่ควำมมดืมน 
อนธกำลทั้งปวง เป็นท่ีรัก ช่ืนชม บูชำ ของเหล่ำชนในทุกวรรณะ รวมไปถึง
สรรพสัตว์ทั้งหลำย

ระยะท่ี 3 กุลบุตรหรือกุลธิดำผู ้มีจิตดวงแรกที่ปรำรถนำจะเป็น
พระพุทธเจ้ำเกิดขึ้นแล้ว น้อมจิตไปเพื่อกำรตรัสรู้สัมมำสัมโพธิญำณอันสูงสุด 
ด�ำรงอยู่ในเสนำสนะอันสงัด เป็นเวลำ 3 สัปดำห์ ...

น่ำเสียดำยที่เนื้อหำในคัมภีร์ขำดหำยไป เหลือมำให้ศึกษำเพียงเท่ำนี้ 
อย่ำงไรก็ตำม ตัวเลขล�ำดับหน้ำ 45 หรือ 75 ที่เขียนไว้บนขอบชิ้นส่วนคัมภีร์นี้ 
ท�ำให้ ดร.โธมัสสันนิษฐำนว่ำ คัมภีร์นี้น่ำจะมีเนื้อหำยำวไม่น้อย

คัมภีร์นี้แนะน�ำให้พระโพธิสัตว์ปฏิบัติพุทธำนุสติอยู่ในป่ำด้วยกำรตรึก
ระลึกถึงพระพุทธเจ้ำที่ปรำกฏเฉพำะหนำ้ วิธีกำรปฏิบัติที่บรรยำยไว้ในคัมภีร์
เข้ำกันได้กับขั้นตอนกำรปฏิบัติที่เป็นสำกลและตรงกับในวิชชำธรรมกำย คือ

ระยะแรก ในเบื้องต้น ปฏิบัติพุทธำนุสติด้วยกำรตรึกระลึก (มนสิกำร) 
ถึงพระพุทธเจ้ำ

ระยะที่สอง เมื่อเห็นพระพุทธเจ้ำแล้วก็ปฏิบัติด้วยกำร “ตำมเห็น” 
พระพุทธเจ้ำทั้งหลำยเหล่ำน้ันเรื่อยๆ ค�ำว่ำ อนุเปฺรกฺษิ มีควำมหมำยท�ำนอง
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เดียวกันกับ “อนุปัสสี” ในมหำสติปัฏฐำนสูตรที่พระมงคลเทพมุนีแปลไว้ว่ำ 
“เห็นเนืองๆ” (ดู 3.3.2.1) ในขั้นตอนนี้ผู้ปฏิบัติจะรักษำระดับควำมต่อเนื่อง
ของสมำธไิว้ซึง่จะท�ำให้ “เหน็ได้เนอืงๆ” และพฒันำไปสู่สภำวธรรมทีล่ะเอยีด

อ่อนยิ่งขึ้นได้

มีข้อสังเกตว่ำ พระสูตรที่กล่ำวถึงกำรท�ำสมำธิของพระโพธิสัตว ์
ผูป้รำรถนำพทุธภมูนิัน้ มจี�ำนวนไม่น้อยทีน่ยิมให้ฝึกสมำธแิบบพทุธำนสุต ิโดย
อำจเริ่มต้นจำกกำรนึกภำพพระพุทธรูป หรือเพียงแค่ระลึกถึงพระพุทธคุณ  
ซ่ึงมักน�ำไปสู่ประสบกำรณ์ภำยในแบบ “เห็นพระ” ดังที่บันทึกไว้ในหลำยๆ 
พระสูตร หลักกำรนี้ พบในแวดวงชำวพุทธในเอเชียอำคเนย์ด้วยเช่นกัน  
ดังจะกล่ำวต่อไปในบทที่ 4

 3.3.2.5. สรุปสำระแห่งธรรมปฏิบัติโดยพระกุมำรชีพ114

นอกจำกพระสูตรต่ำงๆ แล้ว คัมภีร์พระพุทธศำสนำในประเทศจีนยัง
มีต�ำรำปฏิบัติธรรมอยู่ไม่น้อย และมีคัมภีร์สรุปสำระในกำรปฏิบัติธรรมไว้
ด้วย หนึ่งในนั้นคือคัมภีร์ซือเหวยเลี่ยหย้ำวฝ่ำ (思 惟 畧 要 法 The Abidged  

Essential T617) ท่ีแปลเป็นภำษำจนีโดยท่ำนกมุำรชพี รำวกลำงพทุธศตวรรษ
ที่ 10-11 (Shi Guohua 釋果化 1999) แนะน�ำกำรท�ำสมำธิพุทธำนุสติใน 4 
ขั้นตอน ได้แก่

114 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “สมำธิกับศูนย์กลำงกำยในพระพุทธศำสนำจีนยุคตงฮั่นและยุคโฮ่วฉิน” (พระ
เกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ 2557)
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1. ขั้นเริ่มต้น115 ให้นึกนิมิตพระพุทธรูปที่มีลักษณะมหำบุรุษครบถ้วน 
32 ประกำรและอนุพยัญชนะ 80

2. เมื่อใจสงบลงแล้ว ให้นึกนิมิตพระรูปกำย116ที่ประกอบด้วยขันธ์ 5 

(เบญจขันธ์) ของพระพุทธองค์

3. ต่อมำ ให้นึกนิมิตพระธรรมกำย117 ที่ประกอบด้วยธรรมขันธ์ 5 อย่ำง 

คือ ศีลขนัธ์ สมำธิขนัธ์ ปัญญำขันธ์ วมิตุตขัินธ์ วมิตุตญิำณทสันขนัธ์ และทศพล

ญำณ 10 ประกำร ไว้ภำยในพระรูปกำย

4. สุดทำ้ย ให้นึกพระพุทธเจ้ำทั้งหมดในทิศทั้งสิบ118 ในท�ำนองเดียวกัน

กับที่กล่ำวไว้ในคัมภีร์ปรัตยุตปันนสมำธิสูตร (般舟三昧經 ดู 3.3.2.1)

เม่ือเปรียบเทียบกับกำรปฏิบัติท่ีสอนโดยพระมงคลเทพมุนี ประเด็น

ส�ำคัญอยู่ที่กำรระลึกถึงพระธรรมกำยในพระรูปกำย ดังที่พระเกียรติศักดิ์สรปุ

ไว้ว่ำ ข้อมลูจำกคมัภร์ีนีบ่้งชีว่้ำอย่ำงน้อยรำวกลำงพทุธศตวรรษที ่6-11 ในช่วง 

(คริสต์ศตวรรษที่ 1-5) มีกำรท�ำสมำธิที่ระบุถึงกำรนึกนิมิตพระธรรมกำยซึ่ง

ซ้อนอยู่ภำยในรูปกำย ดุจบุรุษนึกถึงคนโทก่อนแล้วต่อมำจึงนึกถึงมุกมณีที่อยู่

ในคนโทนั้น (T.617 15:299b1) นับเป็นควำมสอดคล้องโดยหลักกำรที่กลำ่ว

ถึงพระธรรมกำยในพระรูปกำย

115 觀佛三昧法 (佛像觀)
116 生身觀法
117 法身觀法
118 十方諸佛觀法
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นอกจำกนีใ้นคมัภร์ีเดยีวกนัยงัมเีนือ้หำอกีส่วนหนึง่กล่ำวถงึประสบกำรณ์ 

แห่งกำรปฏิบตัทิีค่ล้ำยคลงึกนักบัค�ำสอนของพระมงคลเทพมนุคีอื กำรเหน็กำย

แก้ว และกำรเห็นแสงสว่ำงในกลำงกำย ซึ่งคัมภีร์กล่ำวว่ำ ผู้ปฏิบัติพบกับกำย

แก้วแล้วเหน็ดวงสว่ำงผดุออกมำจำกกลำงกำยนัน้ เมือ่ดวงสว่ำงผุดออกมำจำก

กลำงกำยนั้นแล้วให้ผู้ปฏิบัตินึกพระอมิตำยุสในกลำงดวงสวำ่งกลำงกำยนั้น119

 3.3.2.6. สรุปสำระแห่งธรรมปฏิบัติโดยพระธรรมมิตร120

รำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 11-12 หลังจำกช่วงเวลำของท่ำนกุมำรชีพ

รำวหนึง่ศตวรรษ ปรำกฏคมัภีร์สรปุสำระส�ำคญัของธรรมปฏบิตัขิึน้อกีเล่มหนึง่ 

แปลโดยท่ำนธรรมมิตร ให้ชื่อว่ำ “สำระของคู่มือปฏิบัติธรรมอันประกอบด้วย

ประตูใหญ่ 5 ประตู”121 หรือที่นิยมเรียกสั้นๆ ว่ำ “ประตูใหญ่ทั้งห้ำ” (Five 

Gates)

ที่เรียกว่ำประตูใหญ่ทั้ง 5 แห่งธรรมปฏิบัตินั้น ท่ำนธรรมมิตรหมำย

ถึงกำรปฏิบัติ 5 อยำ่ง ได้แก่ อำนำปำนสมฤติ อสุภะ เมตตำ ปฏิจจสมุปบำท 

และพุทธำนุสติ

119 清淨視表徹裏。既得如是見者。當復教令從此琉璃身中放白光明。自近及遠遍滿閻浮。唯見光明不見
諸物。還攝光明入於身中。既入之後復放如初。凡此諸觀從易及難。其白亦應初少 後多。既能如是。
當從身中放此白光。乃於光中觀無量壽佛。無量壽佛其身姝大光明亦妙。(T.617 15:299c27-300a04)

120 เนื้อหำจำกงำนวิจัย “สมำธิกับศูนย์กลำงกำยในพระพุทธศำสนำจีนยุคตงฮั่นและยุคโฮ่วฉิน” (พระ
เกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ 2557)

121 อู่เหมินฉำนจิงหย้ำวย่งฝำ่ (五門禪經要用法 T619)
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ยำมำเบะ (Yamabe 2010: 1049-50) พบว่ำคัมภีร์นี้มีเนื้อหำบำงตอน

ท่ีตรงกันกับคัมภีร์อื่นๆ เช่น คัมภีร์ซือเหวยเล่ว์หย้ำวฝ่ำ (思惟畧要法 The 

Abidged Essential), คัมภีร์ฉำนมี่หย้ำวฝ่ำจิง (禪秘要法經 the Secret Essen-

tials of Meditation T15 No. 613) และคัมภีร์กวนจิง (觀經 the Visualization 

Manual T85 No. 2914) เป็นต้น จึงเป็นไปได้วำ่คัมภีร์นี้จะประมวลรวมเอำ 

ค�ำสอนจำกหลำยๆ ฉบับเขำ้มำสรุปรวมกันไว้

สิง่ทีน่่ำสนใจคอืในส่วนของพทุธำนสุต ิทีก่ล่ำวถึงเทคนคิในกำรท�ำสมำธิ

ว่ำ รวมใจให้แน่แน่วเฝำ้ดูที่บริเวณสะดือ (一心觀齊) ผลจำกกำรท�ำสมำธิแบบ

นีจ้ะท�ำให้ผูป้ฏบิตัมิปีระสบกำรณ์ทีส่ำมำรถมองเหน็ดวงธรรมและองค์พระได้

ประมวลหวัใจกำรปฏบิัตทิี่รวบรวมโดยพระภกิษชุำวจีนทั้งสองฉบับจงึ

นับวำ่มีหลักกำรที่สอดคล้องกันกับวิชชำธรรมกำย ทั้งในประเด็นเกี่ยวกับกำร

เห็นพระและดวงสว่ำงภำยใน รวมทั้งกำรวำงใจไว้ที่ศูนย์กลำงกำย

 3.3.2.7. คู่มือธรรมปฏิบัติภำษำมองโกเลีย122

คมัภร์ีนี ้เป็นคูม่อืปฏบิตัธิรรมทีเ่ขยีนในภำษำมองโกเลียแล้วน�ำมำแปล

เป็นภำษำจีนรำว พ.ศ. 1800 กล่ำวถึงกำรปฏิบัติธรรมที่ชลิงลอฟ (Schlingl-

off) ระบุว่ำคล้ำยคลึงกันกับวิธีปฏิบัติธรรมที่กล่ำวไว้ในต�ำรำปฏิบัติธรรมของ

โยคำจำร (ดู 3.3.2.4) คัมภีร์นี้แบ่งเนื้อหำที่เกี่ยวข้องกับกำรปฏิบัติธรรมไว้ 7 

หมวด ได้แก่

122  เนื้อหำจำกงำนวิจัย “สมำธิกับศูนย์กลำงกำยในพระพุทธศำสนำจีนยุคตงฮั่นและยุคโฮ่วฉิน” (พระ
เกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ 2557)
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หมวดที่ 1 ปฐมบท: กล่ำวถึงวิธีปฏิบัติธรรมสำมแแบบที่ช่วยบรรเทำ

จริต 3 แบบ หรือกิเลส 3 ตระกูล ได้แก่

- อสุภภำวนำ บรรเทำ รำคจริต

- พุทธำนุสติ บรรเทำ โมหจริต

- เมตตำภำวนำ บรรเทำ โทสจริต

หมวดที่ 2 อธิบำยท่ำนั่งสมำธิ

หมวดที่ 3 แนะน�ำวิธีกำรเจริญอสุภภำวนำ

หมวดที่ 4 แนะน�ำวิธีกำรเจริญพุทธำนุสติ

หมวดที่ 5 แนะน�ำกำรนึกนิมิตพระรูปกำยของพระพุทธองค์

หมวดที่ 6 แนะน�ำกำรนึกนิมิตเป็นธรรมกำยของพระพุทธองค์

หมวดที่ 7 กล่ำวถึงประสบกำรณ์ของผู้ปฏิบัติที่วำงใจไว้ที่สะดือว่ำจะ

สำมำรถมองเห็นองค์พระผุดซ้อนได้
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ภาพที่ 14 ภาพจําลองเทียบประสบการณ์การเห็นองค์พระผุดซ้อนจากกลางกาย
ของผู้ปฏิบัติกับเทคนิคในคัมภีร์ปฏิบัติธรรมของจีน

3.3.3. บทสรุปสมาธิภาวนาในคันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน

จำกข้อมลูทัง้หมดทีน่�ำเสนอมำข้ำงต้น สิง่หนึง่ทีเ่หน็ได้ชดัเจนคอื กำรเจรญิ

พุทธำนุสติน่ำจะเป็นวิธีปฏิบัติที่เป็นที่นิยมในคันธำระ เพรำะหลักฐำนภำษำ

คำนธำรีที่เก่ำแก่ที่สุดในเรื่องสมำธิภำวนำในท้องถิ่นนี้คือพุทธำนุสติ (3.3.2.1) 

พบในคัมภีร์พุทธมหำยำนที่คำดว่ำน่ำจะมำจำกบำจัวร์หรือบริเวณใกล้เคียง 

นอกจำกนี้ยังพบคัมภีร์เกี่ยวกับพุทธำนุสติจ�ำนวนมำกในภำษำสันสกฤตทั้ง

จำกคันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีน (3.3.2.1-3.3.2.7) ในช่วงเวลำที่ลด
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หลัน่กันไปซึง่แสดงถงึควำมต่อเนือ่งไม่ขำดระยะของกำรเผยแผ่ธรรมปฏบิตัใิน 

รูปแบบนี้ในภูมิภำคท่ีศึกษำ ส่วนใหญ่จะเป็นพระสูตรมหำยำน แต่ก็มีคัมภีร์

ปฏิบัติธรรมที่เชื่อวำ่เป็นของสรรวำสติวำทหรือมูลสรรวำสติวำทด้วย

อำนำปำนสตภิำวนำกน่็ำจะเป็นทีน่ยิมเช่นกนั และเชือ่ว่ำเป็นกำรเจรญิ

สมำธิภำวนำแบบแรกที่ชำวพุทธในประเทศจีนรู้จัก โดยพระอันซ่ือกำว พระ

ภกิษชุำวพำร์เธยีนผูบ้วชในนิกำยสรรวำสตวิำทเป็นผูน้�ำมำเผยแผ่ในรำวปี พ.ศ. 

698-712 ก่อนหน้ำที่พระโลกเกษมจะน�ำพุทธำนุสติจำกพระสูตรมหำยำน

เข้ำไป (พ.ศ. 707-729) เพียงไม่กี่ปี

กำรปฏิบัติธรรมในพระพุทธศำสนำทั้งสองแบบนี้ที่เผยแผ่เข้ำไปใน

ประเทศจีน น่ำจะมีอิทธิพลต่อกำรปรับเปลี่ยนวิธีกำรปฏิบัติธรรมของศำสนำ

ท้องถิ่นในประเทศจีนไม่น้อย กล่ำวคือ ภำยหลังจำกที่พระอันซ่ือกำวสอน 

อำนำปำนสมฤติเกือบสิบปี ศำสนำเต๋ำของจีนเริ่มสอนให้วำงใจในกำรเจริญ

ภำวนำโดยให้หำยใจผ่ำนจุดตันเถียนซึ่งอยู่ใกล้เคียงกับบริเวณสะดือ ต�่ำกว่ำ

สะดอืรำวสองนิว้มอื และในรำวเวลำทีพ่ระโลกเกษมน�ำพุทธำนสุติเข้ำไปเผยแผ่

นั้น ศูนย์กลำงของศำสนำเต๋ำในหลำยท้องที่ของประเทศจีน ซึ่งรวมถึงในมหำ

นครล่ัวหยำงอันเป็นศนูย์กลำงกำรแปลคมัภร์ีพระพทุธศำสนำเป็นภำษำจนีด้วย 

ได้ปรบัเปลีย่นวธิกีำรปฏบิตัสิมำธขิองตนมำเป็นกำรนกึภำพขององค์เทพไว้ทีจ่ดุ

ตนัเถยีน ในท�ำนองเดยีวกนักบัทีช่ำวพทุธระลกึถงึพระพทุธเจ้ำทีศ่นูย์กลำงกำย

นั่นเอง ในเรื่องนี้ นักวิชำกำรผู้ศึกษำเรื่องนี้ได้แสดงควำมเห็นว่ำ วิธีกำรปฏิบัติ

แบบใหม่ของเต๋ำนั้นได้รับอิทธิพลมำจำกวิธีกำรฝึกสมำธิในพระพุทธศำสนำ

ที่เผยแผ่ในประเทศจีนอยู่ในช่วงเวลำนั้น (Bumbacher 2007: 221, 228)
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ในรำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 10-11 (คริสต์ศตวรรษที่ ๕) พระกุมำรชีพ

ได้แปลคมัภร์ีเกีย่วกบัสมำธหิลำยคมัภร์ี แนะน�ำเทคนคิกำรท�ำสมำธแิบบพุทธำ 

นุสติโดยให้ผู้ปฏิบัตินึกนิมิตพระพุทธเจ้ำไว้ในบริเวณสะดือ ซึ่งจะท�ำให้เกิด

ประสบกำรณ์กำรเห็นดวงธรรมและองค์พระผุดซ้อนจำกกลำงกำย คัมภีร์ที่

แปลโดยพระกุมำรชีพชำวเอเชียกลำงผู้ถือก�ำเนิดในกุชำ และได้รับกำรศึกษำ

จนมีควำมเชี่ยวชำญทั้งในค�ำสอนของนิกำยหลักคือสรรวำสติวำทและค�ำสอน

ของพระพุทธศำสนำมหำยำนนี้ บ่งบอกถึงควำมต่อเนื่องไม่ขำดสำยของควำม

นิยมในกำรปฏิบัติพุทธำนุสติในท้องถิ่นเอเชียกลำงและประเทศจีน

นอกจำกอำนำปำนสติ และพุทธำนุสติแล้ว ข้อมูลประกอบจำกหลำย

แหล่งยงับ่งบอกว่ำ กำรเจรญิสมำธภิำวนำของชำวพทุธในดนิแดนทีศ่กึษำอยูน่ี้ 

มหีลำกหลำยรปูแบบเช่นเดยีวกนักบัทีพ่บในภมูภิำคอืน่ๆ และวตัถปุระสงค์ใน

กำรเจรญิภำวนำในเบือ้งต้นน่ำจะเน้นกำรปล่อยวำงจำกควำมยดึติดกบัร่ำงกำย

และสิ่งภำยนอก ดังจะเห็นได้ว่ำในหลักฐำนเก่ำแก่ในภำษำคำนธำรี (3.1.6) 

จะกล่ำวถึงอสุภสัญญำเป็นอันดับแรก ก่อนที่จะไปกล่ำวถึงสัญญำอื่นๆ ซึ่ง

ล้วนแล้วแต่เป็นไปเพื่อกำรปล่อยวำงจำกควำมยึดมั่นในขันธ์และอำยตนะทั้ง

สิ้น แม้แต่คัมภีร์ปฏิบัติธรรมของโยคำจำรที่พบในเอเชียกลำง (3.3.2.4) ก็เริ่ม

ต้นด้วยอสุภภำวนำเช่นเดียวกัน ก่อนที่จะตำมด้วยอำนำปำนสติและวิธีอื่นๆ  

ยิ่งกว่ำน้ันภำพวำดผนังถ�้ำท่ีเก่ำท่ีสุดในฮัดดำ แหล่งเดียวกันกับที่เชื่อว่ำเป็น

ที่ค้นพบคัมภีร์คำนธำรีท่ีกล่ำวถึง (3.1.6 และ 3.3.2.4) ก็เป็นภำพวำดโครง

กระดูกซึ่งน่ำจะสะท้อนถึงวิธีกำรปฏิบัติสมำธิภำวนำที่เป็นที่นิยมในท้องถิ่นที่

เชื่อว่ำเคยเป็นที่เผยแผ่ของสรรวำสติวำทและธรรมคุปตก์
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กำรปฏิบตัสิมำธภิำวนำทีพ่บในพระสตูรมหำยำนในท้องถิน่นีก้เ็น้นกำร

ปล่อยวำงเช่นเดียวกัน กล่ำวคือ ส่วนใหญ่จะน�ำหลักกำรของสุญญตำหรือ  

“อภำวะ” เข้ำมำประกอบในธรรมปฏิบัติ เพื่อให้ผู้ปฏิบัติไม่ยึดติดกับสิ่งที่เขำ้

ถึงอยูแ่ละสำมำรถพฒันำจติให้เข้ำสูส่ภำวะท่ีละเอียดยิง่ขึน้ได้ หลกักำรนีพ้บใน

คัมภีร์ที่เกำ่แก่ที่สุด (คือปรัตยุตปันนสมำธิสูตร) และในสมำธิรำชสูตร

ภาพที่ 15 ไวโรจนพุทธะตามคติของวัชรยาน กลางกายมีองค์พระซ้อนอยู่ 
(Bhikkhu Dee)

วธิกีำรท�ำสมำธภิำวนำทีพ่บในท้องทีค่นัธำระ เอเชยีกลำง และประเทศ

จีน จึงมีควำมสอดคล้องกันกับกำรสอนสมำธิของพระมงคลเทพมุนีในหลำย

แง่มุม ตั้งแต่หลักฐำนท่ีเก่ำแก่ท่ีสุดในปรัตยุตปันนสมำธิสูตรที่ตรงกันในเรื่อง
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ของกำรเห็นพระพุทธองค์โดยกำยที่แท้จริง คือกำยธรรม และกำรปฏิบัติโดย

ไม่ยึดติดกับสิ่งที่เข้ำถึงในแต่ละข้ันตอน จนในท่ีสุด “จะได้เห็นพระพุทธองค์

ผู้เป็นนำถะของโลกตลอดคืนและวัน” หลักฐำนเก่ำแก่รองลงมำในเร่ืองของ

อสุภภำวนำ ก็สอดคล้องกันในเรื่องของหลักกำรปฏิบัติเบื้องต้นอันเป็นสำกล 

กำรปฏิบัติอำนำปำนสติท่ีสอนให้วำงใจท่ีศูนย์กลำงของกำย นับว่ำตรงกัน

ในเทคนิควิธีกำรปฏิบัติ กำรปฏิบัติธรรมแบบเห็นพระในคัมภีร์ต่ำงๆ ซ่ึงมี

อยู่มำกมำยดังที่แสดงไว้แล้ว ซึ่งสอดคล้องตรงกันกับหลักกำรของพระมงคล 

เทพมุนีมำกบ้ำง น้อยบ้ำง ย่อมเป็นเครื่องยืนยันว่ำ หลักกำรปฏิบัติเบื้องต้น

เหล่ำนัน้ตลอดจนประสบกำรณ์ในกำรเหน็พระนัน้เป็นแนวทำงกำรปฏบิตัขิอง
ชำวพุทธมำตั้งแต่โบรำณกำล

3.4. ภาพรวมหลักฐานธรรมกาย ในคันธาระ เอเชียกลาง
และประเทศจีน

ด้วยเหตุผลทำงภูมิศำสตร์ ดินแดนคันธำระจึงเป็นที่รู ้จักในกลุ ่ม 

นักประวตัศิำสตร์ในฐำนะทีเ่ป็นปำกประตใูนกำรแลกเปลีย่นวฒันธรรมระหว่ำง

อนิเดยีกบัชนชำตต่ิำงๆ ทีส่ญัจรและท�ำกำรค้ำบนเส้นทำงสำยไหม ดนิแดนนีจ้งึ

นบัว่ำเป็นแหล่งรวมควำมหลำกหลำยทำงศำสนำและวฒันธรรม123 ควำมหลำก

หลำยดังกล่ำวได้สะท้อนออกมำให้เห็นในค�ำสอนของพระพุทธศำสนำต่ำง

123  ในเรื่องนี้ ซำโลมอนกลำ่วว่ำ “This far-reaching influence of Gandhāra in ancient times is directly 
attributable to its strategic location at the primary gateway to the Indian subcontinent, a location 
that has enabled it to play, over and over throughout the history, the role of a crossroads and 
melting pot of cultures.” (Salomon 1999: 4)
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นิกำยในคัมภีร์ที่ค้นพบจำกดินแดนแห่งนี้ รวมทั้งในเอเชียกลำง และประเทศ

จีนที่เชื่อว่ำรับเอำพระพุทธศำสนำไปจำกคันธำระด้วย

หลักฐำนทำงคัมภีร์ที่น�ำมำศึกษำจำกดินแดนดังกลำ่วนี้ พบว่ำมำกกว่ำ
ครึง่เป็นคมัภีร์พทุธมหำยำนทีม่เีนือ้หำหลำกหลำย นอกจำกนัน้เป็นคมัภร์ีของ
นิกำยหลักที่พบคละกันหลำยนิกำย ส่วนใหญ่คำดว่ำเป็นของสรรวำสติวำท 
ธรรมคุปตก์ ซึ่งมีเนื้อหำใกล้เคียงกันกับพระไตรปิฎกบำลีเป็นอย่ำงมำก รวม
ทั้งมหำสำงฆิกะ-โลโกตตรวำทซึ่งมีค�ำสอนท่ีแตกต่ำงกันไปบ้ำง แต่ก็ยังรักษำ
จุดร่วมกันในบำงอย่ำงไว้

คัมภีร์ลำยมือเขียนที่ศึกษำในคันธำระและเอเชียกลำงมีอำยุของกำร 

คัดลอกมำตั้งแต่รำวกลำงพุทธศตวรรษที่ 5 (คือประมำณ พ.ศ. 450 เป็นต้น

มำ) จนถึงพุทธศตวรรษที่ 18-19 ท�ำให้คำดเดำได้ว่ำ ต้นฉบับหรือต้นตอของ

ค�ำสอนนั้นๆ นำ่จะย้อนรอยไปได้ถึงพุทธศตวรรษที่ 4 เป็นอย่ำงช้ำ

หลักฐำนทำงคัมภีร์ที่ศึกษำในภูมิภำคนี้ พบควำมสอดคล้องกับค�ำสอน

ธรรมกำยทั้งสำมรูปแบบคือ พบควำมสอดคล้องในแง่ของหลักธรรมหรือหลัก

ธรรมปฏิบัติโดยทั่วไป พบหลักฐำนที่ปรำกฏค�ำว่ำธรรมกำย และพบหลักฐำน

ที่มีควำมสอดคล้องกันกับวิชชำธรรมกำยในวิธีกำรท�ำสมำธิภำวนำหรือในแง่

ของประสบกำรณ์จำกกำรเจริญภำวนำ

ในแง่ของหลักธรรมทั่วไปนั้น พบหลักฐำนที่มีค�ำสอนตรงกับหลักกำร

ของวิชชำธรรมกำย อำยุคัมภีร์ตั้งแต่รำวพุทธศตวรรษที่ 6 เป็นต้นมำ ดังที่ยก

เป็นตัวอย่ำงไว้ในตอนต้นของบทนี้จ�ำนวน 11 พระสูตร ที่พบควำมสอดคล้อง

ใน 11 ประเด็น ได้แก่
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- พระพุทธองค์ทรงเป็น “พุทธะ” เท่ำนั้นเพรำะทรงหมดกิเลสที่จะ

ท�ำให้เป็นอยำ่งอื่นแล้ว

- ทรงสอนให้ท�ำควำมเพียร 4 อย่ำง คือ เพียรระวังไม่ให้อกุศลเกิด

ขึ้น เพียรละอกุศลที่เกิดแล้ว เพียรเจริญกุศลที่ยังไม่เกิด และเพียรรักษำกุศล

ที่เกิดแล้ว

- นิพพำนเป็นแดนเกษมที่ไม่มีควำมชรำ

- ต้องทั้งรู้ทั้งเห็นจึงก�ำจัดกิเลสได้

- พึงปล่อยวำงขันธ์ 5 ซึ่งไม่ใช่ตน และควรหน่ำยในขันธ์ 5

- ทรงสอนให้อบรมสัญญำ 4 ประกำร ได้แก่ อสุภสัญญำ มรณสัญญำ 

อำหำรปฏิกูลสัญญำ และสัพพโลเกอนภิรตสัญญำ

- ผู้ไม่ยึดติดในสิ่งใดย่อมมุ่งตรงไปสู่พระนิพพำน

- นิพพำนเป็นสุขที่เที่ยงแท้ไม่แปรเปลี่ยน

- พระพุทธองค์ทรงมีพระคุณเหนือพระอรหันต์แม้จะตรัสรู้นิพพำน

เดียวกัน

- พระพุทธเจ้ำในอดีตมีมำกมำยเสมือนเม็ดทรำยในคงคำมหำนที

- ธรรมกำยเป็นส่วนหนึ่งในเส้นทำงสำยกลำงสู่นิพพำน

ส่วนหลักฐำนทำงคัมภีร์ที่ปรำกฏค�ำว่ำธรรมกำยจำกภูมิภำคนี้ พบใน

คัมภีร์ที่มีอำยุกำรคัดลอกตั้งแต่รำวพุทธศตวรรษที่ 6 เป็นต้นมำจนถึงคัมภีร์ที่

มีอำยุรำวพุทธศตวรรษที่ 18 หรือหลังจำกนั้น ควำมหมำยของธรรมกำยที่พบ

ในคมัภีร์มีทัง้ทีต่รงกันอย่ำงสมบรูณ์ ตรงกนัเพยีงบำงส่วน หรอืตรงกนัในควำม

หมำยของธรรมกำยแต่แตกต่ำงกันในค�ำสอนอื่นๆ เป็นต้น โดยภำพรวมพบว่ำ 

จำกคัมภีร์ที่น�ำมำศึกษำในส่วนนี้จ�ำนวนรำว 20 คัมภีร์ขึ้นไป ควำมหมำยของ
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ธรรมกำยที่ตรงกันกับที่ใช้ในวิชชำธรรมกำยอย่ำงเต็มร้อยจะพบอยู่ในคัมภีร์

ของนกิำยหลกัและคมัภร์ีทีม่อีำยเุก่ำแก่ ได้แก่ คมัภร์ีอำคมะของจีน คมัภร์ีพุทธ

มหำยำนยคุต้น และยคุกลำงบำงคมัภร์ี ส่วนคมัภร์ีมหำยำนทีม่กีำรขยำยควำม

เชิงปรัชญำไปมำกแล้ว พบว่ำมีควำมสอดคล้องเพียงในหลักกำรเบื้องต้น แต่

เมื่อลงรำยละเอียดแล้วพบว่ำแตกต่ำงกัน ตัวอย่ำงประเด็นเกี่ยวกับธรรมกำย

ที่สอดคล้องกันกับวิชชำธรรมกำยมีดังนี้

- พึงเห็นพระพุทธองค์โดยธรรม เพรำะพระองค์ทรงมีธรรมเป็นกำย 

(พระตถำคตเป็นธรรมกำย)

- พระพุทธองค์ทรงประกอบด้วยทั้งรูปกำยและธรรมกำย

- มนุษย์และสรรพสัตว์มีธำตุแห่งควำมเป็นพุทธะอยู่ภำยใน

- ธรรมกำยเป็นกำยแห่งกำรตรัสรู้ธรรม

- อริยสงฆ์สำวกเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยธรรมกำย

- กิเลสของพระพุทธองค์สิ้นแล้วคงเหลือแต่ธรรมกำยเท่ำนั้นด�ำรงอยู่

ส�ำหรบัคมัภีร์ท่ีสอนกำรเจรญิภำวนำ ท่ีน�ำมำศกึษำในบทนีม้จี�ำนวน 10 

คัมภีร์ เป็นคัมภีร์ที่สอนอำนำปำนสติ 2 คัมภีร์ และคัมภีร์ที่สอนพุทธำนุสติ 8 

คัมภีร์ มีทั้งที่พบเป็นต้นฉบับลำยมือเขียนภำษำคำนธำรี และภำษำสันสกฤต 

และที่แปลมำเป็นภำษำจีน พบว่ำคัมภีร์ที่สอนอำนำปำนสติเป็นคัมภีร์ของ

นิกำยหลักคือสรรวำสติวำท มีเนื้อหำแนะน�ำให้วำงใจที่ศูนย์กลำงกำย ส่วน

คัมภีร์ที่สอนเกี่ยวกับพุทธำนุสติ มีผลกำรปฏิบัติธรรมแบบเห็นพระ และมีทั้ง

ท่ีให้บ่งช้ีว่ำให้ควำมส�ำคัญกับศูนย์กลำงกำย กับที่ไม่ได้แสดงฐำนที่ตั้งของใจ

ไว้ให้ชัดเจน แต่มีหลักกำรปฏิบัติในกำรวำงใจในท�ำนองเดียวกันกับที่สอนใน

กำรปฏิบัติธรรมเพื่อเข้ำถึงพระธรรมกำย
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ภำพรวมค�ำสอนในหลักฐำนทำงคัมภีร์เหล่ำนี้ซึ่งมีควำมสอดคล้องกับ

วิชชำธรรมกำยสูงมำกในนิกำยหลักและมหำยำนยุคต้น และเริ่มแตกตำ่งมำก

ขึน้ในคมัภร์ีมหำยำนทีม่กีำรขยำยควำมมำกนัน้ นบัเป็นเครือ่งบ่งชีว่้ำค�ำสอนใน

วชิชำธรรมกำยเป็นค�ำสอนเก่ำแก่ในพระพทุธศำสนำทีย่งัมร่ีองรอยเกบ็รักษำไว้

ในบำงคัมภีร์ในท้องถิ่นคันธำระ เอเชียกลำง และประเทศจีน

302 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ



บทที่ 4 เอเชียอาคเนย์ | 303

บทที่ 4  

เอเชียอาคเนย์  



304 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

ธรรมชาติของหลักฐานธรรมกายในเอเชียอาคเนย์ แตกต่างจากหลัก

ฐานในคันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีนเป็นอย่างมาก ในขณะที่หลักฐาน 

ท่ีน�ามาศกึษาจากดนิแดนตอนเหนอืของอนิเดยีมคีวามหลากหลาย ทัง้ในเร่ือง

ของนิกายที่เกี่ยวข้องซึ่งมีทั้งนิกายหลักหลายนิกาย และมหายาน และในเรื่อง

ประเภทของหลักฐานท่ีมีท้ังพระสูตรของนิกายหลัก พระสูตรมหายานที่มี

เนือ้หาหลากหลาย คมัภร์ีแนะน�าธรรมปฏบิตั ิตลอดจนโศลกสรรเสรญิพระพทุธ

คุณ และคัมภีร์ท้องถิ่นอื่นๆ การศึกษาหลักฐานในเอเชียอาคเนย์กลับเน้นการ

เจาะลึกในคัมภีร์พระพุทธศาสนาเถรวาทท้องถิ่น เฉพาะที่เป็นคัมภีร์แนะน�า

การปฏิบัติสมาธิภาวนากับคาถาสรรเสริญพระพุทธคุณเท่านั้น โดยเหตุนี้ การ

ประมวลรวมผลงานวิจัยของสองภูมิภาคจึงย่อมมีความลักล่ันกันอย่างหลีก

เลี่ยงไม่ได้ อย่างไรก็ตาม การน�าเสนอผลการวิจัยในบทนี้จะพยายามรักษา 

รูปแบบให้ใกล้เคียงกันกับในบทที่ 3 เท่าที่จะท�าได้

ในเอเชยีอาคเนย์ โดยเฉพาะอย่างยิง่ประเทศไทยและประเทศเพือ่นบ้าน 

ได้แก่ประเทศลาว พม่า และกมัพชูา ต่างมพีระพทุธศาสนาเป็นค�าสอนหลักของ

ประเทศมาช้านาน จงึไม่ใช่เรือ่งแปลกทีเ่ราได้พบคมัภร์ีพระพทุธศาสนาจ�านวน

ไม่น้อยจากหลายท้องท่ีในประเทศไทยและประเทศใกล้เคยีง แม้คมัภร์ีทีพ่บใน

ท้องถิ่นนี้จะอายุไม่เก่าแก่นักเมื่อเปรียบเทียบกับคัมภีร์ท่ีพบในคันธาระและ

เอเชยีกลาง ทัง้นีเ้นือ่งด้วยภมูอิากาศร้อนชืน้ของเอเชยีอาคเนย์ท�าให้เกบ็รักษา

คัมภร์ีได้ไม่นานมากกต็าม หากเนือ้หาของคมัภร์ีนัน้เป็นค�าสอนทีค่ดัลอกสืบต่อ

กนัมาเป็นเวลาไม่น้อยแล้ว ค�าสอนในบางส่วนอาจสบืย้อนกลบัไปได้ถงึราวพทุธ

ศตวรรษที่ 5 เป็นอย่างน้อยดังที่มีปรากฏข้อความรับรองในพระไตรปิฎกบาลี
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งานวิจัยในบทนี้ศึกษาหลักฐานทางคัมภีร์ในประเทศไทยและประเทศ

ใกล้เคียง โดยประมวลรวมสิ่งที่ค้นพบจากงานวิจัยย่อย 5 ชิ้น ที่แม้แต่ละชิ้น

งานจะมีรูปแบบและวัตถุประสงค์ของการวิจัยท่ีแตกต่างกันบ้าง แต่ภาพรวม

ของสิ่งที่ค้นพบก็ท�าให้มองเห็นร่องรอยของค�าสอนธรรมกายที่ยืนหยัดอยู่ใน

ท้องถิ่นเอเชียอาคเนย์มานานกว่าสหัสวรรษ

การศึกษาคัมภีร์พระธัมมกายาทิและคาถาธรรมกายในคัมภีร์สมาธิ

ภาวนาโดยพระครูวิเทศสุธรรมญาณ และกิจชัย เอื้อเกษม พบว่า “ธรรมกาย” 

เป็นทีรู่จ้กัของชาวพทุธในเอเชยีอาคเนย์มาเป็นเวลาหลายร้อยปีแล้วในฐานะท่ี

เป็นพทุธลกัษณะหรอืกายแห่งการตรสัรูธ้รรมอนัประกอบด้วยญาณรู้แจ้งและ

คุณธรรมต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการตรัสรู้

คมัภีร์จตรุารกัขาทีศ่กึษาโดย สปุราณ ีพณชิยพงศ์ ให้ค�าตอบคล้ายกนัว่า 

ในความเข้าใจของชาวพทุธในเอเชยีอาคเนย์นัน้ พระสัมมาสัมพุทธเจ้ามไิด้ทรง 

มแีต่พระรปูกาย หากทรงมพีระธรรมกายอนัประกอบด้วยญาณและพระพทุธคณุ 

อันเป็นอจินไตยด้วย ความเข้าใจดังกล่าวนี้น่าจะปรากฏให้เห็นอย่างช้าตั้งแต่

ราวกลางพุทธศตวรรษที่ 10-16 (คริสต์ศตวรรษที่ 5-10) อันเป็นเวลาที่

สันนิษฐานว่ามีการประพันธ์คัมภีร์นี้ขึ้นเป็นครั้งแรก 

การศึกษาเนื้อหาคัมภีร์เกี่ยวกับการปฏิบัติธรรมในท้องถิ่นเอเชีย

อาคเนย์โดยพระปอเหม่า ธมฺมิโต กิจชัย เอื้อเกษม และสุปราณี พณิชย

พงศ์ พบว่าในท้องถ่ินน้ีมีการปฏิบัติธรรมหลายวิธีซึ่งตรงกันกับที่แสดงไว้ใน

คัมภีร์วิสุทธิมรรค แต่พุทธานุสติดูจะเป็นวิธีหนึ่งที่มีความนิยมมาก เพราะ

ปรากฏอยู่ในคัมภีร์ปฏิบัติธรรมท้องถิ่นแทบทุกฉบับ ทั้งยังมีความเก่าแก่ที่
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สืบย้อนกลับไปได้ถึงพระไตรปิฎกบาลี แสดงถึงความต่อเนื่องในการปฏิบัติ 

พทุธานสุตทิีม่คีวามนยิมไม่ขาดสายในแวดวงชาวพทุธเถรวาทมาจนถงึปัจจบุนั 

อนึ่ง การศึกษาพุทธานุสติในคัมภีร์บาลีโดย ดร.พม.สุธรรม สุรตโน ได้

ข้อสรุปว่า การเจริญสมาธิภาวนาโดยการวางใจไว้ภายในตัว และหยุดใจไว้

ในกลางสมาธินิมิตเดิมเรื่อยไปดังที่พระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) สอนนั้น 

เป็นหลักการดั้งเดิมที่พระพุทธองค์ทรงปฏิบัติและสั่งสอนพระสงฆ์สาวก ดังที่

ปรากฏหลักฐานอยู่หลายแห่งในพระไตรปิฎกบาลี
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ภาพที่ 16 แสดงจุดค้นพบคัมภีร์ในเอเชียอาคเนย์ที่น�ามาศึกษาวิจัย 1

1 ขอขอบคุณ ดร.กิจชัย เอื้อเกษม ผู้เอื้อเฟื้อภาพถ่ายทั้งหมดในบทนี้
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หลกัฐานทางคมัภร์ีท่ีนบัเป็นร่องรอยค�าสอนธรรมกายในเอเชยีอาคเนย์ 

กเ็ช่นเดยีวกันกับทีพ่บในคนัธาระ เอเชยีกลาง และประเทศจนี คอืมทีัง้หลกัฐาน 

ที่พบค�าว่าธรรมกาย หลักฐานที่มีความสอดคล้องในแง่ของวิธีการหรือ

ประสบการณ์ในการเจริญสมาธิภาวนา และหลักฐานที่มีความสอดคล้องใน

หลกัธรรมหรือหลกัปฏบิตัโิดยทัว่ไป การรายงานผลการวจิยัในบทนี ้จะเริม่ต้น

ด้วยหลักฐานที่มีค�าว่าธรรมกายก่อน ตามด้วยหลักฐานเกี่ยวกับสมาธิภาวนา 

และหลักฐานที่มีความสอดคล้องกับวิชชาธรรมกายในหลักธรรมทั่วไป ตาม

ล�าดับ2

4.1. หลักฐานที่มีคำาว่าธรรมกาย

ในดินแดนเอเชียอาคเนย์พบข้อความเกี่ยวกับธรรมกายในหลักฐาน

หลายประเภท นอกจากที่พบในพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกาบาลี ดังที่

งานวิจัยในอดีตเคยท�าไว้แล้ว (ดู 2.4) ยังพบในคัมภีร์ท่ีเขียนข้ึนหรือคัดลอก

ในท้องถิ่นเอเชียอาคเนย์เอง ตั้งแต่หลักศิลาจารึก คัมภีร์ใบลาน จนถึงสมุด

พับสา ที่พบมากที่สุดคือหลักฐานที่มี “คาถาธรรมกาย” นอกจากนั้น ยังพบ

ในหลักฐานที่เป็นคัมภีร์แนะน�าการปฏิบัติธรรม และคัมภีร์อื่นๆ ท่ีมีเนื้อหา

สรรเสริญพระพุทธคุณ

2 เหตุผลที่การจัดล�าดับของการน�าเสนอหลักฐานที่มีความสอดคล้องแต่ละประเภท แตกต่างจากที่น�า
เสนอในบทท่ี 3 เพราะในบทนีห้ลกัฐานทีใ่ช้มอีายใุกล้เคยีงกนัเป็นส่วนใหญ่ ส่วนหลกัฐานจากคนัธาระ  
เอเชียกลาง และประเทศจีนนั้น มีช่วงอายุแตกต่างกันมาก จึงเริ่มต้นด้วยกลุ่มหลักฐานที่เก่าแก่ที่สุด
ก่อน
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4.1.1. คาถาธรรมกาย3

คาถาธรรมกาย คือข้อความที่ประพันธ์ขึ้นเพื่อพรรณนาพระพุทธคุณ 

โดยเปรยีบเทยีบพทุธญาณและพทุธคณุต่างๆ ว่าเป็นประดุจอวยัวะทีป่ระกอบ

รวมกันขึน้เป็น “กายแห่งธรรม” ของพระพทุธองค์ ธรรมกายจงึเป็นทีร่วมแห่ง

พุทธคุณอันแสดงถึงพุทธลักษณะที่ผู้ปฏิบัติธรรมควรระลึกถึงเป็นประจ�า 

พบคาถาธรรมกายในหลักฐานหลายชิ้นที่กระจายอยู่หลายแห่งของ

ประเทศไทย ในภาคกลางได้แก่ ศิลาจารึกพระธรรมกายที่พระเจดีย์วัดเสือ 

จังหวัดพิษณุโลก จารึกเมื่อ พ.ศ. 20924 จารึกลานเงินประกับทองที่บรรจุอยู่

ในพระเจดย์ีศรสีรรเพชดาญาณ วดัพระเชตพุนฯ กรุงเทพมหานคร และคมัภร์ี

พระธมัมกายาทฉิบบัเทพชุมนุม วัดพระเชตพุนฯ ส่วนในภาคเหนอืพบในคมัภร์ี

ใบลานธัมมกายที่เก็บรักษาที่วัดป่าสักน้อย จังหวัดเชียงใหม่ และในคัมภีร์ 

มลูลกมัมฐาน ฉบบัวดัป่าเหมอืด จงัหวดัน่าน เป็นต้น นอกจากนีย้งัพบในคมัภร์ี

ภาษาเขมรจากกัมพูชาอีกด้วย

3 น�ามาจากงานวิจัย “ธรรมกายในคัมภีร์พระธัมมกายาทิ ฉบับเทพชุมนุม” (พระครูวิเทศสุธรรมญาณ 
2557) และ “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557)

4 ศิลาจารึกหลักนี้ท�าจากหินชนวนสีเขียว ช�ารุดแตกหัก เหลือเพียงชิ้นส่วนขนาด 48 x 33 x 4.5 
เซนติเมตร มีข้อความจารึกเป็นอักษรขอมหลงเหลืออยู่เพียง 9 บรรทัด ข้อความตอนต้นเป็นภาษา
ไทย 4 บรรทัดระบุวัน เวลา ฤกษ์ และผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องในการสถาปนาศิลาจารึกหลักน้ี ส่วนที่
เหลืออีก 5 บรรทัดเป็นข้อความภาษาบาลีตอนต้นของคาถาพระธรรมกาย ปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ที่
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร กรุงเทพฯ ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จากรายงานการวิจัยของ 
พระครูวิเทศสุธรรมญาณ (2557)
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ภาพที่ 17 จารึกพระธรรมกาย (หลักที่ 54) วัดเสือ จังหวัดพิษณุโลก 5 

ในปี พ.ศ. 2499 ยอร์จ เซเดส์ (George Cœdès) ผู้เชี่ยวชาญวิทยาการ

แขนงต่างๆ ในภาคพืน้เอเชยีอาคเนย์และเอเชยีใต้ ได้พมิพ์เผยแพร่เนือ้หาคาถา

ธรรมกายไว้ ในชือ่ว่า “ธมมฺกายสสฺ อตถฺวณณฺนา” โดยน�าเนือ้หามาจากคมัภร์ี

ใบลานอักษรเขมร ที่ได้จากวัดอุณาโลม กรุงพนมเปญ เปรียบเทียบกับคัมภีร์

ใบลานอักษรขอมไทย จากหอสมุดวชิรญาณ กรุงเทพฯ และในตอนท้ายมีบท

อรรถาธิบายพุทธคุณต่างๆ เป็นภาษาบาลีไว้ด้วย (Cœdès 1956)

5 ภาพถ่ายโดย ชัชวาลย์ เสรีพุกกะณะ 
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 4.1.1.1. เนื้อหาหลัก 2 ส่วนของคาถาธรรมกาย 

คาถาธรรมกายประกอบด้วยเน้ือหา 2 ส่วนหลัก ซ่ึงอาจเรียกว่า บท

แจกแจงพุทธคุณ และบทประมวลความ

ก. บทแจกแจงพุทธคุณ

บทแจกแจงพุทธคุณในคาถาธรรมกาย คือข้อความที่กล่าวถึงพุทธ

ญาณและพุทธคุณนานาประการโดยเปรียบเทียบว่าเป็นเสมือนส่วนประกอบ

ต่างๆ ของพระวรกาย ขึ้นต้นด้วยข้อความว่า สพฺพญฺญุตญาณปวรสีส� แปล

ว่า “มีพระสัพพัญญุตญาณเป็นพระเศียรอันประเสริฐ” และลงท้ายว่า จตุสติ 

ปฏฺานปวรกายพนฺธน� แปลว่า “มีสติปัฏฐานสี่เป็นรัดประคด” เป็นเนื้อหาที่

แสดงพระพุทธคุณรวม 30 หมวดว่าเปรียบเสมือนอวัยวะต่างๆ 26 ส่วนของ

พระวรกาย และส่วนประกอบของผ้าครองอีก 4 ชิ้น (ดูรายละเอียดในการ

ศึกษาคัมภีร์พระธัมมกายาทิ 4.1.1.2)

ข้อความแจกแจงพุทธคุณดังกล่าว ปรากฏอยู่ในคัมภีร์มโนรถปูรณี 

อรรถกถาของอังคุตตรนิกายเล่มที่ 1 ในเนื้อหาที่เล่าเรื่องราวของพระสาคต

เถระตอนปราบพญานาคอัมพติตถะจนหายพยศและสอนพญานาคให้ขอถึง

พระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่ง ข้อความนี้พบในอรรถกถาบาลีอักษรไทยทั้งสองฉบับ 

คือฉบับสยามรัฐ6 (องฺ.อ. 1/437-8 มมร.) และฉบับมหาจุฬาลงกรณราช

6 คัมภีร์มโนรถปูรณี ฉบับสยามรัฐ เล่ม 1 หน้า 437 ระบุไว้ในเชิงอรรถว่า “ข้อความนี้ไม่ปรากฏใน
ฉบับสิงหลและฉบับพม่า (แต่กระนั้น) ในบางแห่ง มาเป็นฉันทลักษณ์อย่างนี้” (สี. ม. อิโต ปร� ฯเปฯ 
สพฺพญฺญุต�ปิ สงฺคโตติ ปาฐา น ทิสฺสนฺติ ฯ กตฺถจิ. อิเม ปาา เอว� ฉนฺทลกฺขณวเสน อาคตา) แล้วแสดง
ข้อความเป็นฉันทลักษณ์แบบที่พบในฉบับฉัฏฐสังคีติของพม่าไว้ด้วย
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วิทยาลัย7 (องฺ.อ. 1/289) นอกจากนี้ยังพบเป็นเนื้อหาท�านองเดียวกันแต่เรียบ

เรียงเป็นฉันทลักษณ์ ในคัมภีร์มโนรถปูรณี ฉบับฉัฏฐสังคีติของพม่าอีกด้วย8 

อนึ่ง คัมภีร์มโนรถปูรณีฉบับสมาคมบาลีปกรณ์ (PTS) ก็แสดงข้อความที่เป็น

ฉันทลกัษณ์แบบพม่าไว้ในเชงิอรรถด้วยเช่นกนั โดยระบวุ่า เป็นเนือ้ความทีน่�า

มาจากต้นฉบับคัมภีร์ใบลานอักษรพม่า9 (Walleser 1973: 326, n. 10) แสดง

ว่าการเปรยีบเทยีบพระพทุธคณุทัง้หลายว่าเป็นเสมอืนส่วนประกอบต่างๆ ของ

พระวรกายแห่งพระพุทธองค์นี้เป็นที่รู้จักกันดีในแวดวงการศึกษาพระปริยัติ

ธรรมในประเทศไทยและพม่าในอดีต อย่างน้อยก็ตั้งแต่ช่วงเวลาที่มีการจารึก

คัมภีร์ใบลานที่เป็นต้นฉบับของอรรถกถาเหล่าน้ี จึงเป็นสิ่งที่น่าติดตามศึกษา

ต่อไปว่าต้นฉบับคัมภีร์ดังกล่าวมีความเป็นมาอย่างไร

7 ในมโนรถปรูณ ีฉบบัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ซ่ึงจัดท�าโดยอาศัยข้อมลูจากต้นฉบบัอักษรพม่า มี
ข้อความระบุไว้ในเชิงอรรถว่า “ข้อความเหล่านี้ไม่ปรากฏในฉบับสิงหล” (อิเม ปาา สีหฬโปตฺถเก น 
ทิสฺสนฺติ)

 เนือ้หาของบทแจกแจงพทุธคณุทีพ่บในอรรถกถาฉบบัสยามรฐั และฉบบัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั 
คล้ายกันมากกับที่พบในคาถาพระธรรมกาย แต่มีความแตกต่างกันบ้างเล็กๆ น้อยๆ ในแต่ละฉบับ 
เช่น จักษุที่กล่าวถึงในอรรถกถาทั้งสองฉบับ จะมีแค่ 3 ประการ คือ ทิพยจักษุ ปัญญาจักษุ และ
สมันตจักษุเท่านั้น ส่วนในฉบับที่เรียบเรียงเป็นฉันทลักษณ์ กล่าวถึงจักษุ 5 ประการอีกนัยหนึ่ง คือ 
ทิพยจักษุ ปัญญาจักษุ สมันตจักษุ ธรรมจักษุ และมังสจักษุ เป็นต้น

8 ใน มโนรถปูรณี ฉบับฉัฏฐสังคีติของพม่านี้ แสดงเนื้อหาแจกแจงพระพุทธคุณในรูปฉันทลักษณ์ไว้ใน
เชงิอรรถ โดยระบวุ่าเป็นเนือ้หาท่ีพบในหน้า คมัภีร์ใบลานของพม่าบางฉบบั (Buddhasāsana Society 
2008: 252, n. 2) 

9 มโนรถปูรณี ฉบับของสมาคมบาลีปกรณ์ จัดท�าขึ้นโดยเปรียบเทียบเนื้อหาของคัมภีร์ใบลานอักษร
สิงหล 3 ฉบับกับฉบับอักษรพม่า 1 ฉบับ ต้นฉบับอักษรพม่านี้ เก็บรักษาที่ “ห้องสมุดส�านักงาน
อินเดีย” (India Office Library) ในหอสมุดแห่งชาติของประเทศอังกฤษ (British Library)
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หลงัจากข้อความเปรยีบเทียบพทุธญาณและพทุธคณุประการต่างๆ กบั
ส่วนต่างๆ ของพระวรกายแล้ว คาถาธรรมกายยงัมีข้อความลงท้าย ซ่ึงอาจเรียก
ได้ว่าเป็น “บทประมวลความ”

ข. บทประมวลความ

บทประมวลความ คือข้อความที่ประมวลสรุปความหมายและความ
ส�าคญัของธรรมกาย ในฐานะท่ีเป็นแหล่งรวมพระพทุธคณุทีไ่ด้แจกแจงมาแล้ว
ทั้งหมด และเป็นเหตุที่ท�าให้พระพุทธองค์ทรงสูงส่งกว่าสัตว์โลกทั้งหลาย บท
ประมวลความนี้ประพันธ์เป็นฉันทลักษณ์ ความยาวหนึ่งคาถาครึ่ง ตามด้วย
ข้อความร้อยแก้วที่แนะน�าการปฏิบัติธรรมอีก 1 ประโยค ดังนี้

อญฺเญส� เทวมนุสฺสาน�  พุทฺโธ อติวิโรจติ 
ยสฺส ตมุตฺตมงฺคาทิ  ญาณ� สพฺพญฺญุตาทิก� 
ธมฺมกายมต� พุทฺธ�   นเม ต� โลกนายก� ฯ

อมิ� ธมมฺกายพทุธฺลกขฺณ� โยคาวจรกลุปตุเฺตน ตกิขฺญาเณน 
สพฺพญฺญุพุทฺธภาว� ปตฺเถนฺเตน ปุนปฺปุน� อนุสฺสริตพฺพ� ฯ

ค�าแปล: พระพุทธเจ้าพระองค์ใด เป็นผู้ทรงญาณมีพระ
สัพพัญญุตญาณเป็นอาทิอันเปรียบได้กับพระเศียรเป็นต้น ทรง
รุ่งโรจน์เหนือเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย ข้าพเจ้าขอนอบน้อม
ต่อพระพุทธเจ้าผู้น�าโลกพระองค์นั้น ผู้ได้ชื่อว่าเป็นธรรมกาย

พุทธลักษณะคือพระธรรมกายน้ี อันโยคาวจรกุลบุตร 
ผูม้ญีาณคมกล้า ปรารถนาอยูซ่ึง่ความเป็นพระสพัพญัญพูทุธเจ้า
พึงระลึกถึงเนืองๆ 
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บทประมวลความนี้ ชี้ชัดว่า พุทธคุณทั้งหลายที่เปรียบเสมือนอวัยวะ

ต่างๆ แห่งพระวรกายนั้น ประมวลรวมกันแล้วท�าให้พระพุทธองค์ได้ชื่อว่า

เป็นธรรมกาย คือ “ผู้มีธรรมเป็นกาย” กายแห่งธรรมหรือธรรมกายอันเป็นที่

ประชุมรวมของคุณธรรมและคุณวิเศษนี้เองท่ีท�าให้พระพุทธองค์ทรงรุ่งโรจน์

เหนือเทวดาและมนุษย์ท้ังหลาย และจึงเป็นพุทธลักษณะที่พระโยคาวจร 

ผู้ปรารถนาจะเป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพึงตรึกระลึกนึกถึงเนืองๆ10 

ค�าแนะน�าให้ผู้ที่ปรารถนาจะเป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้าระลึกถึงธรรม

กายเนอืงๆ โดยใจความกค็อืการแนะน�าให้พระโพธสิตัว์เจรญิพทุธานสุติ ระลกึ

ถึงพระพุทธคุณอยู่เสมอนั่นเอง จึงเป็นหลักการเดียวกันกับหลักฐานที่พบใน 

คันธาระ เอเชยีกลาง และประเทศจนี ทีแ่นะน�าให้พระโพธสัิตว์เจริญพุทธานสุติ  

(ด ู3.3.2) อันนับเป็นการบ่มบารมใีห้แก่รอบเพือ่การเป็นพระสมัมาสมัพทุธเจ้า 

ในอนาคต จึงเป็นสิ่งท่ีน่าศึกษาต่อไปว่า คาถาธรรมกายนี้มีความเป็นมา 

อย่างไร และมีความสัมพันธ์อย่างไรในเชิงประวัติศาสตร์กับคัมภีร์พุทธานุสติ 

ในภูมิภาคอื่นๆ ของโลก

10 เนือ้หาในบทประมวลความนีไ้ม่ปรากฏในคมัภร์ีมโนรถปรูณ ี(อรรถกถาองัคตุตรนกิาย) หรอืในอรรถ
กถาและฎกีาใดๆ ซึง่อาจสันนษิฐานถงึความเป็นไปได้ในสองทางว่า การประมวลภาพรวมออกมาอย่าง
ชัดเจนว่าพระพุทธคุณเหล่านี้รวมเรียกว่าธรรมกายและเป็นพุทธลักษณะที่ควรแก่การระลึกถึงน้ัน 
อาจเกิดขึ้นในภายหลังยุคของคัมภีร์อรรถกถาบาลี หรืออาจเกิดขึ้นต่างหากในแวดวงของชาวพุทธ
เถรวาทท้องถิ่นในประเทศไทยหรือพม่า และเป็นที่รู้จักกว้างขวางจนเป็นเหตุให้เนื้อหาบางส่วน คือ
เฉพาะข้อความแจกแจงพุทธคุณถูกน�าไปเติมเข้าในอรรถกถาอีกที การสืบค้นเพิ่มเติมอาจให้ค�าตอบ
ทีช่ดัเจนได้ซึง่อาจมคีวามส�าคัญในเชงิประวัตศิาสตร์การเผยแผ่พระพทุธศาสนาโดยเฉพาะทีเ่กีย่วกบั
เรื่องราวของธรรมกาย



บทที่ 4 เอเชียอาคเนย์ | 315

ในเอเชยีอาคเนย์ ค�าแนะน�าให้เจรญิพทุธานสุตมิจีดุเริม่ต้นมาตัง้แต่พระ

ไตรปิฎกบาลี (ดเูพิม่เตมิใน 4.2.1.1) ดงัทีม่ข้ีอความแนะน�าให้เจรญิพทุธานสุติ 

คือให้ตรึกระลึกถึงพระพุทธเจ้าเนืองๆ เช่นเดียวกัน โดยกล่าวถึงความส�าคัญ

และอานิสงส์ไว้หลายประการ เช่น การเจริญพุทธานุสติย่อมเป็นไปเพื่อความ

หน่าย เพือ่คลายก�าหนดั เพือ่ความดบั เพือ่ความสงบ เพ่ือความรู้ยิง่ เพ่ือความ

ตรัสรู้ เพื่อนิพพาน (องฺ.เอก. 20/179/39) เป็นต้น

ในวิชชาธรรมกาย พระมงคลเทพมุนีได้กล่าวไว้เช่นกันว่า พระพุทธเจ้า

คือธรรมกาย และสอนให้เชื่อมั่นในธรรมกาย ให้ปฏิบัติให้เห็นธรรมกาย เป็น

ธรรมกาย และอยู่กับธรรมกายในทุกเวลา ทุกอิริยาบถ แม้เวลาหลับก็ให้อยู่

กับธรรมกาย

ธมฺมกาโย อห� อิติปิ เราผู้ตถาคตคือธรรมกาย พระตถาคตเจ้าน่ะคือ

ธรรมกาย เช่ือธรรมกายน่ันเอง ไม่ใช่เช่ือล่อกแล่กไปทางใดทางหนึ่ง 

เชื่อธรรมกาย ให้เห็นธรรมกาย ให้เป็นธรรมกาย ถ้าเห็นธรรมกายเป็น

ธรรมกายแล้ว แก้ไขธรรมกายนัน่ให้สะอาด ให้ผ่องใสหนกัข้ึน อย่าให้ยุง่ 

อย่าให้มัวหมอง ถ้าเห็นบ้างไม่เห็นบ้าง อย่างนั้นยังง่อนแง่น ยังใช้ไม่ได้ 

ถ้าเห็นเสียแจ่มใสบริสุทธิ์ไม่มีราคีเหมือนกระจกส่องเงาหน้า เจ้าของ

เหน็เวลาไรแล้วยิม้จ้าเวลานัน้ ไม่ได้ซบูซดีเศร้าหมองเลย ผ่องใสอย่างนี้ 

… ใจต้องนิ่งอยู่ศูนย์กลางดวงธรรมที่ท�าให้เป็นธรรมกายทีเดียว ค�่ามืด

ดึกดื่นเที่ยงคืนไม่ลุกลืมตาก็แจ่มอยู่กับธรรมกายนั่น เมื่อนอนหลับเข้า

ก็แล้วไป เข้าที่ไปจนกระทั่งหลับอยู่กับธรรมกาย ตื่นขึ้นก็ติดอยู่กับดวง

ธรรมที่ท�าให้เป็นธรรมกายนั้นแจ่มจ้าอยู่เสมอ (รธ. 285)
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อาจกล่าวได้ว่าการระลึกถึงธรรมกายอยู่เสมอนั้น เป็นแนวทางปฏิบัติ
ที่ตรงกันของทั้งวิชชาธรรมกายและค�าสอนในคาถาธรรมกาย อย่างไรก็ดี 
การระลึกถึงพระธรรมกายตามนัยของพระมงคลเทพมุนีที่แสดงไว้ข้างต้นนั้น 
เป็นค�าแนะน�าที่ผู้เข้าถึงพระธรรมกายแล้วเท่านั้นจึงจะท�าได้ ส่วนในเบื้องต้น
ส�าหรับผู้ที่ยังไม่เข้าถึงพระธรรมกาย ท่านแนะน�าให้เจริญภาวนาน้อมใจมา
หยุดนิ่งที่ศูนย์กลางกาย อันเป็นหนทางเดียวที่จะท�าให้เข้าถึงพระธรรมกาย 
และอยู่กับพระธรรมกายได้อย่างนั้น

พุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะ ทั้ง ๓ นี้ อยู่ที่ไหน? อยู่ในตัวของเรา
นีเ่อง อยูใ่นตวัตรงไหน? ... พระพทุธเจ้าอยูต่รงกลางกาย ... พระพุทธเจ้า
อยู่นอกใจหรือในใจ? ให้เอาใจไปหยุดนิ่งอยู่ตรงนั้น พอใจหยุดนิ่งก็เข้า
กลางของใจทีห่ยดุนิง่นัน้ทเีดยีว ... พอหยดุถกูส่วนเข้าเท่านัน้จะเหน็ทาง
ทีจ่ะเข้าไปถงึกายละเอยีดเป็นชัน้ๆ เข้าไปจน ถงึพทุธรตันะ ธรรมรตันะ 
สังฆรัตนะ เราต้องรู้ ถ้าไม่รู้เราจะระลึกถึง พุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆ
รัตนะ ไม่ถูก (รธ. 376)

แม้ในคาถาธรรมกาย จะไม่ได้กล่าวถึงการเจริญสมาธิภาวนาโดยตรง 
แต่การที่สอนให้ตรึกระลึกถึงพระธรรมกายเนืองๆ ก็คือการสอนให้ท�าสมาธิ
ภาวนาในตวัอยูแ่ล้ว อนึง่ ค�าว่า “โยคาวจรกลุบตุรผูม้ญีาณอนัคมกล้า” นัน้บ่ง
บอกอยูใ่นตวัอยูแ่ล้วว่า กล่าวถงึผูท่ี้มใีจหยดุนิง่ดแีล้วจากการเจรญิสมาธภิาวนา 
จึงกล่าวได้ว่า ค�าแนะน�าในการเจริญภาวนาที่ปรากฏในคาถาธรรมกายนี้ เป็น
หลกัการทีต่รงกันกับหลกัการของวชิชาธรรมกาย และเป็นสิง่ทีท่�าให้คมัภร์ีทีม่ี
คาถาธรรมกายถกูจดัอยูใ่นกลุม่คมัภร์ีสายปฏบัิตหิรอืโยคาวจรโดยนกัวชิาการ

บางท่าน (Crosby 2000: 142)
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คาถาธรรมกายนี ้พบในคมัภร์ีท้องถิน่หลายฉบบั แต่บางคมัภร์ีมข้ีอความ

เพิ่มเติมในตอนท้าย เป็นประโยคสั้นๆ บ้าง หรือเป็นบทอรรถกถาขยายความ

พระพุทธคุณแต่ละหมวดบ้าง ตามวัตถุประสงค์ในการใช้งานของคัมภีร์นั้นๆ 

ในคัมภีร์ที่ศึกษาในบทนี้ พบ “คาถาธรรมกาย” ในหลายฉบับ ได้แก่

- คัมภีร์พระธัมมกายาทิ ฉบับเทพชุมนุม จากวัดพระเชตุพนฯ 

- คัมภีร์ธัมมกาย อักษรธรรมล้านนา

- คัมภีร์มูลลกัมมฐาน อักษรธรรมล้านนา 

- คัมภีร์ปริยายพระวิปัสสนาสูตร อักษรเขมร

- หนังสือการเจริญกรรมฐานแบบโบราณของกัมพูชา 

 4.1.1.2. คัมภีร์พระธัมมกายาทิ11

ชื่อคัมภีร์ “พระธัมมกายาทิ” ได้รับการอ้างอิงถึงเป็นคร้ังแรกในทาง

วิชาการโดย ศ.ฉ�า่ ทองค�าวรรณ ในบทความ “จารึกพระธรรมกาย” วารสาร

ศิลปากร พ.ศ. 2504 และในประชุมศิลาจารึกภาคที่ 3 (ฉ�่า ทองค�าวรรณ 

2508: 99-103) ในนาม “หนังสือพระธรรมกายาทิ” แต่ไม่มีรายละเอียดเพื่อ

การค้นคว้าทางวิชาการใดๆ ประกอบไว้ ต่อมาในเดือนมีนาคม 2556 ทีม

งานสถาบันธรรมชัยวิจัยนานาชาติได้พบคัมภีร์พระธัมมกายาทิในขณะปฏิบัติ

งานภาคสนามที่วัดพระเชตุพนฯ กรุงเทพมหานคร เป็นคัมภีร์ใบลานฉบับ

11 ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้ในงานวิจัย “ธรรมกายในคัมภีร์พระธัมมกายาทิ ฉบับเทพชุมนุม” 
(พระครูวิเทศสุธรรมญาณ 2557)
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เทพชุมนุมที่พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทานไว้ส�าหรับวัด

พระเชตุพนฯ เป็นการเฉพาะ12 เขียนเป็นคาถาภาษาบาลี 16 หน้าลานด้วย

อักษรขอมไทย จารึกในพุทธศตวรรษที่ 24 ด้วยลายมือที่เป็นระเบียบสวยงาม

ภาพที่ 18 คัมภีร์ใบลานพระธัมมกายาทิ ฉบับเทพชุมนุม วัดพระเชตุพนฯ

เนือ้ความตอนต้นของคมัภร์ีพระธมัมกายาท ิเป็นคาถาธรรมกายครบทัง้

สองส่วนดังที่แสดงไว้ข้างต้น มีความยาวประมาณ 2 หน้าลาน ส่วนที่เหลืออีก 

14 หน้าลานเป็นบทอรรถาธบิาย (อตถฺวณณฺนา) ในภาษาบาล ีขยายความพระ

12 ในรชักาลของพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั ทรงโปรดเกล้าให้สร้างพระไตรปิฎกขึน้หลายฉบบั
โดยให้จัดท�าให้มีอักขระถูกต้องท่ีสุดเพื่อเก็บรักษาไว้ในหอหลวงและพระราชทานให้กับพระอาราม
หลวง ชุดที่พระราชทานส�าหรับวัดพระเชตุพนฯ เรียกว่า ฉบับเทพชุมนุม ตามลายรดน�้าที่ปกที่เป็น
รูปเทพชุมนุม (พระครูภาวนามงคล 2546: 33) การที่พบคัมภีร์พระธัมมกายาทิฉบับเทพชุมนุมด้วย 
จงึเป็นเครือ่งบ่งชีถ้งึสถานะของพระคัมภีร์นีว่้าเป็นท่ียอมรบัในสังคมไทยในฐานะทีเ่ป็นหนึง่ในคมัภร์ี
หลักในการศึกษาพระพุทธศาสนาในยุคสมัยนั้น ซึ่งเป็นช่วงครึ่งหลังของพุทธศตวรรษที่ 24
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ญาณและพทุธคณุต่างๆ ทีก่ล่าวไว้ในคาถาธรรมกาย และลงท้ายด้วยภาคผนวก

ที่รวมคาถาอุณหิสสวิชัยและคาถาบาลีที่แสดงความนอบน้อมต่อพระพุทธเจ้า

ในอดีตจ�านวนมากไว้ด้วย13 

เนื้อหาของคาถาธรรมกายและบทอรรถาธิบายที่ปรากฏในคัมภีร์พระ 

ธมัมกายาทนิีต้รงกนักบัเน้ือหาคมัภีร์ท่ียอร์จ เซเดส์ เคยตพีมิพ์และอธบิายภาพ

รวมไว้แต่ไม่มีการแปล (Cœdès 1956) พระครูวิเทศสุธรรมญาณและคณะจึง

ได้ท�าการแปลเป็นภาษาไทยไว้ในรายงานการศกึษาวจิยัคมัภร์ีพระธมัมกายาทิ 

(พระครูวิเทศสุธรรมญาณ 2557)14 

ก. พุทธญาณและพุทธคุณในคัมภีร์พระธัมมกายาทิ

พระพทุธญาณและพทุธคณุท่ีเปรยีบได้กบัส่วนต่างๆ ของพระธรรมกาย 

ดงัทีแ่สดงไว้ในคาถาธรรมกาย ในคมัภีร์พระธมัมกายาทนิี ้อาจสรปุได้ดงัตาราง

ข้างล่างนี้

13 เป็นไปได้ว่า การทีม่บีทอรรถาธิบายและบทอืน่ๆ ผนวกในข้างท้ายนี ้เป็นทีม่าของชือ่ ธมัมกายาท ิซึง่
แปลว่า “(คัมภีร์) ธัมมกาย เป็นต้น” คือขึ้นต้นด้วย “คัมภีร์ธัมมกาย” (4.1.1.3) และตามด้วยคัมภีร์
หรือข้อความอื่นๆ อันได้แก่บทอรรถาธิบายและคาถาอุณหิสสวิชัยและบทนอบน้อมพระพุทธเจ้า
จ�านวนมากเป็นต้น 

14 เน่ืองจากเน้ือหาหลักของคัมภีร์พระธัมมกายาทิ ก็คือคาถาพระธรรมกาย และบทอรรถาธิบาย 
(อตฺถวณฺณนา) ดังนั้น การศึกษาเนื้อหาของคัมภีร์และการวิเคราะห์ในแง่มุมต่างๆ ในคัมภีร์พระธัม
มกายาทินี้ จึงถือเป็นการศึกษาคาถาพระธรรมกายโดยรวม
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ตารางที่ 4 การเปรียบเทียบพระพุทธคุณกับส่วนต่างๆ ของพระวรกาย

ในคาถาธรรมกาย

ญาณ/ธรรม ส่วนของพระวรกาย

สัพพัญญุตญาณ พระเศียร

อารมณ์ในพระนิพพาน พระเกสา

จตุตถฌาน พระนลาฏ

วชิรสมาปัตติญาณ พระอุณาโลม

นีลกสิณ พระขนง

ทิพพจักษุ ปัญญาจักษุ สมันตจักษุ พุทธจักษุ และ
ธรรมจักษุ 

พระเนตร

ทิพยโสต พระโสต

โคตรภูญาณ พระนาสิก

มรรคผลญาณ (วิมุตติญาณ) พระปราง

โพธิปักขิยญาณ พระทนต์

โลกียโลกุตรญาณ พระโอษฐ์

จตุมรรคญาณ พระทาฒา

จตุสัจจญาณ พระชิวหา

อปฏิหตญาณ พระหนุ

อนุตฺตรวิโมกขาธิคมญาณ พระศอ

ติลักขณญาณ ปล้องพระศอ

จตุเวสารัชชญาณ พระพาหา
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ญาณ/ธรรม ส่วนของพระวรกาย

ทสานุสสติญาณ นิ้วพระหัตถ์

โพชฌงค์ 7 พระอุระ

อาสยานุสยญาณ พระถัน

ทศพลญาณ กลางพระวรกาย

ปฏิจจสมุปปาทญาณ พระนาภี

อินทรีย์ 5 (และ) พละ 5 บั้นพระองค์

สัมมัปปธาน 4 พระอูรุ

กุศลกรรมบถ 10 พระชงฆ์

อิทธิบาท 4 พระบาท

ศีล สมาธิ ปัญญา สังฆาฏิ

หิริโอตตัปปะ จีวร

อัฏฐังคิกมรรคญาณ อันตรวาสก

สติปัฏฐาน 4 รัดประคด

พระพทุธญาณและพทุธคณุต่างๆ ท่ีระบุไว้ในคาถาธรรมกายว่าเป็นองค์

ประกอบของธรรมกายนั้นมีกล่าวถึงกระจัดกระจายอยู่ในพระไตรปิฎก อรรถ

กถา และฎีกาบาล ีและค�าอธบิายในคมัภร์ีเหล่านัน้กส็อดคล้องกนักบัค�าอธบิาย

ในคมัภร์ีพระธมัมกายาท ิยกเว้นเพยีง วชริสมาบัตญิาณทีไ่ม่ปรากฏชือ่ในคมัภร์ี

บาลีโดยตรง ซึ่งจะได้สรุปค�าอธิบายโดยย่อไว้ ณ ที่นี้
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ข. วชิรสมาบัติญาณ

วชิรสมาบตัญิาณ เป็นหนึง่ในญาณของพระธรรมกายทีแ่สดงไว้ในคาถา

ธรรมกาย แต่เป็นค�าที่ไม่พบในพระไตรปิฎกหรืออรรถกถาบาลี15 ในการแสดง

ความหมายของพระญาณนี ้บทอรรถาธบิายกล่าวแยกกนัเป็น 2 ค�า คอื “วชริ” 

และ “สมาบัติญาณ”

ส�าหรับการอธิบายความหมายของ “วชิร” พระคัมภีร์เริ่มต้นด้วยการ

กล่าวถึงช้าง 10 ตระกูลที่มีก�าลังเพิ่มขึ้นตามล�าดับ ตั้งแต่ ตระกูลกาฬาวก 

คังไคย จนถึง อุโบสถ และฉัททันต์ 16 ช้างในตระกูลฉัททันต์เป็นช้างที่มีก�าลัง

มากท่ีสุด คือมีก�าลังเป็น 10 เท่าของช้างตระกูลอุโบสถ ส่วนก�าลังของพระ

ตถาคตน้ันเท่ากับก�าลังของช้างตระกูลฉัททันต์ 10 เชือกรวมกัน ก�าลังอัน

มหาศาลของพระตถาคตนี้เอง ท่านให้ชื่อว่า “นารายน์” ซึ่งคัมภีร์แสดงความ

หมายไว้ว่า เป็นชื่อของรัศมีอันโชติช่วงที่เปล่งออกมา17 และ “นารายนพลัง” 

นัน้ ท่านเรยีกว่า “วชิร” ดงันัน้อาจกล่าวโดยสรปุได้ว่า ความหมายของ “วชริ” 

หรือ “วชิรพลัง” ก็คือพลังอันมหาศาลซึ่งแสดงออกในรูปของรัศมีอันโชติช่วง

15 ฎีกาสัมปสาทนียสูตร กล่าวถึงศัพท์ที่คล้ายกัน คือ “วชิรญาณ�” โดยเชื่อมโยงกับการเข้ามหากรุณา
สมาบัติและอรหัตตผลสมาบัติของพระพุทธองค ์(DṬ 3/55 CS)

16 ช้าง 10 ตระกูลได้แก่ 1. กาฬาวกหัตถี สีด�า 2. คังไคยหัตถี สีเหมือนสีน�้าไหล 3. ปัณฑรหัตถี สีขาว
ดังเขาไกรลาส 4. ตามพหัตถี สีทองแดง 5. ปิงคลหัตถี สีทองอ่อนดั่งสีตาแมว 6. คันธหัตถี สีไม้
กฤษณา มีกลิ่นตัวหอม 7. มงคลหัตถี สีนิลอัญชัน มีกิริยาท่าทางเดินงดงาม 8. เหมหัตถี สีเหลือง 
ดัง่ทอง 9. อโุบสถหัตถี สทีองค�า 10. ฉทัทนัตหตัถ ีกายสขีาวบรสิทุธิด์ัง่สเีงนิยวง แต่ปากและเท้าสแีดง 
(พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน 2542: “กาฬาวก”) ซึ่งบทอรรถาธิบายได้แสดงไว้เป็นภาษาบาลีว่า 
กาลาวกญฺจ คงฺเคยฺย� ปณฺฑร� ตามฺพ� ปิงฺคล� คนฺธ� มงฺคล� เหมญฺจ อุโปสถ� ฉทฺทนฺติเม ฯ (ธมฺมก. กี1.1)

17 ตตฺถ นารายนาติ รสฺมิโชตา นิกฺขมนฺติ ฯ (ธัมมกายาทิ กิ1.2)
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ที่เปล่งออกมานั่นเอง

ส่วนค�าว่า สมาบัติญาณ คัมภีร์อธิบายว่าเป็นญาณที่เกิดขึ้นจากฌาน

สมาบัติ ผลสมาบัติ และนิโรธสมาบัติ และกล่าวต่อไปว่าสมาบัติญาณก็คือ

สัพพัญญุตญาณ อันเป็นที่รวมของฌานสมาบัติ ผลสมาบัติ และนิโรธสมาบัติ 

ดังนั้น เมื่อกล่าวโดยรวม วชิรสมาบัติญาณจึงมีความหมายว่า เป็นญาณแห่ง

ความรู้แจ้ง อันเกิดจากฌานสมาบัติ ผลสมาบัติ และนิโรธสมาบัติ ได้แก่พระ

สัพพัญญุตญาณอันมีรัศมีโชติช่วงเป็นอย่างยิ่ง และเปรียบได้กับพระอุณาโลม

ของพระธรรมกาย

ค. จักษุของพระธรรมกาย

พระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี กล่าวถึงจักษุของพระผู้มีพระภาคเจ้า

ไว้อย่างน้อย 4 นัย 

นัยแรก กล่าวถึงพระผู ้มีพระภาคเจ้าว่าทรงประกอบด้วยจักษุ 5 

ประการได้แก่ มงัสจกัษ ุทิพยจกัษ ุปัญญาจกัษ ุพทุธจกัษ ุและสมนัตจกัษ ุ(ข.ุม. 

29/51/54, ขุ.ม. 29/727/443, ขุ.จูฬ. 30/492/236, ขุ.จูฬ. 30/556/274)

นัยที่สอง กล่าวว่าพระองค์ทรงประกอบด้วยจักษุ 5 ประการ อีกแบบ

หนึ่ง ได้แก่ พุทธจักษุ ธรรมจักษุ ทิพยจักษุ ปัญญาจักษุ และ สมันตจักษุ  

(อิติ.อ. 190)

นัยที่สาม กล่าวว่าพระองค์ทรงประกอบด้วยจักษุ 2 ประการ คือ มังส

จักษุ และ ญาณจักษุ โดยที่ ญาณจักษุ แบ่งออกเป็น 5 ประการ ได้แก่ พุทธ

จักษุ ธรรมจกัษุ สมนัตจกัษ ุทพิยจกัษ ุและปัญญาจกัษ ุ(ส�.อ. 3/1, พุทธฺ.อ. 61)
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นัยที่สี่ คล้ายกันกับนัยที่สามแต่สลับ ญาณจักษุ กับ ปัญญาจักษุ กล่าว

คอืพระพุทธองค์ทรงประกอบด้วยจกัษ ุ2 ประการ ได้แก่ มงัสจกัษ ุและปัญญา
จักษุ ส่วนปัญญาจักษุก็แบ่งออกเป็น 5 ประการ ได้แก่ พุทธจักษุ สมันตจักษุ 
ญาณจักษุ ทิพยจักษุ และ ธรรมจักษุ (อิติ.อ. 113, ปฏิ.อ. 1/86, สงฺ.อ. 365)

คาถาธรรมกาย กล่าวถงึ “ดวงตาพระธรรมกาย” ไว้ตามนยัทีส่อง หรอื
อาจกล่าวได้ว่าเป็น “ญาณจักษุ” ตามนัยที่สาม ซึ่งประกอบด้วย ทิพยจักษุ 
ปัญญาจักษุ สมันตจักษุ พุทธจักษุ และธรรมจักษุ (ธัมมกายาทิ กุ1.4-1.5; 
Cœdès 1956: 260) แต่ บทอรรถาธิบาย กลับให้ความหมายเสมือนก�าลัง
ขยายความ “ปัญญาจักษุในนัยที่สี่” กล่าวคือ แสดงความหมายของ พุทธ
จักษุ ธรรมจักษุ สมันตจักษุ ญาณจักษุ และทิพยจักษุ (ธัมมกายาทิ กิ2.3-2.5; 
Cœdès 1956: 268) รวมทั้งแสดงความหมายสองด้านของมังสจักษุไว้ด้วย
ตามนัยที่ปรากฏในอรรถกถานั่นเอง

แต่ไม่ว่าจะเป็นกรณีใดก็ตาม เช่นการที่คาถาธรรมกายเลือกที่จะแสดง
จักษุ 5 ประการ ตามนัยที่สองหรือสาม หรือที่บทอรรถาธิบายแสดงไว้ในนัย
ที่สี่ ล้วนมีสิ่งที่ตรงกันอยู่อย่างหนึ่งคือ แสดงธรรมจักษุไว้แทนมังสจักษุ ทั้งนี้ 
น่าจะเนื่องด้วยเหตุผลของการแสดงคุณสมบัติของธรรมกาย มิได้กล่าวถึง 
รูปกายของพระพุทธองค์นั่นเอง

ง. ความรู้แจ้งของพระธรรมกายในคัมภีร์ธัมมกายาทิ เปรียบเทียบกับ
วิชชาธรรมกาย

คาถาธรรมกายในคัมภีร์พระธัมมกายาทิกล่าวถึงจักษุทั้ง 5 ของพระ
ธรรมกาย ได้แก่ ทิพยจักษุ ปัญญาจักษุ สมันตจักษุ พุทธจักษุ และธรรมจักษุ 
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ส่วนบทอรรถาธบิาย ขยายความจกัษ ุ3 ประการจาก 5 ประการนีว่้าเป็นญาณ
ท่ีแตกต่างกนั และอธบิายจกัษอุกี 2 ประการทีเ่หลือ ในฐานะทีเ่ป็นดวงตาต่าง

ประเภทกัน ดังนี้

พุทธจักษุ หมายถึง ญาณรู้แจ้งในนิสัยและอนุสัยของสัตว์ทั้งหลาย  

รวมทั้งญาณรู้แจ้งในอินทรีย์ที่ยิ่งและหย่อนกว่ากันของสัตว์เหล่านั้น

ธรรมจักษุ หมายถึง ญาณในมรรคเบื้องต�่าทั้งสาม18

สมันตจักษุ คือ ความรู้แจ้งในสรรพสิ่ง ได้แก่สัพพัญญุตญาณ

ญาณจักษุ ได้แก่ ดวงตาเห็นธรรม ดังท่ีกล่าวไว้ในข้อความว่า “จกฺขุ�  

อุทปาทิ” (ดวงตาเกิดขึ้นแล้ว) นั่นเอง

ทิพยจักษุ หมายถึง ตาทิพย์ ได้แก่ ปัญญาอันเกิดจากจิตที่ทรงอภิญญา

การขยายความจกัษท้ัุงห้าในความหมายเดยีวกนันี ้ปรากฏในอรรถกถา

บาลีหลายแห่ง (อิติ.อ. 113, สงฺ.อ. 365) 

โดยเน้ือความในอรรถาธิบาย จักษุท้ัง 5 ประการนี้ บางอย่างเป็น

ประโยชน์ต่อการตรัสรู้ธรรมของพระองค์เอง ได้แก่ ธรรมจักษุและญาณจักษุ 

และบางประการเป็นประโยชน์ในการช่วยเหลอืสตัว์โลก เช่น พทุธจกัษ ุทีข่ยาย

ความไว้ว่า ประกอบด้วย อาสยานุสยญาณคือญาณที่รู้ในนิสัยและอนุสัยของ

สัตว์ทั้งหลาย และอินทรียปโรปเรญาณ19คือญาณหยั่งรู้ในอินทรีย์อันยิ่งและ

18  มรรคเบ้ืองต�า่ทัง้สาม หมายถงึ โสดาปัตตมิรรค สกทาคามมิรรค และอนาคามมิรรค ทีท่�าหน้าทีก่�าจดั
สังโยชน์เบื้องต�า่ทั้ง 5 ประการ (เถร.อ. 2/259, เนตฺติวิ. 401)

19 ศัพท์นี้ ในพระไตรปิฎกเรียกว่า อินทริยปโรปริยัตตญาณ (ส�.ม. 19/1295/390, ขุ.ปฏิ. 31/631/552)
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หย่อนกว่ากันของสัตว์ท้ังปวง เป็นญาณท่ีจะยังประโยชน์ให้เกิดขึ้นกับผู้ที่จะ

ทรงสั่งสอน

นอกจากนี้ คาถาธรรมกายยังกล่าวถึงญาณเป็นเคร่ืองรู้แจ้งอีกหลาย

ประการว่าเป็นองค์ประกอบของพระธรรมกายด้วย เช่น 
- จตุสัจจญาณ หรือญาณที่รู้เห็นในอริยสัจ 4 คือทุกข์ สมุทัย นิโรธ 

มรรค เป็นพระชิวหา
- ติลักขณญาณ หรือญาณรู้แจ้งใน ทุกฺข� อนิจฺจ� อนตฺตา เป็นปล้อง

พระศอ
- ปฏิจจสมปุปาทญาณ หรอืญาณทีรู่แ้จ้งการเกดิขึน้ของธรรมทัง้หลาย

เพราะอาศัยกัน เป็นพระนาภี 

รวมทั้งพระสัพพัญญุตญาณที่รู้แจ้งในสรรพสิ่ง

โดยภาพรวม ธรรมกายที่กล่าวถึงในคัมภีร์พระธัมมกายาทินี้ ประกอบ
ด้วยทั้ง จักษุ และญาณ คือทั้งความเห็น และความรู้แจ้งในเวลาเดียวกัน

ในอรรถกถาบาลีก็มีกล่าวไว้หลายแห่งว่าธรรมกายประกอบด้วยญาณ
ต่างๆ ซึ่งล้วนเป็นการกล่าวเพียงแค่เป็นตัวอย่างโดยมิได้แจกแจงรายละเอียด 
เช่น อรรถกถาพาหิยสูตร (อุ.อ. 90) อรรถกถารัชชุมาลาวิมาน (วิมาน.อ. 246) 
และอรรถกถาโลภสูตร (อิติ.อ. 13) ระบุว่าธรรมกายประกอบด้วยทศพลญาณ 
เวสารัชชญาณ อสาธารณญาณ และอาเวณิกพุทธธรรม20 เป็นต้น 

20  บางครัง้เรยีกว่า อาเวณยิพทุธธรรม หมายถงึคณุธรรมทีเ่ป็นอสาธารณะมเีฉพาะในพระสมัมาสมัพุทธ
เจ้าเท่านั้น มีทั้งหมด 18 ประการ มีจุดเริ่มต้นจากนิกายสรรวาสติวาท 
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ในหลักการของวิชชาธรรมกาย ความรู้แจ้งของพระธรรมกายมีแสดง
ไว้ในพระธรรมเทศนาของพระมงคลเทพมุนีในวาระต่างๆ เช่น กล่าวถึงการรู้
แจ้งอริยสัจ 4 ว่า

…กามตัณหา ภวตัณหา วิภวตัณหานี่แหละเป็นเหตุให้

เกิดชาติ ต้องดับด้วยศีล สมาธิ ปัญญา วิมุติ วิมุติญาณทัสสนะ 

ดังกล่าวแล้ว ถอดกันไปเป็นชั้นๆ จนกระทั่งพระอรหัตดับหมด 

ดบันัน่แหละเป็นตวันโิรธ ทีเ่ข้าถงึซึง่ความดับนัน่เป็นมรรค สัจจ

ธรรมทั้ง 4 นี่ต้องมีตาธรรมกายจึงจะมองเห็น ไม่มีตาธรรมกาย

มองไม่เห็น (รธ. 326)

ความรูแ้จ้งในอรยิสจัสีน้ี่ตรงกบัจตสุจัจญาณของพระธรรมกายในคมัภร์ี

พระธัมมกายาทิ ส�าหรับความรู้แจ้งในไตรลักษณ์นั้น ท่านแสดงไว้เช่นกันว่า

…รู้ว่าเป็นธาตุ ล้วนแต่เป็นอนิจจัง ทุกขัง อนัตตาทั้งนั้น 

เมื่อรู้ชัดว่าเป็นอนิจจัง ทุกขัง อนัตตา ดังนี้ละ ก็รู้ชัดๆ เช่นนี้เห็น

ชัดๆ เช่นนี้ นี้ก็ด้วยตาธรรมกาย ตากายมนุษย์ กายทิพย์ กาย

รูปพรหม อรูปพรหม ท้ังหยาบท้ังละเอียดเห็นไม่ได้ เห็นได้แต่

ตาธรรมกาย (รธ. 325)

การรู้แจ้งใน ทุกฺข� อนิจฺจ� อนตฺตา นี้เทียบได้กับ ติลักขณญาณในคัมภีร์

พระธัมมกายาทิ อย่างตรงไปตรงมา ในส่วนญาณรู้การเกิดการดับ ท่านยก

เหตุการณ์ครั้งปฐมเทศนาว่า

… ความเห็นธรรมปราศจากธุลีและมลทินได้เกิดข้ึนแก่ 
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ผู้มีอายุชื่อว่า อัญญาโกณฑัญญะ ยงฺกิญฺจิ สมุทยธมฺม� สพฺพนฺต�  

นิโรธธมฺม� สิ่งใดสิ่งหนึ่งที่มีความเกิดขึ้นสิ่งนั้นย่อมมีความดับไป

เป็นธรรมดา มีเกิดมีดับอยู่เท่านี้หมดทั้งสากลโลก เกิดดับทั้งนั้น 

ขึน้ชือ่ว่าสงัขารเกดิดบัทัง้นัน้ … ทัง้สากลโลกมเีกดิดบัเท่านัน้ เหน็

ความเกิดดับตามความเป็นจริงของเรื่องที่จริงพระปัญจวัคคีย์

ทั้ง 5 เมื่อเห็นจริงเช่นนี้ก็ได้บรรลุมรรคผล ได้บรรลุถึงธรรมกาย 

พระอญัญาโกณฑญัญะได้เหน็ธรรมกายก่อน มตีาเหน็ธรรมแล้ว 

เหน็ด้วยตาธรรมกาย ธมมฺจกขฺุ เหน็ด้วยตาธรรมกายทีป่ราศจาก

มลทิน เห็นชัดทีเดียว (รธ. 727)

การรู้แจ้งในการเกิดดับดังกล่าวเทียบได้กับญาณที่ 9 ในทศพลญาณ 

(จุตูปปาตญาณ) ที่บรรยายไว้ในคัมภีร์พระธัมมกายาทิ จากข้อความตัวอย่าง

ข้างต้น พระมงคลเทพมุนีได้กล่าวถึงการรู้แจ้งธรรมะต่างๆ ด้วยตาธรรมกาย 

ความสัมพันธ์ระหว่างตาธรรมกายและญาณรู้แจ้งนั้น ปรากฏอยู่ในบทเทศนา

ในปีถัดมาว่า 

เมื่อท่านขึ้นไปเป็นพระพุทธเจ้าแล้ว ตาของท่านก็มี

เหมือนเราเช่นนี้ ตาธรรมกาย มีญาณของธรรมกาย…พอถึงกาย

ธรรมมันขั้นวิปัสสนา ตาพระพุทธเจ้าท่านก็เห็นเบญจขันธ์ทั้ง 5 

เป็น อนิจจัง ทุกขัง อนัตตา แท้ๆ เห็นจริงๆ จังๆ อย่างนั้นละ 

เห็นแท้ทีเดียว เห็นชัดๆ ไม่ได้เห็นด้วยตากายในภพ เห็นด้วยตา

ธรรมกาย รู้ด้วยญาณธรรมกาย เห็นด้วยตาพระพุทธเจ้า รู้ด้วย

ญาณพระพทุธเจ้า เหน็อย่างนีแ้หละ เหน็ด้วยตาของพระตถาคต
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เจ้า รู้ด้วยญาณของพระตถาคตเจ้า ธรรมกายนั่นเป็นตัวของ 

พระตถาคตเจ้าทีเดียว ไม่ใช่อื่น เห็นชัดอย่างนี้ (รธ. 755)

การที่ธรรมกายเป็นกายแห่งความรู้แจ้งที่ทั้งรู้และทั้งเห็น คือประกอบ

ด้วย จักษุและญาณ จึงเป็นหลักการที่ตรงกันของคัมภีร์พระธัมมกายาทิและ

วิชชาธรรมกาย 

จ. กายแห่งมรรค ผลและวิมุตติ

คาถาธรรมกาย ที่ปรากฏในคัมภีร์พระธัมมกายาทินี้ กล่าวถึงโคตรภู

ญาณ มรรคญาณ และมรรคผลญาณ ว่าเป็นส่วนของพระธรรมกาย ซ่ึงบ่งบอก 

ว่าธรรมกายเป็นกายแห่งอรยิมรรคอรยิผลและวมิตุต ิรวมทัง้กายของโคตรภู21อนั 

เป็นรอยต่อระหว่างปุถุชนกับอริยบุคคลด้วย ซึ่งตรงกันกับหลักการของวิชชา

ธรรมกายที่กล่าวถึงธรรมกายในระดับโคตรภู พระโสดาปัตติมรรค พระโสดา

ปัตติผล พระสกทาคามิมรรค พระสกทาคามิผล พระอนาคามิมรรค พระ 

อนาคามิผล พระอรหัตมรรค พระอรหัตผล ดังที่พระมงคลเทพมุนีกล่าวไว้ว่า

น่ีต่อจากธรรมกายโคตรภูขึ้นมาอีก 4 คู่ รวมเป็นพระ

อริยบุคคล 8 พระองค์ นี่ยกเป็นวาระพระบาลีว่า อฏฺปุริส 

ปคุคฺลา จดัเป็นปุรสิบุคคล 8 จดัเป็นบุคคล 8 หรอืจดัเป็น 4 คู ่คอื  

พระโสดาปัตติมรรค พระโสดาปัตติผล พระสกทาคามิมรรค  

21 อย่างไรก็ดี บทอรรถาธิบายที่ผนวกไว้ท้ายคัมภีร์พระธัมมกายาทิ กลับอธิบาย “โคตรภูญาณ” ใน
ความหมายท่ีแตกต่างออกไป คือ แสดงโคตรภูญาณว่าเป็นอริยมรรคจิตในระดับต่างๆ ตั้งแต่โสดา
ปัตติมรรคจิตจนถึงอรหัตมรรคจิต ท�าหน้าที่ก�าจัดกิเลสหรือสังโยชน์ในแต่ละระดับ (ธัมมก. กุ 2.2-4)
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พระสกทาคามิผล หยาบน้ันเป็นมรรค ส่วนละเอียดนั้นเป็นผล 

พระอนาคามมิรรค พระอนาคามผิล พระอรหตัมรรค พระอรหตั

ผล รวมเป็นพระอริยบุคคล 8 จ�าพวก หยาบ เป็นมรรค ละเอียด

เป็นผล (รธ. 629)

อีกข้อความหนึ่งที่แสดงความเป็นธรรมกายของอริยบุคคลที่บรรลุ

อริยมรรคและอริยผล

โสดาปัตติมรรค-โสดาปัตติผล, สกิทาคามิมรรค-สกิทา

คามิผล, อนาคามิมรรค-อนาคามิผล, อรหัตตมรรค-อรหัตตผล 

8 จ�าพวกนี้ เป็นอริยสาวก ไม่ใช่เป็นปุถุชนสาวก ถ้าต�่ากว่านั้น

ลงมามีธรรมกาย แต่ว่าไม่ได้พระโสดา สกิทาคา อนาคา อรหัต 

อะไร นั่นสาวกชั้นโคตรภู (รธ. 256)

ส�าหรบัวมิตุตทิีต่ดัสงัโยชน์ทัง้เบือ้งต�า่และสงัโยชน์เบือ้งสูงได้หมดส้ินนัน้ 

พระมงคลเทพมุนีได้แสดงไว้ชัดเจนว่าได้แก่ธรรมกายอรหัต

ส่วนตนและธรรมที่เป็นธรรมกาย โสดาทั้งหยาบทั้ง

ละเอียด สกทาคาท้ังหยาบท้ังละเอียด อนาคาทั้งหยาบทั้ง

ละเอียด นี่แหละเป็นพวกวิมุตติทั้งนั้น แต่ไม่ใช่วิมุตติขาดเด็ด

ลงไป วิมุตติขาดเด็ดก็ได้แก่พระอรหัต ตนก็เป็นวิมุตติขาดเด็ด

ทีเดียว ส่วนธรรมก็วิมุตติขาดเด็ดทีเดียว หมดจากสังโยชน์เบื้อง

ต�่าเบื้องสูงหมด หลุดไปหมดทีเดียว (รธ. 534)

ธรรมกายที่แสดงไว้ในคาถาธรรมกาย เป็นธรรมกายของพระอรหันต
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สัมมาสัมพุทธเจ้า โดยมีโคตรภู อริยมรรค อริยผล และวิมุตติพร้อมมูลอยู่ใน

ธรรมกายเดียวดังกล่าว ส่วนวิชชาธรรมกายกล่าวถึงกายธรรมหลายระดับ 

ตั้งแต่โคตรภูขึ้นไปจนถึงอรหัตผล ธรรมกายอริยบุคคลแต่ละระดับต่างละ

สังโยชน์ได้เป็นส่วนๆ ตามระดับมรรคและผลนั้นๆ ซึ่งทั้งหมดต่างเรียกว่าเป็น 

“วิมุตติ” ด้วยกันทั้งสิ้น ธรรมกายในหลักการของวิชชาธรรมกายจึงเป็นกาย

แห่งมรรค ผล และวิมุตติ เช่นเดียวกันกับที่กล่าวไว้ในคัมภีร์พระธัมมกายาทิ 

ต่างกันแต่เพียงว่า คัมภีร์พระธัมมกายาทิมิได้กล่าวถึงกายธรรมหลายระดับ

อย่างในวิชชาธรรมกายเท่านั้น 

 4.1.1.3. คัมภีร์ธัมมกาย22

คัมภีร์ที่น�ามาศึกษาเป็นภาพถ่ายไมโครฟิล์มของต้นฉบับคัมภีร์ใบลาน 

ฉบับวัดป่าสักน้อย จังหวัดเชียงใหม่ จารึกด้วยอักษรธรรมล้านนา ไม่ปรากฏ

รายละเอียดของปีที่คัดลอก มีเนื้อหาของคาถาธรรมกายในภาษาบาลีครบทั้ง

สองส่วน และในตอนท้าย มบีทอรรถาธบิายเป็นภาษาไทยยวนประกอบไว้ด้วย

ในตอนต้นก่อนจะเข้าเนื้อหาของคาถาธรรมกาย มีข้อความว่า “คาถา

บทนี้ชื่อ ธัมมกาย ขึ้นใจไว้จ�าเริญดีนักแล” (ธัมมกาย 2.4) บ่งบอกถึงการ

ใช้ประโยชน์โดยน�ามาเป็นบทสวดหรือให้ท่องจ�าเนื้อหาคัมภีร์เพื่อความเป็น

ศิริมงคล

22  น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557)
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ภาพที่ 19 คัมภีร์ธัมมกาย อักษรธรรมล้านนา ใบลาน วัดป่าสักน้อย จังหวัดเชียงใหม่ 
(สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่)

ส่วนในตอนท้าย หลงัจากค�าอธบิายคาถาธรรมกายแล้ว มคี�าแนะน�าให้

ใช้สวดบูชาพระพุทธเจ้าทุกวัน เพื่อเป็นปัจจัยรักษาตัวตราบถึงบรรลุนิพพาน 

ดังนี้

ว่าขึ้นใจได้แล้ว พึงจ�าเริญสวาธิยายไหว้พระเจ้าชุวัน อย่าขาด อาจเป็น

ปัจจยัรกัษาตวัในภาวะอนันีอ้นัหน้ากนัได้ถงึ มรรค ผล นพิพาน อติิ ด้วย

นัยประการดังนี้แล (ธัมมกาย 8.1-4)

แม้ข้อความในคาถาพระธรรมกายจะยังมีเนื้อความคงเดิมว่า ให้พระ

โยคาวจรผู้มีญาณคมกล้า ผู้ตั้งความปรารถนาจะเป็นพระสัพพัญญูพุทธเจ้า 

พึงระลึกถึงพระพุทธลักษณะคือธรรมกายนี้เนืองๆ ก็ตาม แต่ค�าลงท้ายใน

บทอรรถาธิบายภาษาไทยยวนนี้ กลับแสดงเป้าหมายในการบรรลุมรรค ผล 
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นิพพาน ไม่ได้เน้นการเป็นพระสัพพัญญูพุทธเจ้าแต่อย่างใด ซึ่งบ่งบอกถึง

ลักษณะการน�าคาถาธรรมกายมาใช้จริงในทางปฏิบัติของชาวพุทธในท้องถิ่น

ล้านนา

 4.1.1.4. คาถาธรรมกายในคัมภีร์มูลลกัมมฐาน23

คัมภีร์มูลลกัมมฐาน เป็นคัมภีร์แนะน�าการเจริญสมาธิภาวนาตั้งแต่เริ่ม

ต้น ฉบบัทีศ่กึษานีเ้ป็นหนงัสอืพบัสา 1 เล่ม จากวดัป่าเหมอืด จงัหวดัน่าน เขยีน

ด้วยอักษรธรรมล้านนา พบคาถาธรรมกายในตอนท้ายของคัมภีร์24 ครอบคลุม

เนือ้หาหลกัของคาถาธรรมกายในภาษาบาลทีัง้สองส่วน แต่ไม่มบีทอรรถาธบิาย

หรือค�าแปลใดๆ 

ในตอนท้ายของคาถาธรรมกายในคัมภีร์มูลลกัมมฐาน เป็นข้อความ

แนะน�าการใช้ประโยชน์จากคาถานี้ในการแก้ไขอาการผิดปกติต่างๆ อันเป็น

อุปสรรคทีท่�าให้ปฏบิตัพิระกรรมฐานไม่ได้ เช่น การมใีจกระด้าง ไม่ต้ังมัน่ เบือ่

หน่ายเกยีจคร้าน ง่วงเหงาหาวนอน สะดุง้หวาดกลวั เป็นต้น โดยให้ท�าพิธขีอขมา 

“แก้ว 5 โกฐาก”25 ก่อน แล้วใช้คาถานี้เสกน�้ามาอาบกิน26 ด้วยอานุภาพแห่ง
พระพทุธคณุคอืพระธรรมกาย จะท�าให้หายจากอาการผิดปกติต่างๆ เหล่านัน้
ได้ เว้นแต่จะเป็นผลจากกรรมวิบากในชาติก่อน 

23 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557)
24 หน้า 53-54 ความยาวเกือบ 2 หน้าพับสา
25 “แก้ว 5 โกฐาก” ได้แก่ พระพุทธเจ้า พระธรรม พระสงฆ์ กรรมฐาน และ อาจารย์ผู้สอนกรรมฐาน 

(มูลล. 3.11-3.12)
26 คัมภีร์แสดงขั้นตอนการท�าน�้ามนต์นี้ไว้โดยละเอียด (มูลล. 54.3-54.11) ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติม

ได้จาก “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557)
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การอาศัยคาถาธรรมกายแก้ไขอาการผิดปกติทั้งปวงดังกล่าวด้วย
อานุภาพของพระพุทธคุณนี้ อาจนับว่าสอดคล้องกันกับที่พระพุทธองค์ทรง
สอนพระภิกษุให้เจริญพุทธานุสติเพื่อให้คลายความหวาดกลัวต่างๆ ดังที่
ปรากฏในพระไตรปิฎกบาลีว่า27

ภิกษุทัง้หลาย หากความกลวั ความหวาดสะดุ้ง หรือความ

ขนพองสยองเกล้า จะพึงบังเกิดแก่พวกเธอผู้อยู่ในป่า อยู่ที่โคน

ไม้ หรืออยู่ในเรือนว่างก็ตาม พวกเธอพึงตามระลึกถึงเราว่า แม้

เพราะเหตนุี้ๆ  พระผูม้พีระภาคพระองค์นัน้เป็นพระอรหนัต์ เป็น

ผู้ตรัสรู้เองโดยชอบ เป็นผู้ถึงพร้อม ด้วยวิชชาและจรณะ เสด็จ

ไปดีแล้ว เป็นผู้รู้แจ้งโลก เป็นสารถีฝึกบุรุษที่ควรฝึกไม่มีผู้อื่นจะ

ยิ่งกว่า เป็นศาสดาของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย เป็นผู้ตื่นแล้ว 

เป็นผูจ้�าแนกธรรม ดงันี ้ภกิษทุัง้หลาย เพราะว่า เมือ่พวกเธอตาม

ระลึกถึงเราอยู่ ความกลัว ความหวาดสะดุ้ง ความขนพองสยอง

เกล้าที่มีขึ้นนั้นจักหายไป28 

และตรงกันกับอานสิงส์ของพทุธานสุตทิีท่�าให้เกดิปีติ และพ้นจากนวิรณ์ 
ทั้งหลาย มีความหดหู่และความเกียจคร้านเป็นต้น ดังที่พระเตกิจฉกานิเถระ

และพระวักกลิเถระกล่าวไว้ตามล�าดับว่า 

27 น�ามาจากงานวิจัย “พุทธานุสติในคัมภีร์พุทธศาสนาภาษาบาลี” (พระมหาสุธรรม สุรตโน 2557)
28 สเจ ตุมฺหาก� ภิกฺขเว อรญฺญคตาน� วา รุกฺขมูลคตาน� วา สุญฺญาคารคตาน� วา อุปฺปชฺเชยฺย ภย� วา 

ฉมฺภิตตฺต� วา โลมห�โส วา มเมว ตสฺมึ สมเย อนุสฺสเรยฺยาถ อิติปิ โส ภควา อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชา
จรณสมฺปนฺโน สุคโต โลกวิทู อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ สตฺถา เทวมนุสฺสาน� พุทฺโธ ภควาติ ฯ มม� หิ โว 
ภิกฺขเว อนุสฺสรต� ยมฺภวิสฺสติ ภย� วา ฉมฺภิตตฺต� วา โลมห�โส วา โส ปหียิสฺสติ ฯ (ส�.ส. 15/865/322)
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ท่านจงระลึกถึงพระพุทธเจ้า ผู้มีพระคุณหาประมาณ

มิได้ จักมีใจเลื่อมใส เป็นผู้มีสรีระอันปีติถูกต้องแล้ว มีจิตเบิก

บานแล้วเนืองๆ29 

เมื่อข้าพระองค์ระลึกถึงพระพุทธเจ้าผู้ฝึกพระองค์ดีแล้ว 

มีพระหฤทัยตั้งมั่น จึงเป็นผู้ไม่เกียจคร้านตลอดทั้งกลางคืนและ

กลางวันอยู่ในป่า30 

การน�าคาถาธรรมกายมาใช้ประโยชน์ในท�านองนีพ้บในประเทศกมัพชูา

ด้วยเช่นกัน

 4.1.1.5. คาถาธรรมกายในคัมภีร์วิปัสสนาของกัมพูชา31

คัมภีร์ปริยายพระวิปัสสนาสูตร หรือ ผโลว์ พระธรรมลังกา (Bizot 

1992) จากกัมพูชา จารึกเป็นภาษาเขมร ราวปี พ.ศ. 2461 เป็นคัมภีร์แนะน�า

การปฏิบัติสมาธิภาวนา และแสดงประสบการณ์ภายในจากการปฏิบัติไว้โดย

ละเอียด ตอนท้ายของคัมภีร์ มีข้อความแสดงรายละเอียดการจารึกคัมภีร์ไว้ 

และมีภาคผนวกเป็นคาถาสวดสรรเสริญพระธรรมกายเป็นภาษาบาลีไว้ด้วย 

(Bizot 1992, 297-299) 

29 พุทฺธมปฺปเมยฺย� อนุสฺสร ปสนฺโน 
  ปีติยา ผุฏฺสรีโร โหหิสิ สตฺตมุทคฺโค (ขุ.เถร. 26/348/326)
30 อนุสฺสรนฺโต สมฺพุทฺธ� อตฺตทนฺต� สมาหิต� 
  อตนฺทิโต รตฺตินฺทิว� วิหริสฺสามิ กานเนติ ฯ (ขุ.เถร. 26/321-2)
31 ศึกษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้จาก “สมาธภิาวนาในคมัภร์ีใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมมฺโิต 2557)
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เนื้อหาของบทสวดสรรเสริญในภาคผนวกของคัมภีร์นี้ เป็นเนื้อหา

เดียวกันกับ “คาถาธรรมกาย” ที่พบในประเทศไทย ครอบคลุมเนื้อหาหลัก 

ทั้งสองส่วน ตั้งแต่ข้อความ สพฺพญฺญุตญฺญาณปวรสีส� จนถึง ปุนปฺปุน�  

อนุสฺสริตพฺพ� และยังมีค�าลงท้ายเพื่อเป็นการจบบทสวดสรรเสริญเพิ่มเติมว่า  

ธมมฺกาย ปรปิณุณฺา นฏฺิติา แปลว่า “บทสวดพระธรรมกายทีส่มบรูณ์จบแล้ว” 

ในตอนจบคาถาสรรเสรญิพระธรรมกาย คมัภร์ีมข้ีอความสรปุตอนท้าย

เป็นภาษาเขมรว่า “นรชนใดนมัสการพระธรรมกาย สรรเสริญในองค์พระผู้มี

บุญ หากใครๆ ได้กราบไหว้ สวดร�าลึก หรือศึกษาทุกๆ วัน จะปรารถนาสิ่งใด

ก็จะได้สมหวังทุกประการ” 

ข้อความทีล่งท้ายดงักล่าว แสดงถงึการน�าคาถาธรรมกายมาเป็นบทสวด

เพื่อความเป็นศิริมงคล เพื่อน�ามาซึ่งความส�าเร็จและสมหวังในสิ่งที่ปรารถนา

ด้วยอ�านาจแห่งพุทธคุณ 

 4.1.1.6. หนงัสอื “การเจรญิกรรมฐานแบบโบราณ” ของกมัพชูา32

หนงัสอื “การเจรญิกรรมฐานแบบโบราณ” ภาษาเขมร ฉบบัของวดัเชต

พน จังหวัดก�าปงจาม ประเทศกัมพูชา มีเนื้อหาสอนสมาธิภาวนา และในตอน

ท้าย (หน้า 90-100) ได้ผนวกเอาข้อความที่เป็น “คาถาธรรมกาย” ไว้ด้วย 

เนื้อหาคาถาธรรมกายภาษาบาลีที่ผนวกไว้ในต�าราเจริญภาวนาฉบับนี้ 

มข้ีอความตรงกันกับคาถาธรรมกายทีพ่บในประเทศไทยทัง้สองส่วน คอืส่วนที่

32 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เติมได้จาก “สมาธภิาวนาในคมัภร์ีใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมมฺโิต 2557)
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แจกแจงพระพทุธคณุ และส่วนทีเ่ป็นบทประมวลความ นอกจากนีใ้นตอนท้าย

ยังมีข้อความเพิ่มเติมว่า เกเสสุ เกสา ฉินทิตฺวา สพฺเพพุทฺเธหิ เทสิต� นิพพาน� 

ขมนตฺถาย33 แปลว่า “เพื่อประโยชน์แก่การไปสู่พระนิพพานที่พระพุทธเจ้า 
ทั้งปวงผู้ทรงปลงพระเกศา (เสด็จออกบรรพชา) ได้แสดงไว้แล้ว” ข้อความ
ลงท้ายนี้ เชื่อมโยงการระลึกถึงพุทธคุณในคาถาธรรมกายเข้ากับการบรรลุ
มรรคผลนิพพานโดยตรง อนึ่งข้อความนี้บ่งบอกเป้าหมายในการปฏิบัติแบบ
เถรวาทเช่นเดยีวกนักบัท่ีพบในคมัภร์ีธมัมกายฉบับวดัป่าสกัน้อย คอืมุง่สูม่รรค 
ผล นิพพาน ไม่ได้มุ่งเป้าหมายการเป็นพระพุทธเจ้าแต่อย่างใด

หลังจากคาถาธรรมกายและข้อความเพิ่มเติมดังกล่าวมาแล้ว คัมภีร์
ยังมีข้อความกล่าวถึงหมวดธรรมต่างๆ ต่อไปอีก ได้แก่ โพธิปักขิยธรรม สติ 
ปัฏฐาน 4 สัมมัปปธาน 4 อิทธิบาท 4 อินทรีย์ 5 พละ 5 โพชฌงค์ 7 อริยมรรค
มีองค์ 8 โลกุตรฌาน เป็นต้น แต่ข้อความขาดหายไปก่อนจะจบ และยังไม่มี
บทสรุปใดๆ ให้เห็นเพิ่มเติม

การที่คัมภีร์เชื่อมโยง “การระลึกถึงพระธรรมกายเนืองๆ” เข้ากับ 
การบรรลุมรรคผลนิพพานน้ัน สอดคล้องกับคุณของพุทธานุสติดังที่พระมหา
กัจจายนะแสดงแก่สหธรรมิกว่า อริยสาวกย่อมระลึกถึงพระตถาคตในเวลา
ใด ในเวลาน้ัน จิตของท่านย่อมไม่ถูกราคะโทสะ หรือโมหะกลุ้มรุม เป็นจิต
ที่ด�าเนินไปตรงทาง พ้นไปจากความอยากคือเบญจกามคุณ และย่อมมีใจ 

33 การสะกดค�าศัพท์ และไวยากรณ์ ที่ผิดเพี้ยนจากบาลีปกตินี้ เป็นลักษณะปกติที่พบได้ทั่วไปในคัมภีร์
ใบลานท้องถิ่น ส�าหรับคัมภีร์ใบลานเขมรนั้น นักวิชาการบางท่านแสดงความเห็นว่าการศึกษาภาษา
บาลีในประเทศกัมพูชา ค่อนข้างอ่อนแอ พระสงฆ์ ท่องจ�าบทสวดโดยไม่เข้าใจความหมาย (Bernon 
2006 : 53)



338 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

กว้างใหญ่ ไม่มีเวร ไม่มีความเบียดเบียน สัตว์โลกที่มีพุทธานุสติเป็นอารมณ์ 
ย่อมเป็นผู้มีความบริสุทธิ์เป็นธรรมดา (องฺ.ฉกฺก. 22/297/351) และตรงกับที่
กล่าวไว้ในอรรถกถาบาลีว่า พุทธานุสติท�าให้จิตตั้งมั่น ผ่องใส34

เมื่อภิกษุน้ันระลึกถึงพระพุทธเจ้าอยู่ จิตตุปบาทย่อม

ผ่องใสปราศจากนิวรณ์ (องฺ.อ. 33/178 ไทย มมร.)

อนึ่ง การสวดสรรเสริญพระธรรมกายเพื่อความเป็นสิริมงคล และเพื่อ
เป็นเหตุน�าไปสู่นิพพานนั้น อาจกล่าวได้ว่าคล้ายคลึงกันกับที่แสดงไว้ในอรรถ
กถาติณสูลกฉาทนิยเถราปทาน

เราเมื่อเดิน ยืน นั่ง หรือนอน ย่อมระลึกถึงพระพุทธเจ้า 

ผู้ประเสริฐสุดอยู่ทุกขณะ ความพร่องในปัจจัยนั้นๆ คือ จีวร 

บิณฑบาต ที่นอน ที่นั่ง และคิลานปัจจัย มิได้มีแก่เรา นี้เป็นผล

แห่งพุทธบูชา บัดนี้ เราบรรลุอมตบท อันสงบระงับ เป็นธรรม

ยอดเยี่ยม ก�าหนดรู้อาสวะทั้งปวงแล้ว เป็นผู้ไม่มีอาสวะอยู่35 

34 น�ามาจากงานวิจัย “พุทธานุสติในคัมภีร์พุทธศาสนาภาษาบาลี” (พระมหาสุธรรม สุรตโน 2557)
35 จงฺกมนฺโต นิปชฺชนฺโต นิสินฺโน อถวา ิโต
 พุทฺธเสฏฺ � สริตฺวาน วิหรามิ อห� ตทา ฯ
  จีวเร ปิณฺฑปาเต จ ปจฺจเย สยนาสเน
  ตตฺถ เม อูนตา นตฺถิ พุทฺธปูชายิท� ผล� ฯ
  โส ทานิ ปตฺโต อมต� สนฺต� ปทมนุตฺตร�
  สพฺพาสเว ปริญฺญาย วิหรามิ อนาสโว ฯ (ขุ.อป. 33/3/11)
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หลักในการตรึกระลึกถึงพระพุทธคุณแล้วท�าให้พ้นจากส่ิงท่ีไม่พึง
ปรารถนา และน�ามาซึง่สิง่ทีพ่งึปรารถนาได้ รวมทัง้ท�าให้จติบรสิทุธิ ์ดงัทีค่มัภร์ี
มูลลกัมมฐานและคัมภีร์ปฏิบัติธรรมจากกัมพูชากล่าวไว้นั้น อาจกล่าวได้ว่า
สอดคล้องกนักบัหลกัการของวชิชาธรรมกาย ดงัทีพ่ระมงคลเทพมนุกีล่าวไว้ว่า

พุทธศาสนิกชน ภิกษุ สามเณร อุบาสก อุบาสิกา มีพระ
รัตนตรัยเป็นหลัก คือ พุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะ เป็น
หลัก เมื่อระลึกถึงหลักอันนี้แล้วย่อมไม่หวาดเสียว ย่อมไม่กลัว 
ย่อมไม่สะดุ้ง มั่นคงในพระพุทธศาสนา เมื่อมั่นคงแน่แท้เช่นนี้

แล้วจะเอาชยัชนะได้ไม่ต้องสงสยัละ กระท�าสิง่ใดส�าเรจ็สมความ

ปรารถนาทีเดียว (รธ. 472)

อย่างไรก็ดี พระมงคลเทพมุนียังได้แนะน�าให้ปฏิบัติสมาธิภาวนาให้ใจ
หยุดน่ิงเพือ่ให้ “เข้าถงึตวัจรงิของพระพทุธเจ้า” ด้วย มใิช่เพยีง “ขอถงึ” เท่านัน้

เมือ่เรารูแ้นวปฏบิตัขิองสมเดจ็พระสัมมาสัมพุทธเจ้าและ

พระสาวกดังกล่าวมาข้างต้นนี้แล้ว เรามีหน้าที่จะต้องพิจารณา

ไตร่ตรองดวู่า เราจะท�าอย่างไร? เราเพยีงท่องจ�า อติิปิโส ภควาฯ 

ไว้กระนั้นหรือ หรือจะพยายามนึกค�าแปลไว้ให้เข้าใจด้วย และ

ระลึกถึงพระคุณเหล่านี้เนืองๆ ดังนี้หรือ เราไม่พึงกระท�าอะไร

ยิ่งไปกว่านี้หรือ ... (รธ. 44)

เราจะระลึกถึงพระพุทธเจ้านั้น เมื่อมาถึงพระประธาน

เข้านี้แล้ว เราจะเอาใจจรดตรงไหนล่ะ? ถึงจะถูกพระพุทธเจ้า 
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... เมือ่ยงัเข้าไม่ถงึพทุธรตันะ ธรรมรตันะ สงัฆรตันะ ยงัไม่มพีทุธ

รัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะ จะจรดตรงไหนล่ะ? ใจต้องจรด

นิ่งเข้าที่ศูนย์กลางของดวงธรรม ที่ท�าให้เป็นกายมนุษย์ ตรงนั้น 

ถ้าว่าได้กายมนุษย์แล้ว ตรงนั้นแหละที่จะเป็นพุทธรัตนะ ธรรม

รัตนะ สังฆรัตนะ ต้องท�าใจให้หยุดตรงนั้น ให้หยุดนิ่ง ... ถ้าว่า

เข้าถึง กายพระอรหัตละเอียด หยุดนิ่งอยู่ศูนย์กลางดวงธรรมที่

ท�าให้เป็นกายพระอรหัตละเอียด ท่ีตั้งของใจที่จรด ที่จรดของ

ใจเรียกว่า ถูกพุทธรัตนะ ถูกธรรมรัตนะ ถูกสังฆรัตนะ ตัวจริงที

เดียวให้จรดอย่างนี้ (รธ. 313-4)

นอกจากคัมภีร์แนะน�าการปฏิบัติธรรมสองฉบับนี้ และคัมภีร์ “ธมฺม 
กายสฺส อตฺถวณฺณนา” ที่ตีพิมพ์โดยยอร์จ เซเดส์ แล้ว ในกัมพูชายังมีคัมภีร์อื่น

ที่อาจรวม “คาถาธรรมกาย” เป็นส่วนหนึ่งในนั้นด้วย เช่น คัมภีร์พระคุณแก้ว

ปิฎกฉบบัวัดเกาะจ้นเลยี พนมเปญ ทีค่ดัลอกเมือ่ปี พ.ศ. 2487 มข้ีอความเกีย่ว

กบัพธิบีญุและระบวุ่า พธิบุีญนีเ้ป็นเนือ้หาส่วนหนึง่ท่ีรบัมาจากคมัภร์ีชือ่ “พระ

ธัมมกาย” เป็นไปได้ว่า คัมภีร์ “พระธรรมกาย” ดังกล่าวจะหมายถึงคัมภีร์ที่มี

คาถาธรรมกายและมเีนือ้หาเกีย่วกบัพธิกีรรมบางอย่างทีอ่าศยัคาถาธรรมกาย

เป็นส่วนส�าคัญ ซึ่งยังต้องสืบค้นโดยละเอียดต่อไป

 4.1.1.7. บทสรุปคาถาธรรมกาย

คาถาธรรมกายเป็นคัมภีร์ภาษาบาลีที่มีลักษณะเฉพาะของเอเชีย

อาคเนย์ พบหลายแห่งในประเทศไทย และกัมพูชา ประกอบด้วยเนื้อหาสอง

ส่วนหลักคือ บทแจกแจงพระพุทธคุณที่เปรียบเทียบพุทธคุณแต่ละหมวดว่า
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เปรียบเสมือนส่วนประกอบหน่ึงๆ ของพระธรรมกาย และบทประมวลความ 

ซึ่งสรุปความหมายและความส�าคัญของธรรมกายในฐานะที่เป็นที่รวมแห่ง

พระพุทธคุณและค�าแนะน�าให้หมั่นระลึกถึงพระธรรมกายเนืองๆ

ภาพรวมเนื้อหาของคัมภีร์ที่มีคาถาธรรมกายอาจสรุปได้ดังตารางข้าง

ล่างนี้

ตารางที่ 5 สรุปเนื้อหาคาถาธรรมกายและข้อความประกอบที่พบใน

แหล่งต่างๆ

 ข้อความที่พบ คาถาธรรมกาย บท

อรรถาธิบาย 

(อตฺถวณฺณ

นา)

ข้อความประกอบอื่นๆ

หลักฐาน บท

แจกแจง

พุทธคุณ

บท

ประมวล

ความ

จารึกพระ

ธรรมกาย พ.ศ. 

2092

มี (ไม่มี

ข้อมูล/

จารึก

แตกหัก)

- -

พระธัมมกายาทิ 

ฉบับเทพชุมนุม 

(ศ.24)

มี มี ภาษาบาลี -

คัมภีร์ธัมมกาย 

อักษรธรรม

ล้านนา

มี มี ภาษาไทย

ยวน

ในตอนต้นบอกช่ือคาถา 

ลงท้ายเป็นค�าแนะน�าให้

สวดทุกวันจะรักษาตัวได้

ตราบถึงนิพพาน
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มูลลกัมมฐาน มี มี - วิธีการน�าคาถาธรรมกาย

มาใช้รักษาโรคและแก้

อุปสรรค

ปริยายพระ

วิปัสสนาสูตร

มี มี - การสวดสรรเสริญพระ

ธรรมกายเป็นประจ�าจะ

ท�าให้สมหวังทุกสิ่ง

กรรมฐานแบบ

โบราณ (เขมร)

มี มี - (คาถาธรรมกาย) เพื่อน�า

ไปสู ่พระนิพพานที่ทรง

แสดงไว้

บทความ 

ธรรมกาย 

(ยอร์จ เซเดส์)

มี มี ภาษาบาลี -

มโนรถปูรณี 

(ไทย, พม่า)

มี - - -

พุทธคุณและพุทธญาณท่ีแสดงไว้ในคาถาธรรมกายมีที่มาในพระ

ไตรปิฎกและอรรถกถา เว้นแต่ “วชิรสมาบัติญาณ” ที่ไม่มีชื่อปรากฏในคัมภีร์

บาลอีืน่ใด แต่โดยความหมายกค็อืพระสพัพญัญตุญาณนัน่เอง ดงันัน้ ธรรมกาย

ที่กล่าวถึงใน “คาถาธรรมกาย” จึงมีลักษณะเนื้อหาและค�าอธิบายเป็นแบบ

เถรวาทท้องถิ่นมากกว่าที่จะเป็นค�าสอนจากมหายานหรือวัชรยาน

การแสดงความหมายของธรรมกายในฐานะทีเ่ป็นกายอนัประกอบด้วย

พุทธคุณและพุทธญาณอันเป็นเครื่องรู้แจ้ง และในฐานะที่เป็นกายแห่งมรรค 
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ผล และวมิตุตนิัน้ นบัว่าสอดคล้องกนักบัคมัภร์ีสายบาลีและสอดคล้องกนัโดย

หลักการกับวิชชาธรรมกาย ส่วนค�าแนะน�าให้ผู้ปฏิบัติตรึกระลึกถึงพระธรรม

กายเนืองๆ ก็ตรงกันกับพุทธานุสติท่ีแสดงไว้ในพระบาลี และตรงกันกับหลัก

การของวิชชาธรรมกาย 

ส่วนการทีบ่างคมัภร์ีแสดงอานสิงส์หรอืประโยชน์ของคาถาธรรมกาย ใน

การรักษาโรค ปัดเป่าอันตรายหรืออุปสรรค การน�ามาซึ่งสิ่งที่หวัง และการน�า

ไปสูน่พิพาน กเ็นือ่งด้วยอานภุาพแห่งพระพทุธคณุทีแ่สดงไว้ในคาถาธรรมกาย 

ตรงกนักบัอานสิงส์ของพทุธานสุตทิีแ่สดงไว้ในพระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี 

และอาจกล่าวได้ว่าตรงกันกับที่พระมงคลเทพมุนีกล่าวไว้ในบางส่วน

ส�าหรับกลุ่มเป้าหมายและวัตถุประสงค์ของการปฏิบัติ หากถือเอาตาม

เนื้อหาคัมภีร์อาจนับได้ว่ามีความแตกต่างกัน กล่าวคือ ในขณะที่พระไตรปิฎก

บาลีและวิชชาธรรมกายกล่าวถึงพุทธานุสติส�าหรับบุคคลทั่วไป เพื่อการน�า

ไปสู่นิพพาน คาถาธรรมกายกลับระบุว่าส�าหรับผู้ที่ปรารถนาความเป็นพระ

สพัพญัญพูทุธเจ้า อย่างไรกด็ ีมข้ีอสงัเกตว่า ในคมัภร์ีธมัมกาย ทีจ่ารกึด้วยอกัษร

ธรรมล้านนานัน้ มคี�าแนะน�าในตอนท้ายให้สวดคาถานีเ้พือ่เป็นปัจจยัรกัษาตน

ไปตราบบรรลมุรรคผลนพิพาน และหนงัสอืการเจรญิกรรมฐานแบบโบราณของ

กัมพูชาก็เชื่อมโยงการระลึกถึงพระพุทธคุณเหล่านี้เข้ากับการบรรลุมรรคผล

นิพพานเช่นกัน แสดงว่าในทางปฏิบัติของชาวพุทธท้องถิ่นนั้น พุทธานุสติ 

ในคาถาธรรมกายนั้นมีไว้ส�าหรับคนทั่วไปที่มีเป้าหมายในการบรรลุมรรคผล

นิพพาน ไม่จ�าเพาะส�าหรับพระโพธิสัตว์ที่ปรารถนาเป็นพระพุทธเจ้าเท่านั้น 

เป็นไปได้ว่าความขัดแย้งกันเองในเนื้อหาคัมภีร์ดังกล่าวจะเป็นเคร่ือง
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บ่งชี้ถึงความเป็นมาของคาถาธรรมกายว่า การเปรียบเทียบพระพุทธคุณกับ

ส่วนต่างๆ ของพระธรรมกายในลักษณะนี้อาจเป็นค�าสอนเก่าของพระพุทธ

ศาสนาดัง้เดมิบางนิกายทีย่กย่องการตัง้ความปรารถนาเป็นพระสพัพญัญพูทุธ

เจ้าและเป็นต้นสายของพุทธมหายาน ที่เคยแผยแผ่มาถึงเอเชียอาคเนย์หรือ

อย่างน้อยประเทศไทยแต่ครั้งโบราณ (ดู 2.3.1) ซึ่งเป็นคนละสายการเผยแผ่

กันกับพระพุทธศาสนาเถรวาทจากศรีลังกา ส่วนข้อความที่แสดงเป้าหมายถึง

มรรคผลนิพพานที่ปรากฏในท้ายคัมภีร์นั้นเป็นการเติมเข้าไปตามคตินิยมของ
ชาวพุทธเถรวาทท้องถิ่นในภายหลัง

ส่วนการที่มีข้อความส่วนแจกแจงพระพุทธคุณผนวกไว้ในอรรถกถา
อังคุตตรนิกายฉบับอักษรไทยและพม่า โดยไม่ปรากฏในฉบับอักษรสิงหลนั้น
ดูจะเป็นการสนับสนุนข้อสันนิษฐานที่ว่า คาถาธรรมกายมีจุดเริ่มต้นมาจาก
พระพทุธศาสนาต่างสายการเผยแผ่กบัเถรวาทแบบศรีลังกา ส่วนการทีม่เีฉพาะ
ข้อความแจกแจงพระพุทธคุณ โดยไม่มีบทประมวลความของคาถาพระธรรม 
กายผนวกไว้ในอรรถกถาด้วยน้ัน อาจบ่งช้ีว่าคณะสงฆ์ที่มีหน้าที่ในการจัดท�า
คัมภีร์อรรถกถาเหล่านั้นยอมรับเนื้อหาของบทแจกแจงพระพุทธคุณว่า แต่ไม่
ยอมรบัเนือ้หาของบทประมวลความทีอ่าจจะดขูดัแย้งกบัคตนิยิมของเถรวาท
แบบทีนั่บถอืกันอยู ่การสบืค้นต่อไปในเชงิประวตัศิาสตร์อาจช่วยให้ได้ค�าตอบ
ถึงความเป็นมาของคาถาธรรมกายที่ชัดเจนขึ้น

อย่างไรก็ตาม สิ่งหนึ่งที่ทราบแน่นอนจากข้อมูลที่มีในขณะนี้คือ คาถา
ธรรมกายเคยเป็นที่นิยมแพร่หลายในประเทศไทย ดังจะเห็นได้จากการพบ
คาถาธรรมกายในต่างพื้นท่ี ต่างยุคสมัย และจารึกด้วยอักษรหลายแบบใน 
ท้องถิ่นต่างๆ ของไทย และยังพบคัมภีร์พระธัมมกายาทิ ฉบับเทพชุมนุม ใน



บทที่ 4 เอเชียอาคเนย์ | 345

สมัยรัชกาลที่ 3 ซึ่งบ่งบอกถึงสถานะของคัมภีร์ว่าเป็นที่รู้จักและยอมรับกันใน
สงัคมพทุธเถรวาทและในสงัคมชัน้สงูของสยามประเทศ อย่างช้ากใ็นราวปลาย
พุทธศตวรรษที่ 21 ตามอายุของศิลาจารึกพระธรรมกายเป็นต้นมา 

4.1.2. ธรรมกายในคัมภีร์แนะน�าการปฏิบัติธรรม

นอกจากค�าว่าธรรมกายที่พบเป็นหลักในคาถาธรรมกายแล้ว ยังพบ

ค�าว่าธรรมกายหลายครั้งในคัมภีร์แนะน�าการปฏิบัติธรรมโดยเฉพาะในส่วนที่

กล่าวถงึพุทธานุสต ิทีน่�ามาศกึษาในบทนีพ้บในคมัภร์ีจตรุารกัขา และในคมัภร์ี

มูลลกัมมฐานในส่วนที่ว่าด้วยพุทธานุสติ

 4.1.2.1. คัมภีร์จตุรารักขา36

จตรุารกัขา แปลว่า การคุม้ครอง ปกป้อง หรือการรักษา 4 ประการ เป็น

ชื่อของคัมภีร์แนะน�าการปฏิบัติสมาธิภาวนา 4 วิธี ได้แก่ พุทธานุสติ เมตตา

ภาวนา อสภุภาวนา และมรณานสุติ37 เรยีบเรยีงเป็นฉันท์บาลีแบบปัฏฐยาวตัร

ผสมกับวปิลุาและวสนัตดลิก ความยาว 32 คาถา โดยคาถาที ่2-2938 เป็นเนือ้หา

36 น�ามาจากงานวิจัย “ร่องรอยธรรมกายในคัมภีร์จตุรารักขา” (สุปราณี พณิชยพงศ์ 2557)
37 พุทฺธานุสฺสติ เมตฺตา จ อสุภ� มรณสฺสติ
 อิติ อิมา จตุรารกฺขา  ภิกฺขุ ภาเวยฺย สีลวา ฯ (1) (สุปราณี พณิชยพงศ์ 2557)
 พระภิกษุผู้มีศีล พึงเจริญการรักษา 4 อย่างเหล่านี้คือ พุทธานุสติ เมตตาภาวนา อสุภภาวนา และ

มรณานุสติ
38 คาถาแรกของคัมภีร์จตุรารักขาเป็นข้อความแสดงความหมายของชื่อ “จตุรารักขา” และแนะน�าให้

พระภิกษปุฏบิตั ิ(ดเูชงิอรรถก่อนหน้านี)้ ส่วนคาถาสดุท้ายเป็นคาถาสรุปความโดยแนะน�าให้ปฏิบตัทิัง้
เช้าและเย็นเป็นประจ�า เพื่อน�ามาซึ่งความสุขอันไพบูลย์ที่ทราบกันว่าเป็นสิ่งประเสริฐสุด (วิสิฏฺมต�, 
เสฏฺมต�)
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การปฏิบัติสมาธิภาวนา และคาถาท่ี 30-31 กล่าวถึงวัตถุเป็นที่ตั้งแห่งความ

สังเวช 8 ประการ39 นิยมใช้สวดเพื่อเจริญภาวนาในหมู่พระภิกษุชาวศรีลังกา

และชาวไทยในภาคเหนือดังที่มีปรากฏอยู่ในหนังสือพระปริตรของประเทศ 

ศรีลังกาและหนังสือสวดมนต์ไทยเหนือของประเทศไทย

เนือ่งจากคมัภีร์จตุรารักขาเป็นคัมภรี์ที่เป็นที่นิยม มีการเผยแพร่ใช้งาน

กันในหลายแห่ง และมีการคัดลอกคัมภีร์ซ�้ากันบ่อยครั้ง จึงเป็นไปได้ว่าในการ

คัดลอกแต่ละครั้งจะมีความผิดพลาดคลาดเคลื่อน ข้อความในคัมภีร์ที่พบใน

แต่ละท้องที่จึงมีความแตกต่างกัน สุปราณีจึงได้จัดท�าเนื้อหาคัมภีร์ขึ้นมาใหม่ 

โดยเทยีบเคียงเอกสารและใบลาน 4 ฉบับ เพือ่ให้ได้เนือ้หาทีน่่าจะถกูต้องและ

ใกล้เคียงกับฉบับดั้งเดิมมากที่สุด40

39 สังเวควัตถุ 8 ได้แก่ การเกิด แก่ เจ็บ ตาย อบาย ความทุกข์ในอดีต ทุกข์ในอนาคต ในวัฏสงสาร และ
ทุกข์ในการแสวงหาอาหาร

40 เอกสารและใบลานทั้งสี่ฉบับที่ใช้เทียบเคียงกันเพื่อจัดท�าเนื้อหาใหม่ ได้แก่ 
 1)  หนังสือสวดมนต์พระปริตร (Maha Pirit Pota) ของประเทศศรีลังกา (Devundara 1983) 
 2)  หนังสือสวดมนต์ฉบับเหนือ (ทวี เขื่อนแก้ว 2524) 
 3)  ใบลานอักษรขอม (6863/2/1) และ 
 4) ใบลานอักษรธรรมล้านนา (1298/1) คัมภีร ์ใบลานทั้งสองฉบับ ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ที่

หอสมุดแห่งชาติ 
 การตรวจช�าระหรือจัดท�าเนื้อหาขึ้นใหม่บนพื้นฐานของภาษาศาสตร์ในลักษณะนี้ เป็นที่ยอมรับ

ในทางวิชาการว่าเป็นงานที่มีคุณค่าในแวดวงการศึกษาคัมภีร์ ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จาก  
“ร่องรอยธรรมกายในคัมภีร์จตุรารักขา” (สุปราณี พณิชยพงศ์ 2557)
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จากการศึกษาเนื้อหา คาดว่าคัมภีร์นี้น่าจะเรียบเรียงขึ้นเพื่อเป็นคู่มือ
แนะน�าการปฏิบัติธรรมของพระภิกษุเป็นหลัก ส่วนการที่น�าเอาการปฏิบัติ
ธรรมทั้ง 4 วิธีมารวมกันแล้วตั้งชื่อว่า “จตุรารักขา” น่าจะเป็นเพราะเป็นวิธี
การส�าคญัในการฝึกจติรกัษาใจไม่ให้มวัหมองจากข้าศกึคอืกเิลส เป็นการก�าจดั
นวิรณ์ ท�าให้เกดิการเห็นแจ้งในท่ีสดุ ดงัท่ีมรีะบุไว้ในอรรถกถาว่า พระพทุธองค์
ตรัสสอนอสุภกรรมฐาน เมตตาภาวนา และมรณานุสติ ส�าหรับบรรเทากิเลส 
3 ตระกูลหลักได้แก่ ราคะ โทสะ โมหะ ตามล�าดับ และทรงสอนพุทธานุสสติ
เป็นต้นส�าหรับผู้ที่มีศรัทธาจริต (KhpA.232) 

ส่วนการที่น�าบทพุทธานุสติมาไว้เป็นอันดับแรกน่าจะเป็นเพราะเป็น
กรรมฐานทีบ่รรเทาได้ทัง้ราคะ โทสะ และโมหะ ท�าให้เกดิปีตสิขุ กายสงบ และ
จิตตั้งมั่น (AA.V.329) ผ่องใส ปราศจากนิวรณ์ เกื้อกูลต่อการปฏิบัติกรรมฐาน
อืน่โดยเฉพาะอสภุกรรมฐาน ท�าให้จติร่าเรงิ เข้าถงึฌาน และหยัง่ลงสูอ่รยิภมูไิด้ 
(AA.II.20-21) ส่วนวตัถุเป็นท่ีตัง้แห่งความสงัเวช 8 ประการนัน้ ท่านผนวกไว้ใน
ตอนท้ายสดุเพือ่เตอืนใจให้ผูป้ฏบัิตพิจิารณาเหน็ความเป็นจรงิของสรรพสิง่แล้ว
เกดิความสงัเวช ไม่ประมาทในชีวิต หมัน่ตกัเตอืนตนเองให้รบีเร่งท�าความเพยีร 
เพื่อจะได้บรรลุมรรคผลนิพพาน ซึ่งน่าเป็นวัตถุประสงค์ของการแต่งคัมภีร์นี้

มเีนือ้หาบางส่วนของคมัภร์ีจตรุารกัขาปรากฏอยูใ่นคมัภร์ีบาลีฉบบัอืน่ๆ 
เช่น พบคาถาที่ 11 ในคัมภีร์สัททนีติปกรณ์41 และสองบาทแรกของคาถาที่ 1  

41 สัททนีติปกรณ์เป็นคัมภีร์อธิบายบาลีไวยากรณ์ แต่งเป็นภาษาบาลีโดยพระอัครวงศาจารย์ พระภิกษุ
ชาวพม่าเมื่อ พ.ศ. 1697 (ค.ศ. 1154) มีบันทึกไว้ว่า หลังจากที่คัมภีร์นี้เขียนเสร็จได้ 2-3 ปี ก็ได้ถูก
จัดส่งไปเผยแพร่ในประเทศศรีลังกา และก็ได้รับความนิยมกันอย่างแพร่หลายในที่นั้น (Bode 1966: 
16-17)
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ในคัมภีร์ขุทฺทสิกฺขา-มูลสิกฺขา42 การศึกษาข้อความของคัมภีร์จตุรารักขาที่

ปรากฏในคัมภีร์เหล่านั้น และประเมินร่วมกับข้อมูลจากหนังสือรวมวรรณคดี

บาลแีละเอกสารใบลาน รวมทัง้ลกัษณะของการใช้ค�าและส�านวนบาลีในคมัภร์ี 

ท�าให้สันนิษฐานได้ว่าคัมภีร์จตุรารักขาน่าจะแต่งขึ้นราวกลางพุทธศตวรรษที่ 

10-16 (ครสิต์ศตวรรษท่ี 5-10) โดยพระภิกษท่ีุมคีวามรูด้ใีนพระไตรปิฎก อรรถ

กถา และภาษาบาลี และมีการเก็บรักษาและสืบทอดต่อกันมาในหมู่ชาวพุทธ

ในเอเชียใต้และเอเชียอาคเนย์จนถึงปัจจุบัน

ธรรมกายในคัมภีร์จตุรารักขา

ในเนื้อหาที่แนะน�าการปฏิบัติพุทธานุสติในคัมภีร์จตุรารักขา (คาถา

ที่ 2-11) นี้ พบค�าว่า ธรรมกายในคาถาที่ 11 ซึ่งเป็นข้อความสรุปการปฏิบัติ 

พุทธานุสติในพระคัมภีร์ มีเนื้อความว่า

ทิสฺสมาโน ปิ ตาวสฺส  รูปกาโย อจินฺติโย

อสาธารณญาณฑฺเฒ  ธมฺมกาเย กถา ว กาติ ฯ

42 คัมภีร์ขุทฺทสิกฺขา-มูลสิกฺขา เป็นคัมภีร์พระวินัยบาลีที่สรุปกฎส�าคัญๆ ในพระปาฏิโมกข์ เขียนขึ้น
มาเพื่อให้พระใหม่ศึกษาได้ง่าย (von Hinüber 1996: 157) มีการอ้างอิงชื่อคัมภีร์นี้ไว้ในคัมภีร์ 
Parakramabāhu-Katikāvata เมื่อปี พ.ศ. 1708 (ค.ศ. 1165) และที่ศิลาจารึกขนาดใหญ่ของ
พระเจ้าปรกักมพาห ุท่ีกัลวิหาร แห่งเมืองโปโลนนารวุะ ประเทศศรลีงักาเมือ่ปี พ.ศ. 1608 (ค.ศ. 1065)  
ท่านมาลลเสเกระ (Malalasekera 1994: 76-77) ระบุว่าคัมภีร์ขุทฺทสิกฺขา-มูลสิกฺขาน่าจะแต่งขึ้น
โดยพระภกิษชุาวอนรุาธปรุะก่อนทีพ่ระพทุธโฆษาจารย์จะเดนิทางไปทีเ่กาะศรลีงักา ส่วน ดร.มลูเลอร์  
(Müller 1883: 86-87) ระบุว่าภาษาและรูปแบบของค�าศัพท์ที่ใช้บ่งบอกว่าคัมภีร์นี้แต่งขึ้นในราว
กลางพุทธศตวรรษที่ 11-13 (คริสต์ศตวรรษที่ 6-7)
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ค�าแปล: แม้พระรปูกายของพระองค์ท่ีปรากฏอยูก่ย็งัเป็น

เรื่องอจินไตย ไม่จ�าต้องพูดถึงพระธรรมกาย (ของพระองค์) ซึ่ง

มั่งคั่งไปด้วยญาณ คือความรู้ที่ไม่ทั่วไป 

จากเนื้อความในคาถา อาจสรุปประเด็นส�าคัญได้เป็น 2 ประเด็นหลัก

ด้วยกันคือ

1. ท่านผู้รจนาคัมภีร์นี้ต้องการจะชี้ให้เห็นอย่างชัดเจนว่า พระสัมมา 

สัมพุทธเจ้าทรงมีธรรมกาย ซึ่งแยกออกจากรูปกายอย่างชัดเจน

2. ลักษณะที่ส�าคัญของธรรมกายของพระพุทธองค์ คือ มั่งคั่งไปด้วย

ญาณ และลักษณะของญาณ คือ เป็นความรู้เฉพาะที่ไม่ทั่วไป ซึ่งเป็นเรื่อง

อจินไตย

ส�าหรับประเด็นแรกท่ีว่า พระพุทธองค์มีพระธรรมกายแยกจาก 

พระรูปกายนั้น ตรงกันกับที่แสดงไว้ในพระไตรปิฎก ดังที่พระมหาปชาปดี 

โคตมีเถรี ได้ระบุถึงการมีอยู่ของรูปกายของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าที่พระองค์

ทรงเลี้ยงดูมา และธรรมกายที่พระเถรีเข้าถึงเพราะได้พระบรมศาสดาเป็น 

ผู้สอน ดังนี้

อห� สุคต เต มาตา  ตฺว� จ ธีรา ปิตา มม 

สทฺธมฺมสุขโท นาถ  ตยา ชาตมฺหิ โคตม ฯ

ส�วทฺธิโตย� สุคต  รูปกาโย มยา ตว 

อนินฺทิโย ธมฺมกาโย  มม ส�วทฺธิโต ตยา ฯ

มุหุตฺต� ตณฺหาสมน�  ขีร� ตฺว� ปายิโต มยา 
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ตฺยาห� สนฺตมจฺจนฺต�  ธมฺมขีรมฺหิ ปายิตา ฯ (Ap.II.532)

ค�าแปล: ข้าแต่พระสุคต หม่อมฉันเป็นมารดาของ

พระองค์ และพระผู้ทรงปราชญ์ พระองค์ทรงเป็นพระบิดาของ

หม่อมฉัน ข้าแต่พระโคดม พระองค์ทรงเป็นที่พึ่ง ให้ความสุขใน

พระสัทธรรม หม่อมฉันเป็นผู้อันพระองค์ให้เกิดแล้ว ข้าแต่พระ

สคุต รปูกายของพระองค์นี ้อนัหม่อมฉนัให้เติบโตแล้ว ธรรมกาย

อันหาที่ติเตียนมิได้ของหม่อมฉันอันพระองค์ทรงให้เติบโตแล้ว 

หม่อมฉันให้พระองค์ดื่มน�้านมเพื่อบรรเทาความกระหายเพียง

ชั่วขณะ [ส่วนว่า] พระองค์ทรงให้หม่อมฉันด่ืมน�้านมคือธรรม

อันสงบนิรันดร์

เน้ือความในมหาปชาบดโีคตมเีถรอีปทานนี ้ตรงกบัทีป่รากฏอยูใ่นคมัภร์ี

จตุรารักขาที่ว่า กายทั้งสอง คือ รูปกายกับธรรมกาย มีลักษณะแยกกันอย่าง

ชัดเจน รูปกาย ก็คือกายเนื้อของคนตามปกติ ส่วนธรรมกายนั้นจะมีลักษณะ

พิเศษบางประการที่อยู่เหนือกฎเกณฑ์ของธรรมชาติ ซ่ึงเถรีอปทานกล่าวว่า 

เมื่อได้ธรรมกายแล้วจะพบกับธรรมอันสงบนิรันดร์ ส่วนคัมภีร์จตุรารักขา

กล่าวว่า เมื่อมีธรรมกายแล้วจะมั่งคั่งหรือมากไปด้วยญาณ คือความรู้เฉพาะ

ที่ไม่ทั่วไปแก่ผู้อื่น

ในวิชชาธรรมกาย มีการแบ่งแยกรูปกายและธรรมกายอย่างชัดเจน 

เช่นเดียวกัน ซึ่งส่วนใหญ่พระมงคลเทพมุนีมักเรียก รูปกายว่า “กายมนุษย์” 

ดังนี้
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นิพพานเขามีธรรมขันธ์ทั้ง ๕ ซึ่งขันธ์ ๕ ของเขามีเรียกว่า 

ธรรมขันธ์ ที่เรียกว่า ธรรมธาตุ กายก็เรียกว่าธรรมกาย ไม่เรียก

ว่ารูปกาย เหมือนกายมนุษย์ทั้งหลาย (รธ. 796)

การมีธรรมกายแยกจากรูปกายดังที่แสดงไว้ในคัมภีร์จตุรารักขา จึง

นับว่าสอดคล้องกันกับหลักการในพระไตรปิฎกบาลีและหลักการของวิชชา

ธรรมกาย

ส�าหรับประเด็นที่สอง ที่ว่าธรรมกายมั่งคั่งไปด้วยญาณ อันเป็นความรู้

ที่ไม่ทั่วไปนั้น อาจเห็นได้จากพระบาลีในอัตถสันทัสสกเถรอปทานที่กล่าวถึง 

พระปทุมุตรสัมมาสัมพุทธเจ้าว่าทรงเป็นธรรมกาย ตามนัยที่มาในอัคคัญญ

สตูร43 และลกัษณะหนึง่ของพระผูเ้ป็นธรรมกาย คอื มญีาณรูท้ีไ่ม่มทีีส่ิน้สดุ ดงันี้

สตสหสฺสเตวิชฺชา  ฉฬภิญฺญา มหิทฺธิกา

ปริวาเรนฺติ สมฺพุทฺธ�  โก ทิสฺวา นปฺปสีทติ ฯ

ญาเณ อุปนิธา ยสฺส  น วิชฺชติ สเทวเก

อนนฺตญาณ� สมฺพุทฺธ�  โก ทิสฺวา นปฺปสีทติ ฯ

ธมฺมกายญฺจ ทีเปนฺต�  เกวล� รตนากร� 

วิโกเปตุ น สกฺโกนฺติ  โก ทิสฺวา นปฺปสีทติ ฯ  

  (Ap.I.168)

43 ตถาคตสฺส เหต� วาเสฏฺา อธิวจน� ธมฺมกาโย อิติปิ ฯลฯ (ที.ปา. 11/55/92)
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[พระภกิษ]ุ เป็นเรอืนแสน ผูม้วีชิชา 3 อภญิญา 6 ผู้มฤีทธิ์
มากแวดล้อมพระสัมพุทธเจ้าอยู่ ใครเห็นแล้วจะไม่เล่ือมใสเล่า 
ท่ามกลาง [มนุษย์] และเทวดา ไม่มีใครเปรียบกับพระสัมมาสัม
พุทธเจ้าได้ในเรื่องการติดแน่นในญาณ คือความรู้ พระองค์เป็น
ผู้มีญาณไม่มีท่ีสิ้นสุด ใครเห็นแล้วจะไม่เลื่อมใสเล่า ใครๆ ไม่
อาจท�าให้พระผู้มีพระภาคเจ้าผู้เป็นพระธรรมกาย ผู้ทรงแสดง
อยู่ซึ่งบ่อเกิดแห่งรัตนะทั้งสิ้นให้หวั่นไหวได้ ใครเห็นแล้วจะไม่
เลื่อมใสเล่า 

จากพระบาลีนี้ จะเห็นได้ว่า พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงเป็นพระ
ธรรมกาย จงึท�าให้พระองค์มคีณุสมบตัหิลายประการทีเ่ป็นอจินไตย โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง พระองค์ทรงมีญาณรู้ที่ไม่มีที่สิ้นสุดไม่มีใครเทียบได้ ทั้งในมนุษย์และ
เทวโลก ทัง้ยงัมพีระภกิษผุูบ้รรลวุชิชา 3 อภิญญา 6 ล้วนมฤีทธิม์ากเป็นจ�านวน
เรือนแสนห้อมล้อม ตรงกับเน้ือความในคัมภีร์จตุรารักขาที่ว่า ธรรมกายของ
พระองค์มั่งคั่ง หรือมากไปด้วยญาณ คือความรู้เฉพาะที่ไม่ทั่วไป ซึ่งเป็นสิ่ง
อัศจรรย์ที่ใครๆ ไม่พึงคิด

ในวิชชาธรรมกาย พระมงคลเทพมุนีได้กล่าวถึงญาณคือความรู้ของ
ธรรมกายไว้ว่า

พระพุทธเจ้านะคือใคร ที่ไปเห็นสัจธรรมท้ัง 4 นะ 
... เห็นด้วยตากายธรรม รู้ด้วยญาณของกายธรรม ไม่ใช่
รู ้ด้วยดวงวิญญาณ เพราะกายมนุษย์มีดวงวิญญาณ ญาณ
ไม่มี กายมนุษย์ กายมนุษย์ละเอียด กายทิพย์ กายทิพย์

ละเอียด มีดวงวิญญาณท้ังน้ัน ดวงญาณไม่มี กายรูปพรหม  
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รูปพรหมละเอียด มีแต่ดวงวิญญาณ ดวงญาณไม่มี กายอรูป

พรหม อรูปพรหมละเอียด มีแต่ดวงวิญญาณ ดวงญาณไม่มี พอ
ถึงกายธรรมเข้า มีญาณทีเดียว (รธ. 194-195)

ในพระธรรมเทศนาข้างบนน้ี พระมงคลเทพมุนีแสดงไว้ว่า มีเพียง
ธรรมกายเท่าน้ันทีมี่ญาณรูแ้จ้ง ส่วนกายอืน่ๆ ท่ีเป็นโลกยิะไม่มญีาณ นอกจากนี้ 
ท่านยังอธิบายเพิ่มเติมว่า ญาณของพระธรรมกายนั้น ทั้งเห็นและรู้แจ้งชัดว่า 
ขันธ์ 5 ไม่เที่ยง เป็นทุกข์ เป็นอนัตตา 

พอถึงกายธรรมมันขั้นวิปัสสนา เห็นจริงๆ จังๆ อย่าง

นั้นละ เห็นแท้ทีเดียว เห็นชัด ๆ ไม่ได้เห็นด้วยตากายใน

ภพ เห็นด้วยตาธรรมกาย รู้ด้วยญาณธรรมกาย เห็นด้วยตา

พระพุทธเจ้า รู้ด้วยญาณพระพุทธเจ้า เห็นอย่างนี้แหละ เห็น

ด้วยตาของพระตถาคตเจ้า ธรรมกายนัน่เป็นตวัของพระตถาคต

เจ้าทีเดียว ไม่ใช่อื่น เห็นชัดอย่างนี้แหละ เห็นอย่างนี้แหละเขา

เรียกว่า วิปัสสนา เห็นเบญจขันธ์ทั้ง ๕ เป็น อนิจฺจ� ทุกฺข� อนตฺตา 

(รธ.755)

จะเห็นได้ว่า ลักษณะของญาณ ดังที่พระมงคลเทพมุนีได้กล่าวอธิบาย
มานี้ ตรงกับเนื้อหาที่พบในคัมภีร์จตุรารักขาและที่พบในพระไตรปิฎกบาลีว่า 
ธรรมกายของพระพุทธองค์นั้น อุดมไปด้วยญาณรู้แจ้ง 

โดยภาพรวม คัมภีร์จตุรารักขาจึงนับว่ามีเนื้อหาที่สอดคล้องกันกับ
พระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี ทั้งในแง่ของการเจริญพุทธานุสติและใน
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ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับธรรมกาย ส�าหรับความสอดคล้องกันกับหลักการของ
วิชชาธรรมกาย โดยภาพรวมนับว่าสอดคล้องเช่นเดียวกัน เช่นการที่กล่าวถึง
ธรรมกายในฐานะทีเ่ป็นกายทีป่ระกอบด้วยญาณและเป็นอจนิไตย รวมทัง้ความ

หมายของธรรมกายในฐานะทีเ่ป็นกายแห่งการตรสัรู้ธรรม เพราะประกอบด้วย

ญาณที่สามารถรู้แจ้งธรรมตามความเป็นจริง มิได้มีความหมายเพียงแค่เป็น

หมวดหมู่แห่งค�าสอนของพระพุทธองค์ดังท่ีเข้าใจกันในภายหลัง ธรรมกาย

ที่พบในคัมภีร์จตุรารักขาจึงนับได้ว่าเป็นหลักฐานเก่าแก่ชิ้นหนึ่งของค�าสอน

ธรรมกายในท้องถิ่นเอเชียอาคเนย์ที่อาจมีจุดเริ่มต้นราวกลางพุทธศตวรรษที่ 

10-16 ตามที่สุปราณีได้ประเมินเวลาของการประพันธ์คัมภีร์นี้เป็นครั้งแรกไว้

 4.1.2.2. ธรรมกายในคัมภีร์มูลลกัมมฐาน44

ในคัมภีร์มูลลกัมมฐาน ฉบับอักษรธรรมล้านนา ท่ีมีคาถาธรรมกาย 

(4.1.1.4) พบค�าว่า ธรรมกาย อีกครั้งหน่ึงในเนื้อหาที่แนะน�าการเจริญ 

พทุธานสุตโิดยตรกึระลกึถึงพระพทุธคณุ ค�าว่าธรรมกายปรากฏอยูใ่นข้อความ

ที่แปลและอธิบายความหมายของพระพุทธคุณบทสุดท้ายคือ “ภควา” ดังนี้

ภควา ผูไ้ด้หกัเสยียงัราคะ โทสะ โมหะ ตัณหา มานะ ทิฏฐิ 

อวิชา แลมีศรีโสภาคย์อันงาม บารมีธรรมกาย บุญคุณตั้งอยู่ใน

ตน หาที่เสี้ยงที่สุดบ่ได้ (มูลล. 18[2].5)45 

44 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557)
45 คมัภร์ีมลูลกมัมฐานฉบับนีมี้การให้เลขหน้าซ�า้กัน 2 หน้า คือมีหน้าที ่17 และ 18 สองคร้ัง โดยเนือ้หา

ในหน้าที่ 17 และ 18 ครั้งที่สองเป็นเนื้อหาที่ด�าเนินต่อเนื่องจากหน้า 17-18 ครั้งที่ 1 แต่ละหน้ามี
ความยาว 12-13 บรรทัด ดังนั้นตัวเลข 18[2].5 จึงหมายถึง หน้าที่ 18 ครั้งที่ 2 บรรทัดที่ 5
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จากข้อความข้างต้น ค�าว่าธรรมกายปรากฏอยู่ในบทขยายความของ 

ภควา ในลกัษณะคล้ายกนักบัทีก่ล่าวไว้ในอรรถกถาบาลแีละวสิทุธมิรรค กจิชยั

ซึ่งอธิบายว่าพุทธคุณในส่วนนี้หมายถึงการที่พระพุทธเจ้าทรงตัดเสียซึ่ง ราคะ 

โทสะ โมหะ ตัณหา มานะ ทิฏฐิ อวิชชา มีศรีโสภาคย์อันงามด้วยบารมี ทรงมี

ธรรมกายซึง่เป็นคณุแห่งบุญอันหาท่ีสดุมไิด้และอยูใ่นตวัตนของพระองค์ กล่าว

คือธรรมกายนีเ้ป็นธรรมกายของพระพทุธเจ้า สถติย์อยูใ่นพระองค์เอง และเป็น

ผลจากบุญอันหาที่สุดมิได้ของพระองค์

เนื้อความที่กล่าวเชื่อมโยงพระธรรมกายเข้ากับบุญและพระพุทธองค์

นี้ มีความคล้ายคลึงกันกับข้อความที่พบในคัมภีร์ปริยายพระวิปัสสนาสูตร 

(4.1.1.5) ในตอนท้ายคาถาพระธรรมกายทีก่ล่าวถงึพระพทุธองค์ด้วยข้อความ

ว่า “องค์พระผู้มีบุญ”46 

แม้คัมภีร์จะไม่ได้ขยายความอะไรเกี่ยวกับธรรมกายไว้มากกว่านี้ แต่

การที่กล่าวว่าพระพุทธองค์ทรงมีธรรมกาย ซึ่งมีลักษณะเป็นบุญและคุณอยู่

ภายในตนนั้นก็นับได้ว่าเป็นประเด็นท่ีมีความสอดคล้องกับวิชชาธรรมกาย

โดยหลักการ

4.1.3. ธรรมกายในคัมภีร์อื่นๆ ในเอเชียอาคเนย์

นอกจากทีพ่บในคาถาธรรมกายและในคมัภร์ีสอนธรรมปฏบิตัทิีว่่าด้วย

พทุธานสุตซิึง่เป็นสองแหล่งหลกัทีพ่บค�าว่าธรรมกายแล้ว ในเอเชยีอาคเนย์ยงั

46 “นรชนใดนมัสการพระธรรมกาย สรรเสริญในองค์พระผู้มีบุญ ...”
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พบค�าว่าธรรมกายประปรายอยูใ่นคมัภีร์อืน่ๆ ด้วย หนึง่ในนัน้คอืคมัภร์ีอปุปาต

สันติ หรือ มหาสันติงหลวง47

ภาพที่ 21 คัมภีร์อุปปาตสันติ อักษรธรรมลาว พ.ศ. 2388 

วัดใหม่สุวันนะพูมาราม บ้านป่าขาม เมืองหลวงพระบาง ลาว 

โคงกานปกปักรักสาหนังสืใบลานลาว (โคงกานร่วมมื ลาว-เอยยระมัน)

คัมภีร์อุปปาตสันติ เป็นวรรณกรรมบาลีแห่งอาณาจักรล้านนา เรียบ

เรียงเป็นฉันทลักษณ์ โดยพระมหามังคลสีลวังสเถระในเมืองเชียงใหม่ มีความ

เก่าแก่ทีอ่าจสบืสาวไปได้ถงึราว พ.ศ. 1950 ในรชัสมยัของพระเจ้าสามฝ่ังแกน 

กษัตริย์เชียงใหม่ผู้ครองราชย์ในราว พ.ศ. 1944-1989 (Urkasame 2013: 

292) มีเนื้อหาในเชิงอ้อนวอนขออานุภาพพระรัตนตรัยและผู้มีฤทธิ์ทั้งหลาย

47 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557)
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ให้ช่วยน�ามาซึ่งความสงบสุข ความสวัสดี และความไม่มีโรค เป็นต้น นิยมใช้

เป็นบทสวดเพื่อป้องกันหรือปัดเป่าภยันตราย หรือเหตุร้ายต่างๆ และเพื่อน�า

มาซึ่งความส�าเร็จและชัยชนะ 

อุปปาตสันติประกอบด้วยคาถาภาษาบาลี 272 บท และเนื้อความใน

ภาคภาษาไทยยวนที่ใช้ช่ือว่ามหาสันติงหลวง ฉบับที่น�ามาศึกษาในงานวิจัย

น้ี จารึกด้วยอักษรธรรมลาว ซึ่งบ่งบอกถึงความนิยมแพร่หลายไปถึงดินแดน

ในฝั่งตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ในคาถาที่ 256 มีข้อความกล่าวถึงพระ
ธรรมกายไว้ดังนี้ 

 นานาคุณวิจิตฺตสฺส รูปกายสฺส สตฺถุโน
สพฺพเทวมนุสฺสาน� ภวพนฺธวิทฺธาริโน48

เมตตาพเลน มหตา สทา มงฺคลมตฺถุ เตฯ 
 สพฺพญฺญุตาทิกายสฺส ธมฺมกายสฺส สตฺถุโน
จกฺขาทฺยโคจรสฺสาปิ โคจรสฺเสว ภูริยา
เตโชพเลน มหตา สพฺพมงฺคลมตฺถุ โน (อุปปาตสันติ โคลงบทที่ 255-6)

ค�าแปล: ด้วยเมตตานภุาพอนัยิง่ใหญ่ของพระศาสดาผู้มรูีปกายอนังาม
วจิิตรด้วยคณุนานา ประการ49 ผูท้รงปลดเปลือ้งเวไนยชนจากบ่วงมาร ขอมงคล
จงมีแก่ข้าพเจ้าทั้งหลายตลอดไป ด้วยเดชานุภาพอันยิ่งใหญ่แห่งธรรมกายมี
พระสัพพัญญุตญาณเป็นต้นของพระศาสดา อันมิใช่อารมณ์ของจักษุเป็นต้น 
แต่เป็นอารมณ์ของปัญญาเท่านั้น ขอสรรพมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้าทั้งหลาย 

48 ฉบับวัดบุพพาราม วัดท่ามะโอเขียน มารพนฺธวิโมจิโน
49 แปลภาษาไทยโดย บ�าเพ็ญ ระวิน มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ พ.ศ. 2540.
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เห็นได้ว่าคัมภีร์หรือคาถาอุปปาตสันติแยกรูปกายและธรรมกายของ
พระพุทธเจ้าออกจากกันอย่างชัดเจน โดยระบุว่าธรรมกายของพระพุทธเจ้า
ประกอบด้วยพระสัพพัญญุตญาณเป็นต้น และกล่าวอีกว่าพระธรรมกาย
สามารถเหน็ได้ด้วยปัญญามใิช่ด้วยตาสามญัทัว่ไป ซึง่เป็นความเข้าใจทีต่รงกนั 
กับคาถาธรรมกายท่ีกล่าวไว้ข้างต้น (4.1.1.3) และสอดคล้องกันกับหลักการ

ในวิชชาธรรมกาย

4.1.4. บทสรุปเกี่ยวกับธรรมกายในเอเชียอาคเนย์

คัมภีร์โบราณที่น�ามาศึกษาจากเอเชียอาคเนย์ พบหลักฐานที่มีค�าว่า 
ธรรมกาย 2 ประเภทหลักคือ พบมากท่ีสุดในคาถาธรรมกาย และพบหลาย
แห่งในคัมภีร์ที่บรรยายพระพุทธคุณ ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นส่วนหนึ่งของคัมภีร์
แนะน�าการปฏิบัติธรรมแบบพุทธานุสติ 

หลักฐานของค�าว่า ธรรมกาย ทั้งหมดที่พบในเอเชียอาคเนย์ให้ความ
หมายของธรรมกายไปในทิศทางเดยีวกนัว่า เป็นกายทีป่ระกอบด้วยพทุธญาณ 
อันเป็นเครื่องรู้แจ้งซึ่งเป็นความหมายท่ีตรงกันกับความหมายของธรรมกาย 
ในวิชชาธรรมกาย

ธรรมกายในฐานะที่รุ่งเรืองด้วยพุทธญาณอันเป็นอจินไตยอาจจะเป็น
ที่รู ้จักของชาวพุทธในเอเชียอาคเนย์ตั้งแต่ราวพุทธศตวรรษที่ 10-16 อัน
เป็นเวลาโดยประมาณของการประพันธ์คัมภีร์จตุรารักขาดังที่สุปราณีระบุ
ไว้ (4.1.2.1) หรืออาจจะเป็นหลังจากนั้นในเวลาที่คัมภีร์จตุรารักขาเริ่มเผย
แพร่จากศรีลังกาเข้ามาสู่เอเชียอาคเนย์ซึ่งยังไม่มีการศึกษาในรายละเอียดว่า 
น่าจะเป็นราวเวลาใด 
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อย่างไรก็ตาม อย่างช้าในพุทธศตวรรษที่ 20 ธรรมกายน่าจะเป็นที่รู้จัก
ดีในเอเชียอาคเนย์หรืออย่างน้อยในดินแดนล้านนาแล้ว เพราะเป็นไปได้ว่า
คาถาอุปปาตสันติซึ่งกล่าวถึงธรรมกายในฐานะที่เป็นที่รวมแห่งพุทธญาณมี
พระสัพพัญญุตญาณเป็นต้นนั้น อาจจะประพันธ์ขึ้นในราวกลางพุทธศตวรรษ
ที่ 20 ดังที่กิจชัยน�าเสนอ (4.1.3) ซึ่งหากคัมภีร์ดังกล่าวประพันธ์ในช่วงเวลา
นัน้จรงิ แสดงว่าท่านผูป้ระพนัธ์น่าจะรูจ้กัคณุสมบัตขิองธรรมกายมาก่อนหน้า

นั้นระยะหนึ่งแล้ว

ส่วนคาถาพระธรรมกายมีหลักฐานที่ยืนยันวันเวลาได้ชัดเจนในปลาย

พุทธศตวรรษที่ 21 อันเป็นเวลาของการจารึกบนศิลาหินชนวนที่พบที่พระ

เจดีย์วัดเสือ อย่างไรก็ตาม เนื่องจากเนื้อหาของบทแจกแจงพระพุทธคุณใน

คาถาพระธรรมกายปรากฏอยูใ่นอรรถกถาองัคตุตรนกิายเล่มที ่1 ในฉบบัสยาม

รัฐและฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย การศึกษาประวัติความเป็นมาของ

ต้นฉบับอรรถกถาฉบับน้ี อาจน�าไปสู่ข้อสรุปเรื่องวันเวลาที่ปรากฏหลักฐาน

เกี่ยวกับธรรมกายในเวลาที่เร็วกว่าที่คาดไว้

ในคาถาพระธรรมกาย ธรรมกายมีลักษณะของการเป็นท่ีรวมแห่ง

พระพทุธญาณและพทุธคณุมปีระการต่างๆ ญาณของธรรมกายมคีณุสมบตัขิอง

ความรูแ้จ้ง จึงบ่งบอกถงึคณุสมบัตขิองพระธรรมกายว่าเป็นกายแห่งความรูแ้จ้ง

หรือกายแห่งการตรัสรู้ธรรมไปด้วยในเวลาเดียวกัน พระพุทธองค์ทรงได้ชื่อ

ว่าเป็นธรรมกาย (ธมฺมกายมต� พุทฺธ�) ธรรมกายอันเป็นที่รวมแห่งพระพุทธคุณ 

จึงเป็นพุทธลักษณะที่ผู ้ปฏิบัติธรรมควรน้อมระลึกถึงเนืองๆ ในการเจริญ 

พุทธานุสติ
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คาถาพระธรรมกายพบในท่ีหลายแห่งในเอเชียอาคเนย์ โดยเฉพาะ
ในประเทศไทย และกัมพูชา และในหลักฐานหลายประเภท ต้ังแต่คัมภีร์ท่ีมี
คาถาธรรมกายเป็นเน้ือหาหลัก ไปจนถึงคัมภีร์แนะน�าการปฏิบัติธรรมที่มักมี
ธรรมกายเป็นส่วนประกอบอยู่ด้านท้าย และศิลาจารึก บ่งบอกถึงความนิยม
แพร่หลายในการน�ามาใช้งาน ข้อความในตอนท้ายที่ต่อจากเนื้อหาหลักของ
คาถาพระธรรมกายที่พบในคัมภีร์ต่างๆ ดังที่ได้สรุปไว้ในตารางที่ 5 เป็นสิ่งที่
แสดงให้เห็นว่าคาถาธรรมกายถูกน�ามาใช้งานในลักษณะใดบ้าง ซ่ึงแม้ว่าจะ
เป็นการใช้งานในคนละลักษณะ แต่โดยรวมก็มีจุดร่วมเดียวกันประการหนึ่ง
คือ เป็นการอาศัยอานุภาพของพระพุทธคุณช่วยเหลือเพื่อการน�ามาซึ่งความ
ส�าเร็จทั้งในทางโลกและในทางธรรม

4.2. หลักฐานเกี่ยวกับสมาธิภาวนา

เมื่อศึกษาความสอดคล้องของค�าว่า ธรรมกาย ที่ปรากฏในคัมภีร์จาก
เอเชียอาคเนย์กับหลักการของวิชชาธรรมกายแล้ว ในล�าดับต่อไปจะได้ศึกษา
ความสอดคล้องกันในแง่ของการเจริญสมาธิภาวนา

จากการศึกษาหลักฐานที่มีค�าว่า ธรรมกาย ในเอเชียอาคเนย์ดังที่แสดง
ไว้ข้างบน เห็นได้ว่าค�าว่าธรรมกายมักปรากฏอยู่ในคัมภีร์ที่แนะน�าการปฏิบัติ
พุทธานุสติ ในส่วนของการระลึกถึงพระพุทธคุณ แม้คาถาพระธรรมกายเอง
ก็มีเนื้อหาแนะน�าให้ท�าพุทธานุสติเช่นเดียวกัน การที่พบคัมภีร์เหล่านี้อยู่ใน
หลายแห่งในประเทศไทยและกมัพชูาจงึแสดงถงึความนยิมในการปฏบิติัพุทธา
นสุตทิีม่ใีนท้องถิน่เอเชยีอาคเนย์ การศกึษาเรือ่งการเจริญสมาธภิาวนาในบทนี้  

จึงเริ่มต้นจากการปฏิบัติพุทธานุสติเป็นต้นไป
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4.2.1. พุทธานุสติในเอเชียอาคเนย์

โดยเหตทุีก่ารเจรญิพทุธานสุตใินเอเชยีอาคเนย์มหีลักฐานเก่าแก่ทีสุ่ดใน

พระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี ดังน้ัน ก่อนจะไปศึกษาเนื้อหาคัมภีร์ที่เขียน

ในท้องถิ่น จึงควรศึกษาภาพรวมการปฏิบัติพุทธานุสติดังที่แสดงไว้ในพระ

ไตรปิฎกและอรรถกถาบาลีโดยสังเขปเพื่อเป็นข้อมูลในการศึกษาพุทธานุสติ

ที่กล่าวไว้ในคัมภีร์ต่างๆ ต่อไป

 4.2.1.1. พุทธานุสติในพระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี50

พุทธานุสติ มาจากค�าบาลีว่า พุทฺธานุสฺสติ เป็นศัพท์สมาสประกอบ

ด้วยศัพท์บาลี 2 ค�าคือ พุทฺธ และ อนุสฺสติ ค�าว่า พุทฺธ นั้นในพระไตรปิฎก

บาลีหมายถึง องค์พระพุทธเจ้า แต่ในอรรถกถามีการขยายความออกไปว่า

หมายถึงพระพุทธคุณ คือคุณธรรมต่างๆ ของพระพุทธองค์ด้วย ส่วน อนุสฺสติ 

ก็คือสติหรือความระลึกท่ีเกิดข้ึนบ่อยๆ เนืองๆ เมื่อรวมความแล้วพุทธานุสติ 

จึงหมายถึงการตามตรึกระลึกถึงองค์พระสัมมาสัมพุทธเจ้าผู้ประกอบด้วย

พุทธคุณต่างๆ หรืออาจกล่าวอีกนัยหนึ่งว่า เป็นชื่อของสติที่มีพระพุทธคุณ

เป็นอารมณ์นั่นเอง

ค�าว่า พุทฺธานุสฺสติ มีระบุไว้ในพระไตรปิฎกบาลีถึง 29 ครั้ง ในอรรถ

กถา 83 ครั้ง ในฎีกา และในคัมภีร์ปกรณ์วิเศษอื่นๆ อีกไม่ต�า่กว่า 75 ครั้ง ซึ่ง

บ่งบอกว่าชาวพุทธเถรวาทรู้จักและคุ้นเคยกับพุทธานุสติเป็นอย่างดี

50 น�ามาจากงานวิจัย “พุทธานุสติในคัมภีร์พุทธศาสนาภาษาบาลี” (พระมหาสุธรรม สุรตโน 2557)
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ข้อความเกี่ยวกับพุทธานุสติที่พบในพระไตรปิฎกบาลี ส่วนใหญ่จะ

แสดงถึงความส�าคัญและอานิสงส์ของพุทธานุสติ เช่น แสดงไว้เป็นอันดับแรก

ของ อนุสฺสติฏฺาน “ที่ตั้งแห่งการระลึก” (องฺ.ฉกฺก. 14/280/317) และเป็น

ประการแรกในอนุสติทั้ง 6 ที่พึงเจริญเพื่อความรู้แจ้ง เพื่อการละ เพื่อความ

สิ้น ความเส่ือม ความดับไปแห่งราคะ โทสะ โมหะ และอุปกิเลสทั้งหลาย  

(อง.ฺฉกกฺ. 14/398-401/502-3)51 การระลกึถงึพทุธคณุท�าให้มสีติ มปีีติเหมอืน

ได้อยู่ร่วมกับพระพุทธเจ้า จิตจะเป็นสมาธิ ไม่ฟุ้งซ่าน เป็นเอกัคคตารมณ ์

(มีอารมณ์เดียว) มีจิตเบิกบานเนืองๆ (ขุ.เถร. 26/348/326) ท�าให้ไม่มีความ

กลวั ความหวาดสะดุง้ ความขนพองสยองเกล้าใดๆ (ส�.ส. 15/865/322) ท�าให้

เป็นผู้ไม่เกียจคร้านตลอดทั้งกลางคืนและกลางวัน (ขุ.เถร. 26/342/321-2) 

ย่อมละกามได้โดยการข่มไว้ (ขุ.ม. 29/12/7) ย่อมเป็นไปเพื่อความเบื่อหน่าย

คลายก�าหนัด เพื่อความดับ เพื่อสงบระงับ เพื่อรู้ยิ่ง เพื่อตรัสรู้ เพื่อนิพพาน 

(องฺ.เอก. 20/179/39)

เอกธมโฺม ภกิขฺเว ภาวโิต พหลุกีโต เอกนตฺนพิพฺทิาย วริาคาย  

นิโรธาย อุปสมาย อภิญญฺาย สมฺโพธาย นิพฺพานาย ส�วตฺตติฯ  

กตโม เอกธมฺโม พุทฺธานุสฺสติฯ (องฺ.เอก. 20/179/39)

51 พระไตรปิฎกบาลีฉบับสยามรัฐ แสดงข้อความไว้โดยย่อว่า “ธรรม 6 ประการน้ี” แต่ไม่ได้แสดง 
รายละเอียดไว้ว่าได้แก่อะไรบ้างในตอนหลังๆ ที่กล่าวถึงความสิ้นไปแห่งกิเลสทั้งหลาย ส่วนในฉบับ
ฉัฏฐสังคีติของพม่า แสดงข้อความไว้โดยย่อในท�านองเดียวกัน แต่แสดงจ�านวนข้อธรรมที่กล่าวถึง
ไว้ด้วยท�าให้มีความชัดเจนว่า ก�าลังกล่าวถึงอนุสติ 6 เริ่มตั้งแต่พุทธานุสติด้วย ในจ�านวนธรรม 6 
ประการที่พึงเจริญเพื่อให้รู้แจ้ง เพื่อการละ เพื่อความสิ้น ความเสื่อมไป ความดับไปแห่งราคะ โทสะ 
โมหะ และกิเลสทั้งหลาย (A.II.393 CS)
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ค�าแปล: ภกิษท้ัุงหลาย ธรรมอย่างหนึง่ทีบ่คุคลเจรญิแล้ว 

กระท�าให้มากแล้ว ย่อมเป็นไปเพือ่ความหน่ายโดยส่วนเดียว เพ่ือ

คลายก�าหนัด เพื่อความดับ เพื่อความสงบ เพื่อความรู้ยิ่ง เพื่อ

ความตรัสรู้ เพื่อนิพพาน ธรรมอย่างหนึ่งคืออะไร คือพุทธานุสติ 

ในบรรดาการเจริญภาวนาเพื่ออบรมจิตให้สะอาดบริสุทธิ์จนกระทั่ง

หมดจดปราศจากกิเลสอาสวะนั้น การเจริญพุทธานุสติ ถือว่าเป็นการเจริญ

ภาวนาที่ส�าคัญและยอดเยี่ยม มีมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน แม้พระพุทธเจ้า

ทั้งหลายในอดีตก็ทรงยกย่อง ดังเช่นที่พระปทุมุตรพุทธเจ้าตรัสสอนไว้ในอดีต

ชาตขิองพระสภุตูเิถระว่า “ท่านจงเจรญิพทุธานสุตอินัยอดเยีย่มกว่าภาวนาทัง้

หลาย เมื่อเจริญพุทธานุสตินี้แล้ว จะยังใจให้เต็มเปี่ยมได้” (ขุ.อป. 32/23/98) 

ซ่ึงท่านก็ได้เจริญพุทธานุสติอย่างดีในชาตินั้น กระทั่งได้เป็นอุปนิสัยต่อๆ มา

ถึงในชาติสุดท้ายนี้ ที่ได้บรรลุธรรมเป็นพระอรหันต์ ตัดกิเลสได้เด็ดขาดบรรลุ

มรรคผลนิพพาน ดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า

เราอันพระโลกนาถทรงพร�่าสอนแล้ว นมัสการพระ

ตถาคต มีจิตเบิกบาน เจริญพุทธานุสติอันอุดมทุกเมื่อ ด้วยกุศล

กรรมที่เราท�าดีแล้วนั้น และด้วยการตั้งเจตนาไว้ เราละกาย

มนษุย์แล้ว ได้ไปสูภ่พดาวดงึส์ได้เป็นจอมเทวดา เสวยทพิยสมบติั 

80 ครัง้ และได้เป็นพระเจ้าจกัรพรรด ิ1,000 ครัง้ ได้เป็นพระเจ้า

ประเทศราชอันไพบูลย์โดยคณานับมิได้ ได้เสวยสมบัติเป็นอัน

ดี นี้เป็นผลแห่งพุทธานุสติ เมื่อท่องเที่ยวอยู่ในภพน้อยภพใหญ่ 

เราย่อมได้โภคสมบัตมิาก เราไม่มคีวามบกพร่องโภคะเลย นีเ้ป็น
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ผลแห่งพุทธานุสติ ในแสนกัปแต่กัปนี้ เราได้ท�ากรรมอันใดไว้ใน

กาลนั้น ด้วยผลแห่งกรรมนั้นเราไม่รู้จักทุคติเลย นี้เป็นผลแห่ง 

พทุธานุสต ิคณุวเิศษเหล่านี ้คอืปฏสิมัภทิา 4 วโิมกข์ 8 และอภญิญา 6 

เราท�าให้แจ้งชดัแล้ว ค�าสอนของพระพทุธเจ้า เราได้ท�าเสร็จแล้ว

ดังนี้แล (ขุ.อป. 32/23/99)

มีข้อสังเกตว่า ส�าหรับอริยสาวก พระสัมมาสัมพุทธเจ้าก็ทรงแนะน�าให้

เจริญพุทธานุสติ ดังมีบันทึกไว้ในพระไตรปิฎกว่า ครั้งหนึ่ง พระเจ้ามหานามะ

ทลูถามพระพทุธองค์ว่า อรยิสาวกผูไ้ด้บรรลผุล ทราบชดัพระศาสนาแล้ว ย่อม

อยู่ด้วยวิหารธรรมชนิดใดเป็นส่วนมาก ทรงตอบว่า 

อริยสาวกผู้ได้บรรลุผลทราบชัดพระศาสนาแล้ว ย่อม

อยู่ด้วยวิหารธรรมน้ีเป็นส่วนมาก คือ อริยสาวกในพระศาสนา

นี้ ย่อมระลึกถึงพระตถาคตเนืองๆ ว่า แม้เพราะเหตุนี้ๆ พระผู้

มีพระภาคพระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้เองโดยชอบ ทรง

ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ ฯลฯ เป็นผู้เบิกบานแล้ว เป็น

ผู้จ�าแนกธรรม มหานามะ สมัยใดอริยสาวกย่อมระลึกถึงพระ

ตถาคตเนืองๆ สมยันัน้ จติของอรยิสาวกย่อมไม่ถกูราคะกลุม้รมุ 

ไม่ถกูโทสะกลุม้รมุ ไม่ถกูโมหะกลุม้รมุ ย่อมเป็นจติด�าเนนิไปตรง

ทเีดยีว กอ็รยิสาวกผูม้จีติด�าเนนิไปตรงเพราะปรารภพระตถาคต

ย่อมได้ความซาบซึ้งในอรรถ ในธรรม ย่อมได้ความปราโมทย์

อันประกอบด้วยธรรม เมื่อปราโมทย์แล้ว ย่อมเกิดปีติ กาย

ย่อมสงบ ผู้มีกายสงบแล้วย่อมเสวยสุข เมื่อมีสุขจิตย่อมตั้งมั่น 



366 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

มหานามะ โดยเหตุนี้อาตมภาพกล่าวว่า อริยสาวกเป็นผู้ถึง
ความสงบเรียบร้อยอยู่ในเมื่อหมู่สัตว์ยังไม่สงบเรียบร้อย เป็น
ผู ้ไม่มีความพยาบาทอยู ่ ในเมื่อหมู ่สัตว์ยังมีความพยาบาท 
เป็นผู้ถึงพร้อมกระแสธรรม ย่อมเจริญพุทธานุสสติ (องฺ.ฉกฺก. 
22/281/317)

ก. วิธีปฏิบัติพุทธานุสติ

เมื่อจะเริ่มต้นปฏิบัติ ที่จะให้ได้ผลการปฏิบัติตั้งแต่เกิดฌาน เจริญ
วิปัสสนา จนกระทั่งบรรลุธรรมเป็นพระอรหันต์ได้นั้น ท่านแสดงไว้ว่า เริ่มต้น
ต้องเป็นผู้มีศรัทธา เชื่อมั่นในพระปัญญาตรัสรู้ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเสีย
ก่อน เพราะความศรัทธานับเป็นหนึ่งในองค์แห่งความเพียร 5 ประการ ดังที่
แสดงไว้ในทสุตตรสูตรว่า 

ธรรม ๕ อย่างที่มีอุปการะมากเป็นไฉน คือองค์เป็นที่ตั้ง
แห่งความเพียร 5 คือ ภิกษุในพระธรรมวินัยนี้เป็นผู้มีศรัทธา
เชื่อพระปัญญาตรัสรู้ของพระตถาคตว่า แม้เพราะเหตุนี้ๆ พระ
ผู้มีพระภาคพระองค์นั้น เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้เองโดยชอบ ถึง
พร้อมด้วยวิชชาและจรณะ เสด็จไปดีแล้ว ทรงรู้แจ้งโลก เป็น
สารถีฝึกบุรุษที่ควรฝึก ไม่มีผู้อื่นยิ่งกว่า เป็นศาสดาของเทวดา
และมนษุย์ทัง้หลาย เป็นผูเ้บิกบานแล้ว เป็นผูจ้�าแนกพระธรรม... 
(ที.ปา. 11/411/295)

เมื่อมีศรัทธามั่นคง เป็นสัทธินทรีย์แล้ว เจริญพุทธานุสติมีพระพุทธเจ้า

เป็นอารมณ์ ก็จะท�าให้ได้รับผลการปฏิบัติที่ดีได้ง่าย
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ส�าหรบัวธิกีารเจรญิพทุธานสุตนิัน้ พระไตรปิฎกและอรรถกาบาลมีกีล่าว

ไว้อย่างน้อย 3 ลักษณะ ได้แก่

1. การระลึกถึงพระพุทธคุณ ตามนัยที่แสดงไว้ในบทสรรเสริญ

พระพุทธเจ้า ว่า อิติปิ โส ภควา ฯลฯ เป็นต้น ซึ่งอาจใช้ในการประคองจิตของ

ผู้ปฏิบัติที่เกิดความหดหู่จากการเจริญกรรมฐานแบบอื่น เช่น อสุภกรรมฐาน 

ให้กลับมีก�าลังขึ้นมาได้

ในขณะน้ัน จติตปุบาทน้ันละกรรมฐานเดมิเสยี แล้วระลกึ

ถึงโลกิยคุณและโลกุตรคุณของพระตถาคตโดยนัยว่า อิติปิ โส 

ภควา ดังนี้เป็นต้น (องฺ.อ. 33/178 ไทย มมร.) 

2. การน้อมระลึกถึงพระพุทธเจ้าหรือพระพุทธลักษณะมาเป็นนิมิตใน

การเจริญภาวนา 

เขาเหน็พทุธลกัษณะอนัส�าเรจ็ด้วยอทิธาภสิงัขารนัน้แล้ว 

มีใจเลื่อมใสเกินประมาณ ถวายบังคมพระผู้มีพระภาคเจ้าแล้ว 

กระท�าพุทธลักษณะนั้นให้เป็นนิมิต แล้วไปสู่เรือนของตน ไม่

ละปีติที่มีพระพุทธเจ้าเป็นอารมณ์ กระท�ากาละด้วยโรคลมบาง

อย่าง บงัเกดิในสวรรค์ชัน้ดสุติ แล้วกระท�าบญุอืน่ๆ อกี ท่องเทีย่ว

ไปในเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย” (เถร.อ. 50/323-4 ไทย มมร.)

3. การเห็นสิ่งที่เนื่องด้วยพระพุทธเจ้าแล้วระลึกถึงพระพุทธองค์ 

ครั้งนั้น เราได้เห็นบังสุกุลจีวร ซึ่งแขวนอยู่บนยอดไม้ใน

ป่าน้ัน จึงวางธนูลง ณ ที่นั้นเอง ประณมกรอัญชลีเหนือเศียร
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เกล้า เรามีจิตเลื่อมใส มีใจโสมนัส และมีปีติเป็นอันมาก ระลึก

ถึงพระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐสุด (ขุ.อป. 33/71/99)

ในการเจริญพุทธานุสติ ผู้ปฏิบัติอาจระลึกถึงพระพุทธเจ้าโดยภาพรวม

โดยมิได้เจาะจงว่าเป็นพระองค์ใด และอาจระลึกถึงได้แม้พระพุทธเจ้าในอดีต

และในอนาคต

เราได้เห็นกวางทองก�าลังเที่ยวเดินอยู่ในไพรวัน จึงยังจิต

ให้เลือ่มใสในกวางทอง แล้วระลกึถงึพระพทุธเจ้าผู้เจริญทีสุ่ดใน

โลก เราระลึกถึงพระพุทธเจ้าเหล่าอื่น คือ พระพุทธเจ้าในอดีต 

ในปัจจุบัน และในอนาคต ด้วยจิตเลื่อมใสนั้นว่า พระพุทธเจ้า 3 

จ�าพวกน้ันย่อมไพโรจน์ดงัพญาเนือ้ฉะนัน้ (ข.ุอป. 32/327/400)

ไม่ว่าจะระลึกถึงพระพุทธเจ้าในลักษณะใดใน 3 ประการนี้ ต่างถือเป็น

พุทธานุสติและมีอานิสงส์มากเช่นกัน ดังท่ีมีแสดงไว้มากมายในที่ต่างๆ อนึ่ง 

ในการตรึกระลกึถงึพระพทุธคณุนัน้ ภายในใจของผูป้ฏบิตัย่ิอมมพีระพทุธองค์ 

ปรากฏเป็นมโนภาพอยู่แล้วโดยธรรมชาติ ส่วนจะมีความแจ่มชัดมากน้อย 

เพียงใดย่อมขึ้นกับสภาวะใจของผู้ปฏิบัติแต่ละท่าน ดังนั้น การระลึกถึง

พระพุทธคุณและการระลึกถึงพุทธลักษณะในทางปฏิบัติจึงมักเกิดขึ้นร่วมกัน 

และยากที่จะแยกจากกันได้

ข. ฐานที่ตั้งของใจ

ข้อความในพระไตรปิฎก อรรถกถา และฎีกาบาลี ที่กล่าวถึงการเจริญ

สมาธิภาวนา มักไม่ได้แสดงฐานที่ตั้งของใจไว้อย่างชัดเจนนัก และดูเหมือนจะ
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เป็นเรื่องธรรมดาของคัมภีร์ส่วนใหญ่ อย่างไรก็ตาม ข้อความที่ปรากฏในพระ

ไตรปิฎกบาลีนั้นชี้ชัดว่า พระพุทธองค์ทรงสอนให้ “วางใจไว้ภายในตัว” และ

ในการอธิบายสภาวะของจิตท่ีเป็นสมาธิตามแบบที่พระองค์ทรงสอน ก็แสดง

ไว้เสมอว่า จิตนั้นอยู่ภายใน มิได้อยู่ภายนอกแต่อย่างใด 

ภิกษทุัง้หลาย คราใดทีภ่กิษขุ่มจติไว้ดีแล้วในผัสสายตนะ 

6 ครานั้น จิตย่อมด�ารงอยู่ ย่อมตั้งมั่น สงบนิ่งในภายใน มีธรรม

เอกผุดขึ้น ฉะนั้นแล (ส�.สฬ. 18/344/244)

ภิกษุถ้าแม้หวังว่า จะบรรลุสุญญตสมาบัติภายในอยู่เธอ

พึงด�ารงจิตภายใน ให้จิตภายในสงบ ท�าจิตภายในให้เป็นธรรม

เอกผุดขึ้นตั้งจิตภายในให้มั่นเถิด ฯ (ม.อุ. 14/346/236)

ภิกษุบรรลุทุติยฌานมีความผ่องใสแห่งจิตในภายใน เป็น

ธรรมเอกผุดขึ้น เพราะวิตก วิจารสงบไป ไม่มีวิตก ไม่มีวิจาร มี

ปีติและสุข เกิดแต่สมาธิอยู่ (ที.สี. 9/127/98)

แม้พระพทุธองค์เองกท็รงด�ารงจติไว้ภายในตวั และภายในสมาธนิมิติเดมิตลอด

เวลา

อคัคิเวสสนะ เรารูเ้ฉพาะอยูว่่า เป็นผูแ้สดงธรรมแก่บรษิทั

หลายร้อย ถึงแม้บุคคลคนหนึ่งๆ เข้าใจว่า พระสมณโคดมแสดง

ธรรมปรารภเขาเท่านั้น ท่านอย่าพึงเห็นอย่างนั้น พระตถาคต

ย่อมแสดงธรรมแก่บุคคลเหล่าน้ันโดยชอบ เพื่อประโยชน์ให้รู้

แจ้งอย่างเดียว เราประคองจิตสงบตั้งมั่น ท�าให้เป็นสมาธิ ณ 
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ภายใน ในสมาธินิมิตเดิมนั้นในเวลาสิ้นสุดคาถานั้นทีเดียว เรา

ด�ารงอยู่อย่างนี้ ตลอดกาลเป็นนิตย์52

อนึ่ง เมื่อถือเอาสมาธินิมิต หรือมีสมาธินิมิตเกิดขึ้นแล้ว พระองค์ทรง

สอนให้ “ท�าใจให้ตั้งมั่นไว้ภายในสมาธินิมิตเดิมนั้น ภายในตัว”

เตนานนทฺ ภกิขฺนุา ตสมฺเึยว ปรุมิสมฺ ึสมาธนิมิติเฺต อชฌฺตตฺ
เมว จิตฺต� สณฺเปตพฺพ� สนฺนิสาเทตพฺพ� เอโกทิกาตพฺพ� สมาท
หาตพฺพ� ฯ (ม.อุ. 14/347/237)

ค�าแปล: อานนท์ ภกิษนุัน้พงึด�ารงจติภายใน ให้จติภายใน

สงบ ท�าจิตภายในให้เป็นธรรมเอกผุดขึ้น ตั้งจิตภายในให้มั่น ใน

สมาธินิมิตก่อนหน้านั้นแล

ข้อความที่ปรากฏในพระบาลีนี้ สอนให้ท�าใจให้ตั้งมั่น เป็นหนึ่ง ภายใน
สมาธินิมิตเดิม ภายในตัว ค�าว่า “ตั้งจิตให้มั่น” กับ “ท�าใจหยุดนิ่ง” โดยอรรถ
กม็คีวามหมายเดยีวกนั ดงันัน้ หลกัการทีพ่ระพทุธองค์ทรงสอนดงัทีป่รากฏใน
พระไตรปิฎกนี้ จึงนับว่าสอดคล้องกันกับหลักการของวิชชาธรรมกาย ที่ว่า ให้
ท�าใจหยุดนิ่ง ตั้งมั่นอยู่ภายใน และภายในกลางของกลาง คือภายในกลางของ
สมาธินิมิตเดิมที่อยู่ในกลางตัว 

52 อภิชานามิ โข ปนาห� อคฺคิเวสฺสน อเนกสตาย ปริสาย ธมฺม� เทเสตา ฯ อปิสฺสุ ม� เอกเมโก เอว� มญฺญติ 
มเมวารพฺภ สมโณ โคตโม ธมฺม� เทเสตีติ ฯ น โข ปเนต� อคฺคิเวสฺสน เอว� ทฏฺพฺพ� ยาวเทว วิญฺญา
ปนตฺถาย ตถาคโต สมฺมเทว เตส� ธมฺม� เทเสตีติ ฯ โส โข อห� อคฺคิเวสฺสน ตสฺสาเยว คาถาย ปริโยสาเน 
ตสฺมึเยว ปุริมสฺมึ สมาธินิมิตฺเต อชฺฌตฺตเมว จิตฺต� สณฺเปมิ สนฺนิสีทามิ สมาทหามิ เอโกทึ กโรมิ เยน 
สุท� นิจฺจกปฺปํ วิหรามีติ ฯ (ม.อุ. 12/431/458-9)
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...หยดุอยูก่ลางดวงธรรมนัน้ ถูกส่วนเข้า เหน็ดวงศลี หยดุ

อยู่กลางดวงศีล ถูกส่วนเข้า ก็เห็นดวงสมาธิ หยุดอยู่กลางดวง

สมาธิ ถูกส่วนเข้า เห็นดวงปัญญา หยุดอยู่ศูนย์กลางดวงปัญญา 

ถกูส่วนเข้า กเ็หน็ดวงวมิตุ ิหยดุอยูศ่นูย์กลางดวงวมิติุถกูส่วนเข้า 

เห็นดวงวิมุติญาณทัสสนะ... (ร.ธ. 686-7)

...พอเข้าถึงดวงธรรมที่ท�าให้เป็นกายอรูปพรหมละเอียด

แล้ว ใจก็หยุดอยู่กลางดวงธรรมที่ท�าให้เป็นกายอรูปพรหม

ละเอียดนั่นแหละ เข้ากลางของกลาง กลางของกลาง กลาง

ของกลาง กลางของกลาง กลางของกลางหนักเข้าก็จะเข้าถึง

ดวงธรรมทีท่�าให้เป็นกายธรรม ใจกห็ยดุอยูก่ลางของหยดุอกีนัน่

แหละ กลางของกลาง ... (ร.ธ. 160)

ค. ประสบการณ์และผลจากการปฏิบัติ

ประสบการณ์หรอืผลทีไ่ด้จากการเจรญิพทุธานสุต ิมกีล่าวไว้หลายอย่าง 

ตั้งแต่ท�าให้มีใจอาจหาญร่าเริง มีจิตบริสุทธิ์ผ่องใส ละกามราคะได้ ได้อนิจจ 

สัญญา หรือสัญญาอื่นๆ อันเป็นประโยชน์แก่การเจริญวิปัสสนา เป็นต้น

ธรรม ๑๑ ประการ ย่อมเป็นไปเพือ่ความเกดิขึน้แห่งปีตสิมัโพชฌงค์ ได้แก่ 

ระลึกถึงพระพุทธคุณ ... เมื่อระลึกถึงพระพุทธคุณก็ดี ปีติสัมโพชฌงค์ 

ย่อมเกิดข้ึนแผ่ไปทัว่สรรีะจนถงึอปุจาระ (ส�.อ. 30/288 ไทย มมร.)

เมื่อภิกษุนั้นระลึกถึงพระพุทธเจ้าอยู่ จิตตุปบาทย่อมผ่องใส ปราศจาก

นิวรณ์ (องฺ.อ. 33/178 ไทย มมร.)
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เราเป็นผู้มีสติ ได้อนิจจสัญญาอันสหรคตด้วยพุทธานุสติ 

อยู่ที่โคนอัสสัตถพฤกษ์อันสว่างไสวไปด้วยแสงแห่งไฟและแก้ว

มณี และผ้ามีสีเขียวงาม ความสิ้นอาสวะเราได้บรรลุแล้วเร็ว

พลนั เพราะสญัญาทีเ่ราได้แล้วในครัง้นัน้ (ข.ุเถร. 26/306/303)

อนึ่ง ส�าหรับผู้ท่ีบรรลุมรรคผลในเบ้ืองต้นแล้ว ย่อมเห็นพระพุทธองค์

ได้ชัดเจนเหมือนเห็นด้วยตา ดังที่พระปิงคิยเถระผู้เคยเป็นศิษย์ของพราหมณ์

พาวร ีถกูอาจารย์ส่งไปถามค�าถามกบัพระสมัมาสมัพทุธเจ้า ได้ฟังค�าตอบและ

บรรลธุรรมแล้ว กลบัมาหาอาจารย์พร้อมกบักล่าวสรรเสรญิพระพทุธองค์ และ

เล่าให้พราหมณ์ฟังว่า ท่านเจริญพุทธานุสติและเห็นพระพุทธองค์แจ่มชัดแจ้ง

ทั้งวันและคืนเสมือนเห็นด้วยจักษุ 

ท่านพราหมณ์ อาตมาย่อมเห็นพระพุทธเจ้าพระองค์นั้น

ด้วยใจเหมือนเห็นด้วยจักษุ อาตมาเป็นผู้ไม่ประมาทตลอดคืน

และวัน นมัสการอยู่ตลอดคืนและวัน อาตมาย่อมส�าคัญการไม่

อยู่ปราศจากพระพุทธเจ้านั่นแล (ขุ.จูฬ. 30/624/301)

ค�าว่าเหมือนเห็นด้วยจักษุ มีค�าอธิบายเพิ่มเติมไว้ว่า

ค�าว่า อาตมาย่อมเห็นพระพุทธเจ้าพระองค์นั้นด้วยใจ 

เหมือนเห็นด้วยจักษุ ความว่า บุรุษผู้มีนัยน์ตาพึงแลเห็น มองดู 

แลดู ตรวจดู เพ่งดู พิจารณาดู ซึ่งรูปทั้งหลายฉันใด อาตมาแล

เห็น มองดู แลดู ตรวจดู เพ่งดู พิจารณาดู ซึ่งพระผู้มีพระภาค 

ผู้ตรัสรู้แล้วฉันนั้นเหมือนกัน เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่า อาตมาย่อม
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เหน็พระพทุธเจ้าพระองค์นัน้ด้วยใจเหมอืนเหน็ด้วยจกัษ ุ(ข.ุจฬู. 

30/625/301-2)

อรยิบคุคลได้ชือ่ว่าเป็นผูเ้หน็พระพทุธเจ้าเป็นปกติ เมือ่เจรญิพทุธานสุสติ 

ต่อไปไม่นานก็ย่อมบรรลุพระอรหัตผลได้ ดังที่พระสิงคาลมาตาเถรีกล่าวไว้ว่า 

ครั้งนั้นดิฉันไปในที่ประชุมนั้นได้ฟังสุคตภาษิตแล้ว ได้

บรรลโุสดาปัตตผิลแล้วออกบวชเป็นภกิษณุ ีดฉินัผูป้รารถนาเหน็

พระพุทธเจ้า เจริญพุทธานุสติอยู่ไม่นาน ก็ได้บรรลุอรหัตผล (ขุ.

อป. 33/174/387)

อนึ่ง มีข ้อความหลายแห่งในอรรถกถาบาลีที่ เชื่อมโยงการเห็น

พระพุทธเจ้ากับการบรรลุมรรคผล ดังที่มีข้อความบรรยายไว้ว่า

เพราะข้าพเจ้าได้เหน็พระผูม้พีระภาคพทุธเจ้าพระองค์นัน้แล้ว ร่างกาย

นี้จึงเป็นที่สุด วงจรแห่งการเกิดสิ้นสุดแล้ว บัดนี้ภพใหม่จะไม่มีอีกต่อไป53

อรรถกถาได้อธิบายการเห็นพระผู้มีพระภาคเจ้าในที่นี้ไว้ว่า หมายถึง

การ “เห็นพระธรรมกาย”ด้วยการเห็นอริยธรรม ดังนี้

เพราะพระผูม้พีระภาคเจ้าพระองค์นัน้เป็นธรรมกาย เป็น

พระสมัมาสมัพทุธะ อนัข้าพเจ้าเหน็แล้วด้วยการเหน็อริยธรรมท่ี

ตนได้บรรล ุฉะนัน้ร่างกายนีจ้งึเป็นทีส่ดุ ด้วยว่าพระผูม้พีระภาค

53 ทิฏฺโ หิ เม โส ภควา อนฺติโมย� สมุสฺสโย
 วิกฺขีโณ ชาติส�สาโร  นตฺถิ ทานิ ปุนพฺภโว ฯ (ขุ.เถรี. 26/421/445; ขุ.เถรี. 26/456/463)
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พุทธเจ้า และพระอริยะอื่นๆ ย่อมได้ชื่อว่า ข้าพเจ้าได้เห็นแล้ว 

ด้วยการเห็นอริยธรรม ไม่ใช่ด้วยเพียงเห็นรูปกาย54

ในข้อนั้น บทว่า ทิฏฺโ หิ เม โส ภควา ความว่า หม่อมฉัน

ได้เห็นพระผูมี้พระภาคเจ้าผูต้รสัรูช้อบด้วยพระองค์เองพระองค์

นัน้โดยประจกัษ์ ด้วยจกัษคุอืญาณ โดยการเหน็โลกตุรธรรมทีไ่ด้

เห็นแล้วด้วยตนเอง55

เนื้อหาของการเจริญพุทธานสุติในพระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี จึง

นับว่ามีความสอดคล้องกันกับหลักการของวิชชาธรรมกาย ท้ังในเร่ืองของวิธี

การเบ้ืองต้นที่ให้วางใจไว้ภายในตัว วิธีการในระดับที่สูงขึ้นไป คือให้หยุดใจ

ให้ตั้งมั่นภายในสมาธินิมิตท่ีเข้าถึงนั้นๆ เรื่อยไป รวมทั้งการที่ผู้ที่บรรลุธรรม

สามารถมองเห็นพระพุทธเจ้าด้วยใจอย่างชัดเจนเสมือนเห็นด้วยตา ซึ่งหมาย

ถึงการเห็นพระธรรมกายอันเป็นเหตุแห่งการสิ้นสุดวัฏสงสาร ทั้งหมดนี้ เป็น

หลักการเดียวกันกับที่กล่าวไว้ในวิชชาธรรมกาย

54 ยสฺมา โส ภควา ธมฺมกาโย สมฺมาสมฺพุทฺโธ อตฺตนา อธิคตอริยธมฺมทสฺสเนน ทิฏฺโ, ตสฺมา อนฺติโมย� 
สมุสฺสโยติ โยชนาฯ อริยธมฺมทสฺสเนน หิ พุทฺธา ภควนฺโต อญฺเญ จ อริยา ทิฏฺา นาม โหนฺติ, น  
รูปกายทสฺสนมตฺเตนฯ (เถรี.อ. 35)

55 ตตฺถ ทฏฺิโ ห ิเม โส ภควาต ิโส ภควา สมฺมาสมพฺทฺุโธ อตตฺนา ทิฏฺโลกตุตฺรธมมฺทสสฺเนน ญาณจกขฺนุา 
มยา ปจฺจกฺขโต ทิฏฺโฯ 
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 4.2.1.2. พุทธานุสติในคัมภีร์จตุรารักขา56

พุทธานุสติ เป็นสมาธิภาวนาประการแรกที่ระบุไว้ในคัมภีร์จตุรารักขา 

เช่นเดียวกันกับพระไตรปิฎกบาลีที่จัดพุทธานุสติไว้เป็นอันดับแรกของอนุสติ

ทั้งหลาย (D.III.250; A.III.284) ซึ่งน่าจะบ่งบอกถึงความส�าคัญของการเจริญ

พุทธานุสติส�าหรับท่านผู้รจนาคัมภีร์นี้ 

ข้อความเกีย่วกบัพทุธานสุตมิคีวามยาว 10 คาถา คอืตัง้แต่คาถาที ่2 ถงึ

คาถาที่ 11 เนื้อหาของคาถาที่ 257 เป็นค�าแนะน�าให้พระภิกษุเจริญพุทธานุสติ 

โดยการระลกึถงึพระพทุธคณุอนักว้างใหญ่ไม่มทีีส่ดุ ส่วนคาถาที ่3-11 เป็นเนือ้หา

พรรณนาพระพุทธคุณ ซึ่งส่วนใหญ่เป็นการขยายความนัยของพระพุทธคุณ 

จากแบบมาตรฐานที่แสดงไว้ในพระไตรปิฎกบาลี ตั้งแต่ อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ 

จนถึง พุทฺโธ ภควา โดยประพันธ์เป็นคาถาที่มีเนื้อความกระชับ ชัดเจน และ

สละสลวย อาจเปรียบเทียบบทพรรณนาพระพุทธคุณในคัมภีร์จตุรารักขากับ

บทบาลีที่กล่าวถึงพระพุทธคุณได้ดังนี้58

56 น�ามาจากงานวิจัย “ร่องรอยธรรมกายในคัมภีร์จตุรารักขา” (สุปราณี พณิชยพงศ์ 2557) โดยมีการ
ปรับปรุงค�าแปลในบางส่วน 

57 อนนฺตวิตฺถารคุณ�  คุณโตนุสฺสร� มุนึ
 ภาเวยฺย พุทฺธิมา ภิกฺขุ พุทฺธานุสฺสติมาทิโต ฯ (2)
 พระภิกษุผู้มีปัญญาเมื่อระลึกอยู่ถึงพระจอมมุนีผู้ทรงมีพระคุณที่แผ่ขยายไปไม่มีที่สิ้นสุดโดยคุณ  

พึงเจริญพุทธานุสสติเป็นเบื้องต้น
58  แบบมาตรฐานทีแ่สดงพระคณุดงัทีบ่นัทกึไว้ในพระไตรปิฎก ซึง่คัมภีร์จตรุารักขาได้น�ามาขยายความ 

ได้แก่ข้อความว่า 
 อิติปิ โส ภควา อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน สุคโต โลกวิทู อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ  

สตฺถา เทวมนุสฺสาน� พุทฺโธ ภควาติ ฯ (D.I.49; D.II.93; D.III.5; M.I.37; S.II.69; S.IV.271; S.V.197; 
A.III.285)

 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้จาก “ร่องรอยธรรมกายในคัมภีร์จตรุารักขา” (สปุราณ ีพณชิยพงศ์ 2557) 
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พระพทุธคณุในพระไตรปิฎก พระพุทธคุณในคัมภีร์จตุรารักขา

อรห�

ทรงห่างไกลจากกิเลส

สวาสเน กิเลเส           โสเอโก สพฺเพ นิฆาติย

อหู สุสุทฺธสนฺตาโน       ปูชานญฺจ สทารโหฯ (3)

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้นทรงเป็นพระองค์

เดียวที่ทรงก�าจัดเสียซึ่งกิเสสพร้อมด้วยวาสนา 

ท้ังปวง และได้เป็นผู้มีอุปนิสัยที่นอนเนื่องบริสุทธิ์

ด้วยดี ควรแก่การบูชาในกาลทุกเมื่อ

สมฺมาสมฺพุทฺโธ

ทรงตรัสรู้ชอบโดยพระองค์เอง

สพฺพกาลคเต ธมฺเม       สพฺเพ สมฺมา สย� มุนิ

สพฺพากาเรน พุชฺฌิตฺวา  เอโก สพฺพญฺญุต� คโตฯ (4)

พระองค์ผู้เป็นจอมมุนีทรงตรัสรู้แล้วเองโดยชอบซ่ึง

ธรรมท้ังปวงท่ีถึงตามกาลทั้งหมดโดยอาการทั้งปวง 

เป็นพระองค์เดียวท่ีบรรลุแล้วซึ่งพระสัพพัญญุต

ญาณ

วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน

ทรงถึงพร้อมด้วยวิชชาและจรณะ

วิปสฺสนาทิวิชฺชาหิ              สีลาทิจรเณหิ จ 

สุสมิทฺเธหิ สมฺปนฺโน         คคนาเภหิ นายโก ฯ (5)

พระผู้น�า ทรงถึงพร้อมด้วยวิชชามีวิปัสสนาเป็นต้น 

และจรณะมีศีลเป็นต้นอันรุ ่งโรจน์เป ็นอย่างดี

ประหนึ่งรัศมีในท้องฟ้า
สุคโต สมฺมา คโตสุภ� าน�      อโมฆวจโน จ โส (6)

ทรงเสด็จไปดีแล้ว พระองค์นัน้ ทรงเสดจ็ไปสูท่ีอ่นังามโดยชอบ และเป็น

ผู้ไม่กล่าวค�าที่ไร้ประโยชน์

โลกวิทู ติวิธสฺสาปิ โลกสฺส  ญาตา นิรวเสสโต (6)

ทรงรู้แจ้งโลก ทรงรู้จักโลกแม้ทั้งสามโดยไม่มีส่วนเหลือ

ตารางที่ 6 เปรียบเทียบพุทธคุณในพระไตรปิฎกและในคัมภีร์จตุรารักขา
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พระพทุธคณุในพระไตรปิฎก พระพุทธคุณในคัมภีร์จตุรารักขา

อนุตฺตโร อเนเกหิ คุโณเฆห ิ สพฺพสตฺตุตฺตโม อหุ (7)

ทรงไม่มีผู้อื่นยิ่งกว่า ได้ทรงเป็นผู้สูงสุดกว่าสัตว์ทั้งปวงด้วยกองคุณเป็น

อเนกประการ

ปุริสทมฺมสารถิ อเนเกหิ อุปาเยหิ         นรทมฺเม ทเมสิ จ (7)

ทรงฝึกบุรุษที่ควรฝึก และทรงฝึกคนที่ควรฝึกได้ด้วยอุบายที่หลากหลาย

สตฺถา เทวมนุสฺสาน� เอโก สพฺพสฺส โลกสฺส    สพฺพอตฺถานุสาสโก (8)

ทรงเป็นครูสอนเทวดาและ

มนุษย์ทั้งหลาย

เป็นพระองค์เดียวที่ทรงตามพร�า่สอนประโยชน์

ทั้งปวงแก่มวลสรรพสัตว์

พุทฺโธ

ทรงเป็นผู้รู้ 

ทยาย ปารมี จิตฺวา       ปญฺญาย อตฺตานมุทฺธริ

อุทฺธรี สพฺพธมฺเม จ        ทยายญฺเญ จ อุทฺธริ ฯ (10)

และทรงสอนผู้อื่นให้รู้ด้วย ทรงสัง่สมพระบารมด้ีวยความเอน็ด ูทรงยกพระองค์

เองขึ้นด้วยพระปัญญา ทรงยกขึ้นไว้ในธรรมทั้งปวง 

และทรงยกผู้อื่นขึ้นด้วยพระกรุณา

ภควา ภาคฺยอิสฺสริยาทีน�        คุณาน� ปรโม นิธิ (8)

เป็นผู้มีอิสริยยศ มีโชค ทรงเป็นผู้มีขุมทรัพย์อันยอดเยี่ยมแห่งคุณทั้งหลาย

มีลาภและความเป็นใหญ่เป็นต้น

นอกจากนี้ ยังมีอีกคาถาหนึ่งในส่วนพุทธานุสติของคัมภีร์จตุรารักขาที่

ประมวลรวมความหมายของแบบมาตรฐานในการพรรณนาพระพุทธคุณอีก

แบบหน่ึงที่พบในพระไตรปิฎกบาลี ซึ่งเป็นท่ีรู้จักไม่น้อยไปกว่าแบบข้างต้น 

ได้แก่
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โส อิม� โลก� สเทวก� สมารก� สพรหฺมก� สสฺสมณพฺราหฺมณึ 

ปช� สเทวมนสุสฺ� สย� อภญิญฺา สจฉฺกิตวฺา ปเวเทส ิฯ โส ธมมฺ� เทเสติ  

อาทิกลฺยาณ� มชฺเฌกลฺยาณ� ปริโยสานกลฺยาณ� สาตฺถ� สพยญฺชน� 

เกวลปริปุณฺณ� ปริสุทฺธ� พรหฺมจริย� ปกาเสติ ฯ (Vin.I.1; Sn.103)

ค�าแปล: พระองค์นั้นทรงท�าโลกนี้ พร้อมทั้งเทวโลก มาร

โลก พรหมโลกให้แจ้งชัดด้วยพระปัญญาอันยิ่งของพระองค์เอง 

แล้วทรงสอนหมูส่ตัว์ พร้อมทัง้สมณะ พราหมณ์ เทพ และมนษุย์

ให้รูท้ัว่ พระองค์นัน้ ทรงแสดงธรรมพร้อมทัง้อรรถและพยญัชนะ 

อันงามในเบื้องต้น งามในท่ามกลาง งามในที่สุด ทรงประกาศ

พรหมจรรย์อันบริสุทธิ์บริบูรณ์ครบถ้วน

อาจกล่าวได้ว่าความหมายของพระพุทธคุณดังกล่าว ได้ประมวลมาไว้

ในคาถาที่ 9 ของคัมภีร์จตุรารักขา

ปญฺญาสฺส สพฺพธมฺเมสุ กรุณา สพฺพชนฺตุสุ

อตฺตตฺถาน� ปรตฺถาน�  สาธิโก คุณเชฏฺิโก ฯ (9)

ค�าแปล: พระองค์นั้นทรงมีพระปัญญาในธรรมทั้งปวง 

มีพระกรุณาต่อสรรพสัตว์ เป็นผู ้ประเสริฐด้วยคุณ ทรงท�า

ประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อื่นให้ส�าเร็จ

แม้เนื้อหาในส่วนพุทธานุสติของคัมภีร์จตุรารักขาจะไม่ได้อธิบายอะไร

ไว้มากถึงวิธีการในการปฏิบัติพุทธานุสติ แต่การท่ีแสดงไว้ตั้งแต่ต้นในคาถาที่ 

2 ว่า พระภิกษุผู้มีปัญญาพึงเจริญพุทธานุสติ ระลึกถึงพระคุณของพระพุทธ
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องค์ที่กว้างใหญ่ไม่มีประมาณนั้น ก็เป็นการแสดงวิธีการอยู่ในตัว คือสอนให้

ระลึกถึงพระพุทธคุณ เป็นการบอกวิธีการโดยย่อเช่นเดียวกันกับที่พบในพระ

ไตรปิฎกบาลี และที่พบในคาถาธรรมกายดังกล่าวมาแล้ว (ดู 4.1.1.2) ซึ่งอาจ

ถือว่าเป็นเรื่องปกติของการบันทึกคัมภีร์ที่มีเนื้อหาในลักษณะนี้ 

อนึ่ง มีข้อสังเกตว่า ส�านวนการประพันธ์ในคัมภีร์จตุรารักขามีลักษณะ
ของการอธิบายค�าที่พบในพระไตรปิฎกบาลี โดยมีถ้อยค�า ส�านวน และเนื้อหา
หลายตอนคล้ายคลึงกันกับที่พระพุทธโฆษาจารย์ใช้ในการเรียบเรียงคัมภีร์
สมันตปาสาทิกา อรรถกถาของพระวินัยปิฎก59 ความคล้ายคลึงกันของการใช้
ถ้อยค�าและเน้ือความในคัมภีร์จตุรารักขากับพระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี
ดังกล่าว น่าจะเป็นเครื่องบ่งชี้ว่าคัมภีร์จตุรารักขาเป็นคัมภีร์เก่าแก่ น่าเชื่อถือ 
และเน้ือหาที่บันทึกไว้ในคัมภีร์นี้น่าจะสะท้อนความเข้าใจของชาวพุทธในยุค
โบราณอย่างช้าในพุทธศตวรรษที่ 11-16 เกี่ยวกับพุทธคุณและพระธรรมกาย
ดังที่แสดงไว้ข้างต้น

 4.2.1.3. พุทธานุสติในคัมภีร์มูลลกัมมฐาน60

ในคัมภีร์มูลลกัมมฐานฉบับวัดป่าเหมือด (4.1.1.4) พบเนื้อหาที่แนะน�า
การเจรญิพทุธานุสต ิ2 ครัง้ ครัง้แรกเป็นค�าแนะน�าการเจรญิสมาธภิาวนาแบบ
พุทธานุสติโดยตรง ส่วนครั้งที่สองเป็นค�าแนะน�าในการ “บูชาข้าวชีวิต” ซึ่งมี
เนื้อหาแนะน�าการเจริญพุทธานุสติเช่นเดียวกัน

59 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้จากงานวจิยั “ร่องรอยธรรมกายในคมัภร์ีจตรุารกัขา” (สปุราณ ีพณชิยพงศ์ 
2557)

60 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กจิชยั เอ้ือเกษม 2557)
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

ค�าแนะน�าสมาธิภาวนาแบบพุทธานุสติที่พบในคัมภีร์มูลลกัมมฐานนี้
มีความยาวราว 3 หน้าครึ่งของสมุดพับสา (มูลล. 17[1].8-19.3) เขียนเป็น
ภาษาไทยยวนทั้งในการแนะน�าวิธีปฏิบัติและในการอธิบายศัพท์บาลีที่แสดง
พระพุทธคุณ มีบทบาลีแสดงพระพุทธคุณพร้อมค�าแปลและอธิบายความใน

ภาษาไทยยวนเพื่อใช้เป็นบทสวดก่อนการภาวนาด้วย 

เนื้อหาของค�าแนะน�าการปฏิบัติพุทธานุสติในคัมภีร์มูลลกัมมฐาน อาจ

สรุปได้ดังนี้

1. ท�าตามข้อควรปฏิบัติก่อนการเจริญสมาธิภาวนาที่แนะน�าไว้เป็น

กลางๆ (ดู 4.2.3.2 ) 

2. กล่าว “พุทฺโธ เม นาโถ” พร้อมค�าแปล 3 ครั้ง

3. สวดบท “อิติปิ โส ฯ” 3 รอบ

4. สวดบทแปลกึ่งอธิบายในภาษาไทยยวนท่ีขยายความบทบาลีแสดง

พระพุทธคุณ ตั้งแต่ “อรห�” จนถึง “ภควา”

5. สวดบท “อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ” 3 ครั้ง จากนั้นวางมือไว้บนตัก และ

ปรับท่านั่งพร้อมจะท�าสมาธิภาวนา

6. ให้น้อมระลึกถึงภาพพระพุทธรูปปางใดก็ได้เป็นบริกรรมนิมิต โดย

นึกให้มาปรากฏตรงหน้าหรือประทับนั่งบนศีรษะ เพื่อเป็นที่พึ่ง น้อมระลึกถึง

พระพทุธคณุดงัทีไ่ด้แปลมาแล้ว (ในข้อ 4) พร้อมกบับริกรรมภาวนาว่า “พุทโฺธ” 

และนับลูกประค�าไปด้วย ภาวนาพุทโธครั้งหนึ่งก็นับลูกประค�าลูกหนึ่ง พอนับ

ได้ 50 ลูก ก็คั่นด้วยค�าร�าพึงว่า “อรห� สมฺมาสมฺพุทฺโธ” ครั้งหนึ่ง ท�าอย่างนี้

เรื่อยไปยิ่งมากยิ่งดี
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ค�าแนะน�าเกีย่วกบัวธิปีฏบิตัพิทุธานสุตใินคมัภร์ีมลูลกมัมฐานนี ้เป็นการ

ผสมผสานสองวิธีการเข้าด้วยกันคือ การระลึกถึงพระพุทธลักษณะโดยมี

พระพุทธรูปเป็นองค์แทน และการระลึกถึงพระพุทธคุณ ซึ่งทั้งสองวิธีก็มีระบุ

ไว้ในพระไตรปิฎกและอรรถกถาดังที่ได้แสดงไว้ข้างต้น (4.2.1.1) ส่วนการนับ

ลูกประค�าน่าจะเป็นวิธีการของท้องถิ่นเพื่อเป็นเครื่องช่วยไม่ให้หลงลืมหรือ

เผลอสติจากบริกรรมภาวนา

ในบทแปลกึ่งอธิบายพระพุทธคุณท่ีกล่าวไว้ในส่วนของพุทธานุสตินี้ 

คัมภีร์มูลลกัมมฐานอธิบายความหมายของพุทธคุณไปในแนวทางเดียวกันกับ

คัมภีร์สายบาลีเป็นส่วนใหญ่ แต่เป็นส�านวนภาษาท้องถิ่นและมีการอธิบาย

ละเอียดขึ้นในบางจุด มีข้อสังเกตว่าคัมภีร์นี้เรียกวิชชา 8 ในภาษาท้องถิ่นว่า 

“ปัญญาทิพย์ 8 ดวง” การกล่าวถึงคุณธรรมว่าเป็นดวงนี้ อาจเป็นลักษณะ

ของชาวพุทธท้องถ่ินท่ีพบได้ในหลายแห่ง ซึ่งคล้ายคลึงกันกับที่พบในวิชชา

ธรรมกาย ดังที่กล่าวถึงดวงศีล ดวงสมาธิ ดวงปัญญา เป็นต้น 

การบูชาข้าวชีวิต

ในคัมภีร์มูลลกัมมฐานยังมีเนื้อหาอีกตอนหนึ่งที่จัดว่าเกี่ยวข้องกับ 

พุทธานุสติเช่นกัน คือในภาคผนวกที่แสดงกรรมวิธีในการ “บูชาข้าวชีวิต” ไว้ 

มีความยาว 3 หน้าพับสา (หน้า 50-52) การบูชาเกิดจากความศรัทธาใน 

พระรัตนตรัย และเพื่อให้ได้เป็นที่พึ่งอันประเสริฐในชาตินี้และชาติหน้า 

คัมภีร์แนะน�าให้เตรยีมข้าวบชูา โดยใช้ข้าวในปรมิาณเท่ากบัทีผู่บ้ชูารบั

ประทานได้อ่ิมหนึง่ แบ่งเป็นสีส่่วน บูชาพระพทุธเจ้า พระบรมสารรีกิธาต ุพระ

โลกุตรธรรมเก้า และพระอรยิสงฆ์แปดจ�าพวก จากนัน้ให้ผูบ้ชูาถอืศลีหรอืปลง
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

อาบัติตามเพศภาวะของตน แล้วเอาข้าวส่วนที่บูชาพระธาตุมาตากแห้ง ต�าให้

ฟูละเอียด ผสมกับเกสรดอกไม้และดอกจันทน์ตากแห้งที่ต�าละเอียดเช่นกัน 

สุมกับรักแล้วใช้สร้างพระพุทธรูป ซึ่งระบุในคัมภีร์ว่าเป็น “พระเจ้าชีวิตเกสร

ดอกไม้” ด้วยผลของการบชูานี ้“แม้ปรารถนาเป็นพระ(พุทธ)เจ้ากส็มดังความ

ต้องการ” (มูลล. 52.11) โดยผู้สร้างต้อง “วางอารมณ์” ไปยังพระพุทธรูป 

ก็จะได้เห็น “พระเจ้าชีวิต” นั้นมาปรากฏต่อหน้าเพื่อพาไปสู่ที่ (ภพ) ที่ดี 

ภาพที่ 22 พับสาคัมภีร์มูลลกัมมฐาน อักษรธรรมล้านนา 

วัดป่าเหมือด อ�าเภอปัว จังหวัดน่าน (ส�านักส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่)

เห็นได้ว่าในท้ายท่ีสุดของการบูชาเป็นการภาวนาประเภทพุทธานุสติ 

ให้ได้พระพุทธเจ้าหรือพระพุทธรูป คือ “พระเจ้าชีวิต” เป็นอารมณ์ เพื่อน�า

ไปสู่การปฏิบัติภาวนาในขั้นต่อไป เป็นที่น่าสังเกตว่าการบูชาข้าวชีวิตนี้ได้

รวมเอาค�ากล่าวถวายชีวิตแด่พระผู้มีพระภาคเจ้าไว้ด้วย ซ่ึงคัมภีร์กล่าวไว้ว่า
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เป็นการกระท�าในระดับครุกาภาวะ (มูลล. 12.9) คือความตั้งใจในการปฏิบัติ

อย่างยิ่งยวด

แม้ว่ากรรมวธิใีนการบูชาข้าวชวีติในคมัภร์ีมลูลกมัมฐานนี ้จะมลีกัษณะ

ของการบูชามากกว่าที่จะเป็นการสอนเจริญกรรมฐานอย่างเต็มรูปแบบ

ก็ตาม แต่พุทธานุสติที่แนะน�าไว้ในส่วนนี้ก็คล้ายคลึงกับส่วนที่สอนพุทธานุสติ

กรรมฐานโดยตรงข้างต้น คือในประเด็นที่สอนให้ระลึกถึงพระพุทธรูปมาเป็น

อารมณ์ของกรรมฐาน วิธีการปฏิบัติเบื้องต้นดังกล่าวนี้ มีความสอดคล้องกับ

ทีแ่สดงไว้ในพระไตรปิฎกบาล ีและสอดคล้องกนักบัวธิปีฏบิตัเิบือ้งต้นในวชิชา

ธรรมกายด้วยเช่นกัน (พระมงคลเทพมุนีและคณะศิษย์ 2525: 23)

4.2.2. สมาธิภาวนาในคัมภีร์จตุรารักขา61

ในคัมภีร์จตุรารักขา นอกจากการปฏิบัติพุทธานุสติที่มีเนื้อหายาวที่สุด

แล้ว ยังมีข้อความแนะน�าการปฏิบัติธรรมแบบอื่นอีก 3 แบบ ซึ่งคัมภีร์ให้ชื่อ

ว่า เมตตานุสติภาวนา (คาถา 12-16) อสุภานุสติภาวนา (คาถา 17-22) และ

มรณานุสติ (คาถา 23-29) 62

ในการเจริญเมตตา คัมภีร์แนะน�าให้ระลึกว่า สรรพสัตว์ทั้งหลายก็

ปรารถนาความสขุเช่นเดยีวกนักบัเรา แล้วตัง้ความปรารถนาดีในสรรพสัตว์โดย

61 ศึกษารายละเอียดได้จากรายงานการวิจัย “ร่องรอยธรรมกายในคัมภีร์จตุรารักขา” (สุปราณี  
พณิชยพงศ์ 2557)

62 ศึกษารายละเอียดได้จากรายงานการวิจัย “ร่องรอยธรรมกายในคัมภีร์จตุรารักขา” (สุปราณี  
พณิชยพงศ์ 2557)
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เริม่ต้นจากตนเองว่า ขอให้เราเป็นสขุ ปราศจากความทกุข์เป็นนติย์ และขอให้

ผูท่ี้มีความเกือ้กลูต่อเรา ผูท้ีเ่ป็นกลางๆ และแม้ผูท้ีม่เีวรต่อเรา กจ็งเป็นสุขเช่น

เดยีวกนักบัเรา ขอสตัว์ทัง้หลายในหมูบ้่านนี ้ในแว่นแคว้นอืน่ๆ และในจักรวาล

ทั้งหลายที่ไม่มีที่สิ้นสุด ผู้คน สิ่งมีชีวิต ทั้งหญิงชาย ทั้งที่เป็นอริยบุคคลและที่

ยังไม่เป็นอริยบุคคล ทั้งเหล่าเทวดา มนุษย์ สัตว์ที่อยู่ในอบาย ทั้งหมดในทิศ

ทั้งสิบ ก็ขอให้เป็นสุขเช่นเดียวกันกับเรา

ในการเจรญิอสภุภาวนา คมัภร์ีแนะน�าให้พจิารณาร่างกายนีท้ีป่ระกอบ

ด้วยอาการ 32 ว่าเป็นสิ่งไม่งามโดยประการต่างๆ เป็นต้นว่า กายนี้เป็นปฏิกูล 

ทั้งโดยสี กลิ่น รูปร่าง ประดุจซากศพ ทั้งสิ่งที่อาศัยร่างกายนี้อยู่ และสิ่งที่หลุด

ออกไปจากร่างกาย ก็เป็นปฏิกูล กายนี้เกิดในที่ที่ไม่สะอาด ประดุจหนอนท่ี

เกิดในคูถ ภายในล้วนมีแต่สิ่งไม่สะอาด ประดุจส้วมที่เต็มฉะนั้น อนึ่ง สิ่งที่ไม่

สะอาดย่อมไหลออกจากร่างกายนี้เสมอ และกายนี้ยังเป็นที่อยู่ของหมู่หนอน 

ประดุจบ่อน�้าคร�า กายนี้เต็มไปด้วยโรค เป็นเหมือนฝีหรือแผลที่รักษาไม่หาย 

และเหมือนซากศพที่แตกประทุแล้วฉะนั้น

ในการเจริญมรณานุสติ คัมภีร์แนะน�าให้นึกเปรียบเทียบตนเองกับ 

ผู้อื่นที่สิ้นอายุแล้วว่า แม้สัตว์ท้ังหลายท่ีมีสมบัติมากมายก็ต้องตาย เราก็ต้อง

ตายเหมือนกัน ความตายมาพร้อมกันกับการเกิด เสมือนเพชฌฆาตที่จ้องหา

โอกาสจะฆ่าอยู่เสมอ ชีวิตเป็นของน้อย ไหลไปอย่างต่อเนื่องโดยไม่หวนกลับ

ประดุจดวงอาทิตย์ที่เคลื่อนคล้อยไปตั้งแต่อุทัยจนอัสดง ชีวิตนี้สั้นเสมือน

ฟองน�้าหรือน�้าค้างที่เกิดขึ้นแล้วก็ดับหรือหายไปโดยเร็ว ความตายได้ฆ่าท้ัง 

ผูม้ชีือ่เสยีง ผูม้กี�าลงั ผูม้บุีญ มฤีทธ์ิ และแม้พระพทุธเจ้าทัง้หลายผูม้พีระปัญญา
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ตรัสรู้ ประสาอะไรกับคนเช่นเรา ก็เพราะความบกพร่องแห่งปัจจัยทั้งหลาย 

อันตรายจึงมีได้ทั้งจากภายในและภายนอก เราจะตายได้ในทุกขณะแม้เพียง

ชั่วเวลากระพริบตา 

ในที่สุด คัมภีร์แนะน�าว่า เมื่อเจริญภาวนาทั้ง 4 ประการดังนี้แล้ว ภิกษุ

ควรมคีวามเพยีร พจิารณาสิง่ทีเ่ป็นทีต่ัง้แห่งความสงัเวช 8 ประการ ได้แก่ การ

เกิด แก่ เจ็บ ตาย อบาย ความทุกข์ในอดีต ทุกข์ในอนาคต ทุกข์ในวัฏสงสาร 

และทุกข์ในการแสวงหาอาหาร อย่างต่อเนื่องเรื่อยไป และเมื่อภิกษุผู้ใคร่

ประโยชน์แก่ตนเองได้เจริญอนุสติเหล่านี้อย่างต่อเนื่องแล้ว เป็นผู้สงบ ขจัด

อุปสรรคได้แล้วย่อมเข้าถึงความสวัสดีและความสุขอันไพบูลย์ท่ีทราบกันว่า

เป็นสิ่งประเสริฐสุด 

การเจริญภาวนา 4 ประการและการพิจารณาสังเวควัตถุท่ีกล่าวไว้ใน

คัมภีร์จตุรารักขานี้ มีที่มาจากพระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี ดังท่ีมีแสดง

มากมายในที่ต่างๆ เกี่ยวกับการเจริญพุทธานุสติ (ดู 4.2.1.1) การเจริญเมตตา

โดยประการต่างๆ (ม.ม. 13/730/664-5, ขุ.ปฏิ. 31/574-587/482-497) 

การพิจารณาร่างกายว่าเป็นปฏิกูล (ที.มหา. 10/277/330-1) การพิจารณา

ว่าความแก่และความตายย่อมมาถึงเราอย่างแน่นอนโดยมิต้องสงสัย (ม.อุ. 

14/527/265, ส�.ส. 15/415/148) และสงัขารทัง้ปวงเป็นทกุข์ (ข.ุธ. 25/30/51) 

เป็นต้น

ในวิชชาธรรมกาย พระมงคลเทพมนุกีแ็นะน�าถงึการพจิารณาสิง่เหล่านี ้

เพือ่ให้ไม่ประมาทและเร่งท�าความเพยีรเช่นเดยีวกนั ดงัทีท่่านกล่าวไว้ในวาระ

ต่างๆ 
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ถ้าว่าเราตั้งอยู่ได้ในความไม่ประมาทคอยนึกถึงความ

เสือ่มไป มอีารมณ์อยู ่ไม่ใช่ไม่มอีารมณ์ ว่าตัง้ใจว่าเรานกึถงึความ

เสื่อมนี้ว่าตั้งแต่นี้ไป เมื่อรู้เมื่อเข้าใจแล้ว จะนึกถึงความเสื่อมใน

สกลร่างกายนี้ไม่ขาดอยู่ จะเอาใจจดอยู่ที่ความเสื่อมนั่นแหละ 

เราจะนึกถงึความเสือ่มของตน นกึถงึความเสือ่มบคุคลผูอ้ืน่ เมือ่

ลืมตาขึน้เห็นภกิษสุามเณร อบุาสกอบุาสกิา แน่ะ ความเสือ่มมนั

แสดงให้ดู นั่นแปรผันไปถึงแค่นั้นแล้ว นั่นก็แปรผันไปถึงแค่นั้น 

ประเดีย๋วก็ตายให้ด ูแน่ะ ท�าให้ดแูล้ว ได้ยนิเสยีงพระสวดกดี็ เหน็

โลงกด็ ีแน่ะเป็นอย่างนีแ้หละหมดทัง้สากลโลก เรากเ็ป็นอย่างนี้ 

เพราะเหตุฉะนั้น เมื่อบุคคลไม่เผลอในความเสื่อมเช่นนี้ ไม่พลั้ง 

ไม่เผลอละก็ นั่นแหละผู้นั้นแหละได้ชื่อว่า ได้ต้ังอยู่ในความไม่

ประมาท พระจอมปราชญ์สรรเสริญนัก (รธ. 225, ดูเพิ่มเติมใน 

3.1.6 “สัญญา 4 ประการ”)

ค�าแนะน�าในการเจรญิสมาธภิาวนาในคมัภร์ีจตรุารกัขาจงึเป็นนยัทีต่รง

กันกับพระบาลีและตรงกันกับหลักการของวิชชาธรรมกายด้วยเช่นกัน

4.2.3. สมาธิภาวนาในคัมภีร์โยคาวจร63

“โยคาวจร” เป็นศัพท์ที่นักวิชาการตะวันตกบัญญัติขึ้น เพื่อความ

สะดวกในการเรียกพุทธศาสนาท่ีได้รับการนับถือปฏิบัติแพร่หลายในแถบ 

63  ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 
2557) และ “สมาธิภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมฺมิโต 2557)
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ดนิแดนเอเชยีอาคเนย์ ก่อนพทุธศตวรรษที ่25 (Crosby 2000:141) มคี�าสอน

เก็บรักษาไว้ในคัมภีร์ใบลานและกระดาษพับสาที่จารึกด้วย “อักษรธรรม” 

ซึ่งเป็นอักษรทีใ่ช้แพร่หลายในกลุม่อารยธรรมไทย-ลาว ตัง้แต่เชยีงรุง้สบิสองปันนา 

ในประเทศจีน เชียงตุงในพม่า ดินแดนล้านนา ลาวหรือล้านช้าง และภาค

อีสานของไทยในปัจจุบัน และในคัมภีร์ใบลานอักษรเขมร ในประเทศกัมพูชา

ภาพที่ 23 คัมภีร์พุทธนรกัน อักษรธรรมอีสาน

การศกึษาเกีย่วกบัค�าสอนของโยคาวจรในแวดวงวชิาการเริม่ต้นขึน้ราว 

40 ปีทีผ่่านมา เมือ่บิซอท (Bizot) นักวชิาการชาวฝรัง่เศสได้ศกึษาคมัภร์ีใบลาน

ภาษาเขมรและพบว่าค�าสอนในพระพทุธศาสนาดงักล่าวมลัีกษณะเฉพาะของ

ท้องถิ่น (indigenous uniqueness) ที่ไม่เคยเป็นที่รับรู้กันมาก่อน เพราะที่

ผ่านมาการศึกษาพุทธศาสนาในเอเชียอาคเนย์ได้จ�ากัดวงค้นคว้าแต่ในเมือง

ใหญ่ และใช้แต่ข้อมลูจากกลุม่นกัวชิาการด้วยกนัเองมากกว่าทีจ่ะรบัข้อมลูจาก
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ชาวพทุธในระดบัพืน้บ้าน (Bizot 1976; McDaneil 2011) บซิอทพบว่าคมัภร์ี

ปฏบิตัธิรรมภาษาเขมรนัน้มมีมุมองในการปฏบิตัแิตกต่างไปจากท่ีได้เคยทราบ

ทั่วไป และเชื่อว่าคัมภีร์ที่มีเนื้อหาในลักษณะนี้ยังมีอยู่ในพื้นที่อื่นหรือจารด้วย

อักษรอื่นในเอเชียอาคเนย์ด้วยเช่นกัน 

เกือบ 20 ปีต่อมา ลากิคร์าด (Lagirarde 1993) นักวิชาการชาว

ฝรัง่เศสอกีท่านหนึง่พบว่าคมัภร์ีพระพทุธศาสนาอกัษรธรรมล้านนากม็เีนือ้หา

ในลักษณะเดียวกัน จากนั้นจึงมีการขยายวงการค้นคว้าเปรียบเทียบคัมภีร์ที่

จารึกด้วยอักษรโบราณต่างๆ ในภูมิภาคนี้อย่างกว้างขวางโดยนักวิชาการชาว

เยอรมนั องักฤษ และอเมรกินั ท่ีมผีลงานเป็นท่ียอมรบัได้แก่ ครอสบี ้(Crosby) 

ชาวองักฤษ ผูน้�าเสนอความสมัพนัธ์ระหว่างศรลีงักาและเอเชยีอาคเนย์ด้วยการ

ปฏบิตัภิาวนาแบบ“โบราณ” เธอพบว่ามคีมัภร์ีทีเ่หมอืนกนันีท้ีศ่รีลังกาด้วยเช่น

เดียวกัน (Crosby et.al., 2012) 

กลุม่คมัภร์ีทีน่�ามาศกึษาในงานวจิยันีไ้ด้แก่ คมัภร์ีพุทธนรกนั คมัภร์ีพระ

ญาณกสิณ คัมภีร์บัวระพันธะ คัมภีร์ธัมมกาย และคัมภีร์มูลลกัมมฐาน ที่เก็บ

รกัษาไว้ในอารามต่างๆ ทางภาคเหนอื ภาคอสีานของไทย และในประเทศลาว 

รวมทั้งคัมภีร์มูลพระกรรมฐาน ปริยายพระวิปัสสนาสูตร และคัมภีร์ในกลุ่ม

เดยีวกนัจากกัมพูชา เนือ้หาของสมาธภิาวนาทีแ่สดงไว้ในคมัภร์ีเหล่านีบ่้งบอก

ว่าเป็นคัมภีร์จากสายการปฏิบัติเดียวกัน 

เนือ้หาของคมัภร์ีโยคาวจร นอกจากการแนะน�าการปฏบิติัสมาธภิาวนา

และกล่าวถงึผลการปฏบิตัทิีเ่กดิขึน้แล้ว ยงักล่าวถงึหลกัการทัว่ไปไว้ด้วย ซึง่ใน

ที่นี้จะสรุปเนื้อหาตามล�าดับตั้งแต่ ภาพรวมการศึกษาและปฏิบัติในพระพุทธ
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ศาสนา ข้อปฏิบัติก่อนการเจริญสมาธิภาวนา การเจริญสมาธิภาวนาเบื้องต้น 

ผลของการปฏิบัติในระดับโลกิยะ การปฏิบัติในระดับโลกุตระและผลของการ

ปฏิบัติ และสุดท้ายเป็นการเปรียบเทียบความสอดคล้องและความแตกต่าง

ของสมาธิภาวนาของโยคาวจรกับหลักการในพระไตรปิฎกบาลีและหลักการ

ของวิชชาธรรมกาย

 4.2.3.1. ภาพรวมการศึกษาและปฏิบัติในพระพุทธศาสนา64

ก่อนเข้าสู่เนื้อหาแนะน�าการปฏิบัติสมาธิภาวนา คัมภีร์โยคาวจรบาง

ฉบับได้ให้ภาพรวมของการศึกษาและการปฏิบัติในพระพุทธศาสนา และหลัก

ในการปฏิบัติโดยทั่วไปไว้ดังนี้ 

1. นิพพานเป็นธรรมที่เที่ยงแท้ เป็นสุขยิ่ง เป็นแก่นสาร ไม่มีความเกิด 

แก่ เจ็บ ตาย เป็นหนทางที่พระพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า พระอรหันต์ และ

อริยสัปปุรุษแต่โบราณท้ังหลายด�าเนินไปกันแล้วนับได้มากกว่าอสงไขยโกฏิ 

โดยไม่ต้องหวนกลับมา (มูลล. 1.2-1.6)

2. บัณฑิตผู้มีปัญญา จะเป็นคฤหัสถ์หรือบรรพชิตก็ตาม หากกลัวทุกข์

ภัยในวัฏสงสาร และปรารถนาจะไปให้ถึงหนทางนั้น ก็ควรบ�าเพ็ญกุศล ตั้งใจ

ให้ทาน รักษาศีลให้บริสุทธิ์ตามเพศภาวะของตน ให้เป็นศีลวิสุทธิ์ เป็นอธิศีล

สิกขา แล้วปฏิบัติธุดงควัตรประการใดประการหนึ่ง หรือทั้งหมด และปฏิบัติ

คันถธุระคือการเล่าเรียน และเจริญวิปัสสนาธุระ (มูลล. 1.1-1.9)

64 ศึกษารายละเอยีดเพ่ิมเตมิได้ในงานวจัิย “สมาธภิาวนาในคมัภีร์อกัษรธรรม” (กจิชยั เอือ้เกษม 2557)
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

3. วปัิสสนาธรุะ แบ่งเป็น 2 ประการคอื ศรทัธาธรุะ (สมถกรรมฐาน) และ

ปัญญาธรุะ (วปัิสสนากรรมฐาน) ท่านแนะน�าให้ปฏิบัตศิรทัธาธรุะก่อน โดยอาจ

เลอืกอย่างใดอย่างหนึง่หรอืหลายอย่างกไ็ด้ เมือ่มศีรทัธาแก่กล้าดแีล้วจงึปฏบิตัิ

ปัญญาธุระต่อไป โดยอาจเลือกวิปัสสนาแบบใดแบบหนึ่ง ได้แก่ ทิฏฐิวิสุทธิ

กรรมฐาน กังขาวิสุทธิกรรมฐาน ติลักขณวิปัสสนา 3 ดวง65 ภาวนาอนุปัสสนา 

7 ดวง มหาภาวนาวิปัสสนา 11 ราศี มหาวัชชิรวิปัสสนา 18 ดวง66 เป็นต้น 

65 ติลักขณวิปัสสนา 3 ดวง น่าจะหมายถึง อนิจจานุปัสสนา ทุกขานุปัสสนา และ อนัตตานุปัสสนา
66 คัมภีร์ไม่ได้ให้รายละเอียดวิปัสสนาเหล่านี้ไว้ว่าหมายถึงอะไร เป็นไปได้ว่า อนุปัสสนาและวิปัสสนา

เหล่านี้ จะมีความเกี่ยวข้องอย่างใดอย่างหนึ่งกับอนุปัสสนา 18 ประการที่ควรรู้ยิ่ง (อภิญฺเญยฺยา) ที่
กล่าวไว้ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทามรรค ได้แก่ 1. อนิจจานุปัสสนา 2. ทุกขานุปัสสนา 3. อนัตตานุปัสสนา 
4. นิพพิทานุปัสสนา 5. ราคานุปัสสนา 6. นิโรธานุปัสสนา 7. ปฏินิสสัคคานุปัสสนา 8. ขยานุปัสสนา  
9. วยานุปัสสนา 10. วิปริณามานุปัสสนา 11. อนิมิตตานุปัสสนา 12. อัปปณิหิตานุปัสสนา 13.  
สุญญฺตานุปัสสนา 14. อธิปัญญาธัมมวิปัสสนา 15. ยถาภูตญาณทัสนะ 16. อาทีนวานุปัสสนา 17. 
ปฏิสังขานุปัสสนา 18. วิวัฏฏนานุปัสสนา ฯ (ขุ.ปฏิ. 31/48/30-1) 

 อนปัุสสนา 18 ประการนี ้มีกล่าวถงึมากและขยายความไว้หลายแง่มมุในคมัภร์ีปฏสิมัภทิามรรค โดย
มกักล่าวไวใ้นล�าดบัก่อนการเข้าถึงโสดาปัตติมรรค อนึง่ คัมภีรส์ารัตถมญัชสูา ฎกีาอังคุตตรนิกาย ได้
แจกแจงอนปัุสสนา 18 ประการนีโ้ดยเรยีกว่า “มหาวปัิสสนา 18 ประการ” และระบวุ่า อนุปัสสนา 7 
ประการ หมายถงึ 7 ล�าดบัแรกใน 18 ประการนี ้คือ ตัง้แต่อนจิจานปัุสสนา จนถึง ปฏนิสิสคัคานปัุสสนา 
(AṬ.I.75) เป็นไปได้ว่า อนุปัสสนา 7 ในคัมภีร์มูลลกัมมฐาน จะหมายถึงอนุปัสสนา 7 ประการแรก
นี ้และ มหาภาวนาวปัิสสนาได้แก่อนปัุสนาท่ีเหลืออกี 11 ประการ ซึง่เมือ่รวมกนัทัง้หมดจะประกอบ
กันเป็น “มหาวัชชิรวิปัสสนา” 18 ดวง ที่ฎีกาเรียกว่า “มหาวิปัสสนา 18 ประการ” อย่างไรก็ดี ที่
กล่าวมาน้ีเป็นเพียงข้อสันนิษฐานเท่านั้น ค�าแนะน�าจากท่านผู้รู้จริงในเร่ืองน้ีจะมีคุณค่าอย่างยิ่งต่อ
การปรับปรุงงานวิจัยนี้ในครั้งต่อไป 

 “สตฺตสุ วา อนุปสฺสนาสูติ เอตฺถ สตฺต อนุปสฺสนา นาม อนิจฺจานุปสฺสนา ทุกฺขานุปสฺสนา อนตฺตา
นุปสฺสนา นิพฺพิทานุปสฺสนา วิราคานุปสฺสนา นิโรธานุปสฺสนา ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสนา ขยานุปสฺสนา  
วยานุปสฺสนา วิปริณามานุปสฺสนา อนิมิตฺตานุปสฺสนา อปฺปณิหิตานุปสฺสนา สุญฺญตานุปสฺสนา  
อธิปญฺญาธมฺมวิปสฺสนา ยถาภูตญาณทสฺสน� อาทีนวานุปสฺสนา ปฏิสงฺขานุปสฺสนา วิวฏฺฏานุปสฺสนาติ  
อิมาสุ อฏฺารสสุ มหาวิปสฺสนาสุ อาทิโต วุตฺตา อนิจฺจานุปสฺสนาทิ-ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสนาปริยนฺตา 
สตฺตฯ” (AṬ.I.75)
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ดวงใดดวงหนึ่ง หรือทั้งหมดยิ่งดี (มูลล. 1.10-2.2) 

5. คัมภีร์กล่าวถึงผลจากการปฏิบัติปัญญาธุระว่า เมื่อท�าให้ทิฏฐิกังขา

วปัิสสนาปัญญา67บงัเกดิ ได้ชือ่ว่าเป็นปัญญาธรุะ จะท�าให้ปัญญาวปัิสสนาญาณ

เกดิ พร้อมมสีมัมสนญาณเป็นต้นจนถงึอนโุลมญาณเป็นท่ีสุด แล้วเข้าถึงโคตรภู

ญาณ ถึงมรรค ผล อรหันต์จนได้เข้าถึง “เวียงแก้ว คือ อมตมหานครนิรพาน” 

ตามรอยบาทพระสัมมาสัมพุทธเจ้า พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระอรหันตเจ้า

ทั้งหลาย ผู้ไม่รู้เกิด ไม่รู้แก่ ไม่รู้ตาย (มูลล. 2.2-2.6)

6. ให้มีความเพียรต่อเนื่อง อย่าเกียจคร้านหยุดๆ หย่อนๆ ให้เกรง

กลัวภัยในวัฏสงสารว่าเป็นดังหมู่โจรห้าร้อยถือหอกดาบวิ่งไล่ตามฟันแทงมา

หวุดหวิดอยู่ (มูลล. 2.7-2.9) และให้ระลึกถึงความตายเนืองๆ เพื่อจะได้ไม่

ประมาทและมีใจมั่นคงในพระกรรมฐานและธรรมที่เข้าถึง (ญาณก. 5.4-5.5) 

7. ให้น้อมเอาพระพทุธเจ้า พระธรรม พระสงฆ์ พระกรรมฐาน และครผูู้

สอนกรรมฐาน (แก้ว 5 โกฐาก) เป็นท่ีพึง่เรือ่ยๆ ทุกวนั ต้ังใจปฏบิติัภาวนาจะได้

เหน็ธรรมวเิศษ จะได้ชยัชนะเข้าสู ่“เวยีงแก้ว” คอืพระนพิพาน (มลูล. 2.9-3.2) 

8. ประสบการณ์ภายในที่จะเกิดแก่ผู้ปฏิบัติ ได้ชื่อว่า “ธรรมวิเศษ” 

ได้แก่ ปีติ 5 ประการ และอุคคหนิมิต ปฏิภาคนิมิต เกิดอุปจารสมาธิ อัปปนา

สมาธแิละฌาน 4 อภญิญา 5 สมาบตั ิ8 ได้ทฏิฐกิงัขาวปัิสสนญาณ อนโุลมญาณ 

โคตรภูญาณ อริยมรรค อริยผล และนิพพาน (มูลล. 3.2-3.5) ดังนั้นในบทสวด

67 “ทิฏฐีกังขาวิปัสสนาปัญญา” หมายถึงปัญญาที่เกิดจากการเจริญ ทิฏฐิวิสุทธิกรรมฐาน กังขาวิสุทธิ
กรรมฐาน และอนุปัสสนาหรือวิปัสสนาที่เหลือ ซึ่งนับเป็นปัญญาฝ่ายวิปัสสนา 
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

ก่อนการเจริญภาวนา จะมีค�ากล่าวขอให้ได้ถึงปีติ อุคคหนิมิต ปฏิภาคนิมิต 

สมาธิ ฌาน อภิญญา อริยมรรค อริยผล และนิพพาน (มูลล. 4.7-4.9, 5.3-5.5) 

หรอือย่างน้อยให้ได้ปีตแิละอปุจารสมาธ ิ(มลูล. 13.11) ส่วนในคมัภร์ีเขมรเป็น

ค�าอาราธนาปีติทั้ง 5 ให้มาปรากฏเป็นบุพนิมิตอยู่ภายในกาย และอาราธนา

พระธรรม 84,000 พระธรรมขนัธ์ให้มาบงักดิในจกัขทุวาร เป็นต้น (มลูพ. 0/2) 

ภาพรวมเบือ้งต้นเหล่านี ้เป็นภาพรวมทีเ่ป็นกลางๆ ในพระพุทธศาสนา

ทีเ่ข้าใจตรงกนัในชาวพทุธเถรวาทไทยในปัจจบุนัรวมท้ังในวชิชาธรรมกายด้วย 

อย่างไรก็ดี วิชชาธรรมกายไม่มีค�ากล่าวอาราธนาปีติทั้ง 5 หรือประสบการณ์

ในการปฏิบัติเบื้องต้นอย่างที่ปรากฏในคัมภีร์โยคาวจรแต่อย่างใด ในค�ากล่าว

อาราธนาพระรตันตรยัในเบือ้งต้นของการเจรญิภาวนาในส่วนของพระธรรมจะ

ระบไุว้เพยีง“พระนพโลกตุรธรรม” เท่านัน้ ความแตกต่างในประเดน็นีน้บัเป็น

ประเด็นที่เล็กน้อยเมื่อเทียบกับความสอดคล้องกันในภาพรวม

 4.2.3.2. ข้อปฏิบัติเบื้องต้นก่อนการเจริญสมาธิภาวนา 

ก่อนการปฏิบัติกรรมฐาน คัมภีร์แนะน�าให้ท�าดังนี้

1. รักษาศีล 5 ศีล 8 ศีล 10 หรือจตุปาริสุทธิศีลตามเพศภาวะของตน 

(มูลล. 3.8, คัมภีร์เขมร) 

2. คัมภีร์มูลลกัมมฐานแนะน�าให้น�าเครื่องบูชาอันได้แก่ดอกไม้และ

เทยีนไปบชูาพระบาท พระธาต ุพระธรรม ต้นโพธิ ์และเจดย์ีเพือ่ขอขมา “แก้ว 

5 โกฐาก” คือ พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ กรรมฐาน และ อาจารย์ผู้สอน

กรรมฐาน (มูลล. 3.9-3.12) 
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คัมภีร์เขมรแนะน�าคล้ายกัน โดยให้ผู้ปฏิบัติเตรียมพานสักการะที่เรียก

ว่า “พานอุปจาร์” เพือ่ใช้ในการอาราธนาธรรม จดุธปูเทยีนทีแ่ท่นบชูาคร ูแล้ว

จากนั้นจึงจุดธูปเทียนที่พานอุปจาร์ของตนเอง (คัมภีร์เขมร)

3. จากน้ันให้หาท่ีสงัดเพื่อเริ่มการนั่งปฏิบัติ ซ่ึงคัมภีร์ได้ระบุท่านั่งที่

เหมาะสมส�าหรับชายหญิงและนักบวชไว้ด้วย (มูลล. 5.5-5.10) 

4. ให้ตัง้สตติรงต่อกรรมฐาน พนมมอื ตัง้สตพิจิารณาถงึทกุข์ในวฏัสงสาร 

(มูลล. 5.10-6.9) พิจารณามหาสังเวควัตถุ (มูลล. 6.10-7.4) และเทวทูตกัมม

ฐาน (มูลล. 7.4-9.6) 

5. บูชาพระรัตนตรัย (มูลล. 9.7-10.2) และสรรเสริญพระพุทธคุณที่อยู่

เหนือหมู่มารทั้งห้า (มูลล. 10.2-11.2) 

6. จากนั้นคัมภีร์ได้เปรียบบทอุปมาผูกลูกวัวเพื่อให้ฟังการฝึกสอน เช่น

เดียวกับจิตใจของบุคคลที่ต้องผูกให้มั่นไม่ให้ “จร” ไปที่ใด (มูลล. 11.3-11.9) 

ต่อด้วยการอธิษฐานโดยใช้บทบาลีพร้อมค�าแปล ขอพระพุทธ พระธรรม พระ

สงฆ์ กรรมฐาน และอาจารย์ผู้สอนกรรมฐานให้ได้เป็นที่พึ่ง (มูลล. 11.10-

12.10) ตามด้วยบทบาลีอธิษฐานขอให้ได้ส�าเร็จใน “พุทธกัมมฐาน” ประการ

ใดประการหนึ่ง ได้แก่ พุทธานุสติ เป็นต้น (มูลล. 12.10-13.5)

 4.2.3.3. การเจริญสมาธิภาวนาเบื้องต้น68 

คัมภีร์ของโยคาวจรที่ศึกษาในงานวิจัยนี้ ที่กล่าวถึงการปฏิบัติสมาธิ

68  ศึกษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้ในงานวจิยั “สมาธภิาวนาในคมัภร์ีอกัษรธรรม” (กจิชยั เอือ้เกษม 2557)
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

ภาวนาเบื้องต้นโดยละเอียดมีเพียงคัมภีร์มูลลกัมมฐานอักษรธรรมล้านนา

เท่านั้น ในขณะที่คัมภีร์อื่นๆ กล่าวถึงการปฏิบัติในระดับนี้เพียงย่อๆ โดยไม่

ได้แสดงรายละเอยีดไว้ ส่วนของกมัพชูาจดัเป็นหลกัสตูรสอนสมาธภิาวนาโดย

เฉพาะซึ่งจะแสดงแยกไว้ข้างล่าง (ดู 4.2.3.4)

คัมภีร์มูลลกัมมฐานกล่าวถึงวิธีปฏิบัติสมถกรรมฐาน 40 ประการ และ

แจกแจงรายละเอียดการปฏิบัติส�าหรับกรรมฐานแต่ละประเภทในลักษณะ

คล้ายกัน ประกอบด้วยบทบาลีพร้อมค�าแปลของค�าอธิษฐานให้ได้กรรมฐาน

นัน้ๆ และให้ได้ประสบการณ์ภายใน เช่น ปีต ิอปุจารสมาธ ิอคุคหนมิติ ปฏภิาค
นิมิต ฌาน อภิญญา และสมาบัติ เป็นต้น 

ค�าอธษิฐานขออาราธนาพระกรรมฐาน ประกอบด้วยค�ากล่าวถวายชวีติ
ให้กับ “แก้ว 5 โกฐาก” (มูลล. 12.4-9) หรือถวายกาย ใจ ชีวิต และวิญญาณ 
ต่อพระธรรม 84,000 พระธรรมขันธ์ (มูลพ. 0/2) ด้วย

คัมภีร์มูลลกัมมฐาน มีบทบริกรรมภาวนาภาษาบาลีเฉพาะแต่ละ
กรรมฐาน ให้ภาวนาพร้อมกับนับลูกประค�าไปด้วย โดยบริกรรมภาวนาครั้ง
หนึ่งนับลูกประค�าลูกหนึ่ง เมื่อนับได้ 50 ลูกแล้ว ให้คั่นด้วยบทร�าพึงภาษา
บาลสี�าหรบักรรมฐานนัน้ๆ ครัง้หนึง่ ดงัตวัอย่างทีแ่สดงไว้ข้างต้นในพทุธานสุติ 
(4.2.1.3) ท�าดังนี้เรื่อยไปยิ่งมากยิ่งดี เมื่อต้องการหยุดภาวนา ให้ลืมตา และ
ยกมือพนมระหว่างคิ้วอธิษฐานขอพักการภาวนาไว้ 

ในการบริกรรมภาวนานับลูกประค�า คัมภีร์ให้หลักว่า จะต้องให้ค�า
ภาวนา “ร่อนลงไปต้องฝักหัวใจให้เสียงอุ่นเสียงร้อนลงไป...” (มูลล. 22.8) 
และต้องตั้งมั่นต่อการปฏิบัติถึงขนาด “แม้นข้าศึกคนโจรจักฆ่าฟัน ขนาบว่า
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ให้ได้ละเสียยังกรรมฐานและแก้วทั้ง 3 เป็นที่พึ่งก็บ่ละเสียได้แล ตายก็แล้ว
ให้ปลงใจตายเป็นฉันนี้แท้ ก็จึงได้เห็นธรรมวิเศษพายต�่ามี ปีติ สมาธิ” (มูลล. 
22.12) ซึ่งกล่าวโดยสรุปได้ว่า ให้เสียงของค�าภาวนาดังก้องเข้าไปถึงกลางใจ 
และให้มั่นต่อการปฏิบัติอย่างเอาชีวิตเป็นเดิมพัน

มีข้อสังเกตในการเจริญภาวนาเมตตาพรหมวิหาร คัมภีร์ได้ระบุถึงบท
บาลีส�าหรับการภาวนาเมตตาต่อตนเองเพิ่มขึ้นมา ก่อนที่จะภาวนาเมตตาต่อ 
ผูอ้ืน่ด้วย (มลูล. 27.8) โดยกล่าวว่าเป็นค�าแนะน�าของ “ครบูาอาจรยิาบางพร่อง” 
หรอื “ลางคร”ู ซึง่แสดงให้เห็นว่าคมัภีร์มลูลกมัมฐานนี ้รวบรวมจากการปฏบิตัิ

ของอาจารย์สายปฏิบัติมากกว่าหนึ่งส�านัก นอกจากนี้ ในส่วนของกายคตาสติ 

คัมภีร์ยังให้นัยเพิ่มเติมในการพิจารณา “มถลุงฺค” หรือมันสมอง (มูลล. 32.9) 

ว่า อาจพิจารณาแยกมันสมองและกะโหลกออกเป็นอาการ (อวัยวะ) สอง 

แทนทีจ่ะเป็นอวยัวะเดยีวดงัการพจิารณาอาการ 32 โดยทัว่ไปกไ็ด้ ดงันัน้ การ

ปฏิบัติกายคตาสติตามแบบคัมภีร์มูลลกัมมฐานนี้ จึงอาจพิจารณาอวัยวะหรือ

ส่วนประกอบของร่างกายแยกเป็น 33 ส่วน แทนที่จะเป็น 32 ก็ได้ 

กรรมฐานประเภทสุดท้ายที่กล่าวไว้ในคัมภีร์มูลลกัมมฐานคืออรูป

กรรมฐาน (มูลล. 42.5) ซึ่งมีบทบาลีประกอบด้วยบทบูชาพระรัตนตรัย และ

บทอธิษฐานขอปีติ สมาธิ ฌานและอภิญญา 

สมาธภิาวนาทีแ่สดงรายละเอยีดไว้ในคมัภร์ีมลูลกมัมฐานนีล้้วนเป็นสมถ

กรรมฐานทั้งสิ้น การปฏิบตัิถือเป็นจติตวิสทุธิ (มลูล. 43.11) อีกทั้งเป็นอธิจติต

สิกขา เพื่อให้ได้ ตทังคปหาน วิกขัมภนปหาน (มูลล. 45.13) กรรมฐานทั้งหมด

สามารถก�าจัด “บุพฺพปาป เวรอันเก่า” และที่จะเกิดใหม่ได้ คัมภีร์กล่าวไว้ว่า 
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

อานสิงส์การภาวนาสมถกรรมฐานมมีากกว่าการบรจิาคทานด้วยของมค่ีาอย่าง

ละแสนชิ้น (มูลล. 49.5) 

 4.2.3.4. การสอนพระกรรมฐานแบบโบราณในคมัภร์ีใบลานเขมร69

กมัพชูาในยคุโบราณมแีนวทางการเรยีนการสอนพระกมัมฏัฐานเป็นขัน้

เป็นตอน ไล่ไปตามล�าดับชั้นในการเข้าถึงของผู้ปฏิบัติ พระผู้สอนจะใช้คัมภีร์

ใบลานทีบ่นัทกึผลการปฏบัิตขิองครบูาอาจารย์ของตนทีส่บืทอดต่อกนัมาเป็น

บรรทดัฐานในการวดัผลการปฏบิตัขิองผูศ้กึษา หลกัสตูรหรือแนวทางการเรียน

การสอนพระกรรมฐานทีน่ยิมม ี2 แบบ เรยีกว่าหลกัสูตร 11 ชัน้ และหลักสูตร 

15 ชัน้ มเีนือ้หาบอกถงึวธิกีารอาราธนาพระกรรมฐาน และการรายงานผลของ

ผูป้ฏบัิตทิีไ่ด้เข้าถงึสภาวธรรมในชัน้ต่างๆ ไปตามล�าดบั ล�าดบัชัน้ในการปฏบิตัิ

สมาธิภาวนาของหลักสูตรทั้งสองมีดังนี้

ตารางที่ 7 หลักสตูรพระกรรมฐานแบบโบราณของกมัพูชา แบบ 11 ชัน้

และ 15 ชั้น

หลักสูตร 11 ชั้น หลักสูตร 15 ชั้น

1. ชั้นพระปีติ 5 องค์ 1. ชั้นพระปีติ 5 องค์

2. ชั้นพระยุคล 6 องค์ 2. ชั้นพระยุคล 6 องค์

69 ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า  
ธมฺมิโต 2557)
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หลักสูตร 11 ชั้น หลักสูตร 15 ชั้น

3. ชั้นพระกายสุข 2 องค์ 3. ชั้นพระกายสุข 2 องค์

4. ชั้นอานาปานธรรมฌาน 8 องค์ 4. ชั้นอานาปานธรรมฌาน 8 องค์

5. ชั้นพระพุทธคุณ 10 พระองค์ 5. ชั้นพระพุทธานุสติ 2 พระองค์

6. ชั้นพระกสิณทั้ง 10 6. ชั้นพระกสิณทั้ง 10

7. ชั้นพระอสุภะ 10 องค์ 7. ชั้นพระพรหมวิหาร 4 องค์

8. ชั้นพระอริยสงฆ์ 8 องค์ 8. ชั้นพระพรหมวิหารวิปัสสนา 4 องค์

9. ชั้นมะมวงกัลป์ (ป่าวิราญชร) และ

ชั้นส�าเภาแก้ว

9. ชั้นพระรูป 10 องค์

10. ชั้นพรหมวิหาร 4 องค์ 11. ชั้นพระอรูปนิพพาน

11. ชั้นพระจูฬามณี 5 พระองค์ 11. ชั้นคุณพระบิดา 21

12. ชั้นคุณมารดา 12

13. ชั้นพระอสุภะ 10

14. ชั้นพระอานาปาน 4 องค์

15. ดวงศีล 5 องค์

ในหลกัสตูร 11 และ 15 ชัน้นี ้บางชัน้กเ็ป็นหมวดธรรมทีคุ่น้เคย เช่น พระ

ปีติ 5 องค์ หมายถึงปีติ 5 ประการ พระยุคล 6 องค์ หมายถึงคุณภาพกายและ

จิตที่เกิดขึ้นระหว่างการปฏิบัติธรรม ได้แก่ ปัสสัทธิ ลหุตา มุทุตา กัมมัญญตา 
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

ปาคุญญตา และอุชุกตา70 และดวงศีล 5 องค์ หมายถึงศีล 5 เป็นต้น แต่ใน

บางหมวดก็เป็นช่ือที่ไม่คุ้นเคย เช่น อานาปานธรรมฌาน ซ่ึงประกอบด้วย  

อานาปานธรรมฌาน ปราสาทแก้ว เป็นต้น ซึง่ท่านไม่ได้แจกแจงรายละเอยีดไว้ 

การศึกษากรรมฐานแบบโบราณของกัมพูชา เป็นการศึกษากับครู

โดยตรง ครูผู้สอนจะแนะน�าวิธีการในแต่ละระดับให้ศิษย์แต่ละคนเป็นการ

เฉพาะ และบางครั้งจะสอนในลักษณะของปริศนาธรรม โดยไม่มีการอธิบาย

รายละเอียดให้ศิษย์ทราบล่วงหน้าว่าปฏิบัติไปแล้วจะมีประสบการณ์อย่างไร 

ทั้งนี้เพื่อให้ศิษย์เรียนรู้และมีประสบการณ์ตรงด้วยตนเอง และเมื่อศิษย์มา

รายงานผลแก่ท่านในเวลาทีก่�าหนด ครกูจ็ะแนะน�าการปฏบิตัใินชัน้ต่อไปและ

แก้ปัญหาให้เป็นรายบุคคล

ภาพที่ 24 ค�าว่า “พระธัมมกาย” ที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลานเขมร

70 “ยุคล” แปลว่า คู่ เพราะศัพท์เหล่านี้จะปรากฏเป็นค�าคู่ของกายและจิตในคัมภีร์ธัมมสังคณีในพระ
อภิธรรมปิฎก ได้แก่ กายปัสสัทธิ จิตตปัสสัทธิ อันได้แก่ความสงบระงับของกายและใจ กายลหุตา  
จติตลหตุา คอืความเบากายเบาใจ กายมทุตุา จติตมทุตุา ความนุม่นวลของกายและใจ กายกมัมญัญตา  
จิตตกัมมัญญตา ความควรแก่การงานของกายและใจ กายปาคุญญตา จิตตปาคุญญตา ความ
คล่องแคล่วของกายและใจ และ กายุชุกตา จิตตุชุกตา ความเที่ยงตรงของกายและใจ
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4.2.3.5. ผลของการปฏิบัติในระดับโลกิยะ

ผลของการปฏิบัติในระดับโลกิยะที่บันทึกไว้ในคัมภีร์ของโยคาวจร มี

ประสบการณ์ภายในอนัได้แก่ ปีต ิ5 ประการ (มลูล. 24.7) โดยคมัภร์ีมลูลกมัม

ฐานฉบับล้านนาไดบ้รรยายลกัษณะอาการของปีตติ่างๆ ไว้อยา่งชดัเจน71 ส่วน

ในคัมภีร์มูลพระกรรมฐานของเขมร72 นอกจากจะบรรยายลักษณะของปีติไว้ 

ดงักล่าวแล้ว ยงัระบไุว้ด้วยว่า “บงัเกดิบพุนมิติภายในกาย” ข้อความนีป้รากฏ
อยู่ในทุกระดับของประสบการณ์ในธรรมปฏิบัติ คัมภีร์บรรยายไว้ว่าบุพนิมิต
ดังกล่าวมีแสงรัศมีสีต่างๆ กัน และในบางครั้งจะถูกเรียกเป็นศีลต่างๆ และ
ดวงแก้วต่างๆ เช่น

ศีลปัพพจักขุ แสงรัศมีดังดวงดาวโรนีย์... ศีลอฆานิจ มี

แสงรัศมีเหมือนพระจันทร์เสี้ยว แผ่รอบทิศเป็นฉัพพรรณรังสี นี้

คือตัวดวงแก้วคุณมารดา (มูลพ. 1/1) 

ศีลปาณาช้ันท่ี 5 มีรัศมีเป็นสีเหลืองแสด ขยายเป็นวง

กลมเป็นฉัพพรรณรังสีแผ่รอบทิศทั้งสิบ นี้คือดวงแก้วองค์พระ

ธรรม (มูลพ. 2/1)

เมือ่ได้ปีตแิล้วผูป้ฏบิตัจิะได้ถงึอปุจารสมาธ ิในขัน้นีส้มาธขิองผู้ปฏบิติัจะ
มั่นคงแจ่มใสไม่หวั่นไหวไม่ฟุ้งไปกับอารมณ์ร้าย ถึงขนาด “แม้นท่านผู้อื่นเอา

71 ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอ้ือเกษม 
2557)

72 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เติมได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมมฺโิต  
2557)
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หลาวเล่มใหญ่มาทิม่มาค้าวตนแล ใจคอบ่เฟ่ืองบ่ไหวกด็ ีดธูรรมะและกรรมฐาน
ก็ดูแจ้งใส” (มูลล. 25.14) 

ประสบการณ์ภายในจากการปฏิบัติสมาธิภาวนาบางอย่าง เช่น พรหม
วิหาร กายคตาสติ อาหาเรปฏิกูลสัญญา จตุธาตุววัตถาน และมรณานุสติ มี
กล่าวต่อไปถงึอปัปนาสมาธิ ซึง่บรรยายไว้ว่า “เยน็อ่อน ยอบ หายใจบ่รู ้ชะแล” 
(มลูล. 33.1) ท�าให้รูไ้ด้ว่าในชัน้อปัปนาสมาธนิัน้ ผูป้ฏบิตัจิะไม่รูส้กึถงึการหายใจ 

จากอัปปนาสมาธิ ผู้ปฏิบัติอาจอธิษฐานเข้าฌาน 4 อภิญญา 5 หรือ
สมาบัติ 8 ต่อไปได้ หรือจะเลือกภาวนา “ทิฏฐิกังขาวิปัสสนา” คือปฏิบัติ
วปัิสสนากรรมฐานต่อเลยกไ็ด้เช่นกนั โดยคมัภร์ีได้แสดงวธิเีข้าฌาน 4 จากการ
ภาวนา “เกสา” ในกายคตาสติไว้โดยละเอียดเพื่อเป็นตัวอย่าง แต่ไม่ได้แสดง
วิธีปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐานไว้

ผลของการปฏิบัติในเบื้องต้นของคัมภีร์โยคาวจร มีความคล้ายคลึงกัน
กบัประสบการณ์เบือ้งต้นในการเจรญิสมาธภิาวนาท่ีกล่าวไว้ในวชิชาธรรมกาย 
เช่น ปีตชิุม่ชืน่ การเหน็แสงสว่าง เป็นต้น ซึง่อาจจดัว่าเป็นประสบการณ์สากลที่
มบีนัทึกไว้ตัง้แต่โบราณกาล ดงัทีป่รากฏให้เหน็ในพระไตรปิฎกบาลแีละคมัภร์ี
ต่างๆ ในพระพุทธศาสนา 

 4.2.3.6. การเจริญสมาธิภาวนาในข้ันโลกุตระและผลของการ
ปฏิบัติ

การปฏิบัติสมาธิภาวนาในระดับโลกุตระมีกล่าวไว้ในคัมภีร์พุทธนรกัน 
คัมภีร์พระญาณกสิณ และคัมภีร์บัวระพันธะ คัมภีร์กลุ่มนี้นิยมใช้ศัพท์แทน
อริยมรรคอรยิผลว่า“อภธิรรม” โดยยดึความหมายของรากศพัท์บาลีเป็นเกณฑ์ 

และโดยเหตุที่ค�าว่า อภิธรรม มาพ้องกันกับหนึ่งในพระไตรปิฎก คัมภีร์อักษร
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ธรรมจงึอาศยัปิฎกทัง้สาม ผ้าไตรสามผนื และภาวะของลมหายใจสามประเภท 

ได้แก่ อัสสาสวาต ปัสสาสวาต และนิสสาสวาต73 มาเปรียบเทียบเป็นแกนเดิน

เรื่อง (theme) ในการสอนสมาธิภาวนา โดยให้ชื่อว่า “พระธัมมสามไตร” 

(ญาณก 2.1, 13.1) ซึ่งเป็นที่รู้จักดีในแวดวงนักวิชาการตะวันตกที่ศึกษาเรื่อง

นี้ (Bizot 1994, 1992, 1981, 1976; Bizot & Lagirarde 1996) โดยอาจ

สรุปข้อเปรียบเทียบได้ดังตารางข้างล่างนี้ 

อัสสาสวาต

ลมพระสงฆ์
พระสูตร 8 คัมภีร์ สบง

แรกเกิดขึ้นเมื่อคลอดจาก

ท้องมารดาพร้อมกับอายตนะ

ทั้งหก ซึ่งเริ่มลุกโชนพร้อมจะ

รับ “ลม”จากภายนอก 

ปัสสาสวาต

ลมพระพุทธ
พระวินัย 5 คัมภีร์ จีวร

ลมที่เดินอยู่ระหว่างท้องถึง

จมูก เกิดขึ้นระหว่างที่อยู่ใน

ครรภ์มารดา

นิสสาสวาต

ลมพระธรรม
พระอภิธรรม 7 คัมภีร์ สังฆาฏิ

ลมห่อไฟให้นิ่งที่แต่ง

แปง(สร้าง)ร่างกาย

ตารางที่ 8 “พระธัมมสามไตร” เปรียบเทียบลมหายใจสามประเภทกับ

ปิฎกทั้งสามและผ้าไตร

73 ในคัมภีร์เรียกว่า อัสสวาต ปัสสวาต และนิสสวาต คือ ลมหายใจออก ลมหายใจเข้า และภาวะที่ลม
หายใจหยุดนิ่งเสมือนไม่มีลมหายใจ ลมหายใจทั้งสามประเภทนี้มีกล่าวไว้ในคัมภีร์เขมรด้วยเช่นกัน 
โดยเรียกเป็นค�าคู่ซึ่งคาดว่ามาจากศัพท์สันสกฤตและบาลีตามล�าดับ ว่า “ปัสวาตถะ ปสาสะ, อัสวาต
ถะ อสาสะ และ นิสวาตะ นิสาสะ” (มูลพ. 4/2-5/1) 
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หลักค�าสอนของพระธรรมสามไตรนี้ในเบื้องต้นมีวัตถุประสงค์ให้พระ

ภิกษุด�ารงอยู่ในความไม่ประมาท ระลึกถึงความตายอยู่เสมอ โดยผูกเหตุของ

ความตายไว้กบัลมหายใจเข้าออกว่า หากหายใจออกแล้วไม่เข้า หรอืหายใจเข้า

แล้วไม่ออกกต้็องตาย แล้วน�าไปผกูไว้กบัผ้าสามผนืเพือ่เป็นเคร่ืองเตือนใจในทกุ

เวลาทีใ่ช้นุ่งห่ม ดงัทีท่่านบรรยายไว้ว่า “เมือ่จกันุง่ผ้าสบงนัน้ได้ชือ่ว่า พระสตูร

เจ้ารักษาลมให้หายใจออก บ่ให้เราตาย” (ญาณก. 4.2) และ

อัสสวาต พระสูตรเจ้าพาเอากูจึงจักได้ออกไปให้กูได้

เหยียดมือนุ่งผ้าสบง ครั้นบ่คืนเข้ามากูก็จักตายบัดเดี๋ยวนี้แล กู

จักหยุบผ้าสบงนี้นุ่งบ่ได้แล ให้ระนึกถึงลมหายใจออกมานั้นมา

เป็นที่พึ่ง ผ้าสบงรักษาลมออกหายใจออกนั้นบ่ให้ตาย (ญาณ

ก. 4.3-4.4)

คราใดทีจ่ะห่มผ้าจวีร กใ็ห้ระลกึในท�านองเดยีวกนัว่า พระวนิยั 5 คมัภร์ี

ช่วยรกัษาลมหายใจเข้า ถ้าเราหายใจเข้าแล้วไม่ออก เรากต็าย ไม่อาจห่มจวีรได้

เมือ่จกัห่มผ้าจวีรน้ันเล่าให้ระนึกปัสสวาต พระวนิยัเจ้าห้า

คัมภีร์มาให้กูหายใจเข้า จึงจักได้ห่มผ้าจีวร ครั้นว่าบ่คืนออกมา

ตัวกูก็ตายเน่ากองอยู่แล จักไหว้พระเจ้าภาวนาด้วยตนบ่ได้เล่า

แล เมื่อจักห่มผ้าจีวรนั้น ก็ให้ได้ระนึกดังนี้ทุกเมื่อทุกยาม ห่มผ้า

จีวร แล้วจึงจักเข้ามาไหว้พระวินัยที่รักษาลมอันหายใจเข้า บ่ให้

เราตายนี้เป็นที่พึ่งแก่ข้าแล (ญาณก. 4.5-5.1)

และในเวลาที่จะพาดผ้าสังฆาฏิ ท่านแนะน�าให้ระลึกดังนี้
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เมื่อจักเอาผ้าสังฆาฏิเข้ามาพาดตัวนั้นก็ให้ระนึก นิส

สวาต คือลมห่อไฟไว้ ให้ระนึกอยู่ในอภิธรรมบ่ปลิ้นแปร ตั้ง

อยู่เป็นดังผ้าสังฆาฏิพับไว้นิ่งอยู่บ่ให้หายใจออก ได้ชื่อว่าพระ

อภิธรรม นิสสวาต เข้าทางนิโรธสญาณสุขุมาล บ่ให้ได้หายใจ

ออก เมื่อพาดผ้าสังฆาฏินั้นให้ระนึกว่า เมื่อกูจักตายนั้นกูจัก

บังสุกุลตัวเอง บ่ได้หายใจออกนิ่งอยู่เป็นดังผ้าสังฆาฏิอันพับ

ไว้นิ่งอยู ่น้ันแล ได้ช่ือว่าพระปรมัตถธรรม ได้แก่ นิสสวาต 

นัน้แล ให้สงัวรความตายดงันีท้กุเมือ่ทกุยาม จึงได้ชือ่ว่ารักษาศลี

แล คือได้มรรคทั้งสี่สว่างรุ่งเรืองงาม ผละทั้งสี่เข้านิ่งอยู่ทั้งสี่เทื่อ

อันนั้นแล (ญาณก. 5.2-5.5)

นิสสาสวาต

สภาวะที่ส�าคัญในการปฏิบัติที่ท่านแสดงไว้ในที่นี้คือ ลมนิสสาสวาต  
(นสิสวาต) ทีเ่ปรยีบเทยีบว่าเป็นลมแห่งอภธิรรม โดยแสดงนยัของโลกตุรธรรม
ทีม่ภีาวะนิง่เหมอืนผ้าสงัฆาฏทิีพ่บัไว้ ในขณะทีล่มอสัสาสวาต และปัสสาสวาต 
ท่านเปรียบว่าเป็นลมของสุตตันตธรรมและวินัยธรรมตามล�าดับซ่ึงมีนัยของ
ธรรมชาติ คือการหายใจเข้าออกตามปกติ ผู้ที่ถือนิสสาสวาตคือสภาวะที่หยุด
หายใจ จะปิดการรับรู้จากภายนอก และเข้าสู่ “อภิธรรมสุญาณสุขุมาล” ซึ่ง
อาจเปรียบเทียบได้กับนิโรธสมาบัติที่ตัดการรับรู้จากภายนอกโดยสิ้นเชิง 

ผลจากการปฏบิตั ิหากผูป้ฏบิตักิ�าหนดจติไว้ทีส่ะดือกจ็ะได้โสดาปัตติผล 
เมือ่เคลือ่นจติไปทีห่วัใจจะได้สกทาคามผิล หากเคลือ่นไปทีค่อจะได้อนาคามผิล 
และสุดท้ายหากไปอยู่ที่กระหม่อมก็จะได้อรหัตผล (ญาณก. 6.4) 
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คัมภีร์อักษรธรรมนับการปฏิบัติเช่นนี้เข้าในอานาปานสติ ซึ่งกล่าวถึง
ฐานที่ตั้งของจิตหลายแห่ง ได้แก่ สะดือ หัวใจ อก คอ โคนลิ้น ปลายจมูก และ 
กระหม่อม โดยที่สะดือถูกระบุว่าเป็นจุดที่ส�าคัญ เพราะเป็นที่อยู่ของไฟรักษา
ชีวิตซึ่งถูกห่อไว้ด้วยลมและรองรับไว้ด้วยน�้าอีกช้ันหนึ่งและสุดท้ายคืออากาศ 
การแตกของน�้าที่รองรับอยู่ที่เรียกว่า “น�้าพระธรรม” หรือ “น�้าดวงจิต” นี้
เป็นเหตุให้ถึงแก่ความตาย (พุทธน. 9.2) หากน�้าพระธรรมหรือน�้าดวงจิตยังดี
อยูก่จ็ะบงัคับให้บคุคลมกีารกระท�า มคี�าพดู และมคีวามคดิต่างๆ และทีส่�าคญั
สะดือเป็นจุดที่โลกุตรธรรมเริ่มปรากฏ 

ผูท้ีก่�าลงัจะสิน้ชวีติจะหมดการรบัรูจ้ากสมัผสัภายนอก ซ่ึงเป็นลักษณะ
ใกล้เคยีงกบัผูท้ีเ่ข้านโิรธ ในขณะจติจะดบันัน้คมัภร์ีอกัษรธรรมเน้นว่าเป็นช่วง

เวลาที่ส�าคัญ หากบุคคลผู้น้ันไม่รู้จักหาท่ีพึ่งกล่าวคือบุญก็ต้องมีนรกเป็นที่ไป 

แต่หากรู้จักหาที่พึ่งคือบุญหรือแสงสว่างภายในหรือศีลภายในหรือไฟภายใน

ทั้งสี่กองก็จะ “เสวย (ผล) พระธรรม” เช่นเดียวกับพระพุทธเจ้า พระปัจเจก

พุทธเจ้าและพระอรหันต์ทั้งหลายและพ้นจากอบาย อย่างไรก็ตามบุคคลจะ
หาที่พึ่งเมื่อก�าลังจะสิ้นชีวิตได้ส�าเร็จก็ต่อเมื่อได้ฝึก “บังสุกุลตัวเอง” ในขณะ
มีชีวิตสบายอยู่เนืองๆ การบังสุกุลตัวเองก็คือการการท�านิสสาสวาตเข้านิโรธ
หยุดกระแสลมหายใจ และนิ่งเหมือนผ้าสังฆาฏิซึ่งเทียบได้กับซากศพนั่นเอง 
ต่างแต่ว่าผูป้ฏิบตัยิงัมชีวีติอยู ่พระสงฆ์ทีร่บันมินต์ไปบงัสุกลุผู้ตายย่อมไม่ส�าเร็จ
ผลหากไม่สามารถบังสุกุลตนเองได้เสียก่อน

แสงสว่างภายในท่ีกล่าวถึงข้างต้นสามารถป้องกันอบายเพราะฆ่าบาป
ธรรมได้ บาปธรรมทีโ่ยคาวจรกล่าวถงึคอื สพัพากสุลสาธารณเจตสกิและปกณิกา 
กุสลสาธารณเจตสิกรวม 14 ประการ ได้แก่ โมหะ โทสะ เป็นต้น ซึ่งล้วนเป็น
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เรื่องของภาวะทางใจมากกว่าท่ีจะเป็นอกุศลกรรมบถโดยตรง ทั้งนี้อธิบายได้
ว่าหากใจสว่างบุคคลย่อมไม่กระท�าผิดด้วยเจตสิกไม่ดีงาม

ในแง่ของการปฏิบัติโดยอนุโลม ปฏิโลม คัมภีร์กล่าวไว้ว่า “เมื่อนึก
สัญญาสมาธิจากจมูกถึงนาภี กุมให้มั่นชื่อว่าโสดา(ปัตติ)ผละ ฆ่าวิจิกิจฉา  
จิตตุปาท” (บัวร. 2.40.1) หลังจากนั้นก็กล่าวเป็นขั้นตอนตั้งแต่การเคลื่อนจิต
ไปไว้ที่หัวใจได้ชื่อว่าสกทาคามิผล เมื่อไปตั้งไว้ที่คอเป็น อนาคามิผล เมื่อไปถึง
กระหม่อมเป็นอรหตัผล ในทางย้อนกลบั คมัภร์ีบรรยายไว้ทลีะต�าแหน่งว่าเป็น
อรหัตมรรค อนาคามิมรรค สกทาคามิมรรค และ โสดา(ปัตติ)มรรค เป็นล�าดับ
ไป ลักษณะทบทวนไปมาหรือ อนุโลม ปฏิโลม เช่นนี้เป็นสิ่งที่คัมภีร์กล่าวว่า
พระโยคาวจรควรปฏบัิตอิยูเ่สมอ ผูท้ีส่ามารถปฏบิตัไิด้ย่อมนบัว่าเป็นพระสงฆ์
ที่ทรง “ไตรสรณคมน์” 

แต่ก่อนทีจ่ะปฏบิตัถิงึขัน้เข้านโิรธได้ ผูป้ฏบิติัต้องภาวนาด้วยการระลึก
ถงึ ทุกขฺ� อนิจจฺ� อนตฺตา (บัวร. 2.5.2, 8.1, 13.4, 14.4,16.3) ผา่นวัตถุภายนอก

และภายใน เช่นทวตัตงิสาการหรอืส่วนประกอบของร่างกายต่างๆ 32 ประการ 
ซึ่งนับเป็นกายคตาสติรูปแบบหนึ่ง จากนั้นคัมภีร์กล่าวไว้ว่า “...ปัญญามา
พิจารณาเห็นทุกขสัจจะแล้ว...กระท�านิโรธให้แจ้งปลงสัญญาลงสู่ไตรลักษณ์
สัญญานั้นแล” (บัวร. 3.14.4) 

 4.2.3.7. ความสอดคล้องและความแตกต่างในทางปฏิบัติ

จากเนื้อหาการแนะน�าสมาธิภาวนาและประสบการณ์ในการปฏิบัติที่
บันทึกไว้ในคัมภีร์ของโยคาวจรที่แสดงไว้ข้างต้น มีทั้งสิ่งที่สอดคล้องกันและ 
สิ่งที่แตกต่างจากหลักการของวิชชาธรรมกายในประเด็นต่างๆ ดังนี้
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ก. บริกรรมภาวนา

คมัภร์ีโยคาวจรแต่ละฉบบักล่าวถงึบรกิรรมภาวนาทีแ่ตกต่างกนัไปบ้าง 

ในระดับต้น คัมภีร์มูลลกัมมฐานอักษรธรรมล้านนาแนะน�าค�าบริกรรม
ภาวนาที่หลากหลายตามประเภทของกรรมฐานที่เลือกปฏิบัติ (ดู 4.2.3.3) 

คัมภีร์ภาวนาคาถาภาษาเขมร ฉบับวัดจัก-อัง-เร-กรอม แนะน�าให้
ภาวนาว่า อรห� หรือ สมฺมาสมฺพุทฺโธ ส่วนในเวลาที่ต้องการให้เบื่อหน่าย คลาย
ก�าหนัด ให้ภาวนาว่า นามรูปํ อนตฺตา

คมัภีร์มลูธมัมไตรภาษาเขมร แนะน�าให้ใช้ค�าภาวนา 3 แบบ คอื 1. พุทโฺธ 
อรห� 2. สมฺมาอรห� และ 3. อรห� (มูลธัมมไตร 8ก.3-4) 

ต�าราเจรญิสมาธภิาวนาแบบโบราณของวดัมนุสีวุรรณ ประเทศกมัพชูา
แนะน�าให้ภาวนาว่า สมฺมาอรห� เช่นกัน 

ส่วนในระดบัโลกตุระ คมัภร์ีพระญาณกสณิแนะน�าให้ใช้ค�าภาวนา อรห� 

ใจนิ่งอยู่ระนึกว่า อรห� อรห� อรห� ให้เป็นดังแสงดาวได้สี่

เทื่อคือผละทั้งสี่แล (ญาณก. 40.4)

จะเหน็ได้ว่า ไม่ว่าจะเป็นระดบัเบ้ืองต้นหรอืการปฏบิติัในระดับโลกตุระ
ก็ตาม คัมภีร์โยคาวจรก็นิยมแนะน�าค�าบริกรรมภาวนาที่เนื่องด้วยพุทธานุสติ 
ซ่ึงสอดคล้องกบัข้อสรปุก่อนหน้านีว่้า พทุธานสุตน่ิาจะเคยเป็นทีน่ยิมในท้องถิน่
นี้ นับเป็นความสอดคล้องกันของท้องถิ่นเอเชียอาคเนย์กับดินแดนตอนเหนือ
ของอินเดียอันได้แก่ คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน
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อนึง่ การเจรญิพทุธานสุตใินระดบัโลกตุระ อาจนบัได้ว่าสอดคล้องกนักบั
หลักการในพระไตรปิฎกบาลี ที่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงตอบค�าถามพระเจ้า
มหานามะว่า โดยมากอริยสาวกมักด�ารงอยู่ด้วยพุทธานุสติ (ดู 4.2.1.1; องฺ.
ฉกฺก. 22/281/317)

ส่วนในวชิชาธรรมกาย แนะน�าให้บรกิรรมภาวนาว่า “สมมฺาอรห�” ต้ังแต่
ต้น เพ่ือเป็นอุบายให้ใจหยดุนิง่ เมือ่ใจหยดุนิง่ดแีล้วให้ประคองใจหยดุนิง่ต่อไป
โดยไม่ต้องบริกรรมภาวนาอีก ดังที่พระมงคลเทพมุนีแสดงธรรมไว้ว่า

อรห� เป็นค�าพวกเรานักปฏิบัติธรรมเชิดชูกันหนักหนา 

ถงึแก่ได้น�ามาใช้เป็นบทบรกิรรมภาวนาในเมือ่นัง่สมาธ ิ(รธ. 16) 

...แล้วให้บริกรรมภาวนา ประคองบริกรรมนิมิตนั้นไว้ว่า 

สัมมาอะระหัง (รธ. 925)

ที่บริกรรมว่าดังน้ี ก็เพื่อจะประคองใจของเราให้หยุด 

สัมมาอะระหัง สัมมาอะระหัง ... พอหยุดนิ่งไม่ต้องบริกรรม 

เพ่งเฉย วางอารมณ์เฉย ให้หยุดอยู่นั่นแหละ หยุดเท่านั้นแหละ 

อย่าไปนึกถึงมืดสว่างนะ หยุดอยู่นั่นแหละ หยุดนั่นแหละเป็น

ตัวส�าเร็จ (ร.ธ. 927)

อย่างไรก็ด ีแม้จะหยดุบรกิรรมภาวนาเพือ่ประคองจติให้หยดุในหยดุได้ 

ต่อเนื่องขึ้น วิธีการของวิชชาธรรมกายก็ยังอาจเรียกว่าเป็นพุทธานุสติได้อยู่
นั่นเอง เพราะการหยุดนิ่ง ณ ศูนย์กลางกายนั้นเป็นเหตุน�าไปสู่การเข้าถึง 
“พระพุทธเจ้าภายใน” ดังที่ท่านแสดงไว้ว่า
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... พระพุทธเจ้าอยู่นอกใจหรือในใจ? ให้เอาใจไปหยุดนิ่ง

อยูต่รงนัน้ พอใจหยดุนิง่กเ็ข้ากลางของใจทีห่ยดุนิง่นัน้ทเีดียว ... 

พอหยดุถกูส่วนเข้าเท่านัน้จะเหน็ทางทีจ่ะเข้าไปถงึกายละเอยีด

เป็นชั้นๆ เข้าไปจน ถึงพุทธรัตนะ ... (รธ. 376)

หลักการของวิชชาธรรมกายและคัมภีร์อักษรธรรม จึงอาจนับได้ว่า
สอดคล้องกันในประเด็นนี้ และสอดคล้องกันกับหลักการที่แสดงไว้ในพระ
ไตรปิฎกบาลี

ข. บริกรรมนิมิต

คมัภร์ีอกัษรธรรม บรรยายถึงกรรมฐานต่างๆ ซึง่รวมถงึอาโลกกสณิหรอื
กสิณความสว่างไว้ในคัมภีร์บัวระพันธะผูกที่สองและผูกที่สามและในคัมภีร ์
มลูลกมัมฐาน (ฉบบัล้านนา) โดยไม่ได้เจาะจงให้ใช้กรรมฐานใดเป็นการเฉพาะ 
และกล่าวถึงบริกรรมนิมิตเป็นพระพุทธรูปไว้ด้วยในการปฏิบัติพุทธานุสต ิ
(ดู 4.2.1.3) ส่วนในชั้นโลกุตรธรรมนั้น ได้ก�าหนดให้ใช้ความสว่างของดวง
อาทิตย์ดวงดาว ฯลฯ เป็นบริกรรมนิมิต

ให้ร�าพึงเห็นในมโนทวาร ให้สว่างแจ้งท้ังส่ีประตูนิรพาน 

อยู่ในนาภีดังพระอาทิตย์นั้นเถิด (พุทธน. 21.1)

ให้ค่อยระนึกสัญญาลงถึงสะดือ ว่า นโม ตสฺส แถมทีนึก

ชื่อว่าในหัวใจดังแสงดาวนั้น (ญาณก. 19.1)

ส่วนในวชิชาธรรมกาย ท่านแนะน�าให้ใช้บรกิรรมนมิติเป็นดวงแก้วหรอื
ดวงเพชรใสสัณฐานกลมไม่มีมลทิน
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วิธีท�าสมถวิปัสสนา ต้องมีบริกรรมภาวนากับบริกรรม

นมิิตเป็นคู่กนั บรกิรรมนมิติให้ก�าหนด เครือ่งหมายเข้า ใสเหมอืน

อย่างกับเพชรลูกที่เจียระไนแล้ว ไม่มีขนแมว โตเท่าแก้วตา (รธ. 

925)

การก�าหนดนึกถึงดวงแก้วใสหรือเพชรลูก และความสว่างของดวง

อาทิตย์ ดวงจันทร์หรือดวงดาว สามารถจัดเข้าในการเจริญภาวนาประเภท

สัญญาในแสงสว่าง (อาโลกสัญญา) ที่พระพุทธองค์ตรัสว่าเป็นประเภทของ

การเจริญสมาธิภาวนาเพื่อการได้ญาณทัสนะ 

ภิกษุทั้งหลาย ก็สมาธิภาวนาอันบุคคลเจริญแล้ว กระท�า

ให้มากแล้ว ย่อมเป็นไปเพื่อได้เฉพาะซึ่งญาณทัสสนะเป็นไฉน 

ภิกษุในธรรมวินัยนี้ มนสิการอาโลกสัญญา อธิษฐานทิวาสัญญา 

ว่า กลางคืนเหมือนกลางวัน กลางวันเหมือนกลางคืน มีใจอัน

สงดั ปราศจากเครือ่งรดัรงึ อบรมจติให้มคีวามสว่างอยู ่ดกูรภกิษุ

ทั้งหลาย สมาธิภาวนานี้ อันบุคคลเจริญแล้ว กระท�าให้มากแล้ว 

ย่อมเป็นไปเพื่อได้ญาณทัสนะ74

74 กตมา จ ภิกฺขเว สมาธิภาวนา ภาวิตา พหุลีกตา ญาณทสฺสนปฏิลาภาย ส�วตฺตติ อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ  
อาโลกสญญฺ�  มนสกิโรต ิทวิาสญญฺ�  อธฏฺิาต ิยถา ทวิา ตถา รตตฺ ึยถา รตตฺ ึตถา ทวิา อิต ิววิติเฺตน เจตสา 
อปรโิยนทเฺธน สปปฺภาส� จติตฺ� ภาเวต ิอย� ภกิขฺเว สมาธภิาวนา ภาวติา พหลุกีตา ญาณทสสฺนปฏลิาภาย 
ส�วตฺตติ ฯ (องฺ.จตุกฺก. 21/41/57-8)
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การก�าหนดนมิติความสว่างทีแ่สดงไว้ในคมัภร์ีโยคาวจรและทีส่อนอยูใ่น

วชิชาธรรมกาย จึงนับว่าสอดคล้องกนั และเป็นวธิกีารเก่าแก่ทีป่ฏบิตักินัมาแต่

โบราณกาลดังปรากฏหลักฐานในพระไตรปิฎกบาลี 

ค. การดับกิเลสกับลมหายใจหยุด

ดงัได้กล่าวข้างต้นว่าภาวะทีส่�าคญัในการเจรญิสมาธภิาวนาของโยคาวจร 

คือ นิสสาสวาต ซึ่งหมายถึงภาวะที่ลมหายใจหยุดนิ่งและตัดการรับรู้สิ่งต่างๆ 

ภายนอกรอบตัวโดยสิ้นเชิง ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าตรงกันกับนิโรธสมาบัติ หรือ

สัญญาเวทยิตนิโรธ ที่แสดงไว้ในพระไตรปิฎกบาลีว่า เป็นสมาบัติที่ดับสัญญา

และเวทนา ผู้เข้านิโรธสมาบัตินี้ วจีสังขาร กายสังขาร และจิตตสังขาร ดับไป

ตามล�าดับ (ม.มู. 12/510/549; ส�.สฬ. 18/564/362) 

มีค�าอธิบายแสดงไว้ในพระไตรปิฎกว่า “วจีสังขาร” อันได้แก่วิตกวิจาร

นั้นดับไปตั้งแต่ฌานที่ 2 ส่วน “กายสังขาร” คือลมหายใจเข้าออกจะดับไปใน

ฌานที่ 475 และ “จิตตสังขาร” ได้แก่ สัญญาและเวทนาดับในสัญญาเวทยิต 

นิโรธ หรือนิโรธสมาบัติ (ขุ.ปฏิ. 31/222/145)

การดบัของกายสงัขารคอืลมหายใจเข้าออกในสภาวะของนโิรธสมาบติั

นั้น ได้แก่ ลมนิสสาสวาต ซึ่งคัมภีร์อักษรธรรมน�ามาเกี่ยวโยงเข้ากับการก�าจัด

75 อนึ่ง การดับไปของกายสังขารในฌานที่ 4 นั้นมีแสดงไว้ในบาลีอังคุตตรนิกายว่า “ภิกษุในธรรมวินัย
นี้ บรรลุจตุตถฌาน ไม่มีทุกข์ ไม่มีสุข เพราะละสุขละทุกข์และดับโสมนัสโทมนัสก่อนๆ ได้ มีอุเบกขา
เป็นเหตุให้สติบริสุทธิ์อยู่ ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุเป็นผู้มีกายสังขารอันสงบระงับแล้ว อย่างนี้แล ฯ”  
(องฺ.ทสก. 24/20/33)
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กิเลสและการบรรลุมรรคผล ของอริยบุคคลระดับต่างๆ ได้แก่ โสดาปัตติผล 

สกาทาคามิผล อนาคามิผล และ อรหัตตผล ดังข้อความตัวอย่างด้านล่าง

ให้ค่อยอนโุลมปฏโิลมด้วยญาณสมาธแิต่นาภลีงถงึนาภใีห้

ม่ัน ช่ือว่าโสดาผละ เข้านโิรธหบัประตนูรกในตา ได้ฆ่าบาปธรรม

ตายสองตัวเสียแล ชื่อว่าวิจิกิจฉา จิตตุปปาท ... ให้ค่อยอนุโลม

ปฏิโลมด้วยปรยา76 ญาณสมาธแิต่นาภลีงมาถงึหวัใจกด็ ีไว้ให้มัน่

ได้ชื่อว่า สกทาคามี เข้านิโรธได้หับประตูสัตว์ดิรัจฉานในหูแล้ว 

ได้ฆ่าปาปธรรมตายสาม77ตัวคือ ทิฏฐิ มาโน โลโภ โทโส ... ให้

ค่อยอนุโลมปฏโิลมด้วยญาณสมาธถิงึอกกมุไว้ให้มัน่ ชือ่ อนาคามิ 

ผลแล เข้านิโรธได้หับประตูเมืองมนุษย์เสียในรูดังแล้ว ฆ่าปาป

ธรรมตายสี่ตัวคือว่า เมถุนธรรม มัจฉริยะ กุกกุจจะ ถีนะ ... ให้

ค่อยอนุโลมปฏิโลมด้วยญาณสมาธิแต่นาสิกอิ่ม78ลงไปเถิงคอกุม

ไว้มั่นชื่อว่าพระอรหันตผล เข้านิโรธได้หับประตูสวรรค์ในปาก 

ได้ไขประตูนิพพานอยู่ตรงกระหม่อม ... ชื่อพระอรหันตผล เข้า 

นิโรธสัมมาปฏิ79 ได้ฆ่าบาปธรรมตายสี่ตัว มิทธะ อุทธัจจะ  

อหิริกะ อโนตตัปปะ อิสสา ได้ชื่อว่า อรหันต์ (ญาณก. 20.1)

76 แม้ว่า ปรญา จะหมายถึงปัญญา แต่ในที่นี้ความหมายน่าจะหมายถึงญาณ 
77 ควรเป็น สี่
78 อิ่ม: ว. เบิกบาน, แช่มชื่น 
79 ควรเป็น สมาบัติ
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เหน็ได้ว่า คมัภร์ีอกัษรธรรม เชือ่มโยงการก�าจดักเิลสเข้ากบันโิรธสมาบติั 

(นิโรธสัมมาปฏิ) ซึ่งมีลักษณะเด่นชัดในส่วนของการหยุดหรือไม่มีกระแสลม

หายใจ ประเพณีของโยคาวจรจะแบ่งลมหายใจออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่  

“ปัสสาสวาต” คือลมหายใจภายนอก “อัสสาสวาต” คือลมหายใจที่แล่นอยู่

ภายใน และ “นิสสาสวาต” คอืลมหายใจทีอ่ยูน่ิง่ไม่มกีระแส คมัภร์ีอกัษรธรรม 

เรียกลมหายใจชนิดหลังนี้ด้วยชื่อ “นิสสวาต” และกล่าวถึงการหยุดนิ่งไม่ม ี

กระแสลมหายใจกับนโิรธว่า “เมือ่จกัเอาผ้าสงัฆาฏเิข้ามาพาดตวันัน้กใ็ห้ระนกึ 
นิสสวาต คือลมห่อไฟไว้ ให้ระนึกอยู่ในอภิธรรมบ่ปลิ้นแปร ตั้งอยู่เป็นดังผ้า
สังฆาฏิพับไว้นิ่งอยู่บ่ให้หายใจออก ได้ชื่อว่าพระอภิธรรมนิสสวาตเข้าทาง 
นิโรธสญาณสุขุมาล บ่ให้ได้หายใจออก” (ญาณก. ฉบับวัดข่วงสิงห์ 5.2) ส่วน
คัมภีร์พุทธนรกันให้ความสัมพันธ์ระหว่างนิสสวาตกับนิโรธไว้ว่า “ครั้นว่าผู้ใด
รู้จัก นิสสวาตให้เป็นนิโรธ ก็รู้จักตัวพระธรรม” (พุทธนรกัน 31.4) ซึ่งหมาย
ถึงการท�านิโรธด้วยการถือลมหายใจที่ไม่มีกระแสนั่นเอง

ส่วนในวิชชาธรรมกายกล่าวถึงการละกิเลสเป็นล�าดับไปดังนี้

โคตรภูบุคคลนี้เดินสมาบัติ เพ่งอริยสัจ 4 เป็นอนุโลม

ปฏโิลม จนหลดุพ้นจากกเิลสพวกสกักายทฏิฐ ิวจิิกจิฉา สีลัพพต

ปรามาส แล้วตกศูนย์วับกลับเป็นพระโสดาบัน เป็นอันว่าพระ

โสดาบนั ละกเิลสได้ 3 คอื สกักายทฏิฐ ิวกิจิฉา สีลัพพตปรามาส 

... แล้วกายพระอนาคามีเดินสมาบัติเพ่งอริยสัจ 4 ท�านอง

เดียวกันนั้นต่อไปถึงขีดสุดละกิเลสได้อีก 5 คือ รูปราคะ อรูป

ราคะ มานะ อุทธัจจะ อวิชชา จึงเลื่อนขึ้นจากพระอนาคามีเป็น
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พระอรหันต์ จิตของพระองค์บริสุทธิ์ผุดผ่อง ปราศจากกิเลสทั้ง

มวล จึงได้พระเนมิตกนามว่า อรห� (รธ. 17)

จะเหน็ได้ว่า พระมงคลเทพมนุไีม่ได้เชือ่มโยงการก�าจดักเิลสเข้ากบันโิรธ
สมาบตัอิย่างทีค่มัภร์ีอกัษรธรรมระบไุว้ แต่การหลุดล่อนจากกเิลสไปเป็นชัน้ๆ 
ในวิชชาธรรมกายก็อาศัยการเดินสมาบัติคือสมาธิในระดับฌานที่แน่วแน่เช่น
เดียวกัน ซึ่งเป็นสภาวะที่ “นิโรธ” คือความหลุดล่อนจากกิเลสในแต่ละระดับ
เกิดขึ้นได้ และถือเป็นปฏิเวธของแต่ละกาย 

กายมนุษย์ เมื่อปฏิบัติถูกส่วนเข้าแล้วเห็นกายมนุษย์

ละเอียด นั่นเป็นนิโรธ เป็นปฏิเวธ รู้แจ้งแทงตลอดของกาย

มนุษย์ เมื่อกายมนุษย์ละเอียดเข้าถึงกายทิพย์ ก็เป็นปฏิเวธของ
กายมนษุย์ละเอยีด ... กายธรรมของพระอรหตัหยาบหรอือรหตั
มรรค เข้าถงึกายธรรมของพระอรหตัละเอยีดหรือพระอรหตัผล 
ก็เป็นปฏิเวธของกายธรรมพระอรหัต ... (รธ. 149)

ในภาวะที่ใจหยุดนิ่งดังกล่าว ลมหายใจของผู้ปฏิบัติก็หยุดเช่นเดียวกัน 

ดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า

บริสุทธิ์กายนะ บริสุทธิ์กาย ลมก็หยุด ลมหยุดเสียก็เรียก

ว่า บริสุทธิ์กาย ลมหยุด ลมนั้นแหละปรนปรือใจให้เป็นอยู่ ลม

หายใจเข้าออกปรนปรอืกายให้เป็นอยู ่ลมหยดุกกึในเวลาไร เวลา

นั้นเรียกว่ากายบริสุทธิ์แล้ว กายสังขารบริสุทธิ์แล้ว

ความตรึกตรองที่จะพูด หยุดอีกเหมือนกัน ความตรึก
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ตรองที่จะพูดหยุดอีกเหมือนกัน พอหยุดเวลาไร เวลานั้นเรียก

ว่าวจีสังขารบริสุทธิ์แล้ว 

หยุดเข้านะอย่าให้เคลื่อนที่นะ ความรู้สึกก็สุขทุกข์อยู่ใน

ตัวนั้นแหละ จะรู้สึกว่ามันหยุดอีกดุจเดียว กาย วาจา ใจ หยุด

ดุจเดียวกัน พอใจหยุดกึกลงไปในขณะใด ขณะนั้นเรียกว่าจิต

สังขารระงับแล้ว นั้นเป็นจิตบริสุทธิ์แล้ว 

กายบริสุทธิ์ วาจาบริสุทธิ์ ใจบริสุทธิ์ ยังมืดตื้ออยู่นั้น 

บริสุทธิ์ของสามัญสัตว์ ไม่ใช่บริสุทธิ์วิเศษ บริสุทธิ์วิเศษ สว่าง

โล่ง ยิ่งกว่ากลางวัน เห็นชัด ความหยุดกาย ลมหยุด หรือความ

ตรกึตรองหยดุ ใจหยดุ เห็นทีเดยีว สว่างแจ่มแจ้ง เหน็ดวงเท่านัน้

เท่าที่ปรากฏทีเดียว (รธ. 666)

อย่างไรก็ด ีแม้ท่านจะกล่าวถงึการระงบัของจติตสงัขาร แต่ในทีน่ีห้มาย

เอาการที่ใจหยุดในระดับเบื้องต้นเท่านั้น ดังจะเห็นได้จากที่กล่าวถึงความ

บรสิทุธิข์องสามญัสตัว์ อนึง่ ในการก�าจดักเิลสเพือ่บรรลุอริยมรรคและอริยผล

นั้น เป็นการอาศัยธรรมกายที่เข้าฌานสมาบัติในระดับต่างๆ โดยมิได้หมายถึง

นิโรธสมาบัติแต่อย่างใด ดังจะเห็นได้จากพระธรรมเทศนาด้านล่างนี้

พอแน่นอนในใจ เหน็ทกุขสจั สมทุยัสจั นโิรธสจั มรรคสจั 

พอครบสี่เข้าเท่านั้นแหละได้บรรลุพระโสดาทันที พอพระโสดา

เข้าสมาบัติ นิ่งอยู่ในปฐมฌาน ทุติยฌาน ตติยฌาน จตุตถฌาน 

อากาสานัญจายตนฌาน วญิญาณญัจายตนฌาน อากญิจัญญายตน 
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ฌาน เนวสัญญานาสัญญายตนฌาน ทบไปทวนมาๆ ตา 

ธรรมกายของพระโสดาไปเห็นทุกขสัจ สมุทัยสัจ นิโรธสัจ มรรค

สจั รูด้้วยญาณของพระโสดา พอครบรอบ ๔ เข้าเท่านัน้ได้บรรลุ

พระสกทาคา หน้าตัก ๑๐ วา สูง ๑๐ วา เกตุดอกบัวตูมใส

บริสุทธิ์หนักข้ึนไป ธรรมกายพระสกทาคา เข้าปฐมฌาน ทุติย 

ฌาน ตตยิฌาน จตตุถฌาน อากาสานญัจายตนฌาน วญิญาณญั

จายตนฌาน อากิญจัญญายตนฌาน เนวสัญญานาสัญญายตน

ฌาน ทบไปทวนมาแบบเดยีวกนั เหน็ทกุขสจั สมทุยัสจั นโิรธสจั 

มรรคสัจ ในกายรูปพรหม เห็นชัด พอถูกส่วนเข้าก็ได้บรรลุพระ 

อนาคา พระอนาคาเดนิสมาบตัแิบบเดยีวกนั เหน็ ทกุขสจั สมทุยั

สัจ นิโรธสัจ มรรคสัจ ในกายอรูปพรหมเข้าก็ได้บรรลุพระอรหัต

ทีเดียว หมดกิเลสเป็นสมุทเฉทปหานทีเดียว (รธ. 200-201) 

จึงกล่าวได้ว่า คมัภร์ีของโยคาวจรและวชิชาธรรมกายมคีวามสอดคล้อง

กนัในประเดน็ที ่ว่าการดบักเิลสเกดิขึน้ในภาวะทีล่มหายใจหยดุ แต่แตกต่างกนั

ในประเด็นที่โยคาวจรเชื่อมโยงการก�าจัดกิเลสเข้ากับนิโรธสมาบัติ

ง. ฐานที่ตั้งของใจกับการสอนภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร 

คมัภร์ีปรยิายพระวปัิสสนาสตูร ท่ีจารโดยพระพรหมสวุรรณ ราวปี พ.ศ. 

2461 เป็นบันทึกประสบการณ์จากการเรียนพระกรรมฐานกับอาจารย์พรหม

สอ (Brahm Sar) ในจังหวัดเสียมเรียบ ประเทศกัมพูชา กล่าวถึง ฐานที่ตั้งของ

จิต 5 ฐาน เมื่อวางใจไว้ที่แต่ละฐานนั้นแล้ว เห็นธรรมดังนี้ 
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1. ที่ปลายจมูก 

2. ที่ส�าลักของลิ้นไก่ 

3. ที่ล�าคอ 

4. ที่ปลายสุดลมหายใจ 

5. ที่สะดือกลางท้อง 

เมื่อผู้ปฏิบัติวางใจในฐานที่ 1 คือที่ปลายจมูก แล้วให้ ภาวนา “สัมมา

อะระหงัๆๆ” จนใจสงบจะเหน็แสงรศัมสีขีาว จากนัน้เล่ือนใจไปท่ีฐานท่ี 2 ท่ีต้ัง

ของลิ้นไก่ แล้วภาวนาสัมมาอะระหังต่อไป จะเห็นแสงรัศมีสีเขียว เมื่อเคลื่อน

ใจไปฐานที่ 3 ณ ต้นล�าคอ แล้วภาวนาสัมมาอะระหังต่อไป จะเห็นแสงรัศมี 

สีเหลือง จากนั้นเดินใจไปฐานที่ 4 จะเห็นเป็นดวงกลมๆ ขนาดเท่าเมล็ดพริก

ไทย เรียงเป็นแถวลงไปจนถงึทีต่ัง้ของ ณ ปลายสดุของลมหายใจ ภาวนาสมัมา

อะระหังไปต่อไปเรื่อยๆ แล้วจะเห็นแสงรัศมีสีแดง จากนั้นน�าใจไปฐานที่ 5 ที่

อยูต่รงกลางกายในระดบัเดยีวกนักบัสะดอื ภาวนาสมัมาอะระหงัต่อไปจะเหน็

ดวงธรรมสีขาวใสสว่างอยู่ตรงนั้น

จากนั้น ท่านให้ค้นหาตัวดวงพระ “อะ-ระ-หัง” ต่อจากฐานท่ี 5 อัน

เป็นศูนย์กลางกั๊กของกลางกาย ปรากฏว่า เมื่อผู้ปฏิบัติวางใจ ณ ศูนย์กลางกั๊ก

แล้วกเ็ห็นดวงธรรม “อะ” ท่านเรยีกดวงนีว่้า “ดวงแก้วใหญ่” จากนัน้กห็าดวง 

“ระ” ท่านกล่าวว่า “ต้องเอาใจไปตั้งไว้ที่ศูนย์กลางสะดือ เมื่อเห็นศูนย์กลาง

กัก๊นัน้ขนาดเท่าเมลด็พรกิไทยแล้ว ให้เอาดวงแก้วใหญ่วางซ้อนทบัข้างบนจาก

เมลด็พรกิไทยน้ันไปอีกที” แล้วจะเหน็ดวง “ระ” ซ้อนในศนูย์กลางกัก๊ของกลาง

กายนั้น จากนั้นท่านให้หาดวง “หัง” โดยเอาดวงแก้วใหญ่ “อะ” ซ้อนทับตรง 
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กลางกั๊ก ซ้อนกับดวง “ระ” ขึ้นไปข้างบนแล้วจะเห็นดวง “หัง” อยู่ตรงบนสุด

ระหว่างดวงแก้วใหญ่นั้น

ภาพที่ 25 ดวงพระ “อะ-ระ-หัง” ที่กลางกายในใบลานเขมร

จากข้อความท่ีกล่าวมานั้น หากเปรียบเทียบกับวิชชาธรรมกายที่พระ

เดชพระคุณพระมงคลเทพมุนี ที่ท่านได้ค้นพบ จะเห็นร่องรอยเร่ืองฐานท่ีต้ัง

ของใจที่เหมือนและต่างกับวิชชาธรรมกายในฐานบางฐาน ดังนี้ 

- ฐานที่ 1 ของใบลาน ตรงกับฐานที่ 1 ของวิชชาธรรมกาย 

- ฐานที่ 2 ของใบลาน ตรงกับฐานที่ 4 ของวิชชาธรรมกาย

- ฐานที่ 3 ของใบลาน ตรงกับฐานที่ 5 ของวิชชาธรรมกาย 

- ฐานที่ 4 ของใบลาน ตรงกับฐานที่ 7 ของวิชชาธรรมกาย (?)

- ฐานที่ 5 ของใบลาน ตรงกับฐานที่ 6 ของวิชชาธรรมกาย 
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ในคมัภร์ีใบลาน ไม่มกีารกล่าวถงึฐานที ่2-3 ทีก่ล่าวไว้ในวชิชาธรรมกาย 
ได้แก่ ฐานที่เพลาตา และในกลางกั๊กศีรษะ ส่วนฐานที่ 7 ของวิชชาธรรมกาย
นั้นเป็นไปได้ว่าอาจตรงกันกับฐานท่ี 4 ในคัมภีร์ใบลานเขมรซึ่งหมายถึงที่สุด
ของลมหายใจ ส่วน “ฐานที่ตั้งถาวร” ของใจในล�าดับสุดท้าย ในขณะที่วิชชา
ธรรมกายแนะน�าให้วางใจไว้ที่ศูนย์กลางกายฐานที่ 7 ในระดับที่สูงขึ้นมากว่า
ระดับสะดือราว 2 นิ้วมือ การนั่งหาดวงแก้วหรืออักขระพระ “อะ-ระ-หัง” 
ของคัมภีร์ใบลานเขมรยึดเอาศูนย์กลางกายในระดับสะดือเป็นฐาน ซ่ึงนับได้
ว่ามีความคล้ายคลึงกันในแง่ของการวางใจไว้ในราวกลางล�าตัว 

การให้ความส�าคญักบัระดบัสะดอืดเูหมอืนจะเป็นลกัษณะเด่นอย่างหนึง่
ของโยคาวจร ดังจะเห็นได้ในคัมภีร์อักษรธรรมที่ให้ความส�าคัญกับ “นาภี” 
เช่นเดียวกัน (ดู “ทางเดินของจิตและกระบวนการบรรลุอริยมรรคอริยผล” 
ข้างล่าง”)

ทั้ง 5 ฐานของคัมภีร์ใบลานเขมรนี้ บางครั้งท่านสอนในเชิงสัญลักษณ์ 
โดยเปรียบเทียบกับตัวอักษรย่อ 5 ตัวคือ น-โม-พุทฺ-ธา-ยะ ตั้งแต่ฐานที่ 1 ถึง
ฐานที่ 5 ตามล�าดับ การสอนเชิงสัญลักษณ์นี้แต่ละอาจารย์อาจสอนแตกต่าง
กนัไป เช่น หนงัสอืการสอนพระกมัมฎัฐานแบบโบราณของ วดัมนุสีวุรรณ ระบุ

ว่า น-โม-พุท-ธา-ยะ เป็นสัญลักษณ์แทนพระพุทธเจ้า 5 พระองค์ในภัทรกัปนี้ 
ที่ประทับอยู่ภายในกายเราตรง ณ ฐานทั้ง 5 นอกจากนี้ยังบอกว่า น-โม-พุทฺ-
ธา-ยะ เป็นค�าภาวนา และเป็นสัญลักษณ์แทนปีติทั้ง 5 องค์ด้วย เช่น อาจารย์
บางท่านเวลาสอนพระกรรมฐานจะบอกลูกศิษย์ในเชิงปริศนาธรรมว่า วันนี้
ไปหาตัว “น” ภายในตัวให้เจอ ตัว “น” ท่ีอาจารย์ท่านว่านั้น หมายถึงให้
ไปหาพระขุททกาปีติ อันเป็นปีติประการแรกในชั้นปีติ 5 องค์นั่นเอง ส่วนใน
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คัมภีร์วารมูลพระกัมมถาน น-โม-พุทฺ-ธา-ยะ หมายถึงดวงศีล 5 ดวง (คือศีล 5 
ประการ) เป็นต้น

เมือ่เปรยีบเทยีบกนัแล้ว ในการแนะน�าธรรมปฏบิติัของวชิชาธรรมกาย 
จะเป็นการแนะน�าวธิกีารและเทคนคิการวางใจอย่างตรงไปตรงมา แม้จะมกีาร
อปุมาอปุไมยกแ็สดงไว้เพือ่ให้เข้าใจสิง่ทีส่อนชดัเจนยิง่ข้ึน โดยไม่มกีารสอนเชงิ
สญัลกัษณ์หรอืปรศินาธรรมทีท่ิง้ไว้ให้ขบคดิ ทัง้นีน่้าจะเป็นเพราะหลักการของ
วิชชาธรรมกายเน้นการหยุดนิ่งของใจเพื่อการรู้เห็นธรรมโดยปราศจากความ
คิดปรงุแต่ง หลกัการสอนในเชงิสญัลกัษณ์หรอืปริศนาธรรมของกมัพูชาจึงนบั
เป็นหลักการที่แตกต่างจากวิชชาธรรมกาย

จ. ทางเดินของจิตและกระบวนการบรรลุอริยมรรคอริยผล

เส้นทางการปฏิบัติสู่โลกุตรมรรคและโลกุตรผลของโยคาวจรมีกล่าวไว้
ในคมัภร์ีอกัษรธรรม โดยเริม่ต้นจากการกล่าวถงึ “ตนพรหม” อนัเป็นค�าท้องถิน่ 
ท่ีมีความหมายว่า “กายพรหม” เป็นกายที่เป็นทางผ่านไปสู่มรรคผล คัมภีร์
อักษรธรรมแต่ละฉบับกล่าวถึงเส้นทางของการบรรลุมรรคผลไว้แตกต่างกัน
บ้าง แต่ก็ยังมีหลักการร่วมกันในภาพรวม

คมัภร์ีบวัระพนัธะบรรยายเส้นทางเดนิของจิตกบัการก�าจัดกเิลสไว้โดย

พศิดาร และแจกแจงชัน้ของมรรคและผลต่างๆ ไว้ โดยเร่ิมจากการบรรลุโลกตุร 

มรรค ตั้งแต่โสดาปัตติมรรคจนถึงอรหัตมรรคก่อน แล้วจึงไปสู่โสดาปัตติผล

จนถึงอรหัตผล ดังนี้

เม่ือจกัเข้าสูน่พิพานนัน้ สญัญานกึแลเหน็ตนพรหมเป็นดงั

แสงดาวนั้น นึกให้สว่างลงถึงสะดือจึงว่า นโม ตสฺส ทีหนึ่งชื่อว่า
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โสดามรรคแล และนกึสว่างลงถงึนาภจีงึว่า นโม ตสสฺ ทหีนึง่ชือ่ว่า 

อนาคาแล แล้วจงึสญัญาให้สว่างแจ้งเหน็เป็นดงัแสงพระอาทติย์ 

สว่างแจ้งภายใน สว่างใสในประตูทวารทั้งเก้า เป็นดังไต้โคมไฟ

ไว้ทั้งเก้าแห่งนั้น จึงยกมือไว้นาภี จึงว่า นโม ตสฺส ทีหนึ่งชื่อว่า 

อรหนัตมรรค ได้รกัษาไว้ยงัรปูพระธรรม อนัว่ารักษาโลกตุระทัง้

มรรคสีไ่ด้พนัคาบ อานสิงส์ได้นัง่เมตตาตัง้ปรมตัถ์เสวยมรรคสีน่ัน้ 

ได้ชือ่ว่ารกัษาแต่ลกูพระธรรมเจ้าไว้ ยงับ่มไิด้กนิรสธรรมเจ้าก่อน

แล ... ให้อนุโลมด้วยสัญญาณสมาธิแต่กระสีกถึงนาภีและกุมไว้

ให้มั่น ชื่อว่าโสดาผละเข้านิโรธ ได้ชื่อว่าบาปธรรมตายสองตัว 

คือ วิจิกิจฉา จิตตุปาทแล ถ้าสิ้นแล้วก็จักเกิดเป็นเทวดา มนุษย์

ยังเจ็ดชาติก็จึงถึงนิพพาน และเสวยธรรมเป็นอาหารก�านี้แล ให้

ค่อยอนุโลมปฏิโลมด้วยญาณสมาธิ คือแต่นาสิกลงถึงหัวใจ กุม

ไว้ให้มั่นชื่อว่า สกทาคามิผละเข้าทางนิโรธ ได้ฆ่าบาปและเสวย

ธรรมตายสามตัวคือ ทิฏฐิมโน โลโภ โทโส โมโหเสีย ยังสามชาติ

จกัถงึนพิพาน และได้เสวยธรรมสีม่รรคธรรมสีแ่ล ให้ค่อยอนโุลม

ปฏิโลมด้วยญาณสมาธิ แต่นาสิกลงถึงอก กุมไว้ให้มั่นชื่อว่า 

อนาคามิผละ เข้าทางนิโรธได้ฆ่าบาปธรรมตายสี่ตัวคือว่า เมถุน 

มัจฉริยะ กุกกุจฺจะ ถีนมิทธะ สิ้นสว่างแล้วจักเอาตนเคียน80 เข้า

สู่นิพพาน เพราะว่าให้เสวยธรรมแล ให้ค่อยอนุโลมปฏิโลมด้วย

80 เคียน: ก. พัน, คาด, โพก. มัด 
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ญาณธรรมสมาธิ แต่นาสิกลงถึงคอ กุมไว้ให้มั่นอย่าวาง

เสยี เมือ่หายใจเข้าออกแต่นาสกิลงถึงคอน้ัน ... พระพทุธเจ้าและ

อรหนัตเจ้าทัง้หลายได้ถงึร้อยตนกด็พีนัตนกด็ ีไฟธาตใุนตวัเองก็

หากไหม้เผาตัวเอง ก็ได้เข้าสู่นิพพาน ชื่อว่าอรหันตผละ จักเข้า

ทางนิโรธหายใจเข้าออกแต่สะดือขึ้นถึงคอแล ได้ฆ่าบาปธรรม

ตายสี่ตัวคือว่า มิทธะ อหิริกะ อโนตตัปปะ อุทธัจจะ โมหา ด้วย

เดชได้นมินต์พระสงฆเจ้ามาบ้านโพ้นเข้าทางนโิรธ ฆ่าบาปธรรม

ตายสิบสี่ตัว (บัวระพันธะ 2.38.3) 

การบรรยายในลักษณะคล้ายกันปรากฏอยู่ในคัมภีร์มูลพระกรรมฐาน 

ฉบับของวัดมงคลศิริเกียน-เฆลียง ประเทศกัมพูชา ในส่วนที่ว่าด้วยอานาปาน

สติกรรมฐาน ในชั้นพระอริยสงฆ์ทั้ง 8

เมื่อลมหายใจลงมาถึงสะดือ ภาวนาให้ติดแน่น ได้เห็น

พระรัศมีเหมือนพระจันทร์วันเพ็ญ นี้เรียกว่าได้บรรลุอนาคา

มรรค เมื่อลมหายใจออกจากสะดือขึ้นไปถึงล�าคอ ภาวนาให้ติด

แน่น ได้เห็นพระรัศมีเหมือนพระอาทิตย์อุทัยขึ้น นี้เรียกว่า ได้

บรรลุอรหัตตมรรค น้ีคือการเข้านิโรธสมาบัติ (มูลพ. วัดมงคล

ศิริ. 56)

คัมภีร์พระญาณกสิณได้บรรยายถึงการปฏิบัติในระดับนี้ด้วยวิธีการท่ี

คล้ายคลึงกัน แต่มีความแตกต่างกันบ้างในรายละเอียดของฐานที่ตั้งของใจ
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ให้สัญญาเห็นต้นกระหม่อมเป็นดังแสงดาวสว่างลงไปถึง

คอ ว่า นโม ตสฺส ทีหนึ่งนึกได้ชื่อว่า โสมคฺค81แล ระนึกในคอดัง

แสงดาวด้วยตน ระนึกสัญญาสว่างลงหัวใจว่า นโม ตสฺส แถม

ที นึกได้ชื่อว่า สกทาคามิมคฺค แล ระนึกในหัวใจดังแสงดาวนั้น 

ให้ค่อยระนึกสัญญาลงถึงสะดือ ว่า นโม ตสฺส แถมทีหนึ่ง...ชื่อ

ว่า อนาคามิมคฺค แล ระนึกในนาภีดังแสงพระอาทิตย์นั้น ค่อย

ระนึกสัญญาลงถึงที่นั้นแล้วซ�้าระนึกให้สว่างรุ่งเรืองขึ้นภายบน 

ระนึกที่อั้นสว่างรุ่งเรืองให้อั้นออกด้วยประตูทวารทั้งส่ี ชื่อว่า 

อรหนฺตมคฺค แล ได้ถึงนวโลกุตฺตรธมฺม คือเป็นดังตามโคมเจาะ

ส่องไว้ทัง้สีแ่ห่งนัน้แลมาบ82กเิลสตณัหาอวชิามืดมวัเมาหายเส้ียง 

แล้วยกมอืขึน้ไหว้พระธรรมเจ้าอนัอยูใ่นนาภดีงัแสงพระอาทติย์

เป็นดังว่ามาดังหลังแล โลกุตฺตรมหุตฺตก� สหสฺสวร มตฺตปทฺฏเจว 

พุทฺธภาวนา แล ได้รักษารูปร่างพระธรรม ได้มรรคสี่ พันคาบ

อานิสงส์นั้นก็บ่เท่าทางปรมัตถพุทธภาวนาแล...ให้ค่อยอนุโลม

ปฏิโลมด้วยญาณสมาธิแต่นาภีลงถึงนาภีให้มั่น ชื่อว่าโสดาผละ 

เข้านิโรธหับประตูนรกในตา ได้ฆ่าบาปธรรมตายสองตัวเสียแล 

ชื่อว่าวิจิกิจฉา จิตตุปปาท ครั้นเสี้ยงชาติตายก็จักได้เอาตัวไป

เกิดในชั้นฟ้าอินทร์ยังอยู่เจ็ดชาติก็จักได้ถึงนิพพานบ่อย่าได้ไป

ตกนรกแล้ว ให้ค่อยอนุโลมปฏิโลมด้วยปรยา83 ญาณสมาธิแต่

81 คือ โสดาปัตติมรรค
82 มาบ: ก. เกิดประกายวูบวาบอย่างแสงไฟฉาย 
83 แม้ว่า ปรญา จะหมายถึงปัญญา แต่ในที่นี้ความหมายน่าจะหมายถึงญาณ 
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นาภีลงมาถึงหัวใจก็ดี ไว้ให้มั่นได้ชื่อว่า สกทาคามี เข้านิโรธได้

หับประตูสัตว์ดิรัจฉานในหูแล้ว ได้ฆ่าปาปธรรมตายสาม84ตัวคือ 

ทิฏฐิ มาโน โลโภ โทโส ครั้นดับจิตจักได้เอาตัวไปเกิดในชั้นฟ้า

ชั้นอินทร์ยังสามชาติ ก็จักได้ถึงนิพพานแล ชื่อว่าจักได้ไปเกิด

ในอันเป็นสัตว์ดิรัจฉานนั้นบ่มีแล้ว เหตุว่าได้หับประตูในหูเสีย

แล้ว ให้ค่อยอนุโลมปฏิโลมด้วยญาณสมาธิถึงอกกุมไว้ให้มั่น ชื่อ  

อนาคามิผล แล เข้านโิรธ ได้หบัประตเูมอืงมนษุย์เสยีในรดูงัแล้ว 

ฆ่าปาปธรรมตายสี่ตัวคือว่า เมถุนธรรม มัจฉริยะ กุกกุจจะ ถีนะ 

ครัน้ว่าเสีย้งชาตกิจ็กัได้เอาตวัไปเกดิในสวรรค์ แล้วค่อยขึน้เข้าสู่

นิพพานแล้ว ชื่อว่ามนุษย์บ่ได้ลงมาเกิดแล้ว เหตุว่าได้หับประตู

ในเมอืงมนษุย์เสยีแล้วแล ให้ค่อยอนโุลมปฏโิลมด้วยญาณสมาธิ

แต่นาสกิอิม่85ลงไปเถงิคอกมุไว้มัน่ชือ่ว่าพระอรหนัตผล เข้านโิรธ

ได้หับประตูสวรรค์ในปาก ได้ไขประตูนิพพานอยู่ตรงกระหม่อม 

หายใจเข้าออกแต่ดังลงถึงคอ สะอึกอยู่บ่ให้พระธรรมออกไป 

ชื่อพระอรหันตผล เข้านิโรธสัมมาปฏิ ได้ฆ่าบาปธรรมตายสี่ตัว 

มิทธะ อุทธัจจะ อหิริกะ อโนตตัปปะ อิสสา ได้ชื่อว่า อรหันต์ 

(พระญาณกสิณ 18.4)

84 ควรเป็น สี่
85 อิ่ม: ว. เบิกบาน, แช่มชื่น 
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ภาพที่ 26 แสดงที่ตั้งของจิตในการบรรลุมรรคผลตามนัยของคัมภีร์พระญาณกสิณ

แม้ว่าคัมภีร์โยคาวจรเหล่านี้จะกล่าวถึงต�าแหน่งที่ตั้งของจิตไม่ตรงกัน 

ซ่ึงเกินกว่าจะตัดสินความถูกผิดของคัมภีร์ใดคัมภีร์หนึ่งในท่ีนี้ได้ แต่อาจสรุป

ได้ว่าโยคาวจรได้แยกการปฏิบัติในช้ันโลกุตรธรรมเป็นสองวิถี (track) คือวิถี

ของ “โลกุตรมรรค” ซึ่งผู้ปฏิบัติจะต้องเจริญสมาธิภาวนาไปในทิศทางนี้ให้

ครบทกุขัน้เสยีก่อน ต้ังแต่โสดาปัตตมิรรค ไปยงัสกทาคามมิรรค อนาคามมิรรค 

จนถึงอรหัตมรรค โดยการ “สัญญานึก”เป็นความสว่างซึ่งมักจะก�าหนดขนาด

ว่าเป็นแสงดาวบางครั้งเป็นแสงอาทิตย์ ไปหยุดตามจุดต่างๆ ตั้งแต่กระหม่อม 

คอ หัวใจ อก สะดือ และนาภี พร้อมกับบริกรรมภาวนาไปด้วยว่า “นโม ตสฺส” 

เมื่อเสร็จจากขั้นโลกุตรมรรค แล้วจึงด�าเนินไปสู่วิถีของโลกุตรผลต่อไป ได้แก่ 

โสดาปัตติผล สกทาคามิผล อนาคามิผล และอรหัตผลในที่สุด ซึ่งนับเป็นการ 

“ไขประตูนิพพาน” ที่กระหม่อม ในวิถีนี้ผู้ปฏิบัติจะต้อง “อนุโลมปฏิโลมด้วย

มรรควิถี

ผลวิถี

  กระหม่อม

นาสิก

คอ

หัวใจ, อก

สะดือ, นาถี
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ญาณสมาธ”ิ ไปตามจดุต่างๆ ระหว่างกระหม่อม คอ อก หวัใจ และสะดอื นาภี 

เช่นกัน จึงอาจสรุปได้ว่าในทางปฏิบัตินั้น โยคาวจรมีจุดที่ตั้งของจิตประมาณ 

5-6 จุด แต่ละจุดล้วนมีความส�าคัญโดยเป็นที่เกิดของโลกุตรมรรคและโลกุตร

ผลในระดับต่างๆ ได้ 

การเปรียบเทียบความเหมือนและความต่างกันของคัมภีร์โยคาวจร

และวิชชาธรรมกาย ในเรื่องนี้อาจแยกได้เป็นสองประเด็น ได้แก่ 1. เรื่องฐาน

ที่ตั้งของใจในการเกิดอริยมรรคอริยผล และ 2. เรื่องล�าดับของอริยมรรคและ

อริยผลที่เข้าถึง

ส�าหรับประเด็นแรก แม้วิชชาธรรมกายจะกล่าวถึงฐานที่ต้ังของใจ 7 

ฐานก็ตาม แต่ฐานที่ 1-6 เป็นเพียงเส้นทางเดินของใจเท่านั้น ส่วนการบรรลุ

มรรคผลเกิดขึ้นที่ฐานสุดท้ายคือฐานที่ 7 อันเป็นฐานที่ตั้งอย่างถาวรของใจ
เพียงต�าแหน่งเดียว ด้วยวิธีการ “หยุดในหยุดเข้าไปในกลางของกลาง” 

... ศูนย์น้ันเป็นส�าคัญนัก จะเกิดมาในมนุษย์โลก ก็ต้อง

เกิดที่ศูนย์นั้น จะไปนิพพานก็ต้องเข้าศูนย์นั้นไปเหมือนกัน จะ

ไปสู่มรรคผลนิพพานก็ต้องเข้าศูนย์นั้นเหมือนกัน แบบเดียวกัน 

ถ้าจะตายจะเกดิเดนิตรงกนัข้าม ถ้าว่าจะเกดิกต้็องเดินนอกออก

ไป ถ้าว่าจะไม่เกิดก็ต้องเดินในเข้าไป กลางเข้าไว้ หยุดเข้าไว้ ไม่

คลาดเคลือ่น นีต่ายเกดิอย่างนี ้ให้รูจ้กัหลกัอย่างนี ้เมือ่รู้จักหลัก

ดงันีแ้ล้วละก ็เรากร็ูที้เดยีว รูเ้มือ่เช้าน้ี ท่ีใจเราวุน่วายอยูน่ี ่มนัท�า

อะไร? มันจะเวยีนว่ายตายเกดิ ถ้าใจเรานิง่อยูใ่นกลางนัน้ มนัจะ

เลิกเวียนว่ายตายเกิด เราก็รู้ตัวของเราอยู่ เราไม่ต้องง้อใคร เรา
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รู้แล้ว เราเรียนแล้วเราเข้าใจแล้ว เราก็ต้องท�าใจของเราให้นิ่ง 

ให้หยุด ท�าใจให้หยุดอยู่ศูนย์กลางนั่น ท�าใจให้หยุดเชียว หยุดก็

เข้ากลางหยุด กลางของกลาง ๆๆๆ ซ้ายขวา หน้าหลัง ล่างบน 

นอกใน ไม่ไป (ร.ธ. 926; ดู 2.2)

ส�าหรับประเด็นที่สอง การบรรลุอริยมรรคและอริยผลในหลักการของ
วิชชาธรรมกายจะเป็นไปตามล�าดับของอริยบุคคลแต่ละขั้น ต้ังแต่มรรคและ
ผลเบื้องต�่า ได้แก่โสดาปัตติมรรคและโสดาปัตติผล ขึ้นไปจนถึงมรรคและผล
เบื้องสูงอันได้แก่ อรหัตมรรคและอรหัตผล ดังตัวอย่างพระธรรมเทศนาของ
พระมงคลเทพมุนีด้านล่างนี้

. . . พอเข้าถึงดวงวิมุตติญาณทัสสนะแล้ว หยุดอยู ่
ศูนย์กลางของใจที่หยุดนั่นแหละ กลางของกลาง ๆๆ หนักเข้าก็
เห็นกายพระโสดา เข้าถึงกายพระโสดา อ้อ พอเข้าถึงกายพระ

โสดากร็ูจ้กัเชยีว นีพ่ระพทุธเจ้าพระอรหนัต์ไปทางนี ้ไม่ใช่ไปทาง

อืน่เลย แต่พอเข้าถงึกายพระโสดาละเอยีด ท�าแบบเดียวกนัอย่าง

นัน้ หยดุอย่างเดยีวกนัน่ันแหละ หยดุอย่างน้ันแหละ พอหยดุเข้า

รูปนั้นจริง ๆ เข้าถึงกายพระสกทาคา สกทาคาละเอียด อนาคา 

อนาคาละเอียด ก็รู้รสชาติของใจทีเดียว พอเข้าถึงพระอรหัต 

พระอรหัตละเอียด เข้าแล้วหลุดหมด กามตัณหา ภวตัณหา 

วภิวตณัหา ทกุขฺปูสมคามนิ� อย่างนีเ้อง ถงึพระนพิพานเป็นทีดั่บ

แห่งทุกข์ พอถึงพระอรหัตก็เห็นนิพพานแจ่ม เข้านิพพานไปได้ 

ทีเดียว (ร.ธ. 200)
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จะเห็นได้ว่า ล�าดับของการเข้าถึงอริยมรรคและอริยผลในวิชชา

ธรรมกาย เป็นล�าดับแบบเดียวกันกับที่แสดงไว้ในพระไตรปิฎกบาลี 

โสดาปัตติมรรค ควรรู้ยิ่ง โสดาปัตติผลสมาบัติ ควรรู้ยิ่ง 

สกทาคามมิรรค ควรรูย้ิง่ สกทาคามผิลสมาบตั ิควรรูย้ิง่ อนาคามิ 

มรรค ควรรู้ยิ่ง อนาคามิผลสมาบัติ ควรรู้ยิ่ง อรหัตมรรค ควร 

รู้ยิ่ง อรหัตผลสมาบัติ ควรรู้ยิ่ง ฯ86

จึงกล่าวได้ว่า ในเรื่องของการบรรลุมรรคผล วิชชาธรรมกายแตกต่าง

จากคมัภร์ีโยคาวจร ทัง้ในเรือ่งของเส้นทางหรอืต�าแหน่งแห่งการเกดิอริยมรรค

อริยผล และในเรื่องของล�าดับธรรมที่เข้าถึง ในเวลาเดียวกัน ล�าดับการเข้าถึง

ธรรมในหลกัการของวชิชาธรรมกายตรงกนักบัล�าดับท่ีแสดงไว้ในพระไตรปิฎก

บาล ีส่วนฐานทีต่ัง้ของใจในการเข้าถงึอรยิมรรคอรยิผลนัน้กน็บัว่าสอดคล้องกบั

หลักการ “มชฺฌิมาปฏิปทา” คือเส้นทางสายกลาง (ดู 3.3.1.2) และหลักการ

ท่ีพระพทุธองค์ทรงสอนให้วางใจภายในตวั และในกลางของสมาธนิมิติเดิม (ดู 

4.2.1.1 ในหัวข้อย่อย “ฐานที่ตั้งของใจ”) 

86 โสตาปตฺติมคฺโค อภิญฺเญยฺโย โสตาปตฺติผลสมาปตฺติ อภิญฺเญยฺยา สกทาคามิมคฺโค อภิญฺเญยฺโย  
สกทาคามิผลสมาปตฺติ

  อภญิเฺญยยฺา อนาคามมิคโฺค อภญิเฺญยโฺย อนาคามผิลสมาปตตฺ ิอภญิเฺญยยฺา อรหตตฺมคโฺค อภญิเฺญยโฺย 
อรหตฺตผลสมาปตฺติ

 อภิญฺเญยฺยา ฯ (ขุ.ปฏิ. 31/49/30)
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4.2.4. บทสรุปสมาธิภาวนาในเอเชียอาคเนย์

สมาธิภาวนาในเอเชียอาคเนย์ที่เก่าแก่ที่สุดย้อนไปได้ถึงเวลาของการ

บันทึกพระไตรปิฎกบาลี การศึกษาเรื่องของพุทธานุสติในพระไตรปิฎกบาลี

โดย ดร.พระมหาสุธรรม สุรตโน ป.ธ.9 ให้ข้อสรุปที่น่าสนใจในหลายประเด็น 

เป็นต้นว่า ในการเจริญสมาธิภาวนา พระพุทธองค์ทรงหยุดใจไว้ภายในตัว 

และภายในนิมิตก่อนหน้าน้ันเป็นนิตย์ และทรงสอนพระพุทธสาวกให้หยุดใจ

ไว้ภายในในท�านองเดียวกัน การเจริญพุทธานุสติสามารถท�าได้หลายวิธี ทั้ง

โดยการระลึกถึงพระพุทธคุณและโดยการระลึกถึงพระพุทธลักษณะ และอาจ

ระลกึถงึพระพทุธเจ้าพระองค์ปัจจบัุนหรอืพระพทุธเจ้าพระองค์อืน่กไ็ด้เช่นกนั 

อนึง่ การเจรญิพทุธานุสตขิองผูท่ี้บรรลธุรรมแล้วน�ามาซึง่การเหน็พระพทุธองค์

อย่างชัดเจนทั้งกลางวันและกลางคืน ซึ่งบ่งบอกว่าการ “เห็นพระพุทธองค์” 

น้ันเป็นการเห็นพระธรรมกาย ไม่ใช่โดยพระรูปกาย หลักการในพุทธานุสติ 

จากพระไตรปิฎกบาลีดังกล่าวมาข้างต้นนี้สอดคล้องกันกับหลักการของวิชชา

ธรรมกาย

เนือ้หาของการเจรญิพทุธานสุตจิากคมัภร์ีโบราณให้ค�าตอบท่ีคล้ายคลึง

กนั ในคมัภร์ีจตรุารกัขา คมัภร์ีบอกเพยีงให้ระลกึถงึพระพุทธคณุอนักว้างใหญ่

ไม่มีที่สิ้นสุด และแสดงบทพรรณนาพระพุทธคุณไว้ถึง 9 คาถา ส่วนพุทธานุ

สติที่ปรากฏในคัมภีร์มูลลกัมมฐานมีค�าแนะน�ามากไปกว่านั้น คือให้ระลึกถึง

พุทธลักษณะอันมีพระพุทธรูปเป็นองค์แทนเพิ่มขึ้นมาด้วย หลักการท่ีแสดง

ไว้ในคัมภีร์เหล่านี้นับว่าสอดคล้องกันกับวิชชาธรรมกายและไม่มีอะไรขัดแย้ง
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เนื้อหาการเจริญสมาธิภาวนาประเภท “อนุสติ”87 อื่นๆ อีก 3 ประการ

ที่แสดงไว้ในคัมภีร์จตุรารักขาก็มีความสอดคล้องกันกับค�าสอนของพระมงคล

เทพมุนี (สด จนฺทสโร) ในท�านองเดียวกันกับ “สัญญา 4 ประการ” ที่พบใน

คัมภีร์จากคันธาระ 

ส่วนการศึกษาการเจริญสมาธิภาวนาในคัมภีร์โยคาวจร ที่พบในคัมภีร์

อักษรธรรมและคัมภีร์ใบลานเขมร ให้ข้อสรุปว่า หลักการในภาพรวมเกี่ยวกับ

การศึกษาและปฏิบัติธรรมในพระพุทธศาสนานั้น (4.2.3.1) ความเข้าใจของ

โยคาวจรและวิชชาธรรมกายมีความสอดคล้องกัน และเป็นหลักการที่ตรงกัน

กับในพระไตรปิฎกบาลี ส่วนค�าแนะน�าในการปฏิบัติสมาธิภาวนาก็มีความ

คล้ายคลึงกันโดยเฉพาะอย่างยิ่งในส่วนของพุทธานุสติ บริกรรมภาวนา และ

บริกรรมนิมิต 

ส�าหรับฐานที่ตั้งของใจ แม้ว่าจะแตกต่างกันไปบ้าง แต่โยคาวจรและ

วิชชาธรรมกายยังมีความคล้ายคลึงกันในประเด็นของการให้ความส�าคัญกับ 

“จุดกลางกาย” 

หลกัการบางอย่างของโยคาวจรมคีวามคล้ายคลึงกนักบั “สมถวปัิสสนา

แบบโบราณ” ทีร่วบรวมไว้ในหนงัสอื “พทุธรงัษธีฤษดีญาณ” เช่น หลักค�าสอน 

87 โดยทั่วไปเมตตาภาวนาและอสุภภาวนาถูกแยกเป็นกรรมฐานคนละประเภทกันกับอนุสติในความ
เข้าใจของชาวพุทธเถรวาทในปัจจุบันดังที่สะท้อนให้เห็นจากพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และ 
วสิทุธมิรรค ชาวพทุธในล้านนากลบัจดัเมตตาภาวนาและอสภุภาวนาไว้ในจ�าพวกอนุสต ิดงัจะเหน็ได้
จากชือ่ทีป่รากฏในคมัภีร์ใบลานอกัษรธรรมล้านนา และหนงัสือสวดมนต์ไทยเหนอืซึง่ใช้ค�าว่า เมตตา 
นุสสติภาวนา เป็นต้น ด้วยการสะกดค�าที่แตกต่างกัน
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“พระธรรมสามไตร” มกีล่าวไว้ในคมัภร์ีปฏบัิตธิรรมจากเวยีงจนัทน์ (พระมหา

โชติปญฺโญ 2479: 289-90) แต่คัมภีร์จากสองแห่งแสดงการเปรียบเทียบและ

แนวทางการพิจารณาที่แตกต่างกัน การบูชาแก้ว 5 โกฏฐาส (ตรงกับ “แก้ว 

5 โกฐาก” ในคัมภีร์มูลลกัมมฐานอักษรธรรมล้านนา) อันได้แก่ พระรัตนตรัย 

ครูผู้สอนกรรมฐานและพระกรรมฐานก็มีกล่าวไว้ในคัมภีร์เหล่านี้ด้วยเช่นกัน 

(พระมหาโชตปิญฺโญ 2479: 166) และหลกัสตูรการสอนสมถวปัิสสนาในคมัภร์ี

ใบลานเขมรที่แบ่งเป็นช้ันๆ อาจเทียบได้กับการแบ่งเป็น “ห้อง” ของสมถ

วิปัสสนาโบราณ เป็นต้น ความคล้ายคลึงกันในหลายประการบ่งชี้ว่าคัมภีร ์

โยคาวจรกับคัมภีร์สมถวิปัสสนาโบราณน่าจะมาจากสายการปฏิบัติเดียวกัน

หรือมีต้นเค้าเดียวกัน

หลักการบางอย่างโยคาวจรก็แตกต่างจากวิชชาธรรมกาย ในขณะที่

วิชชาธรรมกายจะสอดคล้องกันกับพระไตรปิฎกบาลีมากกว่า เช่นในประเด็น

ที่ว่าการก�าจัดกิเลสและบรรลุธรรมเป็นอริยบุคคลไม่ได้เกิดขึ้นในขณะที่เข้า

นโิรธสมาบตั ิและเส้นทางของการบรรลมุรรคผลนัน้จะด�าเนนิจากมรรคและผล 

เบื้องต�่าขึ้นไปสู่มรรคและผลเบื้องสูงตามล�าดับ มิได้เป็นการด�าเนินตามมรรค

วิถีจนจบแล้วจึงเริ่มด�าเนินตามผลวิถีตามแนวทางของโยคาวจร

ความแตกต่างที่พบในเชิงการบรรลุมรรคผลระหว่างวิชชาธรรมกาย

และโยคาวจรบ่งชี้ว่า การบรรลุธรรมของพระมงคลเทพมุนีไม่ได้เป็นการได้รับ

อทิธพิลจากค�าสอนของชาวพทุธร่วมสมยั และชีถ้งึความเป็นไปได้ของค�ากล่าว

ที่ว่า ท่านค้นพบวิชชาธรรมกายจากการปฏิบัติด้วยตนเอง 
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4.3. หลักฐานธรรมกายในเชิงหลักธรรมทั่วไป 

นอกจากความสอดคล้องในความหมายของธรรมกายและในหลักการ
เจริญสมาธิภาวนาแล้ว หลักฐานจากเอเชียอาคเนย์ท่ีน�ามาศึกษายังมีความ
สอดคล้องกับวชิชาธรรมกายในหลกัค�าสอนและหลกัการปฏบิตัทิัว่ไปในหลาย
แง่มุมอย่างน่าทึ่ง ความสอดคล้องดังกล่าวปรากฏให้เห็นมาแล้วครั้งหนึ่งใน
หัวข้อ “ภาพรวมการศึกษาและปฏิบัติในพระพุทธศาสนา” (ดู 4.2.3.1) และ
ยังมีอีกหลายแง่มุมที่จะได้น�าเสนอเพิ่มเติมในที่นี้

4.3.1. ดวงแก้ว ดวงธรรม ดวงสว่าง 

คัมภีร์โยคาวจรกล่าวถึงสิ่งท่ีมีลักษณะเป็นดวงแก้วหรือดวงสว่างไว้
หลายครัง้หลายแห่ง88 เช่น กล่าวถงึอรยิมรรคและอริยผลทัง้ส่ีว่าเปรียบได้กบัไฟ
ทั้งสี่ หรือ ศีลภายในทั้งสี่ หรือ ดวงแก้วสี่ดวงในดอกมะเดื่อ เป็นต้น ในบรรดา
เรื่องราวเกี่ยวกับดวงแก้วนั้น มีวลีหนึ่งที่น่าสนใจคือ “เกิดมาหาดวงแก้ว”

 4.3.1.1. “เกิดมาหาดวงแก้ว”89

ค�าว่าเกิดมาเพือ่หาดวงแก้ว เป็นค�าทีคุ่น้เคยของผูป้ฏบิตัใินสมยัโบราณ 
ทัง้ในดนิแดนทีใ่ช้อกัษรธรรมและในประเทศกมัพชูา วลนีีส้ือ่ความหมายว่า การ
เกิดมาเป็นมนุษย์มเีป้าหมายหลกัคอืเกดิมาเพือ่หาดวงแก้วทีอ่ยูภ่ายในกายตน 

ทีค่มัภีร์มักเรยีกว่า “กายนคร” เพราะแก้วดวงนีจ้ะสามารถน�าพาผูป้ฏบิตัแิละ

สรรพสัตว์ให้ผาสุกจนถึงพระนิพพานได้ 

88 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กจิชยั เอ้ือเกษม 2557) 
89 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557) และ “สมาธิภาวนา

ในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมฺมิโต 2557)
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เรือ่งราวของการเกดิมาเพือ่หาดวงแก้ว หรอืในบางแห่งกล่าวว่า เกดิมา
หาดวงแก้วในดอกมะเดือ่หรอืผลมะเดือ่ ปรากฏอยูใ่นคัมภร์ีโบราณหลายคมัภร์ี 
โดยนิยมผูกเป็นเรื่องราวของ “จิตตกุมารี” ซึ่งเป็นตัวแทนดวงจิตของมนุษย์ 
ผู้จะมาเกิด และเปรียบกายมนุษย์ที่ประกอบด้วยรยางค์ทั้งห้าคือ ศีรษะ แขน 
ขา ว่าเป็นต้นมะเดือ่ห้ากิง่ เทียบอรยิผลท้ังสีเ่ป็นดวงแก้วสีด่วงในดอกมะเด่ือ มี
นกอินทรี 4 ตัว (ในคัมภีร์อักษรธรรม) หรือ 6 ตัว (ในฉบับเขมร) คอยเฝ้าและ
กินคนทั้งเป็น ซึ่งเปรียบได้กับอายตนะ 4 หรือ 6 ได้แก่ ตา หู จมูก ลิ้น (ฉบับ
เขมรเพิ่ม กาย และ ใจ) ที่คอยชักพาให้มนุษย์หลงไปในวัฏสงสาร เป้าหมาย
ของการมาเกิดในโลกมนุษย์คือเพื่อมาหา “ดวงแก้วทั้งสี่ในดอกมะเด่ือ” อัน
ได้แก่ อริยผลทั้งสี่ภายในกาย โดยการฆ่านกอินทรี และน�าดวงแก้วส่องเข้าไป
พ�านักในเมอืงนพิพาน เป็นต้น (บวัร. 1.43.1-1.45.4 )90 นบัเป็นอปุมาอปุไมยที่
แสดงให้เหน็จดุมุง่หมายและหลกัการปฏบัิตใินพระพทุธศาสนาได้อย่างชดัเจน 
คัมภีร์บัวระพันธะกล่าวถึงประเด็นนี้ไว้หลายแห่ง (บัวร. 1.43.1, 2.18.1) และ
พบในคัมภีร์ใบลานเขมรหลายฉบับ91 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

“โยคาวจรทัง้หลาย หากอยากจะยกตนให้พ้นจากทกุข์ภยั
ในวฏัสงสาร ให้ค้นหาธรรมทีเ่รยีกว่า “มลูกมัมฐาน” เพราะตอน

มาเกิดเป็นมนุษย์ได้ตั้งใจว่าจะมาหาดวงแก้ว...หากพบดวงแก้ว

90 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้จากงานวิจัย“สมาธิภาวนาในคัมภีร์อกัษรธรรม” (กจิชยั เอ้ือเกษม 2557) 
91 เนื้อความในท�านองเดียวกันมีกล่าวไว้ในคัมภีร์ใบลานเขมร “มูลพระกัมมัฏฐาน” วัดมงคลศิริ เกียน- 

เฆลียง หน้า 7, “ขษฺตรา นครกาย” ของวัดเกียน-เฆลียง หน้า 18, “ขษฺตรากรรมฐาน” ของวัด
เกียน-เฆลียง หน้า 4-5, คัมภีร์ “กายนคร” ของวัดธิบดี จังหวัดเสียมเรียบ กัมพูชา, คัมภีร์ “นคร
กาย” ของวัดภูมิใหม่ศิริมงคล จังหวัดก�าปงจาม กัมพูชา เป็นต้น ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จาก
งานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมฺมิโต) 
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น้ันแล้วจงถอืให้มัน่ เดชะอานภุาพของดวงแก้วนีจ้ะพาตนเองให้

ไปสูพ่ระนพิพานได้” (มลูกมัมฐาน ฉบบัวดัคริสีระสรอง หน้า 66)

ค�ากล่าวนี้ เปรียบเทียบดวงแก้วกับธรรมภายใน สอดคล้องกันกับ

คติธรรมที่พระมงคลเทพมุนี (สด จฺนทสโร) กล่าวไว้เนืองๆ ว่า 

เกดิมาว่าจะมาหาแก้ว พบแล้วไม่ก�าจะเกดิมาท�าอะไร ส่ิง

ทีอ่ยากเขากห็ลอก สิง่ทีห่ยอกเขากล็วง ท�าให้จิตเป็นห่วงเป็นใย 

เลิกอยาก ลาหยอก รีบออกจากกาม เดินตามขันธ์สามเรื่อยไป 

เสร็จกิจสิบหกไม่ตกกันดาร เรียกว่า “นิพพาน” ก็ได้ (พระทิพย์

ปริญญา 2499: ธ) 

ในคติธรรมของพระมงคลเทพมุนีท่ียกมาข้างต้นนี้ นอกจากจะแสดง

ถึงเป้าหมายในการ “เกิดมาหาแก้ว” ดังกล่าวแล้ว ยังแสดงรายละเอียดของ

การปฏิบัติชัดเจนยิ่งขึ้นไปอีกว่า ในการหาแก้วคือธรรมนั้น ต้องละทิ้งกามซึ่ง

เป็นเสมือนเหยื่อล่อให้หลงติดมีห่วงผูกพันอยู่ในวัฏสงสาร และให้เร่งเดินตาม 

“ขันธ์สาม” คือ ศีล สมาธิ ปัญญา อันเป็นทางมุ่งตรงสู่นิพพาน การบรรลุ “กิจ

สิบหก” ก็คือบรรลุอริยผลทั้งสี่ภายในกายนั่นเอง92

92 “กิจสิบหก” คือ การอาศัยธรรมกาย 4 ระดับพิจารณาอริยสัจสี่ ในกายโลกิยะ 4 กาย ดังนี้
 1. กายธรรมโคตรภูเข้าสมาบัติพิจารณาอริยสัจสี่ในกายมนุษย์ (เมื่อถูกส่วนก็บรรลุโสดาบัน)
 2. กายธรรมโสดาบันเข้าสมาบัติพิจารณาอริยสัจสี่ในกายทิพย์ (เมื่อถูกส่วนก็บรรลุสกทาคามี)
 3. กายธรรมสกทาคามีเข้าสมาบัติพิจารณาอริยสัจสี่ในกายรูปพรหม (เมื่อถูกส่วนบรรลุอนาคามี)
 4. กายธรรมอนาคามีเข้าสมาบัติพิจารณาอริยสัจสี่ในกายอรูปพรหม (เมื่อถูกส่วนจึงบรรลุอรหัต)
 รวม 4 รอบเป็นกิจสิบหก ผลที่ได้คือการบรรลุกายธรรมอรหัต
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ในพระไตรปิฎกบาลี มีข้อความที่กล่าวถึงความเป็นของสูงส่ง ละเอียด

ประณีตของ “แก้วคือธรรม” (ธรรมรัตนะ) ได้แก่นิพพานและสมาธิอันเป็น

เครื่องน�าสู่นิพพาน ซึ่งสื่อความหมายในท�านองเดียวกัน

พระศากยมนุมีพีระหทยัตัง้มัน่ ทรงบรรลุธรรมใดอนัเป็น

ที่สิ้นกิเลส เป็นที่ส�ารอกกิเลส เป็นอมตธรรมอันประณีต สิ่งอื่น

จะเสมอด้วยพระธรรมนั้นย่อมไม่มี ธรรมรัตนะนี้เป็นรัตนะอัน

ประณีต ด้วยสัจจวาจานี้ ขอความสวัสดีจงมี 

พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐสุด ทรงสรรเสริญสมาธิใดว่าเป็น

ธรรมอันสะอาด เหล่าบัณฑิตกล่าวถึงสมาธิใดว่าให้ผลในล�าดับ 

สิง่อืน่จะเสมอด้วยสมาธนิัน้ย่อมไม่ม ีแม้ธรรมรตันะนีก้เ็ป็นรตันะ

อนัประณตี ด้วยสจัจวาจานี ้ขอความสวสัดจีงม ี(ขุ.ขุ. 25/7/5-6)

คติธรรมว่า “เกิดมาหาแก้ว” ของโยคาวจร จึงนับเป็นสิ่งที่ตรงกันกับ
หลักการของวิชชาธรรมกาย เป็นความเข้าใจเก่าแก่ที่มีมาแต่ดั้งเดิมดังที่ม ี
ร่องรอยปรากฏอยู่ในพระไตรปิฎกบาลี

นอกจากคตธิรรมในการเกดิมาหาแก้วคอืโลกตุรธรรมแล้ว โยคาวจรยงั
มีอีกวลีหนึ่งเกี่ยวกับดวงแก้วที่พบบ่อยมากคือ “ดวงแก้วที่ข้ามา” 

 4.3.1.2. “ดวงแก้วที่ข้ามา” 93

ในคมัภร์ีอกัษรธรรมมหีลายตอนท่ีกล่าวถึงเป้าหมายหรอืความพยายาม

93 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้จากงานวิจัย“สมาธิภาวนาในคัมภีร์อกัษรธรรม” (กจิชยั เอือ้เกษม 2557) 
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ที่จะกลับไปเกิดใน “ดวงแก้วที่ข้ามา” ซึ่งคัมภีร์บรรยายไว้ว่า เป็นสภาวะที่สุข
เกษม ไม่มีความแก่และความตาย

ดวงจิตนั้นน�าไปเกิดท่ีโสโครก ในดวงแก้วที่กูมานั้นแลบ่

น�าเอากูไปเกิดในดวงนั้นเล่าแล ดวงจิตกลับกลายได้ (ญาณก. 

ฉบับวัดข่วงสิงห์ 6.2)

ด้วยเดชกุศลบุญแห่งข้า ขอให้ไปเกิดในดวงแก้วที่ข้ามา

นั้นเถิด (ญาณก. 15.2)

ข้าจกัขอไปเกดิในดวงแก้วทีข้่ามานัน้ ข้าจกัขอไปอยูท่ีข้่า

มานั้นแล (ญาณก. 27.1) 

...จึงจักว่าดวงจิตตัวร้าย ในดวงแก้วที่กูมานั้นมันก็บ่น�ากู

ไปเกดิในดวงแก้วอันเป็นสขุเกษมอันบ่รูเ้ฒ่าบ่รูต้ายนัน้แล (ญาณ

ก. 57.2)

ในข้อความนี ้คมัภร์ีกล่าวว่ามนษุย์มกี�าเนดิจากดวงแก้ว และมปีลายทาง
แห่งการเวียนว่ายตายเกิดคือดวงแก้วที่ก�าเนิดมานั้น ดวงแก้วดวงนี้มีสภาวะ
เป็นสุขเกษม ไม่มีความชรา ไม่มีความตาย เป็นสภาพที่จิรังยั่งยืน แต่แล้วจิต
ที่ร้ายหรือจิตที่กลับกลายก็น�าเอามนุษย์มาเกิดในที่โสโครก ดังนั้น แสดงว่า
มนุษย์มีก�าเนิดเดิมที่ไม่โสโครก คือมีก�าเนิดดั้งเดิมที่บริสุทธิ์มีสภาพอันเป็นสุข 

คัมภีร์พุทธนรกนั คมัภร์ีพระญาณกสณิ และคมัภร์ีบวัระพนัธะ กล่าวถงึ
การถวายชีวิตให้แก่พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ โดยมีเจตนาในการป้องกัน
การตกไปสู่อบายภูมิ และเป็นการน�าไปเกิดใน “ดวงแก้วที่ข้ามา” ซึ่งเป็นที่
เดียวกันกับจุดหมายที่ต้องการจะกลับไป การเรียกขานเช่นนี้เมื่อประกอบกับ
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นพิพานซึง่เป็นจุดหมายของการปฏบิตั ิย่อมชีใ้ห้เหน็ว่า “ดวงแก้วทีข้่ามา” คอื
นิพพานที่ก�าลังพยายามจะไป ดังนั้นการไปสู่นิพพานก็คือการกลับไปสู่ก�าเนิด
ดั้งเดิมที่บริสุทธิ์นั่นเอง 

อาจกล่าวอีกนัยหนึ่งได้ว่า มนุษย์มีจิตดั้งเดิมที่บริสุทธิ์ซึ่งอาจพ้องกับ

ศัพท์ “โพธิ”94 หรืออาจพ้องกับทฤษฎีตถาคตครรภะ เมื่อมาแปดเปื้อนเพราะ

บาปธรรมจิตจึงหม่นหมอง แม้จะมีโพธิอยู่ในตนก็ยังไม่อาจบรรลุโพธินั้นได้

เพราะมีอวิชชาบดบังและมีบาปธรรมครอบง�าอยู่ ต้องปฏิบัติภาวนาสมาธิอัน

เป็นหนทางเดยีวทีจ่ะกลบัไปสูจ่ติดัง้เดมิอันบรสิทุธ์ิน้ัน (Zimmermann 2002: 

62) แนวคิดนี้มีข้อความสนันสนุนในคัมภีร์บัวระพันธะว่า “ตั้งไว้ยังน�้าใจให้

ซื่อใสบริสุทธิ์หนักแล เอาคลองนิพพานเป็นอารมณ์ แม้นว่าจักปรารถนาเป็น

พระพุทธเจ้าก็ดีก็ย่อมจักได้” (บัวร. 1.26.3) ข้อความแสดงถึงความเป็นไป

ได้ที่บุคคลจะกลับไปนิพพาน ซึ่งเป็น “ดวงแก้วที่ข้ามา” เป็นการคืนสู่สภาวะ

บริสุทธิ์ และมีผลท�าให้บุคคลเป็นพระพุทธเจ้าได้ตามปรารถนา95

ในเรื่องนี้ พระมงคลเทพมุนีเคยแสดงธรรมไว้ในท�านองเดียวกันว่า

พระองค์ทรงสอนไว้ในทางปรมัตถ์ว่า ธรรมดาจิตนั้นใส

บริสุทธิ์อยู่เสมอ ซึ่งหมายความว่า จิตที่ไม่มีกิเลสผสม ส่วนพวก

กิเลส เช่น โลภะ เรียกว่าเป็นของจรมา เมื่อมาพ้องพานจิต ก็

ย้อมจติให้เป็นไปตามสภาพอนัชัว่ช้าของกเิลสนัน้ๆ จิตระคนด้วย

94  โพธิ คือปัญญาในการตรัสรู้ธรรม
95 กิจชัยได้อภิปรายเรื่องการก�าเนิดของมนุษย์และจิตบริสุทธิ์ไว้โดยละเอียดในงานวิจัย “สมาธิภาวนา

ในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557) 
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ราคะหรือโลภะ มีสีแดง ระคนด้วย โทสะ สีด�า ระคนด้วยโมหะ 

ขุ่นเหมือนตมหรือน�้าล้างเนื้อ สิ่งเหล่านี้พระองค์ใช้ตาธรรมกาย

มองเห็นจริงๆ พวกเราเหล่าศาสนิกชน เมื่อเรียนภาวนาเพ่งถึง

ขนาดจะเห็นจริงด้วยตนเอง การปฏิบัติกิจทางภาวนานั้นก็คือ

พยายามกลัน่เอากเิลสออกเสยีจากจติ ให้จติใจบรสิทุธิ ์อนัได้ชือ่

ว่ากริยิาจติ กริยิาจติเช่นนีเ้ป็นอพัยากฤตแล้วต่อนัน้ไปจะเป็นจิต

ที่ควรแก่การทุกอย่าง (รธ. 20)

หลักการของโยคาวจรท่ีว่าธรรมชาติดั้งเดิมของมนุษย์มีความสะอาด

บริสุทธิ์นั้นจึงเป็นสิ่งท่ีสอดคล้องต้องกันกับหลักการของวิชชาธรรมกาย และ

เป็นความเข้าใจของชาวพทุธมาแต่เดมิดงัทีม่ข้ีอความรับรองอยูใ่นพระไตรปิฎก

บาลี

 4.3.1.3. ดวงธรรมที่ท�าให้เป็นกายมนุษย์ ธรรมที่ทรงรักษาชีวิต96

วิชชาธรรมกายกล่าวถึงดวงธรรมที่ท�าให้เป็นกายมนุษย์อยู่เสมอ ดวง

ธรรมนั้นคือพระสัทธรรมที่มีสัณฐานเป็นทรงกลม 

ค�าว่าธรรมนะอะไร? ธรรมก็ส�าหรับให้ตนนั้นเป็นอยู่ ตน

นัน้ไม่มธีรรมเลยกเ็ป็นอยูไ่ม่ได้ ท้ังกายมนุษย์ กายมนษุย์ละเอยีด 

กายทพิย์ กายทิพย์ละเอยีด กายรปูพรหม กายรปูพรหมละเอยีด 

กายอรปูพรหม กายอรปูพรหมละเอยีด มธีรรมให้ต้ังอยูท่ัง้นัน้ ถ้า

ไม่มีธรรมก็ดับหมด กายธรรม กายธรรมละเอียด ... กายธรรม

96 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เติมได้จากงานวิจัย“สมาธิภาวนาในคัมภีร์อกัษรธรรม” (กจิชยั เอือ้เกษม 2557) 



438 | ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

พระอรหตั กายธรรมพระอรหตัละเอยีด มธีรรมให้เป็นอยูท่ัง้นัน้ 

ถ้าไม่มีธรรมแล้ว กายธรรมนั้นก็เป็นอยู่ไม่ได้

ค�าว่าธรรมนีอ้ยูท่ีไ่หนล่ะ? อยูก่ลางกายมนษุย์ สะดอืทะลุ

หลังขวาทะลุซ้าย ด้ายกลุ่มสองเส้นขึงให้ตึงตรงกลางเส้นด้ายที่

พาดกันนั้นเรียกว่า กลางกั๊ก นั่นคือถูกกลางดวงธรรมท�าให้เป็น

กายมนษุย์ ดวงธรรมทีท่�าให้เป็นกายมนษุย์ใสเท่าฟองไข่แดงของ

ไก่ ดวงนั้นแหละเรียกว่าธรรม ธรรมดวงนั้นดับไป กายมนุษย์ก็

ดับ ธรรมดวงนั้นผ่องใสสะอาดสะอ้าน กายมนุษย์ก็รุ่งโรจน์โชต

นาการ ธรรมดวงนั้นซูบซีด เศร้าหมอง กายมนุษย์ก็ไม่ผ่องใส

ซอมซ่อ ไม่สวยไม่งาม น่าเกลียดน่าชังไป เพราะธรรมดวงนั้น

ส�าคัญนัก ธรรมดวงนั้นแหละเป็นชีวิตของมนุษย์ คือความเป็น

อยู่ของมนุษย์ ความเห็น ความจ�า ความคิด ความรู้ อยู่กลาง

ดวงนั้น ออกจากกลางธรรมดวงนั้นเป็นชีวิต ธรรมส�าคัญทีเดียว 

น่ันแหละธรรมดวงนั้นแหละ อยู่กลางกายของเราเหมือนกัน 

ทุก ๆ คนไป (รธ. 87)

ลักษณะของดวงธรรมท่ีท�าให้เป็นกายมนุษย์ดังที่พระมงคลเทพมุนี

กล่าวไว้นี้ มีลักษณะคล้ายกันกับ “น�้าพระธรรม”97 ที่กล่าวถึงในคัมภีร์ของ 

97 ในทรรศนะของโยควจร ไฟรักษาชีวิต จะถูกห่อหุ้มด้วยลม เรียกว่า “ลมห่อไฟ” ซึ่งถูกรองรับด้วยน�้า
อกีชัน้หนึง่ และชัน้อากาศภายนอกสดุ น�า้ทีร่องรบัไฟรกัษาชวีตินีไ้ว้เรยีกว่า “น�า้พระธรรม” หรือ “น�า้
ดวงจิต” ท�าหน้าที่ในการรักษาขันธ์ 5 ของมนุษย์ให้ด�าเนินไปตามปกติ เมื่อน�า้พระธรรมแตก มนุษย์
ก็ตาย และเหลือแต่ “ลมห่อไฟ” ที่เทียบได้กับ “ดวงวิญญาณ” ไปแสวงหาที่เกิดใหม่
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โยคาวจร ว่าเป็นสิง่ทีท่�าหน้าทีร่กัษากายมนษุย์ให้ด�ารงอยูไ่ด้ และเป็นตัวบงัคบั

มนุษย์ให้คิด พูด และมีการกระท�า ส่วนในพระไตรปิฎกบาลี แสดงไว้ว่า การ

ตายของมนุษย์เกิดขึ้นเมื่ออายุ ไออุ่น และวิญญาณ ละจากกายนี้ไป (ม.มู. 

12/502/540) 

อาจกล่าวได้ว่าวิชชาธรรมกายกับโยคาวจรมีความสอดคล้องกันใน

ประเดน็ทีว่่า มีสิง่หนึง่ทีท่�าหน้าท่ีทรงรกัษากายมนษุย์ให้ด�ารงอยูไ่ด้ และมคีวาม

ส�าคัญต่อความเป็นไปของกายมนุษย์นี้ในเวลาที่ยังมีชีวิตอยู่ วิชชาธรรมกาย

เรียกสิ่งนี้ว่า “ดวงธรรม” โยคาวจรเรียกว่า “น�้าพระธรรม” ส่วนพระไตรปิฎก

บาลีเรียกว่าอย่างไรยังไม่ชัดเจนนัก 

ในทางโยคาวจร เวลาท่ีน�้าพระธรรมแตกคือเวลาที่กายมนุษย์แตกดับ 

ก่อนจะถึงเวลานั้น คัมภีร์แนะน�าว่าให้มนุษย์รู้จักหาพ่ีพ่ึงซ่ึงมีชื่อเรียกหลาย

อย่าง ได้แก่ “แสงสว่างภายใน” “ไฟภายในสีก่อง” หรอื “ศลีภายใน” เป็นต้น 

ค�าเหล่านีเ้ป็นชือ่ของอรยิผลทัง้สีภ่ายในตวั ทีโ่ยคาวจรนยิมเปรียบเทียบว่าเป็น

ดวงแก้วสีด่วงในดอกหรอืผลมะเดือ่อนัเป็นเป้าหมายทีท่กุชวีติต้องแสวงหา (ดู 

4.3.1.1)

 4.3.1.4. ขนาดของแสงสว่างภายใน หรือดวงสว่าง กับโลกุตร 

ธรรม98

การปฏิบัติสมาธิภาวนาที่ประสบความส�าเร็จอาจรับรู้ (recognize) ได้

ด้วยความสว่างภายใน ในทางโยคาวจร ผลการปฏิบัติในขั้นโลกุตระหรือขั้น

98 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เติมได้จากงานวิจัย“สมาธิภาวนาในคัมภีร์อกัษรธรรม” (กจิชยั เอือ้เกษม 2557) 
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ปรมัตถ์จะปรากฏเป็นความสว่างขนาดต่างๆ กัน กล่าวคือความสว่างขนาด

หิ่งห้อยเป็นชั้นโสดาบัน ความสว่างขนาดดวงดาวจะเป็นชั้นสกทาคามี ความ

สว่างขนาดดวงจันทร์เป็นชั้นอนาคามี และความสว่างขนาดดวงอาทิตย์จะ

เป็นช้ันอรหันต์ คัมภีร์โยคาวจรทกุคมัภร์ีระบขุนาดความสว่างตามล�าดบัความ

ส�าเรจ็ในการปฏบิตัสิมาธภิาวนาไม่แตกต่างกนั ดงัตวัอย่างทีช่ดัเจนจากคมัภร์ี

พุทธนรกันด้านล่าง

ไฟกองหนึ่งเท่าหิ่งห้อย เมื่อจักตายให้รีบถือเอาได้ คร้ัน

ว่าถือเอาแล้วบ่ได้ไปตกนรกแล แม้นว่ากระท�าบาปเท่าใดๆ ก็บ่

ได้ไปตกนรกเลย อันน้ีช่ือว่าโสดา ยังจักเวียนไปมาในชั้นฟ้าแล

ชั้นอินทร์ได้เจ็ดชาติจึงจักได้ถึงนิรพานแล กองหนึ่งแลเห็นเท่า

ดาวรุ่งในฟ้า ไฟกองหนึ่งประเสริฐดีนัก เมื่อตนจักตายให้รีบถือ

เอาไว้ เอาไว้ให้ได้ไปเกิดเป็นพรหม แล้วจึงลงมาเกิดเป็นอินทร์

ยังสามชาติจึงจักได้ถึงนิรพาน อันนี้ชื่อว่าสกทาคาแล เพราะ

ว่าได้ไฟส่องในอารมณ์น้ันแล ไฟกองหน่ึงแลเห็นเท่าพระจันทร์

เมื่อวันเพ็ญ ไฟกองหนึ่งยังตัวนั้นได้เห็นถึงชั้นพรหมและชั้นดิน

แลรุ่งเรืองโชตการงาม เมื่อจักตายให้รีบถือเอาให้ได้ก็ค่อยเรือง

ขึ้นไปสู่นิรพาน อันนี้ชื่อว่าอนาคาแล... ไฟกองหนึ่งแลเห็นดัง

พระอาทิตย์ ดูรุ่งเรืองงามยิ่งกว่าไฟทั้งหลาย ครั้นเมื่อตนเราจัก

ตายให้ถือเอาได้ ได้ถึงพระนิรพานเทียวพลันนักแล (พุทธนรกัน 

7.1-8.1)

ในวิชชาธรรมกาย มีการกล่าวถึงขนาดที่แตกต่างกันของดวงสว่างหรือ
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ดวงธรรมซึ่งมีความสัมพันธ์กันกับระดับของโลกุตรธรรมที่เข้าถึงในท�านอง

เดียวกัน

... เห็นกายธรรม รูปพระปฏิมากรเกตุดอกบัวตูม ใส

เหมือนกระจกคันฉ่องส่องเงาหน้า งามนัก อย่างน้อยๆ หน้าตัก 

ไม่ถึง ๕ วา แต่ว่านี่ธรรมกายหยาบ ดวงธรรมที่ท�าให้เป็น

ธรรมกายหยาบ วัดเส้นผ่าศูนย์กลางเท่าหน้าตักธรรมกาย ใจ

ธรรมกายไปหยุดอยู่ศูนย์กลางดวงธรรมที่ท�าให้เป็นธรรมกาย

หยาบนั่นแหละ ... พอถูกส่วนเข้าแล้ว จะเข้าถึงธรรมกายพระ

โสดา หน้าตัก ๕ วา สูง ๕ วา เกตุดอกบัวตูม หยุดอยู่กลางดวง

ธรรมที่ท�าให้เป็นธรรมกายพระโสดา ... พอถูกส่วนเข้า จะเข้า

ถึงธรรมกายพระสกทาคา หน้าตัก ๑๐ วา สูง ๑๐ วา ดวงธรรม

ที่ท�าให้เป็นธรรมกายพระสกทาคา วัดเส้นผ่าศูนย์กลาง ๑๐ ... 

พอถูกส่วนเข้าแล้ว จะเข้าถึงธรรมกายพระอนาคา หน้าตัก ๑๕ 

วาสูง ๑๕ วา และดวงธรรมวัดเส้นผ่าศูนย์กลาง ๑๕ วา กลม

รอบตัว ... ธรรมกายพระอรหัต หน้าตัก ๒๐ วา สูง ๒๐ วา เกตุ

ดอกบัวตูม ดวงธรรมที่ท�าให้เป็นธรรมกายพระอรหัต วัดเส้นผ่า

ศูนย์กลาง ๒๐ วา กลมรอบตัว ... (รธ. 506-8)

นีป้รากฏเป็นพระอรหัตแล้วอย่างน้ี สว่างเป็นพระอาทติย์

กลางวันเรื่อยไม่มีค�่าเลย เมื่อยังไม่ถึงพระอรหัตละก็ยังมีค�่ายัง

มีสว่างอยู่ ถ้าถึงพระอรหัตละก็ไม่มีค�่าเลยทีเดียว มีสว่างตลอด 

เพราะดวงธรรมเตม็ท่ีแล้ว ดวงธรรมท่ีท�าให้เป็นพระอรหตันัน่วดั
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ผ่าเส้นศูนย์กลาง ๒๐ วา กลมรอบตัว ดวงนั้นยิ่งกว่าดวงจันทร์

ดวงอาทติย์ไปอกี ดวงจนัทร์กด็ ีดวงอาทติย์กดี็ ส่องให้สว่างในที่

ทีส่่องได้ ทีล่กึลบัลงไปใต้แผ่นดนิส่องไม่ได้ ถ�า้คหูาส่องไม่ถงึ ดวง

ธรรมของพระอรหัตนั้น ใต้แผ่นดินก็สว่างหมด เหนือดวงจันทร์

ดวงอาทิตย์ก็สว่างหมด เห็นสว่างตลอดหมด ในถ�้า ในเหว ใน

ปล่อง ในไส้พุง ตับไต เห็นตลอดหมด ปรากฏอย่างนี้ ท่านจึงได้

เทียบด้วย สูโรว โอภาสยมนฺตลิกฺขนฺติ เหมือนดวงอาทิตย์อุทัย

ขึ้นมา แล้วก�าจัดมืดท�าอากาศให้สว่าง (รธ. 301)

ในพระไตรปิฎกบาลีก็กล่าวถึงแสงสว่างที่เกิดข้ึนในข้ันตอนการตรัสรู้

อริยสัจของพระพุทธองค์ด้วยเช่นกัน (ส�.นิ. 16/251/332) ส่วนอรรถกถา 

ธรรมสงัคณเีปรยีบแสงสว่างของมรรคเบ้ืองล่างท้ังสามกบัดวงประทปี และการ

เกิดขึ้นของอรหัตมรรคกับการอุทัยขึ้นแห่งพระอาทิตย์99 

จึงกล่าวได้ว่า ท้ังวิชชาธรรมกายและโยคาวจรมีความสอดคล้องกันใน

การกล่าวถึงขนาดที่แตกต่างกันของความสว่างหรือดวงธรรมโดยสัมพันธ์กับ

ระดบัชัน้ของโลกตุรธรรมทีเ่ข้าถงึ และมคีวามสอดคล้องกนักบัความเข้าใจของ

ชาวพุทธเถรวาทแต่โบราณอันมีพระไตรปิฎกบาลีเป็นตัวแทน

99 ทีโปภาโส วิย โสตาปตฺติมคฺคภาโส ฯ (DhSA 242), ทีโปภาโส วิย สกทาคามิมคฺโคภาโส ฯ (DhSA 
242), ทโีปภาโส วยิ อนาคามิมคฺโคภาโส ฯ (DhSA 242), สูรยิคฺุคมน� วยิ อรหตตฺมคคฺปุปฺาโทฯ (DhSA 
242)
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 4.3.1.5. ศีลภายใน โลกุตรธรรม กับการไปสู่สุคติ100

ดังกล่าวไว้ข้างต้นว่า ในโยคาวจรมีศัพท์เปรียบเทียบโลกุตรธรรม 4 

ระดับกับ “ไฟ 4 กอง” ซึ่งหมายถึงความสว่างภายใน (ดู 4.3.1.4) ไฟในร่าง

เหล่านี้ ยังมีศัพท์เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า ศีลภายใน หรือศีลทั้งสี่ ดังที่ปรากฏใน

คัมภีร์อักษรธรรมดังนี้

คร้ันว่าผู ้ใดรู ้จักไฟในร่างตัวเรานี้แล้ว ก็รู ้จักหนทาง

เมอื101เมอืงสวรรค์และนิรพาน เห็นบุญและบาปทัง้หลายแล พระ

อรหนัตเจ้าทัง้หลายได้ถงึพระนพิพานกย่็อมเอาไฟนีเ้ข้าสูน่ริพาน

แล ไฟสีก่องนีค้อืว่าศลีทัง้สี ่ศลีสีป่ระการนีพ้าเอาเราเขาสู่นริพาน 

และพาไปให้เกิดเป็นท้าวพระยา ก็เดชบุญและศีลหากพาเรา

ไปให้เกิดเมืองสวรรค์เป็นอินทร์เป็นพรหมเป็นเทพดาทั้งหลาย 

ด้วยเดชบุญหากพาเราไปเข้าสู่พระนิพพาน ก็หากแม้นบุญทั้งสี่

ประการนั้นหากพาเอาไปแล (พุทธนรกัน 8.1-3)

ในคมัภีร์ใบลานเขมร กม็ข้ีอความกล่าวถงึศลีทัง้ส่ีทีห่มายถงึโลกตุรธรรม 

และเป็นความสว่างในท�านองเดียวกัน102

ศีลโสดา มีแสงสว่างเหมือนแก้วมณีรัตน์ เป็นฉัพพรรณ

รังสี (แผ่รอบทิศ)ทั้ง 10 ทุกสี ... ศีลสกทาคามิผล มีแสงสว่าง

100 ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอ้ือเกษม 
2557) 

101 เมือ: ก. ไป, กลับ 
102 ข้อมูลจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมฺมโิต 2557) 
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เหมือนแก้วไพฑูรย์ เป็นฉัพพรรณรังสี (แผ่รอบทิศ) ทั้ง 10 ทุก 

สี... ศีลอนาคามิผล มีแสงสว่างเหมือนแก้วปทุมรัตน์ เป็นฉัพ

พรรณรังสี (แผ่รอบทิศ) ทั้ง 10 ทุกสี... ศีลอรหัตผล มีแสง

สว่างเหมือนแก้วมณีรัตน์ เป็นฉัพพรรณรังสี (แผ่รอบทิศ) 

ทั้ง 10 ทุกสี... (มูลพ. 5/1-6/1)

โลกตุรธรรมทีม่ชีือ่เรยีกว่า “ไฟ” “ศลี” หรอื “บญุ” เหล่านี ้มอีานภุาพ
ในการน�าพาผูท้ี ่“ถอืเอาได้” หรอื “รูจ้กั” ซึง่หมายถงึผูท้ีเ่ข้าถงึไฟเหล่านัน้ ให้
พ้นนรก ไปสู่สุคติและนิพพานได้ 

วชิชาธรรมกายกล่าวถงึ “ธรรม” ในระดบัโลกตุระในท�านองเดยีวกนัว่า
เป็นเหตุน�าไปสู่สุคติและนิพพาน ผู้เข้าถึงธรรมย่อมไม่ไปนรก ดังนี้

ธมฺโม สจุณิโฺณ สขุมาวหาต ิธรรมอนับคุคลสัง่สมดแีล้วน�า

ความสขุมาให้ ผูป้ระพฤตบิรสิทุธิก์ายวาจาและบรสิทุธิใ์จ บรสิทุธิ์

เจตนา จนกระทั่งใจผ่องใส นั่งก็เป็นสุข นอนก็เป็นสุข ยืนเที่ยว

เป็นสุขทั้งนั้น ไม่มีทุกข์อันหนึ่งอันใดมาแผ้วพาน เพราะเหตุว่า

ในเรื่องทุจริตไม่มี มีแต่สุจริตฝ่ายเดียว นี่แค่นี้ขั้นหนึ่ง เพราะว่า

ธรรมย่อมรักษาผู้ประพฤติธรรม 

สูงขึ้นไปกว่านี้ผู้ที่ได้บรรลุเป็นโคตรภูบุคคล มีธรรมกาย 
ใจก็อยู่ศูนย์กลางดวงธรรมที่ท�าให้เป็นกายธรรม อย่างนี้สูงขึ้น
ไปธรรมก็ย่อมรักษาผู้ประพฤติธรรมไว้ เป็นโคตรภู เป็นโสดา
ทั้งหยาบทั้งละเอียด เป็นสกทาคาทั้งหยาบทั้งละเอียด เป็น 
อนาคาทัง้หยาบทัง้ละเอยีด เป็นอรหตัทัง้หยาบทัง้ละเอยีด พวก
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นี้หมดทุกข์ มีสุขฝ่ายเดียว ทุกข์มีน้อยนัก ไปถึงพระอรหัตหมด

ทุกข์ ไม่มีทุกข์เลย มีสุขฝ่ายเดียว เรียกว่า เอกนฺต เป็นบรมสุข

ฝ่ายเดียว เข้าวิราคธาตุวิราคธรรม ทีเดียว อย่างนี้แหละ ได้ชื่อ

ว่าธรรมย่อมรักษาผู้ประพฤติธรรม (รธ. 643)

ในพระไตรปิฎกบาลี มีข้อความที่กล่าวถึงความเป็นโสดาบันในท�านอง

เดียวกันว่า ผู้เป็นโสดาบันบุคคลขึ้นไปย่อมไม่ตกนรก และมีนิพพานเป็นเบื้อง

หน้า ดังตัวอย่างข้อความต่อไปนี้

คหบดี เมื่อใด ภัยเวร 5 ประการของอริยสาวกสงบระงับ

แล้ว เมื่อนั้นอริยสาวกย่อมประกอบด้วยธรรมเป็นองค์แห่งการ

ถึงกระแส (โสตาปตฺติยงฺค) 4 ประการ และญายธรรมอย่าง

ประเสริฐ อริยสาวกเห็นดีแล้ว แทงตลอดด้วยปัญญา อริยสาวก

นั้นหวังอยู่พึงพยากรณ์ตนด้วยตนเองได้ว่า เราเป็นผู้มีนรกสิ้น

แล้ว มีก�าเนิดสัตว์ดิรัจฉานสิ้นแล้ว มีปิตติวิสัยส้ินแล้ว มีอบาย 

ทุคติ วินิบาตสิ้นแล้ว เราเป็นโสดาบันมีอันไม่ตกต�่าเป็นธรรมดา 

เป็นผู้เที่ยงจะตรัสรู้ในภายหน้า ฯ (ส�.นิ. 16/151/82)

จึงกล่าวได้ว่า ค�าสอนของโยคาวจรและค�าสอนในวิชชาธรรมกายใน

ประเดน็ทีเ่กีย่วกบัโลกตุรธรรม หรอืไฟภายใน ศลีภายใน แสงสว่างภายใน หรอื

ธรรมภายในที่น�าไปสู่สุคตินั้น สอดคล้องกัน และเป็นความเข้าใจดั้งเดิมดังที่มี

บันทึกไว้ในพระไตรปิฎกบาลี
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 4.3.1.6. พระญาณกสิณ ตนพรหม หรือ “ตัวธรรมภายใน”103

ในคมัภร์ีบวัระพนัธะและพระญาณกสณิ มข้ีอความทีบ่่งบอกถงึบางสิง่ที่

มลีกัษณะคล้าย “ตวัธรรมภายใน” กล่าวคอื ในคมัภร์ีบวัระพนัธะ ตอนทีก่ล่าว

ถึงขั้นตอนก่อนจะเข้าสู่โลกุตรธรรม มีข้อความดังนี้ 

ให้นึกแลเห็นตนพรหมเป็นดังแสงดาวนั้น นึกให้สว่าง

ลงถึงสะดือจึงว่า นโม ตสฺส ทีหนึ่ง ชื่อว่าโสดามรรคแล (บัวร. 

2.38.4) 

ข้อความนี้บ่งบอกว่า “ตนพรหม” เป็นเครื่องมือ (instrument) หรือ

อย่างน้อยเป็นทางผ่านไปสู่โลกุตรธรรม ซึ่งเป็นความหมายที่คล้ายคลึงกันกับ

กายธรรมโคตรภูหรือกายภายในในวิชชาธรรมกาย

ส่วนคัมภีร์พระญาณกสิณ มีข้อความระบุถึง “ตัวธรรมภายใน” ของ

พระพุทธเจ้าและพระอรหันต์ว่าจะหม่นหมองหากเกิดความโกรธในใจของ

พระพทุธองค์หรอืพระอรหนัต์ทัง้หลาย (ญาณก. 44.4-45.1) ข้อความนี ้มคีวาม

คล้ายคลงึกนักบัทีพ่ระมงคลเทพมนีุกล่าวถึงดวงธรรมทีท่�าให้เป็นกายมนษุย์ว่า

ดวงธรรมท่ีท�าให้เป็นกายมนุษย์ใสเท่าฟองไข่แดงของ

ไก่ ดวงน้ันแหละเรียกว่าธรรม ธรรมดวงนั้นดับไป กายมนุษย์ 

ก็ดับ ธรรมดวงนั้นผ่องใสสะอาดสะอ้าน กายมนุษย์ก็รุ่งโรจน ์

103 ศึกษารายละเอียดเพิ่มเติมได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอ้ือเกษม 
2557) 
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โชตนาการ ธรรมดวงนัน้ซบูซดี เศร้าหมอง กายมนษุย์กไ็ม่ผ่องใส

ซอมซ่อ ไม่สวยไม่งาม น่าเกลียดน่าชังไป เพราะธรรมดวงนั้น

ส�าคัญนัก ธรรมดวงนั้นแหละเป็นชีวิตของมนุษย์ คือความเป็น

อยู่ของมนุษย์ ความเห็น ความจ�า ความคิด ความรู้ อยู่กลาง

ดวงนั้น ออกจากกลางธรรมดวงนั้นเป็นชีวิต ธรรมส�าคัญทีเดียว 

น่ันแหละธรรมดวงนั้นแหละ อยู่กลางกายของเราเหมือนกัน 

ทุก ๆ คนไป (รธ. 87)

แม้ข้อความที่ระบุไว้ในคัมภีร์พระญาณกสิณเกี่ยวกับความโกรธของ
พระพุทธองค์และของพระอรหันต์จะนับว่าเป็นหลักการที่แตกต่างจากวิชชา
ธรรมกายก็ตาม หากการกล่าวถึงตัวธรรมภายในที่สื่อถึง “ธรรมภายในที่อยู่
ในกายภายนอก” นั้น สอดคล้องกันกับการกล่าวถึงดวงธรรมที่ท�าให้เป็นกาย
มนุษย์ หรือดวงธรรมที่ท�าให้เป็นกายต่างๆ ในหลักการของวิชชาธรรมกาย ดัง
ที่ยกตัวอย่างไว้ข้างต้น

อนึ่ง ความหมายของพระญาณกสิณยิ่งชัดแจ้งขึ้นในระดับโลกุตระ 
คัมภีร์บัวระพันธะกล่าวถึง “พระญาณกสิณ” ในลักษณะที่บ่งบอกลักษณะว่า
เป็นดวงสว่างทีมี่ความเกีย่วข้องกบัโลกตุรธรรม และการไปสูน่พิพานของมนษุย์ 

การอันนี้คือว่า ดาวเดือนพระอาทิตย์ ให้หลับตาแลเห็น

ดูเมื่อนั่งเมื่อนอนนั้น ได้ช่ือว่าคิดถึงพระพุทธเจ้าแล เจ้าก็ให้

พระญาณกสิณนั้นลงมารับเอายังบุคคลผู้หลับตาแลเห็นพระ

ญาณกสิณอันส่องแจ้งดังแสงพระอาทิตย์ในทางมรรคสี่นั้นแล 

(บัวร. 2.17.1) 
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ส่วนในคัมภีร์พระญาณกสณิกพ็บข้อความทีแ่สดงความหมายของ “พระ
ญาณกสิณ” ว่า 

ให้อยู่ในศีลนั้นทั้งสี่ทีนั้นเป็นหนทางมรรคสี่ผลสี่ ชื่อว่า

พระญาณกสิณแล พระพุทธเจ้าอยู่ในนิพพานส่องแจ้งผลญาณ

ลงมาแต่นิพพาน บุคคลผู้ใดแลได้รักษาศีลให้เป็นดังผู้ชายหญิง

อันมีรูปอันงามนั้นแล (ญาณก. 53.2) 

ข้อความที่ยกมาจากคัมภีร์พระญาณกสิณท�าให้ทราบว่า ศัพท์ “พระ

ญาณกสิณ” เป็นชื่อโดยรวมของ “ศีลทั้งสี่” (ดู 4.3.1.5) ซึ่งโยคาวจรหมายถึง 

“โลกุตรธรรม 4 ระดับ” อันได้แก่ โสดาบัน สกทาคามี อนาคามี และอรหันต์

นั่นเอง ส่วนข้อความที่ปรากฏในคัมภีร์บัวระพันธะ บ่งบอกว่า พระญาณกสิณ

หรอืโลกุตรธรรมทัง้สีท่ีก่ล่าวถงึนัน้ มลีกัษณะเป็นแสงสว่าง หรอืดวงสว่าง และ

มีหน้าที่ในการ “รับเอามนุษย์ผู้หลับตาแลเห็นพระญาณกสิณอันส่องแจ้งดัง

แสงพระอาทิตย์” นั้นไปสู่นิพพาน 

โดยหลักการนี้ ค�าสอนเกี่ยวกับโลกุตรธรรม ไฟภายใน และพระญาณ

กสิณของโยคาวจร จึงเป็นค�าสอนท่ีสอดคล้องกันกับวิชชาธรรมกาย และ

ลักษณะของพระญาณกสิณก็พ้องกันกับลักษณะของ “ดวงธรรม” ในวิชชา

ธรรมกายด้วย ซึ่งในระดับโลกุตรธรรมอาจเทียบได้กับดวงธรรมที่ท�าให้เป็น

กายธรรมในระดบัอรยิมรรคหรอือรยิผล แต่มข้ีอแตกต่างตรงทีโ่ยคาวจรกล่าว

ถึงความโกรธว่ายังมีในพระอรหันต์หรือพระสัมมาสัมพุทธเจ้าซึ่งไม่มีในหลัก

การของวิชชาธรรมกาย
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 4.3.1.7. ดวงศีล104

นอกจาก “ศีลภายใน” อันหมายถึงโลกุตรธรรมแล้ว โยคาวจรยังกล่าว

ถึง “ศีล” ในอีกความหมายหนึ่ง ที่เรียกว่า “ดวงศีล” มีข้อความปรากฏใน

คัมภีร์มูลพระกัมมัฏฐาน ภาษาเขมร กล่าวถึงดวงศีลซึ่งมีลักษณะเป็นดวง

กลมและมีรัศมีที่แตกต่างกันในแต่ละชั้นของการปฏิบัติสมาธิภาวนา เช่น ใน

ชั้นปีติ 5 กล่าวว่า 

1. เมือ่พระขทุทกาปีตบิงัเกดิขึน้ภายในกาย ผู้ปฏบิติัรู้สึก

ขนลกุ กายเยน็ชุม่ชืน่ จากนัน้เหน็ดวงศลีปาณา (ศลีข้อ 1) มแีสง

รัศมีสีขาว เมื่อใจน่ิงเป็นอัปปนาสัมมาธิแล้ว (ศีลขันติซ้อนกัน

กับศีลปาณา) ดวงศีลน้ัน ก็มีรัศมีเป็นวงกลมเหมือนพระจันทร์

วันเพ็ญ

2. เมื่อพระขณิกาปีติบังเกิดขึ้นภายในกาย ผู้ปฏิบัติรู้สึก

ขนลุก กายสั่น จากนั้นเห็นดวงศีลอทินนาทาน (ศีลข้อ 2) มีรัศมี

สมีว่งวงกลมเหมือนดาวพระศกุร์ แผ่รัศมอีอกไปทกุสารทศิ เมือ่

พระอัปปนาสมาธิเอาศีลสัจจังมาซ้อนกับศีลอทินนาทานแล้ว ก็

มแีสงรศัมีสแีดง เป็นดวงวงกลมเหมอืนดงัเช่นแสงฉพัพรรณรงัสี

แผ่รอบทิศ 

3. เมื่อพระโอกกันติกาปีติบังเกิดขึ้นภายในกาย ผู้ปฏิบัติ

104 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมฺมิโต 2557) 
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รู้สึกขนลุก กายชุ่มชื่น จากนั้นเห็นดวงศีลกาเม (ศีลข้อ 3) มีรัศมี

สีเหลือง สีเขียว เหมือนสายรุ้งทั้ง 7 สี ออกเป็นแสงฉัพพรรณ

รังสีแผ่รอบทิศ 

4. เม่ือพระอุเภงคาปีติ105บังเกิดขึ้นภายในกาย ผู้ปฏิบัติ

รู้สึกสงบนิ่ง กายเบาลอย จากนั้นเห็นดวงศีลมุสา (ศีลข้อที่ 4) 

มีรัศมีสีเหลือง เหมือนมหาฤกษ์ทั้ง 7 ดวง

5. เม่ือพระผรณาปีตบัิงเกดิขึน้ภายอยูใ่นกาย ผูป้ฏบิตัริูส้กึ

กายเบาใจนุ่มนวล จากนั้นเห็นดวงศีลสุรา (ศีลข้อที่ 5) เป็นแสง

สว่างสีเขียว วงกลมเหมือนดวงพระอาทิตย์ทั้ง 7 ดวง

ดวงศลีท่ีเจ้าวปัิสสนาเหน็นัน้ ถูกสมมตชิือ่เรยีกไปตามชือ่

แห่งศลี 5 ข้อ ส่วนดวงศลีทีป่รากฏในชัน้พระยคุล 6 นัน้ถกูเรียก

ตามชื่อของศีล 8 และศีล 10 ต่อจากดวงศีลในชั้นปีติ 5 ดังนี้

1. เมื่อพระกายปัสสธิ จิตตปัสสธิ106บังเกิดขึ้นในภายใน

กาย ผู้ปฏิบัติรู้สึกกายเย็น ชุ่มชื่น จากนั้นเห็นดวงศีลวิกาล (ศีล

ข้อ 6) มีแสงสว่างเป็นวงสีเขียวออกจากร่างกาย 

2. เม่ือกายลหุตา จิตตลหุตา บังเกิดขึ้นภายในกาย ผู้

ปฏิบตัริูส้กึกายเบา ใจนุม่นวล จากนัน้เหน็ดวงศลี นจฺจค ี(ศลีข้อ

ที่7) มีรัศมีสีแดงเหมือนพระอาทิตย์ในเวลารุ่งอรุณ

105 อุพเพงคาปีติ
106 กายปัสสัทธิ จิตตปัสสัทธิ
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3. เมื่อกายมุทุตา จิตตมุทุตา เกิดขึ้นภายในกาย ผู้ปฏิบัติ

รู้สึก กายใจเบิกบาน จากนั้นเห็นดวงศีลมาลา (ศีลข้อท่ี 8) มี 

รัศมีเป็นแสงสีเหลืองแสด แผ่รัศมีออกรอบทิศ

4. เมื่อกายกัมมัญญตา บังเกิดขึ้นภายในกาย ผู้ปฏิบัติ

รู้สึกขนลุก โปร่งโล่ง เบาสบาย สบายกาย สบายใจ จากนั้นเห็น

ดวงศีลอุจฺจา (ศีลข้อที่ 9 ศีลสามเณร) มีแสงสีเขียวเป็นวงขยาย 

แผ่รัศมีออกรอบทิศ

5. เมือ่พระกายปาตญุตตฺา จติปาตญุตา บงัเกดิขึน้ภายใน

กาย ผูป้ฏบิตัริูส้กึสบาย ตวัเบาขยายใจเบาขยาย จากนัน้เหน็ดวง

ศีลชาตรปู (ศลีข้อที ่10) มแีสงสว่างเหมอืนดาวพระศกุร์ แผ่รศัมี

ออกไปรอบทิศ

จากข้อความในคัมภีร์ที่ยกมาแสดงข้างบน เป็นตัวอย่างที่ชี้ให้เห็นถึง

การมีตัวตนของดวงศีลที่เจ้าวิปัสสนา(ผู้ปฏิบัติ)ได้ไปรู้ไปเห็นแล้วก็สมมติชื่อ

เรียกดวงนั้นไปตามหมวดแห่งศีลหรือหมวดแห่งธรรม การตั้งชื่อให้ดวงศีลนั้น

มิใช่มีเพียงแค่ชื่อที่ปรากฏในศีล 5 ศีล 8 ศีล 10 แต่ยังมีศีล 227 ข้อและศีล

ข้ออื่นๆ อีกเป็นจ�านวนมาก 

ในวิชชาธรรมกาย ดวงศีลเป็นดวงที่สองรองมาจากดวงธัมมานุปัสสนา

สติปัฏฐาน ซึ่งพระมงคลเทพมุนีกล่าวไว้ว่า 

หยุดอยู่กลางดวงธรรมที่ท�าให้เป็น กายมนุษย์ พอหยุด

ถูกส่วนก็เห็นดวงใส ดวงใสนั้นแหละเรียกว่า เอกายนมรรค 
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หรือเรียกว่าปฐมมรรค หรือเรียกว่า ธัมมานุปัสสนาสติปัฏฐาน 

เท่าดวงจันทร์ ดวงอาทิตย์ ใจก็หยุด นิ่งอยู่กลางดวงนั้น พอ

หยุดนิ่งถูกส่วนเข้าเท่านั้น หยุดในหยุด หยุดในหยุด หยุดใน

หยุด พอถูกส่วนเข้าเท่านั้น หยุดในหยุด กลางของหยุด หยุด

ในหยุด กลางของหยุดเรื่อยเข้า เห็นดวงอีกดวงหนึ่งเท่าๆ 

กันอยู่กลางดวงธัมมานุปัสสนาสติปัฏฐานเรียกว่า ดวงศีล หยุด

อยู่กลางดวงศีลนั่น พอถูกส่วนเข้า เห็นอีกดวงหนึ่งเท่าๆ กัน 

เรียกว่า ดวงสมาธิ หยุดอยู่กลางดวงสมาธินั่น พอถูกส่วนเข้า 

เห็นอีกดวงหนึ่งเรียกว่า ดวงปัญญา ดวงเท่าๆ กัน หยุดอยู่กลาง

ดวงปัญญานัน่ พอถกูส่วนเข้า เหน็อกีดวงหนึง่เรียกว่า ดวงวมิตุติ 

ใส ละเอยีด หนักลงไป หยดุอยูก่ลางดวงวมิตุตนิัน่ พอถกูส่วนเข้า 

เห็นอีกดวงหนึ่ง เรียกว่า ดวงวิมุตติญาณทัสสนะ (รธ. 910-1)

จากข้อความทีแ่สดงเปรยีบเทยีบกนัไว้ข้างต้น เหน็ได้ว่า ดวงศลีทีก่ล่าว

ถึงในคัมภีร์ใบลานมูลพระกัมมัฎฐานนั้น มีความคล้ายคลึงกันกับที่กล่าวไว้ใน

วชิชาธรรมกายในแง่ของการเป็นดวงกลมทีม่รีศัมสีว่างไสว แต่มคีวามแตกต่าง

กนัในประเดน็ทีด่วงศลีในคมัภร์ีใบลานเขมรเรยีกชือ่ตามศลีแต่ละข้อ และแตก

ต่างกนัในขัน้ตอนของการเข้าถงึ ซึง่เป็นเครือ่งบ่งชีว่้า แท้จรงิแล้ว “ดวงศลี” ที่

กล่าวไว้ในคัมภีร์เขมรกับ “ดวงศีล” ในวิชชาธรรมกายน่าจะไม่ใช่สิ่งเดียวกัน 

อย่างไรก็ดี การกล่าวถึงศีลในฐานะที่เป็นดวงใสที่มองเห็นได้จากการปฏิบัติ

ธรรมก็นับเป็นความสอดคล้องกันโดยหลักการเบ้ืองต้น แม้จะแตกต่างกันใน

รายละเอียด 
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4.3.2. มนุษย์ กับการปฏิบัติสมาธิภาวนา

นอกจากการกล่าวถงึดวงสว่าง ดวงแก้ว และดวงศลี เป็นต้นแล้ว คมัภร์ี

ของโยคาวจร ยังกล่าวถึงประเด็นอื่นๆ ซึ่งมีความคล้ายคลึงกันกับที่พระมงคล

เทพมุนีกล่าวไว้ หนึ่งในนั้นคือ ช่องทางการมาเกิดของกายมนุษย์

 4.3.2.1. การมาเกิดของกายมนุษย์107

คัมภีร์โยคาวจรกล่าวถึงการไปเกิดและมาเกิดของกายมนุษย์ว่า เมื่อ

มนุษย์แตกกายไม่เหลือรูปแล้วจะเหลือแต่ “ลมห่อไฟ” และจิต ที่พร้อมที่จะ

ไปสู่ภพใหม่โดยการชักน�าของผลที่ตนได้กระท�าไว้ กล่าวคือจิตที่ทุจริตก็จะไป

เกิดใน “ที่โสโครก” วนเวียนเช่นนี้ไม่รู้จบ ส�าหรับช่องทางเข้าสู่ร่างมารดาเพื่อ

ถือก�าเนิดนั้น ผู้หญิงจะเข้าทางรูจมูกซ้ายและอยู่ในครรภ์มารดาเบื้องซ้าย ใน

ขณะที่ผู้ชายจะเข้าทางรูจมูกขวาและอยู่ในครรภ์เบื้องขวาของมารดา ดังนี้

รปูร่างเรานีเ้ป็นดัง่เรอืน ตวัเรานีเ้ป็นดังเจ้าเรือนได้พ่ึงแก่

กนัไปมาดงัอัน้ จกัได้ไปในน�า้ในบกแล เหตวุ่ารปูนัน้มแีล ครัน้หา

รปูบ่ได้ มแีต่ลมห่อไฟกบัท้ังดวงจติ น�าหนทางไปเกดิแต่ทีใ่ดกจ็กั

ได้ไปทางนั้นแล (พระญาณกสิณ 57.1)

เมื่อเรามาเกิดนั้นผิว่าผู้หญิงเข้ารูจมูกแม่เบื้องซ้าย อยู่ใน

ท้องแม่ก็เบื้องซ้ายแล ผิว่าผู้ชายเข้าก็รูจมูกแม่เบื้องขวา และอยู่

ในท้องแม่ก็เบื้องขวาแล... (บัวระพันธะ 1.48.4 )

107 ศกึษารายละเอยีดเพิม่เตมิได้จากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กจิชยั เอ้ือเกษม 2557) 
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อันว่ารูปกายปัจจุบันนี้ ตอนเข้ามาอาศัยในครรภ์มารดา 

หากเป็นชาย ธาตุธรรมจัดให้เข้าไปตามรูจมูกด้านขวา หากเป็น

หญิง เมื่อมาถือปฏิสันธิจึงน�าเข้ามาทางรูจมูกซ้ายนั้นคือเป็น

ไปตามโดยหลักแห่งธาตุธรรม อันพระธรรมแสดงไว้แล้ว (นโม  

กายา 8.3)108

การกล่าวถึงช่องทางมาเกิดของกายมนุษย์นั้น มีความคล้ายคลึงกันกับ

ที่พระมงคลเทพมุนีแสดงไว้ ดังนี้

จะกล่าวถึงธรรมทั้งหลายต่อไป คือเป็น ดวงใส มนุษย์ได้

มาด้วยความบริสุทธิ์กาย บริสุทธิ์วาจา บริสุทธิ์ใจ ไม่มีร่องพิรุธ

เลย พอแตกกายท�าลายขันธ์จากมนุษย์ ก็ติดดวงธรรมอันนั้น

ส�าหรับให้เกิดเป็นมนุษย์ ได้ดวงธรรมดวงหนึ่งส�าหรับเกิดเป็น

มนุษย์ ใสบริสุทธิ์เท่าฟองไข่แดงของไก่ นี่เป็นกายมนุษย์มีธรรม

ดวงเท่านี้ (รธ. 531) 

เวลาที่จะส่งมาเป็นกายนั้น อาศัยกายทิพย์ท่ีมาถึง

ศูนย์กลางภพนั้นเข้าเครื่องประกอบพร้อมกับธาตุที่ส�าเร็จเป็น

ขนัธ์ประจ�าภพแล้ว กจ็ะส่งเข้ายงัเครือ่งทีศ่นูย์กลางกายพ่อ ธาตุ

ส�าเรจ็ทีส่่งเข้าไปในศนูย์กลางกายของพ่อนัน้ ขนาดเล็กเพียงเท่า

เมลด็โพธิเ์มลด็ไทรเท่านัน้ เป็นชายกส่็งผ่านเข้าโดยทางจมกูขวา

108 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมฺมิโต 2557)
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หญิงเข้าทางซ้าย เวลาที่จะออกจากศูนย์กลางกายพ่อไปอยู่ใน

ศูนย์กลางกายแม่ ก็อาศัยความดึงดูดของอายตนะของเครื่องที่

มีอยู่ในศูนย์กลางกายแม่ รับเอามาจากศูนย์ของพ่อมาไว้ท่ีข้ัว

มดลูกของแม่ ต่อจากน้ันก็อาศัยธาตุส่วนหยาบรักษาหล่อเลี้ยง

กันต่อไป (รธ. 36) 

ในข้อความทีแ่สดงไว้ข้างต้น จะเหน็ว่า ทัง้โยคาวจรและวชิชาธรรมกาย

กลา่วไวค้ล้ายกนัในสองประเดน็ ประเดน็แรกคอืเมื่อแตกกายท�าลายขันธแ์ล้ว 

สัตว์โลกย่อมไปตามเส้นทางที่ตนเองเป็นผู้ลิขิต กล่าวคือไปตามกรรมที่ตนเอง

กระท�าไว้ ส่วนประเด็นที่สองเป็นเรื่องของช่องทางการมาเกิดของกายมนุษย์ 

ซึ่งทั้งสองฝ่ายกล่าวไว้คล้ายกันว่า หากเป็นชายเข้าทางช่องจมูกขวา ถ้าเป็น

หญิงเข้าทางช่องจมูกซ้าย แต่มีความแตกต่างกันคือ คัมภีร์โยคาวจรกล่าวถึง

การเข้าทางช่องจมูกของมารดา แต่วิชชาธรรมกายกล่าวถึงการเข้าทางช่อง

จมกูของบดิา อน่ึง โยคาวจรยงักล่าวเพิม่เตมิด้วยว่า เมือ่เข้าสูค่รรภ์มารดาแล้ว 

หากเป็นหญงิจะอยูใ่นครรภ์เบ้ืองซ้าย หากเป็นชายจะอยูใ่นครรภ์เบือ้งขวา ซึง่

ประเด็นนี้ไม่มีกล่าวไว้ในวิชชาธรรมกาย

อาจกล่าวได้ว่า ค�าสอนของโยคาวจรและวิชชาธรรมกายในกรณีนี้ มี

ความสอดคล้องกันโดยหลักการ แต่แตกต่างกันในรายละเอียด
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 4.3.2.2. ทางไปของพระพุทธเจ้า-วิธีสู่ความหลุดพ้น109

ทางไปสู่ความหลุดพ้นจากวัฏฏะเป็นหนทางด�าเนินของพระพุทธเจ้า
และพระอรหันต์ทั้งปวง ในวิชชาธรรมกายการด�าเนินไปในเส้นทางดังกล่าว 
เริ่มที่การเอาใจไปหยุดไว้ที่ศูนย์กลางกาย ซึ่งนับว่าเป็นทางแห่งการเข้าถึง
พระรัตนตรัย

ผู้ที่จะเข้าถึงพระรัตนตรัย ต้องเอาใจของตนไปจรดอยู่ที่
ศูนย์กลางกายของตนน้ัน แล้วท�าใจให้หยุด หยุดในหยุด หนัก
เข้าไปทุกทีไม่ให้คลายออก ท�าไปจนใจไม่คลายออก ใจนั้นหยุด
ในหยุดหนักเข้าไปทุกที นี้เป็นทางไปของพระพุทธเจ้า พระ
อรหันต์ ไม่ใช่ทางไปของปุถุชน ทางไปของปุถุชนไม่หยุด ออก
นอกจากหยุด นอกจากทางไป ของพระพุทธเจ้า พระอรหันต์
อยู่เสมอ จึงได้เจอะเจอพระพุทธเจ้าพระอรหันต์ยากนัก ขอผู้
จงรักภักดีต่อตนของตนที่แท้แล้ว จงตั้งใจแน่แน่วให้ถูกทางไป
ของพระพทุธเจ้าพระอรหนัต์เถดิประเสรฐินกั พระพุทธเจ้าพระ
อรหันต์ในอดีต อนาคต ปัจจุบัน ไปทางเดียวเหมือนกันทั้งหมด 
(รธ. 72)

ทางโยคาวจรกล่าวในท�านองเดียวกันว่าการปฏิบัติสมาธิภาวนาเป็น
หนทางเดียวเท่านั้นที่จะน�าไปสู่พระธรรม ซึ่งเป็นกุญแจไขประตูเมืองนิพพาน 
และหนทางนีเ้ป็นหนทางของพระพทุธเจ้าและพระอรหนัต์ทัง้ในอดีต ปัจจุบนั
และอนาคต โยคาวจรอธิบายว่าการท�าสมาธิได้แก่การ “เอาจิตผูกไว้ในดวง

109  น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557) 
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แก้ว” ดวงแก้วในทีน่ีค้อื “ดวงแก้วทีข้่ามา” หรอืดวงแก้วต้นก�าเนดินัน้เอง ส่ิงท่ี
มอีานิสงส์ยิง่กว่าการท�าสมาธคิอืการได้นวโลกตุตรธรรมหรอืพระธรรมซึง่หมาย
ถงึการได้เข้าไปในประตเูมอืงนพิพาน และยิง่กว่าการได้โลกตุรธรรมคอืปรมตัถ์ 
หมายถึง การได้พบพระพุทธเจ้าผู้ทรงสถิตในเมืองนิพพานนั้น

ทางพระสมาธิเจ้านี้แวนประเสริฐ110นักแล แม้นว่าพุทธ
เจ้าพระปัจเจกโพธิเจ้าและอรหันตเจ้าทั้งหลายอันพ้นจากทุกข์
ทั้งมวลนั้น ก็เทียรย่อมถือเอาในทางพระสมาธิเจ้านี้ ก็จึงได้ถึง
นิรพานแล อันว่าทางพระสมาธิเจ้านั้นคือว่า ให้เอาจิตผูกไว้
ในดวงแก้วให้มั่น อย่าให้จิตฟ้ง111สว้าน112ไปแห่งใดๆ เลย อัน
นี้ชื่อว่าทางสมาธิแล เหตุว่าผูกจิตใจในดวงแก้วให้ส่องรุ่งเรือง
เข้าไปสู่พระนิรพานนั้นแล สมฺมาทิ นญฺจ สหสฺสาโก113 แต่
นึกคิดเอาทางสมาธินั้นได้แล้วพันโกฏิคาบก็บ่เท่าทางพระนว
โลกุตตรธรรมเจ้าแล อันว่าทางพระนวโลกุตตระนั้นคือว่า ได้
แลเห็นดวงแก้วรุ ่งเรืองงามชัดสว่าง เอาส่องเข้าไปในประตู
ทั้งเก้าแห่งนั้นแล หลับตาแลเห็นมืนตา114 ก็แลเห็นทั้งภายใน
และภายนอก อันนี้ชื่อว่า ทางพระนวโลกุตตรธรรมเจ้าแล 

สหสฺสานวโลกุตฺตร มหาคต� แต่ถือเอาในทางพระนวโลกุตตร 

ธรรมได้เก้าพันคาบ ก็บ่เท่าอันได้ถือเอาในทางพระปรมัตถ์

110 แวนประเสริฐ: ว. ประเสริฐยิ่ง 
111  ้ง(ฟ่ง): ก. กระเด็น, ปลิว, ตลบ 
112 สว้าน: ก.(ลม) ตีขึ้นขางบน 
113 บาลีถ่ายถอดตามที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลาน
114 มืนตา: ก. ลืมตา 
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คาบนึงแล ในทางพระปรมัตถเจ้าเป็นที่หมดที่แล้ว ด้วยประตู

เมืองแก้วชื่อว่านิรพานได้เห็นองค์พุทธเจ้าแล จึงหวังจักได้ถึงนิ
รพานแลพุทธะ ได้แก่พระพุทธเจ้านั้นแล อันนี้ชื่อว่าปรมัตถ์จริง
แล (พุทธน. 14.4)

นอกจากจะเน้นว่าสมาธภิาวนาเป็นทางปฏบิตัเิพยีงหนทางเดยีวทีจ่ะน�า
ให้หลดุพ้นจากวฏัฏะแล้ว โยคาวจรยงักล่าวเพิม่เตมิอกีว่าสงฆ์ผูไ้ม่ประสบผลใน
ทางภาวนาถงึขัน้รูจั้กนโิรธหรอืการระงบั (extinct) จากสิง่กระทบภายนอกจะ
ไม่สามารถพ้นจากนรกได้เลย ด้วยเหตุผลที่ยังมิได้ฆ่าบาปธรรมในตัวได้ส�าเร็จ 
ซึง่คมัภร์ีพระญาณกสณิได้แสดงค�าเปรยีบเทยีบว่า การปฏบิติัสมาธภิาวนาเพ่ือ
การหลดุพ้นเป็นสิง่ทีต้่องกระท�าด้วยตนเอง จะให้ผูอ่ื้นกระท�าแทนไม่ได้ เปรยีบ
เหมือนคนไข้ให้ผู้อื่นกินยาแทนตนย่อมไม่อาจหายจากความป่วยไข้ได้เลย

ชื่อว่า คันถธุระ นั้นรู้แต่อันจักไปเทศนานั้นได้ทุกนิยาย
แล ในพระจตุอริยสัจจ์ท้ังสี่น้ัน คือว่าทุกขสัจจ์นั้นมีสี่ประการ 
สมุทยสัจจ์เมื่อจักภาวนาบ่รู้จักหนทางเข้านิโรธนั้นแล ครั้นว่าบ่
รูจ้กัพระจตอุรยิสจัจ์นัน้ ได้ชือ่ว่าสงฆ์รูเ้ทศนานัน้ได้ทนุยิาย115เอา
พระธรรมไปขายกนิ จกัได้น�าเอาตวัไปตกนรกเสีย้งแท้ชะแล เหตุ
นั้นพระพุทธเจ้าว่า “อสงฆ์” แล เหตุทั้งหลายยังมีบาปธรรมทั้ง
สิบสี่ตัวนั้น ยังมีอยู่ในตัวบ่ได้ฆ่าให้ตายเสี้ยงนั้นแล จึงให้รู้ฉิบรู้
หายรู้ตายรูเ้กิดบ่จกัเสีย้งจกัสดุได้นัน้แล แม้นว่าจกัสวดมนต์ไหว้

พระพุทธเจ้าภาวนาอันใดก็ดี ครั้นว่าบ่ได้ฆ่าบาปธรรมสิบสี่ตัวนี้

115 ควรเป็น ทุกนิยาย 
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เทื่อดังอั้น ก็ยังไกลแต่นิพพานอยู่แล (ญาณก. 48.4)

อันใดเจ็บเป็นพยาธิบ่ได้กินอย่าพ้อยว่าให้คนอื่นกินยา

ต่างๆ กระท�าผิดรีตคลองประเพณีดังอั้น จึงจักเวียนตายเวียน

เกิดไปในนรกบ่รู้จักเสี้ยงจักสุดได้แล (ญาณก. 56.1)

พระมงคลเทพมุนีกล่าวไว้คล้ายกันว่า การปฏิบัติให้เข้าถึงได้เท่านั้นจึง

จะให้ผลในทางปฏเิวธ และแท้จรงิแล้วการปฏบัิตไิด้ชือ่ว่าเป็นหลกัของศาสนา

พุทธ จะนับถือศาสนาไปนานเท่าไรก็ไม่ได้ประโยชน์หากไม่ได้ปฏิบัติ 

จะปฏิบัติไปอย่างไรก็ว่าไปเถอะ ปริยัติ เมื่อเข้าถึงปฏิบัติ

แล้วก็เข้าถึงปฏิเวธ เป็นล�าดับไป เข้าถึงโสดา โสดาละเอียด  

สกทาคา สกทาคาละเอยีด อนาคา อนาคาละเอยีด อรหตั อรหตั

ละเอียด เป็นล�าดับไป ไม่เคลื่อนละ ไม่เคลื่อนหลัก เอาหลักมา

ปรับดูเถอะ ... นี่เรื่องนี้ส�าคัญ เพราะเหตุนั้น การปฏิบัติศาสนา

หรือนับถือศาสนา ถ้าว่าศึกษาไม่ได้หลักพระพุทธศาสนาแล้ว 

จะนับถือไปสัก 50 ปี ก็เอาเรื่องไม่ได้ ถ้าได้หลักแล้วจึงจะเอา

เรื่องได้ (รธ. 173)

ทั้งวิชชาธรรมกายและโยคาวจรจึงมีหลักการส�าคัญที่ชัดเจนร่วมกันใน

วธิปีฏิบตั ิ(methodology) สูค่วามหลดุพ้นว่า ต้องปฏบิติัสมาธภิาวนาเท่านัน้ 

วิธีอื่นนอกเหนือจากนี้ไม่มี 
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 4.3.2.3. ภาวะสงบนิ่งในครรภ์มารดากับผู้เจริญภาวนา116

คัมภีร์โยคาวจรนิยมยกสภาวะการหายใจของเด็กในครรภ์มารดามา
เป็นอุทาหรณ์ส�าหรับผู้ปฏิบัติธรรม โดยกล่าวว่าเด็กมีความทุกข์เมื่ออยู่ใน
ครรภ์ และมีเพียงกระแสลมหายใจที่จ�ากัดไว้จากสะดือถึงคอเท่านั้น กระแส
ลมหายใจชนิดนี้โยคาวจรเรียกว่า “ปัสสาวาต”117 ไม่มีกระแสลมพ้นออกจาก
จมูก แต่ในกรณีของบรมโพธิสัตว์ผู้จะตรัสรู้เป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ทารก
จะอยูใ่นครรภ์มารดาอย่างมคีวามสขุ นัง่ขัดสมาธพิร้อมกบัภาวนา “นสิสวาต”118  
คือการไม่มีกระแสลมหายใจ 

ให้โยคาวจรจารย์เจ้าทั้งหลายร�าพึงดู เมื่ออยู่ในท้องแม่ 
ให้คิดถงึความตายว่า เมือ่กจูกัตายจกัหายใจแต่ดงั119ลมถงึสะดอื
และหายใจออกจากจมูกบ่มิได้แล้วแล ถือเอายังสู้120อย่าแปรตัว
ไปมาแล ให้รักษา ครพฺภวกี ในใจ สวาตมรรคสี่นิสสวาตผละ
นั้นแล (บัวร. 2.37.4)

เมื่อเราทั้งหลายอยู่ในท้องแม่ หายใจอยู่แต่ในท้องขึ้นลง
แต่สะดือขึ้นมาถึงดัง ออกนอกดังน้ันหาบ่ได้แล (ญาณก. ฉบับ
วัดข่วงสิงห์ 6.1)

กุมเอาพระอภิธรรมาสุญาณสุขุมาลแต่คอถึงกระหม่อม
เทื่อ นิ่งกุมไว้ให้มั่นชื่อว่าถึงอรหันต์ เข้านิโรธได้หับประตูสวรรค์

116 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557) 
117 ปัสสาสวาต: ป+สาส+วาต ลมภายใน
118 นิสสาสวาต: นิ+สาส+วาต ไม่มีกระแสลม
119 ดัง: น. จมูก
120 สู้: ก. ยินดี. พอใจ, รับได้ 
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เสียในตาแล้ว ได้เผยประตูนิพพานในกระหม่อม บ่ได้หายใจ
เข้าออกได้สะอื้นอยู่ เป็นดังเราอยู่ในท้องแม่นั้นชื่อว่าอรหันต์  
(ญาณก. 7.3)

ตัวเรานี้เมื่ออยู่ในท้องแม่มารดาทนทุกข์ยากล�าบากยิ่ง
หนักหนา เมื่ออยู่นั้นนั่งโยงโย่เอามือเท้าคางบ่มิหนา121ต่อสัน
หลังแม่ ภาวนาปัสสาวาต อยู่แล... อันว่าเชื้อหน่อพุทธางกูรเจ้า
ทั้งหลายอันจักได้ตรัสรู้เป็นพระนั้นแล แม่มารดานั้นก็ปลิ้นหน้า
ออกตามหน้าแม่มาแล้ว และนัง่อยูพ่บัแพนงเชงิภาวนานสิสวาต 
อยู่สุขสบายดุจดังอยู่ในขง122ทองนั้นแล (บัวร. 2.32.3)

ในวชิชาธรรมกาย บางครัง้พระมงคลเทพมุนกีน็�าเอาสภาวะของเด็กใน
ครรภ์มาเป็นอุทาหรณ์ในการปฏิบัติธรรมเช่นกัน โดยกล่าวถึงภาวะสงบนิ่งใน
ระหว่างการปฏิบัติสมาธิภาวนาว่าเป็นสภาวะท่ีเด็กในครรภ์มารดาท�าได้หรือ
กระท�าอยู่ และเป็นภาวะที่เทวดา รูปพรหม อรูปพรหมก็ท�าได้ 

กายวาจาใจที่ละเอียดจรดลงที่ศูนย์กลางของธรรมนั้น ก็
หยุดพร้อมท้ังกายสังขาร วจีสังขาร จิตสังขาร นับว่าหยุดเป็น
จุดเดียวกัน ได้ชื่อว่าสังขารสงบ การสงบสังขารชนิดนี้ เด็กใน
ท้องมารดาก็สงบ จึงอยู่ในที่แคบเป็นอยู่ได้ เทวดาใน 6 ชั้น
ท�าได้ รูปพรหม และอรูปพรหมท�าได้ เด็กในท้องก็นับว่าสังขาร

สงบ เทวดากน็บัว่าสงัขารสงบได้ รปูพรหม และอรูปพรหมกน็บั

121 หนาใจ: ก. สนใจ, ใฝ่ใจ มักใช้ในรูปปฏิเสธเป็น บ่หนา หรือ บ่หนาใจ 
122 ขง: น. กรุง, เมือง, อาณาเขต 
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ว่าสังขารสงบได้ การสงบสังขารเสียเป็นสุข … กายสังขารสงบ 

คือลมหายใจหยุด วจีสังขารสงบ คือความตรึกตรองหยุด จิต

สังขารสงบคือใจหยุด อยู่ท่ีศูนย์กลางของดวงธรรมที่ท�าให้เป็น

กายมนุษย์ (รธ. 69)

การที่จะเข้าถึงพระรัตนตรัย ที่ถูกแท้นั้น ต้องเอาใจของ

ตนจรดลงที่ศูนย์กลางของธรรมที่ท�าให้เป็นกายมนุษย์ เป็นดวง

ใสบริสุทธ์ิเท่าๆ ฟองไข่แดงของไก่ ตั้งอยู่ศูนย์กลางของกาย

มนุษย์ มีเหมือนกันหมดทุกคน จ�าเดิมแต่อยู่ในท้องมารดา ใจ

ของกุมารกุมารีจรดจี้หยุดน่ิงอยู่ตรงศูนย์กลางของดวงธรรมนั้น

ทุกคน ตรงศูนย์กลางของดวงธรรมมีว่างอยู่ประมาณเท่าเมล็ด

โพธิ์หรือเมล็ดไทร ใจของกุมารหรือกุมารีก็จรดอยู่ศูนย์กลาง

นั้น (รธ. 72)

การน�าสภาวะของเดก็ในครรภ์มาเป็นอุทาหรณ์นัน้ เข้าใจว่าเพือ่ให้ผูเ้ริม่

ปฏบิตัมิคีวามเข้าใจและยอมรบัได้กบัสภาวะท่ีต้องนิง่ในการเจรญิภาวนา ดังที่

ท่านยนืยนัว่า การเข้าถงึพระรตันตรยัจ�าเป็นต้องจรดใจลงทีศ่นูย์กลางดวงธรรม

ที่ให้เกิดเป็นมนุษย์ ซึ่งเป็นสิ่งที่ทุกคนเคยท�าได้มาแล้วเมื่ออยู่ในครรภ์มารดา
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 4.3.2.4. การพบพระพุทธเจ้า กับการเข้าถึงไตรสรณคมน์123

หนึ่งในจุดมุ ่งหมายแห่งการปฏิบัติสมาธิภาวนาคือการพบเห็น
พระพุทธเจ้า คัมภีร์โยคาวจรกล่าวว่าการได้ถึงเมืองนิพพาน แล้วได้พบพระ
พุทธเจ้าเป็นการตัดขาดจากวัฏฏะ ไม่มีการเวียนว่ายตายการเกิดอีกต่อไป ซึ่ง
เป็น “ปรมัตถ์”หรือที่สุดของการปฏิบัติ (พุทธน. 16.1)

ในทางพระปรมัตถเจ้าเป็นที่หมดที่แล้ว ด้วยประตู
เมืองแก้วชื่อว่านิรพาน ได้เห็นองค์พุทธเจ้าแล จึงหวังจักได้ถึง 
นริพานแลพทุธะ ได้แก่พระพทุธเจ้านัน้แล อนันีช้ือ่ว่าปรมตัถ์จริง 
แล (พุทธน. 15.4)

ให้ศีลส่องรุง่เรอืงแจ้งชวาลดงักล่าวมานัน้เถดิ มรีศัมรีุง่เรอืงอยูก่ใ็ห้ค่อย
บินขึ้นไปรอด ปตฺตพิคุร124เป็นที่บริสุทธิ์เสียสิ้นแล้วบริบูรณ์แล้วดังนั้น จักนับ
ชาตเิกิดแล้วตายกห็าบ่ได้แล กจ็กัได้ถงึอรหนัตเจ้า ไปเอาปฏสินธไิด้เกดิในดวง
แก้วแล้วก็ได้ถึงพระนิรพาน เป็นท่ีส�าราญอยู่เย็นเป็นสุขพ้นจากทุกข์เวทนา 
ทั้งปวงแล้วแล (พุทธน. 16.4)

ส่วนในวิชชาธรรมกาย พระมงคลเทพมุนีกล่าวว่า การเห็นธรรมกาย
นั่นเองคือการเห็นพระพุทธเจ้า และในบางครั้งก็กล่าวถึงการเห็น “ดวงธรรม
ที่ท�าให้เป็นธรรมกาย” ในลักษณะเดียวกัน และผู้ที่ได้ทั้งธรรมกายหยาบและ
ละเอียดเป็นผู้ที่ตั้งอยู่ในไตรสรณคมน์ คือเป็นผู้เข้าถึงพุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ 
และสังฆรัตนะ (รธ. 386)

123 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557) และ “สมาธิภาวนา
ในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมฺมิโต 2557)

124 ปตฺตพิคุร: ควรเป็น ปตฺตพฺพคุณ หมายถึง คุณที่พึงบรรลุ 
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ใจกายอรูปพรหมละเอียดหยุดน่ิงอยู่ศูนย์กลางดวงธรรม
ที่ท�าให้เป็นกายอรูปพรหมละเอียด ถูกส่วนเข้าเห็นกายธรรม 
หน้าตักหย่อนกว่า 5 วา สูง 5 วา นั้น เรียกว่ากายธรรม กาย
ธรรมนั่นเองเป็นพระพุทธเจ้า ธมฺมกาโย อห� อิติปิ เราตถาคต
คือธรรมกาย นั่นแหละพระพุทธเจ้าละ (รธ. 715)

ใจต้องนิ่งอยู่ศูนย์กลางดวงธรรมที่ท�าให้เป็นธรรมกายที
เดียว ค�่ามืดดึกดื่นเที่ยงคืนไม่ลุก ลืมตาก็แจ่มอยู่กับธรรมกาย
นั่น เมื่อนอนหลับเข้าก็แล้วไป เข้าที่ไปจนกระทั่งหลับอยู่กับ
ธรรมกาย ตื่นขึ้นก็ติดอยู่กับดวงธรรม ที่ท�าให้เป็นธรรมกายนั้น
แจ่มจ้าอยู่เสมอ นี่แหละเจอแล้วซึ่งพระตถาคตเจ้า นั่นตัวพระ
ตถาคตเจ้าทีเดียว (รธ. 285)

เข้าถึงซึ่งพุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะ มีธรรมกาย
แล้ว มีธรรมกายทั้งหยาบทั้งละเอียดได้ชื่อว่าตั้งอยู่ในพระไตร
สรณคมน์ (รธ. 867)

จากข้อความข้างบนนี้ การท�าใจหยุดนิ่งอยู่ที่ศูนย์กลางดวงธรรมที่ให้
เป็นกายมนุษย์จึงเป็นทั้งวิธีที่จะเข้าถึงพระรัตนตรัย (รธ. 72) และวิธีที่จะ
พบพระตถาคตเจ้าด้วย (รธ. 285)

คมัภร์ีใบลานเขมร กล่าวถงึการเข้าถงึพระรตันตรัยทีซ้่อนกนัอยูภ่ายใน
ตัว ในลักษณะที่คล้ายกัน

ท่านอาจารย์ให้ตัง้บรกิรรมให้เกดิองค์พระที ่“กลางหลัก” 

(ท่านถามว่า) นั่งบริกรรมภาวนาแล้วเห็นอะไร ? (ตอบว่า) นั่ง
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บริกรรมแล้วเห็นพระพุทธองค์ทรงมาโปรด ทรงบังเกิดขึ้นที่

ศูนย์กลางกั๊ก กลางกาย (ท่านถามอีกว่า) เห็นอะไรในตัวของ

องค์พระ ? (ตอบว่า) เห็นองค์พระทรงพระจีวร มีพระสังฆาฏิ

บนบ่า ทรงมีรัศมี 6 ประการ (ท่านถามว่า) เห็นองค์พระใหญ่

ขนาดไหน ? (ตอบว่า) เห็นองค์พระทรงใหญ่ขนาดเท่านิ้วโป้ง 

(ท่านถามว่า) ภายในองค์พระ เห็นอะไรบ้าง ? (ตอบว่า) เห็น

มีองค์พระธรรมเจ้าอยู่ข้างในองค์พระ เห็นดวงพระสงฆ์เจ้าอยู่

รวมในนั้นด้วย (ท่านถามว่า) เห็นทั้ง 3 พระองค์ อยู่พร้อมกัน

หรืออย่างไร ? (ตอบว่า) เห็นทั้ง 3 พระองค์ อยู่รวมพร้อมกันที่

เดียว (ปริยาย. 42.1-42.11)

ในวิชชาธรรมกาย พระมงคลเทพมุนีกล่าวไว้ว่า รัตนะทั้งสามคือ พุทธ

รัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะ เป็นสิ่งที่เนื่องกัน แยกจากกันไม่ได้ 

พระรัตนะทั้ง 3 คือ พุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะ 

เป็นเนมิตกนามเกิดขึ้น พุทฺโธ ธมฺโม สงฺโฆ ว่านี่แหละเป็นที่พึ่ง

ของเราจริงแท้แน่นอน โดยไม่ผิดเพี้ยนยักเยื้องแปรผัน ท่านจึง

ได้ตราต�ารับต�าราเป็นเนติแบบแผนไว้ว่า นานา โหนฺตมฺปิ วตฺถุ

โต ถ้าว่าโดยวตัถแุล้วแยกเป็น พทุธรตันะ ธรรมรตันะ สงัฆรตันะ 

เอกีภูตมฺปนตฺถโต ถ้าว่าโดยอรรถประสงค์แล้ว เป็นอันหนึ่งอัน

เดยีวกนั แยกจากกนัไม่ได้ อญฺญมญฺญาวโิยคาว พทุธรตันะ ธรรม

รัตนะ สังฆรัตนะ เป็นของเนื่องซึ่งกันและกัน แยกแตกจากกัน

ไม่ได้ เมื่อรู้จักดังนี้แล้ว นี่แหละเป็นตัวพระพุทธศาสนาที่เรียก
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ว่า “พุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะ อยู่ในตัวของเรา มีทุก

คนด้วยกัน” (รธ. 96)

ธรรมกาย มีสีใสเหมือนแก้วจริงๆ จึงได้ชื่อว่าพุทธรัตนะ ธรรมทั้งหลาย

ที่กลั่นออกจากหัวใจ ธรรมกาย จึงได้ชื่อว่า ธรรมรัตนะ ธรรมรัตนะคือหัวใจ

ธรรมกายนัน้เอง ดวงจติของธรรมกายนัน้ได้ชือ่ว่า สงัฆรัตนะ นีแ่หละท่ีว่า พุทธ

รัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะทั้ง 3 ประการนี้เกี่ยวเนื่องเป็นอันเดียวนั้น เกี่ยว

กันอย่างนี้ จะพรากจากกันไม่ได้ ผู้ใดเข้าถึงพุทธรัตนะ ก็ได้ชื่อว่า เข้าถึงธรรม

รัตนะ สังฆรัตนะด้วย (รธ. 51)

ในกรณทีีย่งัปฏิบัตไิม่ถึงข้ันโลกตุระและนิพพาน สิง่ทีไ่ด้จากการพบพระ

พทุธเจ้าหรอืได้ธรรมกาย ซึง่กค็อืการได้เข้าถงึพระพทุธรัตนะ พระธรรมรัตนะ 

พระสังฆรัตนะในเบื้องต้นแล้วนั้น ยังมีอานิสงส์มากมาย เป็นต้นว่า เวลาเจ็บก็

ไม่เดือดร้อนไปตามกาย เวลาตายก็ไม่เป็นทุกข์แต่กลับสบาย สามารถช่วยให้

ญาตพ้ินนรก ช่วยให้รอดพ้นจากอนัตรายต่างๆ นอกจากนีพ้ระพุทธเจ้ายงัส่อง

พระญาณ “ท่านกช่็วยเหลอืเผือ่แผ่ คอยแก้ไข บ�าบดัความทกุข์ บ�ารุงความสุข 

ให้ยิ่งๆ ขึ้นไป” อีกด้วย 

ในพุทธรัตนะมีคุณอเนก เวลาเจ็บก็ไม่อาดูรเดือดร้อนไป

ตามกาย เวลาจะตายก็นั่งยิ้มสบายอกสบายใจ เห็นแล้วว่าละ

จากกายนี้ มันจะไปอยู่โน้น เห็นที่อยู่ มีความปรารถนา นี่คุณ

ของพุทธรัตนะ พรรณนาไม่ไหว นี้เรียกว่าคุณพระพุทธเจ้า คือ 

ธรรมกาย (รธ. 464)
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ถ้าว่ามีธรรมกาย ง่ายเต็มที ท�าบุญเท่าไรได้หมด เพราะ

เหตุว่า ธรรมกายน�าไปบอกว่าให้อนุโมทนา ก็ได้ส�าเร็จสมความ

ปรารถนา แม้จะไปตกนรก ธรรมกายน�าส่วนกุศลที่ญาติอุทิศส่ง

ไปให้ ไปถึงนรก ก็ได้รับส่วนกุศลสมมาดปรารถนา พ้นจากนรก

ทีเดียว (รธ. 773)

มนุษย์ที่จะพ้นจากภัยอันตรายด้วย พุทธานุภาพ ด้วย 

ธรรมานุภาพ ด้วยสังฆานุภาพ มนุษย์ถ้ายังอยู่ในพุทธานุภาพ  

ธรรมานภุาพ สงัฆานภุาพแล้ว สิง่หนึง่สิง่ใดจะมาท�าให้เป็นอนัตราย 

นั้นไม่ได้ (รธ. 775)

พระพุทธเจ้าท่านก็คอยดู สอดญาณส่องญาณคอยดู ได้

รบัความสขุแค่ไหน ได้รบัความทกุข์แค่ไหน ท่านกช่็วยเหลือเผ่ือ

แผ่ คอยแก้ไข บ�าบัดความทุกข์ บ�ารุงความสุข ให้ยิ่งๆ ขึ้นไป นี่

ก็เพราะอาศัยพระพุทธเจ้าอยู่ลับๆ เรานับได้ ในประเทศไทย

พระพุทธเจ้ามีจริงๆ ในที่ลับๆ ประเทศนิดเดียวเท่านี้แหละเป็น

เอกราชอยู่ได้ ปืนผาหน้าไม้ท�ากับเขาไม่เป็น เรือแพนาวา เรือ

ยนต์กลไฟต่อไม่ได้ทั้งนั้น แต่ว่าเป็นเอกราชได้ แปลกเหลือเกิน 

เป็นเอกราชได้ด้วยอะไร นี่เป็นเอกราชด้วยพุทธศาสนา ด้วย

พระพทุธเจ้าท่านคอยดแูลแก้ไข รกัษาชาตศิาสนาของท่านไว้ ให้

ศาสนาด�ารงอยู่ เพราะหมดทั้งชมพูทวีป ศาสนาเดียวนี้มาแน่น

หนาอยู่ในเมืองไทยเท่านั้น (รธ. 100)
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โยคาวจรกล่าวในท�านองเดียวกันว่า การปฏิบัติสมาธิภาวนาตาม 

ค�าสอนของพระพุทธเจ้า หมั่นระลึกถึงคุณพระพุทธเจ้าตลอดเวลา จะท�าให ้

ผูป้ฏบัิตอิยูใ่นข่ายพระญาณของพระองค์ผูป้ระทบัอยูใ่นเมอืงนพิพาน ผูป้ฏบิตัิ

นั้นจะพ้นจากการตกนรกแม้ว่าจะได้ผลเป็นความสว่างหรือยังพบแต่ความมืด

ก็ตาม นอกจากน้ีผู้ปฏิบัติยังจะได้รับอานิสงส์ในภพชาติต่อไป โดยจะได้เกิด

ในฐานะสูงหรือเกิดเป็นเทวดา พระอินทร์ หรือชาวสวรรค์ชั้นพรหม ในทาง

ตรงข้ามหากไม่ได้อยู่ในข่ายพระญาณของพระพุทธเจ้า บุคคลผู้นั้นก็จะต้อง

ติดอยู่ในวัฏฏะต่อไป

พระพุทธเจ้าก็ให้ญาณส่องลงมาแต่นิพพาน...คร้ันได้เข้า

ในข่ายญาณพระพุทธเจ้าแล้วบ่ได้ไปตกนรกแล ครั้นหลับตาอยู่

ยงัเหน็มดืด�าอยูน่ัน้พ้นจากนรกแล ครัน้เกดิมาย่อมกศุลอนัตนได้

สร้างมาต่างๆ จงึจกัมาเป็นท้าวพระยาและเทพดาอนิทราพรหม 

ครัน้บ่ได้เข้าข่ายญาณพระเท่ือนัน้ หลบัตาเลง็เหน็มดือยูน่ัน้ยงัจกั

เวียนตายเวียนเกิดอยู่ในนรกบ่สูญเสี้ยงแลเลย (ญาณก. 46.3)

พระพุทธเจ้าอยู ่ในนิพพานส่องแจ้งผลญาณลงมาแต่

นิพพาน บุคคลผู้ใดแลได้รักษาศีลให้เป็นดังผู้ชายหญิงอันมีรูป

อันงามนั้นแล ให้ได้ร�าพึงถึงเมื่อจักตายนั้นว่า มีแต่พระพุทธเจ้า

แลมาเป็นที่พึ่งแก่กูนี้เป็นอันมั่นอันเที่ยงแท้จริงแล เมื่อนอน

นั้นเมื่อย่างเมื่อเทียวไปมาให้ระนึกถึงคุณพระพุทธเจ้าดังอั้น 

พระพุทธเจ้าก็จักแผ่ญาณลงมาแต่นิพพาน โปรดเอาบุคคลผู้อัน

ร�าพงึถงึคณุพระพทุธเจ้าทุกยามน้ันชะแล (พระญาณกสณิ 53.3)
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กล่าวโดยสรุปได้ว่า ในวิชชาธรรมกาย การปฏิบัติสมาธิภาวนาจนได้
ธรรมกายคือการได้พบพระพุทธเจ้า และเป็นการเข้าถึงไตรสรณคมน์ด้วย ใน
โยคาวจรกล่าวไว้คล้ายกนัว่า การปฏบัิตสิมาธภิาวนาจนได้แสงสว่างคอืการได้
ถึงดวงแก้วหรอืเมอืงแก้วนพิพานแล้วจงึได้พบพระพุทธเจ้า และทัง้สองยงักล่าว
ตรงกนัอกีว่า พระพทุธเจ้าในนพิพานยงัส่องญาณมาช่วยเหลือในโลกมนษุย์ได้ 
จึงกล่าวได้ว่า ในประเดน็เกีย่วกบัการพบพระพทุธเจ้าและอานสิงส์หรือผลดีที่
ได้รับนั้น โยคาวจรและวิชชาธรรมกายมีหลักการที่ตรงกัน 

ส�าหรบัประเดน็ของการเข้าถงึไตรสรณคมน์ วชิชาธรรมกายระบวุ่าการ
พบพระพทุธเจ้า หรอืการเข้าถงึธรรมกายทัง้หยาบและละเอยีดในทกุระดบั ต่าง
เรียกว่าเป็นการเข้าถึงไตรสรณคมน์ เพราะรัตนะทั้งสามเนื่องเป็นอันเดียวกัน 
ส่วนคัมภีร์อักษรธรรมของโยคาวจร กล่าวถึง พุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ และสังฆ
รัตนะแยกกันในโลกุตรธรรมต่างระดับ กล่าวคือผู้ที่ปฏิบัติจนกระทั่งถึงระดับ
สกทาคามซีึง่หลบัตาเหน็แสงดาวเป็นสงัฆรตันะ ผู้ได้แสงเดือนเป็นธรรมรัตนะ 
และผูไ้ด้แสงอาทติย์เป็นพทุธรตันะ และกล่าวถงึผูท้รงไตรสรณคมน์ว่า หมายถงึ 
ผู้ที่ได้โลกุตรธรรมทั้ง 4 ประเภท ได้แก่ผู้ที่ประสบความส�าเร็จด้วยการเข้า
นิโรธถือสภาพ “นิ่ง” ของลมนิสสาสวาตซึ่งเป็นลมแห่งอภิธรรม แสดงนัยของ 
โลกุตตรธรรมเทียบกับผ้าสังฆาฏิที่พับไว้ 

ถ้าหลับตาลงเห็นดังแสงดาว ทานจักบุญเห็นส่องแจ้งจึง
ได้ชื่อว่า สังฆรัตนะ จักให้เกิดเป็นท้าวพระยามียศศักด์ิมากนัก
แล ถ้าหลบัตาลงเป็นดงัพระจนัทร์เพญ็จกัได้เป็นอนิทรา พรหมา 
ชื่อว่าธรรมรัตนะ แล ถ้าเห็นดังพระอาทิตย์นั้นชื่อว่า พุทธรัตนะ 

แล จักได้ไปสู่นิพพาน (บัวร. 3.5.3)
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เห็นแสงดาวได้พระญาณได้ชื่อสังฆรัตนะแล เห็นแสง

เดอืนชือ่ว่าธรรมรตันะแล ชีห้นทางนพิพานแล125 (ญาณก. 16.3) 

พระสัพพัญญูพระพุทธเจ้า ก็โปรดบรรดาสัตว์ทั้งหลายมวล ก็มา

ประดษิฐานตัง้ไว้ยงัพระธรรมเจ้าทัง้สามไตร คอืว่าผ้าสามผนื อนัตรวาสก และ

อุตตระ สังฆาฏิแล คือได้แก่สรณคมน์ทั้งสามแล (พุทธน. 1.4)

ข้าจกักุมเอาพระอภธิรรม นสิสวาต นิง่อยูเ่หมอืนดัง่ผ้าสงัฆาฏพิบัไว้ นิง่

อยู่ให้ได้สี่เทื่อคือได้ผละสี่ท่ีเป็นดังว่ามาแต่ภายหลังนั้นแล คืออนุโลมปฏิโลม

ด้วยญาณกสณิสมาธทิกุเมือ่แล้วจงึได้ชือ่ว่าตนทรงยงัไตรสรณคมน์ทัง้สามจรงิ

แล (ญาณก. 12.4)

ดังนั้นในโยคาวจร การเข้าถึงพุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ และสังฆรัตนะจะ

กระท�าได้รัตนะละหนึ่งครั้งเท่านั้น โดยเริ่มจากสังฆรัตนะไปหาพุทธรัตนะ ดัง

นัน้ “ผูท้ีท่รงไตรสรณคมน์” จงึเป็นค�าเรยีกโดยรวม หมายถึงผู้ท่ีได้โลกตุรธรรม

ระดบัใดระดบัหน่ึง ประเดน็นี ้นบัได้ว่าเป็นความแตกต่างกนัระหว่างโยคาวจร

และวิชชาธรรมกาย

 4.3.2.5. การเห็นพระอริยสงฆ์126

เรื่องของการเห็นพระอริยสงฆ์มีกล่าวไว้ในการปฏิบัติสมาธิภาวนาชั้น

พระอริยสงฆ์ 8 ในหลักสูตร 11 ชั้น ดังที่บันทึกไว้ในคัมภีร์มูลพระกัมมัฏฐาน

125 ข้อความท่ีสื่อถึงพุทธรัตนะอาจจารตกไป แต่ก็พอจะประมาณเนื้อความได้จากตัวอย่างข้อความที่
คล้ายกันในคัมภีร์บัวระพันธะ

126 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์ใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมฺมิโต 2557)
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ภาษาเขมร ผู้ปฏิบัติบันทึกประสบการณ์ไว้ว่า หลังจากเกิดนิมิตภายในแล้ว 

จิตเกิดปีติยินดี จากนั้นดวงตาแห่งธรรมก็บังเกิดขึ้น ได้เห็นพระอริยสงฆ์หนึ่ง

องค์ท่านนั่งในประตูนิพพานทรงจีวรสีเหลือง ในชั้นนี้ท่านกล่าวถึงดวงศีลว่า 

มีรัศมีสว่างไสวขยายไปหนึ่งโยชน์ แผ่รัศมีทั่วทิศ จากนั้นก็อธิบายถึงผลแห่ง

การปฏิบัติในช้ันอื่นๆ ต่อว่าเห็นพระอริยสงฆ์และดวงศีลที่มีรัศมีแตกต่างกัน 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ข้าพระเจ้า ผู้เป็นเจ้าวิปัสสนา ได้เข้าถึงชั้นพระอริยสงฆ์

ทั้ง 8 เป็นล�าดับต่อไปฯ 

1. พระอริยสงฆ์หนึ่งองค์มีชื่อว่าพุทธานุสติ บังเกิด

บพุนมิิตอยูภ่ายในกาย มจีติปีตยินิด ีธรรมบงัเกดิขึน้ในจกัข ุเหน็

พระอรยิสงฆ์ 1 องค์ ประทบันัง่อยู ่ณ ประตพูระนพิพาน ทรงไตร

จวีรสเีหลอืงสว่างฯ อกัขรา“อะ” ทิศบูรพา, เป็นตัวพระอภธิรรม

สถิตอยู่ที่ประตูพระนิพพาน ฯ ศีลขันติ มีรัศมีเป็นดวงสว่างไสว 

เป็นวงขยายไปหนึ่งโยชน์ แผ่รัศมีรอบทิศทั้ง 10 ฯ 

2. พระอริยสงฆ์หนึ่งองค์พระนามธัมมานุสติ บังเกิด

บุพนิมิตอยู่ภายในกาย จนกายขยายข้ึนถึง 500 โยชน์, ธรรม

บงัเกดิขึน้ในจกัข,ุ เหน็พระอรยิสงฆ์ 1 องค์ ทรงไตรจีวร ประทบั

นัง่ ณ ท่ามกลางประตนิูพพาน ฯ ทิศอาคเนย์ฯ อกัษรเป็นตวัพระ

วินัย ฯ ศีลสัมมาขันธ์ มีรัศมีสีแดงเป็นวงรอบโลก แผ่รัศมีรอบ

ทิศทั้ง 10 ฯ
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3. พระอริยสงฆ์หนึ่งองค์พระนามสังฆานุสสติ บังเกิด
บุพนิมิตอยู่ภายในกาย รู้สึกกายโยกไปด้านหน้า, ธรรมบังเกิด
ขึ้นในจักขุ เห็นพระอริยสงฆ์ 1 องค์ ทรงจีวรสีม่วงสว่างประทับ
นัง่ ณ กลางประตนูพิพานฯ ทศิทกัษณิ, เป็นตวัองค์สุตตันตปิฎก, 
อักษรเป็นตัว (อิ) ศีลวิภังค์ มีรัศมีสว่างเหมือนแก้ว แผ่รัศมีรอบ
ทิศทั้ง 10 ฯ 

4. ฯลฯ

ผลของการปฏิบัติธรรมในชั้นพระอริยสงฆ์ 8 นี้คือ มีผลได้เห็นพระอริย
สงฆ์จ�านวน 1 องค์ต่อหนึง่ชัน้ หากปฏบัิตคิรบทกุชัน้จะเหน็พระอรยิสงฆ์จ�านวน 
8 องค์ ที่ท่านประทับนั่ง ณ ประตูนิพพาน และในบทท้ายสุด ท่านสรุปไว้ว่า 
อริยสงฆ์ทั้ง 8 องค์นี้เป็นคุณพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ ที่เรียกว่า “คุณแก้ว
ทั้ง 3 อยู่ภายในกาย” นอกจากนี้ ท่านยังอธิบายถึงสัญลักษณ์ว่า ประตูพระ
นิพพานนั้นมีอยู่ทั้งหมด 8 ประตูอยู่ในทิศทั้ง 8 และแทนด้วยอักษรย่อ 8 ตัว

พระปอเหม่าอธิบายว่า การเห็นพระอริยสงฆ์นั่ง ณ ประตูนิพพานใน
ชั้นนี้ ถือว่าเป็นร่องรอยที่แสดงให้เห็นถึงผลที่เกิดขึ้นจากการปฏิบัติธรรมของ
คนสมัยโบราณที่ได้เข้าถึง ค�าว่า ประทับนั่ง ณ ประตูนิพพาน หากมองในเชิง
สญัลกัษณ์อาจหมายถงึสภาวธรรมท่ีอยูใ่นช้ันโคตรภู ส่วนพระอรยิสงฆ์นัน้ อาจ
หมายถงึกายธรรมโคตรภ ูเพราะค�าว่าพระอรยิสงฆ์ทีน่ัง่ ณ ประตูพระนพิพาน
นั้นหมายถึงพระอริยสงฆ์ที่ท่านไปถึงหน้าประตูแต่ยังไม่ได้เข้าไปข้างใน กล่าว
คือได้ถึงแค่ประตูพระนิพพานเท่านั้น ส่วนประตูนิพพานนั้นมีทั้งหมด 8 ประตู
ตัง้อยูใ่น 8 ทศิ ทศิทัง้ 8 นี ้หากมองในทางสญัลกัษณ์หรอืสภาวธรรมอาจหมาย

ถึง อริยบุคคล 8 ที่ท่านอยู่ข้างในประตูพระนิพพาน 
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อย่างไรก็ตาม พระปอเหม่าได้สรุปในที่สุดว่า คัมภีร์มูลพระกัมมัฏฐาน

นี้ เป็นคัมภีร์ที่บันทึกผลจากการปฏิบัติธรรมของคนสมัยก่อนที่ได้บรรลุสมาธิ

จิตในระดับชั้นต่างๆ ตามหลักสูตรที่เขียนไว้ มีการสืบทอดและเผยแผ่ไปจาก

รุ่นหน่ึงไปสู่อีกรุ่นหนึ่ง ต่อมาคัมภีร์นี้ก็มีการจารคัดลอกและอาจจะมีอธิบาย

เนือ้หาเพิม่เตมิในเชงิสญัลกัษณ์และอธบิายตามสภาวธรรมต่างๆ ตามแนวทาง

การเรยีนการสอนของคนในยคุหลงั ผลทีเ่กดิจากการปฏบิตัทิีป่รากฏในคมัภร์ีนี้ 

ผู้ท�าภาวนาสามารถมีประสบการณ์ภายในกายคือ กายเกิดปีติ เกิดดวงตาเห็น

ธรรม เห็นแสงสว่าง เห็นดวงแก้ว ดวงศีล เห็นพระพุทธเจ้า เห็นพระอริยสงฆ์ 

และการเข้าฌานไปสวรรค์ ไปชั้นพรหมโลกเป็นต้น เมื่อเอาผลแห่งการปฏิบัติ

จากคัมภีร์นี้ไปเทียบกับวิสุทธิมรรค จะเห็นว่า มีผลแห่งการปฏิบัติตั้งแต่ระดับ

ปีติ 5 เป็นต้นไปจนถึงชั้นอรูปพรหม 

สิ่งที่แตกต่างกันระหว่างผลแห่งการปฏิบัติในคัมภีร์ฉบับนี้กับวิชชา

ธรรมกายกค็อื เนือ้หาในคมัภร์ีนีจ้ะบอกรายละเอยีดประสบการณ์ภายในเพียง

ในเบือ้งต้น โดยมไิด้แสดงรายละเอยีดของการเข้าถงึธรรมในชัน้สงูขึน้ดังทีพ่ระ

มงคลเทพมุนีได้แสดงไว้ และอกีประการหนึง่กค็อื ผลจากการปฏบิตัธิรรมตาม

หลกัสตูรทีป่รากฏในคมัภร์ีนีก้บัผลจากการปฏบัิตทิีบ่นัทกึในคมัภร์ีพระกมัมฎั

ฐานฉบบัอืน่ๆ กม็ผีลจากการปฏบิตัอิอกมาไม่ตรงกนั กล่าวคอืสภาวธรรมของ

ผู้เจริญภาวนาแต่ละท่านหรือแต่ละส�านักในสมัยนั้น จะเข้าถึงประสบการณ์

ที่มีความลึก-ตื้น ไม่เท่ากัน ถึงแม้จะเรียนและปฏิบัติตามหลักสูตรเดียวกัน

ก็ตาม แต่อย่างน้อย เนื้อหาที่ปรากฏในคัมภีร์ใบลานในภาษาเขมรโบราณนี้ 

อาจถือได้ว่าเป็นหลักฐานที่แสดงให้เห็นถึงร่องรอยของวิชชาธรรมกายที่ขาด

หายไปมายาวนาน คงเหลือเพียงแค่บางส่วนของค�าสอนที่คนสมัยโบราณได้
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บันทึกไว้เท่านั้น 

อย่างไรก็ดีการศึกษาชิ้นนี้เป็นเพียงการส�ารวจร่องรอยที่คล้ายคลึงกัน

กบัวชิชาธรรมกายในเบือ้งต้นโดยยงัไม่มกีารศกึษาในรายละเอยีดอย่างจริงจัง 

การศึกษาเจาะลึกต่อไปในอนาคตน่าจะให้ค�าตอบที่ชัดเจนยิ่งกว่านี้ในเชิง

ความสัมพันธ์ของประสบการณ์ท่ีแสดงไว้ในคัมภีร์มูลพระกัมมัฏฐานกับวิชชา

ธรรมกาย

4.3.3. มนุษย์ กับการสร้างบุญและบาป

 4.3.3.1. บุญ-บาป ดวงบุญ-ดวงบาป127

โยคาวจรกล่าวถงึบญุและบาปว่าต่างกผ็กูอยูก่บัใจและส่งผลต่อผู้กระท�า 

โดยเน้นเวลาในช่วงวิกฤตคือช่วงที่คนก�าลังจะละโลกว่า ให้นึกถึงบุญที่ตนได้

เคยท�าไว้เป็นทีพ่ึง่ มิฉะนัน้ผูท้ีต่ายด้วยการหลบัตาเปล่าจะถกูบาปทีต่นกระท�า

ตามมาตนัหนทางนิพพาน ข้อความท�านองนีป้รากฏอยูใ่นคมัภร์ีโยคาวจรแทบ

ทุกคัมภีร์ ดังตัวอย่างข้อความที่ปรากฏในคัมภีร์พุทธนรกัน

บุญอันตวา128ได้สร้างมานั้น ให้นึกเอาเป็นที่จังที่พึ่งแก่ตัว

เถดิ เหตวุ่าตวัตายทัง้หลบัตานัน้แล อนับาปอนัตนได้กระท�าน้ันก็

มาตามตน ก็ไปตันหนทางนิรพานไว้ บ่ให้เห็นทางนิรพานแล ให้

รีบเอาไวๆ ดังกล่าวมานั้นเถิด (พุทธน. 20.3)

127 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557) 
128 ตวา: ว. เมื่อวานนี้ 
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พระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) กล่าวไว้ในท�านองเดียวกัน แต่ในบาง

ครั้ง ท่านจะใช้ค�าแทนบุญว่า ฝ่ายขาว ในวิชชาธรรมกาย บุญและบาปเหล่านี้

เห็นได้ด้วยธรรมกาย ท้ังฝ่ายสุจริตและทุจริตต่างซ้อนอยู่ในดวงธรรมที่ท�าให้

เกิดเป็นมนุษย์คอยอ�านวยการให้ได้ท�าบุญท�าบาป เมื่อเป็นดังนั้นจึงจ�าเป็น

อย่างยิ่งที่จะต้องบ�าเพ็ญตนให้อยู่ในฝ่ายขาวเสมอ กล่าวคือต้องท�าให้จิตขาว

ใสจะได้ไปสู่สุคติไม่หลงตายไปสู่ทุคติ

ถ้าเราคอยระวังรักษาไว้ให้ดี บ�าเพ็ญสมาธิให้ดวงขาวใส

ปรากฏอยู่ในศูนย์กลางกายเสมอ เราจะท�าอะไรก็เป็นไปในทาง

ดี พูดอะไรก็พูดไปทางดี คิดอะไรก็คิดไปทางดี เพราะฉะนั้น จึง

ควรบ�าเพ็ญตนให้เป็นฝ่ายขาวเสมอ เวลาจะตายถ้าปล่อยให้ไป

ตกอยู่ฝ่ายด�า เรียกว่าหลงตาย จะไปสู่ทุคติ ถ้าอยู่ในฝ่ายขาว

เรียกว่าไม่หลงตาย จะไปสู่สุคติแน่แท้ จึงเป็นการจ�าเป็นยิ่งที่จะ

ระวังให้อยู่ฝ่ายขาว (รธ. 54)

ส่วนในทางโยคาวจรแม้ว่าจะส่งเสรมิให้บุคคลด�ารงตนอยูใ่นฝ่ายบญุ แต่

กไ็ม่ปฏเิสธว่ามนษุย์ระคนด้วยส่วนของบาป หรอืมีโอกาสถูกชกัน�าจากบาป ส่ิง

นี้เกิดมากับมนุษย์ตั้งแต่หลังปฏิสนธิและพัฒนาขึ้นเป็นร่างกาย โดยแสดงเป็น

บุคลาธิษฐานไว้ในคัมภีร์บัวระพันธะว่า สิ่งที่ปรุงแต่งเป็นกายมนุษย์นั้น มีฝ่าย

กุศลธรรมมาช่วยสร้างรูปร่างสี่ส่วน และสัตว์นรกฝ่ายอกุศลธรรมมาช่วยสร้าง

สองส่วน รวมทั้งสิ้นเป็นหกส่วน แบ่งออกเป็นวัตถุทั้งหก ได้แก่ จักขุวัตถุ โสต

วัตถุ ฆานวัตถุ ชิวหาวัตถุ กายวัตถุ และจิตวัตถุ ทั้งหกนี้เป็นอายตนะภายในที่

พร้อมจะรับรู้สิ่งที่มากระทบหรือสัมผัสจากอายตนะภายนอก อันได้แก่ รูป รส 
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กลิน่ เสยีง สมัผสั และธรรมารมณ์ต่างๆ เกดิเป็นเหตชุกัน�าให้บคุคลกระท�าการ
ต่างๆ ทั้งดีและชั่วนั่นเอง

สัตว์นรกมาช่วยแปลงรูปร่างเราเป็นสี่ ชื่อถ้วนสองอกุศล
ธรรม ชาวนรกมาช่วยแปลงรูปร่างเรานี้แล เป็นสี่ชื่อถ้วนสอง
อกุศลธรรมนั้นแล บาปสองบุญเป็นสี่เป็นถ้วนหก เขาช่วยแปลง
กระท�ารูปร่างเราน้ีแล... อันว่าตวักน้ีูคอืว่าวตัถุหกอนันัน้กล่าวมา
นี้แล มาแปลงให้บังเกิดนี้แล...จักขุวัตถุให้บังเกิดเป็นตาแล โสต
วตัถใุห้บงัเกดิเป็นหแูล ฆาตวตัถใุห้บงัเกดิเป็นดังแล ชวิหวตัถใุห้
บังเกิดเป็นลิ้นแล กายวัตถุให้บังเกิดเป็นรูปร่างแลวิญญาณวัตถุ
ให้บังเกิดเป็นจิตใจแล (บัวร. 1.26.3)

เรื่องการมองเห็นบุญบาปเป็นสีขาว หรือใสสว่าง และเห็นบาปเป็นสี
ด�านั้น129 มีกล่าวไว้ในพระไตรปิฎกด้วยเช่นกัน เช่น ในอุทกสูตร ปัญจกนิบาต  
องัคุตตรนกิาย130 พระภกิษรุปูหนึง่เข้ามาสอบถามพระอานนท์ถงึเหตทุีพ่ระพทุธ
องค์ทรงพยากรณ์พระเทวทตัว่า “พระเทวทตัจะต้องเกดิในอบาย ตกนรก ด�ารง
อยู่ (ในนรกนั้น) ตลอดกัป ไม่มีทางช่วยได้” นั้น พระองค์ทรงรู้ทุกอย่างแล้วจึง
พยากรณ์หรือว่าทรงพยากรณ์โดยหลักการเท่าน้ัน พระอานนท์ทรงน�าเรื่องนี้
กราบทลูแด่พระสมัมาสมัพทุธเจ้า พระองค์จงึตรสัตอบว่า เป็นเพราะพระองค์

ทรงเห็นแล้วว่าในใจของพระเทวทัตไม่เหลือความขาวอยู่เลยแม้สักเท่าปลาย

เส้นขน จึงได้พยากรณ์อย่างนั้น 

129 น�ามาจากงานวจิยั “ร่องรอยวชิชาธรรมกายในคนัธาระและเอเชยีกลาง” (ชนดิา จนัทราศรไีศล 2557)
130 องฺ.ฉกฺก. 22/333/449-58
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อานนท์ เราย่อมไม่พิจารณาเห็นบุคคลอื่นแม้สักคนหนึ่ง

ที่เราได้ก�าหนดรู้เหตุท้ังปวงด้วยใจแล้วพยากรณ์อย่างนี้เหมือน

เทวทัตเลย ก็หากว่าเราได้เห็นธรรมขาวของเทวทัตแม้เพียงเท่า

หยดน�้าทีส่ลดัออกจากปลายขนทรายอยูต่ราบใด ตราบนัน้เราก็

ยังไม่พยากรณ์ว่าเทวทัตจะต้องเกิดในอบาย ตกนรก อยู่ตลอด

กัป เยียวยาไม่ได้ แต่เมื่อเราไม่ได้เห็นธรรมขาวของเทวทัตเลย

แม้เพยีงเท่าน�า้ทีส่ลดัออกจากปลายขนทราย เราจึงได้พยากรณ์

ว่าเทวทตัจะต้องเกดิในอบาย ตกนรก ด�ารงอยูต่ลอดกปั เยยีวยา

ไม่ได้....(องฺ.ฉกฺก. 22/333/451) 

การที่ดวงบุญและดวงบาปเป็นเหตุของการไปสู่สุคติหรือทุคตินั้น พระ

เดชพระคุณพระมงคลเทพมุนีก็ได้กล่าวไว้คล้ายกันว่า

สภาพทีเ่ป็นบุญ เป็นดวงใส ตดิอยูใ่นศนูย์กลางดวงธรรมที่

ท�าให้เป็นมนษุย์ สภาพทีเ่ป็นบาปเป็น ดวงด�า ตดิอยูใ่นศนูย์กลาง

ดวงธรรมที่ท�าให้เป็นมนุษย์แบบเดียวกัน ถ้าดวงบุญใหญ่โตก

ว่าก็น�าไปสู่สวรรค์ ถ้าดวงบาปใหญ่โตกว่าก็น�าไปสู่นรก ใครจะ

แก้ไขอย่างใดอย่างหนึ่งไม่ได้ทั้งนั้น ย่อมเป็นไปตามคติของตน 

(รธ. 407) 

จึงกล่าวได้ว่า หลักการของโยคาวจรในประเด็นท่ีว่า บุญเป็นเหตุน�า

ไปสู่สุคติ บาปน�าไปสู่ทุคติ และมนุษย์ควรด�ารงตนอยู่ในบุญ เอาใจผูกติดไว้

กับบุญนั้นตรงกันกับหลักการของวิชชาธรรมกาย และตรงกันกับที่กล่าวไว้ใน

พระไตรปิฎกบาลี
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4.3.3.2. ชมพูทวีปเป็นแหล่งสร้างบุญบารมี131

โยคาวจรกล่าวถึงชมพูทวีปว่าเป็นสถานที่ที่มนุษย์จะสร้างบุญบาป

และชดใช้เวรกรรมแก่กันในระดับหนึ่ง และการที่จะพ้นทุกข์ได้จะต้องท�าโดย

การแสวงหาดวงแก้วที่มีลักษณะสว่างไสว ซึ่งมีอยู่ในชมพูทวีปเท่านั้น แม้พระ

สัมมาสัมพุทธเจ้าและพระปัจเจกพุทธเจ้าที่ทรงพ้นทุกข์ได้ก็เพราะได้แก้วมณี

ดงักล่าวน้ันในชมพทูวปีนัน่เอง โดยนยันี ้ชมพทูวปีจงึเป็นสถานทีห่รอืภพเดยีว

ที่จะปฏิบัติตนให้ได้โลกุตตรธรรมหรือดวงแก้ว ที่จะน�าไปสู่ความหลุดพ้นจาก

วัฏสงสารได้

เมื่อว่าจักไปเกิดในเมิงชมพูทวีปนั้น ก็จักได้กระท�า

บาปกรรมต่างๆ แล้ว และจักกระท�าเวรเวทนา และบาปอันนั้น

กจ็กัมาตดิมาตามตอมตนแล้ว อนึง่เขากจ็กัได้ไปใช้ชาติ อนึง่เขา

กจ็กัได้ทรมานทานกรรมแก่กนัทกุวบิากมากหนกัหนาแล กด้็วย

เหตวุ่าได้ไปเกดิในเมอืงชมพทูวีปน้ันแล เหตดุงันัน้ข้ากจ็งึบ่อยาก

ไปเกิดในเมอืงชมพทูวปีนัน้กข้็าแล ทนีัน้เทวดาจงึกล่าวแก่นางว่า 

ดูรานาง ผิว่านางบ่ไปเกิดในเมืองชมพูทวีป ดังนั้นนางก็บ่ได้ยัง

แก้วมณีโชติอันนั้นแล แม้นว่าพระพุทธเจ้าและพระปัจเจกโพธิ

เจ้าก็ดี ก็เทียรย่อมได้พ้นจากทุกข์อันนั้น ก็ด้วยเดชแห่งแก้วอัน

อยู่ในเมืองชมพูทวีปนั้นแล (บัวร. 1.44.1)

พระมงคลเทพมุนีกล่าวถึงโลกมนุษย์ไว้ในท�านองเดียวกัน

131 น�ามาจากงานวิจัย “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557) 
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ค�าว่า โลก หมายความว่า เป็นที่ก่อแห่งสัตว์หรือนัยหนึ่ง

ว่าเป็นที่ก่อผลแห่งสัตว์ ซึ่งว่าเป็นที่ก่อแห่งสัตว์ก็คือเป็นที่เกิดที่

อยู่แห่งสัตว์ ที่ว่าเป็นที่ก่อผลแห่งสัตว์ก็คือเป็นที่ซึ่งสัตว์ได้อาศัย

ก่อกุศลและอกุศล ว่าโดยเฉพาะโลกมนุษย์เป็นที่มนุษย์อาศัย

สร้างบุญ แล้วก็ได้ผลไปบังเกิดในสวรรค์ หรือบ�าเพ็ญบารมีแล้ว

ส่งผลไปสู่นิพพาน ดั่งเช่นองค์สมเด็จพระศาสดา ถ้าสร้างบาป

แล้วก็เป็นผลให้ไปเกิดในนรก (รธ. 32)

อรรถกถาอัจฉริยัพภูตธัมมสูตร กล่าวไว้เช่นเดียวกันว่า พระพุทธเจ้า 

ทั้งหลายย่อมทรงบังเกิดในชมพูทวีปเท่านั้น

จากนั้น (พระบรมโพธิสัตว์) เมื่อทรงตรวจดูทวีป ทรง

แลดูแล้วซึ่งทวีปทั้งสี่ ทรงเห็นทวีป (ที่จะพึงไปบังเกิด) แล้วว่า 

“พระพทุธเจ้าทัง้หลายย่อมไม่ทรงบงัเกดิในทวปีท้ังสามเหล่าอืน่ 

ทรงบังเกิดในชมพูทวีปเท่านั้น”132

โลกหรือชมพูทวีปจึงเป็นปัจจัยส�าคัญด้านสถานที่ต่อการปฏิบัติเพื่อ

การหลดุพ้นอนัเป็นหลกัการทีพ้่องตรงกนัทัง้ในค�าสอนของโยคาวจรและวชิชา

ธรรมกาย รวมทัง้ในกระแสหลกัของพระพทุธศาสนาเถรวาทดังทีม่บีนัทกึไว้ใน

อรรถกถาบาลี

132 ตโต ทีปํ วิโลเกนฺโต สปริวาเร จตฺตาโร ทีเป โอโลเกตฺวา – ‘‘ตีสุ ทีเปสุ พุทฺธา น นิพฺพตฺตนฺติ, ชมฺพุ 
ทีเปเยว นิพฺพตฺตนฺตี’’ ติ ทีปํ ปสฺสิ ฯ (MA.IV.172)
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4.4. บทสรุปหลักฐานธรรมกายในเอเชียอาคเนย์ 

พระพทุธศาสนาเถรวาทแบบท้องถิน่ในเอเชยีอาคเนย์ เป็นทีรู้่จักกนัใน

วงวชิาการทีศ่กึษาเรือ่งนีใ้นชือ่ว่า “โยคาวจร” ในฐานะทีเ่ป็นพระพทุธศาสนาที่

เน้นความส�าคัญของธรรมปฏิบัติ ในบทนี้ของงานวิจัย จะใช้ศัพท์ “โยคาวจร” 

ในความหมายนี้

คัมภีร์ของโยคาวจร อันได้แก่คัมภีร์ที่จารึกด้วยอักษรธรรมแบบต่างๆ 

และคัมภีร์ใบลานเขมร มีเนื้อหาค�าสอนท่ีสอดคล้องกันกับหลักการในวิชชา

ธรรมกายหลายประการ แสดงถึงหลักการเบ้ืองต้นและความเข้าใจพื้นฐานที่

ตรงกัน เป็นพื้นฐานความเข้าใจเกี่ยวกับโลก ชีวิต การไปเกิดมาเกิด รวมทั้ง

การสิ้นสุดการเกิด ในมุมมองของพระพุทธศาสนาเถรวาทท้องถ่ินซ่ึงมีต้นเค้า

มาจากพระไตรปิฎกและอรรถกถาบาลี เป็นต้นว่า ก�าเนิดดั้งเดิมของมนุษย์

นั้นสะอาดบริสุทธิ์ (4.3.1.2) แต่มาเศร้าหมองไปด้วยกิเลสที่จรมาปนเปื้อน

ในภายหลัง การปนเปื้อนด้วยกิเลสนั้นเป็นเหตุน�าพามนุษย์ให้ไปเกิดในที่ที่ไม่

สมควรคือทุคติ และเวียนว่ายอยู่ในวัฏสงสารที่ไม่มีที่สิ้นสุด ในระหว่างเวลา

นั้นพระพุทธศาสนาก็มีค�าสอนที่ตักเตือนว่า มนุษย์เกิดมามีเป้าหมายในการ

แสวงหาโลกตุรธรรมภายในกายของตน (4.3.1.1) ทีเ่ป็นประดุจ “ดวงแก้วส่ีดวง

ในผลมะเดือ่” จะท�าได้โดยการหลกีห่างจากกาม ซึง่เปรียบได้กบัการก�าจัดนก

อินทรีที่คอยจิกกินคนทั้งเป็น และเจริญสมาธิภาวนา (4.3.2.2) เพื่อจะได้เข้า

ถึง “ดวงแก้วภายใน” “ศีลภายใน” หรือ “พระญาณกสิณ” (4.3.1.4-4.3.1.6) 

อันจะเป็นเครื่องน�าพาให้กลับไปสู่สภาวะที่สะอาดบริสุทธิ์แท้จริงคือ นิพพาน 

ที่คัมภีร์โยคาวจรเรียกว่า “ดวงแก้วที่ข้ามา” ที่มีลักษณะเป็นสุขเกษม ไม่รู้แก่ 

และไม่รู้ตาย (4.3.1.2) และจะได้พบกับพระพุทธเจ้าผู้ทรงด�ารงอยู่ในนิพพาน
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นั้น (4.3.2.4) ผู้คอยเล็งแลพระญาณเพื่อช่วยเหลือสัตว์โลกให้รอดพ้นจากภัย

พบัิตแิละจากกับดกัแห่งวฏัสงสารอยูเ่ป็นนจิ และในการทีจ่ะสร้างบญุบารมใีห้

พ้นจากทกุข์ในวัฏสงสารได้นัน้ ต้องมาเกดิในชมพทูวปี (4.3.3.2) และสัง่สมแต่

บุญ ละบาปอกุศลให้หมดไป (4.3.3.1)

หลักการในเรื่องของการเวียนว่ายตายเกิด การสร้างบุญบารมี และ

การกลบัไปสูส่ภาวะดัง้เดมิอนัสะอาดบรสิทุธิ ์รวมท้ังการได้พบกบัพระพุทธเจ้า

เป็นต้น นับเป็นความสอดคล้องกันโดยหลักการระหว่างโยคาวจรกับวิชชา

ธรรมกาย ยิ่งกว่านั้น การใช้ค�าภาวนาที่บ่งบอกถึงพุทธานุสติ เช่น อะระหัง 

สัมมาอะระหัง พุทโธ หรือสัมมาสัมพุทโธ รวมทั้งวิธีการเจริญภาวนาเบื้องต้น  

และการก�าหนดบริกรรมนิมิตเป็นพระพุทธรูป หรือระลึกถึงแสงสว่าง 

(4.2.3.7.ก-ข) ตลอดจนการกล่าวถงึดวงสว่าง ความสว่าง หรือแม้กระทัง่ดวงศลี 

ที่มีลักษณะสว่างไสวอันเป็นประสบการณ์จากการเจริญภาวนา (4.3.1.4-

4.3.1.6) ก็นับเป็นความสอดคล้องในแง่มุมของการปฏิบัติด้วยเช่นเดียวกัน 

อย่างไรก็ดี เมื่อศึกษาลงในรายละเอียดแล้ว กลับพบว่า หลักการใน

การบรรลุอริยมรรคและอริยผลของวิชชาธรรมกายและโยคาวจรนั้นแตกต่าง

กัน (4.2.3.7.จ) ทั้งในเรื่องล�าดับของอริยมรรคและอริยผลที่เข้าถึง หลักการ

ในการเข้าถึง และฐานที่ตั้งแห่งการเข้าถึงอริยมรรคและอริยผล กล่าวคือ ใน

ขณะที่วิชชาธรรมกายแนะน�าให้หยุดใจนิ่งท่ีศูนย์กลางดวงธรรมที่ท�าให้เป็น

ธรรมกาย (ภายหลังจากการเข้าถึงธรรมกายโคตรภูแล้ว) และให้หยุดในหยุด

เข้าไปในกลางของกลางเรื่อยไปอันเป็นทางแห่งการบรรลุมรรคผล คัมภีร์ของ 

โยคาวจรกลับสอนให้ “ด�าเนินจิตโดยอนุโลมปฏิโลม” โดยก�าหนดต�าแหน่ง
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ต่างๆ ของร่างกายว่าเป็นท่ีก�าเนิดของโลกตุรธรรมแต่ละระดบั เช่น เมือ่ก�าหนด

ความสว่างจากกระหม่อมลงไปถึงคอ ได้ชื่อว่าโสดาปัตติมรรค ลงไปที่หัวใจได้

ชื่อว่า สกทาคามิมรรค เป็นต้น และเมื่อด�าเนินจิตตาม “มรรควิถี” ดังนี้จนถึง

อรหัตมรรคแล้ว จึงจะเริ่มต้นด�าเนิน “ผลวิถี” ตั้งแต่โสดาปัตติผลเป็นต้นไป

จนถึงอรหัตผลในภายหลัง (4.2.3.7.จ)

ความแตกต่างในการบรรลอุรยิมรรคและอรยิผลของวชิชาธรรมกายกบั

โยคาวจร อาจสรุปได้ดังตารางข้างล่างนี้

ตารางที่ 9 เปรียบเทียบการบรรลุอริยมรรคอริยผลของโยคาวจรกับ

วิชชาธรรมกายและพระไตรปิฎกบาลี

ประเด็น โยคาวจร วิชชาธรรมกาย พระไตรปิฎกบาลี

ฐานที่ตั้ง

ของใจ

กระหม่อม คอ ปลาย

จมูก อก สะดือ

ศูนย์กลางกาย ฐาน

ที่ 7 (เหนือระดับ

สะดือขึ้นมาราว 2 

นิ้วมือ) 

ภายในตัว 

วิธีการ “สัญญานึก” ให้เห็น

ความสว่างลงไปถึง

แต่ละฐานที่ก�าหนด 

โดย “อนุโลมปฏิโลม

ด้วยญาณสมาธิ” ไป

ยังฐานต่างๆ เหล่า

นั้น

หยุดใจไว้ภายใน

กลางของสิ่งที่เข้า

ถึงที่กลางกายไป

เรื่อยๆ ธรรมใหม่

ปรากฏขึ้นในกลาง

นั้น

หยุดใจไว้ภายใน

สมาธินิมิตเดิมที่

เข้าถึงไปเรื่อยๆ 

ธรรมใหม่ผุดขึ้นใน

กลางนั้น
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ประเด็น โยคาวจร วิชชาธรรมกาย พระไตรปิฎกบาลี

ล�าดับมรรคผล

ที่เข้าถึง

โสดาปัตติมรรค

สกทาคามิมรรค

อนาคามิมรรค

อรหัตมรรค

โสดาปัตติผล

สกทาคามิผล

อนาคามิผล

อรหัตผล

โสดาปัตติมรรค

โสดาปัตติผล

สกทาคามิมรรค

สกทาคามิผล

อนาคามิมรรค

อนาคามิผล

อรหัตมรรค

อรหัตผล

โสดาปัตติมรรค

โสดาปัตติผล

สกทาคามิมรรค

สกทาคามิผล

อนาคามิมรรค

อนาคามิผล

อรหัตมรรค

อรหัตผล

ความคล้ายคลึงกันกับคัมภีร์โยคาวจรในหลักการเบื้องต้นและหลัก 

ค�าสอนทัว่ไปบ่งบอกว่าค�าสอนวชิชาธรรมกายเป็นค�าสอนในพระพทุธศาสนาที่

สบืทอดกนัมาดงัทีม่คีมัภร์ีพระพทุธศาสนาในท้องถิน่เป็นหลกัฐานรบัรอง ส่วน

ความแตกต่างในการบรรลมุรรคผลเป็นเครือ่งบ่งชีว่้า เส้นทางสายกลางทีส่อน

อยูใ่นวชิชาธรรมกายไม่ใช่สิง่ที ่“เรยีนรูม้า” จากพระพุทธศาสนาร่วมสมยั หาก

เป็นสิ่งที่พระมงคลเทพมุนีค้นพบเองจากการปฏิบัติสมาธิภาวนาที่เริ่มต้นด้วย

วธิกีารเดยีวกนั ส่วนความสอดคล้องกบัค�าสอนในพระไตรปิฎกบาลีในประเด็น

ดงักล่าว เป็นการรบัรองว่าสิง่ทีท่่านค้นพบนัน้เป็นหลักการด้ังเดิมของชาวพุทธ

แต่โบราณ การประมวลผลสรุปเปรียบเทียบกับหลักฐานธรรมกายที่พบจาก 

คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน ที่จะน�าเสนอต่อไปในบทที่ 5 จะให้ภาพ

ที่ชัดเจนยิ่งขึ้นส�าหรับประเด็นนี้ 

ในการศึกษาหลักฐานจ�านวน 7 คัมภีร์ที่ปรากฏค�าว่า ธรรมกาย 8 แห่ง

จากเอเชียอาคเนย์ พบว่าความหมายของธรรมกายในหลักฐานทุกชิ้นชี้ไปใน
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ทิศทางเดียวกัน คือ “กายที่ประกอบด้วยญาณรู้แจ้งอันเป็นอจินไตย” ซึ่งเป็น
ความหมายที่สอดคล้องกับความหมายของธรรมกายในวิชชาธรรมกายอย่าง
ตรงไปตรงมา และบ่งบอกถึงความเป็นวัฒนธรรมเดียวของพระพุทธศาสนา
ท้องถิน่ในประเทศไทยและกมัพชูา ซึง่เป็นข้อสรปุท่ีตรงกนักบัการศกึษาคมัภร์ี
สมาธิภาวนาในท้องถิ่น

จากหลักฐานที่ศึกษาบ่งบอกว่า ค�าว่าธรรมกายเป็นที่รู ้จักในเอเชีย
อาคเนย์ไม่ช้าไปกว่าพุทธศตวรรษที่ 20 ซึ่งเป็นเวลาของการประพันธ์คาถา 
อุปปาตสันติตามที่กิจชัยประเมินไว้133 และอาจย้อนไปได้เร็วยิ่งกว่านั้นหาก
คัมภีร์จตุรารักขาที่น่าจะเรียบเรียงในประเทศศรีลังการาวกลางพุทธศตวรรษ
ท่ี 10-16 ตามที่สุปราณีประเมินไว้134 ได้เผยแพร่เข้ามาสู่เอเชียอาคเนย์ก่อน
หน้านั้น ซึ่งเป็นเรื่องที่ต้องศึกษาต่อไปถึงวันเวลาเริ่มแรกที่คัมภีร์จตุรารักขา
เดินทางมาถึงประเทศไทยหรือเอเชียอาคเนย์

คัมภีร์จตรุารกัขาและอปุปาตสนัตกิล่าวถงึธรรมกายไว้สัน้ๆ ในลกัษณะ
ที่คล้ายคลึงกันว่า ธรรมกายของพระพุทธองค์อุดมไปด้วยอสาธารณญาณ อัน
เป็นอจินไตย มีพระสัพพัญญุตญาณเป็นต้น ส่วนหลักฐานเกี่ยวกับธรรมกายที่
แพร่หลายมากที่สุดและน่าจะเป็นที่รู้จักมากที่สุดในเอเชียอาคเนย์คือ “คาถา
ธรรมกาย” ทีป่รากฏอยูใ่นหลายท้องทีใ่นประเทศไทยเป็นระยะเวลาไม่ต�า่กว่า 
สี่ศตวรรษครึ่งมาแล้ว ตั้งแต่ยุคกรุงศรีอยุธยาราวปลายพุทธศตวรรษที่ 21 
อันเป็นเวลาประดิษฐานศิลาจารึกพระธรรมกาย ที่พระเจดีย์วัดเสือ จังหวัด

พิษณุโลก จนถึงปัจจุบัน

133 ศึกษาเพิ่มเติมได้จาก “สมาธิภาวนาในคัมภีร์อักษรธรรม” (กิจชัย เอื้อเกษม 2557) 
134 ศึกษาเพิ่มเติมได้จาก “ร่องรอยธรรมกายในคัมภีร์จตุรารักขา” (สุปราณี พณิชยพงศ์ 2557)
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กล่าวเฉพาะในยุครัตนโกสินทร์ คาถาธรรมกายได้รับการจารึกไว้ใน

ลานทองค�า ประดิษฐานไว้ในเจดีย์พระศรีสรรเพชดาญาณ ในรัชกาลที่ 1 ได้

รับการตรวจช�าระและแปลเป็นภาษาไทยไว้ในบทสวดมนต์ฉบับหอสมุดวชิร

ญาณในชื่อ “ธัมมกายานุสติกถา” ในรัชกาลที่ 2 และได้รับการจารึกเป็น

คัมภีร์พระราชทานฉบับเทพชุมนุม ในรัชกาลท่ี 3 และยังมีจารึกไว้ในคัมภีร์

อื่นๆ อีกมาก 

เนือ้หาหลกัของ “คาถาธรรมกาย” มนียัทีลึ่กซ้ึงและมคีวามสมบรูณ์อยู่

ในตวั ทัง้ในแง่ของความหมายของธรรมกายทีบ่่งบอกถงึลกัษณะของพระพทุธ

คุณและพทุธญาณ ทีป่ระกอบกนัขึน้เป็น “กายแห่งการตรัสรู้ธรรม” ตลอดจน 

ถึงค�าแนะน�าในเชิงปฏิบัติ ธรรมกายซึ่งถูกน�ามาใช้ในความหมายว่าเป็นกาย 

หรือตัวตนที่แท้จริงของ “พระพุทธองค์”135 จึงเป็น “พุทธลักษณะ” ที่  

“โยคาวจรกุลบุตรผู้มีญาณคมกล้า ปรารถนาอยู่ซึ่งความเป็นพระสัพพัญญู 

พุทธเจ้า” พึงระลึกถึงเนืองๆ

ค�าแนะน�าสุดท้ายท่ีให้ผู ้ปฏิบัติสมาธิภาวนา ผู้มีญาณคมกล้า และ

ปรารถนาจะเป็นพระสัพพัญญูพุทธเจ้า ซึ่งหมายถึงพระโพธิสัตว์ผู้ฝึกฝนตน

ดีแล้ว ให้ระลึกถึงพระพุทธลักษณะคือพระธรรมกายเนืองๆ นั้น เป็นหลักการ

เดยีวกนักบัทีพ่บในคมัภร์ีมหายานเก่าแก่จากคนัธาระและเอเชยีกลาง ซ่ึงบ่งชี้

ถึงความสัมพันธ์ในเชิงประวัติศาสตร์ว่าค�าสอนที่ปรากฏในคาถาธรรมกายน่า

จะมีต้นก�าเนิดเดียวกันกับคัมภีร์มหายานเหล่านั้น ในขณะที่เนื้อหาของพุทธ

135  ธมฺมกายมต� พุทฺธ� แปลตรงตัวว่า “พระพุทธเจ้า ผู้เป็นที่ทราบกันว่าทรงเป็นธรรมกาย”
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หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ

ญาณและพทุธคณุในคาถาพระธรรมกายกลบัแสดงความเป็นเถรวาทอย่างเต็ม

เป่ียม อนึง่ข้อความในภาษาท้องถิน่ทีต่่อท้ายคาถาธรรมกายในแต่ละคมัภร์ีทีบ่่ง

บอกถงึเป้าหมายถงึพระนพิพานอนัเป็นลกัษณะของพุทธแบบเถรวาทท้องถิน่

นั้น บ่งบอกถึงการน�าคาถาธรรมกายมาใช้งานจริงในท้องถิ่นเอเชียอาคเนย์ว่า

มิได้เจาะจงตามที่ระบุไว้ในบทประมวลความของคาถาธรรมกาย

ความหมายของธรรมกายทีพ่บในเอเชยีอาคเนย์จงึเป็นเครือ่งรบัรองว่า 

ธรรมกายในฐานะทีเ่ป็นกายแห่งการตรสัรูธ้รรมนัน้เป็นทีรู่จ้กักนัดขีองชาวพทุธ

เถรวาทในเอเชียอาคเนย์ตัง้แต่ก่อนยคุสมยัของพระมงคลเทพมนุ ี(สด จนทฺสโร) 

หลวงพ่อวัดปากน�้า ภาษีเจริญ อย่างช้าก็ในยุคกรุงศรีอยุธยาเป็นต้นมา 

การศึกษาหลักฐานธรรมกายในสองภูมิภาคที่ห่างไกลกันมากในทาง

ภูมิศาสตร์นี้ ยังมีประเด็นที่น่าศึกษาและอภิปรายต่อไปอีกดังจะได้น�าเสนอ

ต่อไปในบทที่ 5
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จากวตัถปุระสงค์ของโครงการวิจยัในการศกึษาความมอียูจ่รงิของวชิชา
ธรรมกายในพระพทุธศาสนาตัง้แต่ดัง้เดมิ คณะวจิยัได้ศกึษาหลกัฐานธรรมกาย
จากคัมภีร์พุทธในสองภูมิภาค ได้แก่ ดินแดนตอนเหนือของอินเดีย ต้ังแต ่
คนัธาระโบราณผ่านเส้นทางสายไหมสูเ่อเชียกลางและประเทศจนี และภมูภิาค
เอเชียอาคเนย์ ดังที่ได้แสดงผลการศึกษาไว้แล้วในบทท่ี 3 และ 4 ส่วนการ
ศึกษางานวจิยัในอดตีเพือ่เป็นข้อมลูประกอบได้แสดงไว้ในบทที ่2 (ดู 2.4)

ในบทนี ้จะได้สรปุและอภปิรายผลการวจิยัเพือ่ตอบปัญหาน�าวจัิย 3 ข้อ
ที่แสดงไว้ตั้งแต่ต้น (ดู 1.5.ก) 

5.1. คำาตอบถึงการมีอยู่ของหลักฐานธรรมกาย
ในคำาสอนพระพุทธศาสนา

จากค�าถามน�าวิจัยข้อแรกที่ว่า ในค�าสอนของพระพุทธศาสนาที่บันทึก
ไว้ในภมิูภาคต่างๆ น้ัน มคี�าสอนทีจ่ดัเป็นหลกัฐานหรอืร่องรอยวชิชาธรรมกาย
หรือไม่และอะไรบ้าง ได้ค�าตอบว่า มีหลักฐานธรรมกายจ�านวนมากในทั้งสอง
ภูมิภาคที่ศึกษาวิจัยในครั้งน้ี ดังรายละเอียดท่ีแสดงไว้แล้วในบทที่ 3 ว่าด้วย
หลักฐานธรรมกายจากคันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน และบทที่ 4  
ว่าด้วยหลักฐานธรรมกายจากเอเชียอาคเนย์ 

5.2. คำาตอบเกี่ยวกับความสัมพันธ์ในเชิงประวัติศาสตร์
ของหลักฐานธรรมกาย

ค�าถามน�าวิจัยข้อท่ีสองคือ หลักฐานธรรมกายที่พบเหล่านั้น มีความ

สอดคล้องและแตกต่างจากหลักการของวิชชาธรรมกายอย่างไร และมีความ
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สอดคล้องและแตกต่างกันเองอย่างไร ความสอดคล้องกับความแตกต่างที่พบ

น้ัน มคีวามส�าคญัอย่างไรในเชงิประวตัศิาสตร์การเผยแผ่พระพุทธศาสนา 

ส�าหรับประเด็นความเหมือนและความแตกต่างระหว่างหลักฐาน 

ท่ีศึกษากับวิชชาธรรมกาย ได ้แสดงไว ้แล ้วในการแสดงผลหลักฐาน

แต่ละชิ้น (บทที่ 3 และ 4) พร้อมกับแสดงข้อสันนิษฐานเบื้องต้นในเชิง

ประวัติศาสตร์ไว้เป็นบางส่วน ส่วนความสอดคล้องและแตกต่างกันเองของ

หลักฐานธรรมกายและข้อสรุปหรือข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับความสัมพันธ์ของ 

หลักฐานเหล่าน้ันกับวิชชาธรรมกายในแง่ของประวัติศาสตร์การเผยแผ่

พระพุทธศาสนาโดยรวมนั้น น่าจะเห็นได้ชัดขึ้นโดยการเปรียบเทียบหลักฐาน

ที่พบจากทั้งสองภูมิภาค 

โดยภาพรวม หลักฐานธรรมกายที่พบในสองภูมิภาคมีธรรมชาติที ่

แตกต่างกัน กล่าวคือ หลักฐานที่พบจากดินแดนท่ีเชื่อมต่อกันด้วยเส้นทาง

สายไหม ได้แก่ คันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน มีอายุคัมภีร์ตั้งแต่ราว

พุทธศตวรรษที่ 6-18 และมีทั้งหลักฐานจากนิกายหลักหลายนิกาย พระสูตร

มหายานที่มีเนื้อหาหลากหลาย ตลอดจนคัมภีร์อื่นๆ เช่น โศลกสรรเสริญ

พระพุทธคุณ และคู่มือปฏิบัติธรรม เป็นต้น ส่วนหลักฐานที่ศึกษาจากเอเชีย

อาคเนย์ อายุของหลักฐานราวพุทธศตวรรษที่ 10-25 แสดงความเป็นพุทธ

เถรวาทล้วนๆ และมีแต่คัมภีร์เกี่ยวกับการปฏิบัติธรรมและคัมภีร์ที่พบค�าว่า 

ธรรมกายเท่านั้น ค�าสอนที่พบในคัมภีร์เหล่านั้นมีความคล้ายคลึงกันเป็น 

ส่วนใหญ่ บ่งบอกว่าเป็นค�าสอนของพระพุทธศาสนานิกายเดียวกัน อย่างไร

ก็ดีเม่ือน�าหลักฐานจากทั้งสองภูมิภาคมาเปรียบเทียบกันแล้วจะเห็นว่า สิ่งที่

ดูผิวเผินเหมือนแตกต่างกันนั้น ในรายละเอียดกลับมีความสอดคล้องกันใน
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หลายประการ หรืออาจเรียกว่าเป็นหลักการเดียวกันได้ในบางกรณี แต่ก่อน

จะไปถงึตรงนัน้ การรบัทราบผลการศกึษาเปรยีบเทยีบระหว่างคมัภร์ีทีเ่ก่าแก่ 

ที่สุดของทั้งสองภูมิภาค น่าจะเป็นประโยชน์ในการศึกษาเปรียบเทียบค�าสอน

ในล�าดับต่อไป

5.2.1. การศกึษาเปรียบเทยีบคมัภร์ีกบัความเก่าแก่ของพระไตรปิฎก

บาลี 

ในการศกึษาคมัภีร์ลายมอืเขียน (manuscripts) โดยเฉพาะคมัภร์ีภาษา

คานธารีโบราณ สิ่งหนึ่งที่ขาดไม่ได้คือการเปรียบเทียบเนื้อหาของต้นฉบับ

คัมภีร์ที่ศึกษากับคัมภีร์พระพุทธศาสนาท่ีเป็นท่ีรู้จักดีอยู่แล้ว ซ่ึงส่วนใหญ่จะ

เป็นพระไตรปิฎกบาลี พระไตรปิฎกฉบับแปลภาษาจีน ภาษาทิเบต รวมทั้งชิ้น

ส่วนคัมภีร์ภาษาสันสกฤตและคานธารีที่พบมาก่อนหน้านั้น 

บ่อยครั้งที่การศึกษาเปรียบเทียบเน้ือหาของคัมภีร์คานธารีกับพระ

ไตรปิฎกบาลีจะให้ค�าตอบที่น่าทึ่ง เมื่อพบว่าคัมภีร์พุทธเก่าแก่ในอักษร 

ขโรษฐีที่มีอายุราวสองพันปีก่อน ไม่เคยผ่านการตรวจช�าระใดๆ และเผยแผ่

ถ่ายทอดกันอยู่ในดินแดนที่ห่างไกล กลับมามีเนื้อหาพ้องกันหรือตรงกัน และ

ในบางครั้งแทบจะล้อกันค�าต่อค�ากับเน้ือหาของพระไตรปิฎกบาลี ส่วนความ

แตกต่างที่พบกลับเป็นเพียงรายละเอียดเล็กน้อยซึ่งไม่ใช่ประเด็นหลักของค�า

สอน เช่น ล�าดับค�า การสะกดค�า เป็นต้น (ดูตัวอย่าง 3.1.4, 3.1.5, 3.1.8) 

อย่างไรก็ดีในบางกรณีกลับพบว่า เนื้อหาค�าสอนบางส่วนที่พบในคัมภีร ์

คานธารไีปพ้องตรงกับคมัภร์ีอาคมะจนีและไม่พบในพระไตรปิฎกบาลีกม็ ีหรืออาจ 

พบเนือ้หาเพยีงบางส่วนในคมัภีร์จนีและบางส่วนในบาล ี(ดตูวัอย่าง 3.1.3)
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ปรากฏการณ์นี้ ในด้านหนึ่ง อาจกล่าวได้ว่า เป็นเครื่องยืนยันรับรอง

ความเทีย่งตรงของชาวพทุธเถรวาทในการสบืทอดค�าสอนในพระไตรปิฎกบาลี

ว่า แม้จะผ่านการสังคายนามาหลายครั้งและผ่านการตรวจช�าระมาครั้งแล้ว

ครั้งเล่า พระไตรปิฎกบาลีก็ยังคงรักษาค�าสอนเก่าแก่ของพระพุทธศาสนาไว้

ได้อย่างถูกต้องดังที่มีเนื้อหาของคัมภีร์คานธารีโบราณเป็นเครื่องรับรอง  แต่

ในเวลาเดียวกันก็ต้องยอมรับว่า สิ่งท่ีเก็บรักษาไว้ในพระไตรปิฎกบาลีไม่ใช่

ทั้งหมดของค�าสอนดั้งเดิมในพระพุทธศาสนา ดังนั้นการที่จะศึกษาค�าสอน

ในเชิงปริยัติให้เข้าใจพระพุทธศาสนาดั้งเดิมได้อย่างสมบูรณ์นั้น การศึกษา 

พระไตรปิฎกบาลร่ีวมกนักบัคมัภร์ีพทุธโบราณอืน่ๆ ด้วยน่าจะให้ภาพรวมของ

ค�าสอนดั้งเดิมที่ครบถ้วนรอบด้านมากขึ้น

5.2.2. หลักการที่ตรงกันในสองภูมิภาค : แกนกลางสากลของ

พระพุทธศาสนา

หลักค�าสอนจากภูมิภาคท้ังสองท่ีศึกษาในงานวิจัยนี้ ที่เมื่อมองดูโดย

ผิวเผินเหมือนจะแตกต่างกันน้ัน หากพิจารณาในรายละเอียดแล้วกลับมีส่วน

สอดคล้องหรือตรงกันในหลายประเด็น ดังที่ยกมาเป็นตัวอย่างด้านล่างนี้

 5.2.2.1. จิตบริสุทธิ์ดั้งเดิม กับหลักการตถาคตครรภะ และ “ดวง

แก้วที่ข้ามา”

คัมภีร์ปฏิบัติธรรมของพระพุทธศาสนาเถรวาทท้องถิ่นจากเอเชีย

อาคเนย์กล่าวถงึสภาวะดัง้เดมิของมนษุย์ ทีเ่รยีกว่า “ดวงแก้วทีข้่ามา” ว่าเป็น

สภาวะทีเ่ป็นสขุเกษม ไม่แก่ และไม่ตาย ทัง้ยงัเป็นเป้าหมายทีท่กุชวีติต้องการ

จะกลับไปให้ถึง (ดู 4.3.1.2) 
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- ในเวลาสร้างบุญกุศล ก็อธิษฐานจิตว่า “ขอเดชแห่งบุญนี้ ขอให้

ข้าพเจ้าได้กลับไปเกิดในดวงแก้วที่ข้ามานั้นด้วยเถิด” 

- หากประมาทพลาดพลัง้ ไปคดิ พดู หรอืท�าในทางทจุรติเข้า “ดวงจติ

ที่กลับกลาย” ก็จะพามนุษย์ไปเกิดใน “ที่โสโครก” คือ อบายหรือทุคติ แทนที่

จะพากลับไปเกิดใน “ดวงแก้วที่ข้ามา” ตามที่ตั้งความปรารถนาไว้

โดยนยันี ้คุณสมบัตขิอง “ดวงแก้วทีข้่ามา” ดงักล่าวจงึเป็นคณุลกัษณะ

ของนิพพาน ซึ่งนอกจากจะเป็นสุขและยั่งยืนแล้ว ยังเป็นสภาวะที่สะอาด

บริสุทธิ์และเป็นเป้าหมายของทุกชีวิต ส่วนการที่จะกลับไปสู่ภาวะที่สะอาด

บริสุทธิ์ดั้งเดิมได้นั้น ดวงจิตต้อง “ไม่กลับกลาย” คือต้องอยู่ในสภาวะของจิต

ดั้งเดิมที่สะอาดบริสุทธิ์ เพราะดวงจิตที่กลับกลายจะพาไปสู่ทุคติ 

หลักการที่ว่ามนุษย์มีต้นก�าเนิดดั้งเดิมที่สะอาดบริสุทธิ์นั้น มีแสดงไว้

ในพระไตรปิฎกบาลีด้วยเช่นกันว่า จิตเป็นของผ่องใส แต่มาเศร้าหมองไป 

ภายหลังเพราะอุปกิเลสท่ีจรมา และจิตสามารถหลุดพ้นจากอุปกิเลสนั้นได้ 

อริยสาวกได้สดับดังนี้แล้ว จึงเจริญสมาธิภาวนา (องฺ.เอก. 20/50-3/11-2) 

การทีบ่อกว่า “อปุกเิลสทีจ่รมา” นัน้ บ่งบอกถงึแหล่งทีม่าของกเิลส ว่ามาจาก 

ท่ีอ่ืน ไม่ได้เป็นธรรมชาติดั้งเดิมของจิต และเมื่อมาแล้วก็มาปนเปื้อน ท�าให้

จิตท่ีเคยสะอาดผ่องใสนั้นเศร้าหมองไป ซึ่งก็คือ “จิตที่กลับกลาย” ที่จะพา

ไปสู่อบายนั่นเอง ส่วนการที่บอกว่า จิตหลุดพ้นจากอุปกิเลสที่จรมาได้นั้น  

บ่งบอกถึงศักยภาพในการตรัสรู้และเข้าถึงนิพพาน โดยการกลั่นจิตให้กลับมา

อยู่ในสภาวะดั้งเดิมที่สะอาดบริสุทธิ์ผ่องใสอีกครั้ง

ศักยภาพของมนุษย์ในการตรัสรู้เพื่อกลับไปสู่สภาวะที่สะอาดบริสุทธิ์
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ดั้งเดิมในท�านองนี้ มีกล่าวไว้ในค�าสอนของดินแดนที่เชื่อมต่อกันด้วยเส้นทาง

สายไหมด้วยเช่นกัน เป็นหลักการท่ีเรียกว่า “แนวคิดตถาคตครรภะ” ที่เก็บ

รักษาไว้โดยชาวพุทธมหายานว่า มนุษย์ทุกคนมีธาตุแห่งความเป็นพุทธะ อยู่

ภายใน แต่ถูกบดบังไว้ด้วยกิเลส ตถาคตครรภะก็คือธรรมกาย ซึ่งเป็นสุญญตา 

คือว่างเปล่าจากกิเลส แต่บริบูรณ์ด้วยพุทธคุณอันไม่มีประมาณ (ดู 3.2.4.1) 

พุทธภาวะที่มีอยู่ภายในของสรรพสัตว์นั้น บริสุทธิ์บริบูรณ์มาแต่ด้ังเดิม และ

ก็มีปัญญารู้แจ้งอยู่แล้ว กิเลสอาสวะก็เป็นเพียงมาย้อมภายนอก ซ่ึงจะต้อง

ช�าระล้างออกไป 

ไมเคลิ ซมิเมอร์แมนน์ (Zimmermann 2011) ได้แสดงไว้ว่า พทุธภาวะ

ที่อยู่ในตัวมนุษย์นั้น มีชื่อเรียกหลายอย่าง และหลายๆ ชื่อก็บ่งบอกถึงความ

เป็น “กายพระ” ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

- ชินกาย (กายของพระชินเจ้า) 

- สุคตกาย (กายของพระสุคต)

- ตถาคตกาย (กายของพระตถาคต)

- พุทธตฺวา หรือ พุทฺธตฺตา (ความเป็นพระพุทธเจ้า)

- พุทฺธชฺานโกศ (ชั้นแห่งพุทธญาณ)

- ตถาคตธรฺมตา (ธรรมชาติของพระตถาคต)

- ตถาคตสยฺ อวนิาศธรมฺตา (ธรรมชาตทิีไ่ม่ถกูท�าลายของพระตถาคต)

เป็นต้น

การที่หลักค�าสอนเกี่ยวกับดวงแก้วท่ีเป็นต้นก�าเนิดอันสะอาดบริสุทธิ์

ของมนุษย์ที่กล่าวไว้ในค�าสอนเถรวาทท้องถิ่นในเอเชียอาคเนย์ กับศักยภาพ
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ในการตรัสรู้ที่จะกลับไปสู่สภาวะดั้งเดิมที่สะอาดบริสุทธิ์ของจิตดังที่กล่าวไว้

ในพระไตรปิฎกบาลี ที่มาพ้องตรงกันกับหลักการตถาคตครรภะในพระพุทธ

ศาสนามหายานนั้น บ่งบอกถึงค�าสอนที่เป็น “แกนกลางร่วมกันระหว่าง

พระพทุธศาสนาต่างนกิาย” ทีน่่าจะเป็นค�าสอนเก่าแก่ทีม่มีาตัง้แต่ก่อนการแตก

นิกายแล้ว และเป็นหัวใจค�าสอนในพระพุทธศาสนาที่หลายนิกายต่างรักษาไว้

เหมอืนกนั แต่อธบิายหรอืกล่าวถงึด้วยถ้อยค�าทีแ่ตกต่างกนัเท่านัน้ ดังท่ี ไมเคลิ 

ซมิเมอร์แมน ผูศ้กึษาวจิยัเรือ่งนีม้าอย่างลกึซึง้ได้แสดงความเหน็ไว้ว่า “ตถาคต

ครรภสูตรของอินเดีย เขียนขึ้นโดยชาวพุทธ เป็นภาพรวมท่ีสมบูรณ์ของ 

ค�าสอนในพระพุทธศาสนาที่ดั้งเดิมมากๆ และน่าจะไม่ได้เขียนขึ้นเพื่อโต้ตอบ

นกัคดิรุน่หลงัอย่างทีห่ลายๆ ท่านเข้าใจ เพราะน่าจะเขยีนข้ึนมานานก่อนยคุของ

การถกเถียงกันเชิงปรัชญา และไม่ใช่เขียนเพื่อจะแก้ไขพุทธปรัชญาให้ถูกต้อง 

แต่เพ่ืออธิบายให้ชาวพทุธในยคุแรกเริม่เข้าใจว่าพทุธภาวะนัน้มอียูแ่ล้วภายใน

ตัวทุกคนและมคีวามเตม็เป่ียมบรบิรูณ์อยูภ่ายใน” (Zimmermann 2011)

 5.2.2.2. นิพพานเป็นแก่นสาร เที่ยงแท้ เป็นสุข ไม่มีแก่ และไม่มี

ตาย 

คัมภีร์ของโยคาวจรในเอเชียอาคเนย์กล่าวถึงนิพพานว่า เป็นธรรมท่ี

เที่ยงแท้ เป็นสุขอย่างยิ่ง เป็นแก่นสาร ไม่มีความเกิด แก่ เจ็บ ตาย (4.2.3.1) 

ส่วนคัมภีร์ภาษาคานธารีจากคันธาระโบราณกล่าวว่า นิพพานธาตุไม่มีความ

ชรา คือเป็นสภาวะที่เท่ียงแท้ ไม่แปรผันเป็นอย่างอ่ืน (3.1.3) และเป็นสุขที่

เที่ยงแท้ ไม่กลับกลายเช่นกัน (3.1.8) ส่วนพระพุทธศาสนามหายานที่พบใน

ดินแดนที่เชื่อมต่อกันด้วยเส้นทางสายไหม กล่าวถึงธรรมกายและนิพพานใน
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ลักษณะเดียวกันว่า “นิพพานเป็นนิจจัง กายของตถาคตก็เป็นนิจจังเช่นกัน” 

(3.2.4.2) หลักการที่ว่า นิพพานเป็นธรรมที่เที่ยงแท้ เป็นสุข และไม่มีแก่ ไม่มี

ตาย จึงนับว่าเป็นหลักการท่ีตรงกันของคัมภีร์จากภูมิภาคทั้งสอง และตรง

กนักบัพระไตรปิฎกบาล ี(ม.ม.ู 12/315/314, อง.นวก. 23/238/430-434) 

 5.2.2.3. พระพุทธเจ้าในนิพพานยังคอยช่วยเหลือสัตว์โลกอยู่

เสมอ

คมัภร์ีของโยคาวจรในเอเชยีอาคเนย์ระบวุ่า พระพุทธเจ้าในนพิพานยงั

คอยสอดพระญาณช่วยเหลือสัตว์โลกผู้เข้าในข่ายพระญาณอยู่เสมอ และการ

ที่จะเข้าไปอยู่ในข่ายพระญาณของพระองค์ก็โดยการระลึกถึงพระพุทธเจ้า

และพระรัตนตรัยเป็นท่ีพึ่ง (4.3.2.4) และยังมีคาถาธรรมกายที่แนะน�าให ้

ผู้ปฏิบัติธรรมที่ตั้งความปรารถนาจะเป็นพระสัพพัญูพุทธเจ้าหมั่นระลึกถึง

พุทธลักษณะคือพระธรรมกายเนืองๆ (4.1.1.1.ข) 

ส่วนคัมภีร์พุทธมหายานที่พบในคันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน 
กล่าวถงึการทีผู่ป้ฏบิตัเิจรญิสมาธภิาวนาและเหน็พระพุทธเจ้าแล้วจะสามารถ
รบัฟังค�าสอนจากพระองคไ์ด้ และได้รบัอานภุาพต่างๆ รวมทัง้ความช่วยเหลอื
จากพระองค์ด้วย (3.3.2.1, 3.3.2.2) นอกจากนี้คัมภีร์มหายานบางคัมภีร์ยัง
กล่าวถึงผลดีที่จะได้รับจากการตรึกระลึกถึงพระพุทธองค์คือ ท�าให้กุศลมูล
เจริญงอกงาม อกุศลวิบากถูกขจัดสิ้นไป มีอินทรีย์แก่รอบ เหลือแต่กุศลที่จะ
น�าให้ถึงความเป็นพระพุทธเจ้าได้โดยง่าย 

ในพระไตรปิฎกบาลี แม้จะไม่มีข้อความกล่าวถึงการช่วยเหลือจาก
พระพุทธเจ้าในนิพพานโดยตรง แต่ก็มีค�าสอนที่แนะน�าให้เจริญพุทธานุสติ
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โดยกล่าวถึงอานิสงส์ไว้มากมายในท�านองเดียวกัน (4.2.1.1) พระพุทธองค์
ยังทรงแนะน�าอริยสาวกให้เจริญพุทธานุสติอีกด้วย และทรงสอนพระภิกษุให้
ระลึกถึงพระองค์ในยามมีภัยด้วย แม้จะไม่ได้กล่าวไว้จะแจ้งดังที่กล่าวไว้ใน
คัมภีร์โยคาวจรก็ตาม แต่ก็นับได้ว่าเป็นหลักค�าสอนที่เข้ากันได้และไม่ขัดแย้ง
กันแต่อย่างใด

จึงกล่าวได้ว่า หลักการที่แนะน�าให้เจริญพุทธานุสติ ระลึกถึงพระพุทธ
องค์และจะได้รับความช่วยเหลือจากพระองค์จึงเป็นหลักการกลางๆ ร่วมกัน
ที่พระพุทธศาสนาหลายนิกายต่างเก็บรักษาไว้เหมือนๆ กัน ซ่ึงบ่งบอกว่าน่า
จะเป็นค�าสอนเก่าแก่ท่ีมีมาตั้งแต่ก่อนการแตกนิกายที่นิกายต่างๆ รักษาไว้ 
เหมือนๆ กัน

 5.2.2.4. หลักการปฏิบัติเพื่อความหลุดพ้น

ค�าสอนในคัมภีร์คานธารีเก่าแก่ แนะน�าหลักในการปฏิบัติเพื่อถึงพระ
นิพพาน ซึ่งอาจแบ่งเป็นประเด็นย่อยได้ 3 ประเด็น ดังนี้

ก. ให้ปล่อยวางขันธ์ 5 ที่ไม่ใช่ตน

ในคมัภร์ีเก่าแก่ภาษาคานธาร ีมคี�าแนะน�าให้ปล่อยวางขนัธ์ 5 ทีไ่ม่ใช่ตน 
และให้หน่ายในขันธ์ 5 (3.1.5) และค�าแนะน�าให้เจริญสัญญา 4 ประการ1เพื่อ
ไม่ยึดติดในสิ่งใด (3.1.6) เพราะผู้ที่ไม่ยึดติดในสิ่งต่างๆ ย่อมมุ่งตรงสู่นิพพาน 

(3.1.7) 

1 สัญญา 4 ประการ ได้แก่ อสุภสัญญา (มองสังขารร่างกายว่าไม่งาม) มรณสัญญา (หมั่นระลึกถึงความ
ตายที่จะมาถึง) อาหาเรปฏิกูลสัญญา (พิจารณาเห็นว่าอาหารเป็นสิ่งปฏิกูล) และสัพพโลเกอนภิรต
สญัญา (ความไม่ยดึตดิยนิดผีกูพนัในโลกทัง้ปวง ซึง่กค็อืไม่ผกูพนัหรอืตดิใจในสงัขารท้ังหลายน่ันเอง)
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ค�าสอนให้ปล่อยวางขันธ์ 5 และการอบรมสัญญาต่างๆ ที่จะช่วยให้ไม่
ยึดติดในขันธ์ 5 นั้น มีกล่าวไว้มากในคัมภีร์จากเอเชียอาคเนย์เช่นกัน เช่น ใน
คมัภร์ีของโยคาวจร แนะน�าเป็นอุปมาอุปไมยว่า ให้ก�าจดันกอนิทรทีีค่อยจกิกนิ
คนทั้งเป็น “นกอินทรี” เป็นชื่อของอายตนะภายใน ได้แก่ ตา หู จมูก ลิ้น กาย 
ใจ ซึง่เป็นอกีชือ่หนึง่ของขนัธ์ 5 นัน่เอง (4.3.1.1) นอกจากนี ้ยงัมคี�าแนะน�าให้
เจรญิอสภุสญัญา และมรณสญัญาในคมัภร์ีจตรุารกัขา (4.2.2) และสัญญาอืน่ๆ 
ในลกัษณะคล้ายกนัในคมัภร์ีมลูลกมัมฐานของล้านนา และในพระไตรปิฎกบาลี
มกีล่าวไว้มากถงึสญัญา 52 ประการทีน่�าไปสูอ่มตะ (อง.ฺปจฺ. 22/62/91) และ
ยังมีสัญญา 9 และสัญญา 10 ในลักษณะที่คล้ายกัน

ส่วนในคัมภร์ีพทุธมหายาน แนะน�าให้ปล่อยวางขนัธ์ 5 เช่นเดยีวกนั แต่
ใช้ถ้อยค�าทีแ่ตกต่างกนัว่า ให้มองทกุสิง่ว่างเปล่า ไม่มแีก่นสาร แม้แต่สิง่ทีเ่ข้าถงึ
ในสมาธ ิเม่ืออบรมสญัญาว่าเป็นอภาวะแล้ว ต่อจากนัน้จงึจะเหน็พระพทุธเจ้า 
(3.3.2.1, 3.3.2.2)

ข. ให้ประกอบความเพียรเจริญสมาธิภาวนา

ในคมัภร์ีคานธารเีก่าแก่ของนกิายหลกั มคี�าสอนให้ประกอบความเพยีร
ในฐานะ 4 คือ เพียรระวังอกุศลไม่ให้เกิดขึ้น เพียรละอกุศลที่เกิดแล้ว เพียร
เจริญกุศลที่ยังไม่เกิด และเพียรรักษากุศลที่เกิดแล้ว (3.1.2) นอกจากนี้ยังมี
คู่มอืปฏบิตัธิรรมทีแ่นะน�าการเจรญิสมาธภิาวนาในรปูแบบต่างๆ ทัง้ทีเ่ป็นของ

นกิายหลกั (3.3.1, 3.3.2.3) และมหายาน (3.3.2.1-3.3.2.2, 3.3.2.4-3.3.2.7)

2 สัญญา 5 ประการ ได้แก่ อนิจจสัญญา (มองขันธ์ 5 ว่าไม่เที่ยง) อนัตตสัญญา (ขันธ์ 5 ไม่ใช่ตน) มรณ
สัญญา อาหาเรปฏิกูลสัญญา และสัพพโลเกอนภิรตสัญญา
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ในเอเชียอาคเนย์ มีค�าแนะน�าให้เจริญภาวนาในท�านองเดียวกัน เช่น 

ปธาน 4 ในพระไตรปิฎกบาลี (ที.ปา. 11/238/237) คัมภีร์โยคาวจรเน้นให้

เจรญิสมาธภิาวนาซึง่เป็นวธิเีดยีวท่ีจะพาไปสูน่พิพานได้ตามอย่างพระพทุธเจ้า 

พระปัจเจกพุทธเจ้า และพระอรหันต์ (4.3.2.2) และมีคู่มือแนะน�าการปฏิบัติ

ธรรมโดยตรง เช่น จตุรารักขา (4.2.1.2, 4.2.2) มูลลกัมมฐานของล้านนา และ

มูลพระกัมมัฏฐานของเขมร (4.2.1.3, 4.2.3) เป็นต้น

ค. ต้องทั้งรู้ทั้งเห็นจึงจะก�าจัดกิเลสได้

ในคัมภีร์คานธารี กล่าวถึงหลักการหนึ่งในการก�าจัดกิเลสว่า ต้อง

ประกอบด้วยทัง้ความรูแ้ละความเห็น เพราะผูท่ี้ไม่รู ้หรอืไม่เหน็นัน้ ก�าจดักเิลส

ไม่ได้ (3.1.4) ความรูเ้หน็ในท่ีนีค้อืความรูเ้หน็ความเกดิดับของขนัธ์ 5 เมือ่รูเ้หน็

แล้วจึงเกิดความหน่าย คลายก�าหนัด ปล่อยวาง มีใจมุ่งตรงสู่นิพพาน ค�าสอน

ที่ว่าต้องทั้งรู้ทั้งเห็นจึงจะก�าจัดกิเลสได้นี้ตรงกันกับที่กล่าวไว้ในพระไตรปิฎก

บาลี (ส�.นิ. 16/68/35) ของเอเชียอาคเนย์ 

ส่วนในค�าสอนของโยคาวจรน้ัน แม้จะไม่ได้กล่าวถ้อยค�าว่า “ทัง้รูท้ัง้เหน็” 

โดยตรง แต่ก็สอนไว้ว่า การที่จะหลุดพ้นได้นั้น ต้องหาดวงแก้วภายในตัวคือ

โลกุตรธรรมสี่ระดับ ได้แก่ โสดาบัน สกทาคามี อนาคามี และอรหันต์เพื่อที่

จะไปน�าดวงแก้วน้ี “ส่องแจ้งน�าเข้าไปในประตพูระนพิพาน” การกล่าวถงึดวง

แก้วสี่ดวงคือโลกุตรธรรม 4 ระดับในลักษณะที่สว่างไสวนั้น สื่อถึงความหมาย 

ของ “การเห็น” ที่เกิดจากสมาธิภาวนาด้วยเช่นกัน (4.3.1.1, 4.3.1.4, 

4.3.1.6)

ในพระสูตรมหายานท่ีพบในคันธาระ เอเชียกลาง และประเทศจีน มี
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ลกัษณะเดยีวกันกบัคมัภร์ีของโยคาวจรคอื แม้จะไม่ได้กล่าวว่าต้องทัง้รูท้ัง้เหน็

โดยตรง แต่พระสูตรแนะน�าการเจริญสมาธิภาวนาก็กล่าวถึงทั้ง “ความเห็น” 

และ “ความสว่าง” ที่เกิดขึ้นในการเจริญสมาธิภาวนา (ตัวอย่างใน 3.3.2.1, 

3.3.2.2, 3.3.2.4, 3.2.5.1) รวมทั้ง “ความรู้” ว่าสิ่งต่างๆ ล้วน “ว่างเปล่า” 

(Skilton 2002 : 137)

ค�าแนะน�าให้ปล่อยวางจากสิ่งที่ไม่ใช่ตนคือขันธ์ 5 และค�าแนะน�าให้

ประกอบความเพียร เจรญิสมาธภิาวนา เพือ่เป็นหนทางหลดุพ้นจากวฏัสงสาร

เข้าสูพ่ระนพิพาน รวมทัง้หลกัการทีว่่าในการปฏบิติัต้องให้ถงึขัน้ทีท่ัง้รู้และทัง้

เห็น คือมีทั้งจักษุและญาณ จึงจะน�าตัวรอดพ้นจากทุกข์ได้ จึงอาจนับว่าเป็น

ค�าสอนหลักที่เป็นแกนกลางค�าสอนของทุกนิกายร่วมกันอีกประการหนึ่ง

 5.2.2.5. พระพุทธองค์ทรงเป็น “พุทธะ” เป็น “ธรรมกาย” มิใช่

มนุษย์หรือเทวดา

ในคัมภีร์นิกายหลักเก่าแก่ จารึกในภาษาคานธารี มีพระสูตรหนึ่งที่

พระพทุธองค์ตรสัว่า พระองค์มไิด้เป็นมนษุย์ และมิได้เป็นเทวดาประเภทต่างๆ 

แต่ทรงเป็น “พุทธะ” เพราะพระองค์ทรงหมดกิเลสที่จะท�าให้เป็นอย่างอื่น

แล้ว แม้จะยังทรงด�ารงอยู่ในโลกแต่ก็ไม่ติดโลก ประดุจดอกบัวที่ไม่เปื้อนน�้า

และโคลนตมฉะนั้น (3.1.1) เป็นค�าสอนที่ตรงกันกับในพระไตรปิฎกบาลีซ่ึง

จดัเป็นนิกายหลกัเหมอืนกนั (อง.ฺเอก. 21/36/48-50) แต่ของคนละภมูภิาค 

อนึง่ หลกัการนี ้นบัว่าเป็นหลกัการเดยีวกนักบัทีต่รสัไว้ในอคัคญัญสตูร

ว่า พระองค์ทรงเป็นธรรมกาย หรอืธรรมกายเป็นพระนามของพระองค์ (ท.ีปา. 

11/55/92) ซึ่งบ่งบอกว่า รูปกายไม่ใช่กายที่แท้จริงของพระองค์ แต่ธรรมกาย
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เท่านั้นที่เป็นพระพุทธองค์ที่แท้

ในคัมภีร์พุทธเถรวาทท้องถิ่น มีข้อความท�านองเดียวกันปรากฏอยู่ใน

คาถาธรรมกาย คอื ธมมฺกายมต� พทุธฺ� ทีแ่ปลว่า “(ระลกึถงึ) พระพุทธเจ้าผู้เป็น 

ที่ทราบกันว่า เป็นธรรมกาย” ข้อความนี้บ่งบอกชัดเจนถึงความเข้าใจของ 

ชาวพุทธในยุคนั้นว่าธรรมกายเป็นตัวตนที่แท้จริงของพระองค์ ไม่ใช่รูปกาย 

และดังนั้นพระองค์จึงเป็น “ธรรม” (ธมฺมภูโต) มิใช่ “มนุษย์” 

ส่วนพระสูตรมหายานยุคต้น มีข้อความกล่าวไว้มากมายถึงการที่

พระองค์ทรงเป็นธรรมกาย และให้มองเห็นพระองค์โดยธรรมกาย มิใช่โดย 

รูปกาย โดยเฉพาะในคัมภีร์สายปรัชญาปารมิตา ตั้งแต่อัษฏสาหสริกาปรัชญา

ปารมติา เป็นต้นมา เป็นความเข้าใจทีย่งัคงเดมิอยูต่ลอดในทุกยคุสมยัของพุทธ

วรรณกรรมสายปรชัญาปารมติา (3.2.1.1-3.2.1.3) และในคมัภร์ีพทุธมหายาน 

อื่นๆ เช่น สมาธิราชสูตรที่กล่าวถึงการปฏิบัติพุทธานุสติ (3.2.1.4)

หลักการที่พระพุทธองค์ทรงเป็นธรรมกายหรือเป็นพุทธะ มิได้เป็นรูป

กายหรอืกายมนษุย์ทีต่รงกนัทัง้ในนกิายหลกัของคนัธาระ ในนกิายหลักเถรวาท

ฝ่ายบาลี และในคัมภีร์เถรวาทท้องถิ่นรวมทั้งในพระพุทธศาสนามหายาน จึง

มสีถานะของการเป็นหลกัการกลางร่วมกนัของพระพทุธศาสนาทกุนกิาย และ

น่าจะเป็นค�าสอนเก่าแก่ดั้งเดิมที่มีมาก่อนการแตกนิกาย ทั้งยังเป็นหัวใจที่

พระพุทธศาสนาทุกนิกายเก็บรักษาไว้ร่วมกัน

 5.2.2.6. ธรรมกายเป็นกายแห่งการตรัสรู้ธรรม

ในค�าสอนนกิายหลกัท่ีเกบ็รกัษาไว้ในคมัภร์ีสงัยกุตาคมะ ภาษาจนี มคี�า

สอนทีแ่สดงถงึความส�าคญัของธรรมกายในฐานะทีเ่ป็นกายแห่งการตรสัรูธ้รรม 
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โดยเกิดขึน้ในขัน้ตอนของการตรสัรูข้องพระพทุธองค์และท�าหน้าทีใ่นการตรัสรู้ 

เปล่ียนแปลงพระสทิธตัถราชกมุารจาก “มนษุย์” เป็น “พุทธะ” (3.2.5.2) 

หลักการคล้ายกันพบในคัมภีร์มหายานจากท้องถิ่นเดียวกันด้วย คือใน

สุวรรณประภาโสตตมสูตรที่กล่าวถึงการบรรลุพระสัมมาสัมโพธิญาณกับการ

ได้เข้าถึงพระธรรมกายว่าเกิดขึ้นร่วมกัน (3.2.5.1) และในคัมภีร์ของโยคาวจร

อนัได้แก่คาถาธรรมกายทีแ่สดงไว้ชดัเจนว่า ในบรรดาพทุธญาณทีป่ระกอบกนั

ขึ้นเป็นธรรมกายนั้นนอกจากจะมีญาณเพื่อการท�าหน้าที่บรมศาสดาในการ

โปรดสัตว์โลกทั้งหลายแล้ว ยังมีญาณที่มีความส�าคัญในการตรัสรู้ธรรมของ

พระองค์เองด้วยซึ่งเป็นตัวบ่งบอกว่าธรรมกายเป็นกายแห่งการตรัสรู้ธรรม 

(4.1.1.2.ง-จ) 

ส่วนในพระไตรปิฎกบาล ีแม้ประเดน็นีจ้ะไม่มแีสดงไว้อย่างแจ้งชดักต็าม 

หากข้อความเกี่ยวกับธรรมกายท่ีพบในปัจเจกพุทธาปทานก็บ่งชี้ไปในทิศทาง

เดียวกันว่าธรรมกายเป็นกายแห่งการตรัสรู้ธรรม เพราะกล่าวถึงธรรมกายใน

ล�าดับของการบรรยายคุณวิเศษที่เกี่ยวข้องกับการตรัสรู้ธรรมของพระปัจเจก

พทุธเจ้า (ข.ุอป. 32/2/20) และในอัตถสนัทัสสกเถราปทานกก็ล่าวถงึธรรมกาย

ในล�าดับของการบรรยายพระพุทธคุณของพระปทุมุตรพุทธเจ้าในฐานะที่ทรง

เป็นเลิศด้วยพุทธญาณแห่งการตรัสรู้ (4.1.2.1.ก)

 5.2.2.7. บทสรุปหลักการที่ตรงกันในสองภูมิภาค

ตวัอย่างทีย่กมาข้างบนนีเ้ป็นการเปรยีบเทียบค�าสอนทีจ่ดัเป็นหลกัฐาน

ธรรมกายจากสองภูมิภาค ซึ่งอาจเรียกได้ว่าเป็นตัวแทนของพระพุทธศาสนา

ต่างนิกาย ได้แก่ 
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1. พระพทุธศาสนานกิายหลกัในดนิแดนคนัธาระโบราณ ซึง่นกัวชิาการ

สันนิษฐานว่าอาจเป็นธรรมคุปตก์หรือสรรวาสติวาท เป็นค�าสอนที่เผยแผ่จาก

อินเดียขึ้นไปทางทิศเหนือ เผยแผ่และเติบโตอยู่ในท้องถิ่นที่เรียกว่าเป็นแคว้น

คันธาระในยุคสมัยกว่าสองพันปีก่อน คัมภีร์ที่พบจารึกในภาษาคานธารีมีอายุ

การคดัลอกตัง้แต่ราวพทุธศตวรรษท่ี 5-6 จนถึงราวพทุธศตวรรษที ่8-9 ซ่ึงอาจ

สืบย้อนไปถึงต้นตอของค�าสอนได้ถึงพุทธศตวรรษที่ 3 เป็นอย่างช้า

2. พระพุทธศาสนานิกายหลักในเอเชียอาคเนย์ อันได้แก่พระพุทธ

ศาสนาเถรวาทกระแสหลกัซึง่มพีระไตรปิฎกบาลเีป็นตัวแทน ต�านานว่าเผยแผ่

จากอนิเดยีตรงไปยงัศรลีงักา และมาสูเ่อเชยีอาคเนย์ในภายหลงั ต้นฉบบัตพีมิพ์

มีอายุราวพุทธศตวรรษที่ 24 เป็นต้นมา แต่อาจสืบย้อนไปถึงอายุของต้นฉบับ

ดั้งเดิมได้ถึงราวพุทธศตวรรษที่ 5 

3. พระพทุธศาสนาเถรวาทแบบท้องถ่ินของเอเชยีอาคเนย์ มตัีวแทนคอื

คัมภีร์กลุ่มโยคาวจร จารึกในอักษรขอม อักษรธรรมแบบต่างๆ และในอักษร

และภาษาเขมร ประวัติความเป็นมาไม่ชัดเจนนัก อาจเป็นไปได้ว่าเผยแผ่มา

โดยตรงจากอินเดียโดยสมณทูตยุคเดียวกันกับที่ไปยังศรีลังกา3 และยังมีการ

รับพระพุทธศาสนามาจากศรีลังกาและอีกหลายทางในภายหลังด้วย คัมภีร์

ที่น�ามาศึกษาคัดลอกมาราวพุทธศตวรรษท่ี 21-25 แต่อาจสืบย้อนไปถึงอายุ

ของต้นฉบับที่เรียบเรียงได้ถึงราวพุทธศตวรรษที่ 10-16 และหลังจากนั้น 

3 งานวจิยั “สมาธภิาวนาในคมัภร์ีใบลานเขมร” (พระปอเหม่า ธมมฺโิต 2557) ระบวุ่า พระพทุธศาสนา
เดินทางเข้ามายังสุวรรณภูมิครั้งแรกราว พ.ศ. 300-500 และรุ่งเรืองมากในกัมพูชาราวพุทธศตวรรษ
ที่ 7-8 ในรัชสมัยของพระเจ้าพุธศรีมาระ ก่อนจะมีการเผยแผ่มาจากเส้นทางอื่นอีกในภายหลัง
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4. คัมภีร์พระพุทธศาสนามหายานจากคันธาระ เอเชียกลาง และ

ประเทศจีน อายุของต้นฉบับคัมภีร์ที่คัดลอกมาตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 5 จนถึง

ราวพทุธศตวรรษที ่18-19 และอาจสาวย้อนไปถึงต้นฉบบัด้ังเดิมได้ถงึราวพทุธ

ศตวรรษที่ 5 เป็นอย่างช้า

ในค�าสอนของพระพทุธศาสนาท่ีเผยแผ่และเตบิโตจากต่างท้องทีซ่ึง่ห่าง

ไกลกันมากในทางภูมิศาสตร์ มีอายุของคัมภีร์แตกต่างกันมาก และเผยแผ่มา

จากคนละสายกันดังแสดงไว้ข้างต้นนั้น พบว่ามีหลักค�าสอนที่ตรงกันในทั้ง 

4 สายอยู่ไม่น้อย และท่ีตรงกันในหลักฐานจากต่างภูมิภาค และต่างนิกาย 

แม้จะไม่ถึงกับพบในทั้ง 4 สาย ก็มีอีกไม่น้อย เป็นไปได้ว่าความสอดคล้อง

กันนี้จะบ่งบอกถึงความเป็นแกนกลางสากลของค�าสอนเหล่านี้ในพระพุทธ

ศาสนา ซึ่งน่าจะเป็นสิ่งที่พระพุทธศาสนาทุกสายได้รับมาเหมือนๆ กัน โดย

อาจเป็นค�าสอนเก่าแก่ดั้งเดิมมาก่อนการแตกนิกาย ทั้งยังเป็นค�าสอนส�าคัญ

ทีเ่ป็นหวัใจของพระพทุธศาสนาจงึท�าให้ทกุนกิายยงัเกบ็รกัษาไว้และถ่ายทอด

สืบต่อกันมา และที่มีความส�าคัญส�าหรับงานวิจัยนี้โดยเฉพาะคือ ค�าสอน 

เหล่านี้นับเป็นหลักฐานธรรมกายด้วย คือเป็นค�าสอนที่ตรงกันกับค�าสอนของ

วิชชาธรรมกาย และจึงเป็นตัวรับรองว่า ค�าสอนวิชชาธรรมกาย อย่างน้อย

ในประเด็นเหล่านี้ เป็นค�าสอนดั้งเดิมในพระพุทธศาสนาที่มีมาตั้งแต่ก่อนการ

แตกนิกายแล้ว

5.2.3. หลกัการทีแ่ตกต่างกนัในสองภมูภิาค : เอกเทศในการเผยแผ่ ?

นอกเหนอืจากหลกัการท่ีตรงกนัในสองภมูภิาคและในทกุนกิายทีพ่บใน

ทั้งสองภูมิภาคนั้นแล้ว ยังพบค�าสอนที่เป็นหลักฐานธรรมกายได้ในระดับหนึ่ง
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ซึ่งมีอยู่ในภูมิภาคหนึ่งแต่อาจไม่พบในอีกนิกายหนึ่ง หรือในอีกภูมิภาคหนึ่ง  

ซึ่งอาจมีหลายเหตุผล ดังตัวอย่างต่อไปนี้

 5.2.3.1. พระพทุธองค์ทรงมคีณุเหนอืกว่าพระอรหนัต์แม้จะตรสัรู้

นิพพานเดียวกัน 

หลักการนี้พบในโศลกสรรเสริญพระพุทธคุณที่ประพันธ์ในประเทศ

อินเดียราวกลางพุทธศตวรรษที่ 7-8 เป็นชิ้นส่วนคัมภีร์ท่ีพบจากเอเชียกลาง 

บรรยายพระพุทธคุณว่าสูงส่งและกล่าวด้วยว่าพระพุทธคุณนั้นเหนือกว่า 

คณุของพระอรหนัต์มากมายนกั แม้จะตรสัรูน้พิพานเดียวกนักต็าม (3.1.9) พบ

หลกัการเดยีวกันแสดงไว้ในพระไตรปิฎกบาล ีและในคมัภร์ีอาคมะจนี (3.2.5.2) 

ซ่ึงนับว่าตรงกันกับค�าสอนของพระพุทธศาสนาต่างสายการเผยแผ่และต่าง

ภูมิภาค ดังนั้นแม้จะไม่พบในหลักฐานที่เป็นพระสูตรมหายานในคันธาระหรือ

เอเชียกลาง และในคัมภีร์พุทธเถรวาทท้องถิ่นที่น�ามาศึกษา ก็อาจเป็นเพราะ

คมัภร์ีทีน่�ามาศกึษานัน้มคีวามจ�ากดัท้ังประเภทของคมัภร์ีทีเ่ลอืกมา ดงัทีแ่สดง

ไว้ตัง้แต่ต้น และความจ�ากดัของคมัภร์ีเก่าแก่ทีพ่บ แต่อย่างน้อย การทีพ่บเป็น

ค�าสอนที่ตรงกันกับต่างสายการเผยแผ่คือบาลี และยังพบในอาคมะจีนด้วย

นี้ ก็เป็นเครื่องรับรองถึงการเป็นหลักการกลางร่วมกันในพระพุทธศาสนาต่าง

นิกายได้ในระดับหนึ่ง การศึกษาเพิ่มเติมในกลุ่มคัมภีร์ที่กว้างกว่านี้น่าจะช่วย

ให้ยืนยันประเด็นนี้ได้หนักแน่นขึ้น

 5.2.3.2. พระโพธิสัตว์มีธรรมเป็นกาย

ในคัมภร์ีทีพ่บจากคนัธาระและเอเชยีกลาง มชีิน้ส่วนของคมัภร์ีมหายาน

หรืออาจเป็นของนิกายหลักบางนิกาย ซึ่งนักวิชาการสันนิษฐานว่าเป็นของ
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มหาสางฆิกะ-โลโกตตรวาท กล่าวถึงการที่พระโพธิสัตว์มีธรรมเป็นกาย และ

กายของพระโพธิสัตว์ไม่ต้องการอาหารหล่อเลี้ยง (3.2.1.5) หลักการนี้ไม่พบ

ในคัมภีร์อื่นๆ ในทั้งสองภูมิภาค ซึ่งน่าจะบ่งบอกถึงความเป็นเอกเทศในการ

เผยแผ่ค�าสอนของพระพุทธศาสนานิกายใดนิกายหนึ่ง

จากตัวอย่างทั้งสองที่ยกมาข้างต้น จะเห็นว่าคัมภีร์ท่ีไม่พบหลักฐานท่ี

ตรงกันในทกุนิกายของทัง้สองภมูภิาค อาจเป็นค�าสอนกลางร่วมกนัในพระพทุธ

ศาสนาก็ได้ โดยพิจารณาจากการที่พบเป็นส่วนร่วมในนิกายอื่นหรือภูมิภาค

อ่ืนในบางส่วน ทีแ่สดงถงึความเป็นหลกัการร่วมกนัของพระพุทธศาสนาทีต่่าง

สายการเผยแผ่ ส่วนบางคมัภร์ีทีไ่ม่พบในค�าสอนนกิายอืน่ หรือในต่างสายการ

เผยแผ่ มีความเป็นไปได้มากว่าเป็นค�าสอนทีเ่ผยแผ่อย่างเป็นเอกเทศเฉพาะใน

นิกายนั้นๆ หรือในกลุ่มนั้นๆ

อนึ่ง มีข้อสังเกตว่า คัมภีร์ที่จัดเป็นหลักฐานธรรมกายและมีความ

สอดคล้องในระดบัสงู มกัเป็นคมัภร์ีเก่าแก่ทีเ่ป็นค�าสอนร่วมกนัของหลายนกิาย 

(ดู 5.2.1 และ 3.1.9) ในขณะที่คัมภีร์ที่เผยแผ่อย่างเป็นเอกเทศเฉพาะนิกาย

นัน้ มกัพบว่ามคีวามสอดคล้องกนัในบางอย่างเพยีงผิวเผินและมคีวามแตกต่าง

มากกว่า ซึง่ส่วนใหญ่จะพบว่าเป็นค�าสอนของพระพทุธศาสนามหายานทีม่กีาร

ขยายความในเชิงปรัชญาไปมากแล้ว (ดู 3.2.1.5) ซึ่งอาจนับได้ว่าเป็นข้อบ่งชี้

โดยปริยายว่า ค�าสอนในวิชชาธรรมกายเป็นค�าสอนเก่าแก่ในพระพุทธศาสนา

ที่มีมาก่อนการแตกนิกาย 
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5.3. คำาตอบเกี่ยวกับการค้นพบวิชชาธรรมกาย
ของพระมงคลเทพมุนี

ส�าหรบัค�าถามน�าวจิยัข้อทีส่ามเกีย่วกบัความเป็นไปได้ของค�ากล่าวท่ีว่า 
ค�าสอนในวิชชาธรรมกายเป็นค�าสอนดั้งเดิมในพระพุทธศาสนาที่พระมงคล
เทพมุนีค้นพบขึ้นมาใหม่หลังจากที่สูญหายไปเป็นเวลายาวนานแล้วนั้น อาจ
แยกประเด็นพิจารณาเป็น 2 ประเด็น กล่าวคือ

1. ค�าสอนในวิชชาธรรมกายเป็นค�าสอนดั้งเดิมในพระพุทธศาสนาจริง
หรือไม่ และ

2. วิชชาธรรมกายสูญหายไปนานก่อนการค้นพบขึ้นมาใหม่ของพระ
มงคลเทพมุนีจริงหรือไม่

ส�าหรับประเด็นแรกที่ว่า ค�าสอนในวิชชาธรรมกายเป็นค�าสอนดั้งเดิม
ในพระพุทธศาสนาจริงหรือไม่นั้น การศึกษาเปรียบเทียบหลักฐานธรรมกายที่
พบในทัง้สองภมูภิาคดงัทีแ่สดงไว้ในข้อ 5.2 ได้ให้ค�าตอบนีไ้ว้แล้ว โดยแสดงไว้
อย่างชดัเจนว่า ค�าสอนในวชิชาธรรมกาย อย่างน้อยในประเด็นทีย่กมาใน 5.2.1 
เป็นค�าสอนเก่าแก่ในพระพทุธศาสนาทีม่มีาแต่ดัง้เดมิก่อนการแตกนกิาย และ
แสดงไว้โดยอ้อมในตอนสรุปของ 5.2.2 

ส�าหรับประเด็นที่สองที่ว่า วิชชาธรรมกายสูญหายไปนานก่อนการ
ค้นพบขึ้นมาใหม่ของพระมงคลเทพมุนีนั้น มีความซับซ้อนและละเอียดอ่อน
มากกว่าประเด็นแรกเป็นอย่างมาก เพราะในเมื่อพบหลักฐานธรรมกายใน
ภูมิภาคต่างๆ มากมายอย่างนี้แล้ว น่าจะแสดงว่าค�าสอนในพระพุทธศาสนา
เหล่านัน้มกีารเผยแผ่และสบืทอดต่อกนัมาแต่โบราณจนถงึปัจจุบนั จะบอกว่า
หายไปและมาค้นพบใหม่ได้อย่างไร
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5.3.1. หลักฐานที่รักษาค�าสอนไว้เพียงบางส่วน

ในการหาข้อสรุปส�าหรับประเด็นที่สองนี้ มีสิ่งที่น่าพิจารณาอยู่ว่า ใน

หลักฐานธรรมกายที่พบนั้น แม้ที่พบว่ามีความสอดคล้องในระดับเต็มร้อย

และแสดงความเป็นค�าสอนแกนกลางที่เป็นสากลของทุกนิกายก็ตาม มีหลัก

ฐานชิ้นใดชิ้นหนึ่งท่ีแสดงเส้นทางการเข้าถึงธรรมกายและรายละเอียดของ

ประสบการณ์ภายในในการบรรลมุรรคผลจนถงึขัน้สงูสดุไว้อย่างครบถ้วนหรอื

ไม่ ค�าตอบทีไ่ด้รบัคือ ไม่ม ีในคมัภีร์ท่ีน�ามาศกึษาท่ีจดัว่าเป็นหลกัฐานธรรมกาย

ทั้งหมดนั้น แสดงค�าสอนของธรรมกายไว้เพียงบางส่วนทั้งสิ้น กล่าวคือ 

บางชิน้กล่าวถงึแต่เพยีงว่า พระพทุธองค์ทรงมธีรรมเป็นกาย (3.2.1) แต่

ไม่มีอะไรที่บ่งบอกว่า มีธรรมเป็นกายนั้น คืออะไร สามารถปฏิบัติให้เข้าถึงได้

หรือไม่ หรือว่าธรรมกายนั้นมีเฉพาะในพระพุทธองค์แต่เพียงผู้เดียวหรือเปล่า 

หรือว่าพุทธสาวกก็เข้าถึงได้ด้วย เป็นต้น

บางชิ้นบอกเพียงว่า นิพพานเป็นสุขที่เที่ยงแท้ และยั่งยืน แต่ไม่มี

ข้อความอื่นใดที่แสดงถึงธรรมกายหรือการเข้าถึงธรรมกายได้

แม้ในหลักฐานเกี่ยวกับหลักการตถาคตครรภะ ก็บอกไว้เพียงว่าจิต

ดั้งเดิมน้ันสะอาดบริสุทธิ์ และมนุษย์มีศักยภาพที่จะหลุดพ้นจากอุปกิเลสที่

จรมา และเข้าถึงความเป็นพุทธะภายในได้เท่านั้น แต่ไม่มีอะไรที่จะแสดง

ไว้เลยว่า การก�าจัดกิเลสและเข้าถึงพุทธะภายในนั้น ท�าได้อย่างไร และม ี

ขั้นตอนอย่างไร

แม้ในคัมภีร์อกัษรธรรมหลายฉบบัทีน่�ามาศกึษาร่วมกนัอย่างเป็นระบบ 

ซึง่เม่ือศึกษาร่วมกนัหลายคมัภร์ีแล้วน่าจะแสดงเส้นทางการเข้าถงึธรรมกายที่
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ชดัเจนได้มากกว่าคัมภร์ีทีศ่กึษาเดีย่วอืน่ๆ แต่กลบัพบว่า มคีวามสอดคล้องกบั

วิชชาธรรมกายเพียงบางส่วนเท่านั้น ท่ีส�าคัญยิ่งกว่านั้นคือ รายละเอียดของ

ประสบการณ์บางอย่างที่แสดงไว้ในคัมภีร์โยคาวจรเหล่านั้นกลับบ่งบอกถึง

หลักการและความเป็นเอกเทศในการเผยแผ่ ในขณะที่สิ่งที่แสดงไว้ในวิชชา

ธรรมกายบ่งบอกถึงหลักการและประสบการณ์ที่เป็นสากลมากกว่า (ดูตาราง

ที่ 8 ใน 4.4)

โดยเหตน้ีุ จึงอาจกล่าวได้ว่า หลกัฐานธรรมกายทีแ่สดงไว้ทัง้หมด ตัง้แต่

บทที่ 2 จนถึงบทที่ 4 น้ัน เป็นหลักฐานธรรมกายที่รักษา “ร่องรอย” ของ

ประสบการณ์ไว้เพียงบางส่วน และดังนั้น “วิชชาธรรมกาย” จึงมิได้ปรากฏ

อยู่ในหลักฐานชิ้นใดชิ้นหนึ่งเลย

5.3.2. แบบแผนในการสอนภาวนาของพระมงคลเทพมุนี

สิง่ทีน่่าจะน�ามาพจิารณาในล�าดบัต่อไปคอื วชิชาธรรมกายทีพ่ระมงคล

เทพมุนีสอนอยู่นั้นเป็นสิ่งที่ท่านได้รับถ่ายทอดมาจากครูบาอาจารย์ผู้สอน

กรรมฐานในช่วงเวลาที่ท่านไปศึกษาวิปัสสนาธุระหรือไม่ ส�าหรับประเด็นนี้ 

อาจแยกพิจารณาได้เป็นสองส่วน ได้แก่ แบบแผนในการสอนภาวนาของ

ท่าน และล�าดับในการเข้าถึงธรรมและบรรลุมรรคผล อันเป็นเครื่องแสดงถึง

ประสบการณ์จากการปฏิบัติ

 5.3.2.1. แบบแผนในการสอนภาวนา

การศึกษาแบบแผนในการสอนภาวนาของพระมงคลเทพมุนี พบว่า

ประกอบด้วยล�าดับขั้นตอนดังนี้ (ดู 2.2.1)
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ก. กิจเบื้องต้นก่อนเจริญสมาธิภาวนา

1. แนะน�าเบื้องต้นเกี่ยวกับความส�าคัญของสมาธิภาวนา

2. ให้จุดธูปเทียนบูชาพระพุทธรูป และน�าสวดบูชาพระรัตนตรัย (อรห� 

สมฺมา ฯลฯ) ตามด้วยบท “นโม ตสฺส ฯลฯ” 3 จบ เพื่อนอบน้อมพระพุทธเจ้า

ในอดีต ปัจจุบัน และในอนาคต

3. น�ากล่าวขอขมาโทษต่อพระรัตนตรัยตามแบบ เพื่อความบริสุทธิ์

กาย วาจา ใจ

4. น�ากล่าวอาราธนาตามแบบ

5. สอนให้นั่งขัดสมาธิตามแบบ

ข. ค�าแนะน�าในการเจริญสมาธิภาวนาเบื้องต้น

1. ใช้บริกรรมภาวนา “สัมมาอะระหัง” (บ.สมฺมาอรห�)

2. ใช้บริกรรมนิมิตเป็น ดวงแก้วกลมใส

3. แนะน�าให้น้อมใจเข้าไปตามฐานทางเดินของใจทั้ง 7 ฐาน

4. จดุสดุท้ายให้ประคองใจหยดุนิง่ทีศ่นูย์กลางกายฐานท่ี 7 เร่ือยไป

 5.3.2.2. ล�าดับในการเข้าถึงธรรมและบรรลุมรรคผล 

เมื่อปฏิบัติได้ถูกส่วน ถึงจุดของการ “เข้าถึงธรรม” แล้ว ประสบการณ์

จะด�าเนินไปตามล�าดับดังนี้ (ดู 2.2.2)

ก. ดวงธรรมภายในกาย

ผู้ปฏิบัติจะเข้าถึงดวงธรรม 6 ดวงตามล�าดับดังนี้

1. ดวงธัมมานุปัสสนาสติปัฏฐาน
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2. ดวงศีล

3. ดวงสมาธิ

4. ดวงปัญญา

5. ดวงวิมุตติ

6. ดวงวิมุตติญาณทัสนะ

ข. กายภายใน

ต่อจากดวงธรรมทัง้ 6 ดวง ผูป้ฏบิตัจิะเข้าถงึกายภายในตามล�าดบั ดงันี้

1. กายมนุษย์ละเอียด

2. กายทิพย์หยาบ

3. กายทิพย์ละเอียด

4. กายรูปพรหมหยาบ

5. กายรูปพรหมละเอียด

6. กายอรูปพรหมหยาบ

7. กายอรูปพรหมละเอียด

8. ธรรมกายโคตรภูหยาบ

9. ธรรมกายโคตรภูละเอียด

10. ธรรมกายโสดาบันหยาบ 

11. ธรรมกายโสดาบันละเอียด 

12. ธรรมกายสกทาคามีหยาบ 

13. ธรรมกายสกทาคามีละเอียด 

14. ธรรมกายอนาคามีหยาบ 
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15. ธรรมกายอนาคามีละเอียด 

16. ธรรมกายอรหัตหยาบ

17. ธรรมกายอรหัตละเอียด

นับรวมกายภายในเหล่านี้กับกายมนุษย์ชั้นนอกเป็น 18 กาย

ในระหว่างกายภายในแต่ละกาย จะคั่นด้วยการเข้าถึงดวงธรรมทั้ง 6 

ดังแสดงไว้ใน (ก) ซึ่งนับเป็นดวงธรรมของแต่ละกาย

 5.3.2.3. บทสรุปเกี่ยวกับแบบแผนในการสอนภาวนา

จากแบบแผนในการสอนภาวนา จะเห็นได้ว่า ในเรื่องของกิจเบื้องต้น

ก่อนเจริญสมาธิภาวนานั้น (5.3.2.1.ก) พระมงคลเทพมุนีได้น�าแบบฉบับของ

โบราณาจารย์ที่ปฏิบัติสืบต่อกันมามาใช้ (ดูเปรียบเทียบ 4.2.3.2) รวมทั้งแบบ

ค�ากล่าวขอขมาพระรตันตรยัก่อนการฝึกภาวนาซ่ึงอาจเป็นแบบแผนทีท่่านได้

รับถ่ายทอดมาจากส�านักอาจารย์ (พระมหาโชติปฺโ 2479 : 251)

ในเรือ่งของค�าแนะน�าในการเจรญิสมาธภิาวนาเบือ้งต้น (5.3.2.1.ข) ค�า

ภาวนา “สมัมาอะระหงั” กเ็ป็นของเก่าทีส่อนโดยโบราณาจารย์ (พระมหาโชติ

ปฺโ 2479 : 325) และเป็นค�าภาวนากลางๆ ทีใ่ช้ในการปฏบิตัขิองโยคาวจร 

(ดู 4.2.3.7.ก) ส่วนการใช้บริกรรมนิมิตเป็นดวงแก้วกลมใส ก็สอดคล้องกัน

กับหลักของโบราณาจารย์ดังท่ีพบในคัมภีร์อักษรธรรมและคัมภีร์ใบลานเขมร 

(ดู 4.2.3.7.ข) การน้อมใจเข้าไปตามฐานทางเดินของใจทั้ง 7 ฐาน รวมทั้งการ

วางใจที่ศูนย์กลางกายนั้น ก็มีความคล้ายคลึงกันกับวิธีการที่แสดงไว้ในคัมภีร์

สมถวิปัสสนาแบบโบราณ (พระมหาโชติปฺโ 2479 : 368, 384-6)
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ส่วนการสอนให้หยุดใจไว้ท่ีศูนย์กลางกายฐานที่ 7 เรื่อยไป และสอน 

ให้หยุดนิ่งภายในกลางของกลางเรื่อยไปนั้น ยังไม่พบหลักฐานการสอนของ

โบราณาจารย์ที่ตรงกัน แต่กลับคล้ายคลึงกับหลักการในพระไตรปิฎกบาลี 

(4.2.1.1.ข)

จงึอาจกล่าวได้ว่า วธิกีารสอนภาวนาของพระมงคลเทพมนุ ีต้ังแต่บรุพกจิ 

ก่อนการภาวนาเป็นต้นมา เป็นการสอนตามแบบแผนของโบราณาจารย์โดย

มิได้มีอะไรแตกต่าง แต่สิ่งที่เป็นเอกเทศในการสอนของท่านคือ การสอนให้

หยุดใจนิ่งที่ฐานที่ 7 อย่างถาวร และประสบการณ์ภายใน (5.3.2.2) ซึ่งบ่งชี้

ว่า การหยุดนิ่งที่ฐานที่ 7 และประสบการณ์ในการปฏิบัติของวิชชาธรรมกาย

นั้น น่าจะเป็นสิ่งที่ท่านค้นพบเองจากการปฏิบัติมากกว่าที่จะเป็นการได้รับ

มาจากอาจารย์

5.3.3. กลางของกลาง ฐานที่ 7 และประสบการณ์ภายในกับค�าสอน

ของพุทธ

เมื่อได้ข้อสรุปว่า สิ่งที่พระมงคลเทพมุนีน่าจะค้นพบเองจากการปฏิบัติ

นั้น ได้แก่

1. หลักในการหยุดใจไว้ที่ศูนย์กลางกายฐานที่ 7 และการหยุดใจไว้ใน

กลางของกลางเรื่อยไป กับ

2. ล�าดับประสบการณ์ภายในที่เข้าถึง (5.3.2.2) 

ประเด็นต่อมาที่น่าจะต้องพิจารณาคือ ในเมื่อส่ิงเหล่านี้ไม่ใช่ส่ิงท่ีท่าน

ได้รับจากครูอาจารย์ผู้สอนภาวนาแล้ว ประสบการณ์ดังกล่าวเป็นค�าสอนใน

พระพุทธศาสนาหรือไม่
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ในกรณีนี้ อาจพิจารณาเป็นล�าดับ โดยดูจากความสอดคล้องกับหลัก

ค�าสอนทีแ่สดงไว้ในพระไตรปิฎกบาลแีละค�าสอนในพระพุทธศาสนาทีจั่ดเป็น 

“หลักฐานธรรมกาย” ดังได้แสดงไว้แล้ว ซึ่งบ่งบอกว่าสิ่งที่ท่านค้นพบนั้นเป็น

สิ่งที่มีอยู่ในพระพุทธศาสนาจริง ดังนี้

 5.3.3.1. ความส�าคัญของศูนย์กลางกาย ฐานที่ 7 ในการ 

บรรลุธรรม 

ส�าหรับความส�าคญัของศนูย์กลางกายฐานที ่7 ในฐานะทีเ่ป็นจดุเริม่ต้น 

ของเส้นทางสายกลาง มีความสอดคล้องกับค�าสอนเร่ืองมัชฌิมาปฏิปทา

ในพระไตรปิฎกบาลี และค�าสอนเกี่ยวกับอานาปานสติที่พระภิกษุนิกาย 

สรรวาสติวาทน�าเข้าไปเผยแผ่ในประเทศจีน (ดู 3.3.1) ซึ่งเป็นสิ่งรับรองว่า 

ค�าสอนในการวางใจทีก่ลางกายของพระมงคลเทพมนุเีป็นค�าสอนในพระพุทธ

ศาสนา มีหลกัฐานให้เหน็แม้ในพระพทุธศาสนาท่ีเผยแผ่อยูใ่นดนิแดนทีห่่างไกล 

ซึ่งบ่งบอกถึงความเป็นสากลของหลักการดังกล่าว

 5.3.3.2. ค�าสอนให้หยุดใจไว้ในกลางของกลางเรื่อยไป 

ส�าหรับค�าสอนของพระมงคลเทพมุนีในการหยุดใจไว้ในกลางของสิ่งที่ 

เข้าถงึไปเรือ่ยๆ นัน้ สอดคล้องกบัสิง่ทีแ่สดงไว้ในพระไตรปิฎกบาลีว่าเป็นปฏปิทา

ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าและเป็นสิ่งที่พระองค์ทรงสอนพระพุทธสาวกด้วย  

ดงัทีไ่ด้แสดงไว้ในหวัข้อ “ฐานทีต่ัง้ของใจ” ใน “พทุธานสุติในพระไตรปิฎกบาลี” 

(ด ู4.2.1.1.ข) จงึเป็นข้อสรปุว่า หลกัการดงักล่าวนี ้แม้ว่าจะไม่มคีรูบาอาจารย์

ท่านใดในยุคของท่านสอนไว้ แต่สิ่งท่ีท่านค้นพบด้วยตนเองก็เป็นสิ่งที่ถูกต้อง

ตามหลกัการของพระพทุธศาสนา โดยมหีลกัฐานในพระไตรปิฎกบาลีรับรอง
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 5.3.3.3. ประสบการณ์การเข้าถึงธรรมไปตามล�าดับ 

การพิจารณาความถูกต้องตามหลักการในพระพุทธศาสนาของ

ประสบการณ์การเข้าถึงธรรมไปตามล�าดับดังท่ีพระมงคลเทพมุนีสอนไว้นั้น 

ได้แสดงไว้เป็นตารางข้างล่าง

ตารางที่ 10 ล�าดับการเข้าถึงธรรมในวิชชาธรรมกาย เปรียบเทียบกับ

หลักฐานในคัมภีร์พุทธ

ล�าดับ ระดบัประสบการณ์ทีเ่ข้าถึง ร่องรอยหรือหลักฐานของพุทธ

ประสบการณ์ในระดับดวงธรรม

1 ดวงธัมมานุปัสสนาสติ
ปัฏฐาน

พบค�าว่า “ธัมมานุปัสสนาสติปัฏฐาน” 
ในพระไตรปิฎกบาลี เป็นอนุปัสสนา
ที่ 4 ในสติปัฏฐาน 4 เป็นธรรมที่ควร
เจริญ (ส�.ม. 19/799/240)

2-6 ดวงศีล ดวงสมาธิ ดวง
ปัญญา ดวงวิมุตติ 
ดวงวิมุตติญาณทัสนะ

พบเป็นธรรมขันธ์ทั้ง 5 
(ที.ปา. 11/252/187)

ประสบการณ์ในระดับกายโลกิยะ

1 กายทิพย์ ในพุทธรังสีธฤษดีญาณ หน้า 328 
กล่าวถึงผลการปฏิบัติแบบมัคคปาลีมุต 
ของสมเด็จพระสังฆราชไก่เถื่อน ว่า 
“ปรากฏเห็นรูปร่างตนเอง ทรงเครื่อง
มงกุฎสร้อยสังวาลย์ ชื่นชมยินดี
สบาย...” (ดู 2.4.4; พระมหาโชติปฺโ 
2479: 328) 
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2 กายรูปพรหม -“ตนพรหม” ในฐานะทีเ่ป็นกายก่อนการ
เข้าถึงโลกุตรธรรม (ดู 4.3.1.6)
- มโนมยกายในพระไตรปิฎกบาลี 
(ดู 5.3.3.4)

3 กายอรูปพรหม

ธรรมกาย

1 ธรรมกายโคตรภู - โคตรภูญาณเป็นญาณในล�าดับก่อนจะ
ย่างเข้าสู่อริยธรรม (อภิ.ปุ.36/541/143)
- “การเห็นพระ” ในพระสูตรมหายาน

2-5 ธรรมกายโสดาบัน –
ธรรมกายอรหัต

มหาปรินิรวาณสูตรของนิกายหลัก 
ในคัมภีร์ทีรฆาคมะจีน (ดู 3.2.6)

จากที่แสดงตารางไว้ข้างต้น พบว่าสิ่งที่เป็นล�าดับของการเข้าถึงธรรม

อันเป็นประสบการณ์ในการปฏิบัติของวิชชาธรรมกายนั้น มีร่องรอยหรือหลัก

ฐานอยู่ในพระไตรปิฎกบาลีหรือในคัมภีร์พุทธอื่นๆ แต่เป็นชื่อธรรมที่บันทึกไว้

ในเชิงปริยัติเป็นส่วนใหญ่โดยไม่มีข้อความที่บ่งบอกถึงการเป็นประสบการณ์

จากการปฏิบัติโดยตรง แต่ก็มีในบางระดับที่แสดงถึงความเป็นประสบการณ์

ด้วย เช่น หลักฐานในระดับกายทิพย์ และธรรมกาย

หลกัฐานจากคมัภร์ีพทุธเหล่านี ้แม้จะไม่ถงึกบัระบชุดัเจนว่าเป็นส่ิงทีเ่ข้า

ถึงหรอืรูแ้จ้งได้จากการปฏบิตั ิแต่กร็บัรองความเป็นพุทธของประสบการณ์จาก

การปฏิบตัทิีพ่ระมงคลเทพมนุค้ีนพบ และหากพจิารณาว่าค�าสอนในพระพุทธ

ศาสนาน้ันเดมิทก็ีเป็นสิง่ท่ีไม่เคยมใีครสอนมาก่อน สิง่ทีพ่ระพทุธองค์ทรงสอนก็

ล้วนมาจากประสบการณ์ในการปฏิบัตขิองพระองค์เองแล้วทรงน�าออกมาสอน 

ก็จะท�าให้เข้าใจและยอมรับได้ว่า ธรรมที่บันทึกไว้ในถ้อยค�าของปริยัติเหล่านี้ 
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เป็นสิ่งที่รู้แจ้งด้วยประสบการณ์ภายในได้จริง

อนึ่ง การที่ใครสักคนจะน�า “ศัพท์ในทางปริยัติ” ที่กระจัดกระจาย

อยู่อย่างน้ีมาร้อยเรียงเข้าเป็นล�าดับประสบการณ์ในการปฏิบัติโดยการใช้

จินตนาการนั้น ไม่น่าจะเป็นไปได้ เพราะธรรมปฏิบัติและประสบการณ์ที่เกิด

ขึน้น้ันเป็นอจนิไตยมใิช่สิง่ทีเ่สกสรรป้ันแต่งขึน้ได้ อนึง่ จากชวีประวติัของพระ

มงคลเทพมุนีที่แสดงไว้ในบทที่ 2 ก็เห็นได้ชัดเจนว่า ท่านมิใช่นักปริยัติ แม้ว่า

ท่านจะตั้งใจศึกษาพระปริยัติธรรมก็เพียงเพื่อให้สามารถศึกษาคัมภีร์เกี่ยวกับ

ธรรมปฏิบัติคือคัมภีร์มหาสติปัฏฐานให้ได้เท่านั้น เมื่อมีความรู้พอท่ีจะแปล

คัมภีร์ดังกล่าวได้ ท่านก็หยุดการศึกษาคันถธุระ หันหน้าสู่วิปัสสนาธุระเพียง

อย่างเดียว ดังนั้นโอกาสที่ท่านจะได้ศึกษาคัมภีร์ต่างๆ มากมายดังที่ปรากฏ

ในงานวิจัยนี้แล้วน�าเอาร่องรอยแห่งประสบการณ์ภายในที่กระจัดกระจายอยู่

ในคมัภีร์ต่างๆ จากหลายภมูภิาคมาร้อยเรยีงกนัเข้าเป็นระบบการปฏบิตัธิรรม

แบบหนึ่งด้วยความคิดสร้างสรรค์จึงไม่ใช่เรื่องที่เป็นไปได้  แหล่งที่มาของสิ่งที่

ท่านสอนอย่างเป็นระบบในการปฏบิตัจิงึน่าจะเป็นสิง่ทีท่่านได้ค้นพบจากการ

ปฏิบัติด้วยตนเอง

อน่ึง หลักการเกี่ยวกับ “กายภายใน” มีความสอดคล้องกันกับหลัก

การในการเข้าถึง “มโนมยกาย” หรือหลักการ “มโนมยิทธิ” ที่กล่าวไว้ในพระ

ไตรปิฎกบาลี (ดู 5.3.3.4) และการสอนของพระมงคลเทพมุนีได้น�าให้ผู้คน

จ�านวนมหาศาลเข้าถงึประสบการณ์ตามล�าดบัดงัทีแ่สดงไว้นัน้ได้ ทัง้ๆ ทีใ่นการ

สอนท่านจะเน้นให้หยดุใจเพยีงอย่างเดยีวโดยไม่ได้ชีแ้จงไว้ล่วงหน้าว่าปฏบิติัไป

แล้วจะได้พบอะไรบ้าง (ดู 2.2.1) ประสบการณ์ในการปฏิบัติของผู้ที่มาปฏิบัติ
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ท่ีเข้าถึงและตรงกัน และยังมาตรงกันกับสิ่งท่ีกล่าวไว้ในคัมภีร์พุทธฯ จาก 

คันธาระ เอเชยีกลาง และประเทศจนี ท่ีอยูห่่างไกล ซ่ึงเป็นดินแดนทีพ่ระมงคล

เทพมุนีไม่เคยไป และเป็นคัมภีร์ที่ไม่เคยอ่าน จึงเป็นเครื่องยืนยันถึงความเป็น

ประสบการณ์สากลที่ทุกคนเข้าถึงได้เหมือนๆ กัน  และจึงเป็นเคร่ืองรับรอง

ความจริงแท้ของสิ่งที่พระมงคลเทพมุนีสอนในวิชชาธรรมกาย

 5.3.3.4. มโนมยกาย (กายอนัเกดิแต่ใจ) : ความส�าคญัของการเข้า

ถึง “กายภายใน” 

ศัพท์ว่า “มโนมยกาย” พบในพระไตรปิฎกบาลีใน 2 ความหมาย 4 ใน

ความหมายแรกใช้เป็นค�าเรียกพรหมชั้นรูปาวจร ส่วนในอีกความหมายหนึ่ง 

เป็นค�ากล่าวถึงกายท่ีแสดงออกหรือเข้าถึงได้ด้วยจิตที่เป็นสมาธิในระดับ 

จตุุตถฌาน

ในภาวะทีจ่ติตัง้มัน่ในระดบัของจตตุถฌาน (ฌานที ่4) พระไตรปิฎกบาลี

มคี�าแนะน�าในการฝึกฝนจติด้วยมโนมยทิธ ิคอื การ “เนรมติกายอนัเกดิแต่ใจ” 

(มโนมยกาย) โดยเปรียบเทียบกับการชักไส้หญ้าปล้องออกจากปล้อง การชัก

ดาบออกจากฝัก และการงูที่ลอกคราบ โดยอธิบายว่า หญ้าปล้องกับไส้หญ้า

ปล้องกเ็ป็นคนละส่วนกนั แต่ไส้หญ้าปล้องกถ็กูชกัออกมาจากหญ้าปล้องทีซ้่อน

กันอยู่  ดาบกับฝักก็เป็นคนละชิ้นกัน แต่ดาบก็ถูกชักออกมาจากฝักที่ซ้อนกัน

อยู่  และตัวงูก็ลอกออกมาจากคราบซึ่งเป็นคนละชิ้นกันแต่ซ้อนกันอยู่เหมือน

4 ส�าหรับเรื่องของมโนมยกายในพระไตรปิฎกบาลี ที่ศึกษาและอภิปรายไว้โดยละเอียด ศึกษาเพิ่มเติม
ได้จาก Jantrasrisalai 2008 : 182-8, 205-211
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กัน ในท�านองเดียวกันนั้น ภิกษุผู้มีจิตตั้งมั่น ผ่องใส ปราศจากอุปกิเลส เป็น

จิตที่นุ่มนวลควรแก่การงาน ก็อาจน้อมจิตไปเพื่อการเนรมิตกายอื่นออกจาก

รูปกายของมนุษย์(ที่ซ้อนกันอยู่)ได้ในลักษณะเดียวกัน (ที.สี. 9/132/102)  ใน

ภาวะเช่นนี ้ท่านเปรยีบ “กายใหม่” ว่าเสมอืนกบัไส้หญ้าปล้องทีถ่กูชกัออกจาก

ปล้อง ดาบที่ถูกชักออกจากฝัก หรือตัวงูที่ลอกคราบออกไปแล้ว  ส่วน “กาย

เดมิ” หรอืรปูกายมนษุย์น้ัน ได้กลายเป็นเพยีง “เปลอืกนอก” เสมอืนกบั ปล้อง

หญ้า ฝักของดาบ  และคราบที่งูลอกทิ้งไว้นั่นเอง  

การเนรมิต “กายใหม่ทีซ้่อนอยูภ่ายใน” ออกจาก “กายเดมิทีเ่ป็นเปลอืก

นอก” นั้น เป็นลักษณะเดียวกันกับท่ีพระมงคลเทพมุนีกล่าวถึงการเข้าไปถึง

กายภายในที่ซ้อนกันเป็นชั้นๆเข้าไปเป็นล�าดับ 

อนึ่ง พระไตรปิฎกบาลีกล่าวไว้ชัดเจนว่า “กายใหม่” ที่อยู่ภายใน

กายเดิมภายนอกนั้น “มีรูป ส�าเร็จด้วยใจ มีอวัยวะทั้งปวง และมีอินทรีย์ไม่

บกพร่อง” (รูปึ มโนมย� สพฺพงฺคปจฺจงฺค�  อหีนินฺทฺริย�) บ่งบอกถึงความเป็น 

“กาย” ที่สมบูรณ์ ในลักษณะเดียวกันกับ “กายภายใน” ท่ีกล่าวไว้ในวิชชา

ธรรมกาย

ในสามัญญผลสตูร พระพทุธองค์ทรงยกย่องความสามารถในการเข้าถงึ

กายภายใน ที่เปรียบเสมือนการชักกายใหม่ออกมาจากกายภายนอกนี้ว่าเป็น

ผลแห่งความเป็นสมณะที่ละเอียดประณีตประการหนึ่ง (ที.สี. 9/132/102-3)  

ส่วนในมหาสกุลุทายีสูตร พระพุทธองค์ตรัสบอกพราหมณ์สกุลุทายีว่า การ

เนรมิตกายอื่นจากภายในกายนี้ในลักษณะท่ีกล่าวมาแล้ว เป็นสิ่งที่พระองค์

ทรงสอนพระสาวก และเพราะพระสาวกปฏิบัติตาม พระสาวกเหล่านั้นจึงได้



บทที่ 5 สรุปและอภิปรายผล | 519

บรรลุบารมีอันเป็นที่สุดแห่งอภิญญาอยู่ (ม.ม. 13/348/334) 

อรรถกถามัชฌิมนิกายขยายความว่า ที่ว่า พระสาวกได้บรรลุบารมีอัน

เป็นทีส่ดุแห่งอภิญญานัน้ หมายถงึการบรรลพุระอรหตันัน่เอง (MA.III.260)

พุทธวิธีในการ “เนรมิตกายอันเกิดแต่ใจ” หรือการ “เข้าถึงกายภายใน

ที่อยู่ในกายภายนอก” ที่กล่าวไว้ในพระไตรปิฎกบาลี จึงเป็นทั้งผลอันประณีต

แห่งความเป็นสมณะ และเป็นการปฏบิตัทิีน่�าไปสูค่วามหลุดพ้นจากวฏัสงสาร

ในทีส่ดุ ซึง่นบัเป็นหลกัการเดยีวกนักบัทีก่ล่าวไว้ในวชิชาธรรมกาย และอาจนบั

ได้ว่าเป็นหลักฐานชิ้นส�าคัญที่รับรองการมีอยู่ของ “กายภายใน” ที่สามารถ 

เข้าถึงได้ดังที่พระมงคลเทพมุนีได้กล่าวไว้

5.3.4. บทสรปุค�าตอบเกีย่วกบัการค้นพบวชิชาธรรมกายของพระมงคล

เทพมุนี

ข้อพิจารณาที่แสดงไว้เป็นล�าดับข้างต้น ท�าให้ได้ข้อสรุปดังนี้ 

1. การที่พบหลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ ในทั้งสองภูมิภาค

ท่ีเป็น (หรือเคยเป็น) แหล่งส�าคัญในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา บ่งบอกว่า  

ค�าสอนในวิชชาธรรมกายเป็นค�าสอนเก่าแก่ของพระพุทธศาสนาจริง 

2. หลักการที่แนะน�าให้หยุดใจไว้ในศูนย์กลางกาย และในกลางของ

กลางเรื่อยไป รวมท้ังประสบการณ์จากการปฏิบัติที่เป็นระบบ เป็นขั้นตอน

ชัดเจน ที่แตกต่างหรือเกินกว่าสิ่งที่ระบุไว้ในคัมภีร์พุทธโบราณเหล่านั้น บ่งชี้

ว่า หลักการดังกล่าวเป็นสิ่งที่พระมงคลเทพมุนีค้นพบเองจากการปฏิบัติ ซึ่ง

เกินกว่าสิ่งที่ได้รับถ่ายทอดมาจากครูบาอาจารย์
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3. การที่สิ่งที่ “เกินกว่าสิ่งที่ได้รับการถ่ายทอดจากครูบาอาจารย์” 

มาพ้องตรงกันกับหลักการในพระไตรปิฎกบาลี และคัมภีร์เก่าแก่ในดินแดน

ที่ห่างไกลย่อมเป็นเครื่องรับรองว่า หลักการและประสบการณ์ดังกล่าวเป็น 

ค�าสอนเก่าแก่ในพระพทุธศาสนาจรงิ  และเป็นสิง่ทีส่ญูหายมานานจึงไม่มแีสดง

ไว้อย่างชัดเจนในค�าสอนของโบราณาจารย์ท่านใดโดยเฉพาะ

จากข้อพิจารณาตามล�าดับน้ี งานวิจัยน้ีจึงได้ค�าตอบส�าหรับค�าถามน�า

วิจัยข้อที่สามว่า ค�ากล่าวที่ว่า ค�าสอนในวิชชาธรรมกายเป็นค�าสอนเก่าแก่ใน

พระพุทธศาสนาที่สูญหายไปนาน แล้วมาค้นพบใหม่โดยพระมงคลเทพมุนีนั้น 

เป็นไปได้จริง

5.4. บทสรุปหลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 

การศึกษาหลักฐานธรรมกายฉบับนี้ได้แสดงความเป็นมาของงานวิจัย 

วตัถปุระสงค์ ขอบเขตและวธิกีารท�างาน ตลอดจนสิง่ทีค้่นพบจากแหล่งข้อมลู 

และได้ตอบค�าถามน�าวิจัยท่ีตั้งไว้ตามวัตถุประสงค์มาโดยล�าดับ สิ่งที่แสดงไว้

ตั้งแต่ต้นจนถึงบทนี้ให้ข้อสรุปว่า ค�าสอนในวิชชาธรรมกายเป็นค�าสอนเก่าแก่ 

ดั้งเดิมของพระพุทธศาสนาจริง รวมทั้งน่าจะเป็นสิ่งที่สูญหายไปนานแล้ว  

และถูกค้นพบขึ้นมาใหม่จากการปฏิบัติสมาธิภาวนาของพระมงคลเทพมุนี  

(สด จนฺทสโร) จริง 

ในเวลาเดียวกัน สิ่งที่ค้นพบในงานวิจัยนี้ก็มิได้ปฏิเสธคุณค่าแห่งธรรม

ปฏิบัติแบบอื่นในพระพุทธศาสนาแต่อย่างใด การเดินทางและแผ่ขยายของ

พระพุทธศาสนาจากประเทศอินเดียแต่ครั้งพุทธกาลไปยังดินแดนต่างๆ ของ
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โลก อนัน�ามาซึง่ประโยชน์สขุอนัยิง่ใหญ่แก่มนษุยชาติมาเป็นเวลานานกว่าสอง

พันห้าร้อยปีแล้วนี้ ล้วนเกิดขึ้นได้ด้วยความเพียรและความเสียสละของคณะ

สงฆ์และชาวพุทธทุกหมู่เหล่านับแต่อดีตถึงปัจจุบัน

ในการท�างานวจิยันี ้คณะวจิยัมวีตัถปุระสงค์เพือ่ท�าการศกึษาและพสิจูน์

อย่างเป็นระบบในทางวิชาการในสิ่งที่เป็นข้อสงสัยเกี่ยวกับวิชชาธรรมกายว่า

ความจริงเป็นอย่างไร ด้วยความปรารถนาดีในการที่จะน�ามาซึ่งความเข้าใจ 

อันดีต่อกันในหมู่ชาวพุทธ ซึ่งคณะวิจัยได้พยายามท�าตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ 

อย่างสุดความสามารถในระยะเวลาท่ีมีอยู่อย่างจ�ากัดนี้ ค�าแนะน�าอันใด 

จากท่านผู้รู ้ทั้งหลายที่จะมีให้ภายหลังจากการอ่านรายงานการวิจัยฉบับนี ้

ย่อมจะมคีณุค่าอย่างยิง่ต่อการปรบัปรงุงานวจิยันีใ้ห้สมบรูณ์ยิง่ขึน้ในอนาคต  

ขอความสขุและความเจรญิรุง่เรอืงในธรรมจงมแีก่มนษุย์และสรรพสตัว์

ทั้งหลาย
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ภาคผนวก

๑ 

วิธีบูชาพระ

สวดก่อนนั่งภาวนาทุกครั้ง 1

ยมหัง สัมมาสัมพุทธัง ภควันตัง สรณัง คโต (หญิงว่า “คตา”)

อิมินา สักกาเรน ตัง ภควันตัง อภิปูชยามิ

ข้าพเจ้าบูชาบัดนี้ ซึ่งพระผู ้มีพระภาค ผู ้ตรัสรู ้แล้วเองโดยชอบ  

ซึ่งข้าพเจ้าถึงว่า เป็นที่พึ่งก�าจัดทุกข์ได้จริง ด้วยสักการะนี้

ยมหัง สวากขาตัง ภควตา ธัมมัง สรณัง คโต (หญิงว่า “คตา”)

อิมินา สักกาเรน ตัง ภควันตัง อภิปูชยามิ

ข้าพเจ้าบูชาบัดนี้ ซึ่งพระธรรม อันพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสดีแล้ว  

ซึ่งข้าพเจ้าถึงว่า เป็นที่พึ่งก�าจัดภัยได้จริง ด้วยสักการะนี้

ยมหัง สุปฏิปันนัง สังฆัง สรณัง คโต (หญิงว่า “คตา”)

อิมินา สักกาเรน ตัง สังฆัง อภิปูชยามิ

ข้าพเจ้าบชูาบดันี ้ซึง่พระสงฆ์ผูป้ฏบิตัดิ ีซึง่ข้าพเจ้าถงึว่า เป็นทีพ่ึง่ก�าจดั

โรคได้จริง ด้วยสักการะนี้.

1 น�ามาจาก “ทางมรรคผล พร้อมด้วยวิธีบูชาพระก่อนนั่งภาวนา” (พระมงคลราชมุนี 2499) หน้า 1-4
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๒

ไหว้พระต่อไป

อรหัง สัมมาสัมพุทโธ ภควา พุทธัง ภควันตัง อภิวาเทมิ. 

กราบลง ๑ หน

สวากขาโต ภควตา ธัมโม ธัมมัง นมัสสามิ. กราบ ลง ๑ หน

สุปฏิปันโน ภควโต สาวกสังโฆ สังฆัง นมามิ. กราบลง ๑ หน

ค�าขอขมาโทษ

ตั้ง นโม ๓ หนแล้ว ขอขมาโทษดังต่อไปนี้

อุกาส อัจจโย โน ภันเต อัจจคมา ยถาพาเล ยถามุฬเห ยถาอกุสเล เย 

มยัง กรัมหา เอวัง ภันเต มยัง อัจจโย โน ปฏิคคัณหถ อายติง สังวเรยยามิ

ข้าพระพทุธเจ้า ขอวโรกาสทีไ่ด้พลัง้พลาดด้วยกาย วาจา ใจ ในพระพทุธ 

พระธรรม พระสงฆ์ เพยีงไรแต่ข้าพระพทุธเจ้า เป็นคนพาล เป็นคนหลง อกศุล

เข้าสิงจิต ให้กระท�าความผิดต่อพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ ขอพระพุทธ  

พระธรรม พระสงฆ์ จงงดความผิดทั้งหลายเหล่านั้นแก่ข้าพระพุทธเจ้า จ�าเดิม

แต่วันนี้เป็นต้นไป ข้าพระพุทธเจ้าจักขอส�ารวมระวังต่อไปฯ
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๓

ค�าอาราธนา

อุกาส ข้าพระพุทธเจ้าขออาราธนา สมเด็จพระพุทธเจ้าที่ได้ตรัสรู ้

ล่วงไปแล้วในอดีตกาล มากกว่าเมล็ดทรายในท้องมหาสมุทรทั้ง ๔ แลสมเด็จ

พระพุทธเจ้าอันจักได้ตรัสรู ้ในอนาคตกาลภายภาคเบื้องหน้า แลสมเด็จ

พระพุทธเจ้าที่ได้ตรัสรู้ในปัจจุบันนี้ ขอจงมาบังเกิดในจักขุทวาร โสตทวาร 

ฆานทวาร ชิวหาทวาร กายทวาร มโนทวาร แห่งข้าพระพุทธเจ้า ในกาลบัด

เดี๋ยวนี้เถิด

อกุาส ข้าพระพทุธเจ้าขออาราธนา พระนพโลกตุตรธรรมเจ้า ๙ ประการ

ในอนาคตกาลล่วงลับไปแล้ว จะนับประมาณมิได้ และพระนพโลกุตตรธรรม 

เจ้า ๙ ประการในอนาคตกาลภายภาคเบ้ืองหน้า และพระนพโลกุตตรธรรม

เจ้า ๙ ประการในปัจจุบันนี้ขอจงมาบังเกิดในจักขุทวาร โสตทวาร ฆานทวาร 

ชิวหาทวาร กายทวาร มโนทวาร แห่งข้าพระพุทธเจ้าในกาลบัดเดี๋ยวนี้เถิด. 

อุกาส ข้าพระพุทธเจ้าขออาราธนา พระอริยสงฆ์กับสมมติสงฆ์ ใน

อดตีกาลล่วงลบัไปแล้ว จะนบัจะประมาณมไิด้ และพระอรยิสงฆ์กบัสมมติสงฆ์ 

ในอนาคตกาลภายภาคเบื้องหน้า และพระอริยสงฆ์กับสมมติสงฆ์ในปัจจุบันนี้ 

ขอจงมาบังเกิด ในจักขุทวาร โสตทวาร ฆานทวาร ชิวหาทวาร กายทวาร  

มโนทวาร แห่งข้าพระพุทธเจ้าในกาลบัดเดี๋ยวนี้เถิด.
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๔

ค�าอธิษฐานต่อไป

ขอเดชคุณพระพุทธเจ้า พระธรรมเจ้า พระสงฆ์เจ้า คุณครูอุปัชฌาย์

อาจารย์ (หญงิว่า “คณุครบูาอาจารย์”) คณุมารดาบดิา คณุทานบารม ีศลีบารมี 

เนกขัมมบารมี ปัญญาบารมี วิริยบารมี ขันติบารมี สัจจบารมี อธิษฐานบารมี 

เมตตาบารมี อุเบกขาบารมี ที่ข้าพเจ้าได้บ�าเพ็ญมาแต่ร้อยชาติ พันชาติ  

หมื่นชาติ แสนชาติ ก็ดี ที่ข้าพได้บ�าเพ็ญมาตั้งแต่เล็กแต่น้อย ระลึกได้ก็ดี  

มิระลึกได้ก็ดี ขอบารมีทั้งหลายเหล่านั้น จงมาช่วยประคับประคองข้าพเจ้า  

ขอให้ข้าพเจ้าได้ส�าเรจ็มรรคและผลในกาลบัดเดีย๋วน้ีเถดิ นพิพานปัจจโย โหตฯุ

จบวิธีบูชาพระไหว้พระ
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ปรญิญาโท เกษตรศาสตร์ สาขาการผลติสตัว์ จากมหาวทิยาลยัแมสสย์ี ประเทศ

นวิซแีลนด์ พ.ศ. 2530 ปฏบิตัศิาสนกจิทีป่ระเทศออสเตรเลยีตัง้แต่ พ.ศ. 2541- 

2554 ปัจจุบันก�าลังท�าวิทยานิพนธ์ในระดับปริญญาเอก สาขาปรัชญา เรื่อง 

“ทฤษฎีตถาคตครรภะในคัมภีร์พระไตรปิฎกบาลี” เพื่อเสนอต่อมหาวิทยาลัย

ซิดนีย์ ประเทศออสเตรเลยี งานวจิยัทีก่�าลงัท�าคอืเรือ่ง “ค�าสอนวชิชาธรรมกาย

ในคัมภีร์พระไตรปิฎกบาลี” ในโครงการสืบค้นหลักฐานวิชชาธรรมกายใน

ค�าสอนดั้งเดิม ในอุปถัมภ์พระเทพญาณมหามุนี วิ.

พระเกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ  เป็นนิสิต DCI รุ่น 1 ได้รับการคัดเลือก

ให้ไปศกึษาต่อทีวิ่ทยาลยัสงฆ์ฉงหลนิ วดัโฝกวงซนั 1 ปี และจบปรญิญาตรด้ีาน

ศาสนศาสตร์จากมหาวทิยาลยัเสวยีนจัง้ ไต้หวนั ปัจจบุนัก�าลังศกึษาปริญญาโท

ด้านศาสนศาสตร์ ทีม่หาวทิยาลยัโอทาโก้ ประเทศนวิซแีลนด์ โดยท�าวจิยัเกีย่ว

กบัรปูแบบสมาธใินพทุธศาสนาจนียคุต้น, ธรรมกายในพระไตรปิฎกจีน, 4 เสา

หลกัองค์กรพทุธไต้หวัน มผีลงานการน�าเสนอบทความวชิาการ, เขยีนบทความ 

สารคด ีและเข้าร่วมประชมุวชิาการในประเทศต่างๆ เช่น ไทย, ฮ่องกง, ไต้หวนั, 

จีน, นิวซีแลนด์, ออสเตรเลีย และ เนเธอร์แลนด์ นักศึกษาทุน โครงการสืบค้น

หลกัฐานวชิชาธรรมกายในค�าสอนดัง้เดมิ ในอปุถมัภ์พระเทพญาณมหามนีุ ว.ิ
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พระปอเหม่า ธมฺมิโต ส�าเร็จการศึกษาระดับมหาบัณฑิตจาก 

สถาบันธรรมกาย ปทุมธานี เมื่อ พ.ศ. 2549 ผ่านการอบรมในโครงการคัมภีร์

พุทธศาสนาดั้งเดิมภาษาคานธารีและสันสกฤตจากมหาวิทยาลัยวอชิงตัน  

ซีแอตเติล สหรัฐอเมริกา ปัจจุบันปฏิบัติศาสนากิจอยู่ท่ีศูนย์ปฏิบัติธรรม

วอชิงตัน งานวิจัยเมื่อปี พ.ศ. 2550 ค้นคว้าเกี่ยวกับผลกระทบจากสงคราม 

กลางเมืองที่มีต่อพระพุทธศาสนาในกัมพูชาระหว่าง พ.ศ. 2513-2534 และมี

งานวิจัยในปี พ.ศ. 2556 ด้วยหัวข้อ “ร่องรอยวิชชาธรรมกายในคัมภีร์เขมร”  

ในโครงการสืบค้นหลักฐานวิชชาธรรมกายในค�าสอนด้ังเดิม ในอุปถัมภ์ 

พระเทพญาณมหามุนี วิ.

พระวีรชัย เตชงฺกุโร (ลือฤทธิกุล) ก�าลังศึกษาปริญญาโทภาควิชา

สนัสกฤต ทีม่หาวทิยาลยัออสโลว์ (Asia and Middle East Studies, University 

of Oslo) งานวิจัยวิทยานิพนธ์เป็นงานช�าระคัมภีร์อักษรโบราณกลุ่ม Gilgit 

Manuscripts ซึ่งค้นพบที่กิลกิตในประเทศปากีสถานเมื่อคริสต์ศักราช 1931 

คัมภีร์มีอายุในราวคริสต์ศตวรรษที่ 5 งานวิจัยนี้เป็นการช�าระจาก Facsimile 

Edition ที่ Professor Raghu Vira และ Lokesh Chandra ถ่ายภาพคัมภีร์

ไว้ ในการน้ีงานวิจัยได้น�าเสนอการปริวรรตอักษรจาก Gilgit Manuscript 

เป็นอักษรโรมันพร้อมท้ังศึกษาและแปลใหม่ โดยใช้คัมภีร์พระวินัยของ 

มูลสรรวาสติวาทิน ชื่อ โปษธสถาปนวัสตุ (poṣadhasthāpanavastu) เป็น

คัมภีร์วิจัย ตามกระบวนการช�าระคัมภีร์ที่เรียกว่า Diplomatic Edition  

ซ่ึงจะท�าให้เห็นภาพของประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนาได้ชัดเจนมากขึ้น 

นักศึกษาทุน โครงการสืบค้นหลักฐานวิชชาธรรมกายในค�าสอนดั้งเดิม  

ในอุปถัมภ์พระเทพญาณมหามุนี วิ.
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ดร.กิจชัย เอื้อเกษม ส�าเร็จการศึกษา ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต จาก 

มหาวิทยาลัยซิดนีย์ ออสเตรเลีย ในโครงการสืบค้นหลักฐานวิชชาธรรมกาย

ในค�าสอนดั้งเดิม ในอุปถัมภ์พระเทพญาณมหามุนี วิ. งานวิจัยเป็นงานค้นคว้า 

ร่องรอยวชิชาธรรมกายจากเอกสารอกัษรธรรม อกัษรขอมไทย และจารกึโบราณ  

มีผลงานส่วนใหญ่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาในอดีตของไทย โดยค้นคว้าจาก

คัมภีร์อักษรธรรมล้านนา อักษรธรรมล้านช้าง และอักษรธรรมอีสาน ปัจจุบัน 

เป็นนักวิจัยของสถาบันวิจัยนานาชาติธรรมชัย

ดร.ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรางกูล จบปริญญาตรี คณะเภสัชศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ปริญญาโท มหาวิทยาลัยเกียวโต และปริญญา

เอก มหาวิทยาลัยเดลลี คณะอักษรศาสตร์ เอกพุทธศาสนา เคยเป็น

อาจารย์พิเศษสอนที่มหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัยและสถาบันธรรมชัย 

ปัจจุบันเป็นนักวิจัยประจ�าสถาบันวิจัยนานาชาติธรรมชัย อาจารย์สอนวิชา

ภาษาสันสกฤตพระพุทธศาสนามหายานและเถรวาท ท่ีภาควิชาเทววิทยา

และศาสนา มหาวิทยาลัยโอทาโก้ ประเทศนิวซีแลนด์ ดร.ชัยสิทธิ์ได้รับ

ทุนการศึกษาจากรัฐบาลญี่ปุ ่นและสโมสรโรตารีญี่ปุ ่นเพ่ือท�างานวิจัยใน 

หวัข้อ “ปฏจิจสมปุบาทและสญุญตาในคมัภร์ีมาธยนัตวภิาค” ในระดบัปรญิญาโท  

และ “การศึกษาเรื่องธรรมกายในพระไตรปิฎกพุทธศาสนาทิเบต” เป็น 

นักเขยีนร่วม มผีลงานพมิพ์เป็นต�าราในหนงัสอื “Unifying Buddhist Philosophy  

Views” ของ สนพ.มหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย และ “Madhyamaka and 

Yogācāra: Allies or Rivals?” ของ สนพ.อ๊อกซ์ฟอร์ด



ประวัตินักวิจัย | 555 | 555

สุปราณี พณิชยพงศ์  ปัจจุบันเป็นนักศึกษาวิจัยในโครงการสืบค้น 

หลักฐานวิชชาธรรมกายในค�าสอนดั้งเดิม ในอุปถัมภ์พระเทพญาณมหามุนี วิ. 

ส�าเรจ็การศกึษาปรญิญาตร ีคณะอกัษรศาสตร์ มหาวทิยาลัยศลิปากร เรียนจบ 

บาลีศึกษา 9 มหามกุฏราชวิทยาลัย ส�าเร็จการศึกษาปริญญาโท สาขา

พระพุทธศาสนา โดยท�าวิทยานิพนธ์เรื่อง การตรวจช�าระและศึกษาคัมภีร์ 

จตรุารกัขา ขณะน้ีก�าลงัศกึษาในระดบัปรญิญาเอก สาขาปรชัญา ทีม่หาวทิยาลยั 

ซิดนีย์ ประเทศออสเตรเลีย โดยท�าวิทยานิพนธ์เรื่อง การตรวจช�าระและ

ศึกษาคัมภีร์สฬายตนสังยุต สังยุตตนิกาย สฬายตนวรรค มีความสนใจในการ 

ตรวจช�าระ ศกึษาโครงสร้าง และเนือ้หาค�าสอนทีเ่ก็บรักษาไว้ในคมัภร์ีพระพุทธ

ศาสนาดั้งเดิม ปัจจุบันเป็นนักวิจัยประจ�าสถาบันวิจัยนานาชาติธรรมชัย
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ประวัติผู้เรียบเรียง

ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล  บ.ศ.9 ส�าเร็จการศึกษาปริญญาเอก จาก

มหาวทิยาลยัซดินย์ี ประเทศออสเตรเลยี สาขาศาสนศาสตร์ ทนุโครงการสืบค้น 

หลักฐานวิชชาธรรมกายในค�าสอนดั้งเดิม ในอุปถัมภ์พระเทพญาณมหา

มุนี วิ. เป็นนักวิจัยของสถาบันวิจัยนานาชาติธรรมชัย ท�างานศึกษาร่องรอย

ธรรมกายในค�าสอนดั้งเดิมของพระพุทธศาสนา โดยศึกษาจากคัมภีร์ภาษา 

คานธารแีละสนัสกฤต เปรยีบเทยีบกบับาล ีงานวจิยัทีผ่่านมา ศกึษาความหมาย 

ของธรรมกายในค�าสอนดั้งเดิม และความเข้าใจเรื่องธรรมกายในอรรถกถา

และฎีกาบาลี



รายนามเจ้าภาพร่วมอนุโมทนา

น้อมบูชาธรรม

พระมงคลเทพมุนี (หลวงปู่สด จันทสโร)
พระเทพญาณมหามุนี วิ. (หลวงพ่อธัมมชโย)
พระราชภาวนาจารย์ (หลวงพ่อทัตตชีโว)
คุณยายอาจารย์มหารัตนอุบาสิกาทองสุข ส�าแดงปั้น
คุณยายอาจารย์มหารัตนอุบาสิกาจันทร์ ขนนกยูง

เจ้าภาพกิตติมศักดิ์พิเศษสุด

คุณอนันต์ อัศวโภคิน และครอบครัว
คุณบุญชัย เบญจรงคกุล และครอบครัว
ดร.ประกอบ-คุณวรรณา จิรกิติ
คุณบรรณพจน์-คุณบุษบา-คุณพลภูมิ ดามาพงศ์
คุณชาลิสา-คุณอาชนัน อัศวโภคิน
คุณศรีสุภร จาตุรงควนิชย์ และ ครอบครัว
คุณประสงค์ สุวิวัฒนธนชัย

เจ้าภาพกิตติมศักดิ์พิเศษ

วัดพระธรรมกายเมลเบิร์น
วัดพระธรรมกายโซโลมอน
วัดพระธรรมกายดันนีดิน
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วัดพระธรรมกายนครซิดนีย์
วัดพระธรรมกายบริสเบน
วัดพระธรรมกายเวสเทิร์นออสเตรเลีย
วัดพระธรรมกายนครโอ๊คแลนด์
ศูนย์ปฏิบัติธรรมเวลลิงตัน
ศูนย์ปฏิบัติธรรมอัลบูรี่
สมาคมบัณฑิตรัตน์
พระครูวินัยธรสุวิทย์ สุวิชฺชาโภ
พระครูวิเทศสุธรรมญาณ วิ. กองทุน 9 กพ.
พระมหา ดร.สมชาย านวุฑฺโฒ
พระมหาชูพงษ์ ธมฺมิโก และคณะญาติมิตร
พระวิภาช ทนฺตจิตโต, วิภาดา-ภัทระ-ธนกร กาญจน์อาภากร
โยมพ่อสุภร-โยมแม่ธรรมนูญ และครอบครัวตีระวนิช
ครอบครัวใต้ธงชัย
คุณกิตติเดช-คุณอินทิรา ภัทรธีรานนท์ และครอบครัว
คุณจงเจริญ นวพร ศรายุธ พรพิมล
คุณจันทร์เย็น ควาเตอร์เมน
คุณจิตรา ร่วมญาติ และครอบครัว
คุณฉวีวรรณ กลิ่นจุ้ย
คุณชัย-คุณวิลาวัลย์ นิมากร
คุณชัยยศ เตชะทวีวัฒน์
คุณเชิงชาย-กัลฯ สุพัตรา-คุณชลภัทร์-ชนพล ภูริปัญโญ
คุณพงษ์ศักดิ์-คุณอรพินท์ วิเตียรณี และครอบครัว
คุณดิฐพงศ์ เรืองฤทธิเดช
ดร.กฤษฎา-คุณทัศนีย์ จ่างใจมนต์ และครอบครัว
คุณทวีชัย-คุณนิธินันท์-คุณจรรยา ฐานะโชติพันธุ์
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คุณทัน เลถิ และครอบครัว
คุณธนกันย์ พงศวรินทร์
คุณธวัชกิตตน์-คุณชิญาณ์การณ์ ธนานันต์ตระกูล
คุณบุญยัง สวนทองและครอบครัว
คุณปัณณิภัสร์ ใต้ธงชัย
คุณพรรณทิพย์-คุณพรทิพย์ พิริยะโยธิน
คุณพวงเพ็ญ ทิสยากร และครอบครัว
คุณพิสมัย แสงหิรัญ และครอบครัว
คุณมงคล-คุณลาวัลย์ จิรพัฒนกุล
คุณมัลลิกา จิรพัฒนกุล
คุณมานพ พุ่มเข็ม และครอบครัว
คุณรุจิรา ไชยเสือ
คุณลภัส จิตติวสุรัตน์
คุณลักษณา ช่วงเปีย
คุณวิมลวรรณ ตันติสุนทร
คุณวิระศักดิ์ ฮาดดา
คุณศักดิ์ชัย พีชะพัฒน์
คุณศุภวิทย์ ชะนะ-คุณแน่งน้อย พันธุ์มีเชาวน์
คุณสมควร วานิชสัมพันธ์ และคริสตอล กรุ๊ป
คุณสมจิตร์ บุญไชโย
คุณสรรพศักดิ์-คุณไพแพรว-คุณกุลธิดา รักษ์ศีลขันธ์
คุณส�ารวย-ผ.ศ.ดร.นภา สุขใจ
คุณสิริพันธ์ นนทสูตร
คุณสุจินดา เรือนแก้ว-คุณแอนมรี-คุณเบญจมิน ซอ
คุณสุรีย์-วิชัย เจียมพิทยานุวัฒน์ และครอบครัว
คุณสุวณี เอมสุดา
คุณสุวิทย์-คุณศศินา-คุณพอเพียง วิมุตตานนท์
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คุณอภิชาติ-คุณนงกรณ์ จิวัจฉรานุกูล
ทพ.ว่องไว โกวิทย์จินดาชัย และครอบครัว
นายแพทย์มานัส-คุณจารุวรรณ ประเสริฐธรรม และครอบครัว
พ.อ.ทพ. ไพเกียรติ แสนยานุสิน และครอบตรัว
พ.อ.พิเศษ กล้าณรงค์-คุณเนตรชนก ไพรีพ่ายฤทธิเดช
Jeenanath Brady & Family

เจ้าภาพกิตติมศักดิ์

วัดพระธรรมกายซิลิคอนวัลเลย์
พระครูใบฎีกาอ�านวยศักดิ์ มุนิสกฺโก
พระครูปลัดพิพัฒนพร กิตฺติสุโภ
พระครูสมุห์ทวี สุขิโต
พระครูสังฆรักษ์รณรวี รวิปโภ
พระมหา ดร.สุธรรม สุรตโน และ ร.ร.พระปริยัติธรรม
พระมหาสมเกียรติ วรยโส
พระมหาสมคิด ติกฺขิโณ
พระมหาอริยะ อริยชโย-คุณประจักษ์-คุณเฉิดฉาย ถิรทินรัตน์
พระเกษตร าณวิชฺโช
พระเกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ
พระปอเหม่า (รวี) ธมฺมโิต
พระปัญญา านิโย
พระโปเทง กตทีโป
พระวีรชัย เตชฺงกุโร
พระครูสมุห์สกล กิตฺตินนฺโท
พระสาธิต ติธมฺโม
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พระสายัณห์ จนฺทธมฺโม
พระอาธร ธมฺมจนฺโท
พระเอกศักดิ์ สุทฺธิสกฺโก
กลุ่มเก็บทุกบุญยุวกัลยาณมิตร
ครอบครัวคงรัตนานนท์
ครอบครัวโตศิริพัฒนา
ครอบครัวสุวรรณวรางกูล
คุณกมล-คุณยุพาภรณ์-คุณณัฐพร-คุณกรณิกา พรวโรจนาบุญ
คุณกัญญา-คุณโอม ทองเจริญ
คุณกัมพล ตรีสหเกียรติ
คุณกัมพล-คุณกฤตยา-คุณอิศรา ตรีสหเกียรติ
คุณกิตติเดช-คุณอินทิรา-คุณอริสา-คุณสปัญญา-คุณธีวรา ภัทรธีรานนท์
คุณเกษมสุข ภมรสถิตย์ และสมาชิกบ้านมธุระ
คุณคงศักด์-คุณคุณทิพย์วรรณ เอื้อเกษมและครอบครัว
คุณงามตา อนุกูล
คุณชัชวาลย์ เสรีพุกกะณะ
คุณฐปนีย์ ฐานะโชติพันธุ์
คุณณัฐธพัฒน์-ใจพิสุทธิ์ รัตนขจรศักดิ์
คุณดาราวรรณ ห่านศรีสุข
คุณดารุณี หนูหมื่น
คุณธนภร บุญธนาโรจน์
คุณนวลนิจ หงษ์วิวัฒน์
คุณนัทยา เทนเทอร์
คุณนิตยา แซ่ด่าน และญาติมิตร
คุณนิรมล พรมเพ็ชร์
คุณเบญจวรรณ โฉมปรางค์
คุณพจนีย์-คุณธวัชชัย อมรโกศลพันธ์
คุณพรพิมาน กะตะศิลา, ธนดล-เมทิกา ธนะวิโรจน์
คุณพรรณประภา กลิ่นจุ้ยและครอบครัว
คุณพวงเพ็ญ ฮีสช์
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คุณพีรพงษ์ พฤกษานานนท์
คุณพุทธพล ภูมิพุทธ
คุณพุทธภูมิ-คุณเอื้อมพร ภูมิพุทธ
คุณเพ็ญจันทร์ ล้อจักรชัย และครอบครัว
คุณเพ็ญศรี ทรงตระกูล
คุณมงคล-คุณลาวัลย์-คุณมัลลิกา-คุณวิชากร-คุณวิโรจน์ จิรพัฒนกุล
คุณลักษณา ช่วงเปีย
คุณวรชัย ชูชัยศรี และครอบครัว
คุณวรรณี ปิยะธนศิริกุล
คุณวิชัย-คุณสุรีย์ เจียมพิทยานุวัฒน์
คุณวิรงรอง รัตนฉายา และครอบครัว
คุณวีรยุทธ-คุณดอกเอื้อง ทวีเดช
คุณศรีสมัย-คุณวิศิษฎ์-ศุภวัฒน์-ศิริมาศ-รุจิรัตน์-ดร.สุพจน์ พัฒนะศรี
คุณศักดิ์ภวรรธน์ กุลถวายพร
คุณศิริเพ็ญ-คุณไผท-ดร.เอกพล เมธารมณ์
คุณศิริรัตน์ กองทอง
คุณศิริอร แบนนิสเตอร์
คุณสมโชค พันธ์วิริยรัตน์
คุณสมพร พันธุ์มีเชาวน์
คุณสีฟ้า-คุณพงษ์ศักดิ์ ณ นคร
คุณสุชาดา พงศ์พันธ์
คุณสุเทพ ชลเวกสุวรรณ
คุณสุปราณี พณิชยพงศ์
คุณสุริยะ-คุณสุริสา-คุณศาตนันท์ จึงรุ่งเรืองกิจ
คุณแสงเดือน-คุณค�าตัน รัตนสมัย บุตรหลานและญาติมิตร
คุณเหมชาดา-คุณสุขุม-คุณสุชาดา-คุณรัชฎา-คุณผกาวรรณ-คุณสุขพัฒ พงศ์พันธ์
คุณอนงศ์ งามพูนสุข
คุณอภิชาติ รินทระ
คุณอิศรา ตรีสหเกียรติ
ดร.กิจชัย เอื้อเกษม
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ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล
ดร.ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรางกูล
ดร.ศิริพร ศิริขวัญชัย
ดร.สมสุดา ผู้พัฒน์
ดร.อนัญญา เมธมนัส
น.พ.วรพงษ์ ขวัญไพโรจน์
น.พ.ฉัตรชัย ศรีบัณฑิต
คุณนฤพนธ์-เมย์-คชา-ชฎา-ชนา เตชะวัฒนวรรณา
ผ.ศ.สุนันท์ พันธุ์มีเชาวน์
พ.ต.อ.อดุลย์ เม่นบางผึ้ง
ศาสตราจารย์ ดร.พรทิพย์ ดีสมโชค และครอบครัว
ศาสตราจารย์กิตติคุณ สุกัญญา สุดบรรทัด และครอบครัว
คุณอนวัช-คนิดา-สุทธิกุล-ต่อศักดิ์ กิตติอุดม
อาจารย์ชะเอม แก้วคล้าย
Dr.Edward Crangle
Dr.Elizabeth Guthrie
Dr.Jeff Wilson
Emeritus Professor Garry Trompf
Kongkoe Souvannakane
Nadia Tarzi
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โครงการสบืค้น “หลกัฐานธรรมกายในคมัภีร์พุทธโบราณ”  
สถาบนัวจิยันานาชาตธิรรมชยั (ออสเตรเลยีและนิวซแีลนด์)

องค์สถาปนา	 พระเทพญาณมหามุนี วิ. (ไชยบูลย์ ธมฺมชโย)

ที่ปรึกษากิตติมศักดิ์	 พระพรหมสิทธิ (ธงชัย สุขาโณ)

	 พระราชภาวนาจารย์ (เผด็จ ทตฺตชีโว)

	 พระครูวินัยธรสุวิทย์ สุวิชฺชาโภ

ที่ปรึกษา	 พระมหาสมเกียรติ วรยโส ป.ธ.9

	 พระครูภาวนาวิเทศ (วิรัตน์ มณิกนฺโต) ป.ธ.3

	 พระครูใบฎีกาอ�านวยศักดิ์ มุนิสกฺโก

	 พระมหา ดร.มนต์ชัย มนฺตาคโม ป.ธ.6

	 ท่านอาจารย์ชะเอม แก้วคล้าย

	 กัลฯ วรชัย ชูชัยศรี

	 ดร.อนัญญา เมธมนัส 

	 กัลฯ เกษมสุข ภมรสถิตย์

	 กัลฯ วิรงรอง รัตนฉายา

	 Dr. Edward F. Crangle

 Dr. Jeffrey P. Wilson

 Mrs. Nadia Tarzi

ประธานคณะกรรมการอำานวยการ	(President:	DIRI-Board	of	Directors)

	 พระครูวิเทศสุธรรมญาณ วิ. (สุธรรม สุธมฺโม)

ผู้อำานวยการ	 ศาสตราจารย์กิตติคุณ สุกัญญา สุดบรรทัด 

	 ราชบัณฑิต ภาคีสมาชิก

ผู้ช่วยผู้อำานวยการ		 ศาสตราจารย์ ดร.พรทิพย์ ดีสมโชค

เลขาธิการ		 อุบาสิกา ดร.ศิริพร ศิริขวัญชัย
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นักวิจัย

	 พระครูวิเทศสุธรรมญาณ วิ. (สุธรรม สุธมฺโม)

	 พระมหา ดร.สุธรรม สุรตโน ป.ธ.9

	 พระเกษตร าณวิชฺโช

	 พระเกียรติศักดิ์ กิตฺติปฺโ

	 พระวีรชัย เตชงฺกุโร

	 พระปอเหม่า (รวี) ธมฺมิโต

	 ดร.กิจชัย เอื้อเกษม

	 ดร.ชัยสิทธิ์ สุวรรณวรางกูล

	 อุบาสิกา ดร.ชนิดา จันทราศรีไศล บ.ศ.9

	 อุบาสิกา สุปราณี พณิชยพงศ์ บ.ศ.9

ผู้ช่วยนักวิจัย	ฝ่ายวิชาการ

	 พระมหาสมคิด ติกฺขิโณ ป.ธ.3

	 พระทอง กตทีโป

	 พระมหาอริยะ อริยชโย ป.ธ.9

	 พระมหานรพล พลฺชโย ป.ธ.9

	 พระเอกบดินทร์ รตฺนปฺโ

	 พระมหาวิโรจน์ าณวิโรจโน ป.ธ.9

	 กัลฯ ชัชวาลย์ เสรีพุกกะณะ

	 กัลฯ กัมพล ตรีสหเกียรติ

	 กัลฯ สุชาดา พงศ์พันธ์

	 อุบาสิกา ประสงค์ สมน้อย

	 อุบาสิกา ทองธิดา กระเวนกิจ

	 อุบาสิกา สุมิตรา วิฑูรชาตรี

	 กัลฯ ดารณี นันติวานิช
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	 กัลฯ พรพรหม ทิพยมนตรี

	 กัลฯ ณัฐปิยา สาระด�า

	 กัลฯ อิศรา ตรีสหเกียรติ

	 อุบาสิกา สุทธิสา ลาภเพิ่มทรัพย์

	 กัลฯ ขนิษฐา วงษ์ชื่น

	 กัลฯ สายชนนี รัศมีไพฑูรย์

	 กัลฯ กิตติพงษ์ วงศ์อักษร

ผู้ช่วยนักวิจัย	ฝ่ายเทคนิคและอนุรักษ์คัมภีร์

	 พระสาธิต ิตธมฺโม

	 พระอดุลย์ จนฺทูปโม

	 พระปัญญา านิโย

	 พระบัณฑิต วิสุทฺธาโภ

	 กัลฯ Leng Kok An

	 กัลฯ สุเทพ ชลเวกสุวรรณ

	 กัลฯ ทนงศักดิ์ ปันทะสืบ

	 กัลฯ บุญเลิศ ปิ่นมณี

	 กัลฯ ปุณเมศวร์ จิราศิระพัฒน์

	 กัลฯ พุทธพล ภูมิพุทธ

	 กัลฯ เอกชัย ค�าแฝง

	 กัลฯ เกียรติศักดิ์ ศิริรัตน์

	 กัลฯ นิรมล พรมเพ็ชร

	 อุบาสิกา ดารุณี หนูหมื่น

	 กัลฯ วัลภา เจือจันทร์

	 อาสาสมัคร “สหพันธ์รวมใจไทยทั้งชาติ”

	 อาสมัคร “สมาคมบัณฑิตรัตน์”
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กราบขอบพระคุณและกราบอนุโมทนาบุญกับทุกท่าน
ที่มีส่วนส�าคัญกับความส�าเร็จของโครงการสืบค้น 

“หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1”

พระครูวิเทศปัญญาภรณ์ (สมบุญ สมฺมาปฺุโ)

พระครูวินัยธรไพบูลย์ ธมฺมวิปุโล

พระครูวิเทศธรรมภาวนา (วิโรจน์ วิโรจโน) 

พระครูภาวนาพุทธิธรรม (วีระ วีรนฺธโร)

พระครูภาวนาวิเทศ (วิรัตน์ มณิกนฺโต)

พระครูวินัยธรบัณฑิต วรปฺโ

พระมหาบุญชัย จารุทตฺโต

พระครูภาวนาถิรธรรม วิ. (ผจญ เถรธมฺโม)

พระครูใบฎีกาอ�านวยศักดิ์ มุนิสกฺโก

พระถวัลย์ศักดิ์ ยติสโก

พระสนธยา สุทฺธาโภ

พระธีรวิทย์ ธีรวิชฺโช

พระจงห์ชพัฒน์ กุลธโร

อุบาสก ปรัชญา สัพพัญูวิทย์

ดร.พิบูลย์ ชุมพลไพศาล

อุบาสิกา วิชญา ไตรวิเชียร

อุบาสิกา ศรีกานดา เบญจพลสิริจิตต์

อุบาสิกา สุธีรา งามเกียรติทรัพย์

อุบาสิกา ขวัญจิตต์ จิตสินธุ

อุบาสิกา จารุวรรณ วศินสกุล

อุบาสิกา เบญจวรรณ สว่าง
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กัลฯ แสงเดือน - ค�าตัน รัตนสมัย

กัลฯ งามตา อนุกูล

กัลฯ พวงเพ็ญ ฮีสช์

กัลฯ ศิริรัตน์ กองทอง

กัลฯ สมหทัย มนัสวโรวงศ์

กัลฯ สุนิสา ศรีนวล

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายแคลิฟอร์เนีย

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายซีแอตเติล

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายนอร์เวย์

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายลอนดอน

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายชวาร์ชวัลด์

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายเบอร์ลิน

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายแฟรงก์เฟิร์ต

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายเบเนลักซ์

คณะพระภิกษุ เจ้าหน้าที่ และกัลยาณมิตรวัดพระธรรมกายประเทศ

ออสเตรเลีย และนิวซีแลนด์

คณะพระภิกษุเจ้าหน้าที่กองรับบริจาค 

ผู้ประสานงาน เจ้าหน้าที่ ภาคนครหลวงและแก้วภูธรทุกภาค 

หัวหน้าชั้น ทีมงานพิธีกร ศูนย์ประสานงานโรงเรียนอนุบาลฝันในฝันวิทยา

และนักเรียนโรงเรียนอนุบาลฝันในฝันวิทยาทั่วโลก

หลักฐานธรรมกายในคัมภีร์พุทธโบราณ 1 ฉบับวิชาการ
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